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PRAKALBA. 


1928 m. Lietuvos Universiteto Humanitarinių Mokslų Fakultetui 
nutarus suėjusių tuomet 25-rių metų mano rašto darbui pažymėti 
išleisti šen ir ten išmėtytus mano straipsnius iš lietuvių kultūros ir 
literatūros istorijos, 1931 m. iš spaudos pasirodė jųjų I-sios knygos, 
kuriose 1930. III. 11 pasisakiau Il-sias knygas „po metų kitų spaudai 
parengsiąs." Tačiau mano darbas universitete, Lietuviškoje Enciklo- 
pedijoje ir įvairiose visuomeninėse organizacijose, ypačiai Sąjungoje 
Vilniui Vaduoti, tiek atėmė man laiko ir įėgų, iog tiktai (1935 m.) pasi- 
traukęs iš visuomeninio darbo gavau ištesėti savo žodį: 1937 —1938 m. 
nusirašydinęs apie 40 1905—1938 m. savo straipsnių, išlyginęs iųjų 
kalbą ir rašybą, pataisęs pastebėtąsias klaidas, kai kuo ir papil- 
dęs, 1938 m. rudenį tegaunu juos išleisti. Nenorėdamas klaidinti skai- 
tytojų, skirtumus tarp pirmykštės straipsv': kalbos ir dabar išly- 
gintos pažymėjau prierašuose žvaigždutėmis. Jėl vis dėlto išlikusiųiu 
kalbos nelygumų mėginu teisintis tuo, jog 1) daugelio mano straips- 
nių kalba ir rašyba įvairių leidinių, kuriuose jie buvo seniau išspaus- 
dinti, redaktorių ir korektorių visaip kaip buvo nustatoma ir krai- 
poma, 2) kaikurie anamečiai kalbos taisytojai buvo tiek autoritetingi, 
jog tokio pav. Jono Jablonskio žymiausiojo mokinio, kaip vilniškis 
Jurgis Šlapelis, ištaisyto mano str. apie Antaną Klementą kaikurių 
atšokstančių nuo dabartinės mūsų literatūrinės kalbos ir rašybos 
nuostatų nė nedrįsau čia labai lenkti, „dabartinti“, 3) berengiant 
straipsnius spaudai ir bespausdinant teko pakelti motinos ir kai 
kurių kitų artimųjų mirtį, savo sunkią ligą, provokacinį kovo mėn. 
ultimatumą ir kitką, kas ne tik trukdė darbą, bet ir neleido ji tiek 
patobulinti, kiek norėjau. Straipsnius šioms knygoms stengiaus pa- 
rinkti kiek galima turiningesnius, kurie ypačiai studentams ir moky- 
tojams būtų naudingi, nors nelygią jų vertę pats matau. Prisiminęs 
1928 m. Fakulteto leidimą, drįsau įdėti kelis straipsnius kiek asmeni- 
nio pobūdžio (dėl meno parodų, akademijos steigimo reikalu, skai- 
tytųjų kursų nurodymas ir kt.), bet vis dėlto kai kuriuos spaudai iau 
parengtus straipsnius (Juodoji armija, Kaip knygos deginta Lietu- 
voje) sulaikiau dėl perdaug aiškios ių publicistinės krypties. Straips- 
nis rusų kalba, tiesa, nebus nei iš Lietuvos kultūros nei iš literatū- 
ros srities, bet nesusilaikiau jo neįdėjęs dėl įo panaudotos daugeliui 
nežinomos, mūsų ekonomikai labiau ar mažiau reikšmingos, medžia- 
gos; deja, negavau jos tikrinti su savo rankraščiu, kurio seniai 
nebeturiu. 

Pabaigoje įdedu, kaip ir I knygoje, Iz. Kisino parengta mano 
raštų bibliografiją (II d. 1928—1938 m.). Tikiuosiu nebūsias apkal- 
tintas čia tuštumu: tik atsakingumo jausmas, noras atsiskaityti 
visuomenei iš savo 35 m. darbo privertė mane sutikti, kad būtų jai 
pateiktas toks ilgokas sąrašas, nė mažmožių nenutylėjus. I. Kisi- 
nas parūpino taippat I ir Il-jų knygų pavardžių rodykles; mudviem 
savo tarpe tinkamai neišsiaiškinus, įiedvi nesutrauktos į vieną, kaip 
tatai priderėię būtų. K. Kilna gražiai man nubrėžė ir patobulino seniai 
mano pripeckiotas diagramas. 


1938. X. 20. M. Biržiška. 


Iš darbo dainos istorijos“). 


Darbas ne kartą pagamina dainą. Tiesa, ne kiekvienas 
darbas. Jei jį dirb2“ + reikia vis mainyti savo judėjimai ar do- 
miai sekti mašinos judėjimu, ieigu, taip pat, darbo įrankiai, 
judėdami, savo ūžimu ar trenksmu prislegia pašalinį, pavyz- 
džiui, Žmogaus-darbininko balsą, toks darbas, suprantama, 
neduos mums įokios dainos. Šitokio darbo pavyzdžiui nuro- 
dysiu malūno ar fabriko“*) darbą-ūžesį; tenai tik pasitraukus 
nuo darbo ar jį apstabdžius tegalima dainuoti. Yra tačiau darbų, 
kurie nereikalauja***) iš darbininko apie atliekamąiį darbą vis 
manyti, o tiktai kartoti negalvojant tam tikri, šio darbo rei- 
kalaujamieji, negudrūs, lygūs, lygiais protarpiais nuo vienas 
kito skiriamieji, rankos ar kojos judėjimai. Pavyzdžiui, ver- 
pimas, girnų traukimas bus tos rūšies darbai, kurie, be to, nėra 
triukšmingi, balsą slegiantieji. 

Tos rūšies darbas turi savą kilnojimo ir nuleidimo, stū- 
mimo ir traukimo ar kitokį, bet nuolatų, lygų judėjimą — 
ritmą. Darbo lygumui-ritmui palaikyti, antra gi vertus, 
darbininko įėgai pakelti, bent palaikyti, pagaliau darbo vieno- 
dumui paįvairinti padeda darbininko balsas, darbui-ritmui pri- 
taikintas, iuo sekąs. Ritmiškus, darbo įrankių išduodamus 
garsus, bent pradžioje, pamėgdžiojąs atskirų garsų, žodžių, 
sakinių kartojimas ilgainiui virsta daina. Šitokios darbo dai- 
nos turinys iš pradžių svyruoja, čia pat ir žūsta, daugiau nebe- 
pakartojamas. Iš pradžių paprastai apdainuojama patsai atlie- 
kamasis darbas ir jo ypatybės, vėliau iškeliama ir jausmai, min- 
tys, svajonės, kurios, jį dirbant, kyla. Pirmoji, tikrai darbinė 
dainos dalis, ilgainiui vis mažiau sveria, ypačiai pradėjus 
dainą ir ne prie darbo dainuoti; toji dalis vis labiau susitrau- 


*) Iš 1918 m. „Darbo Balso“ Nr. 23. Pasirašė M. Biržiška, **) 1918 
m.: pabriko.  ***) 1918 m. visur: reikalauna. 
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kia, mažėja ir nyksta. Užtat antroji — jausmų dalis, iš pra- 
džių vos težymi, vėliau išsiplėtoja, ne kartą atsiskiria nuo pir- 
mosios dalies ir virsta savarankiška daina'). 

Šitokių darbo dainų, labiau ar mažiau jo ritmo prisilai- 
kančių, turi senovės ir dabartinės tautos, ypačiai laukinės gimi- 
nės. Yra Žinoma daugybė malėjų, verpėjų, kūlikų, laivininkų 
ir kitų darbininkų dainų“). Pačių pirminių, iš atskirų garsų tesu- 
sidedančių, šias galime nurodyti: Egipto*) laivininkų „Il Ieh il 
leh il il le li, II Ieh il Ieh il le li“ ir t. t, Amerikos laivininkų- 
-indėnų**) „Ah yah ah yah, ah ya ya ya, ah ya ya ya, ah ya 
va ya, ya ya, ya ya ya ya“, ryžiaus valytojų-korejiečių „Ei, 
ei ya, ei ei hei, ei ya ya, ei ya, hei yu“ ir t. t. Panašūs be- 
reikšmiai garsai senovėje buvo ir kitų tautų daugelio darbo 
dainų pamatas. Yra kiek tobulesnių už anas, pirmines, dainų, 
kuriose pasikartoja nebe bereikšmiai, tik šį ar tą reiškią Žo- 
džiai, pavyzdžiui, australiečių kartojimas „nariniai“ (giminė) 
eina, tuojau ateina, kangurus (tokis žvėris) neša, nariniai 
eina“ ir t. tt Bereikšmiai garsai paprastai virsta ilgainiui pri- 
tarimu, kuris iš pradžių pakartojamas yra kas eilutę, vėliau 
vis rečiau ir rečiau, pagaliau visai išnyksta. Tuo būdu bereikš- 
miai garsai ilgainiui užleidžia savo vietą žodžiams-garsams, 
bet daug kur ir ligi šiol nevisai tėra išnykę. Iš kiek išsiplėto- 
iusių darbo dainų galima paminėti senovės romėnų***) verptinė 
„currite, ducentes subtemina, currite, fusi“ (bėkite, siūlą be- 
sukdami, bėkite, varpsteliai) arba kad ir garsioji Volgos bur- 
liokų „Ei dubinuška“. 

Juo tauta labiau yra išplėtojusi savo dainą ir juo gilesnės 
jai padaręs įtakos jai nepalankus naujovės gyvenimas, juo 
didžiau ji yra atsiskyrusi nuo savo pirminės dainos, ią nuslė- 
gusi, pamiršusi. Pas mus, lietuvius, nėra dar nutraykti ryšiai 
su senovės daina, ir gan aiškiai tebėra matomi pirminės darbo 
dainos pėdsakai. Pavyzdžiui nurodysiu tebelikusią, kad ir vis 
labiau nykstančią, malimo dainą. 

Ne kiekvienas malimo darbas, kaip žinome, yra patogus 
dainai gimti.  Malūno darbas perdaug tam yra ūžiąs, triukš- 


') M. Biržiškos Lietuvių dainos 1916 m., p. VI-VII. 

*) Jų surinko K. Biūcher, Arbeit und Rhythmus (IV laida, 1909 m.), 
apie 500 puslapių. *) 1918 m.; Aigypto. **) 1918 m.: indiečių. ***) 1918 
m.: romiečių. 
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mingas. Kas kita yra senovėje visur, neperseniai ir pas mus, 
o pas laukines gimines ir dabar plačiai tebevartojamas ranki- 
nis malimas — girnų traukimas. Be galo vienodas ir 
negudrus, jis betgi vargina darbininką, tikriau, darbininkę, 
kuri nuovargiui ir nuobodumui išblaškyti pradeda dainuoti. 
Šio darbo sunkumas vaizdžiai yra iškeltas vienose senovės 
graikų eilėse, parašytose vandens malūnui atsiradus“) : 


Leiskite rankas ilsėtis, malėjos; ramiai jūs sau snauskit, 
kad ir garsiai gaidys iau auštant giedotų; 

upių vandinėms Cerera mūs darbą paveda, 

ir jau linksminas ios, ratlankį besukdamos. 

Matot: ašis besisukdama ir ūždama sunkiai 

sunkias jau suka girnų dvi pori! 

Aukso jau amžius vėl mums užstojo: 

be vargo ir darbo Cereros*) mes dovanas valgom. 


Girninių dainų turi latviai, įgauniai, suomiai, Afri- 
kos, Amerikos, Azijos giminės-giminėlės"). Jau Senasis Tes- 
tamentas mini „Malėjos dainą“"). Senovės graikų yra užsili- 
kusi Lesboso salos girninė, kurią yra užsirašęs jų istorininkas 
Plutarchas"): 

Alei myla alei 

kai gar Pittakos alei 

megalas Mytilanas basileuon. 
Malkit, girnos, malkit! 

Juk ir Pytakas malė, 

kurs valdo didžią Mytilėnę*). 


Savo ritmu, iš dalies net ir garsais primena mums šią 
graikų dainą mūsų girninė. Tūli XVI a. rašytojai mini lietu- 
vius, girnas sukant, „tėvų būdu kaimietiškai, bet gan sutarti- 
nai“ niūniavus ir „malu, malu“ žodį kartojus panašiai į 


dainą“"). Toji daina tebėra pas mus užsilikusi; 

3) F. Zielinskij, Rabočaja piesenka (Iz žizni idei, I. 1908 m., p. 306). 
Paduota ten tiktai rusų vertimas; iš jo verčiu lietuvių kalbon. 

4) Cerera — senovės graikų derliaus dievaitė, nelyginant senovės 
lietuvių Žemynėlė. 

5) Bicher, 60—74. 

9) Ten pat, 58. 

") Ten pat, 58. 

5) Mytilėnės valdovas Pytakas kilęs iš prasčiokėlių (Zielinskii, 305). 

9) Stryikowski, Kronika (1846 m. laida), I. 221; Pistorius (leid.), 
Polonicae historiae corpus (1582 m.), 46—47. 
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Malu, malu viena, 
pasižiūriu — diena. 
girneles traukiu, 
savo mielo laukiu. 


Turime ir daugiau įos atmainų"), kurių pirmoji dalis vie- 
nodai skamba (malu, malu viena, pasižiūriu — diena), tai 
„darbinė“, be abejo, senesnioji dalis, antroji gi įvairuoja (ar 
man malti, ar mielo laukti, arba: nei kada man malt, nei kada 
pasilsėt, arba: suku, suku tankiai, pasižiūriu smulkiai) ir susi- 
deda iš 2, 6, net iš 13 eilučių. Aišku, jog antroji dalis plėto- 
jasi, dainininkei darosi vis svarbesnė, lyg ir laukia, kad nuo 
pirmosios atsiskyrus virstų*) savita daina. 

Pirmoji dalis betgi“*) ir jau nėra pastovi. Yra atmainų, ku- 
rios prasideda: viena malsiu, girneles trauksiu, ir tie Žodžiai 
pasikartoja ilgoje dainoje kas trys posmai''). Kai kuriose dai- 
nose girnos pasikeitė nauja, su daina nebesurišta melnyčia, o 
dar vėliau ir visa dainos pradžia atsimainė: dili, dili, melny- 
Čia irti, 

Įdomiausia yra atmaina, pirm šimto metų jau užrašytoji, 
kurioje mes aiškiai atsekame darbo dainos plėtojimąsi ir išsi- 
skyrimą iš ios šiaipiau jausmų dainos. Tą dainą mini ir darbo 
dainų tyrinėtojai, nurodydami jos pradžios giminybę su aukš- 
čiau nurašytąja graikų daina“): 

Ei, ūžkit, ūžkit, 
mano girnatės! 
dingos, ne viena malu. 
Aš viena maliau, 
viena dainavau, 
viena girnužes traukiau. 
Ko užsipuolei, 
jaunas bernvti, 
mane — vargų mergužę! 


1) Niemi ir Sabaliauskas, Lietuvių dainos ir giesmės Šiaur-rytinėje 
Lietuvoje, 1912 m., Nr. Nr. 151—155. Yra ir kun. Ant. Juškos Lietuvių dai- 
nose (1880 m.), Nr. 595. 

*) 1918 m.: ir virtus. 

1918 m. klaidingai išspausdinta: bėga. 

1) Juška, Nr. 389,. 

12) Ten pat Nr. 1299; Niemi, Nr. Nr. 148—150. 

“) Biicher, 59. Berods, „malu, malu“ atmaina, kurios Biicher'is 
nepažįsta, labiau yra surišta su nurodytaja graikų girnine. 
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Juk tu žinojai, 

širdies bernyti, 

mane dvare nesėdint. 
Iki kelužių, 

į purvynati, 

vargios mano dienužės; 
Ik pažastačių 

į vandenatį, 

vargios mano dienužės!“*) 


Turime dainą, net labiau už šiąją prasiplatinusią, kuri pra- 
sideda žodžiais: 
Ko užsipuolei, 
jaunas berneli, 
ant manęs siratėlės? 
O aš neturiu 
nei tėvo, nei močiutės. 
nei jokios giminėlės .. 6). 


Tatai yra daina nuo savo darbinės dalies, kaipo neberei- 
kalingos, jau atsiskyrusi ir virtusi paprasta meilės daina. Jei 
nebūtume turėję jos ankstyvesnio pavidalo su darbine pra- 
džia-įvadu*) (ei, ūžkit, ūžkit, mano girnaitės), nebūtume spėję 
ją prie darbo gimus. Tas pavyzdys drąsina mus sakyti, jog 
ir daugelis kitų dainų, kurios dabar yra dainuojamos kaip pa- 
prastos meilės dainos, žinoma, ne visos, bus gimusios prie 
darbo, darbininko prakaito-vargo sukurtos**), o tik vėliau šios 
darbo spalvos nustojusios. 

Žinodami šitokį daugelio mūsų dainų gimimą, gal tiksliau 
mokėsime jų pradžios ieškoti ir aiškesnį nusistatysime mūsų 
dainų plėtojimosi vaizdą. 


*) Rėzos 1825 m. Dainų p. 6—8 (1843 laidoje Nr. 2). Atmaina Ne- 
selinano dainų rinkiny (1853 m.) Nr. 286. 
5) Rėza, p. 154—156 (1843 m. Nr. 54); Juška Nr. Nr. 358, 493; Ba- 


sanavičiaus Ožkabalių dainų Nr. 186; Niemi, Nr. 1134. Ir daug kitų. 
*) 1918 m.: įvada. **) 1918 m.: išduotos. 
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Mažosios Lietuvos visuomenė 
Duonelaičio metu*). 


Keletas pastabų, skaitytų Lietuvos Mokslo 
Draugijos visuotiname susirinkime 1914 m. 
birželio mėn.**). 


Duonelaičiui suprasti, jo poezijos reikšmei nustatyti svarbu 
pažinti toji visuomenė, kurioje jis augo ir dirbo. Juk tai toji 
visuomenė, ne kas kita, viešpatauja, veikią joje santykiai davė 
mums tokį, o ne kitokį poetą. 

Berods, literatūroje šiuo reikalu ne ką berasime. Pir- 
mieji Duonelaičio biograiai (Rėza, Šleicheris, Neselmanas!) ten- 
kinosi davę žinių apie io gyvenimą. Vėlesnieji (Pasarge, Tec- 
neris“) susekė daugiau faktų, rado daugiau jo rankos rašto, 
kurs labiau nustato jo būdą, vaizdžiau iškėlė jo gyvenimą ir 
veikimą. Tačiau***) man parūpęs klausimas — koksai buvo 
visuomeninis jo darbo pagrindas — lig šiol veik nėra palies- 
tas****), 

Aš ir nemokėsiu patenkinamai jį iškelti ir išgvildenti, kad 
ir tiek, kiek iš pradžių besiryžęs buvau. Trūksta man, Vil- 
niuje besant, literatūros versmių, trūksta ir laiko nuodugniau 
tam pasidarbuoti. Duodu ką įstengęs: keletą XVIII-jo šimt- 
mečio Prūsų lietuvių visuomenės bruožų ir bruoželių. Mėginu, 
*) Iš 1915 m. „Baro“ pusl. 169—178. Pasirašė Mikolas Biržiška. 
Šiam straipsniui, kaip ir kitiems, buvo pritaikinta „bariškoji“ rašyba (be 
y, ū, nosinių), čia nebekartojama. Rusų karo cenzūra išbraukė visus prie- 
rašus, nes iuose buvo rodomi vokiškieji šaltiniai; bepaliko tik Žvaigždelės 
(*) be turinio. Čia stengiamasi kai ką prisiminus prierašuose pažymėti. 

**) 1914 VI 13 popietiniame posėdyie („Lietuvių Tautoje“ II 4 
1919 m., pusl. 611). 

1) [L. J. Rhesa, Das Jahr in vier Gesingen 1818 m. p. V-— XXI; Aug. 
Schleicher, Chr. Donalitius Litauische Dichtungen 1865 m. p. 1—21; G. H. 
F. Nesselmann, Chr. Donalitius Littauische Dichtungen 1869 m. p. III-XIVI. 

ž) [L. Passarge, Aus Baltischen Landen 1878 m.; L. Passarge, Chr. 
Donalitius' Littauische Dichtungen 1894 m. p. 1—26; F. Tetzner, Die Tol- 
minkemischen Taufregister des Chr. Donalitius („Altpreussische Monats- 
schrift“ XXXIII Bd. 1896 m. p. 18—35, 190—201); F. Tetzner, Christian 
Donalitius („Altpreussische Monatsschrift“ XXXIV Bd. 1897 m. p. 277—331, 
409—441); F. Tetzner, Neue Donalitiana („Altpreussische Monatsschrift“ 
XXXVI Bd. 1899 m. p. 305—310)]. 

***) 1915 m. visur: Tečiau. 

1915 m.: visuomenis ... paliesta. 
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ir tai konspektiškai, pabrėžti visuomeninius Kriziaus meto kul- 
tūros rėmelius, kurie nustato ir jo literatūrinį pasidarbavimą, 
įsprausti įį istorijos ribosna. 

Mano medžiaga toli dar nepilna, tad man ar kitam kam 
teks dar labiau ji papildyti naujomis žiniomis, Žinoma, ir gi- 
lesni padaryti išvadai. 

|| 


Mažoji Lietuva seniai jau buvo įtraukta Šiaurės ir Rytų 
Vokietijos visuomenės ir politikos gyvenimo sūkurin. Refor- 
macijos judėjimai, valstiečių sukilimai, marai, badai ir karai, 
kurie engė ir slėgė Vokiečių prūsus („prusokus“), labiau ar 
mažiau pagriebdavo ir Prūsų lietuvius. Ta pati buvo visuo- 
menės tvarka, bendras politikos gyvenimas. Ir visuomenės 
didelių judėjimų pasekmės turėjo būti vienodos. Tad ir Duo- 
nelaičio visuomenė nusistatė tomis pačiomis sąlygomis, kaip 
ir Prūsų vokiečių visuomenė. 

Prūsų Lietuva, kaip ir Prūsų vokiečiai, išėjo iš 30*) (1618— 
1648) metų karų pairusiu ūkiu, praskiestais gyventojais, nusil- 
pusiu kultūros savitumu. Pergyvenusi baisius karo ermide- 
rius, visuomenė atsilsio beieško, bent šiokios tokios tvarkos. 
Ji reikalinga dabar stiprios rankos, kuri ją tvarkytų ir gintų. 
Toji ranka — Prūsų kurfiursto, vėliau karaliaus, valdžia. 

Pričkai įveda tvarką. Jie didina gyventojų skaičių, iššauk- 
dami  naujasėdžius iš Prancūzijos, Šveicarijos, Lenkijos. 
30-aisiais metais (XVIII šimt.) Mažoje Lietuvoje įsigyvena de- 
šimtys tūkstančių zalcburgiečių, šveicarų, nesaviečių ir kitų. 
kurie sustiprina ir pagyvina dirbamąsias krašto pajėgas. Kur- 
fiurstai-karaliai rūpinasi padidinti kariuomenę. Be rekrūtų, 
reikia ir pinigų; apkrauna šalį sunkiomis čyžėmis ir mokes- 
čiais“*). Bajorai-dvarininkai naudojasi tuo, kad dar labiau pa- 
didintų***) baudžiauninkų darbą, pasunkintų baudžiavas. Val- 
džia tam per daug nesipriešina, bet viešai ne kartą pabraukia 
savo „tėvišką meilę“ ir užuojautą sunkiam baudžiauninkų gy- 
venimui; baudžia kartais biauresniuosius žmonių engėjus. Leis- 
dama dvarininkams****) labiau naudoti baudžiauninkus, įi kar- 
tu atsiima iš bajorų tas politines teises-privilegijas, kurias šie 
lig šiol buvo turėję; ii „pamiršta“ jas, neleidžia apie jas užsiminti. 

*) 1915 m.: 30-ųių. **) 1915 m. visur; mokesniais. 

***) 19015 m.: padidinus, pasunkinus. ****) 1915 m.: dvarininkus. 
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Absoliutizmas auga. Kurtiurstai virto karaliais. Sėkmingi 
karai didina ių autoritetą žmonių akyse. Dvarininkai nebe- 
drista jiems priešintis. Juo mažiau buržuazija, pamažėl be- 
stiprėjanti visuomenės gyvenimui nusistačius, politikos už- 
gaidų dar neturinti.  Baudžiauninkai prislėgti, bet tyli. Val- 
džios stiprybė per daug jiems jau aiški, o ir veikia juos*) poli- 
tinės**) priemonės. — Biurokratija laiko savo rankose visą gy- 
venimą, ir visam kam yra uždedamas savas antspaudas. 
Žingsnį žengęs turi reikalą su raštininku arba čyžininku***). 
Pastoriai tokie patys yra įvykusios tvarkos darbininkai — gy- 
nėjai, tik kitoje dirvoje. Jie — ramiųjų miestelėnų ar nubied- 
nėjusių bajorų sūnūs, neva tvarkos atžvilgiu****) nepriklauso- 
mi. Įsprausti žmonėsna, jie teikia jiems tikybinę kultūrą. 

Toji kultūra nebe XVI-ojo šimtmečio audringi spinduliai. 
Ji vaduojasi ramios miesčionijos idealais, atsako*****) gyveni- 
mo tvarkytojos — biurokratijos siekiniams. Ji stengiasi sutai- 
kinti žmones su esančia******) tvarka, ramina juos. Ji mato 
nuoskaudas ir priespaudas, bet kovai prieš jas šitokius teranda 
ginklus — kantrumą, pasitikėjimą Dievu ir karaliumi. 

Tvarka, taisyklės visur viešpatauja. Ekonomijoje, kultū- 
roje, literatūroje. Čia viskas numeruojama, užrašoma, žiū- 
rima, kad kas nors galvos aukščiau kitų neiškeltų, nustatytos 
tvarkos nepagadintų. 

Tačiau ramioji XVIII-io šimtmečio gyvenimo upė burbu- 
liuoja.  Baudžiauninkai lyg ir tyli, bet patylomis murma. Kiti 
pastoriai jiems pritaria, ypač tie, kurie jaučiasi šios ar tos 
priežasties dėliai nuskausti viešpataujančios tvarkos. Dideli 
mokesčiai, sunkūs karai vargina visuomenę, erzina platesnius 
sluoksnius. Taisyklėmis, lyg voratinklių, apipainiotas gyve- 
nimas ieško jau erdvės, išeities. Tvarka, globa ne tik gina, bet 
ir varžo. Nujaučia tai buržuazija, pradeda susiprasti. Kolei kas 
literatūroje tai teatsiliepia*******), Vieni imasi satyros, kiti eina 
mažiau pavojingu keliu — gina jausmų pirmenybę. Pradedama 


*) 1915 m.: in iuos. **) 1915 m. visur: politikinės. 
***) Čia „čyžės ėmėjo“ prasme. 
****) 1915 m.: reikalu, 
*****) Sakytume: atitinka... siekinius. 
Sakytume: esamąja. 
1915: beatsiliepia. 
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nekaltai: kyla tikybinis pietizmas, kaimo vaizduose, pas kaimo 
gyventojus ieškoma tikro ramumo, tikros tvarkos, idealinama 
jie, ir juo didžiau puola į akis jų skurdas, sunkus gyvenimas, vi- 
suomeninių santykių neteisybė erzina, kaitina įausmus. Pasku- 
autoritetas jau pasviręs. Ne vien literatūroje, bet ir šiaipjau vi- 
suomenės gyvenime įsivyruoja Audra ir Žygis*). 

Tokia tatai buvo visuomeninė**) atmosfera Prūsų vokiečiuo- 
se. Panaši ji buvo ir Prūsų Lietuvoje, tiek tesiskirdama, įog mies- 
to buržuazijai silpniau ioje besiplėtojant, nebe taip žymu ir esan- 
čiai tvarkai opozicija. Čionai labiau sveria kaimo inteligen- 
tiia — pastoriai ir mokytojai. Daugumas ios taikoi gyvena su 
esančia tvarka, nešoka prieš ja, dargi ios reikalais dirba. Kiti 
iųių, labiau susigyvenę su Žmonėmis-baudžiauninkais, dedasi 
širdin jų reikalus, kartais ir žodį ių dėliai ima. Bet išskyrus 
Duonelaitį, nežinome nė vieno, kurs dristų smarkiau užsipulti 
ant jų engėių***). Bažnyčia, mokykla ir raštai teikia žmonėms 
ramią, tvarkos neardančią kultūrą?). 


I. 


Kryžiuočiai kadaisiai naikino „stabmeldybę“, na, ir stab- 
meldžius. Vis, kas šiaip ar taip stabmeldiška atrodė, turėjo 
būt persekiojama. Taigi tikyba ir ios apeigos, keisti, krikš- 
čionims svetimi papročiai ir būdai, dargi pati „stabmeldiška“ 
kalba pasmerktina. Ir kryžiuočių kronikose (pav., pas Petrą 
Dusburgą*), kuriose aprašoma kovos prieš stabmeldžius, pa- 
niekinamai kalbama apie iįuos ir ių kultūros ypatybes — vis 
tai turį būt išnaikinta. 

Tačiau ir krikščionybę įvedus, dar ilgai nenyksta seno- 
vės keistybės. Kitaip pradedama į tat žiūrėti. Kronikininkai 
(Grunau, Meletius, Lukošius Dovydas) plačiai pasakoja apie 
lietuvių praeitį ir „stabmeldybės ypatybes“; „stabmeldys“ da- 


*) Dėl cenzūros redakcija taip čia išvertė Sturm und Drang. 
**) 1915 m. visur: visuomenis,-ė. 
***) Sakytume: pulti ių engėjus. 
3) [Tekste pažymėtai žvaigždelei nemoku nurodyti atitinkamos |i- 
teratūros]. 
+) [P. Dusburgensis, Chronicon terrae Prussiae (Scriptores rerum 
prussicarum 1 Bd. 1861 m. p. 3—219)]. 


bar jau nebe priešas, kuris reikią kardu ir ugnimi naikinti, tik 
tamsuolis, kuris tenka krikščionių šviesai apšviesti. 

Reformacija atkreipia akį į kalbos reikalus. Karaliau- 
čiaus universitete valdžios lėšomis mokomi*) lietuviai — būsi- 
mieji pastoriai.  Šiųjų trūkstant, pastoriais vis daugiau ski- 
riama vokiečių.  20-aisiais XVIII-io šimtmečio metais Kara- 
liaučiaus ir Halės") universitetuose įkuriama „lietuvių semina- 
rijos“, kuriose būsimieji Lietuvos pastoriai ir mokytojai, tiek 
lietuviai, tiek ir vokiečiai, mokosi lietuvių kalbos. 

Valdžiai sušelpiant, jau XVI šimtmetyie verčiama ir spaus- 
dinama lietuvių kalba maldos, katekizmai, giesmės, postilės. 
dargi Biblija“). Toliau varomas tas darbas XVII-ame ir ypač 
XVIII-ame šimtmetyje. Vyriausi darbai sutraukia keletą ir 
net keliasdešimt pastorių; dalyvauja ir vokiečiai. Bendromis 
pajėgomis parūpinama keletas laidų visos Biblijos ar bent Nau- 
josios Sandoros, Liuteriaus Mažojo katekizmo"). 

Ypač daug rūpinamasi bažnytinėmis giesmėmis ir gies- 
mynais. XVI-jo šimtmečio Mažvydžio ir Bretkūno giesmy- 
nai, kurie davė ir kelių kitų pastorių vertimus, XVII-io šimt- 
mečio Zengštoko, Kleino ir Rikoviaus rinkiniai, XVIIl-ajame 
šimtmetyj taisomi**) keletą kartų ir perspausdinėiami. Yra ir 
kitų rinkinių. Dėl šių giesmynų autoriai susiskaldo į litera- 
tūrines partijas***), kurios aršiai tarp savęs kovoja“). 

Bažnytiniai ir raštiniai reikalai spiria pastorių šviesuo- 
menę atkreipti vis didesnę domą“***) į kalbą. XVII-aiame šimt- 


*) 19015 m.: mokama. 

5 [W. Schrader, Geschichte der Friedrichs-Universitit zu Halle 
1894 m., I Bd., p. 239]. 

6) [Adalb. Bezzenberger, Die litauische Literatur 1908 m.; Ad. Bez- 
zenberger, Beitrige zur Geschichte der litauischen Sprache aut Grund 
litauischer Texte des XVI. und XVII. Jahrhunderts 1877 m.]. 

7) [L. G. Rhese, Geschichte der litauischen Bibel 1816 m.; Jacoby, 
Zur Geschichte der litauischen Ūbersetzung des kleinen Lutherschen Ka- 
techismus („Mittheilungen der litauisch. literar. Gesellschaft“ I Bd. 
p. 110—129)]. 

**) 1015 m.: taisoma, perspausdinėjama. 

***) Sakytume: literatūrinėmis partijomis. 

s) [G. Ostermever, Erste littauische Liedergeschichte 1793 m.; 
R. Schwede, Zur Geschichte der litauischen Gesangbiicher („Mittheilun- 
zen der littauisch. litterar. Gesellschaft“ I Bd, p. 396—403)]. 

****) Sakytume: dėmesį. 
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metyj išeina gramatikos, XVIII-ame pasirodo ir žodynų. Pir- 
mas išspausdintas žodynas (Haack'o 1730) žiūri dargi vien 
pastorių praktikos reikalo — tai Naujojo Testamento žodijos 
rinkinys. Panašu ir su kitais XVII ir XVIII šimtmečio žody- 
nais. Ilgainiui atsiranda žodynų ir gramatikų, skiriamų ne 
vien praktikos, bet ir labiau mokslo reikalams — tai Ruhigų 
ir Milkės“). 

Tas pat ir su kitomis „stabmeldybės“ liekanomis. „Stab- 
meldybei“ nebegresiant pavojumi krikščionybei ir pamažėl 
nykstant senovės būdams, papročiams, vis mažiau kalbama 
apie tai, jog reikią su jomis kovoti. XVI-ojo šimtmečio lietu- 
vių rašytojai, Mažvydis, Bretkūnas, ne kartą smarkiai peikia ir 
ragina atsisakyti nuo senovės „stabmeldybės“ būdų — vėliau 
įdomaujama jais istorijos ir kalbos mokslo žvilgsniu“); prisi- 
minkime kad ir XVII-io šimtmečio Hartknochą. XVII-aiam 
šimtmečiui besibaigiant, pastoriai dažnai aprašo prūsų ir lie- 
tuvių papročius, drabužius, valgymus ir t. t. (Praetoriaus, Lep- 
nerio raštai“), Mėginama daryti ir šiokių tokių mokslo iš- 
vadų. Būrai, vadinasi, moksle bent gauna piliečių teises. 
Prūsų šviesuomenė įdomauja**) lietuviškąja būrų kultūra. 

Ji išgirsta, pagalios***), ir būro dainą. Lyg ir keista — 
„išgirsta“, ir visgi tai tiesa — seniau lietuvių daina kad ir pla- 
čiai skambėjo po Lietuvos girias ir laukus, bet pastorių švie- 
suomenė jos negirdėjo! O gal ir ne taip jau keista, bent nėra 
tat išimtis iš kitų visuomeninių daltonizmų — atsiminkime kad 
ir Didžiosios Lietuvos santykius, kur neseniai dar, 0 net ir 
dabar kitiems, „aukštesnėsės kultūros“ nešėjams mužiko daina 
tiek tertipi, kiek, nelyginant, avies bliovimas. Tat mums nebe- 


*) IF. W. Haack, Vocabularium lithuanico-germanicum et germa- 
nico-lithuanicum 1730 m.; Ph. Ruhig, Littauisch-deutsches und deutsch- 
littauisches Worterbuch 1747 m.; Paul F. Ruhig, Anfangsgrinde einer 
littauischen Grammatik 1747 m.; G. Mielcke, Littauisch-deutsches und 
deutsch-littauisches Worterbuch 1800 m. ir to pat Anfangsgrinde einer 
littauischen Sprachlehre 1800 m.]. 

*) Sakytume: atžvilgiu. 

10) [W. Pierson,  Matthūus Praetorius' Deliciae prussicae oder 
preuszische Schaubiūhne 1871 m.; Th. Lepner, Der preussische Lithauer 
1848 m.]. 

**) Sakytume: domisi. 

***) Sakytume: pagaliau. 
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keista dabar ir tat, iog pirmas dainą išgirdo — prašalietis! Vo- 
kietis Brandas, 1673—74 m. važiuodamas Rusijon per Lietuvą 
įsidėmėjo nustebęs išgirstos dainelės gaidą ir, savo kelionę 
vėliau aprašydamas, įdėjo ir keletą iškreiptų jos žodžių. Pu- 
sei šimtmečio praslenkant, Ruhigas spausdinas tris daineles, 
teisindamasis ir atsižiūrėdamas į jas kalbos žvilgsniu.  Ne- 
drąsu dar rodytis prieš poniškuosius apsišvietėlius — 0 dar ki- 
tataučius — su „prasta“ kaimietės daina! Ir tiktai — vėlei! — 
kitataučiams atkreipus į ją akį*), nustebus jos dailumu ir įkė- 
lus tikros poezijos Parnasan (Lessing, Herder), ir Lietuvos 
šviesuomenės akyse ji įgyja savitą ir aukštą vertę: išleisda- 
mas 1825 m. dainų rinkinį, Rėza sutinkamas jos karštu entu- 
ziazmu. Taip tatai susitikta su savita žmonių tvėrija**) ir jos 
puikiausiu žiedų — daina“!), 

Kuomet pirma niekinta žmonių, „stabmeldžių“ kultūra, 
dabar jau gėrimasi iąia, padangėn keliama. Kuomet pirma 
šaukta naikinti visa, kas senovės suteikta, dabar kitas daug 
ko nesigailėtų, kad praeiti susigrąžinus***), kad bent kuoilgiau 
užlaikius kaskart sparčiau nykstančias įos ypatybes. Kuomet 
pirma būrai, baudžiauninkai; tebuvo šviesuomenei kažin ko- 
kie puslaukiniai žmonės, kurie priderėio nuo kojų lig galvos 
šviesti, kultūrinti, maldos nė botago nesigailint, dabar ..., da- 
bar jie išaugo jai savitos, gilios, slėpiningos kultūros liaudimi, 
ir vis dažniau kilo klausimas, bene gadinanti naujovė — nau- 
ioii kultūra — aną — senovės!.. Niekinimas virto ideali- 
zavimu. 

Bet ir tiek. O žmonių vargai, jų nuoskaudos, skausmai, 
nelaimės? Kuo atliepė jų šviesuomenė, jos literatūra? (Gal 
irgi uždėta ant jų nevystomas, bet šį kartą jau kančių pa- 
slapties vainikas? Oi ne!  Pastorių šviesuomenė tiek yra 
susirišusi su viešpataujančių sluoksnių reikalais, tiek priklauso 
jų, iog veikia ir rašo tų sluoksnių, ne baudžiauninkų, reikalais. 


*) Mažosios Lietuvos pastoriai anksčiau už Ruhigą, XVIII a. pir- 
mame dešimtmetyje be vokiečių pagalbos, patys, yra atkreipę savo dė- 
mesį į mūsų dainas (M. Biržiška, Iš mūsų kultūros ir literatūros istorijos 
I kn. 1931 m. p. 256, prierašas prie str. Adomas Šimelpenikas). 

**) Sakytume; kūryba. 

1) [Ad. Bezzenberger, Die litauische Literatur 1908 m.]. 

***) Sakytume: kad grąžintų praeiti, kad bent kuoilgiau būtų užlai- 
kytos... ypatybės. 
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Visoje tikybinėje tų laikų lietuvių literatūroje nerasime drą- 
sesnio užtarimo, nerasime vyriško persiėmimo žmonių vargais 
ir juo mažiau — supratimo skirtinų vienų ir kitų sluoksnių 
reikalų. Kuomet vokiečių miesto buržuazija, šviesuomenė, 
kuone tais pačiais kultūros keliais plėtodamasi, priėjo prie“) 
tautinės opozicijos, tariančios ir „žemųjų“ sluoksnių vardu, 
Prūsų Lietuvos kaimo šviesuomenė liko ištikima Pričkų tvar- 
kai. Ir giesmėse originalėse ir ypač verstose vargiai bera- 
sime statesnės kovos atbalsius“*) su viešpataujančios tvarkos 
priešingumas, kas pas vokiečius rast ne taip iau sunku. Juk 
su šablono pamokslais ir tikybinio  pafoso“**) deklamacija 
nesiskaitysime! 

Ir tiktai pas vieną vienintelį Duonelaitį teužeiname aiškesnį, 
statesnį pasipiktinimą taja tvarka, jos visuomeninėmis ir tauti- 
nėmis nelygybėmis. Bet ir jis — pamokslininkas, kas ne kartą 
nukreipia jį nuo statesnio kelio ir veda deklamacijon. Neuž- 
mirškime ir to, jog jis rašė greičiausiai ne spaudai, ne savo Ž0- 
džiams skleisti plačioje minioje, vadinasi, ne gundinti minioms, 
tad rašė drąsiau, negu gal būtų jis spaudai parašęs. Bet kad 
ir kuosmarkiau aiškinsime ir mažinsime šiuo ir kitu kuo jo 
visuomeninį drąsumą, turėsime dėlto pripažinti jį kur aukščiau 
pakilus už tuos sluoksnius, kurie turėjo nustatyti io visuome- 
nines pažiūras, jo viešos veidą. Tuojau pamatysime. 


B 


Duonelaitis — ne baudžiauninko sūnus. Jo tėvą vadina 
Kėolmeru arba Freibaueru, taigi nuo baudžiavų laisvu ūkininku 
(Rėza, paskui jį visi kiti biografai). Milkė gi ir vadina bajoru 
(Edlmanu““). Ar šiaip ar taip, aišku: poeta išėięs iš pereina- 
mojo baudžiauninkų ir dvarininkų sluoksnio. Panašaus visuo- 
meninio pačjiimo vėliau būta Daukanto ir Valančiaus. Tasai 
pereinamumas, tarpumas, ir nustato, šion ir ton pusėn, kitomis 
gyvenimo aplinkybėmis išlenktą visuomeninį Kriziaus veikimą 
ir rašymą. 

*) Sakytume: pakilo ligi. 

**) Sakytume: atbalsių. 

***) Sakytume: patoso. 

12 [Anfangsgriinde einer littauischen Sprachlehre p. 193]. 1915 m. 
klaidingai išspausdinta: Edlmeris. 
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Jo tėvas ne bėdinas, bet ir ne turtingas. Sūnus tačiau, tė- 
vui anksti pasimirus, greit gauna ir vargo patirti. Mokėsi ne- 
turtėlių mokykloj — motinai nebuvo iš ko, turint septynetą 
vaikų, leisti jis papraston mokyklon. Universitete būdamas, 
sako, nemaž vargęs, kartą net nuo bado pargriuvęs. Para- 
piją turėjo kad ir nemažą, apie keturis tūkstančius gyventojų, 
bet turto iš ios nesusikrovė; ne kartą skundžiasi vos beišgy- 
venąs. Skurdžiu, vargo kupinu gyvenimu jis daug arčiau stovi 
žmonių — baudžiauninkų, negų ponų — dvarininkų. 

Ir toliau. Jis — lietuvis; jo tėvas — „nacionalis lietu- 
vis“. Gimė ir augo lietuvių tarpe, Žirgupėnų apygardoje*). Žmo- 
nių mintija ir žodija visomis gyslomis sunkėsi jin. Pati prigim- 
tis, lyg persisunkusi darbo žmogaus vargo, jo**) prakaito ir 
kraujo, liūdnais, iš priespaudos***) ir naudojimo visuomenės oro 
lyg dar labiau liūdnumo****) pagaunančiais, vaizdais raišiojo jį 
su kaimo*****) žmonėmis, kurie lyg arčiau jos stovėjo, lyg giliau 
buvo su jos gyvenimu susiaugę, tad ji jungė poetą labiau******) 
su arklo vargdieniais, negu su dvarininkų pusmiesčio gyvenimu. 

Mokymos metai tąją naturalę lietuvybę padarė sąmonin- 
gesnę"). Neturtėlių mokykloj jis mokėsi ir lietuvių kal- 
bos“?). Taip pat universiteto lietuvių seminarijoj. Tarp jo 
mokytojų universitete, be lietuvių kalbos Šulco, matome Kvand- 
tą, kuris ragino ir spietė pastorius versti knygas lietuvių kalbon 
(Naująją Sandorą, katekizmus, giesmes), Arnoldtą, kuris rašė 
Prūsų bažnyčios istoriją, pasižymėdamas ten pastorių tarpe ir 
lietuvius rašytojus'*). Kiek vėliau mokė toje seminarijoje, io gi 
laiku gal tebesimokė, lietuvių gramatikos autorius Ruhigas-sū- 
nus'*), Tuo laiku jau buvo kilęs iš kitų pastorių reikalavimas. 


*) Tikriau: parapijojė (nuo 1725 m.). 
**) 1915 m. klaidingai išspausdinta: senu. 
***) 1915 m.: priespaudo. 
****) 1915 m. spaudoje apsirikta: lyg labiau liūdnais. 
*****) 1938 m. prirašyta: kaimo. 
******) 1938 m. prirašyta: tad ji įungė poetą labiau. 
") 1915 m. klaidingai: samoiingesne. 
Kasžin? 

*) [Kurzgefaszte Kirchgeschichte des Kūonigreichs Preussen 1768 m., 
Kurzgefaszte Nachrichten von allen seit der Reiormation an den lutheri- 
schen Kirchen in Ostpreussen gestandnen Predigern 1777 m.]. 

4) [Paul F. Ruhig, Anfangsgrinde einėr littauischen Grammatik 
1747 m.). 
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nuvalyti bažnyčios kalbą bei literatūrą nuo germanizmų“?). "Ti- 
kybinių knygų vertimuose, kaip žinome, dalyvauja tuomet 
daugelis pastorių, kurie dėl atskirų žodžių skirstosi į su kits 
kitu kovojančias grupas*). Taigi nesakant apie savo kalbaži- 
nijos pagilinimą mokslo ir vėlesniu metu, Duonelaitis įgyja di- 
desnę būrų-lietuvių kalbos pagarbą, mokslo bei bažnyčios au- 
toritetu paremtą. 


Parapiioi apsigyvenęs ir darbuodamasis, jis nuolatos turi 
reikalo su lietuviais ir jųjų kalba — daugiau kaip 14 gyvento- 
jų lietuviai. Gyvena jų reikalais, jų vargais ir linksmybėmis. 
Jų gyvenimas sunkus, — ir jo nelengvas. Juos skaudžia ponai 
ir urėdai, o jį — karaliaus dvarų paktininkai. Ir jų kalbai, 
kultūrai, būdui, jo taip numylėtai liaudžiai, gresia pavojus — ki- 
tataučių kolonizacija.  Triukšmingai įsiveržia miesto kultūra; 
plyšta šimtmečių nustatytas kaimo gyventojų būdas. Naujovė 
apsireiškia dažnai nekultūringomis pusėmis. Senovė traukiasi 
iš kelio, varžytynių neišlaiko. Kaimo senovė jau pajuokiama ; 
aborigeno kaimiečio kalba, nesukrumas pajuokoms pavedama. 
Ponų kalba, miesto būdas reikalauja pirmenybės. O ir tikybos 
pažiūrose randasi daugiau liuosumo**), laisvamanybės. Matyt 
vis daugiau palaidumo, „bedievybės“. 

Duonelaitis skaudžiai atiaučia ir atliepia įsivyraujantį 
kaimo gyvenime pairimą, disharmoniją. Geras avelių piemuo 
— kovoja prieš piktą pamokslu, visa smarkumuų puola ant pik- 
tintojų — ponų ir kitataučių***), visu pajautos skausmu skau- 
dosi, matydamas saviškius nusileidžiant ir apsileidžiant. Jis 
žodžiu neprasitaria prieš valdžią ir jos darbus. Nemato, kuo 
pakeitus****) baudžiavų tvarką. Jei būtų jis sulaukęs Prancūzų 
revoliucijos, be abejo, būtų jos nusigandęs ir pasipiktinęs; 
būtų, tur būt, dar aiškiau apsidraudęs nuo virte verdančios vi- 
suomeninės Kovos prigimtimi, jos vaizdais, barzdotomis seno- 
vės lietuvių gadynėmis — juk ir dabar iis ten nuvargęs bėga 
atsilsėti, nurimti nuo šio svieto triukšmo ir purvų! .. Buržua- 


15) [A. Brickner, Ein unbekannter litauische Aesop („Zeitschrift 
išr vergleichende Sprachforschung auf dem Gebiete der indogermanischen. 
Sprachen“ XLII Bd, 1910 m.)]. 

*) Sakytume: grupes. 
Sakytume: laisvumo (laisvės). 
Sakytume: puola piktintojus — ponus ir kitataučius. 
Sakytume: kuo būtų galima pakeisti. 


8) 
744) 


**44) 
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Zinė naujovė jam svetima — jis nėra jos sankeleivis, tik prie- 
šas. Šiuo žvilgsniu iis tebėra paprastas“) pastorius, „Dievo 
ir karaliaus valstybės“ ramstis. Bet visuomenės nelygybės ir 
tautinės skriaudos neleidžia įo — atsidavusio, ištikimo būrų- 
vargdienių globėjo ir užtarėjo — gyventi taikoje su tuometine 
visuomenės tvarka. Žmonių kančios ir vargai išauga kruvinu 
kaltinamuoju griausmu prieš „išputėlius pilvotus“ — prieš tuos, 
kurie tik „riebius ima kąsnius“, kitiems bepalikdami darbą ir 
vargą. Greta tų krauju rašomų lapų, kurių visų Rėza nedrįso 
net, pusė amžiaus vėliau, atspausdinti, visoje lietuvių literatū- 
roje lig šiol vienas tegalima buvo šiuo žvilgsniu pastatyti vei- 
kalas — Poškos „Žemaičių ir Lietuvos Mužikas“ ir jo gi „Mu- 
žiko daina“**) (Vos aušra užšvinta, vištos pradeda karkti). Ir 
tiktai pirm kelerių metų, taigi pusantro šimto metų praslinkus, 
nauju įstabiu tverijos skausmu, lyg žaibų, nušviesta nudegta 
baudžiavos kančios gadynė, tai Vydūno „Ne-sau žmonėmis“... 

Duonelaitis skausmo žodžiu pasmerkė netiesos tvarką. Gy- 
venimas neužilgo ir pats ią panaikino, tiesa, pakeitęs ją naujo- 
mis nelygybėmis, netiesomis ir priespauda. Pats to nejaus- 
damas, nesuprasdamas, poeta lyg išpranašavo senosios netei- 
singos tvarkos mirtį. 

Kartu tačiau jis ir kita ką, bet iau aiškiau, — pranašavo 
lietuvių kalbos nykimą. Koks liūdesys, koks ilgesys skamba 
skundžiantis: 

Ak, kur dingot iūs, barzdotos mūsų gadynės, 

kad lietuvninkai... 

„„.„ dar vokiškų žodžių ištart negalėjo! 
O vokiškas žodis vis plačiau eina per Lietuvos šalelę. Dar 
1848 m. gimtinčie poeto Žirgupėnų parapijoje skaitoma 150 
lietuvių, 1878 m. — „nė vieno“; Tolminkiemio parapiioje, ku- 
riai jis tiek darbo ir prakilniausių jausmų atidavė, 1848 m. 
tebebuvo 86 lietuviai, 1878 m. — „nė vieno“"“). Ir juo toliau, 
juo dažniau girdime lyg laidotuvių gaudesį: „nė vieno“, „nė 
vieno“, „nė vieno“***). Nejaugi Kriziaus tvarinys****) būtų 
gulbės giesmė ir Prūsų lietuvių kalbos — atsisveikinimas? 
Nejaugi? 

*) 1915 m.: eilios. **) Tikriau: Mužikėlio giesmė. 

“) [Maxim J. A. Voelkel, Die heutige Verbreitung der Litauer 
(„Mittheilungen der littauisch. litterar. Gesellschaft“ II Bd p. 1, 2)J. 

***) Dėl karo cenzūros 1915 m. čia išversta „kein“, „kein“, „kein“. 

S Sakytume: kūrinys. 
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Antanas Klementas. 
Lietuvių rašytojas pradžioj XIX-ojo amžiaus*). 


Prakalba. 


Apie Antaną Klementą lig šiol nedaug težinojom, tiek tik- 
tai, kiek apie jį buvo pranešęs rusų rašytojui P. Keppenui mū- 
sų Dionizas Poška.  Išskaitydamas lietuvius rašytojus, kurių 
raštai tuomet dar, daugumos gi ir vėliau nebuvo spausdinti, 
Poška yra tarp ių paminėjęs ir Ant. Klementą, „buvusį karužą, 
jau pasimirusį“*). Daugiau apie iį nieko nei skaitėm nei gir- 
dėjom. 

Kun. J. Tumas (apie 1900 m.**) gavo iš buv. Plungės kle- 


*) Iš „Lietuvių Tautos“ I tomo 4 sąsiuvinio (1910 m.) 495—529 pusl.; 
pasirašė M. Biržiška. Šis darbas, M. B-kos parengtas ir parašytas 1909 m., 
jo buvo perskaitytas Lietuvių Mokslo Draugijos surengtame susirinkime Vil- 
niaus „Rūtos“ klube. Autoriaus kalbą lygino ir taisė „Lietuvių Tautos“ 
kalbos redaktorius Jurgis Šlapelis. Iš „Lietuvių Tautos“ autoriaus lėšomis 
(40 rublių) skyrium atmušta 500 egz., nustačius kainą 50 kap. egz. Bene 
kun. J. Tumas (nepasirašęs) pažymėjo 1910 m. „Vilties“ nr. 92 (427): (iš 
J. Tumo surastų rankraščių) „„..žinias M. Biržiška labai rūpes- 
tingai išrankiojo ir sumaningai išdėstė. Iš M. Biržiškos laukiama ir dau- 
giau Lietuvos rašytojų monografijų. Jis netingi versti archivų, nesibaido 
skaityti supelėiusių rankraščių...“ M. Brensztein'as taip pat paminėjo 
M. B-kos darbą kitų „Lietuvių Tautos“ sąsiuvinio rašinių tarpe, žadėda- 
mas įį drauge su Aug. Janulaičio rašiniu apie žemaičių sodiečių dalyva- 
vimą 1831 m. sukilime aptarti dar skyrium „ze względu na ich wartošč“. 
ko betgi, kaip rodos, nėra padaręs. 1921 m. St. Jablonskienė šį M. B-kos 
rašinį išvertė lenkų kalba. Jos vertimą M. B-ka išspausdino savo leidžia- 
muose vienadieniuose raštuose „Adam“, „Ewa“, „Jozef“, „Maria“, „Jan“, 
„Anna“, „Piotr“, „Zosia“, „Jerzy“ ir „Hela“ (1921 XI 22 — XII 2) ir at- 
mušė skyrium („Mildos“ knygyno leidiniu) 1921 m. gruodžio mėn. (lei- 
dinys pažymėtas 1922 m.): Antoni Klementt, pisarz litewski w początkach 
w. XIX, z litewskiego tlum. St. J. — Šiame rinkiny savo rašinį papildome 
dar lietuviškais A. Klemento tekstais, kurie 1910 m. nebuvo paskelbti; 
Kl. 3 tomai yra Lietuvių Mokslo Draugijoi, tad daugumui neprieinami. 
Atskiras spaudinys nuo „Lietuvių Tautos“ teksto skiriasi tuo, iog „L. T.“ 
rašinio pradžioje pažymėtos rašinio skyrių antraštės atskirai mušant yra 
perkeltos į turinio rodyklę. Mūsų rinkinyje ios kartojamos prie skyrių. 

') P. Keppen. O proischoždenii, jazykie i literaturie litovskich na- 
rodov. SPB. 1827 m., p. 105. 

**) 1910 m.: pirm kokių 10 metų. 


„„Iš. mūsų. įstorijos. II kn. 2 
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bono Antano Lenkevičiaus 3 storokas A. Kl. rašinių knygas*), 
bendru antrašu sujungtas; „Dzielko moie wlasnorecznie Wier- 
szem, a w maleį cząsteczce prozą napisane i alfabetnie po- 
rządnie zregestrowane“. Šias knygas kun. L. buvo pirkęs Šiau- 
liuose per licitaciją iš kokio ten seno kunigo daiktų. Kiekvie- 
na knyga (rankos raštų sąsiuvinis) turi 1000 puslapių, kitaip 
paskaičius — 20.000 eilučių. Eilės ir proza knygosna pradėta 
įrašinėti XVIII-o0jo amžiaus 90-siais metais, pabaigta 1810 m. 
lapkričio mėn. Kadangi trečiosios knygos pabaigoj autorius 
pats žada „zrobič choč niedužy tomik įeszcze czwarty“, jei 
„moc poslužy“ (p. 1001), o pasirodė, jog sveikata leido jam 
net visuomenės reikalais prieš pat numirštant užsiimti, tai ga- 
lima spėti, jog iis ir daugiau rašinių bus palikęs — nuo 1810 
ligi 1823 m. Nors iš užsilikusiųjų trijų knygų aiškiai matyti, 
jog autoriaus pamėgimas „piorkiem się zabawiač“ senatvėje vis 
didyn ėjo (pav., kuomet pirmojoje knygoj tilpo 1792 [?] — 
1806 m. raštai, dviejose kitose po dvejus metus betilpo, II — 
nuo pabaigos 1806 ligi spalių mėn. 1808 m., III — nuo spalių 
mėn. 1808 ligi lapkričio m. 1810 m.), bet dargi nežiūrint to 
ir sutikus, jog paskui jis mažiau berašė, vis dėlto ne be pama- 
to spėju, iog dar kokios 2—3, o rasi ir daugiau knygų kur nors 
(bene tiktai buv. Telšių bernardinų knygyne) guli supelėjusios. 
Pats gi Klementas prisipažįsta ne visus savo raštus tesuradęs, 
savo „dzielkon“, nei nepersirašęs dramų, kurių nemaža vai- 
kams vaidinti parašė. 


Taigi matom, įog kun. Tumo surastoji ir Lietuvių Mokslo 
Draugijos archyve sudėtoji rašto medžiaga toli ne pilna. Ta- 
čiau įąja bei šiokiomis tokiomis p. M. Brenšteino iš Telšių man 
suteiktomis ar mano paties apie Klementą susektomis žine- 
lėmis remiantis, betgi galima, kad ir nepilnai, apibūdinti šį ra- 
šytoją, šiaip įau patį iš savęs neįžymų, bet greta kitų apibū- 
dinantį Lietuvos bajorų visuomenę ir lietuvių raštiją XIX am- 
žiaus pradžioj.  Neužmirškime ir to, įog tarp 60.000 įo len- 
kiško rašymo eilučių yra ir apie 1.500 lietuviškai (žemaitiškai) 
parašytų; o kurio mūsų anos gadynės rašytojo tiek daug tu- 
rim savo kalboj užsilikusių raštų ?**) 


*) 1910 m. basanavitiškai visur čia: knigas. 


**) „Liet. Taut.“ čia 1910 m., o atskirame leidime veikalėlio pabai- 
g0j pažymėta: 1909 m. 


O e 
I. Viršutinė Klemento biografija. 


Antanas Jackus (lot. Hiacinthus) Klementas (lenkiškai 
Klementt) gimė 1756 m.) (Gimimo vieta man nežinoma; bene 
bus tiktai gimęs Žemaičių Kalvarijos parapijoje, kur jo tėvai, 
Simanas ir Montvydų Barbora, buvo paskiau palaidoti (Dziel- 
ko, II. 479, III. 756); šioje gi parapijoje rados, matyt, ir tėvų 
paliktasis Antanui Laumių (len. Zowmie) dvarelis*) (6 bau- 
džiauninkai**), malūnas ir karčiama — II. 670). Nepasakysiu, 
ar tai buvo sena Žemaičių bajorų šeimyna, ar iš kur kitur at- 
vykusi?). 

1769 m. Klementai persikėlė iš Žemaičių Baltojon Rusijon, ' 
12 mylių atstu nuo Pinsko, grovo Ant. Plioterio Vorobino dva- 
ran, kur Simanas Kl. gavo vyriausiojo prievaizdo vietą (I. 924, 
927, 935)***), Gyvendamas tenai, Antanas 7 metus vaikščiojo 


*) 1823 m. mirdamas turėjo 67 m. amžiaus (Mirimo knygos Telšių 
bažnyčios). (M. Bren.). 


*) 1925 m. Lietuvos apgyventos vietos težino Sedos valsč. Laumės 
kaimą, 14 kilometrų nuo Sedos (dabartiniame Mažeikių aps., seniau Telšių 
pav.). Likusiame Telšių aps. Žemaičių Kalvarijos valsč. Laumių ar Lau- 
mės nerandame. Kalvarijai yra 9 kilometrai ligi Sedos. 

**) 1910 m. visur: galvos, bet Kl. rankraštyje: 6 ludzi, toliau 40 
ludzi, 

*) Rasi, tai vengrų Clement'ų, v. Klement'ų šaka, kurių vienas 
1768 m. buvo priimtas Lenkų bajorų tarpan? (Wielka  Encyklopedya 
Powszechna Illustrowana t. 36, p. 689—690). 1938 m. prierašas: apie 
Klementus galima pateikti dar kiek žinių: 1768 m. Varšuvos seimas tarp 
daugelio kitataučių karininkų įrašo Lenkų baiorų tarpan: Michal Klement 
szlachcic węgierski (Volumina Iegum VII 1860 m. p. 372). Ar jis buvo 
Antano tėvo Simano giminė, nežinia.  Minėtasis Simanas 1786 buvo Tel- 
šių ir Platelių karužas (Ad. Boniecki. Herbarz polski X. 1907 m. p. 121); 
bene su sūnum ar prie sūnaus grįžęs Žemaičiuosna?  Simano brolis buvo 
nežinomo vardo Braclavo (Podolėje) česnikas, kurio duktė Marija Magda- 
lena ištekėjo už valuiniečio Vielhorskio (Dzielko, II. 955). Be Antano, 
Simanas turėio dar kitą sūnų, Augustiną, lenkų kariuomenės karužą (II. 
958), tekste minimą seserį Prancišką Kryževičienę ir kitą, kuri ištekėjo 
už valuiniečio Koniuševskio (II. 938, 939).  Bonieckio minimas dar Jonas 
Kl., lenkų kariuomenės majoras, nobilitavęsis 1792 m. (X t. 1907 m. p. 121). 
Atrodo, lyg Klementai būtų buvę Valuinėie apsigyvenę (persikėlę iš Ven- 
grijos), o tik Simanas Žemaičiuosna prieš 1755 m. persikėlęs. 

***) Klementas sakosi dar prieš stodamas mokyklon vienerius metus 
Rietave gyvenęs (II. 686); bene bus ten io tėvas tarnavęs prieš gauda- 
mas Vorobino tarnybą? 
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gana Žžinomon tuomet, netolimon (2 varstu nuo Vorobino) vie- 
nuolių-piarų mokyklon Dabrovicoje (I. 927,933). Bene tik 
1776 m. mokslus pabaigęs, jau kitais metais Žemaičiuosna su- 
grižo (I. 840, 934; III. 535). 


1777—1792 m. jisai buvo „patronu“ (advokatu) Raseinių*) 
teismuose (II. 228, III. 535)**), paskiau gyveno Telšiuose (II. 
686, III. 535), kas bajorų seimelis (susirinkdavo Vilniuje kas 
treji metai) vis keliamas į Telšių žemės (bajorų) teismo (sąd 
ziemski) tarnautojus: 1797 m. paminėtas kaipo teismo rašti- 
ninkas*); 1798 m. — raštininkas, kartu ir rotmistru vadina- 
mas, 1800 m. — raštininkas ir deputatas vyriausiajame Lietu- 
vos teisme (sąd glėwny litewski) Vilniuje"), taip pat 1801/2 m. 
(I. 253)***), 1802 m. įį pakėlė į teisėjus (sędzia ziemski p-tu 
telszewskiego"). Kitame seimelyje (1805 m.) vėl jį išrinko tei- 
sėju, nors, prisipažįsta, „szly gloski twardo“ (Il. 686, III. 565). 
Užtat 1808/9 m. pralaimėjo: buvo „wyparty z urzędu“ (IL 137). 
Paskiau, regis, ilgą laiką Kl. visai netarnavo; bent skaitydamas 
1809—1823 m. „Kuryer Litewski“'ame teismų nusprendimus, 
niekur neužėjau jo pavardės tarp pasirašiusiųjų teisėjų. Tik- 
tai pradžioje 1823 m. vėl jį radau teisėju pavadintą, bene iš- 
rinktą 23-ų metų seimelyje“)****). Tais pačiais metais, bir- 


*) 1910 m. visur: Reseinių. 

**) Iš pradžių, tiesa, gavo dirbti dar teismo raštinėje (II. 479). 

*) Telšių miesto inventorius birž. 1 d. 1797 m. — Vilniaus centra- 
linio archyvo Nr. 11.513 (285). (M. Bren.). 1938 m. prierašas: 1910 m, — 
pavieto bajorų. 

5) Pamietniki Wincentego Wizbora-Bohdanowicza, rankraštis (M. 
Bren.). 7938 m. prierašas: M. Brenšteinas išspausdino šiuos Pamietniki 
antraštę Wincenty W'izbor-Bohdanowicz, Szczegoly niektore žycia mo- 
iego (wspomnienia palestranta Žmudzkiego z lat 1781—1833), Wilno 1929 r. 
(34 puslapiai). 

***) 1029 m. M. Brenšteinas (Szczegėly p. 21) rašo 1792—1802 m. Kl. 
buvus Telšių žemės aktų regentu, drauge 1794 m. Telšių aps. (baiorų) rot- 
mistru ir kriminalinėms byloms teisėju, 1797 m. deputatu Lietuvos tri- 
bunole. Nors Bohdanavičius p. 20 sakosi 1798 VI 1 radęs rotmistrą Kl. 
žemės teismo raštininku, bet Brenšteinas p. 21 sakosi Vilniaus kalendo- 
riuie 1799 metams to teismo raštininku radęs Ant. Pilsudski. 

5) Pamietniki W. Wizbora-Bohdanowicza. (M. Bren.). 

7) Kur. Lit. 1823 Nr. 55, priedas. 

****) M. Brenšteinas šiaip nustato Kl. teisėjavimo laiką: 1802. IX. 15 — 
1809. II. 2 ir nuo 1811. IX. 15 (Szczegėly p. 21). 1814, XI. 15 — 1817 KI. 
buvo Telšių pav. bajorų karužas (ten pat). 
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želio 4 d., jisai ir pasimirė Telšiuose, pavieto karužo laips- 
nyje būdamas“). 

Bepatronaudamas Raseiniuose, Kl. vedė Uršulę X., pasi- 
mirusią 1810 m. (III. 648). Iš ios susilaukė dviejų sūnų, Karo- 
liaus Lauryno (g- 1790, pasimirė kiek anksčiau už tėvą, regis, 
nevedęs“), ir Pilypo (+1828)'9), ir dviejų dukterų, Karalinos 
Barboros ir Pilypinos (I. 199, II, 839). Tačiau vaikai, bent 
abudu sūnu, vien rūpesnius tėvui teteikė. Neilgai Laumes be- 
valdęs, kurias pardavė savo seseriai Pranciškai, už Jurgio 
Kryževičiaus ištekėjusiai (I. 201, 474; II. 670), ir neužilgo nu- 
sipirkęs sau už 125.000 (lenkiškųjų auksinų?) didesnį (40 bau- 
džiauninkų) dvarą (Il. 671, 672) (Gatautiškius?)")*), iau KI. 
turėjo pasiimti skolų, iš kurių 1808 m. teišbrido. Tačiau, vos 
spėjo savąsias skolas išsiteisti, prisiėjo rūpintis sūnų skolomis: 
abudu sūnu paslapčiomis nuo tėvo skolinos kur galėjo ir sko- 
lintuosius pinigus vėjais leido. Iš pradžių tėvas mokėjo jų sko- 
las, bet paskiau atsisakė, viešai apie tai skolintojus perspėda- 
mas ir dargi žemę testamentu užrašydamas ne tebegyvam dar 
Pilypui, bet jo vienintelei nepilnametei dukteriai'*). 


II. Intelektualinis plėtojimasis. 


Tėvų namuose Antanas ne ką, regis, teigijo: apie juodu 
tiek težinom, jog abudu buvę „namietni myšliwi“ (II. 479). 
Nuo jų, tur būt, Saksų**) meto Lenkų ir Lietuvos bajorų prigytas, 
ne kuo nuo davatkiškumo tesiskyręs, jo dievuotumas. Bent nei 


») Mirimo knygos Telšių bažnyčios 1823 m. (M. Bren.). 

9) Dzielko I. 898 ir Kur. Lit. 1823 m. (M. Bren.). 

10) Kur. Lit. 1828 Nr. 60, priedas. 

1) Ten pat. 

*) M. Brenšteinas nustato (Szczegėly p. 21) 1817 m. Kl. jau buvus 
našlį, turėjus 23 metų sūnų Pilypą ir valdžius Ščodriškių dvarą su 96 dū- 
šiomis, 1812 m. labai nukentėjusi. Iš čia: 1) sūnus Karolius Laurynas miręs 
ne vėliau kai 1817 m.; 2) sūnus Pilypas gimęs 1794 m. Slownik geograficzny 
Krolestwa Polskiego i innych krajoėw slowiaūskich XV t. I dalis 1900 m, 
p. 527 rodo Szczodryszki esant tuos pat Gotowtyszki, 10 varstų nuo Var- 
nių, tad aišku, iog Kl. pirko Gatautiškius, prie kurių vėliau bene dar pri- 
pirkęs ėmė iuos vadinti Ščodriškiais. Tą dvarą 1925 m. apgyventų vietu 
sąrašas rodo Gotautiškės, 9 kilom. nuo Varnių, vardu. 

12) Ten pat. 

**) 1910 m.: saksonų. 


kovojančių su prietarais piarų mokykla, nei laisvai nusiteiku- 
sių“) Krasickio, Naruševičiaus, Bohomolco įtaka**), su kurių 
raštais mūsų autorius buvo apsipažinęs, net gi baisaus Volte- 
rio raštų skaitymas (I. 97, II. 645) — nekliudė Antanui kunigo 
kviestis ... žiurkėms iš klėties iššvęsti: 
Szczury w šwironku nanowo ožyly, 
Ba, raczeį mėowię, zbyt się zamnožyly. 
By ich pokruszyč zęby, stargač žyly, 
Slowem ze szczętem aby wyniszczyly, 
Przyidž po dawnemu ze stulą, z agentką, 
Chočby nieprędko, 
Lecz z dobrą chetką — 
Zbierzesz jak wędką, 


Jako i wprzody, skuteczną šwietošcią, 
Šciągniesz moc Božą nad ich zawzietošcią 
(III. 697—698)***). 


Ir šiaipiau mokykla ne kuo, regis, teaprūpino Antaną, jei 
bent išmokė taisykliškai lenkiškai rašyti, rasi ir „..noru ra- 
šinėti, bei šiokiomis tokiomis žinelėmis; nei kalbų (dargi 10- 
tiniškosios), nei gilesnių žinių jis joje, vistiek per kieno kaltę, 
neigijo. O dėlto ir tų žinių, kurias jis turėjo mokykloje įsigijęs, 
visai ir jam užteko ir keliančiai jį į savo tarnautojus bajorų 
visuomenei, kurios jisai buvo viena iš daugelio atžalų. 

Sueinant metuosna ir dalyvaujant viešame gyvenime, 0 
kas svarbiausia — pačioj visuomenėį naujoms srovėms gims- 
tant, augo ir Antano proto išsilavinimo plotis. Kad ir skun- 
dėsi jisai senatvėje, jog jaunas būdamas skaitęs „ksiąžki 
šwieckie rėžne — bajki, romanse, balamuctwa zdrožne“ (Il. 
643), nereikia tačiau užmiršti, jog taip išsitarė apie veikalus 
žinomųjų XVIII amž. lenkų rašytojų Krasickio, Naruševičiaus, 
Karpiūskio, Bohomolco, prancūzo Volterio (I. 97, II. 645, III. 
26). Iš „dyaryusz'o“ matyt, jog ir paskesniu laiku jis daug skai- 
tė, kas tik jam į rankas pakliūdavo: Vilniaus („Kuryer Litews- 
ki“) ir Varšuvos laikraščius, istorijos****) raštus (apie carą 
Povilą I), „Ekonomiczna pana Aura ksiega“, Godebskio, Gurs- 


*) 1910 m.; laisvamanių. 
**) 1010 m. visur: įtekmė. 
***) Do ks. Pileckiego profesora, aby przyszed! swirenh swigcič, Že 
zbytnie szczury opadly (1810 m.). 
****) 1910 m. visur basanavitiškai: historijos. 
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kio, Šahino, Šukevičiaus eilėraščius, tikybinius veikalus, ir t. t. 
(II. 38, 51, 54, 643; III. 17, 26, 179, 456, 540, 542 ir kiti). Ar ga- 
lima abejoti, iog apie 1815 metus Lietuvos raštijai pražydus, 
Klementas atsidėjęs skaitė turiningus naujus laikraščius ir 
knygas? (Gaila, jog šiame atveiyie prisieina pasitenkinti vien 
spėjimu: surastoji medžiaga baigiasi 1810 m. 

Rasi, Kl. tiek ir nebūtų skaitęs, įei būtų sodžiuie gyvenęs, 
bet jis nuo jaunų dienų vis miestuose ir miesteliuose mokyda- 
masis ar tarnaudamas gyveno (I. 927, III. 535), trynėsi tarp 
tuometinės dvasiškių (kunigų, bernardinų, damininkonų) ir 
tarnautojų (teisėjų, teismo raštininkų, regentų, patronų ir t. t.) 
šviesuomenės. Savi ir amato-tarnybos reikalai suteikė jam 
progą skersai išilgai Lietuvą ir Lenkus pervažiuoti, pažinti ne- 
mažą ių dalį. Žemaičiuose gimęs, 1769 m. su tėvais persikėlė 
Baltojon Rusijon, pažino Mažąją Rusiją; Raseiniuose gyven- 
damas, 1780 m. važinėjo Tilžėn (I. 282), 1791 m. per Prūsus, 
Varšuvą Galicijon (I. 817—875); iš Telšių ne kartą Vilniun tai 
seimieliuosna, tai tarnybos reikalais, tai savais važiavo (I. 242— 
267, 267—286, 319—323, 545—588; III. 133—179). 

Taigi gyvenimo aplinkybės ganėtinai susitaisė, idant Kle- 
mento kultūrinis plėtojimasis leistų jam užimti ne paskutinę 
vietą tarp vidutiniųjų jo metų šviesuolių. 


III. Būdas. 


Pats save Klementas paskubiu-karštuoliu vadina, — sako: 
„u mnie wszystko Zz pošpiechem odbywa się“ (III. 1). Nuo sa- 
vęs prikergsiu jam ir lengvatikio vardą: kiekvienas gandas, 
kiekviena kažin iš kur pagauta žinelė jau sukelia jame plačias 
mintis, vaizduotė*) sujunda ir... įtikėtosios žinios, kita kitai 
priešingos, io galvoje padaro neįtikėtiną mišinį, jį patį prie nu- 
sivylimo privedantį (pav., žinios apie Napoleono sumanymus 
dėl Lenkų ir Lietuvos). 

Regis, buvo gan linksmo būdo. Nors šiaipjau dažnai skun- 
dėsi sielvartuose esąs, bet jo paties paskesnieji žodžiai, jog 
„dawnieisza radoščė odemnie uciekla (III. 381), linksmų anek- 
dotų bei pajuokų rašinėjimas — leidžia mums šį kartą ne per- 
daug jo skundu įtikėti. 


*) 1910 m.: vaidentuvė. 
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Širdis linko prie gražiosios lyties. Rašinėjo apie pieme- 
nų ir piemenių meilę. Vedęs, nustojo rašyti sentimentališkas 
idilijas, kurias tačiau užvadavo anekdotai, žinoma, ne spaudai 
rengiami... Kaip ir tėvai, jis mėgo medžioti, bet paskiau, 
1794 m. valdžiai šaudyti uždraudus, visai atprato nuo šaudyk- 
lės (II. 479—480). Išgerdavo. Kadangi nuo degtinės ne kartą 
atsitikdavo „zle kawalki“, tai paskiau visai jos išsižadėjo, be- 
rods, netvirtai, pasitenkindamas daugiausiai naminiu alum, vy- 
nu, kartais ir ponču (I. 196; II. 666). Be galo mėgo „glošne tony“ 
užu pilnos taurės, šnekučiuoti apie politiką (ir anekdotus?) su 
savo bičiuliais bernardinais ir kamendoriais; kai pavakarys, tai 
jau ir rašo, eilėmis sudėjęs, pakvietimą kuriam nors savo pa- 
žįstamam, kad pas jį apsilankytų. 


Ūkio, sodžiaus nemėgo. Kad ir skundėsi įgrisę jam esą 
miesto „reduty i bale“, bet pats save baidėsi bėgsiąs sodžiun 
(I. 212—218), tik, žinoma, to nepadarė (bent ligi 1810 m.): 
sunkiau jam būtų buvę su taurės draugais besueiti. 


Tarnybos reikalai nedaug įam, tur būt, laiko teužimdavo, 
liuosąiį gi laiką taip, sakosi, naudojęs: 


Na wiosnę i latem gmyrzę coš w ogrodku, 
A wieczorem brząkam na gitarze w chlodku. 
Jesli niema gošci, i tak nie tęsknię, — 
Jedno albo drugie z dziatwy się ušmiechnie, 
Czasami choč stary z žoną coš pobredzę; 
Bywa, že i nad ksiąžką urywczo posiedzę. 
W įesieni i zimą mam chętkę gryzmoliė, 
Lubię się nad fraszkami nieco się mozolič. 
Bywa, že i lepsze piszę sobie rzeczy... 
Ješli do czynienia juž niema czasami, 
Przepisuiąc corkom bawię się nutami. 

A gdy bywam w dobrym, w wesolym humorze, 
Robię piosnki, nuty — grają w moim chorze. 


(Il. 196—198: Czas bez prėžnoty odemnie pędzony Zz przestrogą potomkom)*). 


Tas gaidas „cėrka wraz przegrawa“ gitara, tėvas jai 
smuiku pritaria, „stąd jest dobra nam zabawa“ (I. 638—639)**). 
Dieną, tur būt, trukdomas, rašė naktimis: 


*) 1807 m. 
**) 1806 r. odpowiedž na zapytanie 0 powodzeniu. 
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Robię ino we dnie, 
W nocy piszę brednie, 
Nim sen nie ogarnie (I. 999)*). 


Paskutinius 12—15 metų, nustojęs Žmonos, tarnybos, sū- 
nais susirūpinęs ir skolosna įbrisdamas, Kl. nebeturėjo jau to- 
kio ramaus gyvenimo, kaip pirma; tačiau jo suteikiamoji me- 
džiaga kaip tik baigiasi šio naujo laikotarpio pradžia, o iš ša- 
lies neturiu apie tai jokių Žinių. 


IV. Pažiūra į Rusų valdžią. 


Nematyt, kad jaunas būdamas Klementas būtų daug vi- 
suomenės ir politikos reikalais užsiėmęs. Tiesa, Lietuvos ir 
Lenkų visuomenei iškilmingai minint 3-sios gegužės konstitu- 
ciją, rašė ir jis apie tą „laimės dieną“ eilių antrašus ant tam 
tyčia Telšių pastatytų vartų (I. 90)**), bet tikro įsikarščiavimo 
neparodė. Apsilankęs garsiame 4 metų seime Varšuvoje, sa- 
vo dieninyje pažymėjo tik atstovų rėkavimą, veidmainiškumą 
ir puošimąsi, žodžiu „szarletaūstwo“ (I. 881—885)***), o svar- 
biųjų, seimo atliktų viešųjų darbų nei nepaminėjo. 

Greičiausia, neilgam buvo įo įsikarščiavimas 1794 m. ir 
vargiai kitu kuo teapsireiškė, kaip eilėmis parašytu****) į žmo- 
nes atsišaukimų žemaičių tarmėje, kuris, turbūt, ne tik nuo pla- 
čiosios visuomenės, bet ir nuo artimųjų labai buvo slepia- 
mas... Atsargus buvo mūsų valdininkas!*****) Juo labiau at- 
sargus, jog kolei prancūzai nepradėjo rusų mušti, pastarųjų 
galybė išrodžiusi jam nepergalima; 


„„„albo ieszcze kiedy može 
Zwrėocič się krai nasz? Nic, nic nie pomože. 
Juž on, įak mėwią, wpadl w ręce potęžne, 
Wytrwale mocne, silne i oręžne (II. 42)******), 


*) Zawiązek księgi czyli tego tomu pierwszego (1806 m.). 
**) Czasu festynu trzeciego maja na bramie pod portretami (bene 
1793 m.). 
***) Powrėt ze Lwowa (1791 m.). 
****) 1910 m.: eilėmis, parašyta. 
*****) Vis dėlto, kaip nurodo M. Brenšteinas (Szczegėly p. 21), daly- 
vavęs 1794 m. sukilime rotmistru. 
******) Tęsknącego smutku Zz nadzieją, potym rozpaczą, naostatek Zz 
rozsądkiem rozmowa (1806 m. pabaiga). 


S AC. 


Rusai („,Rusaki“) tai, girdi, „lud silny, zamožny, dotrzy- 
mujący i nigdy nie trwožny“ (II. 52)*). Kotrynos ir Povilo 
laikai dideliai jį įbaugino:; 


Tu co czlowiek myšli, bronno opowiadač, 
Wraz do kibitki kažą niemniei wsiadač, 
W niei kat wie dokad, jak daleko wiozą, 
Biią za slowa, więc mėowič iest grozą (II. 38)*), 


Tačiau ir Aleksandro viešpatavimas negalėjo jam daugiau 
drąsos įkvėpti. Pats caras šiaipjau giriamas: 


Jest z siebie ludom arcydobrym panem, 
Będąc Iagodnym, litošnym z natury. 


Peikiamas tik už tai („iest w tym niemalo nagannym“), 
jog „otoczyl (się) niegodziwym ludem — kto by nie krzywdzil, 
wielkim to įest cudem“ (II. 879)**). Ne kartą Kl. skundžiasi, 
iog „Rusacy“, kurių nemaža privisę „w rządzie ninieiszym Ww 
miasteczku naįmnieiįszym“ — horodničų, sprauninkų, registra- 
torių, piščikų, policijos sekretorių, valdžios magazinų prievaiz- 
dų, dargi pirklių, tarnų, vežikų, kareivių (II. 279)***) — skriau- 
džianti vietinius gyventojus. Ypač skundėsi jisai ant Telšių mies- 
to ir pavieto viršininkų, horodničo Maksimovo ir sprauninko 
Ovsiano (Owsiany), apie kuriuodu papasakojo šitokią istoriją. 
1807 m. kažkas ant keliastulpio parašęs: 


Ten iest slup przeto malowany, 
By z horodniczym wisiat Owsiany. 


Tuojau abudu valdininku pranešusiu vyriausybei, jog Tel- 
šiuose ir apylinkėje maištas prasidedąs.  Atvykusios dvi ro- 
tos, kurios išsiskirsčiusios į gyventojų butus ir dabojusios miesto. 
„Maištininkams“ nepasirodant, kariuomenės viršininkas prane- 
šęs vyriausybei apie tai, iog Telšių valdininkai iš piršto visa 
ką išlaužę, o tai gyventojams varginti. Kyši įkišęs****), Mak- 


*) Ten pat. 
**) Odezwa do Boga w sposėb modlitwy od obywatelstwa Žmuydzi, 
oraz Litwy (1808 m. liepos mėn.). 
***) Moment ninieiszy wszystkim iest grožny (1807 m. birželio mėn.). 
****) 19010 m.: Ačiu kyšiui. 


simovas 50 rub. tebuvęs nubaustas (II. 298—303: Rozruch tel- 
szewski; 396—397; Horodniczy sztrafowany)*). Nedoras val- 
dininkų elgimasis išplėtė Lietuvos visuomenės neįsitikėjimą, 
dargi neapykantą, ir prieš visus rusus: 


Ktobadž, nigdy nie wierz Rusakowi, 

Choč się zaklinając Zzaręcza i mowi, — 

Jestto taki rodzai, gatunek tych ludzi: 

Nie dotrzyma co rzekt, slowem czleka ludzi (I. 660)*). 


Kitur vėl: „Nie masz przemyšlnieiszego ludu nad Rosjan 
do wynaįdywania sposobėw korzystania niegodziwego“ (IL. 
295, sulyg. ir 914—917)***), Be to, reikia žinoti, jog Klem., tur 
būt, ir jo visuomenė, žinojo, kas dėjosi Rusų pasostėje; Kot- 
rinos darbai, jos vyro ir Povilo mirimo būdas buvo įam žino- 
mi (II. 293)****). Čionai privesiu jo eilėraštį*****) „Ksiecia 
Zubowa obawa“, iš kurio teko man kartais bajorų tarpe girdėti 
vieną kitą posakį“), taigi, matyt, plačiau kadaise žinomą: 


Nasz kniaž Zubow swoie zuby 
Zamyšlony piorkiem dlubie, 
Lękaiąc się, by mu mitry 

Nie zdarl z glowy Francuz chytry; 
Eatwo zdzialač može pono, 
Gdy tak zrobil iuž z koroną 
Pruską. A tak slusznie stawa 
Na myšl iemu ta obawa — 
Drugiei mitry nie nabędzie, 

Ni w Rosyi, ani wszędzie: 
Kardynalna jest przyczyna, 

Bo nie žyie Katarzyna (II. 298)00), 


*) Abudu eilėraščiu 1807 m. vasarą yra rašytu. 

**) Nad nierzetelnošcią Rusina (1806 m.). 

***) 1807 m. Grubianie Polacy, delikatni Rusacy, o sulyginti nurodo- 
mas 1808 m. rudenio Portret Rusaka, kur šis atvaizduojamas piktesnis už 
turką, indėną ir „wogėle poganina“. 

****) Grubianie Polacy ir t. t: Piotr ojciec Pawla i tenže Pawel, 
oraz dawniej carowie Zz Žycia wyzuci zostali. 


***4*) 1010 m.: eiles. 
0) 1910 m.: išsireiškimą. 
00) 1807 m. vasarą. 


ia 


Vis tai sutraukus, nėra ko stebėtis skaitant: 


Gdy są tacy rządziciele, 
Tron wielbiemy nader wiele, 
Lecz rząd srogo nas potyka (II. 143)*), 


Taigi nuoširdus Klemento patarimas: 


W tym wiekt i w tym Rosianow rządzie 
Siedž dziš w zaciszy, 
Niech nikt nie slyszy. 
Byč cicho trzeba, 
Patrzeč no chleba. 
Žvi dziš pokornie 
1 nieupornie, 
Bo po dawnemu iešli grač chcesz rolę, 
Poznasz, zaręczam, sybirską niedolę 


(II. 198—200: Junaczyč teraz nie pora)**). 


Napoleono gadynei užėjus, kad ir pamėgo jisai politiką, 
noriai skaitė „ciekawe pisma“, patriotinius eilėraščius ir t. t., 
dažnai drąsiau pasvajodavo, vis tai darė, gerai aplink apsidai- 
ręs („„mowię ostrožnie, pocichu“, „bo policyjni wraz oczy WysZ- 
czerzą“) (III. 903)***). Siųsdamas ištikimiesiems pažįstamiems 
gautus iš Varšuvos spaudinius, būtinai perspėdavo: kad apie tai 
kaimynai nesužinotų (II. 275)****), Dar didžiau bijojo, siųsda- 
mas kokį savo politikos rašinį: „„Kto pisal, nie pytai, sekretnie 
przeczytaj i zwrdč stante pede, žebym nie wpadl w biedę“ (Il. 
271)*****). Pats sakosi rašąs 

nie dla publikaty, 
Žeby šwiat wiedzial, co ia w duchu myšlę: 
Ostrožny iestem dopiero za katy, 
Lecz no (!) dla wiedzy potomnošci kryšlę (II. 814)******), 


*) Horodniczowska wladnošė w miešcie Telszach (1806 m.). 
**) 1807 m. 

***) Eksdywizie (1810 m. rudeni). 

****) Do pewnego, posylaiąc ciekawe pisma (1807 m. birželio mėn.). 
Siuntė Teatr w Warszawie grany, Marsz przy weišciu tam woisk fran- 
cuskich ir kitus (neįvardytus) raštus. 

*****) Wnioski z przeiazdu krėla pruskiego przez Telsze 1807 r. 8 czerwca. 
******) Nowa pogloska co do obrotu kraju z westchnieniem do Boga, 
pisane 20 czerwca 1808 r. 


as 


Mūsų laikais šiteksai „atsargumas“ vargiai jį būtų nuo ko- 
kio „priepuolio“ apsaugojęs!“*) 


V. Pažiūra į šalies nepriklausomybės klausimą. 


Skųsdamasis ant Rusų valdžios priespaudos, Klementas 
negyrė ir nepriklausomybės laikų, prisimindamas „wzaiemne 
rozterki i zwady naszych pėlglėwkow, krajowcow, rodakow, 
„„„ktėrzy na rozbior kraju zezwalali“ (II. 40—41)**), mušty- 
nes (II. 453—458)***), „Oha, odziczga“ („žeby oha-odziczga“ 
Įszlacheckiego] hasta krai nie znal, by Polska nie zgasla“ — 
II. 588)****) ir tt tt Luominis pradžios XIX amž. valdyma- 
sis, carų paliktas Lietuvos bajorams, dažnai primindavo se- 
nąją netvarką, kurios taip nemėgo tvarkingasis Klementas: 


Szly w nieladzie 
Te nasze seimiki — 
W'spomnią pamietniki 
(I. 567: Opisanie podrėžy do Wilna). 


Turto ir giminystės ryšiai, privatos, intrigos bajorų sei- 
meliuose, žinoma, buvo svarbesni už „visuomenės reikalą“: 
„ktėry obywatel mia! maiątki na Žmudzi we wszystkich trzech 
powiatach, mėgl wotowač (kalbama apie 1805 m. rinkimus), 
przechodząc Zz įedneį do drugiei sali...“ (I. 563)*****). Maty- 
damas, iog Telšių žemės teismo nariai nepildo savo pasiim- 
tųjų priedermių, rašo; 


Przyidą z czasem znow sejmiki, 
Wszak nie będą na nich krzyki, 
Bo skrewnieni są panieta, 
A wszak będzie na Klementa: 
Choč w urzędzie bywa pilny, 
- Ale w związku nie įest silny 
(II. 704: Widok sądu ziemskiego telszewskiego)******). 


*) 1910 m. tai rašant, tur būt, kratos turėta galvoje. 

**) Tesknacego smutku z nadzieią, potym rozpaczą, naostatek Z 
rozsądkiem rozmowa (1806 m. gruodžio mėn.). 1910 m. klaidingai pažy- 
mėta: I. 40—41. 

***) Gust dawnieiszych polakėw (1807 m. vasarą). 

****) Oha! odziczga! (1807 m. rudeni). 

*****) Opisanie podrėžy do Wilna (na seimiki 1805 r.), tam bytu i 
Dowrotu (I. 545—588). 

****** Rašyta 1808 m. pradžioje (II. 700—705). 


DER V 


Ne be pamato nerimo: 1809 m. seimelyje atsitikusi „fatal- 
noščė wilenska“ — turtingiems ir turintiems su juo kaimyniš- 
kus nesutikimus dvarininkams (Biržinėnų Gorskiams?) pa- 
kursčius, kitam „triennium“ jo nebeišrinkę teisėju... Kad ir 
mėginęs užbėgti išrinktajam už akių ir, pasinaudojęs šiojo iš- 
važiavimu iš Vilniaus neprisiekus, prašęs, kad jį nors ir ma- 
žiau „kreskų“ (balsų) gavusi patvirtintų, bet išgirdęs: „nie 
možno, tak myšleč zdrožno (III. 133—179: Fatalnoščė wilefhska 
its) 

O dėlto brangi jam buvo kad ir šitokia laisvė! Džiaugėsi. 
jog Lietuva atsidūrusi po Rusais, ne po Vokiečiais: 


Przynaimniei szlachcic ma dawne swobody, 
Są to litošci monarszeį dowody (III. 91)**). 


Kad ne kitataučių valdininkų sauvaliavimas, apie ką aukš- 
čiau kalbėta, sunkūs mokesniai („na nas wložono tak cięžkie 
podatki, že się pod niemi czlek možny ugina“ — II. 903)***) 
ir laukiamasis pavojus katalikų tikybai (valdžia „Rzymowi Zz 
dumy niedowierza, z naiwyžszego wyszydza pasterza, religję 
swą w kraju rozszerza, a naszą by zniost, do tego wszak 
zmierza“ — II. 880)****), kažin ar Telšių literatas ką būtų sa- 
kęs prieš svetimą valdžią! Nepriklausomybė — saldi svaio- 
nė, bet tuščia jos, by tik būvį pagerinus; 


(My) byšmy pragnęli i chcieli, 

Gdybyšmy byli iak dawniei wolnemi, 

Wreszcie wolnošci žebyšmy nie mieli, 

Przecie nie byli zbyt ciemięžonemi (II. 879)*****), 


Štai jo noras, pakišamas, tur būt, teisingai, ir visam „oby- 
watelstwu Žmuydzi oraz Litwy“. Taigi nesistebėkim, jog, vos. 


*) Fatalnošė wileūiska czasu seimikėw w Wilnie r. 1809 došwiad- 
czona, wespol z opisaniem diariuszowym powrotu traktem wilkomierskim, 
wierszem i prozą. 

**) Wyiomki szczegėlnieiszych zdarzef z historii polskiei, wierszem 
pokrėtce dla prędszego przebiegnienia starožytnych dziet dla następcow 
zrobione 1808 r. w decembrze. 

***) Eksdywizie, rašyta 1810 m. rudenį. 

****) Odezwa do Boga w sposėb modlitwy od obywatelstwa Žmuydzi, 
oraz Litwy (napisany w lipcu 1808 r.). 
*>4*5). Ten Dal 


Ža ŽK kis 


keleriems metams nuo Lenkų ir Lietuvos sudraskymo besu- 
ėjus*), jis yra ištikimas ir, regis, prisirišęs Aleksandro paval- 
dinys, linki įo kariuomenei pasisekimo prieš  Prancūzus (I. 
769—770**): II. 187***), giria lenkų-kareivių Rusams ištikimu- 
mą ir drąsumą per karą su Prancūzais ... (II. 857—858)****), 
Tokie jausmai, regis, nebuvo svetimi ir daugumai Lietuvos, 
bent Žemaičių, dvarininkų. 

Dar daugiau pasakysiu! Pasirėmus Klemento privadžio- 
jimų, neperdrąsu bus tvirtinus, iog šioje bent gadynėje Lietu- 
vos baudžiauninkų reikalai labiau už ponų reikalus spyrė juos 
nepriklausomybėn, su nepriklausomais Lenkais susidėti.  Kuo- 
met, Rusams įsiviešpatavus, mūsų bajorai turėjo kelti ant sa- 
vęs aukščiau nurodytas, be abejo, jųjų pasiskundimuose ir per- 
dedamas, sunkenybes, tai iau apie tai neminint, jog tos visos 
sunkenybės smarkiau puolė ant mužikų, šieji atsidūrė iš tikro: 
sunkiame padėjime: 


Byly i dawniei uciski, klopoty, 

Dokonywane nieco (!) dla prostoty. 

Jednak nie tak zbytecznie i wszędy 

Te gnieždzily się nieludzkošci blędy. 
Albowiem przedtym czlowiek bedąc wolny, 

Od ucisku pėišė gdzieindziei byl zdolny; 
Teraz do mieisca skazką jest przykuty, 

A podatkami ze wszego wyzZuty, 

Rząd dziš na ten stan niedošč nie ma względu, 
Lecz owszem sam jest twėrcą tego blędu, 
Že lud wiešniaczy nie džwiga Zz niedoli, 

Lecz trzyma jeszcze grožniej jak w niewoli. 
Juž w zaborowym kraju lud upada... (II. 390—391).9) 


Kitur vėl Kl. sako: „Prostak... pod skazką by w pętach 
dyszy“ (Il. 83)99), 

Ir štai, 1806—1807 m. Napoleonui neva Lenkų naudai ka- 
rą pradėjus ir Lietuvoje gandui pasklidus, iog didysis kariau- 


*) 1910 m.: suėjus. 
**) Žvezy Zzwycięstwa batalionowi woisk rosyiskich przy wyišciu Z 
Telsz na Francuzow, raš. 1806 m. 
***j) Francuzom oręž rosyiski straszny, raš. 1807 m. 
****) Wiernoščė Polaka monarsie, raš. 1808 m. liepos mėn. 
0) Rolnik choč zbyt wiele pracuje, iednak malo pociechy czuje, 
raš. 1807 m. vasarą. 
00) Haslo choč taine, iednak się szerzy, raš. 1806 m. 


tojas žadas senąją Lietuvos-Lenkų valstybę atgaivinti (II. 54*), 
272**), 276***) ir kitur), žemaičių liaudyje Klemento pastebi- 
mas bruzdėjimas: „choč to w sekrecie, a tak kolejno, wie kaž- 
den przecie..., že się zbliža wolnošci pora; powiada každen 
pocichu — juž skazkę naszą wežmie wraz licho, bedziemy 
wkrotce, niebawem wolni, wyišč od panow gdzie chcąc indziej 
zdolni“ (I. 83—84)****), Šis bruzdėjimas kur-ne-kur aikštėn 
kilo: 1807 m. rugsėjo mėn. Šilavoje per atlaidus kariuomenei re- 
krūtus imant, įaunikaičiai nepasidavė ir išvarė kareivius (Il. 
583—584)*****). Panašių atsitikimų ir vėliau atsikartodavo; 
atsigynusioji ar pasislėpusioii mužikų įaunuomenė bėgo „hurmem 
do Prus“, arba, susimetusi į būrius, -plėšikavo ant kelių ir miš- 
kuose (III. 909—912: Nabėor rekrucki)******), 


Toks buvo žmonių ūpas. Ką gi veikė savininkai, bajorai? 
Sprendžiant iš paties Klemento, jie atsidėję skaitė laikraščius, 
atsišaukimas ir t. t., klausinėjo aficierius“), ubagus, žy- 
dus, sekė valdžios įudėjimus, vis tai sumesdavo, galvas kraipy- 
dami, katrie stipresni esą, Rusai ar Prancūzai, ir įei Prancūzai 
Rusus nuveiksią, ar Lietuva būsianti prie Lenkų prikergta, ar 
liksianti po senovei, ir painiodamies viena kitai priešingose Ži- 
niose, — laukė. Kartais kildavo mintis, jog, norint laimėti, reik- 
tų ir patiems šį tą veikti (I. 287)“?), bet, išskyrus vieną kitą iš 
jaunesniųjų, pabėgusį legionuosna, vargiai kas prie kovos 
prisidėdavo. Tiesa, gretimo karo nepatogumai, einančios pro 
šalį kariuomenės sauvaliavimas (Il. 158—15990), 213") ir 
kitur), mokesnių padidinimas, uždraudimas užsienin' javus par- 
davinėti (III. 903—904)“““*). kiek vėliau rekrūtų ėmimas (III. 
9009—912)099000) — erzino visuomenę: „patrąc na to, dzieci 


*) Tesknącego smutku Zz nadzieją... rozmowa. 1910 m. klai- 
dingai: I. 54. 
**) Uwaga nad wzigciem Krėolewca, raš. 1807 vasarą. 
***) Luba nowinka, raš. 1807 m. vasarą. 
****) Haslo choč tajne ir t. t. 
*****) Fraczki wytrzepane, raš. 1807 m. rudenį. 
******) Rašyta 1810 m. lapkričio mėn. 
“) Dabar sakytume: karininkus. 
0) Gawedka nowa 1807 r. 18 czerwca. 
ELaska bez granic, raš. 1807 r. 
Wiešč o wzieciu Gdafska przez Francuzow, raš. 1807 m. vasarą. 
Eksdywizie. 
Nabėor rekrucki, raš. 1810 m. rudenį. 


juž zaczynają nienawidzieč rosian“ (III. 911)*), bet už vis tai 
turėję atlyginti ... prancūzai; mat, kalti esą, jog 1794 m. pa- 
kurstę Lenkus ir Lietuvą prie sukilimo ir įiiį savo reikalams 
išnaudoję (II. 50)**). Už tai koks perpykis, koks buvo įnirti- 
mas, Napoleonui vien Lenkų daliai nepriklausomybę tesutei- 
kus, Lietuvą gi prie Rusų palikus! Napoleonas jau nebe „bo- 
hater, lecz maister raczei, — on wolnošč šciska, a kaidany 
kuje, gdzie do wolnošci krai wzdycha, poczuje“ (II. 599***); 
„Nniech piorun trzašnie tego dzialacza haniebneį ugody... 
(II. 288)****), 


Pridėsiu, iog, prasidėjus kalboms apie prisiartinančią prie 
Lietuvos Prancūzų kariuomenę, Kl. ir kiti galvojo ne apie au- 
kas šaliai išsiliuosuoti, ne apie pelno ir turto jos labui išsiža- 
dėjimą, bet apie tai, jog reiksią į miškus bėgti (II. 270)*****); 
vieni jau vežė savo mantą iš sodžiaus miestan ar atbulai, kiti 
slėpė ją miške, žemėse, pas ištikimus mužikus, vienuoly- 
nuose ir t. t. (II. 282—283)******), 0 1812 m. kare, Napoleonui 
Lietuvą užėmus ir rodantis, iog Rusams iš jos prisieis pasi- 
traukti, Lietuvos bajorai už kits kito (Klementas irgi, tur būt, 
neatsiliko nuo kitų) stengėsi parodyti savo atsidavimą šalies 
labui ir... greitai užėmė pasitraukiančiųjų rusų valdininkų vie- 
tas. Dargi pats pusiau valdiškasis „Kuryer Litewski“ kitaip 
prabilo“*). Ir vis tai neilgam — greit prisiėjo amnestijos 
prašyti. 


Taigi dar kartą drįstu tvirtinti, jog šalies nepriklauso- 
mybė Lietuvos bajorams (iųjų tarpe ir Klementui) Napo- 
leono gadynėje tebuvo „luxus“, kurie įie ir nelabai tesiekė. 


*) Ten pat. 

**) Tęsknącego smutku ir t. t. 1910 m. klaidingai: I. 50. 
Warszawczyki oszukani, raš. 1807 m. rudenį. 
Gawędka nowa 1807 r. 18 czerwca. 


*****) Wnioski z przeiazdu krėla pruskiego przez Telsze 1807 r. 
8 czerwca. 


445) 


*444) 


******) Jak przestrach w tym czasie grožno rozglasza się, raš. 1807 m. 
birželio mėn. (tarp 8 ir 18 d.). 


5) „Kuryer Litewski“ 1812 m., sulyg. pirmuosius keturiasdešimts 
penkis numerius su kitais. 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn. 3 


si Aaa 
VI. Pažiūra į baudžiauninkus. 


Klementas neslėpė nuo savęs sunkaus baudžiauninkų gyve- 
nimo, kuris badė jam akis. Visuomenė niekinanti mužikus 
(chlopek'us), kurie ją savo prakaitu laiką, išnaudoją juos 
ponai, valdininkai skriaudžią: 


Stan rolniczy 


Od niewolnika rėžnicy nie ma, 

Na Syberii iž iest — sobie mniema, 

Syberia nie jest mu tak grožna, 

Ani Kamczatka bezludna, zbyt mrožna 

Jak wlasny narod iest sercu dokuczny, 

Gdy straszny sotnik, piszczyk, kozak huczny. 


Wol, kon, mul, osiel ma spoczynek przecie 
A rolnik nigdy. Ješli nie w powiecie, 

To na paūszczyžnie robi bez ustanku 

Až do zachodu od samego ranku. 
Ktokolwiek žyje, czy tego nie baczy, 

W iakiej dziš wiešniak zostaie rozpaczy. 
Skaržyč się nigdzie iemu wszak niewolno, 
Bo karzą wraz jak buntownika bolno, 


(II. 388—392: Rolnik choč zbyt wiele pracuie, įednak malo pociechy czuje)*). 


Arba vėl kitoje vietoje: 


Stogi, brogi sklada czlek swą silą i pracą, 
Panowie to sprzedawszy, pieniądze wnet tracą 
Na poiazdy, na ubiory, 
Na asamble, na fawory. 
Jako žywo, tego im wpėlrocza nie staje, 
Naglą chlopka — niechai zgory czynsz oddaje! 
Ostatnią wiec krowkę wiedzie 
Zbyč, dzieci mrą glodem w biedzie. 
I to wyszlo — szukają požyczki corocznie, 
Jak się ieno karnawal, bies įakiš pocznie, 
W bezdrėž pędzą do Rygi 
Przywiežč wina i ostrygi. 


(I. 593—594: Chlopka wiešniaka glos czyli piosenka)**). 


*) 1807 m. vasarą. 
**) 1805 m. lapkričio mėn. 1910 m. klaidingai: II. 593—594. 


Kartais įvardina kai kuriuos Žmonių engėjus: 


Szadow.. wiadomo: iest pana Ropa, 
Co ciemięžy swego chlopa. 

Každen z wlošcian nan się Žali, 
Nawet i sąsiad nie chwali. (III. 174)*). 


Prisiminkime žinomąjį D. Poškos „Žemaičių ir Lietuvos 
mužiką“"*), prisiminkime kad ir kun. J. Rupeikos išverstajame 
„Jonas isz Swisloczes“, rasi, io paties parašytąją „mužikė- 
lio giesmę“: 


Vos aušra užšvit, vištos praded kargti, 
O man vargdieniui reik dirbti, reik vargti!š), 


Visų trijų minėtuosiuose rašiniuose skamba lyg viena 
skaudi styga, berods, Klemento gan prastai užgaunama, matosi 
tikra žmonių vargų užuojauta. Poška ir Klementas dargi vie- 
nodai baigia — kreipdamies į carą, prašydami, kad paleng- 
vintų mužikams gyvenimo naštą ...**) 

Negalima tečiau idilizuoti mūsų telšiškio į baudžiauninkus 
pažiūros. Štai jo ir kitoks eilėraštis: 


Nie sypia chlopek, acz się zdaie chrapie; 
Nie šwierzbi jemu, acz się w glowie drapie — 
Choč czasem steka, przecie nic nie boli, — 


*) Fatalnošė wileūska ir t. t, rašyta 1809 m. Apie „sąsiadą“ ten 
pat rašo: „Owszem gani go otwarcie, že postępuie Zz nim uparcie. Szlachta 
laudaūska granicząca miala z nim cięžki proceder za remizą“ (174). 

4) Ir. Jonas. Lietuviški dainiai pradžios XIX amžiaus. Shenandoah. 
1899 m. p. 7—12. 1938 m. prierašas: apie D. Poškos „Mužiką“: M. Biržiš- 
kos Lietuvių literatūra Vilniaus univ. metu (Iš mūsų kultūros ir literatū- 
ros istorijos I kn. 1931 m. p. 181—184), Iš D. Poškos raštų (ten pat p. 291— 
299), Chlop polski (Lietuviškoji enciklopedija V t. 1937 m. p. 312—313), 
K. Alminauskio „„Mužiko“ kopija („Archivum philologicum“ III 1932 m. 
P. 85—107), M. Brenszteino Dionizy Paszkiewicz 1934 m., p. 64—70. 

15) Vilniuje. 1823 m. p. 248. 1938 m. prierašas: greičiau paties D. 
Poškos arba Vilniaus studentų (Sim. Stanevičios? Kaj. Nezabitauskio?): 
M. Biržiškos Lietuvių literatūra Vilniaus univ. metu (Iš mūsų kultūros ir 
“ literatūros istorijos I 1931 m. p. 183—184). 

**) Žiūr. toliau Cny monarcho ir t. t. iš to pat eilėraščio Rolnik 
choč zbyt wiele pracuie ir t. t. 
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Prėžnuje w ten czas, gdy się zda mozoli, — 
Kiedy gdzie trzeba, zrobi się napilym, — 
Kogo nie lubi, temu grzecznym, milym. 


Choč wrzeszcze, že jest bez chleba i w nędzy, 
U niego znaidziesz dostatkiem pieniędzy. 


Choč w oczach pana czci, wielbi, szanuie, 
Zaocznie niesmak do niego czuje, — 

Przed rządcą iak lis plaszcząc się wywija, 
Skaržy się potem, gdy rząd iego mija. 


On co innego w mowie zawsze Kryšli, 
A co innego zdradliwie ma w myšli, — 
Chytrzeiszy iak lis, pod haslem prostoty, 
Gdzie tylko zręcznošė, robi krzywdy, psoty. 
Nie wierz chlopowi w žadnei nigdy mierze 
— Jest to zawodnie laszczące się Zwierzę. 
(I. 649—650: Gieniusz chtopski)*). 


Štai jums ir žmonių užtarėjas! O be abejo, nei vieną, nei 
kitą kartą, sau tiktai rašydamas, nemelavo, nesistengė tikrųjų 
savo jausmų apgauti, nei pats sau nesiprieštaravo. Sunkus 
žmonių gyvenimas, kurio aklas tiktai nematė, o kietaširdis iš- 
naudotojas negalėjo užginčyti, jam rūpėjo ypač dėl to, jog tai 
nekaip atsiliepdavo ar bent galėjo ateityie atsiliepti ant jo pa- 
ties padėjimo ir kitų bajorų, kaipo žemės savininkų, baudžiau- 
ninkų darbu prakaitu mintančių, pagaliau ir kaipo privileguo- 
tojo luomo. Juo sunkesnis buvo mužikų padėjimas ir vargin- 
gesnis gyvenimas, juo didesnis pavojus grasė ponams, jų 10- 
biui ir dargi „nepaliečiamybei“. Žmonių iėgų**) ir... kan- 
trumo išsunkimas lyg šmėkla baidė: 


Cny monarcho! by zamiast dochodu 
Nie byto nam i skarbowi zachodu, 
Žeby się ustrzec bliskiego iuž glodu, 
Wiec obmyšl ulgę dla swego narodu (II. 392). 


— meldžia susirūpinęs dvarininkas, matydamas, iog „naklad 
skarbowych podatkėw niszczy (mužikus) niemal z ostatkow“ 
(III. 702). Kreipiasi į valdžią, kurios įvestoii „skazka“ ir di- 


*) Rašyta 1806 m. 
**) 1910 m.: spėkų. 
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deli mokesniai galan žmones nuvarę. Valdžia ir didikai ryto- 
jaus nežiūri, už jų gi darbus kliūsią visiems — Štai kas jam 
rūpi! (O mužikai? — šie jam svetimi: vargte vargstą, bet ir 
gyvuliai gi jie esą, tiesą pasakius... gerokai gi pagalvojus, 
„sveiko proto“ žmogus supras, iog tas, kurs turi šiokį tokį 
turtą, pavydėti turi ne tik ką savo baudžiauninkui artojui, bet 
ir šiaip iau priedermėmis nesurištam žmogui, būdamas, tur būt, 
daug už jį nelaimingesnis: 


Szezęšliwy est, kto nie ma ziemi swei kawalka, 
Nie zna swoiei wlasnošci, ani swojei chaty, 

Lecz iest maiaątkiem įego torba, w ręku palka, 

Bo nie zna klėtni i iest w spokoinošė bogaty, 
Klaszcze wes6! z okrzykiem w krašne swoje dlonie, 
Že się za nim ani zysk, ni strata nie goni. 


Czemuž nie przyznač, že stan lepszy charlaczy, 
Nižli los fortuny, co z ludžmi dziwaczy, 


(I. 70: Szczęšcie charlaka)*). 


Taip rašo, dar tebebūdamas jaunas, mūsų „svajotojas“, 
kuris, žinoma, nei tuomet, nei vėliau pirštu nepajudino šiam 
rojui, nuo savęs pradėjus, ant žemės įkūninti, nesinėrė iš taip 
varžančių io gyvenimo laisvę— laimę turto pančių... „„Svei- 
kas protas“, rasi, Kl-ui pačiam to nesuprantant, spyrė iį, iš 
šalies žiūrint į Žmonių vargus, ašaras lieti ir... melsti valdžią, 
kad mokesnius pamažintų. 


VII. Jo rašymas lenkų kalba. 


Jau mano aukščiau privestosios iš Klemento rašinių iš- 
traukos aiškiai parodo, iog jis nebuvo gabus rašytojas: prasta 
vaizduotė**), dažnai menkas turinys, netikę išsireiškimai, 
kartais vien eiliavimui įstatytieji Žodžiai... Rašė daug, bet 
su dideliu vargu: 


Sto razy zmažę, nim myšl swą wyobražę (I. 995)***), 


*) Rašyta bene dar 1792 m. 
**) 1910 m.: vaidentuvė. 
***) List, rašytas 1806 m. 
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Į savo rašymą žiūrėjo, kaip į liuoso laiko, kurio jis nemaža tu- 
rėjo, užkimšimą: tai „zabawa“, „brednie“ (I. 998, 999)*), 
Savo rašinių nebrangino: 


Gdy nie zrobię wprędce, 

Wdal nie wezmą ręce. 

Tym sposobem mych robot wiele ginie, 
Gdy co przeszkodzi, wraz ochota minie, 
Konczyč nie chcę wcale, 

Wiec zedrę lub spalę (II. 385)**). 


Pats sako: „Te dzielko ... ani jest znakomite, ani tež byč 
može užyteczne... nie ma wybornošci myšli i brzmienia poe- 
tyckiego...“ (I. 1)***). Teisinas, rašąs tam tikslui, idant ai- 
niai tinginiu jo neapšauktų, bet, persiėmę jo darbštumu, patys 
ką nors geresnio įstengtų sutverti: „niech ta pracowitošč doda 
(mojemu następcy) chęci i ochoty do lepszych robėt, a tym sa- 
mym niech zabierze gust (następca) do doskonalszego rzeczy 
wyobraženia“ (I. 1)***). Tačiau kyla abejonė, ar bebus supras- 
tas jo tikslas, bene bus sunaikinti jo triūso vaisiai: „ježeli nie 
mieč względu na pracowitošč moją, toč požalowač wydatku 
na papier“ (III. 1)****), lyg nujausdamas būsimosios kritikos 
sprendimą, ištraukia paskutinį ir gan liūdną argumentą myli- 
majam dvasios vaikui apginti. 

Jo raštai tai, kaip žinom, daugiausia dienos atsitikimų per- 
sakymai su kai kuriomis išvadomis*****): pačios vedimas, tar- 
nystės reikalai, gyvenimo vargai ir džiaugsmai, skolos, ūkio 
dalykai, politika, kelionės — vis tai randa savo atbalsį įvairiose 
odėse, „narratyvuose“, antrašuose, kelionių dieniniuose, mal- 
dose (pav. „prošba do Naišwietszeį Panny Niepokalanie poczę- 
tei, aby nieprzyjaciele nie brali gėry, nie strącali z urzędu“), 
laiškuose į pažįstamus, pasveikinimuose ... Šitie raštai, žino- 
ma, nieko bendro su vadinamaja dailiąja literatūra neturi. 

Tačiau rašinėjo iisai ir labiau su iąja surištus dalykėlius“). 
Priklausydamas prie XVIII amžiaus šviesuolių kartos, ypač 


*) Zawiazek księgi czyli tego tomu pierwszego, raš. 1806 m. 
**) Wyznanie wlasne, raš. 1807 m. vasarą. 
***) Doczytelnika czyli raczei mojego następcy,rašyta bene apie 1800 m. 
****) Do moiego następcy, raš. 1808 m. spalių mėn. 
*****) 1910 m.: kai-kuriais išvedimais. 
0) 1910 m.: veikalėlius. 
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pradžioje savo rašymo, sekė tuometinius lenkų rašytojus, bent 
formos atžvilgiu“). Sekdamas Karpiūskį, rašė iš piemenėlių 
gyvenimo saldutes idilijas, daineles apie upelius ir miškelius. 
Įsižiūrėjęs į Krasickį ir Naruševičių, daugybę prirašė visokių 
epigramų, antkapių ir t. t. Pats jau per save varė „fraszki“, 
anekdotus, kurių rūšį parodo ir tai, jog kažin koks nežinomas, 
tur būt, vėlesniosios kartos, doros cenzorius turėjo dargi iš- 
plėšti daugelį iš iųjų; beliko tik antraštės**) — „Marynki z 
Justynkiem zažyloščė“, „Kobietek žmudzkich nierząd“, „Chetka 
kobiet“, „Mieisce podeirzane w Telszach czyli browarek“ ir t. t. 

Tur būt, ne kartą dar mokykloje matęs mokinių spektak- 
lius, vaikams drąsai įpratinti rašė komediiėles, „kolendas“, 
cilėraščius***) persakymui: 


Robię dzielka teatralne, 

I acz one nie są walne, 

Przeciež dzieci eksekwują, 

Tak się w šmialošė coš wprawuią (I. 638)****), 


Skyrium paliko „dzielko“ zawierające kilka dram“ (IL. 
947)"), kurių nesu skaitęs ir apie kurias nieko nesu girdėjęs, 
kad būtų jas kas matęs. Manau, kad ir lenkų dramininko Bo- 
homolco pavyzdys stovėjo prieš mūsų telšiškio akis. 

Daugelis jo raštų pražuvo (I. 1)"?). Nemaža, tur būt, jis 
prirašė ir Vilniaus universiteto žydėjimo metu (1815—1823), 
kurio įtakai““?), rasi, ir nebuvo, kaip nebejaunas žmogus, la- 
bai?“?) pasidavęs, bet, be abejo, ir turėjo šiokiu ar tokiu būdu 
atsiliepti į prasidėjusį po universiteto sparnu raštinį ir šiaipiau 
intelektualinį politinį“"“") iudėjimą (nesant medžiagos, nega- 
lima, žinoma, šio tvirtinimo faktais paremti ir reikia““"“??) tenkin- 
tis spėjimais. Tačiau vargiai įtikėtina, kad jis ką nors žymes- 


*) 1910 m.: įžvilgyje. 
**) 1910 m.: užvardijimai. 
***) 1010 m.: eiles. 
****) 1801 r. odpowiedž na zapytanie 0 powodzeniu. 
0) 1808 m. rudens pastaba. 
0) Do czytelnika ir t. t. (apie 1800 m.). 
000) 1910 m.: įtekmei. 
000) 1910 m.: didžiai. 
0000) 1010 m.: raštiškaiį ... intelektuališkai-politiškajį. 
00000) 1910 m.: prisieina. 
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nio, bent lenkų kalba*), tuo laiku būtų parašęs: jo iėgos*“*) tam 
buvo permenkos ... Greičiausiai, likosi tokiu pat, kaip ir buvo, 
Telšių raštininkėliu, dargi negirdėtu lenkų istorikų***). Žy- 
mesnė vieta turi būti jam pripažinta lietuvių raštijoje. 


VIII. Žemaitiškumo šaknys. 


Wyglądamy, co się Zz nami stanie: 
CČzy podawnemu będziem Polakami, 
Czy iak až potąd ieszcze Rusakami, 
Wigc niewolnikami (II. 311)****), 


Toksai Klemento pasakymas, lyg ir pasmerkiąs tautystę 
valstybės sąvoka, turėtų nuraminti kad ir smarkiausią mūsų 
dienos lietuvėdrą, tebematantį lenkus — „koroniarz'us“ ir „Ilen- 
kus“ — „litwin'us“. Dar labiau užmigdytų „stan posiadania“ 
kariasargio budrumą mūsų Antano persiėmimas Lenkų reika- 
lais, jo nuolatinis guodimasis, jog Lietuva nuo Lenkų esanti 
atskirta. Dargi Lietuvos nuo Lenkų praeities skirtumo jis 
lyg ir nematas: savaip persakydamas Krasickio Lenkų isto- 
riją, iš savystovės Lietuvos valdovų tepaminėjo Gediminą, apie 
Vytautą tiek tiktai, kiek šisai Jagėlai pinkles statęs (II. 25— 
91, Wyiomki szczegėlnieiszych zdarzef z historyi polskiej)?). 
Liublino unijos nei nepastebėjo ..+ Ir kas gi pasirodo? Šis 
pilnai jau, rodės, sulenkėięs Žemaičių bajoras vis didesniu 
virsta „žiemaiciu liįžiuwia“ užtarėju, kalbininku patrijotu! 

Dar 90-siais XVIII amžiaus metais, o rasi, ir anksčiau, jau 
jis retkarčiais su kai kuriais savo pažįstamais žemaitiškai, 
arba pusiau žemaitiškai (maišytai žemaitiškai ir lenkiškai), 
susirašo.  Parašo kartais savo vardu, ar kam kitam persa- 
kyti, kokį pasveikinimą, pajuoką, šiaip eileles. 1794 m. žemai- 
tiškomis eilėmis ragino žmones sukilti. Paskiau pasirodo iš 
kitų autorių ir jo paties lenkiškųių raštų vertimai: epigramos, 
antkapiai... 


*) 1910 m.: kalboj. 
**) 1010 m.: spėkos. 
***) 1910 m.: historikų. 
****) Ciekawošė w tych czasiech, raš. 1807 m. liepos mėn. 
*) Wyjomki ir t. t, wierszem pokrėtce dla prędszego przebieg- 
nienia starožytnych dziel dla następcow zrobione 1808 r. w decembrze. 


Iš pradžių rašo žemaitiškai, lyg ir pasijuokdamas iš sa- 
ves ir iš skaitytojo, iog prie tokios kalbos nusileidęs; tai rašo 
„Žartobliwie po žmudzku“, tai „mieszane po polsku i po 
žmudzku“, pasiteisindamas, iog „dawniei byl zwyczaj mie- 
szač miedzy polszczyzną lacinę, wolno więgc to teraz czynič 
z žmudzką mową“ (I. 230: List zabawny dla mieszaniny 
Žžmudzkiego ięzyka)*). Reikalas spyrė kartais ir rimtai že- 
maitiškai pratarti, pavyzdžiui, per 1794 m. sukilimą. Paskiau, 
kitiems pradėjus raštuose kelti lietuvių (žemaičių) kalbą, ir 
telšiškis literatas, kad ir senas būdamas, nepanorėio nuo jau- 
nųjų atsilikti: 


Ir asz gieydieczio tayp paraszidinti, 

Kaypo kiti; bet reykals mun adminti, 

Joug sens stiprouti, kaypo įauns negalu, 

Turiedams dar daug unt sprunda wargalu (III. 976)**). 


ir lenktynėmis su kitais daugino žemaičių dailiąją literatūrą 
odėmis***), „giįsmelėmis“ (sielanki), „išimtais stukeliais iš 
visokių įougdarių“, „grabrasztais“, „niekeliais“ (epigramos) ... 
Literatiniame laiške į vysk. Giedraitį užtaria „žiemayciu lij- 
žiuwi“ (mat „kiti isziunk, jog kalba prasta“), kelia vyskupo 
garbę, kaipo „karszto apginieio žiemies sawa“, keliančio ,se- 
nieymusa liįžiuwi... lopiszio atrasta“ (III. 538, 539: Donis 
pridera dyjno wardmetu Swisiey Skaysciausiuy Juzapuu Ku- 
nigaykszciu  Giedrayciu  Wiskupuu Žiemayciu  Kawalerium 
Gražibies buwysiu Linku Ponistes Alsiediuse 1810 morciaus 19- 
Ligia su rasztas eyla sudietas. Par tikra ir wysuziemiausi 
Tarna A. K. attydouta)****), 


Toksai nesuprantamas, rodos, viename žmoguje susimez- 
gimas kaip ir visiško sulenkėjimo su ypatinga „senieymusa lij- 
žiuwia“ meile ir pagarba, iei ne visai, tai daugumai Žemaičių 
bajorijos, buvo bendras; vėliau, vis silpnėdamas lenkystės 


*) List ir t. tt do ks. Babianskiego z powodu Božego Narodzenia 
winszujący, Zz prozą, raš. apie 1800 m. 

**) Gromatela pas Kunigayksztia Wiskupa Ziemayciu Jozupa Gied- 
raytia, siuntunt treiopus rasztus metusi 1811, mienesi Kowa 19, arba 
Sa Jozupa, dabar uszcziesu paraszita. 

***) 1910 m. visur: odomis. 

****) Rašyta bene 1810—1811 Kalėdų atostogų metu. 


naudai, ir mūsų dienose dėlto šen ten“) tebenujaučiamas. Kuo- 
met Aukštaičių bajorai, anksčiau už žemaičius lenkų įtakai**) 
atsivėrę, Klemento metu bene vardu tiktai („litwini“) tesiskyrė 
nuo Lenkų bajorų, ilgiau savitai gyvenę žemaičiai labiau už 
anuos išlaikė seną būdą. Nebeatskirdami jau, rodės, savo poli- 
tiškųjų reikalų nuo kitų buvusios Lenkų ir Lietuvos valstybės 
provincijų bajorų, iie dėlto, kaip matėm, pasidavę naujo politiš- 
kojo gyvenimo sąlygoms, Aleksandro metu savitai atsiliepė į 
politikos nuotykius, nebebėgo su Napoleonu ir Lenkais susidėti. 


O dabar užleisiu vietą lenkui-daminykonui, kurs apie 
1780 m. šiaip žemaičius yra aprašęs““); 

„„.„„Klima czyni žmudzinėw niesposobnemi do wyprawy 
roli: są hultaje, pijacy, ... dumni, hardzi a glupi iak sadlo, w 
caleį Žmudzi etiam z godnieiszy ch. Ktėry nie eduko- 
wal się w Litwie albo Polsce, nie bywal między ludžmi we 
dworze albo w kancelarii, częstokroč się prostotą Zzawsty- 
dza... Szlachta žŽmudzka, prėcz wiekszych panėw, wielce 
uboga, drobna i nie manjerna: prostota ich we wszystkich 
czynnošciach, zdaniach, obcowaniach, tak upošledzila, že led- 
wie po szerpetynie poznač, že on szlachcic... Język Žmudzki 
ni sioje ni toje .-. Jednak go tak Žmudzini kochają, iž cale nie 
lubią kto go nie umie — i lubo Žmudzin wędrujący umie po 
polsku mėwič, tai si z tym dotad, pėoki w dobry humor nie 
wnidzie; ale jak gorzalki razy z dziesięč się napije, wtenczas 
po polsku trem brem bredzi. Ta to įest przyczyna najwieksza 
prostoty i niedobreį edukacii mlodzi žmudzkiei, 
že niechcą swego balamutnego įezyka od- 
stąpič i pokazač się na Šwiat...“. 


Kad ir ne visur aišku, kur apie ką kalba žemaičių „garbės“ 
žemintojas — apie baudžiauninką, smulkųjį ar vidutiniškai***) 
pasiturintįjį bajorą, rods, nesuklysiu pasakęs, jog, aplamai 
imant, žemaičių dargi vidutiniųjų baiorų „prostota“, „niedobra 
edukacija“ ir prisirišimas prie „swego balamutnego įęzyka“ — 
žymiai juos skyrė nuo kitų Lenkų ir Lietuvos bajorų. Jau dėl 


*) 1910 m.: šiur-tur. 
**) 1910 m.: įtekmei. 
16) „Atenaeum“ 1845 m. IV. 135—143 (Chorografia czyli opisanie 
Žmudzi šwietei przez ksiedza Kantego Bagifskiego). 
***) 1910 m.; vidutiškai. 


ei GPA 


savo geografiškosios padėties turėję“) skirtiną nuo kitų Lietu- 
vos kraštų visuomenės-ekonomijos**) ir politikos-kultūros***) 
plėtojimąsį, Lietuvai dar su Lenkais nesusidėjus, įtraukti į ben- 
drojo su Lenkais politiškojo gyvenimo sūkurį, Žemaičiai savo 
vidurinį gyvenimą po senovei savaip varė. Bajorų visuomenė, 
veik iš vienų vidutiniųjų ir smulkiųjų susidaranti, tolima nuo 
didžponių dvarų ir karaliaus „loskos“, o per tai turinti pasiten- 
kinti vien mažesniais ir tai dažniausiai tik bendraluomių sutei- 
kiamais per rinkimus „urėdais“, kartais tiktai garbės vardu, 
bendrame valstybės gyvenime mažai tedalyvavo ir... netu- 
rėjo gyvo reikalo šviestis. Taigi kiek, rasi, ir perdėta dami- 
nykono aprašyme bajorų „prostota“ ir „niedobra edukacija“ tu- 
rėjo žemaičius prieš kitus žymėti (čionai nekalbu apie Vilniaus 
universiteto ir vėlesnius laikus). Juo labiau tat turėjo pulti į 
akis, jog kad ir įvairaujanti ekonominiu atžvilgiu****) „žemaiti- 
ja“ (Žemaičių bajorija) jau savo sąstatu nuo senovės daug 
buvo demokratiškesnė už kitų valstybės kraštų bajoriją, rasi, 
vieną Mozūriją išskyrus. Ji turėjo savo tarpe daug didesnį, 
ne kaip kitur, smulkiaturčių baiorų skaičių, kurie kultūros at- 
žvilgiu") ne kuo tesiskirdami nuo šiaipiau mužikų, civilinėmis, 
kriminalinėmis, iš dalies politinėmis“) ir draugystės lygiomis 
naudojosi teisėmis su kitais baiorais, lyg ir rišo anuos su 
kaimo“"?) žmonėmis. Laipsniškai gi su šiaisiais surišti, nuo 
didžponių veik visai nepriklausą, žemaičių bajorai ir į žmones 
ir jų reikalus kitoniškai žiūrėjo, nevienas į didikus skersavo; 
žinoma, kaip ir visa, kas visuomenės santykių, pačių bajorijos 
reikalų pagimdyta, šis intelektualinis demokratiškumas netu- 
rėjo šaknų mūsų ponų gerose širdyse. Visuomenės atžvilgiu“) 
už kitus artimesni mužikams būdami, Telšių-Raseinių"""") bajorai 
mažiau nuo jų tesiskyrė ir kultūros reikaluose, kas ne vien da- 
minykonui ne kartą davė pamatą iš aukšto į juos Žiūrėti, pri- 
kišti jiems (bajorams) „prostotą“ ir „niedobrą edukacią“, ne 


*) 1010 m.: ačiū savo geografiškaiam padėjimui turėjusieii. 

**) 1010 m.: ekonominį. 

***) 1910 m.:kultūrinį. 
****) 1010 m.: ekonominiame įžvilgyje. 

0) 1910 m.; įžvilgyie. 

0) 1910 m.: politiškomis. 

ww) 1938 m. įrašyta. 

00) 1910 m. visur: Reseinių. 


4 


kartą užgaulingai iš jų pasijuokti; pats Kl. paminėjo ka- 
žin kokias „Wilenskie wierszyki czyli paszkwil na Žmudzi- 
now“ (III. 179)*), 


Tas gi bajorų su žmonėmis artumas Žemaičiuose apsi- 
reiškė ir kalbos atžvilgiu**). Kad ir buvo vis plačiau vartojama 
bendra visų Lenkų-Lietuvos bajorų kalba, kad ir vis toliau „žie- 
mayciu liįžiuwis“ atsilikdavo paskui visuomenės ir kultū- 
ros***) šalies gyvenimo plėtojimąsi, „prasta kalba“ teberišo 
tenai bajorus su mužikais. Juo labiau ji tebebuvo bajorams 
brangi (nesakant apie jos reikalingumą su Žmonėmis susitin- 
kant), iog jųjų lenkiškoji kalba labai tebešlubavo, statė juos 
ant pajuokų, laikė užpakalyie kitų provincijų baiorų, „,prastoji“ 
zi buvo lyg koks apdraustas nuo pavojingų konkurentų turtas. 
Juo smarkesni buvo prieš ją pasikėsinimai, užpuolimai, peiki- 
mai, juo karštesnių turėjo jinai Žemaičių bajorų tarpe apgy- 
nėjų. Klementas irgi prie paskutiniųjų priklauso. 


IX. Pirmieii žemaitiški raštai. 


Gan ilgą laiką, nuo 1794 (?) maždaug ligi 1808/9 metų KI. 
raštiškasis „Žžiemaiciu liįžiuwi“ darbavimasis turi būti paskai- 
tytas rašymo be jokio, rodos, iš šalies impulso (ir įtakos)****) 
metu. Rašė jisai tuomet negudraudamas (nemudrstvuja lu- 
kavo), kas tik mintin užėjo, į tai, kam ir ką rašąs, neįsigi- 
lindamas. 

Draugauiant su kunigais ir vienuoliais, kurie turėjo nuola- 
tinius su žmonėmis santykius ir kurių tarpe nevienas buvo iš 
šiųjų kilęs (pavardės: Švilpa, Pipir'as, Pikel'is ir kitos), be 
abeio, ne kartą teko žemaitiškai „pasijukout“. "Taigi geran 
ūpan ičięs, Kl. ir rašo į savo pažįstamus ir bičiulius, ar tai ko- 
kiu reikalu, ar šiaip jau laiškus, bilietus ir t. t. „žartobliwie“ 
žemaitiškai. Daugiausia tokių laiškų nusiųsta į Telšių ka- 
mendorių, paskui altoristą kun. Dzidorių Švilpą („Szwilpa, 

*) Tą eilėraštį Klementui atsiuntė Raseinių daminykonas Žilevičius 
1809 m. pradžioje. Bene bus čia kas bendra su 1809 m. sausio mėn. Vil- 
niaus seimeliais, kuriuose Klementas yra pralaimėjęs? 

**) 1910 m.: įžvilgyie. 

1910 m.: visuomenės-kultūrinį. 
1910 m.: įtekmės. 


244) 


+442) 


KE 


ktėrego ze žmudzkiego nazywają z przedluženiem“ — Szwil- 
powicz 17), keletas į Šateikių dvarininką karužą Budriką, po 
vieną ar po du į Kalvarijos daminykoną kun. Jeronimą Ba- 
bianskį, dvarininką Mikuckį, Telšių administratoriu kun. Ra- 
cevičių ir kun. Jurevičių, Raseinių daminykoną kun. Žilevičių, 
Telšių bernardiną kun. L. Šimkevičių““). Tie laiškai nei patys 
iš savęs, nei palyginus su kitais Kl. žemaitiškais raštais, nėra 
įdėmūs, — tai paprasta eilėmis surašyta dienos reikalų kores- 
pondencija. Jų kalba bene prasčiausia iš visų jo raštų. Greta 
jų ir turiniu ir kalba galime pastatyti anekdotus, 2—4 eilučių 
„Žarciki“ ir t. t.!9), 


Skyrium  prisieina paminėti „Giismela czyli piosnka 
žmudzka, stowem fraszeczka“, kuri bajorų tarpe, matyt, buvo 
gana žinoma, nes teko man vieną kitą iš jos išsireiškimą ba- 
jorų draugystėj išgirsti. Būdama nerimto turinio, kaipo „fra- 
szeczka“, ji išsiskiria iš kitų Kl. raštų formos gyvumu ir leng- 
vumu, berods, ne ligi galo išlaikytu: 


Kayri, Kayri, duuk tabokas, 

Ja neduusi, bus taw strokas. 
O Kavyrienie, duuk arietkas, 
Pilk i czierka isz butelkas. 


“) Dzielko. I. 627*). Sulig Directorium horarum canonicarum et 
missarum ... pro dioecesi Samogitiensi in annum (1818), kun. Švilpa 
(„Szwilpo“) buvo paskiau Pikelių klebonu. *) Bilet, raš. 1806 m. 

18) Žiūr. 1-ąiį priedą. 

*) 1. Powinszowanie na Bože Narodzenie, zrobione chlopowi po 

žmudzku. I. 228 (1799 m.?). 
2. Ditto, mieszane po polsku i po žmudzku. I. 228—229 (1799 m.?). 
3. Žarcik w Wilnie czasu seimikėw napisany, ale uchowai Bože 
niepublikowany (I. 534): 
„Ar wele bloga Dimsza 
Tarp gieru ikimsza“. (1805 m.). 
4. Upal iakie ma skutki. Po žmudzku. (1807 m.). Išplėšta. 
5. „Gdy pierwszy kroč przez Žmudž byla 
Wieziona harmata, 
Jedna drugiei z bab gwarzyla: 
Ku czie wež, ar mata?“ (II. 856, 1808 m.). 
6. Epigramata na urzędn(ikow) telsz(ewskich) z powodu zaskar- 
ženia w(ielmožnego) Ukryna. Po žmudzku. (III. 677, 1810 m.). 


4 ŽAS 


Pana Onna, dukterele! 

Duuk uszkunsti mums biszkiele. 
Juns Kayrutia waka maži, 
Pagiidokiet giismie graži. 

O iuns wysznies ir swetela, 
Gierkiet saldi arielkela. 

Mums bus linksmiaus adsigierus, 
Wesma daugiaus kalbus gierus. 
Muzykonta piaun kazoka, 

Jons su Onia dayle szoka, 


Toliau keletas eilučių eina „jak po grudzie“: 


Klausik, praszom, brolau Kayri, 
Kibk už runka žonkaus Kayri. 
Wesk y tufciu, Unton, netruk, 
Tu su Barbiu eyk wiel Petruk. 


Ir vėl kvapo atgavęs, baigia: 


O mes paskuw paskubiesma, 

Welto wyijto nesiediesma, 

Patrumpisma ylga dyina, 

Kap hadina pareys wyina. 

Szokiem dabar, hulawokiem, 

Czie linksmityis neparstokiem. (II. 183—185, 1807 m.)*). 


Tačiau svarbiausias šio laikotarpio Kl. žemaitiškas eilėraš- 
tis ne savo forma, kuri yra menkutė, bet parašymo priežastimi 
ir metu, tai „Piosenka žmudzka czasu rewolucii robiona“: 


Klawsik tu, waykuti muna! 
Kas giwa dar turi kuna, 


*) Oskaro Kolbergo rinkiny: Piešni ludu litewskiego („Zbior wia- 
domošči do antropologii krajowej“ III. 1879 m., p. 230), kaipo paskutinę 
dainą, kun. Jono Narkevičiaus suteiktą iš Raseinių pavieto, skaitome: 


1. Muzykante, grižk kazėka(,) 
Jons ir Ona gražėj šėka. 
O ir mūdu nestoviėsma, 
paskūn anūs paskubiėsma. 


2. Gaspadini, giara Žmona, 
pastatis alaus izbėna, 
o mergiali, dukteriali, 
dus uškansti piragiali. 
Toliau vertimas į lenkų kalbą. 


Už ginkla imkies spiera (,) 
Ratawok sawa wiera! 

Ratawok kožnus Žmogielis, 

Ar sens wirs, ar iauns waykielis, 
Ratawok motriszkiela 

Nog zlastis nepritela. 

Jog žinot wysi, ku dara: 
Bažniczias nelikt, ne dwara 

Ne sodos ne miestela, 

Kur užen nepritela, 

(Spasaba*?) Jaw czie kita buda niera: 
Reyk gintis nu anu spiera, 

Reyk szalin iszwariti (,) 
Žiemaycius užlaykiti. 
Styprunkiet tikta waykiela: 
Matiset, biegs nepritela (,) 

Biegs isz žiemes, sakau, musa, 
Padyrbsett anu luusa, 

Tykiekiet: Jums Pondiws padies, 
Anyi dawgiaus nepasidies. 
Matiset, kat iszginsett, 

Lig wyina isznaykinsiett. (I. 125). 


Šitas eilėraštis, čion gi pastebėsiu, kaipo parašytas*) 
1794 m. yra tai, regis, anksčiausias Klemento žemaitiškas. 
rašinys. 


X. Naujesnės gadynės itaka. 


Jeigu Klemento rašto darbas lietuvių kalboje tuo tik, 
ką aukščiau pažymėjau, būtų pasibaigęs, vargiai būtų prisičię 
kam nors rimčiau iuo užsiimti. Tačiau jo raštai, kurie pasi- 
rodė 1810 ir 1811 m. (rašyti, tur būt, 1809 ir 1810), leidžia 
mums jį pastatyti, kad ir ne žymiausiųjų, bent antrosios ei- 
lios mūsų tuometinių rašytojų tarpan. 


Antrojo laikotarpio žemaitiškąjį Kl. darbavimąsi visų pirma 
pažymi didesni rūpestingumas kalbos atžvilgiu**). Nebuvo 
jisai kalbos žinovas ir pats tai suprato: 


*) Klemento užbraukta. 
*) 1910 m.: Šios eilės... parašytos. 
**) 1910 m.: įžvilgyie. 


M 


„.. Dats matau wargalis, 
Jog iszdumoti nieka prigimtay negalis. 


(Mano) kalba neprigimta, 
Isz kitu szalu, pusiu Žiemayciu iszimta, 
Nes kitoniszki ira žodziai Raseyniszkiu, 
Kitoniszki Szauliciu, o kiti Telsziszkiu. 
so žodziu neturiu prigimtu... 

„norint esmu gimis cicie Žiemaiciusi, 
Bet auginc buwau toliį daug metu Gudusi; 
Paskun ilgay giwendams Raseyniszkio szale, 
O ne dabar iau budams ciona pat toy dale, 
Pats neiunciu neligius kayp žodzius mayszau. 
AL nežinau, kitus žodzius (mano) ar suprasi 
Diel neiszkalbos gieros.... 


(III. 534, 535, 538: Donis pridera ir t. t.)*). 
Kitur vėl skundžiasi: 


maž esmu mokic, — 
Wos tyik sznekieti galu žiemaytyszka, 
Ir tat kningiele žodzius žmogus yiszka. 
(III. 976: Gromatela pas Kunigayksztia Wiskupa 
Žiemayciu ir t. t.)**). 


Toji gi knygelė tai „synonima ks. Szyrwida, edycja z litews- 
kiemi wyrazami“ (III. 537) — Dietionarium trium linguarum in 
usum studiosae iuventutis, tur būt, 1713 m. laidos. Tai buvo 
vyriausioji tuo laiku žemaičių patrijotų knyga: skaitė ją Poška, 
vysk. Giedraitis, Valiūnas, dargi garsusis Čackis kreipėsi į 
žemaičius, prašydamas jos jam paskolinti“!). Ji kėlė ir karš- 
tus ginčus tarp Širvydo kritikų, užsipuolančių ant jo, ypač už 
neatsižiūrėjimą į kitas tarmes (žinoma, žemaičiams labai skau- 
dus buvo jų tarmės paniekinimas!), ir jo „šlovės“ apgynėjų. 
Tų ginčų atbalsių buvo žinomas Valiūno laiškas į Dijonizą 
Pošką?*) ir štai šita vieta Kl. literatiniame laiške į vysk. Gied- 
raitį („Donis pridera“ ir t. t.); 


*) Rašyta 1809 m. 
**) Rašyta 1810 m. 


*) D. Poškos Gromatos Tadui Čackiui (Lietuviški dainiai pradžios 
XIX šimtmečio, 25—28). 


2) Liet. dainiai, 46—48. 


LA) i 


„Pewny jegomošė, pisząc po žmudzku dla księdza bis- 
kupa wierszyki, ganil Szyrwida, a tu on się pochwala, že 
dal nam początek“**); 


(Š-do knygoje) newysi žodziai ira iszgulditi, 

Begala daugiel, sakau, aplinktu matiti, 

Kurius, matoms dakc, vercie daugiaus Lijtuwiszkay 
Nekayp prigul musiszkay, tikray Žiemaytyszkay. 
Wvyinok reyk tų kuniga poteysiay garbinti, 

Jog padari mums pradzie, iszkur gal adminti 

Nor retay kuri žodzia, Tadu weltu peykti 

Ano darba, dar reyktum szlowie diel Jo weykti. 

Asz pats, idant kningielos ano neturiecio, 

Nemaž paraszidinti dabar negalecio. (II. 537). 


Taigi Kl. buvo susipažinęs su svarbiausiuoju savo kom- 
patrijotu ginklu — Širvydo žodynu, kurio autoritetą ne vien že- 
maičiai turėjo pripažinti. Nors tuo laiku jis dar nebuvo skaitęs 
kito tuometinio lietuvystės stulpo — praloto Baužo (Bohušo, 
1746—1823) rašto „O początkach narodu i įezyka litewskiego“ 
(Varšuvoje skaityta 1806, spausdinta 1810 m.), tačiau, regis, jau 
apie jį žinojo, kaip apie mūsų kalbos mylėtoją. Bent dar 1803 m., 
kun. Baužui Vilniaus universiteto vardu Žemaičių mokyklas 
lankant (wizytator) ir, rasi, iau savo knygai medžiagą ren- 
kant, Kl. didžiai geidė su juo pasimatyti, „bo iego bytnošč cie- 
kawošč wzrusza“ (I. 307); ar jo geismas tuomet išsipildė, ne- 
žinau. Neužilgo kun. B., kurs turėjo įtakos Vilniaus general- 
gubernatoriui Benningsenui ir net*) pas iį gyveno, padėjo 
Kl-ui asmeniškuose prie gen. gub-iaus reikaluose (dėkingas KI. 
ir vienam ir kitam rankas išbučiavo!). Štai kaip Kl. aprašo 
šio kunigo išvaizdą (1803 m.): 


Ledwo nogami rusza, 
Posuwisto juž się zbliža, 

*) Regis, ne apie Valiūno laišką čionai kalbama: anas buvo skiria- 
mas Poškai, priegtam „rašančiam lietuvišką žodyną“, taigi greičiausiai 
20-siais metais; mat, P, pradėjęs rašyti žodyną pradžioje 1825 m. — K. Miš- 
konio Dijonizas Poška („Viln. Žin.“ 1905 m. Nr. 18). 1938 m. prierašas: 
Apie D. Poškos žodyną ir to žodyno literatinę medžiagą rašė dar M. Bir- 
žiška, Iš D. Poškos raštų („Lietuvių Tauta“ II 3, 1914 m. pusl. 329—375, ir 
rink. Iš mūsų kultūros ir literatūros istorijos, I knygos, 1931 m., p. 261—332). 

*) 1910 m.; įtekmę į, ar dargi. 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn. 4 


Ža kas 


Ma pokora mu się zniža, 

Przy kusym się fraku blyszczy 

Gwiazda, a twarz tež się lyszczy 
Wymuzgana, 
Wyglaskana, 

W calei sali zapach chodzi (I. 910—911) *). 


Aiški Klementui įtaka**) Žemaičių vyskupo Juozapo Ar- 
nulpo kunigaikščio Giedraičio (1754—1838 m.). Kaip ir kiti ba- 
orai, iisai labai gerbė „gerąjį kunigaikštį“. Kasmet vyskupo 
vardo (kovo 19-tai) dienai (,„wardmetams“) siuntė Alsėdžiuos- 
na pasveikinimą — eilėraščius, iš pradžių lenkiškai, paskiau ir 
žemaitiškai?*); mat, 


Kayp Wiskupuu Žiemayciu, tayp prider musiszkay 
Adouti Donie tikra, bet ne iau Linkiszka y. (III. 534)***), 


Be abeio, vyskupo parūpinamoji „žiemayciu liįžuuwiuu“ 
globa ir Klementą ragino labiau šiame „liįžiuwy“ tobulintis: 
kartu su pasveikinimais pastaraisiais metais siunčia įis kuni- 
zaikščiui ir literatinius savo Žemaitiškus raštus. 


Vienamečio Dijonizo Poškos (1760?—1831 m.) raštų, ku- 
ris tuomet jau daug rašė žemaitiškai, o į keliolika metų vėliau 
plačiai pagarsėjo per lenkų laikraščius, regis, dar nebuvo skai- 
tęs, nes jo dargi nepaminėjo. Jei taip buvo iš tikro, ir negali- 
ma kalbėti apie vieno įtaką kitam****), tai mes, regis, esam 
liudininkai, kaip panašios visuomeninės ir kultūrinės*****) 


*) Podr6ž ukraiūska. 
**) 1910 m.: į Klementą įtekmė. 
*) „Dzielke“ patilpo: 

1. Maly bukiecik ir t. t. 1807 r. 19 marca (II. 122—124). 

2. Rozhawor wiešniakow i ich piosenka ir t. t, do Olsiad prze- 
slanę 1808 r. 19 marca (Il. 733—736). 

3. Donis pridera ir t.t. 1810 morciaus 19. (1. 534—540). 1938 m. 
prierašas: kartu su šiuo laišku siunčiama 12 idilijų ir 2 odės, vis že- 
maitiškai. 

4, Gromatela ir t.t. 1811 kowa 19 (II. 975—977). 1938 m. prie- 
rašas: drauge siunčiama 70 žemaitiškai rašytų grabraščių ir niekelių 
(epigramų). 

***) Donis pridera. 
****) 1910 m.: įtekmę į kitą. 
**3**) 1910 m.: visuomenės-kultūrinės. 


A apa 


sąlygos pagimdo ir panašius intelektualinius vaisius. Prade- 
dant nuo paties rašymo akstino (pas Klementą: „Luusas bu- 
dams nu wysa ir turiedams layka — III. 534, o Poška: „į 
senatvę apluošęs geidžiu sau pasibastyti“)“"), nežiūrint į inte- 
lektualinių turtų nelygumą (KI, kaip matėm, lenkų raštijoje 
gan buvo apsiskaitęs, Poška gi prisipažįsta jaunystėje neži- 
nojes, „kas yra Homeras, Virgilis, Horacius, kas Krasickis, 
Vengierskis arba Naruševičius, kas Dmuchovskis, Virbickis, 
Cackis ar Niemcevičius“)*“), nelygų kalbos pažinojimą (kuomet 
Kl. menkai ją tepažinojo, P. pagarsėjo kaip įžymus josios žino- 
vas) ir talentų skirtumą (P. plunksna buvo daug gyvesnė už 
Kl.), jųjų raštai buvo panašūs į kits kitą ne tik savo pasemtają 
iš XVIII amžiaus lenkų raštijos forma (epigramos, „grabraszta“, 
odės*), įvairuojančia sulig autorių būdo (Klementas ypač mėgo 
„Sielanki“, Poška gi epigramas ir satiras, pav. „Žemaičių ir 
Lietuvos mužikas“), bet ir savo turiniu, net“*) literatiniais šalti- 
niais: pav., abudu vertė Šahino „Na košcidl katedralny wileūski 
roku 1801 pošwiecony““"). 


Iš kitų inteligentų, kurie šiokiu ar tokiu būdu tuomet dalyva- 
vo žemaičių rašymo darbe, Kl. palaikė, berods, ne literatinius 
ryšius (II. 749)***) irgi su vienamečiu pralotu Bon. Gailevičium 
(1752—1835), kuris nemažai pasidarbavo kartu su kitais, Nau- 
jąjį Testamentą lietuvių kalbon versdamas, ir su jaunesniu už 
save Telšių teismo regentu, paskiau teisėju — Rainių dvarininku 
Jonu Kobeckiu, apie kurio gyvenimą ir raštus veik nieko ne- 
žinom“); Klementas jį paminėjo, kaip Gorskių prieš jį bajorų 


5) Liet. Dainiai, 20. 
*) Ten pat, 20. 
*) 1910 m.: odos. 
**) 1910 m.: dargi. 
***) Przypisek dla ks. Goylewicza pralata plebana powondeūskiego, 
raš. 1808 m. pavasarį („za przyslane nasiona... žyczac: ziaren dal ile, by 


musztynioėw mial tyle“). 
*) Trūkstant medžiagos, ypač Poškai (Klementui 1811—1823 m.) 


apipiešti, nedrįstu savo paralėlės nei išplėsti, nei dargi spirtis į jos teisin- 
gumą. 1938 m. prierašas: D. Poška savo žodyne duoda dar Pr. Karpiūskio 
„Trzeba się kochač, piekna Rozyno“ pirmojo posmo vertimą, kuris maž- 
daug atitinka Klemento „Reykals miletis“ (Iš D. Poškos raštų — Iš mūsų 
kultūros ir literatūros istorijos I p. 270), tik nežinia, ar abudu savarankiškai 
yra vertę, ar Poška teperdirbo Klemento vertimą. 

2) Eilėraštis „Pilsudzkių vestuvės“ (?) (M. Davainiaus Silvestraičio. 
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seimelyje pastatytą kandidatą (apie Kobeckį I. 242*); II. 553— 
554**). 555***). 718—719****) HL 143, 150, 1512***>), 
325******). Čionai paminėsiu dar du Antano pažįstamu, kurie, 
kad ir nerašė lietuviškai, kaip senųjų raštų ir knygų mėgėjai ir 
žinovai dideliai buvo jo branginami ir, rasi, turėjo įam intelek- 
tualinės įtakos“); tai kun. Benediktas Smigielskis (III. 895)*?) 
ir bernardinas Tamošius Pacevičius (II. 6409**). 


Baužo, Poškos, Giedraičio, iš dalies ir Klemento rūpinima- 
sis lietuvių kalba ir jos garbės (= reikalų?) užstojimas tebuvo 
atspindžiu tolygaus Žemaičių bajorų tarpe iudėjimo pradžioje 
XIX amžiaus. Šie, kaip žinom, gyvenimo veik nespiriami, ma- 
žai tedalyvavo dar antrojoje XVIII amž. pusėje prasidėjusiame 
Lenkų ir Lietuvos baiorų visuomenės intelektualiniame darba- 
vimęsi, kaip naujoje asmens ir visuomenės kovos už būvį for- 
moie. Persimainius politikos sąlygoms, kurios, atstumdamos 


Medega S. Daukanto bijografijai. 1898 m. p. 40 ir 41). Kaip apie žemaičių 
rašytoją, Poška pranešė apie iį Keppenui (O proischoždenii, iazykie i lite- 
raturie litovskich narodov. 1827 m. p. 105). 1938 m. prierašas: apie Kobecki 
gauname dar patirti iš M. Brenšteino prierašų prie Winc. Wizbor-Bohda- 
nowicz , Szczegėly niektėre žycia mojego 1929 m. p. 21—22: Marinaus K. 
sūnus, J(o)nas K. 1790 m. buvo Telšių ribų regentas, 1793 m. Telšių tvar- 
komosios komisijos sekretorius, 1795 m. Telšių žemės teismo asesorius, 
1795—1805 m. Telšių žemės dekreto regentas, 1811—1814 Telšių ribų teisė- 
jas, 1814—1821 m. Telšių žemės teisėjas. 1808 m. pirko Rainius su Laukšė- 
nais, 4 kilom. nuo Telšių, ir pardavė 1823 m. Pats Bohdanavičius apie 
Kob. p. 27 rašo: J. K. išėjęs Vilniaus akademiją, visų mėgiamas literatas 
ir poetas, Naruševičiaus poezijos sekėias, dekretus rašęs ilgais periodais. 
*) Bilet do w. Kobeckiego regenta, prosząc pieniędzy przed wyjaz- 
dem do Wilna, raš. 1801 m. 
**) Bilet do w. Kobeckiego, regenta ziemskiego, posylajac po do- 
zwolone drzewka įarzębin, raš. 1807 m. (tad Kob. tebebuvo dar regentu?). 
***) Bilet do w. Kobeckiego reg. ziemskiego, raš. 1807 m. 
****) Napis zostawiony w oberžy, raš. 1808 m. vasario mėn. 
*****) Fatalnošė wilefska, raš. 1809 m. 
******) 1808 m. vasarą Klementas mini Gorskių Biržinėnų ūkveizdį 
(rządca) poručniką Kobeckį, tad gal ne Joną? 
0) 1910 m.: į jį intelektualinę įtekmę. 
00) Apie ši retorikos prof. (prof. wymowy) rašo Klementas 1810 m. 
rudenį. 
““) Pasak Klemento (1807 m. rudenį), Pac. buvęs bernardinų provin- 
cijos kustorius, 6 metus gyvenęs Romoje, 1807 m. atvykęs į Telšius ir Kre- 
tingą, pavaduodamas provincijolą. 
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visuomenę nuo politikos gyvenimo, apsunkino tą kovą, gyve- 
nimo privilegijoms užlaikyti bajorijai prisiėjo dar labiau prie 
mokslo pulti. Ir „Žemaitijos“ tarpe pradėjo mažėti „prostota“ 
ir „niedobra edukacija“: niveliuota su kitais baiorais politikos 
teisėse, tuo pačiu ji nustojo savo kad ir pasiviškojo ginklo prieš 
jų konkurenciją; griebdamos už mokslo, ji ir stiprino savo pri- 
vileguotąjį „Šventosiuose Žemaičiuose“ stovį ir... ginklavosi 
konkurencijai svetur varyti. Įtemptas visuomenės švietimasis 
platino lenkystės įtaką“), kurios konkurencijai priešintis Že- 
maičiuose tegalima buvo, tik uoliai lietuvystę apdraudžiant. 

Tai toks, regis, Žemaičių lietuvystės buvo visuomenės pa- 
matas pradžioje XIX amžiaus, vos vos permatomas pro gin- 
čus dėliai Širvydo, pro Baužo ditirambus lietuvių tautystei ir 
kalbai, istorijos**) dainas, „sieliankas“, epigramas...  Žino- 
ma, dargi įžymiausieii tuometiniai lietuvystės veikėjai, stu- 
miami šian veikiman visuomenės santykių, vargiai suprato tai, 
kas mums, iš šalies žiūrint, yra gan aišku. Jie dirbo, rašė, 
karščiavos, tikru gyvenimu pridengdami sausą sociologo for- 
mulą... 


XI. Pažiūra į „žiemaicių liįžiuvį“. 


Gadynės pagaunamas, pasiduodąs įžymesniųjų veikėių 
įtakai, Klementas karščiavos lygiai, kaip ir kiti.  Neatsilikda- 
mas nuo ių, bet ir neužbėgdamas pryšakin, jis rūpinos tik kal- 
bos „garbe“. Tuo atsiskiria nuo sekančio Žemaičių bajorų lie- 
tuvystės išsiplėtojimo laipsnio, kuomet liaudies kūriniai“**) 
(Rėzos nuopelnai, Stanevičius) ir Lietuvos praeitis (vokiečių 
ir Vilniaus universiteto darbavimasis) ne menkesnę jų susipra- 
time užėmė vietą, kaip ir pati kalba. Nors šis vėlesnysis laips- 
nis turėjo šaknis ankstesniame (Čackis, Baužas), bet Kl-o, re- 
gis, nė kiek nei tuomet nei, rasi, ir vėliau (1811—1823 m.) jis 
nebuvo palietęs: aukščiau kalbos garbinimo vargiai beg buvo 
pakilęs. 

Jau esu padavęs kelias ištraukas iš io literatinio į vysk. 
Giedraitį laiško („Donis pridera“ etc.), čionai ias papildysiu 
aiškinančiomis io pažiūrą į „žiemaycių liįžiuvį“. 

*) 1910 m. visur: įtekmę. 

**) 1910 m.: historijos. 

***) 1910 m.: tvariniai. 
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Jo laiku tarp kalbos mėgėjų ėjo ginčai, katrą tarmę var- 
toti, aukštaičių ar Žemaičių: 


Nedydia ira lustas tay mums pasakiti: 

„Kad unt alementoriaus iem wakus mokiti, 

Pas tokiu žodziu pratin, kayp wartoy Liituwa“, — 
Nes isz (s)paustuwes raszta tynay seniay buwa. 
Kad Warnia arba Telszia anus sau turietum. 
Kayp cie aplinkų kalb, tayp rasziti pradietum. 
Kiti paglosta weltu sau, iog iį kalb gieray. 
Anims atsakims teysings ateyn dydiay spieray: 
Giwendami, kayp žinom, Lijtuwos pakraszti, 
Tayp pradieia sznekieti, kayp tyn rada raszti, 
Tayp senudyinu kalba Žiemaytyszka musa 

Jau nu pagadynyma ne palika luusa. 


Neskaitlingų, tur būt, ir neturinčių po savim tvirto visuo- 
menės pagrindo, senknygių aukštaičių tarmės apgynėjų priro- 
dinėjimai neturi jokios vertės tųjų akyse, kurie jaučiasi tvirtai 
jan atsirėmę, „tikrieji“ esą: 


Tay ira žinio wysims, iog kiikwyinas sawa 
Gir pusie tų, kur gimis, kur tiewiszkie gawa. 
Dielto dydin tas ir kic lizda sau prigimta, 
Kur givenima pradzia žmogaus ira imta. 
Dielto nenoriu, sakau, Telsziu kalba peykti, 
Dar troksztu szlowie anay priderunti teykti. 


Tad naiviškai atidengia priešininkui savo jautriausią šalį: 


Nu Warniu Telszia esu netolij padieti, 

Abu wyduu Žiemayvciu. Jog tayp? sznek girdiety. 
Isz to paskuyto prigul teysibie pažinti, 

Kad kalba musyszkie reyk tikroiu wadinti. 


Galiausiai išsitraukia ir lenkų rašomosios kalbos pavyzdį 
savo tiesai prirodyti: 


Neešmiu lunkitoias swetymu asz szalu, 
Wos tvik ar maž žinoti Lenku žiemie galu, 
Kur ira tyn dydyi ir maži wadinti, 

Wyini nu untru prisz sau kalbo neabkinti. 
Wyinok, maži-linka aptur raszti iszgali, 
Dydesni unt mažum parstou kalba gali: 
Wysas kningas iszdoutas wyjna ira buda, 
Netikta mes tų žinom, bet ir wysi Guda. 


Visus savo argumentus išstatęs ir neabejodamas, jog prie- 
šininkui ne kas belieka ir atsakyti, ištiesia į jį ranką susi- 
taikinimui:; 

Wyinims untrusius nereyk par žodzius niekinti, — 
Jog wysi mes Žiemaycia esma, reyk atminti. 


Kaip smarkiai buvo varomi ginčai, parodo ir tai, jog Poška 
dargi per laikraštį turėjo vėliau polemistus sudrausti, kreipda- 
masis į Baužą ir Lelevelį prašydamas: 


Meldziu! drauskiet Lietuwius, kurie to ne mata, 

Kuri sawi Auksztesniaus už Žemayczius statą, 
Kuri isz tykru Brolu bereykala įokies, 

Sakikiet anims teysey, jog ira abdukies; 

Sakikiet — teužlayka meyli yr wienibe... 


Arba tas pats laisvame bene Kaj. Nezabitauskio vertime: 


Dla czego dzisiaj Litwin šmieje się z Žmudzina? 
Czemu sobie pėlglowek ten nie przypomina, 

Že obadwai z iednego pochodzą plemienia??), 

Na iednym lądzie szukač muszą požywienia. 


Manau, iog po to viso, ką aukščiau esu apie visuomenės 
pagrindą pasakęs, nebereiks man jo skyrium prirodinėti ir šiam 
ginčui išaiškinti — sąryšis tarp jųdviejų ir čionai neabejotinas! 

Apgynęs „tikrosios kalbos“ garbę, Kl. vis dėlto turėjo su- 
tikti, jog ne tik „liįtuwų“ krašte ir pakraščiuose, bet ir pačiame 
žemaičių viduryje jiiė „nu pagadynyma nepalika luusa“: 


Linkiszkas žodzias Žiemaycia prikayszia 

Ir tayp iau tikra kalba suwysu sumayszia, 

Kayp, girdziu, sznek: Buk, praszom, Dobrodziey kaneczna 
Zaraz su matku, žonku, tayp bus loska greczna. 


2) Wyiatek z pszezėlki w Baublu etc. („Dzien. Warsz.“ 1829, XV. 
p. 12—14). Be abejo, yra šiame skundimęsi ir Poškos asmeniško užgavimo 
atbalsių. 1938 m. prierašas: Galima būtų dar čia pridurti žinomąją Sim. Sta- 
nevičiaus „Arklio ir meškos“ 1824 m. pasakėčią, kuri visiška atitinka Poš- 
kos nusiskundimo mintis ir toną. Tačiau reikėtų dar priminti ir pakartotinus 
1817—1822 m. Vilniuje leidžiamo žurnalo „„Wiadomošci Brukowe“ pasity- 
čiojimus iš Poškos, kurie iį ypatingai užgavo. Žiūr. M. Bliržiško)s Arklys 
ir meška — „Lietuviškoji Enciklopedija“ I 1933 m. p. 1097—1098, 
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Vien „isz prigirdieima nu žmoniu sodzios, kur nu gywe- 
nima pradzios niekurs neskayti niekokius kningielus, Wwarunt 
par sawa amži werkingus wargielus“, kalbėdamas ir rašyda- 
mas, Neturėdamas „teysikla ney kokiu rodiklu“, „nieks pora 
sudurstoti wirszių nemokietum“ ..., kad ne mažai težinomas 
Širvydas („wos nekadu mažutis kurs mokitinelis ims i runkus 
Szyrwida kninga nabagielis“). Kaip puikiai šis pasakymas pa- 
rodo, iog „Žemaitijos“ susipratimas prasidėjo nuo Žmonių dva- 
sios niekinimo, semdamas turinį iš savojo visuomeninio*) ir kul- 
tūrinio plėtojimosi. 

Niekindamas prasčiokų kalbą, Kl. stengėsi mokytai, Šir- 
vydo prisilaikydamas, rašyti. Jo raštuose aiškiai matyti, kaip 
jis vengia lenkiškų žodžių ir išsitarimų ir rūpinas pakeisti juos 
tikrais lietuviškais. Eilėraščiuose: „Donis pridera“ ir kai kuriuose 
kituose prie daugelio žodžių skaitom ir jų lenkišką reikšmę, pav.: 
Ganitoias — Pasterz, stowis — stan, nestebinas — nie dzi- 
wuje się, spaustuwie drukarnia, poglosta — pochlebiaią, 
iszgalis — przewaga, budas — sposob, teysiklas — prawidlo, 
paweykslas — przyklad, aplinkibie okolicznošč, Žmoniste 
— ludzkošė, korione — žolnierstwo, žinklas — znamię, wiltis 
— nadzieja, ir t. t. 

Širvydu apsiginklavęs, iis išdriso ir viešai su savo raštais 
pasirodyti. 


XII. Antrojo periodo žemaitiški raštai (a. literatiniai laiškai, 
odės**), epigramos). 


Pirmutinis praktikos uždavinys, kuris, keliant „„Žiemaycių 
liįžiuvį“, tegalimas buvo Klementui ir jo vienamečiams sau 
statytis, tai buvo žemaitiškos literatūros sukūrimas***); nuo- 
savė raštija turėjo žemaičius iškelti kitų akyse, kad ir ne juri- 
diškai, tai bent morališkai apdrausti nuo konkurencijos vi- 
suomeninį****) ir kultūrinį bajorų stovį Žemaičiuose. Sunkus 
tai buvo uždavinys, juo labiau, iog, neatsižiūrint iš pra- 
džių į liaudies žodiją, nebuvo semiama iš gyvų vaizduo- 


*) 1910 m.: visuomenės. 
**) 1910 m. visur: odos. 
***) 1910 m.: sutvėrimas. 
1910 m.: visuomenės. 
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tės*) šaltinių. Nepasitikint (ir teisingai!) savo rašymo įėgo- 
mis**), mažkas nuosavio tebuvo kuriama***), daugiausiai ten- 
kintasi vertimu iš kitų kalbų; gi kalbų dvi tebuvo tuometiniams 
Žemaičių šviesuoliams prieinamos, lenkų ir lotynų, retam ku- 
riam ir prancūzų. Baužas, sako, vertęs Ovidijaus Metamorfo- 
zas ir Vergilijaus Georgikas, Poška Eneidą; iš italų originalo 
Giedraitis mėgino versti Torkvatą Tassą. Nesiimdami už XVI 
ir XVIII amžiaus lenkų raštijos garsuolių, bet pasitenkindami 
menkesniais XVIII pabaigos ir XIX amžiaus pradžios rašyto- 
jais, Žemaičiai prisisavino, pastariesiems tarpininkaujant, pir- 
mųjų literatines formas; taip pritinkančias įžymiam savo įsak- 
mumu, bet dar raštiškai neišsidirbusiam ,„Žiemaicių liįžiuviuu“ 
epigramas, antkapius („grabraščius“), šiaipiau pašaipėles, lei- 
džiančias jausmui bent kiek“ išsilieti „sieliankas“, kiek gilesnei 
minčiai išsivystyti — odes...****) Dargi originališkiausias ir ne 
žemaitiškai rašąs tų laikų lietuvių poetas*****) kun. Strazdas 
formos atžvilgiu“******) prisilaikė svetimų pavyzdžių. 

Gabumo menkesnis už Pošką, Strazdą ir vėlesniuosius Va- 
liūną ir Stanevičių, Klementas juo didžiau nedrįso savitai kur- 
ti"). Išskyrus jau minėtus: vargiai ką nors bendro su raš- 
tija turinčius, jo pirmojo periodo raštpalaikius, literatinius laiš- 
kus į vyskupą, vieną kitą, jei ne originalinę, tai bent kiek per- 
dirbtą epigramą ar „niekelį“, viskas kita tai vertimai. 


Abudu literatiniu laišku jau plačiai esu suvartojęs jo pa- 
žiūroms į kalbą išaiškinti. Ypač turiningas jo pirmasis laiškas. 
1809 m") parašytas, formos atžvilgiu gan šlubuoja, nes, ne- 
sakant jau apie kalbos ir eiliavimo trūkumus““““), jis yra per daug 


*) 1910 m.; vaidentuvės. 
**) 1910 m.: spėkomis. 
***) 1910 m.: tveriama. 
**4*) 1910 m.: odas. 
*****) 1910 m.: poėta. 
******) 1910 m.: įžvilgyje. 


0) 1910 m.: tverti. 

*) Retai kur Kl-to tepažymimi parašymo metai, todėl dažniausiai 
tenka") juos išvesti iš eilės“), kurioje jie yra io““") surašyti, 

") 1910 m.; prisieina. 

“) 1910 m.; eilios. 
1910 m.: pas jį. 
19106 m.: spragas. 


01 


ReBo) 


a M 


ištęstas; jo pilnas vardas šitoksai: „Donis pridera dyjno ward- 
metu Swisiey Skaisciausiuy Juzapuu Kunigaykszciu Giedray- 
ciuu Wiskupuu Žiemayciu Kawaleriuu Gražibies buwysiu Linku 
Ponistes Alsiediusie 1810 morciaus 19“. Ne tiek suteikia medžia- 
gos, kiek anas, Kl. charakteristikai, daug trumpesnis už jį ir 
labiau suglaustas jo antrasis, 1810 m. rašytas laiškas vardu: 
„Gromatela pas Kunigayksztia Wiskupa Žiemayciu Jozupa 
Giedraytia, siuntunt treiopus rasztus metųsi 1811, mienesi Ko- 
va 19, arba S-a Jozupa, dabar uszcziesu paraszita“, 


Kartu su laiškais, kaip žinom, buvo siunčiami ir surinktieji 
to paties autoriaus raštai ir rašteliai. Iš jų visų pirma tenka“) 
paminėti ne vėliau kai 1809 m. parašytąją odę**) „Unt Baž- 
nicios Katedros Wilniaus metu 1801 paszwintitos“. Kaip pats 
Kl. nurodo, tai vertimas iš Prunciškaus Šahino „Linkiszkos 
Wirsziagiįsmes“. Nei originalas“'), nei vertimas šiaipjau ne- 
turi didelės vertės, bet patraukia į save mūsų dėmesį***) tuo, 
jog tą patį eilėraštį****) vertė ir Dijonizas Poška?*). Idant ga- 
lima būtų tuodu vertimu tarp savęs sulyginti, atkartoju čionai 
Kl. vertimą: 


Tyn, kur Olgierc ir Kieystuc Perkuna garbina, 

Kur afierawotoias sens ugni degina 

Ir kruwinu afieru kur baydie moterus, 

Regieiau garbie Dyiwa, kalbiedams poterus. 
Regieiau su Kunigas giera Ganitoia, 

Kayp szwintinibias syjnas Bažnicies mozoia, 

O žmoniems tyisiautykims meldiantims paweykslay 

Dari nauda Minerwos mokitynia mokslay. 


*) 1910 m.: prisieina. 

**) 1910 m.: odą. 

21) Muza polska Franciszka Sokola Szahina, czlowieka utraconego 
wzroku. Wilno 1804: „Na košciol katedralny wileūski roku 1801 pošwigco- 
ny“ (p. 5—6). 

***) 1910 m.: int... domą. 
****) 1910 m.: tas pačias eiles. 

32) Ant Bažnicios kathedralnos Wilniuje metuse 1801 paszwętintos 
(Mitteil. der Lit. litt. Gesell. IV. 305—306 ir Lietuviški dainiai, p. 24—25). 
Poškos Dumoimas ant senos pylys Wilniuie (Mitt. d. I. I. G. IV. 304—305 
ir Liet. dain. 22—23) irgi yra vertimas*****) iš to paties Šahino: Duma nad 
rozwalinami murėw Jagielloūskich w Wilnie (ten pat, 31—32). 

*****) 1910 m.: vertimu. 
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I sena pripratima tumsu žmoniu daužie 
Ir sutrupas prispausta sprunda stipray laužie, 
Puule ktaydi numonia ligiay su burtomis, 
Ok Dieywi! waldzioimas! rieda daktas tomis. 
Pagrauio daliswieta klaydidams mustingas, 
Kad matau tyis teysibies nekokc burc nestingas, 
Slepstu iszgunszciu nuime szaukiau Sabos balsu“): 
Daeyti Tawa nora ira mums neskalsu. 
Jo giwenimo Pono, Karalaus Karalu, 
Galwas karunawotas links sakiti galu, 
Ir sawa korione isztyis Žinklus spieray, 
O kų daugiaus žmoneles uszžibins afieray. 
Tu szwyisus kielautoias, kų skaycia dauk rasztu, 
Ja kadu antos stosis szwintinibes krasztu, 
Garbindams galwa, runka tarši: ne isz nieku 
Darbs, ligidams waykima**), su peledu Greku. 
Szlowie unt umžiu turies ta grazi szwintinibie, 
Jog Sauletekis gayszt, o tur Pusnaktis dydibie — 
Rims, Efezus, Praxitels, Raphols ir Berninas 
Skielbies Wylniaus Bažnicie, ir dar kožnas wyinas (I. 540—541). 


Poškos ir Klemento vertimai menkesni už originalą“*), Poš- 
kos gi ir už Klemento darbą, bet aiškiau už jį nurodęs bene 
tik abiejų vertikų originalo magnesą: „Lietuway nier giedas 
sawa žinkla statiti pri Greku peliedas!“ 

Skaitant šį Kl. vertimą, aiškiai matyti, jog „virsziagijs- 
mie“ neatitinka autoriaus jėgų***). Daug laisviau jisai jaučiasi 
„Niekelius“, „stukelius“, „grabrasztus“ rašydamas; tai lyg la- 
biau literatiški jo ankstesniųjų laiškų „Zz dowcipami“ tęsimai. 
Tačiau ir jie neperdidelės vertės, — rodos, nesuklysiu pasakęs, 
jog jie menkesni už Poškos epigramas; ių autoriui trūko tikro 


sąmojo! Štai pora jųjų: 


Ik to, kurs puykus: 
Kodiet kayp kalakuc pasyputis žiuri? 
Bene sumayszita galwi prota turi? 
Dabar su žiemintu reykals buti sprundu, 
O tawi isztysay nesziointi rundu. 
Pamesk tų ioukinga senų dyinu buda, 
Neapkint dydelay, žinok, pona guda. (III. 988—989)****), 


*) KI. prierašas: Zz pienia Salomonowego wzieto III. 541). 
**) Kl. prierašas: Herbu Litew. Pogon a Greckiego Sowa nazwane, 
3) Žiūr. II-jį priedą. 

***) 1910 m.: neatsako... spėkoms. 

****) Rašyta 1810 m. 
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Ik giera žmogaus: 


Tas žids, kurs dawgiel žmogielou susuka, 
Jodams par bala, lik kakla ismuka. 

Tas pac wargalis, kų suiedia turta, 

Pamokic ano par pripoulis burta, 

Pradieia szaukti: gielbiek biczulelau! 

Žmogus adsakie: ar mata, židelau! 

Norint unt tawis turieiau rustibie, 

Wyinok gielbieiau par muna gieribie, 

Galeczio tolaus istumti, nieks nemata, 

Bet tayp kataliks dyrpt nepaprata. (III. 988)*). 


Ik szobles dydzios: 


Kam dydi szobli neszioi priszaliis? 

Ar dar nežina, kad esi wargalis. 

Jau dabar negal kapotyjs baiorie, 

Bet tiktay pesztys už unga patworie. (III. 988)**). 


Tai originaliniai, o šič iš vertimų: 


2432) 


4) 


Lauki uszmusztam: 


Kas bažniczio, asz, mata, gulu lauki, 

Nes tunkiayv gierkle mun arielka plauki. 

Kayp duszia girta nežinau iszslida, 

Tų tyik žinau, kad nu Dangaus paklida. (I. 985)***). 


Warley: 


Kwarkunti klani untis pagawa, 
Bet wiel iszlindau, czie absygawa. 
Bet untra siki dwy susypouli, 
Muni sudraski, žiwac prapouli. 
Kur susyeyn dwi galibie, 
Myka wyinam lyikt gierybie. (III. 983)****), 


Peley: 


Kamaro, sziepo asz wysur buwoiau, 

Wysų gardulu kayp, kur prabawoiau. 

Par tus kųsnelus į slaptus ipoulau, 

Su muna dusziu diel anų prapoulau. (IN. 981—982)*****), 


Rašyta 1810 m. 
Rašyta 1810 m. 
Rašyta 1810 m. 
Rašyta 1810 m. 
Rašyta 1810 m. 


IB, pa 


Paligijmas plikgalwi: 


Kayp nums be stoga, be zwieriaus myszkielis, 
Daržus be tworos, be plunksnu pauksztelis, 

Medis be lapu, be žoles smyltkalwa, 

Žiima be snijga, tayp be plauka galwa. (II. 620)*). 


Unt sudziu: 


Biauria eyn sprowa... Kas kalc, tu pac kiepi: 
Lingway wažiouti nori, o netepi... (III. 621)**). 


Tyms motryszkoms, kurios weyda sau malawo: 


Kalb, kad Marcykie graži unt weyda begala... 
Žinok, daugiaus gražibies palika unt stala. (III. 622)***), 


Pas kalbietoia kozoniaus: 


O, kaypo sawu žmonies paiudyna, 
Staygu iszbiega wysi žmoneles lig wyjna. (II, 626)****). 


Nepriduodams daug vertės šios rūšies Kl. raštams, neieš- 
kojau jų originalų; greičiausia tai turėjo būt neįžymūs kokie 
lenkų rašytojėliai, o gal Krasickis ir Naruševičius, ypač pir- 
masis, kuris buvo plačiai žinomas savo epigramomis. Manau, 
jog ir neva originaliniai mūsų telšiškio „nekieliai“, kad ir ne 
stačiai versti, bent dažnai buvo tai atminimai panašių pas ki- 
tus autorius skaitytų darbelių“*). 


XIII. Antrojo periodo žemaitiški raštai (b. „sieliankos“), 


XVIII amž. 90-siais metais sekdamas, kaip jau esu nuro- 
dęs, Karpiūskį, rasi, ir Kniažniną, Kl. mėgo rašinėti saldutes 
„Sieliankas“*****) apie Agnetų, Kliojų, Jacentų ir kitų salioni- 
nių piemenų ir piemenių gyvenimo džiaugsmus ir meiles, įsta- 
tydamas įuos į atsakančią prigimtį — „gaiczki“,  „rzeczki“, 
„Wwzgoreczki“ ir t. t., gausiai apdovanodamas Auroromis, Ze- 
firais, Kupidais ... Tokiose tai formose aikštėn******) tuomet 


*) Rašyta nevėliau kai 1809 m. 
**) Rašyta nevėliau kai 1809 m. 
***) Rašyta nevėliau kai 1809 m. 
****) Rašyta nevėliau kai 1809 m. 
*) Žiūr. IlI-ąiį priedą. 
*****) 1010 m. visur: sielankos, salonas. 
******) 1010 m.: eikštėn. 
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prasimušdavo įaunystės bundančios fiziškos ir dvasiškos jė- 
z0s*), taip išsikreipdavo jos gyviausieji jausmai! Iš Kl. „sie- 
liankų“ užsiliko ir viena žemaitiška, nežinia, ar iš jo paties, ar 
iš kitų lenkiškai parašytų išversta“**), kurią, atsižvelgęs į ra- 
šymo laiką (paskutinis XVIII amžiaus dešimtmetis), čionai per- 
sirašau: 


Reykals miletis, graži Roziela, 
Pakol neparęs iawni metela. 
Tau duuta szirdii gražibie swieta, 
Kad miletumi, butum mileta. 
Reykals miletis wys tawi malda, 
Kas tikta giwas, kas savim walda: 
Toks budas ira ir bus umžina, 
Reykals miletis, Tu pati Žina. 
Tyisa, kad kartas ikir malonie: 
Nemikt, newalga, abtur koronie, — 
Bet ir to layki, kad labay kieykiau, 
Pac iszpažinau, kad pikta weykiau. 
Kad untsytropii graži akiela, 
Juk iszka tokia, kapnorint kiela, 
Kur susytyki, kap neiszticziu 
Tayp usydegin, kayp liipsnu dydziu. 
Malonie suwed, y wyita wyina, 
Nekient rustibie meyles motina. 
Malonie ira saldziu dydele, 
Reykals miletis, saldi Roziela. 
(I. 126. Piosenka žmudzka). 


Daug geriau apdirbti, bet ir labiau nuo įausmo-šaltinio ati- 
traukti, jo vėlesnieji „sieliankų“ vertimai, pasiųstieji vyskupui 
1810-tiems metams su tokiu prierašu: 


Jaunikiu budams kų dyrba linkiszkay, 
Senis atmynia dabar žiemaytiszkay. 
(III. 544. Atminimas). 


Reikia pripažinti, iog kad ir nelygūs tarp savęs, už origi- 
nalus įie daug aukštesni labiau literatiška kalba ir didesniu na- 
turališkumu. Ypač prigimties gyvenimas vertime daug tikriau 
yra išrodytas, kartais lyg parodąs, jog mūsų „žiemaytelyje“ 


*) 1910 m.: spėkos. 
**) 1938 m. prierašas: dalykas jau yra paaiškėjęs, kad tai versta 
Karpinskio „sielianka“, žiūr. 27 prierašą. 


kur tai giliai buvo paslėpta ir tikro prigimties atiautimo styga. 
Ar tai dėl kitoniškos, neg originalą rašant, vertimo 
gadynės*), ar nepasitikint „žiemaicių liįžiuvia“ ištverme, ar 
pagaliau laukiant, įog bus skaitoma ir „prastesniųjų“, gana, 
jog verčiant Klemento daug mažiau zefirų ir kupidų vartota, 
salioniniai gi vardai dažnai prastesniais pakeisti“"). 


Geriausios jųjų tos, kuriose „piemeninkavimas“ atstumtas. 
užpakalin, pryšakin gi išstatyta prigimties grožė: 


Dyinela giedra, graži ir swiesi, 

Tu cieluu swietu daug meyli esi! 
Girdieiau ausztunt kayp tikta kielis, 
Kayp garbie dyrba kožnas žmogielis. 

Kurs karsztay sawa mil nomaniste, 
Szlowina dydiay dungaus Waldiste 
Kalbunt: douk tokie tunkiaus pagada, 
O nebus pas mus szimeta bada. 

Po walundeles eiau i lauka, 
Girdieiau, kayp tyn artoia szauka: 
Garbinkiem Dyiwa wysi wirela, 

Bus gieri iawa, gieri rugiela. 

Kad ilindau tyn, kur myszka maži, 
Szirdis mun alpa, kayp balsa graži 
Wysokiu paukszczių Dungu szlowina 
Usz tokia douta padoriay dyina. 

Saule meylingay toukart žibieia 
Ir io szpindula buwa be wieia — 

Sau pleskoima darie žuwela, 
Rodunt, kad graži buwa dyinela. 
Žyida apliiti rasa Auroras 
Stypresnius toukart dawie kuloras. 
Su tokiu dziauksmu i soda skubinu, 
Layvb dyina doudams, Rožie žadynu. 
(Eabsric). 


O štai kiek primenąs „Pavasario linksmybes“ motyvas: 


Tunkiomis medzias myszksz prikayszitas 
Par ciela dyina uksminie dara, 
Diel to skubyn wyjnc, untrus ir kitas 
Pyimou, pyimenie tyn bunda wara. 


*) 1910 m.: ačiū kitoniškai... gadynei. 
35) Žiūr. IV-aiį priedą. 
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Tyn susiedi po placios liipas 
Dyrb Petrus, Onia sawa lažibas, 
Unt fleyta Kotria graij Pilipas. 
Stasius giid giįsmes Rozia wiežlibas. 
Oszkas, aweles, karwies, iautuka 
Skut ryjbus žoles, kur miekst balanda. 
Riek buioks, ožis, maži ieruka, 
Tyn žodziu: ira giera walanda. 
Wysi pauksztela giįd wyjnu kartu, 
Girdieti balsus tyn laksztingala, 
Zdrazdu, meletu, dagielu, startu, 
Kieksztu, gieguziu, kowu unt gala. 
Myszkieli, paukszcias pilnas prikimsztas, 
Nu anu gieysmiu maz cielas skumbi. 
Neweltu Roium esi wadintas, 
Neweltu Jonki bieg tyn nu žumbi. 
(Myszkielis). 


Vargiai ponas Antanas būtų sutikęs, įog Prūso būro ,,„ne- 
literatiškas“ veikalas nepalyginamai aukštesnės yra vertės už 
jo fleitais ir Pilypais aprūpintąiį „„Miškelį“. Atmetus gi nepa- 
lyginamųjų didybių lyginimą, tenka vis dėlto pripažinti, jog 
ir „Miškelyie“ gerokai pasaldintoji forma neįgalėio visai tikro 
jausmo nuslopinti. Bene dar teisingiau tas pats ir apie „Teklą, 
arba Upalį“ galima pasakyti: 


Teki upalau laszas krisztola, 
Isz lunga girdziu tawi isztola. 
Kartas žadini par sawa balsa, 
Kartas mun myiga pridoudi skalsa. 
Kožna ritela stebiuus i tawis, 
Kavp neszi skiidrus kurnorint pagawis, 
Kayp tyn žiuweles spindonties waray, 
Kur par galibie giluma daray. 
Čie wysakas wyisz pauksztelu buris. 
Tas gien untra, jog pacios neturis, 
Kic tekle skalbas, kic ied smiltelus; 
Kic pri pacios wed gražius giismelus. 
Saule, nedziowink tu mun upala, 
Nes waysingay auks kraszti ougiela, 
Nes lizdus iszpins pauksztia tyn maži, 
Nes iszauks žyida patekle graži. 
Tay wys sergiesiu, bet ne diel savis, — 
Tikiek, Urszyki, tikray diel tawis. 
O kayp paauks, bus tau nuplesiu 
Ir ia daleysi, i skrayta diesiu. 
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Tai paties Klemento raštų vertimai. O štai vertimai iš 
užmirštojo jau dabar XVIII amžiaus poeto*) Valentino Gurskio 
(1832, Rožne dziela wierszem i prozą, tomas I 1785 Varšuvoje, 
II-oji laida 4 tomuose 1804 m.)““). Pračięs pro visai nepavy- 
kusį ,,Wyini du“ ir neatsakantį Kl. rašymo dovanos ypatybėms 
„Poterių“, pažymėsiu jo gyvesnį „Ik neiuncios“ („do nieczu- 
lei“), priklausantį prie jo geresniųjų vertimų: 


Gijdi nakti Laksztingala, 
O miszksz prisz adsakinieia. 
Giismies nutruka unt gala, 
Gierkle uszkiba nu wieia. 

Wieias lingwus žyidus maysza, 
Norint prilingdams wiskina, 
Norint paskum ir pats gaysza, 
Sulciu žyida nepažina. 

Isz kalna puldams upelis 
Unt akmyniu tusztia dara, 
Nors wayto kožnus laszelis, — 
Neminksztin kulus aszara... 

Ir asz matau muna burta: 
Niera Kloiay kų tikieti, 

Maž nemirsztu ligdams turta, 
Ana pradet ziowawieti“?). 


Tuo aš ir pertrauksiu savo raštą, neužbaigdamas Kle- 
mento rašytojo charakteristikos. Jo žinomieji dabar raštai, 
manau, tai tik pirmieji žingsniai žemaičių raštijoje. 1812 me- 
tai, universiteto įtaka**) po 1815 m, Naujojo Testamento 


*) 1910 m.: poėto. 
3) P. Chmlielowski). Gurski Walenty („Wielka Encykl. Pow- 
szechn, Ilustr.“ t. XXVII. 1901 m.). 
37) 1810-iems metams pasiųsti šie vertimai iš V. Gurskio: 
1. Poterius (Dzielko, III. 542), 
2. Ik neiuncios (ten pat, III. 542—543), 
3. Wyini du (ten pat, III. 544). 
Antraštėse?) Kl. nurodo, iog Poterių vertęs iš G. raštų 
pirmosios knygos, p. 99, Ik neiuncios — p. 26 ir Wyini du — 
p. 39. Gurskio eilėraščių“) Vilniaus knygynuose nesu 
suradęs. 
?) 1910 m.: antgalviuose. 
“, 1910 m.: eilių. 
**) 1910 m.: itekmė. 
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lietuviškame vertime ir Baužo apie lietuvius rašto pasiro- 
dymas — vis tai turėjo stumti pryšakin Antano, kaip že- 
maičio, susipratimą, lavinti io  rašomąsias jėgas. Iš šio 
gi bene svarbiausio laikotarpio nieko neturim suradę Kle- 
mento raštų*). 


I priedas (prie IX skyriaus). Žinotini bent vardai šios rū- 
šies („žartobliwe“, bilietai, ir t. t.) Klemento raštų: 

1. List zabawny dla mieszaniny Žžmudzkiego ięzyka do 
J. X. Babianskiego z powodu Božego Narodzenia winszujący, 
Zz prozą. I. 229—231 (1799 m.?)**), 

2. Bilecik do X. Szymkiewicza (maišyta kalba). I. 290 
(1803 m.?)***), 


*) Stan. Paškevičienė rašinyie „Klementis i Wlošcianin Zz Girta- 
kolskiei parafii, 1912 m. ios atsiųstame žurn. „Litwa“ ir šio redaktoriaus 
Meč. Davainiaus Silvestraičio man parodytame (kone viskas ten paimta iš 
mano knygelės apie Klementą) daro tokią pastabą: „„Z niektėrych danych 
widač, že Klementis bral udzial w wileūskich peryodycznych pišmach, a 
zwlaszcza w Szubrawcu i Brukowcach. Ale įak niebyl tam zwyczai pod- 
pisywania swojego nazwiska, to 0 tem nie možna nic pewnego powie- 
dzieč“. Žinoma, autorė čia turi galvoje Šubravcų (nenaudėlių) draugijos 
leidžiamus „„Wiadomošci Brukowe“. 

**) Iš ten pasižymėkime: Na myšl mi przyplynęlo pisač tak, jak 
będącemu w Žmudzkiei krainie, rozumiejąc: 

Kto się wstydzi swego narodu, 
Niech zdycha bez chleba z glodu (229). 

Dawniei, wiesz, byl zwyczaį mieszač między polszczyzną lacinę, 
wolno wiegc to teraz czynič z žmudzką mową: 

Przyszly Ššwieta teraz Kaledu, 
Žyczyč wolno: užmyrszkiem biedu. 
Buk sweyks, linksmus lig ilga meta. 
Niech zazdrošna z Parek kobieta 
Rdzawych stuli nožycz swych ostrza, 
Niech pozwoli prząšč wątek siostrze 
Pėty, pakol! tikia noriesi. 
Niech šmierė zbrzydla kosę zawiesi 
Unt iszdziuta sawsa unžula, — 
1sz to wielce palinksminč buczio, 
“Co chcę widzieė z prawdziwą chucią (230). 


***) Mieszok, knihi i kireja 
Odsyla się gieredeja ... 
Dėl kireios Kl. pastebi: žartem po žmudzku nazwana oponcza. 
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3. Dopisek žartobliwy do biletu w. Mikuckiego do 4 dzie- 
wek imionami Marianny, a 5-teį u w. Leca, w dielekcie žmudz- 
kim. I. 523 (1805 m.)*). 

4. Do J. X. Racewicza admin., proszac na kolacię wes- 


pė! z Xm. Szwilpą. Dopisek (žemaitiškai) na bilecie. I. 597 
(1805 m.)**). 


5. X. Racewiczowi, admin. plebanii Telsz, piosenka žycz- 
liwa, stosownie do imienin (lenkiškai). Piosenka po žmudzku 
dolączona. I. 742—744, (1806 m.)***). Gan ilga. 

6. Xiedzu Szwilpie altar. dopelniona prošbą, aby byl na 
kucii. Dopisek po žmudzku. II. 72 (1806 m.?)****), 

7. Powinszowanie Nowego Roku X. Szwilpie altaryšcie 
po žmudzku. II. 101—102 (1807 m.)*****), 

8. Do w. Budryka chor. do Szateiek Zz powodu užyczoneį 
chustki przez gospodynią tameczną žartobliwy po žmudzku. 
II. 755 (1808 m.). Čia paminėti „Telsziu PI(i)umpia(i)“******), 


*) Atmyniaw saw to walondele ir t. tt Šio Mikuckio vardas 
— Pranas, 
**) Kunigielis Szwilpa"), *) Taip, ne: Szwilpa. 
Kat netur sau kilpa ir t. t. 
Klausik praszom gierediele! 
Dainiusma trumpa giįsmelę — 
Yra giera dabar ora, 
Parodisma musa nora ir t. t. 


*46) 


Giesmelėje kun. Racevičius vadinamas Jurgiu, ir ji rašoma tuoj po 
šv. Jurgio — kunigui linkėjimai. 
****) Tikta sakik kunigi Szwilpa ir t. t. 
*****) Jog iaw szindyina iawni meta ira, 
Dielto mun žodiaį unt raszta iszbira: 
Turiek kunigi! maloniausis tiewa! 
Wysus gierybes nu Aukszciausi Diewa, 
Wysugieresniu umži sweykietela, 
1. (101). 
Be skaytlaus turiek musztiniu ir urtu, 
O wyinu žodžiu wysudaugiaus turtu. 
Dar un gala ia nori buk plebonu, 
a (102). 
******) Cze nieka negal gayszti, 
Diel to grunžinu rayszti 
Gaspadynio Szateykiu. 
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9, Žmudzki listek do wielm. Budryka chorąžego žartob- 
liwy. III. 19—21 (1808 m.). Tuo pačiu reikalu. Gan ilgas*). 


10.  Žmudzki listek, odsylaiąc worek wymyty, do wielm. 
Budryka chor. III. 461 (1809 m.?)**). 


11. Do X. Szwilpy po žmudzku, prosząc na piwo. III. 490 
(1809 m.?)***), 


Czie Telsziu Plumpia ira, 
Iszrinksiu giera wira. 


*) Pon Karužai ar mata, 
Kad nebutum klapata, 
Tayp kawoiaw didia maysza, 
Iog Telsziusi nepragaysza. 


Sakau, siuntiu tu maysziela, 
Kuroy buwa obulela; 

Lipk atiduti Onikie, 

Ir pasakiti, iog Mikie (19) 
Jaunc waykielis, dwideszimti 
Metu skaytlos, nor sau imti, 
Tur unc nemaža turtela 


Tur puyki kapelusziela, 
Kiepurela, 
Koptonela, 
Ir ploszczela, 
Ir iustela, 
Ir žirglela?), *) Taip, ne: žirgela. 
Ir balnela. 

mai a (20). 

**) Mata — nebusiu dabar kalc, 
Grunžinas Tamstas mayszas balc. 


***) Lauksiu gieriedieiayti 
Pawakari po pakayti 
Unt alaus malkinayvti 


Iszgiersma zdzboniuka wyina, 
Patrumpinsma mes sau dyina. 


Troksztu tawi nepamažu, 
o tayp bus mun ir tau gražu, 
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12. Bilet do X. Szwilpy altar. po žmudzku žartobliwy Z 
powodu zaproszenia na piwo. III. 564 (1809 m.?)*). 


13. Ditto, prosząc na kucię. III. 564—565 (1809 m.?)**). 


14. Odpis do X. Žylewicza, predikatora kon. rosieūs- 
kiego domin. Dopisek po žmudzku. III. 604 (1809 m.?)***), 


15. Do X. Szwilpy, posylajac tabakierkę, takož 1 maja 
zapomnianą  ktoregoš xiedza. Po žmudzku. III. 633—634 
(1810 m.)****), 


16. Ditto, gdy wzajem nie bral konia odemnie, deklaru- 
jąc dač onego. Po žmudzku. III. 636 (1810 m.)*****), 


17. Ditto, pėžniej w kilka dni z powodu, že pierwszy bi- 
let nie byl oddany z pobudki niebycia iego w domu. III. 636— 
637 (1810 m.)******), 


*) Suwiloia mus karta wyjna, 
Kad nebutum tayp ir szindyjna. 


**) (Tam pat kun. Švilpai): 
Muna pati, muna waka, 
Wyinu žodžiu wysi saka: 
Reyk melsti gieriedieiela, 
Norint maža bus žuwiela (564), 
Unt kucyes kad atetum"?)... ?) Taip, ne: ateitum (565). 
***) Meldziu gieriedieiela ir t. t. 
****) Nedydiay giera, nedydiay ir bloga, 
Kaypo žmonieš kalb, dar byszki patoga 
Cze tabok - inda wakari palikta, 
Neturiu žinios, kiino ira tikta. 
Bernardins newyinc neprisipažina, 
Kiino esunti, ir anij nežina (633). 


**+***) (Tam pat kun. Švilpai): 
Pasakisių Tau teysibie, 
Bene uždawiau rustibie, 
Kad arkla wakar negawa 
Pusriciu diet darža sawa... 

******) (Tam pat kun. Švilpai): 
Noriek, Tiewa, mun tikieti — 
Žadieiau douti ekieti (636). 


je Ia 


18. Do X. Jurewicza adm., prosząc o byka. Po žmudzku. 
III. 637—638 (1810 m.)*). 


19. Do X. Szwilpy altar. po žmudzku po niedostaniu u 
Bernardynėw tytuniu (względem požyczenia tabaki po niedo- 
staniu jej u Bernardynėw). III. 651 (1810 m.)**), 


20. Do X. Szwilpy altar., dziękując za požyczkę. Po 
žmudzku. III. 603—694 (1810 m.)***). 


21. Do X. Szwilpy altar., prosząc przyišcia na wie- 
czerzę Z X. administratorem. Po žmudzku. III: 968—969 
(1810 m.)****), 


*) Karwies musu iszko iauti, 
Niekur ano negal gauti (637). 
Plebonio, iuncziu, ira, 

Dielto stypri siu(n)cziu wira. 
AN (368). 
**) Jau nekielu koies 

I miesta Lipoia, 
Brungin taboks paszoka. 
Prasta žudau, plaunu, 
Werdziu, o tayp gaunu, 
Ioug nepikta smoka. 


Douk mun kiik galeši. 
Tyik lig Kalwaryios 
Adpuskų Maryios 
Tiewali kintieši. 
Tyn pyrkis adwesziu 
Ir Tamstay nunesziu. 
***) Kayp asz turiu Tawi wadinti ir t. t. 


****) Siunciu melzdams muna raszta, 
Kad ateytumi szindyina 
I ežiera žina brasta. 
i č Ė “ (268). 
Dar nedydi purwa ira 
S a as (968). 
Dielto laukiu iuns abudu 
Asz su muna szeyminu, 
Daugiaus sakau — ir su Gudu, 
Kuri turiu paezierie, 
Gieriedieius imt weczieries (969). 


T ia 


22. List po žmudzku do J. O. Xcia Im. Pasterza o dozwo- 
lenie ješč Zz mięsem w pošcie z dolączeniem dawniejįszego do- 
zwolenia. III. 959—961 (1810 m.)*). 


Lenkiškus vardus, lenkiškas citatas, nusirašau**) neišlai- 
kydamas Kl. rašybos. 


II priedas (prie XII skyriaus). Klemento ir Poškos verti- 
mams su Šahino originalu palyginti persispausdinu ir retai kur 
užeinamąjį originalą, rašybą tiktai sudabartinęs. 

Na košcio6! katedralny wilefūski roku 1801 
pošwiecony. 


*) (Vysk. Juozapui Arnulpui Giedraičiui): 
Sau padumoiau (be gieray, nežinau), 
Sens budams, kad iau wakus paauginau, 
Joug su pastniku niera kų walgiti, 
„Ai (959). 
Norint giwenu pakraszti ežiera, 
Wyinog neateyn pas mus žuwie spiera, 
wis eyn mažin matom. 
Dielto tavrnibe senu dyinu statom 
Sawa akiųši: ioug wys gausiey buwa, 
O nugis wynkart priszingay pražuwa, — 
Nie kokie giera 
Jau niekur niera. 
Nekarta turiu darbela mustinga, 
Kami stipribie musu bocziu dinga? 
Anyi senatwie ligiay pastnikawa, 
Kayp iawni, stipri buwa, garbie gawa, 
Anų byioies artimi susieda, 
Diel to turiem kų dydesnie gieda, 
Kad norint walgom mesa, twermies niera. 
Ar mums ateia gadinia negiera, 
Ar kas kic ira, — 
Be silos wira (960). 


š idos A ar tiktay 
Nepadasias par drunsibie piktay?.. 
Bet giers Wiskupas par sawa gieribie 
Atmes i szale, ia rasies rustibie, — 
Joug Unts žina, kad Žiemaytia praszcioka 
Dar numanima giera neiszmoka. 
(961). 


**) 19010 m.: persirašau. 


Tam gdzie Olgierd i Kieisztut Perkunasa chwalil, 
Ofiarnik zabobonny wieczny ogiefn palil, 
Pieč slabą krwawych ofiar przeražala trwoga, 
Widzialem oltarz chwaly prawdziwego Boga. 


Šahino prierašai: Olgierd i Kieisztut ksiąžęta litewscy, poganie. 
Perkunas slowo litewskie znaczące piorun, czczony za božka w Litwie. 


Widzialem cnotliwego biskupa z kaplany, 
Jak namaszczal šwiątyni i oltarz i šciany, 
A narėd prawowierny wsrod modlėw bez przerwy 
Wyrokėw sluchal wiecznych z ust ucznia Minerwy. 


Š. prierašas: J. W. Jan Nepomucen Kossakowski nauki košciola 
konczyl w Rzymie w akademii nazwaneį Minerwa. 


Starožytny ianatyzm, ciemnych ludow znamię, 
Gruzami zawalony kark wyniosly Ilamie; 

Upadly zdania blędne, z gustami przesądy, 
Bože Zastępcow, twoje tak sprawily rządy. 

W rozwalinach narodow blądząc zadumiony, 
Gdy postrzegam przed prawdą uszle zabobony: 
Taiemnym strachem zdieęty zdaniem zamknę Saby: 
Dochodzič Twych wyrokėw, Panie, rozum slaby. 


Š. prierašas: Saba krėlowa zdumiewająca się nad mądrošcią Salo- 
mona krėla. Obacz pienia Salomonowe. 


W tym przybytku šwiątyni Pana Tronow Trony, 
Schylač swe wiecznie będą berla i korony, 

Tu žolnierz bohatyrskie zawiesi sztandary, 
A co wiecei, lud wierny zapali oiiary. 

Ty šwiatly wędrowniku lat zaiety biegiem, 
Ješli kiedy nad tego gmachu staniesz brzegiem, 
Rozum i reki sztukę prawdy ceniąc slowy, 
Postawisz Litwy Pogon obok greckiei Sowy. 


Š. prierašas; Sowa nazwisko herbu greckiego. 


Slawa wiekom przytomna na tym przyzna szczycie, 
Že zgasly wschod ma nowe na pėlnocy žycie, 
Rzym, Efez, Praksyteles, z Raialem Bernini, 
Sprawiedliwošč oddadzą wilenskiei šwiatyni. 


Š. prierašas: Praksyteles artysta grecki, Rafal slawny malarz, Ber- 
nini architekt, ktorego dzielem Watykan rzymski (F. S. Szahin'o Muza 
polska, Vilniuje 1804 m., p. 5—6). 
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III priedas (prie XII skyriaus). Kartu su savo literatiniais 
laiškais Klementas nusiuntė vyskupui šiuos raštus; 


1) 1810 metams, surinkti ne vėliau 1809 m. pabaigos — 
„Iszimti stukiela isz wysokiu iougdariu“ 
(Dzietko. III. 620—628): 1. Paligijmas plikgalwi, 2. Kas daža sa- 
wa plaukus (2), 3. Unt sudziu (2), 4. Paraszims unt wartu darža, 
5. Prisz iougdarba (2), 6. Tyms motriszkoms, kurios weyda sau 
malawo (2), 7. Kad sena nor buti iaunu, 8. Kur gieriesniey py- 
nigus laykiti, 9. Kurs gier wakaroi, 10. Unt nepadori weyda, 
11. Aplink pyktos pacios (2), 12. Unt to, kurs girc wakaroi da- 
wyno, 0 rita meto nedout, 13. Unt apsyriedieima motryszkų 
dydzių, 14. Parsergieims kalbųsi, 15. Kurs tur žinkla unt weyda, 
16. Unt galwos sukapotos, 17. Unt wartu dydziu o blogu numu, 
18. Unt pasyklebawoima, 19. Unt piioka pylwota, 20. Sens ar- 
tesnis smerties, 21. Unt apkalbietoia, 22. Unt to, kurs pyrka 
akla arkli, 23. Kas nedatur žodzia, 24. Unt gaspadoriaus pyitu 
szaukims, 25. Piioniciams paszalpa, 26. Tam, kurs girc galwa 
turieia parkirsta, 27. Gierims usz sweyketa, 28. Aplink latra, 
29, Pas kalbietoia kozoniaus, 30. Unt turiencio maža pati, 
31. Numonia turkaus aplink moteriu linkų, kurios sau weydus 
malawo, 32. Ik senos, norincios buti iawnu, 33. Unt sklepa, kur 
gierymas laykos, 34. Aplink tų Powela, kurs dielto serg, kad 
pyvitu nedouti, 35. Unt tokie cziesnie, kur meldz siedieti, 
36. Unt mergielu — viso 41 „stukielis“. 


2) 1811-iems metams, surinkti 1810 m. „Iszgulditi 
isz garbintu Raszitoiu Grab-raszta Žie- 
maytyszka“ (Dzielko. III. 978—986): 6. Senou arklou. 2. 
Senu szuniou, 3. Jauciou aruncziam, 4. Wylkou (2), 5. La- 
piey, 6. Katiey (2), 7. Szarka (2), 8. Zuykiou, 9. Wowe- 
riey, 10. Tay woszkay, kuri wylkutius iszpenieia, 11. Peley (2), 
12. Kalikiay, 13. Kuysiou, 14. Wan(a)gou, 15. Peslou, 16. Kreksz- 
delay, 17. Warley, 18. Pauksztelou, 19. Giegužiay, 20. Balun- 
dziou, 21. Wysztay, 22. Laksztingalay, 23. Warnay, 24. Joud- 
warniou, 25. Tam, kurs pats sawi nuszawa, 26. Girtuklou (2), 
27. Karczimo užmusztam, 28. Eauki uszmusztam, 29. Wiel Gir- 
tuklou, 30. Raskasznikou, 31. Tam, kurs piaun bundikscius, 
32. Ubagou, 33. Onykiay — viso 38 „grabraszta“. 


3) Irgi 1811-iems metams siunčiami, o surinkti 1810 m. 
— „Muna nekiela“ (Dzielko. III. 987—996): 1. Ik numy- 


relaus galwos, 2. Ik zalkoriaus, 3. Ik neteysinga žmogaus, 4. Ik 
ziegoriaus, 5. Ik giera zmogaus, 6. Ik rustibies, 7. Ik szobles 
dydzios, 8. Ik to, kurs puykus, 9. Ik litaus ir giedros, 10. Ik ba- 
iora žiemaycziu (rašyta 1807 m. — II. 206), 11. Prowinikou, 
12. Giditoiou, 13. Plebonou, 14. Kunigou, 15. Wargamystrou, 
16. Zakrystionou, 17. Krauleydziu wyjnu akiu, 18. Cygonou, 
19, Židou, 20. Poniay grinsztonciay pas wira (2), 21. Senelou, 
22. Prisz motriszkiay, 23. Motriszkiay eynunciay wyina, 
24, Motriszkay girtay, 25. Mergay, 26. Mergay girtay, 27. Bo- 
bay, 28. Tam waykielou, usz kurio neeyn, ar netek mergeles, 
29. Tam, kurs be kiįk duncziu, o smarkie kalbo prikiert, 30. Tam, 
kurs po szluba greytay dasylaukie kudikia, 31. Tay naszle, 
kuri numus maynie unt Wežima ir arklus, 32. Tam židelou, ku- 
rio kumela paskinda — viso 33. 


Neužtikrinu, kad nusirašydamas antraštes“) ir tekstus ne- 
būčiau kur klaidos įkišęs (Kl. ranka neaiški, o jo Žemaitiškoji 
rašyba svyruoja); dėlei viso ko lyginau juos su kun. Tumo 
nuorašų, irgi ne be klaidų**). 


*) 1910 m.: antgalvius. 

**) Papildydamas XII skyriuje vos 10 tepateiktų šios rūšies Kl. ei- 
lėraščių, čia duodu ių daugiau, kad galima būtų susidaryti pilnesnį Kl. kū- 
rybos vaizdą. 


Unt sudziu. 


Izklausima pas sudziu, žinok, neturiesi, 
Ja kų i dalna anims twyrtay neidieši (III. 621). 


Kurs gier wakaroi. 


Pleczka linksmin wakaroy, o unkstyi kas kita! 
Szimta kartu gierešni wakara kayp rita (III. 623). 


Unt galwos sukapotos. 


Brungiešni tawa galwa ira sukapota, 
Muna prasta, o tawa sylkas aptawota (II. 624). 


Unt piioka pylwota. 


Diwa, kas to pilwi ira do galibie, 
Kad sutylpa tyn wys — ciels turc ir gieribie (III. 625). 
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IV priedas (prie XIII skyriaus). Savųjų idilijų iš lenkų kal- 
bos Klemento vertimai: 


Tam, kurs girc galwa turieia parkirsta. 


Lekoris weyzunt galwa szoblu kirsta Jona, 
Cziupnoie, ar toliį eyn lig mazginiu rona. 

Jons czie suszuks: neiszkok ir nemuczik muni, 
Jau nebuwa mazginiu wakar muna kuni! (III. 626). 


Gierims usz sweyketa. 


Unt sweyketos kad giercio, wakar priragina, 
Bet wvito sweyketos skaust galwa mun szindyina (III. 626). 


Aplink latrą. 


Unt sunki smerti latrus kad sudic wyinc buwa, 

Kic linksmidams kalbieia: nekek nepražuwa — 

Tau dungi su aniolas szyindyjna bus pyita. 

Pirms adsakie: mun pastniks, eyk i muna wyita (II. 626). 


Numonia turkaus aplink moteriu linkų, 
kurios sau weydus malawo. 


Budanti miesti linku turka klausie žmonies, 
Kayp pasydabo anam musu panas, ponios. 

Tas adsakia: neturiu asz dar pažinima, 

Kų gal rasti gieriesni tarp malawoima (III. 627). 


Wylkou. 


Alkinc ilindau par skila i puni, 

Ryibi awina papenieia muni. 

Adpynt iszlinsti daug drukc negaleiau, 
Sawa walgima skuro primokieiau (III. 979). 


Katiey. 


Nelinksmikieties Peles, ne diet iunsa pražuwau, 
Nes dielto, kada alkinc prie usztryna buwau. 
Tyn abgaudami muni pawadyna, 

Ir su akmyniu upie paskundyna (III. 980). 


Kuysiou. 


Ikirieiau Lawou par mažima muna, 
Kada leydau y io sawa snapą kuna. 
Nieka unts neweykie. Paskou y wortinktla 


sis PB 


1. LEabsric (Dzielko. III. 545—546), orig. Dzien 
dobry (I. 82—83). 


Ikrytau. CČzicie sau padomoiau: ginkla 
Nekokie neiem unt mažų dydešni, 
O žuda mažus, budami mažesni (III. 982). 


Balundziou. 


Žwyrblis ilindis y muna zalaba 

Maž nepadyrba mun ir wakams graba. 

Dar kitus szaukia diel gieda biauriesni, 

Kad mažus paukszcziuks užwarie dydesni (II. 983), 


Joudwarniou. 


Wyito Pranasza tunkiay szaukinieiau 
Ir garbie isz to diel sawis turieiau. 
Nuszawa szitay... Wysus absergieiau, 
O absergieti sawi nemokieiau (II. 984). 


Tam, kurs pats sawi nuszawa. 


Kodiel czie Pauksztia biegio aplink numyriela? 

— Nes io nepriiem žiemie kaypo nepritiela, 

Tas, kursay gawa smerti par gielži sau kijta, 
Užginta ira žiemie ir dongou iam wyita (III. 985). 


Raskasznikou, 


Jau tau negaylu, matau, ira myrti, 
Walgidams, gierdams czie turieia pyrti 
Sau labay giera, — o kayp Platons moka, 
I parsza tawa duszia wiel iszoka. 
Par tokie dalika 
Dar walgims tau lika (II. 986). 


Ubagou. 


Par kiimus eynunt smertis sutyka senela, 
Pakapoie koies, palika unt kiela. 

Tas szaukie: meldziu, parlesk ubagieluu! 

Adsakie: eyk i kruwa, adleysti negalu (II 986). 


Ik ziegoriaus. 


Ziegoriau, diei mus mieroui adinas 

Ir turi rayszti su musa czie dyjnas: 

Mums atmynima aplink smertis dara, 

Kad iau paskou mus žinksnius wara (III. 987). 


I a 


2. Goielis (III. 546), orig. Gaiczek (I. 84—85)*); 
3. Myszkielis (III. 547), orig. Lasek (I. 85—86); 


Ik litaus ir giedros 


Dyrb litela 

Mums badela, 

O pagada arba: Giedra žada 

Dydi bada. Dydi bada (III. 989). 


Ik baiora Žžiemavycziu. 


Wayks iszgirda muszunti ziegoria balsingay, 

Mustoia, ioug tas baiors czie giwen turtingay, 

Bet mata iouda putra iszwyrta be pyina — 

Sau kalb: maži turta, kad srieb be dounas wyina (III. 989). 


Tas pats 1807 m. pažymėta: 


Anegdotka prostaka po žmudzku. 


Waks muszunti ižgirda ziegoria balsingay. 

Dumoje, iog tur buti bagoc Ponc teysingav. 

Tyn mata iouda putra iszwirta be pyina, 

Czie kalb: „maži turta, kat srieb be dounos wyina“ (III. 206). 


Giditoiou. 


Tokie czie pawietie turiem giditoia — 
Myrst žmonies kad gida, sweyki kad parstoia (III. 989). 


Plebonou, 


Czie padori kuniga plebona trobiesies, 
O bažniczio par stoga matiti debesies (III. 990). 


Wargamystrou. 


Muso bažniczio spaudeklis wargonu 

Tayp riek, kayp ožis balsu nemalonu. 

Wyinok dout anam plebons dydi alga, 

O mes kalbom, kad weltu douna walga (III. 990). 


>) Mielas goielau, cia tarp sodziu, 
Wysi dout szlowie tau wyjnu žodziu, 
Wysi pyimenies wara tyn bunda, 
Atylsi giera diet sawis runda. 
Ne žmogaus runku esi iswadintas, 
Nekayp tyik Jo, kurs sutwieri swieta, 


) 


*£) 


a 


Kalnelis (III. 548), orig. Wzgėreczek (I. 88)*); 
Klonis (III. 548—549), orig. Dolina (I. 86—87)**). 


Saule su mienu, Dungu žvaiždieta, 

Darbs pawins but; matau, wadintas. 
Par wydu eyna tekla balsingay, 
Ne szwiec iszkasia, sakau teysingay: 
Pas mus darbiniks toks nagal buti, 
Sutwertoias tay turieia douti. 

Media tyn graži, ir dayli szaka, 

Kur giwen paukszcia par ciela dyina. 

Su anas ligiav iawna Kotrina 

Nestur walunda tyn linksma, saka, 


Werc pestyima kalnelis mažus: 
Eši abwalus, padoriay gražus, 
Dydin tau garbie žyida dobatu (dobalu?), 
Ir dara uksmie mediay topatu (topalu ?). 
Kayp tyik saulteki iszwid spindunti, 
Tayp tyn susyeyn Onie su Unti 
Ir kiti Giid tyn giismes, ir laba 
Bunda tou tarpu žolelus skaba. 
Nekadu bobas ir seni wira 
Appei laukus, kas, kayp, kur ira, 
Sied tyn ir garbin runka Wieszpatis, 
Jog turies dounas waka ir patis. 
Kodiel neturiu ir asz waykszcioti, 
Kad matau tunkiay tyn eyn Agoti. 
Ta pažindama nauda iau swieta, 
Kalb: cie diel iawnu padori wieta. 


Paszlaunia klonis puykiay padora(,) 
Klanas wundyni dar pardalita 
Augini žyidus par giera ora, 
Turi myszkielus wyina ir kita. 
Nimias buwo ausztunt, wakaras, 
O zalo kiero daugiel pauksztelu 
Tarp sawis riekau, peszdamis baras, — 
Tay wys diel meyles sawa patelu. 
Zepiiras lingwas sawa sparnelas 
Uždyng nu saules spinduncios ungas, 
Kupidas kiitrus lauk su pauksztelas, 
Bene ikrys kas i io žabungas. 
Sergiey, Barbykie, tu esi greta, 
Matau, ir tunkiay tyn nori gulti. 
Sergiey, ikrysi kaypo meleta... 
Kas neklausa, gal kartas prapulti. 


ios 


6. Tekla, arba Upalis (III. 550), orig. Rzeczka 


(I. 83—84); 
7. Waykiela 


iszkalbieimas Agnykia (IL. 


551—553), orig. Wymėwka Agnecie (I. 75—77)*); 


Ant gala eyk sau!.. bet imk ir muni, 
Kad butum spunsta ir dydiay twyrti, 
Sudraskisiu, ney krays biegio kuni, 
Nes mun malonu diel tawis myrti. 
*) Kas pasydaria tau, graži Agnela! 

Pirm mynawoia muni maloningay, 

Pirm meyli buwa mun tawa žodela, 

Prisz wiel muna tau, cie kalbu teysingay, — 

Dabar kad noriu diet tawis giidoti, 

Nežinau dielko liipia mun parstoti. 
Tus pacius giįsmius, kurius pirm girdieia, 
Kietyna szindyin malonia priminti, — 
Tu mun zwaliti ausių nežadieia... 
Jey tayp, parstosiu iau tawi garbinti, 
Imsiu rugoti ir wys tau atminsiu — 
Tayp tawa szirdi bene sugrunžinsiu. 

Atmink, iog bunda ganunt karta wyina 

Pabristi upi gili negaleia, 

Padyrbau lipta — atmini szindyina? — 

Kad isz bugibies eyti nemokieia, 

Asz muna muka parwediau par lipta, 

O tu turieias muni isykipta. 
Ir tay atmini, kayp buwa tau trumpa, 
Kaypo nu munis gielbieima szaukia, 
Kad wyina siki i bala iklumpa, 
Paskubynima ir meldia, ir laukia, — 
Tyisa akwata muna buwa karszta; 
Tawi gielbiedams, isznesziau i kraszta. 

Ar ir tas mažus tarnawimas buwa, 

Kad du adbiegi zlasties dyrba wylka, 

Ir maž kų tikta wyina nepražuwa 

Awela sena nu du waku pylka, — 

Tuiau adszokau su wiezdu skubyna, 

Nuwariau szalin, dar uzdroziau wyina. 
Tay maž tegul bus!.. atmink kita dakta: 
Kaypo be dwases biegau i upela, 
Kad karsztis saules prikiepie tau kakta, 
Isz to apalpa; — kad tu, Agotela, 
Adsygautumi, brilo adbeginau 


Wundini... 


Turi tų adminti, Žinau. 
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8. Numonia aplink Untis (III. 553—556), orig. 
Wymėowka pasterza Jacenta (I. 68—70)*); 


O kitus muna darbus skaytla niera... 
Kitoms ougieles neddawiau ne wyjnos, 
O tawi, Agnie, miledams be miera, 
Iog dawinieiau kiik kartu unt dyinos, 
— Tr nor pyimenie kuri graži buwa, 
Anay wyinokgi nu munis nekluwa. 


Tus muna darbus, tus muna malonius, 
Argi su wysu užmirszti galesi? 

Ar tau pristowies dyrbti tus koronius 

Kad nu to karta daugiaus nemilesi? 
Ne!.. Kitayp tikiu: pagrinsz szirdis tawa, 
Ir wiel garbinsi gielbietoia sawa. 


*) Ak Jonele, Jonele! Eaymingas Jonele! 

Tu linksmibiųsi skindi sulig pati kakla, 

O Untis sopulingay skaust, waytio szirdele. 
Jonuu palayma ira kožna dyina akla: 
Unts kadu unt skripiciu graiį arba giida, 
Wysas mergieles klausa ir eyn szokinieti. 
Toukart newvina niekur iau neadsyskiida, 
Be pabungos i ano nor kožna weyzieti. 

Arba kadu unts siesies unt žalos pyiweles, 

Wysas mergauties skubin, artiy io nor buti 

Sau kruwo, tabay linksmas aptur walundele. 

Gir, iog padorus, protings ir nemok maluuti, 

Paskun dirb su anuumi tyn sawa weykala, 

Wysokiszkius tyn zayszlus, kokij ira tikta. 
O kų pyktesniay, Untis turiedams reykala 
Pas Marykieš tos, kuri nelub buti pikta, 
Kadu sawa bundiksnies pri anos atwarie 
Ir kad wiltawilaudams spaudie jos runkielus 
Diet zinios, kų tyn dumo taworczkas, — cie Marie 
Statia adsakia: „daugiaus nekibink mergielus, 
Weltu nedirbk nekokios wiltis sawi galwi“. 

Ir tyisa, norint Untis sudurstia gijsmele 

Ir pagiidoia, wyinok ių szirdis kayp kalwi 

Gielžis degie diet Jona. O kožna mergiela 

Paniekin Untis balsa, wyinkart ir giįsmes darba. 
Norint norietum nabaks, kayp budams ligmetis, 
Suwariti i kruwa sawa bunda, arba 
Prieis kaypo kiti artyi pasznekietis, 
Bet kayp susykalbiei wysas gien i szale. 


L L 


90. Žiemaytyszka giismele nekalta, arba 


Kaksztingala (IL 556—557), orig.  Slowiczek 


49—50)*); 


*) 


Arba mokietum kayp kic unt kunklu skumbinti, 
Bet ne wyina neklausa, dar szauk: „Untonele, 
Meszkielu muzykontas, — kayp io lub wadinti, — 
Tegul tawa graima klausi oszkas, ožia, 
Tegu! po tawa kuūnklu szokinie meszkikie, 
Ne asz, Kotrina, arba Onie, arba Rožia, 
Arba kokia norint gi mažela mergikie...“ 
Kugi dabar Untono, klausiu, daugiaus lauki, 
Kad tau tayp dydela staygu gir, kayp girdi? 
Kodiet atctu nu anų sau neatsytrauki, 
Negut brolau neturi iau wiriszkia szirdi? 
Sakau, pamesk su wysu tus weius, ganikius, — 
Eyk i girie bekraszcios, 0 tyn medie uuši 
Diet žinios sawa ciesu, tokius trumpus žinklus 
Iszgrieszi su gielziuku, ir tayp pasiguusi: 
„Maloniaus muni pryims gires, kruma, myszka, 


Kayp lakszciontes piktakies ir szirdis mergiszka“. 


Paupiele po kalnelu 
Paukszciuks malonu balselu 

Wibina tyn spieray, 

Kur rožiu stou kierav. 
Biegau greitay unt to balsa, 
Sudraskidams myszko skalso, 

Kur žimiey girdziecio 

Ir kayp gijd, weyzdziecio. 
Bet ten bugiay laksztingala 
Pamet giisti iau unt gala 

Ir kaypo koks iougdaris, 

Tur snapo uždaris. 
Wieius lingwus tyik laksciota, 
Kur gierklelu suwadzioia. 

Cie pradieiau barti 

Ir tus žodzius tarti: 
„Suwedyma tu man taysia, 
Asz dwasuudams biegau baysia, 

Pawargina muni, 

Maž dwasies bier kuni. 
Tu tų tarpu tolaus skrindi, 
Drebiedams i myszka lindi, 

Tyn pasykawoia, 

Weltu suwiloia. 


1š mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn. 
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10. Onykies szyinelis arba giįsmele (II. 
557—559), orig. Wiešniaczka (I. 54—55)*). 


Jey cia muni balsus tawa, 
Kayp tu žina, iau apgawa, 
Iszkosiu weykala, 

Nes turiu reykala, 

Isz tų gražių rozių kiera 
Supinis waynyka giero, 
Tay Rožia adousiu, 
Kur ira mun dusiu.“ 


*) Saule tekunt wyina ritela 
Saka matuszie: Klausik Onela! 
Kielk muna duktie, eyk griebti szyjna, 
Kartas susyrinks litus par dyjna. 
Pirm ikirieia matuszis kalba: 
Kad asz daricio pyiwo pagalba! 
Unt gala eynu sau deioudama 
Sugriebtu, maž kų iau dayniuudama. 
Darbu pradieiau tyn ateiusi 
Mustant, iog weltu esmiu numusi — 
Maloniay butum su kuumi buti, 
Wynkart kų dyrbunt pasyrokuuti. 
Mun darbinikiay darbs eia gieray, 
Sudieiau gretu du kugiu spieray. 
Tyn atsysiedau pawieie, uksmie, 
Ir ilsiedama byngiau dar giismie. 


Čia tenka pastebėti, iog būtų pravartu greta Klemento vertimų pa- 
tiekti ir lenkiški jų originalai. Deja, šiuo metu negaliu naudotis Lietuvių 
Mokslo Draugijos rankraščiu, o 1909 m. nesu jų sau pasižymėjęs. 


52 


Žemaitis Pr. Šemeta — Ad. Mickevičiaus 
bičiulis. 
(Dėl Mickevičiaus laiško Šemetai)“ ) 


1932 metų rudenį Tadas Šemeta(s) iš Aukšt. Gelgaudiškio 
(Šakių aps., Gelgaudiškio val.) dovanojo Vytauto Didžiojo 
universitetui savo šeimoje išlaikytą Adomo Mickevičiaus laiš- 
ką, rašytą Pranciškui Šemetai; buvęs dar kitas laiškas, tik 
kažkur dingęs. Universiteto turimasis ir, veikiausiai, tas din- 
ges dar 1876 m. buvo poeto sūnaus, Vladislovo Mickevičiaus, 
išspausdinti Paryžiaus leidinyie „„Korespondencya Adama Mic- 
kiewicza“, III t., 301 pusl. antrasis, pažymėtas 16 kwietnia 
1851 roku, 0 305—306 pusl. pirmasis, mūsų leidinyje kartoja- 
mas, VI. Mickevičiaus spėjamas buvęs rašytas bene 1853 m. 
Jų turinys ne ką naujo ar reikšmingo mums beturi, bet juodu 
vis dėlto kartojame, nes 1) mūsų šviesuomenei vienas įųjų (pir- 
masis) parodo didžiojo poeto rašyseną, šiaip jau nežinomą**); 
2) mūsų tekstas kiek skiriasi nuo jau paskelbtojo; 3) yra pro- 
gos dar patį Šemetą ir jo draugus prisiminti. 


44) 


Šemetos, arba Šemetai, yra sena žemaičių didžiūnų gimi- 
nė, XVI a. viešai pasireiškusi (Merkelis Stanislovaitis 1548 m. 
Rietavo, 1550 m. Beržėnų tėvūnas, 1564 m. seimo dalyvis drau- 
ge su Radvilais ir Katkais, 1566 m. Žemaičių kaštelionas, 
1569 m. drauge su kitais Liublino seime priešinosi unijai su 
Lenkija ir buvo paskirtas į 9-ių komisiją statutui redaguoti), 
paskui turėjusi tėvūnų, seniūnų, pakamorių, pastalių, maršalkų, 
teisėjų, XIX a. Šiaulių apskr. maršalkų. Bajorų genealogai 
(Okolskis XVII a. ir kiti) nustatė Šemetų kilmę iš prosenovės 
lietuvių kunigaikščių (Galiganto brolis Kurmultas turėjęs sūnų 
Nemešką, iš kurio Š. kilę)'), bet ir XVI a. Lasickis rašė apie 


*) Iš 1933 m. XXVII knygos mėgėjų metraščio I. 87—110 p. 
**) Šiame rinkinyje nebekartojame 1933 m. išspausdintos laiško nuo- 
traukos. 
***) Metraštyie atskiros rašinio dalys pažymėtos ne skaitmenimis, 
tik teksto pradžios didesniu nuleidimu (atstumu nuo kitos dalies pabaigos). 
1) A. W. Kojalowicz, Herbarz Rycerstwa Wielkiego Księstwa Li- 
tewskiego, 1897 m. leid., 128—129 pusl. K. Niesiecki, Herbarz polski, Ba- 
bravičiaus leidimas, VIII t. (1841 m.), 618—620 pusl. A. Boniecki, Poczet 
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Ventį, Š. giminės senovės dievaitį, kuriuo jie ir XIX a. tebesi- 
didžiavo“). 

Pranciškus Stanislovas Justinas Šemeta (rašėsi Szemioth, 
ital. Szemisth), kitų Šemetų dokumentuose dar ir Szemet, Ta- 
deušo sūnus (nuo 1820 m. Šiaulių aps. bajorų maršalkos) gimė 
1802 m. gegužės 8 d. Diktariškio dvare (Šiaulių apskr., Šiau- 
lėnų val.)“), baigė mokslus Raseiniuose ir Vilniaus universite- 
te, kur ėjo literatūros mokslus. Tuo metu čia veikė filaretų stu- 
dentų draugija, kuriai priklausė Ign. ir Bruno Šemetos, 1823 m. 


rodėw w wielkiem księstwie litewskiem w XV i XVI wieku, 1883 m., 344— 
345 pusl. 

*) Lasicius, De Diis Samagitarum, parašyta 1580 m., bet išspaus- 
dinta 1615. G. Straszewicz, I polacchi della rivoluzione del 20 novembre 
1830, Capolago, I. 1833 m., 487 pusl. (Prima di Jagiello, guando la Sama- 
gizia era pagana, guesta famiglia aveva i suoi Dei domestici [dii penates|). 
Slownik geograficzny XI t. 1891 m.: Szawelski powiat. 

3) Straszewicz, 487 p. Lietuvos apgyventos vietos, 1925 m., 329 p. 
T. Žychliūski, Zlota księga szlachty polskiei, IV t. 1882 m., 369 pusl. T. 
Šemetos maloniai man suteikta Pr. Š. kapo nuotrauka, io antraštės nuo- 
rašas ir Prano ir io brolių gimimo metrikų išrašas, 1833 m. patvirtintas 
kun. oticiolo Bonaventūro Gailevičiaus. Iš T. Šemetos suteiktų Žinių ma- 
tome, iog Tadas, Šiaulių aps. maršalka ir Paliepio seniūnas, ir Anielė, gim. 
Koščicaitė, Šemetos turėjo 10 vaikų: 4 dukteris (Elvirą Vitkevičienę, Ona 
Gadonienę, Barborą Gorskienę ir Kunigundą Gelgaudienę) ir 6 sūnus (Pran- 
ciškų Stanislovą Justiną gim. 1802 m., Juozapą Joną Antaną gim. 1804 m., 
Antaną Ignacą Petrą gim. 1806 m., Enriką Povilą Pranciškų gim. 1809 m., 
Liudviką Ignacą Justiną Antaną gim. 1810 m. ir Stanislovą Tamošių Juo- 
zapą Justiną gim. 1814 m.). Aukštojo Gelgaudiškio savininkas Tadas Še- 
meta yra Liudviko sūnaus Miečislovo sūnus.  Krikštijant vyriausią sūnų 
Diktariškio dvarininkas Tadas io krikšto tėvais pastatė 10 porų savo bau- 
džiauninkų (subditi): patrini Mathias Zdanowicz et Anna Letownikowa de 
villa Kunigiszki, assistentes Michael Litwin de Sudeykie et Anna Plukiowa 
de villa Kunigiszki, Gabriel Walanius et Agatha Tukuysziowa de villa 
Žąsaycie, Josephus Stasiulaitis et Constantia Nowicka de Kunigiszki, 
Petrus Synuszas et Barbara Nowicka de villa Posadnie (Pasodnių 
kaimas), Jacobus Buraczas et Elisabeth Masalska de villa Pomieszkalnie 
(Pamiškalnių kaimas), Stanislaus Gudziunas et Apolonia Lukoszayciowa, 
Simon Masiulaytis et Anna Lukoszayciowa villa Piktoynie (Piktonių kai- 
mas), Joannes Milkiewicz et Catharina Morkiowa, Laurentius Žycki et 
Anna Pawlowska ejus (Šiaulėnų) parochiae. Kitiems  sūnams Tadas 
(1804 m. rašomas judex terrester, žemininkų teisėjas, 1814 praeses įudi- 
ciorum nominalium, žemininkų teismo pirmininkas) kviečia įau tituluotus 
bajorus, ypač savo gimines: Šemetas, Bilevičius, Mikuckius, Leparskius, 
Goštautas, Pralgauskus, Straševičius, Liutkevičius ir kitus. 


filaretų bylai į Vilnių pristatyti iš Petrapilio*). Iš Domeikos?) 
patiriame, kad ir Pranciškus Š. buvo filaretas, bet jis čia nenu- 
kentėjo. Nežinia, ar jis bus ko nors bendro turėjęs su Žemai- 
čių Sim. Stanevičios ir Nezabitauskio kuopele, pasireiškusia 
1823—1825 m. 


Baigęs universitetą, jis buvo pasiruošęs tarnauti Varšuvos 
lenkų kariuomenėje, bet kariuomenės vadui, kunigaikščiui Kon- 
stantinui Pavlovičiui, nusistačius prieš lietuvių priėmimą, 
1825 m. stojo į civilinę lenkų tarnybą ir buvo priskirtas prie 
valstybės sekretoriaus  (Grabovskio kabineto Petrapilyje. 
1829 m. gegužės 12/24 d. caro Mikalojaus I jis pakeltas jo ka- 


"rališkųjų rūmų kamerjiunkeriu (gentilhomme de la Chambre de 


Notre Cour Royale Polonaise). 1830 m. revoliucijai praside- 
dant, atostogavo Žemaičiuose“). 

Patyręs apie ją, iš pradžių jis buvo besirengiąs vykti į Var- 
šuvą, bet, pasitaręs su kitais, ėmė rengtis sukilimui, rinkdamas 
ginklus, paraką ir amuniciją. Nuvykęs į Vilnių ir suėjęs su te- 
nykščiais sąmokslininkais (Stan. Šumskiu, Ant. Goreckiu, Myk. 
Balinskiu, Leonu Rogalskiu, Edv. Romeriu ir kt.), stengėsi gauti 
tiesioginių instrukcijų iš Varšuvos"). Taip pat susisiekė su Vil- 
nium ir kitas Šiaulių apskr. sukilimo rengėjas, Kast. Heruba- 
vičius, 5 metais už Š. vyresnis (g. 1796) ir anksčiau už jį bai- 
gęs Vilniaus universitetą, Napoleono metu jaunutis stojęs į len- 
kų kariuomenę, o paskui, kaip ir Šemeta, tarnavęs civilinėje 
Varšuvos tarnyboje“). Dar vasario mėn. (1831 m.) Telšių (da- 
bar Kretingos) aps. Salantų ir Ginteliškių par. sodiečių jauni- 
mas, vedamas bajoro Sim. Borisevičiaus ir valstiečio Gedrimo, 
buvo sukilęs, bet Telšių policijos ir įgulos įveiktas, gavo pasi- 
traukti į Prūsus, kurie įdavė jį Rusijai, išskyrus suskubusius 
pasislėpti vadus. Bendras žemaičių sukilimas prasidėjo kovo 
mėn. dar prieš Vilniaus komitetui jiems tai įsakius, kai valdžios 


*) J. Lelewel, Nowosilcow w Wilnie, 1831 m., pakartota H. Moš- 
cickio Promienišci-filomaci-filareci, II leid. 141 p. 

*) Ig. Domeika, Filareci i filomaci, 1872 m. 28 pusl, pakartota 
Mošcickio ten pat, 45 pusl. 

“) Straszewicz, 487—488 pusl. Tuo tarpu Nekrologia polroczna 
(„Tygodnik Illustrowany“ 1882 m. Nr. 366), tik io dalyvavimą sukilime tu- 
rėdamas galvoje, rodo jį kariuomenėje buvus iki 1831 m. 

") Straszewicz, 468 pusl. 

*) Straszewicz, 493 pusl. 
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buvo paskelbtas rekrūtų ėmimas. Sukilo Raseiniai (kovo 25— 
26 d. Stanevičiai, Gruževskis ir kiti užėmė Raseinius),  Tel- 
šiai (dar kovo 24 d. Kelmėje Jautakis*), 27 d. Varnių ir Jonapo- 
lės par. Juozas Sirevičius, 28 d. Dom. Daubaris išvijo rusus iš 
Telšių per Sedą ir Tirkšlius į Kuršą), Šiauliai"), tuojau sukyla 
ir aukštaičiai. Šemeta savo lėšomis sudarė sukilėlių būrį'?) ir 
drauge su Herubavičium vadovavo šiauliečiams, kai An. Jace- 
vičius vadovavo telšiečiams, Ezek. Stanevičia**) raseinie- 
čiams“). Kažin, ar nebus tuomet ir šiauliečiai telšiečių dainą 
dainavę: „Dabar lenkai neprapuolė, kol žemaičiai gyvi“"?). 
"Tuo metu, kai telšietis Jacevičius mėgino imti Palangą (dai- 
noje: „Eikim visi imt Palangą, o laivais nuplauksma stalyčiop 
su valia dangaus ir carą sugausma“), Š. ir Herubavičius padėjo 
Stanevičiai išvyti rusus iš Raseinių, bet grįžę negalėjo apginti 
Šiaulių nuo didelių priešų įėgų, pralaimėję ties Meškuičiais — 
Joniškiu. Daliai šiauliečių susijungus su telšiečiais, Š. ir H. pa- 
traukė į Kurtuvėnų, Tytavėnų srities miškus. Lietuvos sukilė- 
liams patraukus prieš Vilnių, žemaičių sukilėliai pasiuntė Š. 
prisijungti prie aukštaičių, bet įis atvyko Zaluskio vado- 
vaujamiems sukilėliams iau pralaimėjus ties Auseniškiais (Vie- 
vio valsč.). Gegužės pabaigoje, į Lietuvą atvykus gen. Gel- 
gaudo vedamai lenkų kariuomenei, atgiję sukilėliai su ja susi- 
jungė. Šemeta dalyvavo gen. Šimanovskiui nuo Tytavėnų puo- 
lant Šiaulius, kuriuos betgi rusai apgynė, ir Šimanovskis gavo 
pasitraukti Tytavėnų link. Po kelių dienų rusai buvo Šiaulius 
užleidę Šimanovskiui, bet sustiprintai grįžo vėl liepos mėn. ir 
ji iš ten nustūmė ligi Tytavėnų. Gelgaudui nepavykus paimti 
Vilnių ir ėmus trauktis per Žemaičius, Šimanovskis vėl mėgi- 


*) Pamietnik Onufrego Jacewicza (P. Wrotnowski, Z pamietnikow 
6 powstaniu Litwy w r. 1831. Paryž, 1835 m., 8—9 pusl.). A. Puzyrewski, 
Woina polsko-rosyiska 1831 roku (vertimas iš rusų kalbos). Warszawa, 
1888 m., 119 pusl. Straszewicz, 488—489 ir 494 pusl. H. Mošcicki, Powstanie 
1831 roku na Litwie. Wilno, 1931 m., IX—X, 155 pusl. Stan. Szumski, W 
walkach i wiezieniach, 1931 m., 65—66 pusl. 

10) Domeiko, Filareci i filomaci (Mošcicki, Promienišci ir t. t., 
45 pusl.). 

**) 1933 m. čia ir kitur prieš autoriaus norą išspausdinta: Stanevičius. 

1) Jacewicz, 11—12 pusl. 

12) Wrotnowski, 118—119 pusl. 
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vis didesnėmis jėgomis spaudžiant lenkų kariuomenę ir susijun- 
gusius su įa Lietuvos sukilėlius, liepos 9 d. Kuršėnuose pasi- 
skirstyta į tris dalis, kurių dvi (Rolandas su Šimanovskiu ir 
Gelgaudas su Chlapovskiu) patraukė Prūsų linkui, o Dembins- 
kis per Aukštaičius ir Gudus laimingai prasimušė į Varšuvą. 
Drauge su juo ten atsidūrė dalis žemaičių ir aukštaičių sukilė- 
lių, o kiti buvo priskirti prie anų dviejų dalių, nuo kurių betgi 
pakeliui tai vieni, tai kiti būriai atsiskyrė ir toliau mėgino dar 
kurį laiką su rusais kariauti'?). 


Šemeta veikliai dalyvavo karo žygiuose, Gelgaudo pakel- 
tas majoru ir įstatytas į žemaičių valdžią. Lenkų kariuomenei 
nutarus pasitraukti iš Lietuvos, Šemeta su savo būriu buvo pri- 
skirtas Rolandui, kuris per Užventį — Pavandenę — Varnius 
— Tverus — Rietavą — Kulius — Vėžaičius — Gargždus — 
Veviržėnus — Švėkšną — Naumiestį — Degučius išėjo į Prū- 
sus (Chlapovskis su Gelgaudu traukė ten pat pro Luokę — Ža- 
rėnus — Plungę — Gargždus). Abu tuodu liūdnu žygiu rado. 
atbalsio mūsų poezijoje: Gelgaudo dainoje („Slaunas vadas 
Gelgauds buvo“) ir Žemaičių sukilėlyie („Palik sveika, myli- 
moji, pabučiuok ant kelio“). Šemetai teko dalyvauti liepos 11 d. 
kautynėse su rusais ties Pavandene, apdainuotose ano Že- 
maičių sukilėlio. Po to Stanevičia, Š. ir kiti sukilėliai nuo lenkų 
atsiskyrė. Š. mėgino slaptai per Prūsus nuvykti į Varšuvą, 
bet Tilžėie buvo suimtas, vos teprisišaukė internuotojo gen. 
Rolando pagalbos ir per Prūsus, Saksoniją ir visą Vokietiją pa- 
siekė Prancūziją'*). 


1832 m. randame jį Paryžiuie dalyvaujant emigrantų ko- 
mitetuose, komisijose, draugijose. Drauge su kitais kovo 10 d. 
jis pasirašo 1831 m. gruodžio 10 d. įsteigtos Lietuvos (ir Ru- 


5) Jacewicz, 18—19, 30—31, 64—65, 70—71 pusl. Puzyrewski, 121— 
122, 2290—231, 232, 268—269, 279—282, 282—285, 288—299 pusl. Mošcicki, 
Powstanie, 155—162 pusl. (Stan. Perešwiet-Soltan, Chronologiczne zesta- 
wienie wypadkėw na Litwie w. r. 1830—1831). Straszewicz, 489—491 pusl. 


4) Jacewicz, 78, 83—85, 86 (Jacevičius perėjo į Prūsus rugpiūčio 
mėn.), 87 pusl. (Stanevičia lapkričio mėn.). Wrotnowski, 146 pusl. (VI. 28 
Šemeta paskirtas Šiaulių aps. viršininku). Straszewicz, 491—492 pusl. 
Puzyrewski, 283—286 pusl. Mošcicki, Powstanie, 161—162 pusl. 
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sies)*) draugijos (Towarzystwo Litewskie, nuo 1832 m. kovo 
4 d. — i Ziem Ruskich) įstatus; ar buvo iis iau Paryžiuje drau- 
gijos steigimo dieną, nežinia"). Kovo 25 d. dalyvauja tos drau- 
gijos surengtose Lietuvos sukilimo metinėse sukaktuvėse ir 
prakalbą jose sako““). Jis yra (nuo pat pradžios?) 1832 m. va- 
sario mėn. Prancūzijoje įsteigto karinio Lietuvos komiteto na- 
rys, kaip vienas jos sukilimo vadų (naczelnik powiatu Szawels- 
kiego)'"). Bene balandžio mėn. padeda Lelevelio komitetui ren- 
giant emigrantų adresą Anglijos parlamentui“). Liepos mėn. 
drauge su 7 kitais komisijos nariais surašo prancūzų ministe- 
rių tarybai adresą, kad nesiųstų emigrantų kareivių į Alžirą; 
adresą pasirašė 65 emigrantai“). Birželio — rugpiūčio mėn. 
pertvarkant centrinį emigrantų komitetą, iis yra statomas kan- 
didatu į jo narius, bet nuo lietuvių tepraėjo buvęs Raseinių su- 
kilėlių vadas Ezekielis Stanevičia ir Vilniaus poetas Ant. Go- 
reckis; šis tuojau kitu pakeistas“?). Rugpiūčio 23 d. Š. pasirašo 
Lietuvos ir Rusies draugijos atsišaukimą?'). Tais pat metais 
"jis, drauge su trisdešimt keliais emigrantais karininkais, ma- 
įoro laipsniu stojo į prancūzų pasiųstąją gen. Gėrardui  ka- 
riuomenę, kuri padėjo belgams kariauti su olandais. Lapkričio 
ir gruodžio mėn. jis dalyvavo Gėrardui Antverpeną imant“?). 


1833 m., bent pradžioje, iis, tur būt, tebebuvo Belgijoje. Tais 
pat metais jis dalyvavo dar kitame žygyje, Egipto paša Me- 
hemet Ali buvo sukilęs prieš Turkų sultoną, kurį ėmė remti 
Rusijos caras. Emigrantai subruzdo jungtis su Rusijos priešu. 
Be kitų, į Egiptą nuvyko gen. Dembinskis, pagarsėięs savo 


*) 1933 m.: Rusios. Turime skirti Rusi (lenk. Ruš) nuo Rusijos (lenk. 
Rosia); pirmasai vardas teteikiamas dab. gudų ir ukrainiečių gyvenamam 
plotui, ne didžiarusių (rusų, maskvėnų) gyvenamam ir ne Rusų valstybei. 

5) WI. Mickiewicz, Žywot Ad. Mickiewicza, II t. 1892 m., 228 pusl. 

1“) Lubomir Gadon, Emigracya polska, III t., 1902 m., 40 pusl. 

17) Ten pat, III t., 41—42, 323 pusl. 

15) Ten pat, II t, 1901 m., 68 pusl. 

19) Ten pat, II t, 124 pusl. 

2) Ten pat, II t, 109, 115, 116 pusl. 

2) WI. Mickiewicz, II t, XIV pusl. 

2) Ten pat, II t, 284—285 pusl. Straszewicz, 492 pusl. „Tygodn. 
Ilustr.“* 1882 m. Nr. 366 skyr. Nekrologia pėlroczna klaidingai rodo Še- 
metą Belgijoj kariavus po Egipto žygio. Gadon, III t, 1902 m. 90 pusl. 
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žygiu iš Lietuvos į Varšuvą; drauge su iuo ir dr. Hagenu per 
Marselio uostą išplaukė Pr. Š., kaip štabo viršininkas. Liepos 
15 d. jie jau buvo Aleksandrijoj ir tuojau buvo priimti į egip- 
tėnų kariuomenę. Tačiau Ali paša, Rusijos spiriamas, jau buvo 
susitaikinęs su Turkija. 1834 m. vasario mėn. jis ėmė šalinti 
iš kariuomenės emigrantus. Nors jis mėgino pasilikti kariuo- 
menėje Dembinskį ir dar kelis karininkus (Šemetą?), bet šie 
nesutiko tik keli likti ir birželio mėn. grįžo į Prancūziją“?). 
Prancūzijoje Š. gyvena ilgesnį laiką. Čia būdamas, jis ne 
tik palaiko ryšius su likusiais Lietuvoje savo broliais, kurie 
(Juozapas) jį aprūpina lėšomis, bet 1834—1838 m. ir su vilnie- 
"čiais, kuriems jis per grįžtančius iš užsienio moteris ir sutar- 
tus laiškus (skystu krakmolu rašant ir kas nematomai para- 
šyta, iššviečiant įodu), rašytus io pusbroliui Vilniaus aps. ba- 
iorų maršalkai Stan. Šumskiui, siuntė kunigaikščio Adomo Čar- 
toriskio instrukcijas rengtis naujam sukilimui, 0 taip pat sau- 
gotis karštesniųjų grupių siunčiamųjų emisarų. Bene jis taip 
pat suorganizavo 1836—1837 m. slaptą siuntimą į Lietuvą per 
Tilžę emigrantų leidinių kaip „„Krai i emigracya“, Chšanovskio 
„Woina partyzanska“ ir kt. Jo raginimu Vilniuje įsisteigusi 
slapta aštuoniukė (Šumskis, Edv. Romeris, kun. Trinkauskis, 
Med. Končia ir kt.), kuri šelpė emigrantus, platino Lietuvoje 
jų raštus, rinko medžiagą giliau kraštą pažinti ir šiaip stengėsi 
palaikyti visuomenėje pasiryžimą laisvei iškovoti. Draugijos 
nariai pateko į caro valdžios rankas, paliesti Sim. Konarskio 
bylos*). Vėliau (1846 m.)**) nukentėjo ir du Pr. Šemetos 
broliai, Antanas ir Stanislovas***). Šemeta pasisako 1849 m. 
rudenį grįžęs (į Paryžių) iš Italijos, kurioje nekrologas iį rado 
tarnavus Piemonto kariuomenėje, o antkapis rodo jį buvus italų 
kariuomenės majoru. Bene bus jis ten nuvykęs drauge su 
gen. Chšanovskiu 1849 m. pavasarį, o gal net dar anksčiau, 


=) „Pielgrzym Polski“ 1833, IX. 16 d. Orlicki, Polacy w Egipcie w 
1833 i 1834 r. (WI. Mickiewicz, II. 271—272 pusl.). Straszewicz, 492 pusl. 
Gadon, II. 292—293 pusl. „Tygodn. Illustr.“ (Nekrologia polroczna) bene 
per daug apie Š. pasako, iog iis Egipte kariavęs. 
*) Stan. Szumski, 85—129 pusl. 
**) 1938 m. įrašyta. 
***) Stan. Szumski, 170, 208 pusl. *) ir ***) prierašai Metraštyje 
klaidingai pateko į 24 prierašą. 
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1848 m. antroje pusėje, kaip vienas iš Ad. Mickevičiaus su- 
keltų emigrantų legionams kurti. Nežinia, kiek jis gavo daly- 
vauti italų kautynėse su austrais“*), 

Grįžęs į Paryžių, jis čia, kaip matėme, kai kurį laiką gy- 
veno, bet kaip ilgai, nežinia; bent ligi 1855 m. pabaigos tikrai 
čia buvo visų maloniai sutinkamas. Taip pat iš turimos me- 
džiagos nepaaiškėjo, kur ir kada jis kitur persikėlė. Mirė 
1882. I. 20 Drezdene, Saksonijoi, kur jo giminės pastatė jam 
ant kapo paminklą. Nekrologas įį šiaip apibūdina: „Vienas 
šauniausiųjų praėjusios gadynės atstovų... Karštas meno 
mėgėjas, mokslo gerbėjas, ligi pat paskutinės savo gyvenimo 
valandos nepaprastai tam buvo atsidėięs ... Paliko daug bran- 
gių paveikslų ir gamtos mokslo srities rinkinių““"). 


II. 


Emigracijoje Šemeta draugavo su Adomu Mickevičium. 
Gal įuodu buvo suėję dar Vilniaus laikais, bet apie tai nieko 
dar negauname patirti. Pirmutinė aiški jų pažinties Žinia sie- 
kia mus iš Petrapilio laikų, kur Š. nuo 1825 m. sekretoriavo 
Lenkų karalystės raštinėje. Juodu ten susitiko ne anksčiau 
kaip 1827 m. gruodžio mėn., kai Mickevičius antrą kartą ten 
atvyko: nuo 1824 m. lapkričio mėn. iki 1825 m. sausio mėn. 
M-ui ten pirmą kartą esant, Š. čia dar netarnavo. Gal būt, kad 
(1827 m.) gruodžio 24 d. pas vilnietį Adomą Rogalskį (1810— 


2) WI. Mickiewicz, IV t., 327 pusl. Nekrologia pėlroczna („,Tygodn. 
illustr.“): tarnavo Piemonto kariuomenėi pasiekęs ten majoro laipsnį. Tuo 
tarpu Š. dar 1832 m. buvo belgų kariuomenės maioras. Keista, kad WI. 
Mickiewicz, Legion Mickiewicza w roku 1848, 1921 m., niekur nėra jo pa- 
minėjęs, nors šiame plačiame (per 400 pusl.) rašte įis pažymėjo nemažai 
legionininkų ir Piemonto kariuomėnči tarnavusių emigrantų, 0 taip pat pa- 
kartojo ir Mickevičiaus laiškus, kuris, kaip pamatysim, su Š. draugavo. 
Šemetose likos pasakojimas, iog Pranciškus buvęs Garibaldžio adjutantas. 
T. Šemeta matęs Pr. Š. masonų ženklą. T. Šemeta man rašo buvus Pran- 
ciškaus, kaip italų kariuomenės kapitono, diplomų. T. Šemeta dar rašo, 
jog dėl dalyvavimo 1831 m. sukilime trys broliai Šemetos (Pranciškus, Juo- 
zapas ir Liudvikas) nustojo savo dvarų, kuriuos buvo priversti rusams par- 
duoti: Šiaulėnų valsč. Diktariškio, Ariogalos valsč. Čekavos ir Gaurės valsč. 
Gaurės. Liudviko sūnus Miečislovas paveldėjo Juoz. ir kitų turto liekanas, 
1892 m. užnemunėje nusipirko Aukšt. Gelgaudiškį, kuriame dabar gyvena 
jo sūnus Tadas. 

25) Nekrologia pėlroczna. 


1843 m., dar 1822 m. išspausdino Lasickio apie Žemaičių die- 
vus lenkišką vertimą, 1823—1835 m. Petrapilyje““), paskui Var- 
šuvoje) susirinkus 40-čiai svečių Mickevičiaus vardinių pami- 
nėti ir poetui nustebinus savo improvizacijomis apie Samuelį 
Zborovskį ir Levą Sapiehą, svečių tarpe bus buvęs ir Šemeta, 
tik dalyvių sąrašo neteko rasti“). 1828 m. jis susitikdavo su 
Mickevičium prancūzės Rondeleux valgykloj“*). Jis, be abejo, 
sueidavo taip pat su gyvenančiais tuomet Petrapilyje vilnie- 
čiais, poeto draugais ir pažįstamais — Pr. Malevskiu, Mik. Ma- 
linausku, Al. Chodzka, Ad. Rogalskiu, Juozu Pšeclavskiu, ta- 
pytoju Valentu Vankavičium, daug už iuos vyresniu žemaičių 
tapytoju Juozu Oleškevičium ir kitais“?). Lietuviškas tų vil- 
niečių mažmožis: Maskvoje apsigyvenęs tremtinis filaretas, 
Kipras Daškevičius (1803—1830 m.), 1828—1829 m. kelis mė- 
nesius ir Petrapilyje lankęsis, draugų Daškum, kaip Vinc. Bud- 
revičius Budriumi vadinamas, 1828. II. 24 savo pažįstamai pa- 
minėjęs „šventą Lietuvos žemę“, iš Maskvos į Petrapilį rašo: 
„Vakar pietavome“ (Daškevičius ir į Maskvą keliems mėne- 
siams atvykęs Mickevičius) „pas Kazlauskius... Buvo mu- 
Zika, dainos ..., bet kai išgirdau lietuviškai dainuojant, širdis 
sudrebėjo ir kvapo pritrūko krūtinėje... Nors lietuviškai ne- 
suprantu, bet širdis nujaučia, pažįsta kas savo“. O jis gimęs 
„Slanimo aps., vadinasi, gudų šalyje; mirdamas prašo draugą 
Anuprą Petraškevičių palaidoti jį Lietuvoje, ką šis ir įvykdė“?). 

Dar Lietuvoje pagarsėjęs Mickevičius Rusijoje pasireiškė“) 
dar plačiau jį išgarsinusiais sonetais ir „Konradu Wallenrodu“. 
Š. buvo karštas jo poezijos gerbėjas, kas matyti iš Pr. Malevs- 
kio pažymėjimo dėl 1829 m. Petrapilyje išėjusio Adomo Mic- 
kevičiais poezijos rinkinio, jog kovo 31 d. Š. iš jo pasiėmęs 
šio rinkinio 15 egzempliorių Žemaičiuose paskleisti“*). 


2) Encyklopedya Powszechna Orgelbranda, XXII t., 1866 m. 

*) P. Chmielowski, Adam Mickiewicz, I t., 1886 m., 396—403 pusl. 

2) Ciprinus (Juozas Pšeclavskis), Kaleidoskop vospominanii („Rus- 
skij Archiv“ 1872 m., X sąs.). 

2) WI. Mickiewicz, I t., 1890 m., 188, 298, 299, 304, 355 pusl. ir kt. 

30) Korespondencya A. Mickiewicza, III t., 40—41 pusl. Domeika, Fi- 
lareci i filomaci, pakartoja H. Mošcickio Promienišci ir t. t., 44 pusl. Tas 
pats pakartojo Domeikos raštą savo rinkiny Z filareckiego šwiata, 1924 m., 
kur 342 pusl. yra keletas žinių apie Daškevičių. 

*) 1933 m.: poetas... pasirodė. 

“) WI. Mickiewicz, I t, XLIX pusl. 
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Taip pat 1829 metais gegužės mėn. poetui iš Rusijos iš- 
vykus, Š. su iuo vėl susitiko po treių metų ir net kiek vėliau, 
kai 1832 m. rugpiūčio 1 d. poetas atvyko į Paryžių, kur Š. jau 
buvo žinomas emigrantų tarpe. Ar bebuvo jie susitikę čia pat 
(rugp. 4 d.) lietuvių surengtuose poetui pietuose, kur šis pa- 
sakė jiems improvizaciją, nežinia?*). Netrukus po to Š. ka- 
riauja Belgiioje, paskui Egipte ir tik 1834 m. birželio mėn. ga- 
lutinai grįžta į Paryžių. Tą pat mėnesį baigtas spausdinti „Pan 
Tadeusz“, tad Š. lyg ir nebus prisidėjęs, kaip kiti išeiviai, lie- 
tuviai ir nelietuviai, savo patarimais poetui įį kuriant. Tačiau 
poetas (Juoz. Bagd.) Zaleskis aiškiai iį (Š.) mini tarp tų, ku- 
rie „Pan Tadeusza“ bekuriantį Mickevičių ne kartą vakarais 
lankė; tatai galėjo būti tik 1832 m. rudenį, Š. į Belgiją dar ne- 
išvykus, ar 1833 m. iš ten grįžus ligi pačiam vykstant į Egiptą, 
o Mickevičiui į Šveicariją prie mirštančio poeto Garčinskio iš- 
važiuojant. Pasak Zaleskio, „malonūs 1833 m. žiemos vaka- 
rai niekada neišdils iš io (M.) bičiulių atminties. Dainavome lie- 
tuvių, gudų, ukrainiečių dainas drauge su poetu. Adomas mėgo 
mums pasakoti iš savo praeities, iš Naugardėlio, Vilniaus ir 
Kauno laikų, ir mus vertė prie nuoširdžių pasakojimų““?). Ta- 
čiau tatai pasakojama jau apie 1833—1834 m. sezoną (nuo rug- 
sėjo mėn.), kai Š. buvo Egipte, bet tinka ir 1833 m. pradžios su- 
eigų pas Mickevičių dalyviams, tad ir Š-ai. 1833 m. Š. kurį laiką 
tikrai buvo Paryžiuie, nes 1832 m. gruodžio mėn. išėjus iš spau- 
dos Mickevičiaus „Księgi pielgrzymstwa polskiego“ ir Monta- 
lembertui su Janskiu 1833 m. sausio-vasario mėn. parūpinus 
ių vertimą prancūzų kalba, Š. drauge su Eust. Januškevičium 
pasiėmė jį savo lėšomis išleisti; gegužės mėn. ji pasirodė Ren- 
duel firmos vardu“*). Liepos mėn. poetas veda Celiną Šima- 
nauskaitę, kurią, kaip ir jos motiną ir seseris, Petrapilyje ga- 
lėio ir Šemeta pažinti. Mickevičiaus butas virsta dar didesniu 
emigrantų, ypač iš Lietuvos atvykusių, centrų; matome ten 
ir Šemetą. 

32) Ten pat, IV t., 6 pusl. Žyciorys Stan. Kožmiana („Przegląd Pols- 
ki“ 1885 m. liepos mėn. 44—45 pusl.). 

33) J. B. Zaleski, List do syna Adama (Korespondencya A. Mickie- 
wicza, III t, XII, XIV, XV, XVII-XVIII pusl). Apie Šemetą ten pat 
XV pusl.; WI. Mickiewicz, II t., 266 pusl. tėvo lankytojų sąrašą kartoda- 
mas, io nebemini, nebent jį nuleidžia į „i t. d.“. 

*) WI. Mickiewicz, II t., 191, 206—207, 208 pusl. 


Mickevičiui daug teko draugauti su lietuviais, kurių emi- 
gracijoje nemažai atsirado. Dar 1831 m. gruodžio 10 d. Pary- 
žiuie steigiama, kaip žinome, Lietuvos draugija (Towarzystwo 
Litewskie), kurios įstatus, išplėstus ir Rusies žemėms (= gudų 
ir ukrainiečių), 1832 m. kovo 10 d., be Š., pasirašo dar kiti Lie- 
tuvos išeiviai: Cez. Plioteris, Ant. Pšeciševskis, Valer. Petke- 
vičius, Juoz. Straševičius, Jul. Slovackis, Ant. Goreckis, Jul. 
Gružauskis, Leon. Chodzka, Eust. Januškevičius, Myk. Vala- 
vičius, Luc. Kolupaila ir kiti. Tik atvykęs Mickevičius jau rug- 
piūčio 23 d. drauge su Šemeta, Emer. Stanevičia, Ant. Gorec- 
kiu ir kitais pasirašo draugijos atsišaukimą ir šiaip veikliai da- 
lyvauja jos darbuose“). Prieš tai dar, rugpiūčio 8 d., Besan- 
gone apgyvendinti emigrantai. daugiausia Vilniaus universiteto 
studentai ir kiti lietuviai, sveikina jį žodžiu ir raštu, kurį pasi- 
rašo papulkin. Vinc. Matuševičius (vieviškis, iš Auseniškių), 
kpt. Myk. Chodzka, kpt. August. Kordzikauskis, paporučnikis 
Emer. Stanevičia ir kiti, studentai Jul. ir Juozas Grossai, gn. 
Budrevičius, Petr. Semenenka ir kiti. Jiems, kaip tautie- 
čiams lietuviams (ziomkom Litwinom), Mickevičius tuojau 
atrašė““), 


Apskritai, lietuviai laikėsi emigracijoje, bent iš pradžių, 
kiek nuošaliau, ne be pagrindo skersuodami į lenkus, kurie kiek 
iš aukšto į juos, kad ir dėl Lenkijos kovojusius, žiūrėjo, tiesiog 
dėl jų abejojo, įtarinėio separatizmu. Nors XVII ir ypač 
XVIII a. politinė lenkų kultūra įsivyravo Lietuvoje ir bemaž 
visai palenkė sau lietuvių, ypač bajorų, padėtį, bet ji nepajėgė 
visiškai išdildyti mūsų žmonių kultūrinių skirtumų nuo lenkų, 
kurie todėl vis tebežiūrėjo į mus lyg aukštesnieji į žemesniuo- 
sius, tuos skirtumus laikydami niekintino nekultūringumo po- 
žymiais. Be kita ko, šis santykis pasireiškė daugybe paiuo- 
kiančių, peikiančių ir niekinančių mus lenkų rašytojų ir jų vi- 
suomenės anekdotų, posakių, patarlių, pravardžiavimų: lietuviai 
esą batvininkai (bočwiniarze), o batviniai kiaulių ėdalas, tad 
ir lietuviai nesiskirią nuo kiaulių (Litwin a šwinia w įjedneį 
siorze chodzi); Lietuva esąs vilkų ir kiaulių kraštas; lietuviai 
esą kvailiai (Pan Bėg nie dziecina, žeby sluchal glupiego Lit- 
wina; Litwin glupi iak šwinia, a chytry jak waž; Do korony 


35) WI. Mickiewicz, II t., 228 pusl. 
*) Korespondencya A. Mickiewicza, III t., 154 pusl.; I t, 104 pusl. 
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po rozum, do Litwy po pieniądze) ir kt““). Paniekinamojo 
tono aiškiai iaučiame Varšuvos klasikuose, kritikuojant Mic- 
kevičiaus poeziją (Gražina — brudna litewska pomywaczka, 
nešvari lietuvaitė indų plovėja), net ir 1831 m. lenkų karius nu- 
sistatant lietuvių sukilėlių atžvilgiu. Į Lietuvą atvykęs Gel- 
gaudas, pasak lietuvių, „su patrijotais elgėsi paniekinamai“ 
(zg6ry traktowal), tvarkėsi į vietos Žmonės nė kiek neatsi- 
žvelgdamas, „blogiau už maskolius““*); gen. Chlapovskis ir 
kiti lenkai nekalbėjo su Lietuvos sukilėlių vadais, pav., Jace- 
vičium“"), lenkų kariuomenė žiūrėjo į ištisus mėnesius sunkiai 
su rusais besikaujančius ir karštai įą sutikusius lietuvius suki- 
lėlius kaip į minią, kuri turinti atvykusių lenkų klausyti, ir tuo 
labai atvėsino lietuvių įausmus“?). Pralaimėjusiai Šiaulių kau- 
tynes kariuomenės vadovybei Kuršėnuose besitariant kas to- 
liau daryti, vienas pulkininkų puolė lietuvius esant vyriausius 
pralaimėjimo kaltininkus, bet Upytės (Panevėžio) aps. suki- 
lėlių vadas Zaluskis, pats lenkas, tik vaiku būdamas Lietuvoje 
apsigyvenęs, jam atkirto, iog dalgiais teapsiginklavę lietuviai 
atsilaikė ligi pat liūdno galo, kurį jiems parengusi lenkų ka- 
riuomenė*'). Net dar emigracijoje lietuviams ir lenkams drauge 
vargstant, lenkai ne kartą pajuokdavo lietuvius žodžiu „po- 
wstawszy“ (pakilus) dėl jų nenusikratymo lietuvių kalbos įta- 
kos lenkiškai kalbant, tuo norėdami pabrėžti ių sukilimo men- 
kumą; lietuviai vykusiai lenkams atsikirsdavo — „položywszy 
się“ (atsigulus), nurodydami į liūdną išdidžių lenkų žygio pa- 
baigą“"). Avignono stovykloje, kur buvo 75 Vilniaus Univer- 
siteto studentai, lietuviai skundėsi dėl lenkų karininkų, kurie 
juos persekioję ir visaip žeminę“*). 


37) J. St. Bystronū, Dzieje obyczaiėw w dawneį Polsce, 1933 m., 31— 
33 pusl. Tačiau dar XVIII a. pradžioje lietuviai atsikirsdavo: Juž to 
przyslowie prawdy ma dziš w sobie malo, bo w Litwie zlota, w Polsce 
rozumu nie stalo, 

3) Pamietnik obywatela powiatu Upitskiego (Wrotnowski, 203 pusl.). 

39) Pamietnik On. Jacewicza (Wrotnowski, 74—76 pusl.). 

“) Puzyrewski, 238 pusl. 

+) Pamietnik ob. pow. Upitskiego (Wrotnowski, 205 pusl.). Apie 
Zaluskio kilmę H. Mošcicki prierašuose prie St. Šumskio W walkach i 
wiezieniach, 191 pusl. 

+) Gadon, III t, 38 pusl. 

*) Ten pat, III t., 38, 128 pusl. 
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Lenkų išdidumas lietuvių atžvilgiu bene bus buvusi vy- 
riausia priežastis, dėl kurios Cez. Plioteris ir kiti įsteigė Lietu- 
vos draugiją. Vienas ios narių, Petras Kopčinskis, tiesiog tuo 
aiškina jos įsisteigimą: ,,Matydami, kaip varšuviečiai tik 
savo darbus kelia, apie Lietuvą ir Valuinę nelabai benori ži- 
noti, nutarėm įsteigti Lietuvos draugiją, kuri rūpintųsi pa- 
skelbti žinias apie įvykius, kurie pas mus buvo. Vertėtų paro- 
dyti, ką darė tie, kurie sukilo kariuomenės neremiami““*), Toji 
draugija 1832 ir 1833 m. kovo 25 d. surengė Lietuvos sukilimo 
paminėjimus, o draugijos sekretorius, Fel. Vrotnovskis, surin- 
kęs iš sukilimo dalyvių medžiagos, parūpino iš pradžių (1833 m.) 
žurnalą „Pamietniki 0 powstaniu Litwy i Ziem Ruskich“ 
(Ogėlny rys powstania Litwy ir kt.), o 1835 m. rinkinį „Zbi6r 
pamietnikow o powstaniu Litwy Ww. r. 1831“, kur išspausdino 
Jacevičiaus, Prozoro, Bortkevičiaus ir kitų atsiminimus iš at- 
skirų Lietuvos apskričių“"). Įsidėmėtinas ir suvalkiečio (pas- 
kui pasižymėjusio kunigo rašytojo) Jer. Kaisevičiaus lenkiš- 
kas eilėraštis, paskaitytas Lietuvos draugijos 1833 m. kovo 
25 d. surengtame Lietuvos sukilimo minėjime: „Litwin nie po- 
siadal szykėw wyčwiczonych ... strzelal do wroga Zz sztučcow 
pordzewionych kulą przez žonę laną — albo na rumaku žmudz- 
kim, wsadziwszy brony ząb na koniec spisy, na olbrzymich na- 
iezdcach rysowal kirysy. I gdy brat Lach od dziala dzialem 
się zaslanial, Litwin cialo i košci naprzeciw bomb wystawial“**). 
Tos draugijos rūpesčiu 1832 m. vasario mėn. įsisteigė karinis 
Lietuvos komitetas, susidaręs iš sukilimo vadų, kuris skyrė ka- 
rininkų laipsnius pasižymėjusiems sukilėliams lietuviams, ypač 
Avignono ir Besangono stovyklų studentams, kurie ten lenkų 
karininkų buvo persekiojami ir turėjo išsilaikyti iš kareiviškųjų 
davinių.  „Nepatikėtina, sako emigracijos istorikas, bet buvo 
tokių lenkų karininkų, kurie agitavo, kad Lietuvos komiteto su- 
teikti laipsniai negaliotų““"). Abiejose organizacijose matome 
Šemetą veikliai dalyvaujant. 


“) Ten pat, III t, 37 pusl. 

4) Wrotnowski, V—X pusl. 

+) „Pielgrzym Polski“ 1833 m., III sąs. (Gadon, III t, 41 pusl.). 
“) Gadon, III t, 41—42 pusl. 
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1832 m. kovo 17 d. įsisteigus Lenkijos demokratų draugi- 
jai (Towarzystwo Demokratyczne Polskie), buvo joje daug lie- 
tuvių, kuriuos lenkai ėmė kaltinti sudarius joje „lietuvių par- 
tiją“““). Tais pat metais, renkant bendrąjį (Dvernickio) komi- 
tetą, Avignono ir Besangono stovyklų atstovai Paryžiuje ragi- 
na savuosius rinkti į įį bent po vieną lietuvį; avinioniečiai tie- 
siog norėjo lietuvius E. Stanevičią, A. Šemetą, L. Chodzką, be- 
zansoniečiai taip pat reikalavo Lietuvos ir Žemaitijos atstovų, 
privertė papildyti komiteto pavadinimą (Komitet narodowy 
Polski) dar pažymėjimų — „ir užgrobtų žemių“, išrinko Em. 
Stanevičią nariu, o Ant. Goreckį pirmuoju kandidatu. Tiesa, 
priedas paskui buvo atmestas (priimta: Komitet narodowy 
emigracii polskiei), Lietuvos emigrantų siūlomi Goreckis ir 
Stanevičia į komitetą nestojo“?). 

Lenkai skersavo į Lietuvos draugiją, įtardami juos politi- 
niu separatizmu“"). 1834 m. pasirodžius „Ponui Tadui“, Step. 
Vitvickis, pats podolėnas, ir net kai kuo prisidėjęs Mickevičiui 
savo kūrinį kuriant, tuojau įį smarkiai puolė, kodėl šis parašė 
„Litwo, ojczyzno moja“, o ne „Polsko, oiczyzno moja“: „Tuo 
jis tarp brolių skleidžia provincializmo kūkalių ir savo: pavyz- 
džiu blogai veikia jaunesniuosius rašytojus. Tuo būdu vargšė 
Lenkija niekada nepakils iš padalinimų. Jau maskolius, prū- 
sas ir austras ją savaip išskirstė; to dar betrūko, kad patys 
lenkai imtų ją skaldyti ir skirstyti vis smulkesnėmis dalimis, 
kažkokiomis mažutėlėmis tėvynėmis ir gabalėliais“?"!). O vis 
dėlto jis buvo geras pranašas: lietuviai, gudai ir ukrainiečiai 
ilgainiui ėmė dirbti tik savo „kažkokioms“, bet ne tiek iau „ma- 
žutėlėms“ tėvynėms! 

Šiaip ar taip, nesiskirdami savo politiniuose siekimuose ir 
bendruose darbuose nuo lenkų, lietuviai mieliau laikėsi savųjų, 
savo „provincijos“, Lietuvos išeivių. Savo Lietuvą ir kitiems 
jie stengėsi parodyti, tiek lenkams, tiek ir vakarų Europos žmo- 


4) Ten pat, III t, 59 pusl. 

49) Ten pat, II t., 109, 112, 116—117, 156, 158 pusl. Lietuvių ir lenkų 
santykiai emigracijoi yra iau A. Janulaičio aptarti: Kiprijonas-Juozas 
Zabitis (Nezabitauskas), VII sk. („Tauta ir Žodis“ V kn. 1928 m., 495— 
501 pusl). 

50) Gadon, III t., 38 pusl. 

5) Wieczory pielgrzyma, II sąs, 1834 m., 56—59 pusl. (Wt. Mic- 
kiewicz, II t., 304—305 pusl.). 
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nėms, tai drauge su Lenkija, tai net ir skyrium nuo ios. Be mi- 
nėtojo jau Vrotnovskio surinktųjų Lietuvos sukilėlių atsiminimų 
(1833—1835 m.), kuriuos papildė dar Ksavero Bronikovskio 
„Pamiętniki polskie“ (4 tomai, 1844—1845 m., daugiausia pa- 
skirti Lietuvos sukilimui; Burbos, Jautakio, Liseckio, Parčevs- 
kio, Zenkavičiaus ir kitų), lenkų kalba dar pažymėtina buvusio 
Telšių aps. maršalkos sediškio Vladimiro Gadono"*) „Statys- 
tyka księstwa Žmudzkiego“ (1839 m. 108 pusl.), kuri tik po 
20 metų (1862 m.) tesusilaukė papildymo, visai Lietuvai pa- 
skirto, tik gaila, rankraštyje belikusio, 1861 m. emigranto Mik. 
Akelaičio“*) rašinio „Statystyka Wielkiego Księstwa Litews- 
kiego“. 

Paryžiuje dar 1826 m. apsigyvenęs, ašmenietis Leon. 
Chodzka 1831 m. prancūzų kalba parūpino „Histoire politigue 
de la Lithuanie depuis sa rėunion a la Pologne įusąu'a son in- 
surrection en 1831 („Revue Britannigue“ 1831, Avril). 1832 m. 
ukmergietis Myk. Petkevičius išleido savo „La Lithuanie et sa 
derničre insurrection“ (Bruxelles, 318 pusl.), drauge su „Coup 
d'oeil sur Vhistoire de Lithuanie depuis son origine“. 1832— 
1837 m. kitas ukmergietis Juoz. Straševičius leidžia 2 tomu 
„Les Polonais et les Polonaises ou 100 portraits et biographies 
des personnes gui ont figure dans la derniėre guerre“, kurių 
žymi dalis skiriama Lietuvos sukilėlių vadams (kelmiečiui Jul. 
Gružauskiui, gardiniečiam Myk. Valavičiui ir Leon. Pšeclavs- 
kiui, raseinietei Ant. Tamašauskaitei ir raseiniečiui Ezek: Sta- 
nevičiai, trakiečiui, tikriau vieviškiui, Vinc. Matuševičiui, svis- 
luotiečiui Tad. Tiškevičiui, zarasietėm Emil. Plioteraitei ir 
Mar. Rašanavičiūtei, kauniečiui Maur. Prozoriui, šiauliečiam 
Pr. Šemetai ir Kast. Herubavičiui, ašmėniečiui Juoz. Zenkavi- 
čiui ir kt.); dar 1833 m. šio veikalo I t. pasirodo itališkai („I 
Polacchi della rivoluzione del 29 novembre 1830“ ir t. t., Ca- 
polago), 1832—1837 m. vokiškai (Stuttgart, Car. Andrėe vert.: 


52) Jis paliko ir atsiminimus: Zbi6r wažnieiszych szczegolow O 
Dowstaniu ziemi žmudzkiei w 1794 r.; rankraštis buvo Rappersvilyie lenkų 
muziejuje, dabar Varšuvoje, Tautinėje bibliotekoje (E. Maliszewski, Bib- 
liografia pamietnikow polskich, 1928 m., Nr. 4634). 1938 m. prierašas: 
apie VI. Gadoną žiūr. M. Urbšienės Medžiaga kan. Zabičio ir Vladi- 
miro Gadono biografiioms (XXVII knygos mėgėjų metraštis 1933 m., 
77—86 pusl.). 


=) P. Galaunės Žiupsnelis archivalijos (1924 m. „Lietuvos“ Nr. 183). 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn. 7 
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„Die Polen und die Polinnen der Revolution von 29. Novem- 
ber 1830“). Šiaip apie Lietuvą (drauge su Lenkija) teikė ži- 
nių dar 1807 m. danas (Paryžiuje apsigyvenęs) Konr. Malte- 
Brun (Malthe Bruun) savo „Tableau de la Pologne ancienne 
et moderne“, kuriame randame Vilniaus univ. prof. Zakar. Nem- 
čiauskio (vainutiečio) straipsnį apie lietuvių kalbą „De la langue 
lithuanienne et principalement du dialecte samogitien“?*); naują 
leidimą 1830 m. perdirbo Leon. Chodzka (dar vienas leidimas 
išėjo Bruxelles, 1831 m.). Malte Bruno-Chodzkos leidimas pa- 
sirodė taip pat itališkai (Relazione storica, politica, geogra- 
tica ir t. t. della Polonia antica e moderna, Livorno, 1831 m.) 
ir vokiškai (Polen in geographischer, geschichtlicher und kul- 
turhistorischer Hinsicht, C. Andrėe vert., Leipzig, 1831 m.). 
Taip pat buvo žinių apie Lietuvą to pat Malte-Bruno „Prėcis de 
Gėographie universelle“ (1810—1829 m.), kurio II leidimas 
pasirodė antrašte*) „Gėographie universellę ou description de 
toutes les parties du monde sur un plan nouveau“ (1841 m. III t., 
571—588 pusl.; Provinces lithuaniennes). Pats Leon. Chodzka 
drauge su kitais (Vrotnovskiu ir t. t.) 1835—1836 m. parūpino 
„La Pologne historigue, littėraire, monumentale et pittores- 
gue“ (redigėe par une socičtė de littėrateurs, 3 tomai), kur taip 
pat buvo apie Lietuvą ir lietuvius (pav., II t. kelios Rėzos rin- 
kinio dainos, Alb. Sovinskio išverstos; Anciens chants de Li- 
thuanie); 1835—1846 m. šio veikalo išėjo keli leidimai, o taip 
pat vertimai italų (Livorne), vokiečių (Leipcige), anglų kalba 
(Londone ir New Yorke). Pagaliau 1843 m. Fel. Vrotnovskis 
pateikė „Esguisse sur la religion payenne, sur le traditions po- 
pulaires et sur les anciens usages des Lithuaniens““?), 


4) Juodu galėio susipažinti Nemčiauskiui 1802 m. ir paskui Pary- 
žiuje studijuojant. Nemčiauskio straipsnis 1822 m. išverstas į rusų kalbą: 
„O iįazykie litovskom, a osoblivo 0 nariečii samogitskom“ („Izviestija 
Rossiiskoį Akademii Nauk“ 1822 m. X. 52 ir tol.). 


*) 1933 m.: su antrašte. 

5) Čia galima dar paminėti J. H. Schnitzler, La Russie, la Pologne 
et la Finlande (Paris, 1835 m.). Lenkiškai, kad ir labai šlubuojąs, Andr. 
Slovačinskio Dykcyjonarz historyczno - statystyczno - ieograficzny. Polski 
(Paryžiuje, 1835 m.), prancūziškai io Ciną statistigues gėnėrale de la Po- 
logne (1838 m.), kurių vienas tomas skiriamas Lietuvai ir Gudijai. 
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III. 


Nesvarstant šių veikalų turinio atžvilgiu ir nepamirštant jų 
vyraujančios unijinės krypties, įsidėmėtinas betgi pats mūsų 
emigrantų susirūpinimas Lietuvos vardo skelbimu Vakarų Euro- 
poje. Tie raštai ir pačiai mūsų išeivijai maloniai priminė jos to- 
limą kraštą, įo žmones, ių kalbą: la religion payenne, les tradi- 
tions populaires, les anciens usages ... Politiniais, kultūriniais 
ir net administraciniais ryšiais griežtai sujungtoje su lenkų emi- 
gracija, prancūzų vyriausybės ir visuomenės nuo lenkų neat- 
skiriamoje lietuvių išeivijoje šitoks lietuviškumas, lenkų pa- 
prastai vadinamas provincializmu, vis labiau bluko, reiškėsi 
silpniau. Šiaip betgi ne tik iš pradžių, pirmajame pusdešimty 
ir apskritai prieš 40-sius metus, bet ir paskui matome vieną ir 
kitą mūsų išeivį ne tik žodžiu, bet ir raštu nevengiant lietuvių 
kalbos. 


Veliuonos kleb. kun. Kipr. Juoz. Zabitis-Nezabitauskas (1774 
— 1837 m.), dėl 1831 m. atsidūręs Prancūzijoje, 1837 m. balan- 
džio mėn. Nancyie skiria Adomui Mickevičiui („szluowingam 
ir muokintam eiluotuojui ležuweja lankiszkamia, beęndrui musu 
letuwyninkui“) 18 savo 1835—1836 m. parašytų lietuviškųjų 
eilėraščių rinkinį „Eilawimas Letuwiszkai Žiamaitiszkas“, ku- 
rio nuorašą 1836 m. liepos 17 d. per Budrevičių““) pasiuntė 


“) Išeivijoje buvo keletas Budrevičių. Vilniaus univ. filosofijos 
kandidatą Igną matome 1832 m. pasirašiusį bezansoniečių adresą Micke- 
vičiui (Korespondencya Ad. Mickiewicza, III, 155 pusl). Kėdainietį Joną 
(+ 1845 m. Meaux mieste), Vilniaus univ. stud., o emigracijoje kelių ir tiltų 
prievaizdą (conducteur des Ponts et Chaussėes), mini J. B. Zaleskis (Ko- 
respondencya J. B. Zaleskiego, V. 345 pusl.) kaip brolį draugavusio su 
Mickevičium Maskvos laikais matematiko Vinco (pažymėto „Trzech Bud- 
drysow“ baladės antraštėje): „Budrevičius kilęs iš valstiečių. Apie Joną 
ir jo vyresnijį brolį (Vincentą, M. B.), kuris yra dabar aukštosios matema- 
tikos prof. bene Maskvos universitete, Mickevičius ir Domeika pasakojo 
man daugybę anekdotų. Atsimenu tik, kad Joną auklėjo kaip tik šis jo 
brolis, pasižymėjęs universitete dideliu originalumu. Vilniuje juodu gy- 
veno lyg pas save kaime, labai piziai. Bulves sodino, laikė paršus ir t.t. 
O dėlto tarp draugų (akademikų) geriausiai mokėsi (celowali w na- 
ukach)...“ Apie filaretą Vincą Ign. Domeika (Filareci i filomaci, pakart. 
Mošcickio  Promienišci-Filomaci-Filareci, 16—17 psl.) pasakoja: „šaltas 
matematikas, mielas originalas, geros širdies ir visai nežiūrįs gyvenimo 
(zupelna obojetnošė na przygody žycia). Turėio jis bičiulių ir šalininkų, 
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Mickevičiui. Čia yra io perdirbtoji Valiūno Birutė, keletas 
vilniečio Ant. Goreckio „Piešni Litwina“ (Paryžiuje, 1834 m.) 
ir šiaip patrijotinės 1831 m. ir emigracinės poezijos sekimų, 
1836 m. pasveikinimas Ezek. Stanevičios vardinėms ir šiaip 
įvairių lenkiškos krypties patrijotinių kūrinių, kurie ne kartą 
mums primena vieną kitą 1831—1863 m. tos krypties dainą“") 
ir kai kuo net užbėga Baranausko poezijai už akių. „Eilawi- 
mą“ jis skiria „diel ukininku žiamaicziu yr letuwninku“ ir spėja, 
jog io rinkinį išspausdinus (Mickevičiui: „iei Tamstai patink, 
gali liept yszspausty“) „rustaws letuwninku puonai..., yr ba- 
juorai pakils priesztarauty, bijuodamuos darbuo, kad niapra- 
kaitauty, kaipo prakaituoja giwiantuojei Žmuonis“. Jo nusi- 
statymas prieš ponus, įėzuitus ir kitus vienuolius ten aiškus, 
griežtas““). 

Be to, Zabitis taip pat rankraštyje (Paryžiaus Lenkų Bib- 
liotekoje) yra palikęs“") „Iszguldimą Prieguliejimu Tejsibiuos 
Diet Gimimiu Swietuo pagal Rasztuo yr pamoksluo Wieszpa- 
ties Chrystusuo yr pagal Maluonies Artymo 1833 ysz Liežu- 
wiuo Praąncuzyszkuo pargulditą“ ir „Slowa wieszcze de La- 


ypač tarp matematikos studentų, kuriuos repetitavo, ir buvo žinomas kaip 
didelis išsiblaškėlis (z wielkiego roztargnienia). Pasakoio man Petraške- 
vičius, kad pastatytas prieš Maskvos policmeisterį ir paklaustas: „kak 
prozyvaješsia“, begalvojąs apie kažkokią matematikos formulę Budrevi- 
čius buvo pamiršęs savo pavardę ir klausė dėl jos čia pat stovinčio Pet- 
raškevičiaus; policmeisteriui siuntant jis tik šypsojosi“. Pasak J. Bielins- 
kio (Uniwersytet Wilenski, III, 1900 m., 381 pusl.), Budrevičius džiova mi- 
ręs Maskvoje kaip matematikos profesorius. 1938 m. prierašas: V. B. ne- 
buvo univ. matematikos proi., tik Tverės gimn. matematikos mokytojas; 
mirė tos gub. Staricos aps. Panafidine apie 1860 m. — Lietuviškoji enci- 
klopediia IV t. 1936 m., 937—938 pusl. ir Polski slownik biograficzny III t. 
1937 m., 100 pusl. (B. miręs apie 1850 m.). 

5) Apie gausingą Lietuvos krakosmečiams skiriamą lenkų (Goš- 
činskio, Zaleskio, Slovačinskio, Garčinskio, Suchodolskio, Myk. Chodzkos, 
pagaliau Mickevičiaus ir Slovackio) ir mūsų poeziją su telšiečių „Dabar 
lenkai neprapuolė, kol žemaičiai gyvi“, Gelgaudo daina ir „Palik sveika, 
mylimoji“ (bene emigranto eilėraštis?) priešakvie palyg. M. Biržiškos 
Dainų atsiminimai iš Lietuvos istorijos, 1920 m., 64—67 pusl. 

58) Zabičio Eilawimas 1930 m. A. Janulaičio išspausdintas „Tautos 
ir Žodžio“ VI kn., 353—410 pusl. 

5) P. Galaunės Žiupsnelis archivalijos (1924 m. „Lietuvos“ Nr. 183). 
A. Janulaičio Kiprijonas-Juozas Zabitis Nezabitauskas (1928 m. „Tautos 
ir Žodžio“ V kn., 507 pusl.). 
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menego z Polskiego w įęzyk litewsko-žmudzki przeložone 
1834 roku“ (tai tais pat metais pasirodžiusių Lamennais „Paro- 
les d'un croyant“ vertimas, naudojantis Al. Jelovickio lenkišku 
vertimu „Slowa wieszeze“). Dėl pirmojo rašto Vacl. Bir- 
žiška pastebi: „Ar tai tik nebus Lamennais Knygos teisybių, 
išleistos Debskio 1870 m.? Gal Debskis būdamas Paryžiuje pa- 
sinaudoio Niezabitausko vertimu, kurį kiek perdirbęs išleido 
savo vardu?““?). Tas pats bibliografas linkęs Zabičiui pripažinti 
taip pat kelis Paryžiui spausdintus vertimus: 1) Lamennais, I 
MWendraunikas, II Jaunas Kariotojus, III Hymnas, 1833 m.; 2) 
A. Mickevičiaus Litania Pakielawinga (ir Malda Pakielawinga), 
apie 1836 m. bene Liudv. Vilčinskio spausd. — tai „Litania piel- 
grzymska“ ir „Modlitwa pielgrzyma“ vert. iš 1832 m. „Ksiegi 
narodu polskiego i pielgrzymstwa polskiego“; 3) A. Mickevi- 
čiaus „Ksiegi narodu“ ištraukų vertimai, to pat Vilčinskio 
1836 m. spausdinti“') atskiruose lapeliuose (Litanios vertimas 
bene bus vienas iš šios serijos?). 


Taigi Zabičio, gal ir kitų 1833—1836 m. verčiama ir kuria- 
ma lietuvių kalba kas jiems atrodo reikią Lietuvos Žmonėms 
sutvirtinti, pakelti. Tų raštų kalba lietuviška, kryptis lenkiška. 
Kas kita įaučiama 1834—1838 m. D. Daubario lietuviškuose ir 
lenkiškuose laiškuose Sim. Borisevičiui. Abu įuodu, taip pat ir 
trečiasis jų laiškuose minimas draugas Jok. Tomkevičius, yra 
buvę telšiškių sukilimo dalyviai, atskirų sukilėlių būrių vadai, 
bene labiausiai pasižymėjusio Anupro Jacevičiaus  (Jociaus, 
pasak Daubario) talkininkai. Daubaris nepatenkintas Jace- 
vičiaus pasakojimu (Vrotnovskio rinkinyje) apie Žemaičių 


60) Lietuviškoji bibliografija. II. 1926 m. Nr. 673. 

1) Ten pat, li. Nr. Nr. 648, 683, 686, taip pat III Nr. 686. 1832 m. 
Avignono stovykloj buvo papulkininkas Liudvikas Vilčinskis (L. Gadon, 
Emigracya polska, III. 129 pusl.). Apie „Księgi narodu i pielgrzymstwa“ 
vertimą sako ir VI. Mickevičius (Žywot Ad. Mickiewicza, II t., 209 pusl.): 
„W Paryžu wyszlo w Marcu (1833 m.) tlumaczenie niemieckie I. H. Gau- 
gera, i litewskie, drukowane u Pinarda, ktorego Biblioteka Polska w Pa- 
ryžu posiada egzemplarz w zapisanych iei dzielach przez š. p. Karola Ed- 
warda Wodziūskiego“. Vodzinskis buvo valuinietis (1807—1837 m.), kurį 
Mickevičius jaunutiį pažino Petrapilyje, bet ypač susidraugavo (visi 
biografai iį vadina „przyjaciel Mickiewicza“) Paryžiuje. Vodzinskis buvo 
taip pat Lietuvos ir Rusies draugijos steigėjas (WI. Mickiewicz, Žywot 
Ad. Mickiewicza, I. 43; II. 266, 362, 363, 379, 380, 383—385 pusl.). 
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sukilimą, pasisako prieš jo „iszgulditus dayktus apley waynos“, 
nes (kitur lenkiškai priduria) šis nebūtus dalykus įvykiais pa- 
vertęs, tikrų įvykių nepaminėjęs, paminėtus iškraipęs; laukia, 
kad iškraipymus Tomkevičius atitaisysiąs. Susidomėjęs Biru- 
tės atvaizdais, kitur prisimena giesmę ,„Werkiet aniolai“. Vie- 
nur reikšmingai taria: „kita karta ateyiunay i žiemayciu Žžiemi 
ateie, pasydyrba ponays“; kitur vėl dar griežčiau pasisako: 
„prociawoju Kkayp asyls pas peylinika ... giers bus peylys ar- 
ba brytwa, kada norint, ant poniuku, katrie nieko nemok dyrbty, 
tinginey ir isz swetymos procys mint, tai yra nykausiu*), ale 
parodisiu kaip prociawoty“ (1836 m. laiške). Zabitis, Dauba- 
ris ir kiti žemaičiai ne Paryžiuje susispietę, tik išsisklaidę sun- 
kiai dirba, kiti fizinį darbą, kas Nancyi, kas Caene, Tourse, 
Domiroute, Chatelleraulte ir kitur“*). Ponų nekenčia, pritaria 
demokratams. 


O šit dar vienas, pasak lenkų, žemaičių originalas, neseniai 
mums primintas Liudmilevas Korilskis (gimęs apie 1780 m., 
miręs 1857 m.), kurį kiti laiko telšiškiu Liudviku Kobeckiu, su- 
sipykusiu su savo giminėmis ir pavardę pakeitusiu. Pasak tų 
pat, Vilniaus universiteto filosofijos magistras, Varšuvos mies- 
to mokyklos mokytojas, 1830 m. siūlęsis skaityti Varšuvos uni- 
versitete apie „naują vėjų teoriją sodžiaus meteorologijos pa- 
grindais“. 1831 m. tarnavo Varšuvos miesto artilerijoi. Per 
Austriją, Šveicariją, Alzaciją pateko į Paryžių. Buvo linkęs 
matematikai ir gamtos mokslams, viską tyrė, sekė, ieškojo. Dėl 
vynuogių ligų siūlė globoti tam tikrą naikinančių kenksmingus 
vabalus paukščių rūšį; už prancūziškai parašytą brošiūrą tuo 
klausimu gavo ministerio padėką. Jo matematinėmis pažiūro- 
mis susidomėjo astronomas Pr. Arago, kuris betgi atsitraukė 
nuo jo, kai šis tam tikru memorialu pasiūlė pakaustyti kates 
riešuto kevalu, kad negalėtų paukštelių pulti. Mat, gerasis Ko- 
rilskis labai mylėjo gyvulius ir paukščius, jų mėsos nevalgė, 
tik daržoves ir vaisius. Senas žemaitis visų buvo mylimas dėl 
savo gerumo ir švelnumo. Princo Liudviko Bonapartės apdo- 
vanotas žiedu, gavęs progos iį kaip prezidentą pasiekti tuo ne- 


*) 1933 m.: nukausiu. 


“:) P. Galaunės Žiupsnelis archivalijos (1924 m. „Lietuvoje“ Nr. Nr. 
183, 184). 
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sinaudojo, o kai prancūzai apgulė Romą, perpykęs sviedė žiedą 
į Seną; mirė didžiausiame skurde, bet į Napoleoną nesikreipė. 

Parašęs kelis lenkiškus veikalėlius eilėmis ir proza, pasak 
kitų — rašęs žemaitiškai, kad! kas jų, aptikęs, nesuprastų. La- 
bai iį mėgo Mickevičius ir pavedė savo vaikus seniui mokyti. 
Korilskis sakydavosi turįs savyje senlietuvio sielą (obdarzony 
duszą dawnego Litwina). Patyręs mirus vieną iš mūsų en- 
gėjų tarė: „Tegu visų nuskriaustųjų vėlės (duchy) jam atker- 
šija!“ „Vėlinių“ motyvas? M. B.). Mickevičius mėgo klau- 
sytis io dainuojamų senų lietuviškų dainų, o šis jas dainavo 
labai karštai. Pastebėjus, jog viena jųjų esanti per ilga, K. at- 
kirto pasipiktinęs: „Jei gera, tai niekada negali būti per ilga“. 
Mickevičius su juo ir šachmatais lošdavo“?). 


IV. 


Nuoširdūs Lietuvos emigrantų santykiai su Mickevičium, 
užsimezgę 1832 m., paskui dar labiau sustiprėjo. Ne tik buvu- 
sieji jo draugai filaretai, bet ir emigracijoje pažinti lietuviai išei- 
viai iš platesniosios ir siauresniosios, istorinės (lietuviškai-gu- 
diškos) ir etninės (tautinės) Lietuvos lietuviai aukštaičiai, lie- 
tuviai žemaičiai ir lietuviai gudai apstoja ii, kaip garsųjį savo 
tautietį (ziomek), plačiu ratu, lankosi ir pas save kviečia, susi- 
rašinėja su juo, bendrauja visuomenės darbuose. Jis tikrai virs- 
ta lyg ir „lietuviškuoju Dievu“, kaip piktai, bet teisingai jį pa- 
vadino genialus io pavyduolis Slovackis“*). A. Mickevičius 
pats žino ne tik lietuviams, bet ir plačioje Lietuvoje esąs savas, 
mylimas, populiarus. 1833 m. Paryžiaus eilėraštyie „Wizyta 
pana Franciszka Grzymaty““") savo tėvynę įis nurodo: nuo 


6) WI, Mickiewicz, Pamietniki. I t. 1926 m., 49—50. pusl, Žywot 
Adama Mickiewicza, IV. 352 pusl. M. Brensztein (ir J. Otrębski), Dainy 
litewskie zapisane przez Adama Mickiewicza, 1927 m., 6—9 pusl. Pasak 
M. Mickevičaitės-Goreckienės, vadinęsis Korickis (Korycki) ir, dėdės nu- 
skriaustas, prasiminęs Korilskiu (Wspomnienia o Ad. Mickiewiczu, III leid. 
1897 m.). Nežinia, kiek giminingas jis buvo Klemento-Poškos laikų Telšių 
bajorų teisėjui Jonui Kobeckiui, „Pilsudskių vestuvių“ ir kitų Žemaitiškų 
eilėraščių autoriui (M. Biržiška, Mūsų raštų istorija, II leid. 1925 m., 70 pusl.). 

“) Beniowski (poema), V giesmė, LXIX: Jam ci powiedzial, že jak 
Bog Litewski z ziemnego sosen wstaleš uroczyska. 1841 m. 

65) Gžimala buvo Varšuvos literatas, bet kurį laika Vilniuje gyve- 
nęs, tad emigracijoje Mickevičiui jis ėjo lietuviu, 
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Panerio kalnų ir Kauno vandenų vis garsyn einąs ligi pat Pri- 
peties. Iš Lietuvos, pavyzdžiui, poetė Gabrielė Giunteraitė 
(1928 m. teišleistų 1815—1843 m. atsiminimų „W Wilnie i w 
dworach litewskich“ autorė) 1842 m. atsiuntė panemunės gė- 
lę, kunigo pašvęsto Nemuno vandens ir eilėraštį: „Nie wzgar- 
dzisz darem moim Litwinie!..  (Nepaniekinsi, lietuvi, mano 
dovanos! Nemunas sveikins tave Lietuvos vardu! Semdama 
Nemune, pagavau visas Lietuvos upes ir šaltinius, gal ašaras 
tautiečių, kurie pakrantėje verkė dainuodami tavo dainas). 
Taigi čia siunčiamas „Upominek z Litwy“, drauge su juo ir 
„Litewskie modlitwy“"*). 

Mickevičius, pasak sūnaus, „gyveno labiausiai su lietu- 
viais“. Jo „dažniausi svečiai buvo lietuviai“. Kiti jam „pri- 
kišdavo, jog per daug mylįs savo kraštą (dzielnicę)“. Kaip 
Poną Tadą rašydamas jautėsi esąs Lietuvoje, taip ir paskui 
sakosi dažniausiai su lietuviais (z Litwą) sueinąs“). 1848 m. 
ltalijoje būdamas ir sueidamas su naujais pažįstamais, „kaip 
apie Lietuvą, Nerį imdavo kalbėti, io veidas tiesiog spindulia- 
vo, lyg tėviškos žemės vėjelis sutirpindavo jo širdies perkū- 
nus“), 

Matėme jo mėgiamą seną žemaitį Korilski, io vaikus mo- 
kiusį, lietuviškas dainas dainavusį. Pačiam poetui lietuviškos 
dainos taip pat nebuvo svetimos. Poeto pažįstamas Aloyzas 
Ligenza Neveravičius pasakoja pats girdėjęs poeto dukterį lie- 
tuviškai dainuojančią, fortepijono pritariamą; įam dainos ne- 
supratus, poetas iį papeikęs, kam įis lietuviškai nemokąs“). 
Nors minėtoji Marija Mickevičaitė - Goreckienė senatvėje 
(1922 m.) tai paneigė, sakydama lietuviškai nesimokiusi ir nie- 
kada lietuviškai nedainavusi, bet drauge prisipažino sykį pa- 
kartojusi (pasak ios brolio Vladislovo, bene Korilskiu sekda- 


6) WI. Mickiewicz, Žywot Ad. Mickiewicza, IV. 282—283 pusl. 
G. z Gintherow Puzynina, W Wilnie i w dworach litewskich, 1928 m., 
327—328 pusl. Nemuno vandeniu buvo pakrikštytas jauniausias Mickevi- 
čiaus sinus. 

*) WI. Mickiewicz, II. 361 pusl., Pamiętniki, I. 29, 40 pusl. Kores- 
pondencya A. Mickiewicza, I. 113, 118, 231 pusl. 

6) T. Ziemba, Mickiewicz w ostatnim okresie swego žycia („Ty- 
godnik Illustrowany“ 1885 m. Nr. 34), 

“) A. Niewiarowicz, Wspomnienia o A. Mickiewiczu, 1878 m., 
166—167 pusl. 


— 105 — 


ma) tėvui lietuviškos dainos „Oi liko, liko“ posmą, o taip pat 
girdėjusi, kaip tėvas taisęs lietuviškai dainuojantį Korilskį ir 
savo pataisas žymėjęs. Ir Zaleskis, kaip matėme, pažymi 
Mickevičių su draugais lietuviškai dainavus. Mickevičiaus su- 
žymėtųjų dainų lapelis yra išlikęs ir 1927 m. Vilniuje paskelb- 
tas“). Nors kiti abejoja, ar bekalbėjęs jis lietuviškai, bet ir 
sutinka, jog lietuvių kalba įam nebuvo svetima, apie ją įvairių 
(Bohleno, Boppo, Narbuto ir kitų) raštų skaitęs; net 1843 m. 
kovo 24 d. apie ją pasakojo savo paskaitoje Collėge de Fran- 
ce, Lietuvai paskirtoje. 

Dar 1841 m. kovo 19, 26, 30 d. jis jau kalbėjo apie Lietu- 
vos istoriją ir lietuvius, pabrėždamas (kovo 19 d.), jog dėl 
tikybinių sumetimų kovoję su vokiečiais prūsai ir lietuviai tu- 
rėję su jais bendrą gilų religingumą (lenk. vert. iš pranc. 
umys! religiiny i glęboki), tvirtą ir rimtą būdą (charakter tęgi 
i surowy), tuo tarpu kaip slavai buvę kitokio būdo ir visuome- 
ninės tvarkos, ir pan. 1843 m. kovo 24 d. jis kalba apie nepa- 
prastas senovės lietuvių vadų pajėgas (dziwna sila w tych lu- 
dziach). Ligi priėmę krikščionybę lietuviai buvę žiaurūs, ne- 
žinoję tėvynės, ką užkariavę tam pritapę, ir iš viso lietuviai 
nežiną nei tautos, nei tėvynės žodžių. Susijungę su lenkais ir 
su jais susilieję į vieną tautą, tuo betgi nelaimėję, nevirtę nei 
turtingesni, nei galingesni (lud litewski nie odniės! ztad žad- 
nego zysku; nie stal się ani bogatszym ani potęžnieiszym). 
Kaip ir slavai, jie mylį gamtą, bet slavai temylį ios grožį, o lie- 
tuviai jos viduiinį gyvenimą  (wnika czuciem w įeį Žycie 
wewnetrzne). Lietuviai neturį nepadorių dainų ir žodžių; ką 
turį, gavę iš slavų. Gudus jie niekiną, mylį lenkus („lankas“), 
kurių istorijos nežina, kalbos nemoką, bet ir laiką juos rite- 
riais savo dainose. Jų ryšys su lenkais esanti gili paslaptis, 
kurią teparodanti bendra katalikų tikyba. Norėdami pareikšti 
lenkams užuojautos, lietuviai 1831 m. sukilę prieš rusus, kaip 
kadaise jie ligi XVI a. ėię šiaurės užkariautojais. Tačiau pa- 
šokusi Lietuva ir vėl sustingstanti. Tai liaudis (Iud), kuri „dar 
tebelaukia“*"!), 


“) M. Brensztein, 9—13 pusl. 

“) Literatura slowiaiska wykladana w Kolegium  Francuzkiem 
przez Adama Mickiewicza. Tlumaczenie Felixa Wrotnowskiego, Pozna- 
nėj, III leid. 1865 m. I t, 215—219, 244—247 ir 248—250 pusl.; III t., 
146—154 pusl. 
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Vv. 


Tokia buvo paryžiškė Mickevičiaus aplinka — draugai 
lietuviai, kalbos apie Lietuvą, net lietuviškos dainos. Pr. Še- 
meta buvo vienas iš tų, su kuriais jis ypač mėgo draugauti, jo 
pažįstamas iš Petrapilio, gal net iš Vilniaus laikų, taigi „vilnie- 
tis“, sukilėlis, dargi, kaip Korilskis, žemaitis, „geras, senas 
poeto bičiulis“). Sueidamas su poetu, kai šis kūrė savo Poną 
Tadą, 1834 m. poemai iš spaudos išėjus, iis ėmė, kaip ir kiti 
emigracijos lietuviai, svajoti apie jos tęsinį. Eust. Januškevi- 
čius, taip pat buvęs Lietuvos sukilėlis, emigracijoje labai jud- 
rus ir veiklus, savo dienoraštyje 1835 m. pasižymėjo: ... Ado- 
mas (Mickevičius) ilgai improvizavo ... Mes kalbėjome apie 
buvusį sukilimą ir vis apie Lietuvą, norėdami jį paraginti, kad 
toliau rašytų Tadą. Didįjį šeštadienį mudu su Šemeta buvova 
pas jį ir vėl apie tai užsiminėva. Bene pasirodys dėl to „Tado 
sūnus“). Lietuviai svajojo, kaip matome, kad jų didysis po- 
etas apdainuotų tik pergyventą Lietuvos*) sukilimą, kuriuo jie 
didžiavosi, o lenkų kariai, kaip matėme, nelinkę buvo lietuviš- 
kąjį sukilimą**) branginti. Po šešiolikos metų, 1851 m., Š. 
su Januškevičium vėl grįžta prie šio sumanymo. Rugsėjo mėn. 
su sūnum vasarodamas Havre, Mickevičius susitiko čia su taip 
pat vasarojančiu Š. Poetas jau buvo nusistatęs rašyti Pono 
Tado antrąją dalį iš 1830—1831 m. Pasak Š., „Ponas Tadas 
turėjo dalyvauti Lietuvos sukilime, o paskui Lenkijoje. (Mic- 
kevičius) vis teiravosi dėl sukilimo įvykių ir dalyvių. Ypač 
jam patiko originalus prancūzas, likęs Lietuvoje iš 1812 m. 
(mires 1832 m. Strasburge). Tai buvo alzasietis Ouesnel, la- 
bai drąsus ir sumanus vyras. Nemokėdamas kalbos, nes men- 
kai tekalbėjo lenkiškai, o lietuviškai visai nemokėjo, po ištisos 
dienos žygio ar po susirėmimo su priešu, visiems sugulus, pri- 
šliaužė prie rusų stovyklos, paėmė belaisvį, parsinešė vištų, 
ančių, kiaušinių ir iš ryto pirmas pašokęs tikrino sargybas... 
Adomas labai juo susidomėio. Dažnai vaikščiojova pajūriu... 


*) T. Ziemba, „Tyg. Illustr.“ 1885 m. Nr. 142. Pasak Šumskio 
(85 pusl.), Š. buvęs rimtas, protaująs vaikinas (chlopiec umiarkowany, Z 
glową porządną). 

3) WI, Mickiewicz, Žywot Ad. Mickiewicza, II. 328 pusl. 

*) 1938 m. įrašyta. 

**) 1933 m. tebuvo: jo. 
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Kartais kalbėjovos apie tai, kaip bus pabaigtas Ponas Tadas..., 
bet jis nieko neparašė...*"*), 

Dar kartą Š. mėgino sukelti poetą prie Pono Tado. 1852 m. 
Š. bevasarojant Bretanijoj, Mickevičius taip pat buvo rengęsis 
ten nuvykti, bet nenuvyko. Jiem Paryžiuje vėl suėius, Š. pa- 
klausė, kas girdėt su „Tadu“. Poetas atsakė: „Jei galėčiau 
rasti ramų užkampį Saint Germaine, parašyčiau paskutinę da- 
li“. Šemeta pakvietė jį pas save, pasiruošė daug popieriaus 
(ryzę), ir poetas rugpiūčio mėn. pas jį apsigyveno. „Valgėva 
drauge, drauge vaikščiojova terasoje ir miške, drauge gėrėva 
arbatos, šachmatais lošėva, bet per visą mėnesį Adomas nė 
kartą plunksnos rašale nepamirkė ir išvažiavo į Paryžių, sa- 
kydamas nė karto negavęs įkvėpimo, pagal užsakymą rašyti 
nesugebąs ir, apskritai, laikas iam kurti praėjęs“). 

1839 m. birželio 10 d. drauge su kitais Mickevičiaus arti- 
maisiais draugais Š. atsisveikino pietumis su išvažiuojančiu į 
Šveicariją profesoriauti poetu““). Kitais metais, 1840 m. gruo- 
džio 25 d., Š. dalyvavo garsioje vakarienėje, kuria pagerbė 
išeiviai jau grįžusį į Paryžių poetą, tik pradėjusį (gruodžio 
22 d.) Collėge de France savo garsiąsias paskaitas apie slavų 
literatūras. Est. Januškevičius sukvietė „buvusius moksla- 
draugius, visus Mickevičiaus draugus ir bičiulius, kuo daugiau- 
sia lietuvių“). Susirinko apie 40 asmenų, tarp jų Š., trys 
Plioteriai, Gžimala ir kiti. Susirinkusiųjų vardu Julius Slovac- 
kis pasveikino Mickevičių improvizacija, į kurią šis atsakė sa- 
vąja apie 150 eilučių labai kuklia (Ja rymow nie dobieram i 
wierszy nie skladam, takem wszystko napisal, įak tu do was 
gadam), bet taip, kilnia, iog susirinkusiems įi padarė didžiau- 
sio įspūdžio: vieni verkė, kiti alpo ir per keletą dienų nenu- 
rimo. Sujaudinti čia pat surašė įam adresą, reikšdami meilės 
ir nuostabumo (uwielbienia) jausmus“). 

Po kelių dienų, 1841 m. sausio 1 d., vėl tie patys, tad ir 
Š., buvo susirinkę pas Januškevičių Mickevičiui taurės įteikti 


“) Ten pat, IV. 298 pusl. Taip pat T. Ziemba, „Tyg. Illustr.“ 
1885 m. Nr. 142, remdamasis E. Januškevičiaus žodžiais. 

5) WI. Mickiewicz, IV. 327—328 pusl. 

“) Ten pat, II. 426 pusl. 

7) Korespondencya Ad. Mickiewicza, II t, V pusl. 

7“) Ten, pat, II t, VI-VII pusl. (kai kas klaidinga); IV t. 70, 
237 pusl. Taip pat WI. Mickiewicz, Žywot Ad. Mickiewicza, III. 30—37 pusl. 
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ir gavo išgirsti dar vieną improvizaciją, deja, vieno dalyvio 
nutrauktą neatsargiu įsikišimu. Bepranašaudamas tautos atei- 
ti, poetas pasisakė laukiąs, iog Dievas leisiąs vyrą, kurio Ž0- 
džiai, veiksmai ir žestai būsią įstatymai ir iš kurio išeisią ka- 
raliai ir etmonai. Čia respublikonas  Nabieliakas atsiliepė: 
„Iš anksto ateities nespręskime“. Poetas nutilo ir neužilgo iš- 
ėjo iš susirinkimo, kuriame kiek vėliau Gžimala šitokį eilėraštį 
pasakė“): 


Iskrę poezyi požyczywszy Zz nieba, 
Wieszcz gornie špiewal usty natchnionemi; 
Ale rzek! w koncu: krėla nam potrzeba, 

A iam mowię: trzeba naprzod ziemi, 
Trzeba wolnošci i pomocy Boga! 

A gdy staniemy u kresu zawodu, 

Zapytač woli narodu. 


Šemeta su Mickevičium bene labiausiai suėjo 1850—1855 m. 
1850 m. pavasarį girdime Š. suvedus pas save Mickevičių su 
io pažįstama iš Odesos laikų Sobanskiene-Čirkavičiene; gra- 
žuolė poniutė buvo linkusi flirtui su garsiu poetu, bet šis pasi- 
tenkino keliais korektingais vizitais“). 1851—1852 m., kaip 
matėm, Š. rūpinosi tolesniu „Pono Tado“ likimu, kvietė poetą 
pas save į Bretaniją (į Croisic), pasikvietė į St. German ir t. t. 
1855 m. rudenį poetas pavedė jam laišku išaiškinti Petrapilyje 
gyvenančiam Pr. Malevskiui, Vilniaus laikų poeto draugui fi- 
lomatui, kad iis todėl patikėięs Andr. Tovianskiu, jog šis, iš 
Lietuvos tik atvykęs į Paryžių ir išlipęs iš savo lietuviškojo 
brikelio, papasakojęs poetui tokių dalykų, apie kuriuos, be po- 
eto, tik Dievas težinojęs“). Kad Š. taip pat būtų prisiėmęs 
Tovianskio įtakos, kaip Mickevičius ir kiti lietuviai, nematome ; 
jis, veikiausiai, nebuvo atsiskyręs nuo katalikų bažnyčios tra- 
dicijų. 1885 m. rudenį išvykęs į Turkiją kazokų išeivių orga- 
nizuoti prieš Rusiją, kuri tuo laiku kariavo su Turkija, Anglija 


*) T. Ziemba, Mickiewicz w przededniu towiaūszczyzny („Tyg. 
Ilustr.“ 1883 m. Nr. 52). Panašūs, tik ne poetingi ginčai, pasikartojo net 
1918 m. liepos mėn. Lietuvos Taryboje dėl Uracho... 

“) WI. Mickiewicz, IV. 275 pusl. Korespondencya J. B. Zaleskiego, 
"II. 133 pusl. 

“) WI. Mickiewicz, III. 89—90 pusl. 
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ir Prancūzija (Krymo karas), poetas kelionėje atsimena pulk. 
Kamienskio kardą, kuris poetui patikęs 1848 m. Italijoje, o pas- 
kui Kamienskio buvo dovanotas Branickiui. Draugo palydovo 
(Svitalskio) žodžiais, „ponas Adamas jo labai ilgisi ir kelionėje 
jį mini“, tad „tegul ponai Kviatkauskis, Š. ir Vrotnovskis juo pa- 
sirūpina“; kitur aiškiai pasakoma, įog „jei kuris mūsiškis, po- 
nas Feliksas (Vrotnovskis) ar Š. apie tai Branickiui prisimins, 
šis mielai jį dovanos arba paskolins“. Paryžiuje likusiem Ado- 
mo sūnui ir dukteriai sujudinus tuo jo draugus, apie tai patyręs 
Mickevičius prašė tuo nerūpinti nei Š., nei Vrotnovskio, nes 
„gana čia turime ginklų““*). 


Vi. 


Iš to laiko, kelerių paskutinių Mickevičiaus gyvenimo me- 
tų, turime du jo laišku Šemetai rašytu, šio rašinio pradžioje 
mūsų paminėtų*). 

Pirmasis laiškas, 1851 m. balandžio 16 d. rašytas“?), tero- 
do Šemetą pakvietus Mickevičius Velykų: 

„Szanowny Panie Franciszku, 

Wadzieczny tobie za pamieč i za trud podrėžny, až na 
naszę ulicę. Na šwiecone juž įestem zaproszony, nie po- 
dobna mnie będzie tedy Zz wami się okolo stolu wielkanoc- 
nego obaczyč; przyjmiį moje Christos Woskres, jak się 
u nas winszuje w naszym powiecie. Bądž zdrėow i laskaw. 

Adam Mickiewicz“. 


Berods, 1850 m. balandžio mėn. Mickevičius buvo pas Š. 
Velykoms; bent tikrai įis tuo metu lankėsi pas Š. ir matėsi su 
Sobanskiene-Čirkavičiene. Pusmečiui praslinkus po laiško pa- 
rašymo, matome Š. Havre raginant Mickevičių tęsti Poną 
Tadą. 

Kitas laiškas, nepažymėtas, kada rašytas, bet Mickevičiaus 
korespondencijos leidėjo (Adomo sūnaus Vladislovo), gal pa- 
ties Š. nurodymu, spėiamai priskiriamas 1853 metams“*): 


82) Ten pat, IV t, CI, CIV—CV pusl. Korespondencya A. Mickie- 
Wicza, II. 114—115 pusl. 

*) 1933 m. Metraščio redakcija man ištaisė į: du io laiškus... ra- 
šytus, ... paminėtus. 

8) Korespondencya A. Mickiewicza, III. 301 pusl. 

“) Ten pat, III. 305—306 pusl. 
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„Kochany Panie Franciszku, 


Zapisz mnie na listę obiadujących z Panem Piotrem. 
Mowilem juž o tem Galęzowskiemu, ktėry mnie mėowil, 
že mial z tobą pomowič. Widzę z listu Lubicza, že nic 0 
tėm nie wiesz i že mowa, jak W przyslowiu litewskiem, 
wiatr, a pismo grunt. Ot6ėž masz prožbę na pišmie (.) Do 
widzenia we czWartek. 

Šciskam cię i polecam się twojej i Boga Szemiothowe- 
£0 0opiece. 

Adam Mickiewicz“. 


Palyginkime šį laiško tekstą su mūsų čia pat duodamu (iš. 
T. Šemetos) originalu“). Korespondenciioj išspausdinta „P a- 
nem“ (Piotrem) vietoj „P.“, „tėm“ viet. „tem“, prie „Ga- 
lęzowskiemu“ praleista „P“, „ktėory“ ir pan. viet. „ktory“ 
ir pan., „Z“ viet. „S“, „listu“ viet. „listru“ (M. apsirikimas), 
„Llitewskiėm“ viet. „litewskim“, „prožbę“ viet. 
„prošbę“, prieš „Do“ (widzenia) trūksta taško, nors origi- 
nale yra. Vis tai nereikalingos redakcinės pataisos ar pralei- 
dimai. Paskutinis spaudinio sakinys skiriasi nuo rankraščio. 
Laiško originale: „Šciskam cię i polecam się lasce (perdirbta 
iš opiece) twoiei i boga (perdirbta iš Boga) szemiottowego“. 

Dėl paties laiško tenka pažymėti, iog leidėjo pažymėtasai 
jo parašymo laikas, tur būt, bus tikras ar bent apytikris. Uk- 
rainos lenkas Sev. Galenzovskis (Galęzowski, 1801—1878 m.), 
poeto J. B. Zaleskio mokyklos draugas, 1819—1824 m. Vilniuje 
išėjęs gydytojo mokslus ir ten jau su Mickevičium susipažinęs, 
paskui tefiykščio universiteto proi. Pelikano adjunktas, vėliau 
ir prof., 1828—1830 m. tobulinęsis užsieniuose, 1831 m. kaip. 
chirurgas padėjo Varšuvoje sužeistiems ir drauge su kitais 
emigravo į užsienį. Kurį laiką pasimokęs vokiečių universite- 
tuose, 1834 m. išvyko į Meksika, iš kur 1848 m. grįžo į Euro- 
pą ir apsigyveno Paryžiuje, kur ypač rūpinosi lenkų mokslei- 
viais. Grįžęs iš Italijos Mickevičius su juo labai draugavo, 
ne kartą lankėsi pas jį, pas save priiminėjo ir kitur su įuo susi- 
tikdavo; Galenzovskis gydė Cel. Mickevičienę, Adomui mirus 
globojo io vaikus. Kadangi Š. grįžo iš Italijos tik 1849 m., tai 
laiškas negali būti ankstyvesnis už 1850 m. Beje, ir kiti pa- 


*) Metraštyie yra išspausdinta ir šio laiško nuotrauka. 
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sakoja Galenzovskį buvus išsiblaškėlį, kaip jį Mickevičiaus 
laiške gauname pažinti“), 

Laiške minėtą Liubičą VI. Mickevičius laiko geru Mickevi- 
čiaus pažįstamu Eust. Januškevičiumi; Adomas jį Liubiču va- 
dina dėl Januškevičių herbo (,„„Lubicz“), o poną Petrą pats Š. 
ten pat spėja buvus Petrą Mošinskį. Mošinskis buvo didelis 
poezijos, ypač Mickevičiaus, gerbėjas ir savo „Albume“ išlai- 
kė daugybę jo autograių. 

Dėl „boga szemiottowego“ leidėjas pažymi, jog Mickevi- 
čius, pasakodamas apie senovės lietuvių papročius, priminda- 
vęs, kad kaimiečiai tebežiną dar apie kelis seniausių giminių 
dievaičius, taigi ir apie Š. dievaitį“"). Čia, žinoma, poetas pats 
nebus girdėjęs kaimiečių kalbant apie Š. dievaičius, tik pakar- 
tojo 1580 (išsp. 1615) m. Lasickio „De diis Samagitarum“ pa- 
leistą žinią, kurią Mickevičius galėjo dar Vilniaus laikais iš 
1823 m. „Dziennike WilefAskiame“ I t. Adomo Rogalskio len- 
» kiško vertimo patirti (Mitologija. Jana Easickiego, O Bogach 
žmudzinėw i innych stanow): „Są pewne familie szlachetne 
dawne, ktėre czczą bogėw szczegėlnych, jako to:  Mikuccy 
Simonayte, Michalowscy Sidzia, Szemiottowie ir Kiesgaylo- 
wie Ventisa, Rekicziowa“ (399—400 pusl.). Veikiausiai Teod. 
Norbutas (Dzieie starožytne narodu litewskiego, I. 1835 m., 151 
pusl.: „Wentis Fetysz iamilii Szemiotėw“) bus Mickevičiui tai 
priminęs. 

Mūsų čia pateiktasis vardų ir antraščių žiupsnelis, žino- 
ma, neišsemia visos emigracinės lituanikos. Be to, prof. Aug. 
Janulaitis jau yra šioje sritvie pasidarbavęs (1928 m. rašinys 
apie Kiprijoną Zabitį), tad mums čia teko, kad ir savarankiškai 
ieškant, ne tik prieiti panašių išvadų, bet ir verstis daugiau tąja 
pat medžiaga, pasiimti sau jo papildytojo vaidmenį. Tačiau tas 
buvo mums reikalinga bendram istoriniam (politiniam, visuo- 


5) Dr. J. P. Galęzowski Seweryn (Wielka Encyklopedya Powszech- 
na Illustrowana, XXIV t., 1899 m.). Jėz. Bielinski, Uniwersytet Wilenski, 
II t., 1900 m., 173—174 pusl. WI. Mickiewicz, Žywot Adama Mickiewicza, 
IV. 348 pusl. WI. Mickiewicz, Pamietniki, II t, 1927 m., 177—178 pusl. 
Korespondencya J. B. Zaleskiego, II. 192 pusl. (apie G.: stary i roztrzepany 
jak student, rašoma 1851 m.), 214, 215, 218, 220, 229 (daug kur susitinka 
G. su M., vis 1851—1854 m.), 238, 247; III. 1; V. 204 pusl. Korespondencya 
Ad. Mickiewicza, II. 135—137 pusl. 


“) Korespondencya A. Mickiewicza, II. 136 pusl. 
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meniniam ir kultūriniam) vaizdui sukelti, be kurio Šemetos ir 
Mickevičiaus tarpusaviai santykiai, nuo kurių parėjo abu Mic- 
kevičiaus laiškai Šemetai, būtų likę per mažai nušviesti, per 
daug siaurai išaiškinti. Paties Šemetos asmenybė ir vaidmuo, 
tikiuosi, teisingai, kad ir nepilnai apibrėžti, kiek tai leido pa- 
daryti nelabai gausinga medžiaga. Artimas didžiam savo 
krašto poetui, ištikimas jo draugas ir nuoširdus bičiulis, kuklus 
ir nesivaržąs dėl pirmenybės su kitais, Mickevičiaus biografų 
jis bemaž nėra pastebėtas. Mums čia rūpėjo ši neteisybė ati- 
taisyti, kad ir nepabrėžiant, ar turėjo jis kokios lemiamos po- 
etui reikšmės. Antra vertus, priminus čia kelis vardus iš pra- 
cities gal vienas kitas jųjų atkreips į save kurio jauno tyrinė- 
tojo dėmesį, palenks įį pasiteirauti po dvarus, pažįstamus, pa- 
skaityti senus laiškus ir šiaip apdulkėjusius raštus ir daugiau 
ar mažiau nušviesti kurį tamsų mūsų praeities tašką, bent pri- 
minti visuomenei kurį pamirštąjį mūsų krašto veikėją. 
Džiaugčiaus savo rašiniu nors kiek dėl to prisidėjęs. 


6 de £ Še sal 


“ Jokūbas Daukša?). 


Mūsų ir net lenkų spaudoje kai kada tenka išgirsti apie 
kažkokį lenkmečių gadynės „litvomaną“ Daukšą, kurį vieni mo- 
kytoiju, kiti eksstudentu vadina, bet kuris ligi šiolei liekti mums 
nežinomas. „Tautoje ir Žodyje“ ir savo Žodyne K. Būga ne- 
persenai yra jį vėl mums priminęs, bent jo žodyno medžiagą, 
išrašytą kun. A. Kašarausko. Kad ir nedaug teturiu apie jį Ži- 
nių, bet norėdamas jį prikelti mūsų visuomenės atmintyje ir tuo 
paraginti žinovus, kad daugiau apie jį Žinių mums pateiktų, o 
gal ir jo raštų surastų, duodu čia ką turiu. Deja, atskirtas nuo 
Vilniaus, svarbiausiu savo šaltiniu — Daukšos eilių ir šiaip 
užrašų rinkinėlių tegaliu naudotis tiek, kiek esu jo išrašęs 
1911 m. Lietuvių Mokslo Draugijoje, kuri turi jo rankraštį. 


I. Tėvas ir sūnus, 
Be didžiojo XVI-i0 a. mūsų rašytojo, kanauninko Mikalojaus, 
tenka dar du Daukšu atskirti mūsų raštijoje, abudu iš lenkmečių 


*) Iš „Tautos ir Žodžio“ IV kn. 1926 m. p. 283—300. Parašyta 1926. 
I. 4—1. 12. Pasirašė M. Biržiška. 
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gadynės; iau nekalbu čia, žinoma, apie tą Daukšą, kuris prieš 
didįjį karą Kauno spaudoje vaidino nekokį vaidmenį ir teisingai 
yra mūsų visuomenės pamirštas*). Tuodu Daukšų — Kazi- 
mieras Krištupas, Biržų reformatų bažnyčios vargonininkas ir 
Sinodo mokyklos mokytojas, ir jo sūnus Edvardas Jokūbas, 
Maksvos, Tartų ir Karaliaučiaus universitetų studentas. 

Apie D. tėvą Biržų kun. Pov. Jakubėnas mūsų Vaižgantui ra- 
šo'), kad įis kilęs iš Maciūnų kaimo, Papilio parapijos**), rašęs 
lietuvių kalbos gramatiką ir žodyną, bet be nebus įie žlugę kartu 
su maišelių, kuriame sūnus Edvardas juos su savo raštais, kaip 
rodos, bus su savim nešiojęs, o dabar nežinia, kur visi tie raštai 
bus pasidėję. Kun. Jakubėnas nesusekė, kada juodu abudu, tė- 
vas ir sūnus, yra mirę. Iš neaiškių jo sūnaus pasisakymų savo 
eilėraščiuose, užsilikusiuose aukščiau minėtame rinkinėlyje ir 
parašytuose ne vėliau kaip 1858 m. pusėje, galima spėti, kad 
apie tą laiką tėvas bus jau miręs“). 

Ar bus D. tėvas lietuvių kalbos gramatiką parašęs, nežinia, 
bet kad is rašė žodyną, aišku iš kan. A. Kašarausko rankraščio 
„Litvanica czyli Wiadomošci o Litwie“ (Bibliot. Semin. Samo- 
gitiensis Ser. 29 Nr. 960), kur p. 41—59 skaitome „Wyrazy, 
wyiete Zz rekopišmiennego slownika litewskiego na polski Ka- 
zimierza Krzysztoia Daukszy nauczyciela parafialnei szkoly 
w Biržach“. Šiaip ar taip, kad ir nevaidino iis didesnio vaid- 
mens mūsų raštų ir atgimimo istorijoje, bet ir jam reiškėsi ga- 
dynės linkmė, kuri privertė Nėrlichą, Ugianskį, Kantrimą ir dau- 
gelį kitų, nesakant apie tokį Daukantą, Valančių ar Ivinskį, ran- 
kioti lietuviškus žodžius, rašyti gramatikas, istorijas... My- 
linčio savo kalbą tėvo pavyzdys, be abejo, gavo atsiliepti ir sū- 
nui, padėti jam nusistatyti. Pats sūnus mini bent du savo tėvo 


*) Daukša Antanas (1859—1929 m.) — Lietuviškoji Enciklopedija 
VI t. 1937 m. 165—166 pusl. 

**) Turi būti: Naciūnų kaimo, dab. Pabiržės valsč., Biržų aps. (Lie- 
tuvos apgyventos vietos 1925 m. p. 38). 

1) 1924 IV 15. 


2) Do imionnika siostry mego towarzysza nauk gimn. Z. Wolic- 
kiego: „bez rodzicėw, bo iedno z nich w dni mych rozswiciu, a zas 2-gi 
przededniem kofczyli swe žycie“ (rankr., 152). Tiesa, toliau (p. 221 N[owy| 
Rlok] w O.) atsisveikindamas sako: „Badž zdrėw, Oicze“, bet gal apie mi- 
rusį, nes dar kiek toliau (p. 245; Dwa obloczki): „o mnie... wspomni tylko 
brat, siostra i przyjaciol kilka“. 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn. S 
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kartojamu lietuvišku priežodžių: 1) „kaip kas pasiklos, taip iš- 
simiegos“, ir 2) „toki tai yr byla, nors abudu svyla; vienog 
katils puodui sako, kam esi juodu“*). 

Iš minėtojo kun. Jakubėno laiško sužinome, kad Kazimieras 
Krištupas Daukša turėjęs du sūnu, Edvardą ir Vladą. Edvar- 
das, studijavęs grynąją filosofiją Tartuose ir Frankfurte, už lenk- 
metį buvęs ištremtas Rusijon-Sibiran. Vėliau tarnavęs geležinke- 
lio valdininku kažkur prie Volgos. Apie 1884 m. sugrįžęs iš Rusi- 
jos į Biržų kraštą“). Vaikštinėięs po sodžius, daug pikto kal- 
bėdamas prieš Rusų valdžią; dėl io tokio politinio nusistatymo 
žmonės bijodavę jį priimti pas save nakvoti. Vasaros metu jis 
nakvynės neprašydavęs, gulėdamas krūmuose prie ugniakurio. 
Turėjęs įis maišelį, kurio turinio niekam nerodydavęs ir niekam 
nė prisiliesti neduodavęs. Maišelis buvęs prikimštas popierų; 
buvę ten ir 2.000 rublių, kuriuos skyręs lietuvių mokyklai įtai- 
syti**). Kartą Edvardą radę sušalusį pakelėje į savo giminai- 
čius Papilio parapijoje; pakasęs jį Žardinių (Biržų valsč.) Ra- 
mutėnas. 


3) Edvardo Jokūbo D. rankraščio p. 128. Pirmasis priežodis pakar- 
totas su kitais p. 225, 2560). 

“) Apie K. Kr. Daukšą žiūr. dar rink. Biržų gimnazija 1931 m. 17— 
19 pusl. ir Lietuv. Encikl. VI t. 1937 m. p. 166—167. 

*) Sukilimo metu sakęs prakalba Daujėnų bažn. Kauno gub-riaus 
1865 V 14 įsakymu buvo konfiskuotas visas io turtas. Sibire nebuvo laiko- 
mas kalėjime, bet dirbo raštinėje (gal paskui ir prie geležinkelio Pavolgyje?). 
1884 m. grįžo pas brolį Vladą (tad apie Papilę Šiaulių aps.), kuriam 1885 m. 
mirus gyvendavo ir pas kitus giminaičius (M. Biržiškos Daukša Edvardas 
Jokūbas — Lietuviškoji Enciklopedija VI 1937 m. p. 166.; enciklopedijos 
straipsnis remiasi daugiausiai čia kartojamu rašiniu, bet papildytas, pavyz- 
žiui, čia tik pakartotos žinios, daugiausiai dar Eugenijos Daukšaitės laiško. 
[apie 1930 m.] žiniomis). 

**) Grįžęs iš Sibiro vis buvęs apsikrovęs knygomis (lietuviškomis, 
lenkiškomis, rusiškomis, vokiškomis, prancūziškomis, net hebraiškomis) ir 
viską rašė; artimiesiems pasakoiosi kažką Karaliaučiuie vokiškai para- 
šęs, bet tą io darbą kitas kas pasisavinęs ir išleidęs savo vardu. Broliui 
Vladui pasimirus, pasiėmė maišelį su tikybinėmis ir kitomis knygomis, gal 
ir su rankraščiais, ir ėjo per žmones, sakydamas tikybines („spiritualisti- 
nes“) prakalbas, puldamas taip pat maskolius ir lenkus. Bažnyčioje kuni- 
gams meldžiantis už carą, balsu protestuodavo. Vengė viso, kas buvo ca- 
riška ir pažymėta dvigalviu ereliu: geležinkelių, pinigų, pašto ženklų; sako, 
tepripažinęs senovės lietuviškus pinigus. Buvo taip pat griežtas vegetaras, 
nedėvėięs gyvulių odos apavo, negerdavęs arbatos su cukrum, nes cukrų 
filtruoią per gyvulių kaulus. Valdžios sulaikytas kaip valkata, buvo užda- 
rytas Šiaulių kalėjime, o paskui atiduotas giminėms (Liet. Enc. VI. 167). 
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Edvardas D. kartą patekęs pas taikos teisėją ir rusų teisme 
kalbėjęs tik lietuviškai. Teisėjui pareikalavus kalbėti rusiškai, 
atrėžęs: „Kai aš nuvažiuosiu pas tave į Rusiją, aš tavęs nepra- 
Šysiu kalbėti lietuviškai, o dabar tu čia pas mus į Lietuvą at- 
važiavai, todėl neversk mūsų kalbėti rusiškai, bet tu kalbėk 
lietuviškai!“ 

Jo brolis Vladas turėjęs dvarelį pas Papilę*). 


Kun. Jakubėno pateiktos žinios neprieštarauja mūsų turi- 
moms apie Edvardą žinioms, nors kai ką jis gal netiksliai yra 
patyręs. Tiesa, Kazimiero Krištupo D. sūnų vardai lyg ir ne- 
sutinka su mano žinomo „eksstudento litvomano“ ir jo brolio 
vardais. Lenkai šį litvomaną vadina ne Edvardu, tik Jokūbu*), 
o jis vėl pats mini brolį Emilį"), bet be abejo turime reikalo su 
tais pačiais asmenimis. Aukščiau minėtojo užrašų rinkinio au- 
torius rašosi Edvardu Jokūbu D., tad yra ir kun. Jakubėno mi- 
nimasai Edvardas ir lenkų ironizuojamasai Jokūbas; tas pat, 
tur būt, bus atsitikę su Vladu ir Emiliu, kuriuodu abudu gaus 
mums sudaryti vieną vienintelį Vladą Emilį“). Be to, Edvar- 
das-Jokūbas, kurį toliau tiesiog Jokūbu vadinsime, nes taip jis 
pats save, rodos, linkęs buvo vadinti“), minėdamas savo gim- 
taiį kraštą, jo didžiausias Nemuno, Neries ir Nevėžio upes, 
įvardina dar dvi upi, kaip tik Biržų šalies Apaščią ir Agluoną“). 
Kitur vėl sakosi gimęs paežerėie, papilėje, netoli Tiškevičių 
rūmų"), tad vėl aiškiai nurodo Biržus savo gimtinę. Taigi tenka 
pripažinti Jokūbas (Edvardas Jokūbas) Kazimiero Krištupo 
sūnumi. 

*) Vlado duktė yra minėtoji Eugenija Daukšaitė. Prieš Did. karą 
ii mokė dvarininkų vaikus, pav. Adomo Daugirdo Klyšiuose Šiaulių (dab. 
Mažeikių) aps. Akmenės val. Po karo ii gyveno Rygoje. 

*) Stan. Košcialkowski prierašuose prie leid. Pamietniki Jakėoba 
Gieysztora z lat 1857—1865 (Vilniuje, 1913 m.), I. 356. 

5) E. J. D. rankr. p. 108. 

5) Biržų bažnyčios metrikai turi tai griežtai išspręsti. 

?) E. J. D. rankr. p. 45) (Rozmowa Zz oicem 0 dzieciūstwie i sta- 
rych czasach i o Litwie): „Powiedž, Jakobie“. 

5) Ten pat, p. 129; Dumka 0 rodzinie. 

9) Ten pat, p. 131 (Do meį kolebki): „O pola meį rodziny, zlo- 
tem klosem pokryte... Wasz obraz w moiei duszy ciągle się odšwieža, 
te rzeki, to iezioro, ta košcielna wieža, ten zamek dzisiai pusty, a kiedyš 


tak gwarny. Tam znowu za ieziorem palac Tyszkiewicza... Te wyspy 
ną ieziorze...“ 


8* 
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Iš Jokūbo rinkinio patiriame įį ėius mokslus iš pradžių Kė- 
dainių mokykloje, dar antroje klasėje į lenkų kalbą vertus iš 
rusų idilę „Pavasarį“'“), ten pat 1851-111-7 lenkiškai sekus rusų 
eilėraščiu „Į Dievą“"'), bene 1852 m. atsidūrus Slucko refor- 
matų gimnazijoje'*), bent tikrai ten ėius mokslus 1853—1854'*), 
ten susidraugavus su Tadu Perlo, Jonu Pšesvickiu, Petru Rus- 
vickiu ir ypačiai Zenonu Volickiu, kurie jam ir savo eilių pa- 
teikdavo“*); universiteto mokslus iį ėjus Maksvoje 1854 — 
1856 m.“"), Tartuose (Dorpate) 1856—1858 m.'“), ten susidrau- 
gavus su Antanu Volickiu (bene Zenono broliu)“); 1858 m. bir- 
želio mėn. A. Volickio ligi Rygos palydėtą, Daukšą išvažiavus 
Karaliaučiun lietuvių literatūros tirti“). Nuo to laiko mūsų 
ligšiolinis šaltinis, Daukšos užrašai, daugiau nebeduoda apie iį 
žinių, net tie užrašai, tur būt, paties autoriaus padovanoti, pa- 
tenka į Antano Volickio rankas, ir šis paverčia knygeles savie- 
siems užrašams*). Iš kur kitur, nebe iš šių užrašų, gauname 
patirti D. grįžus iš užsienio (iš Karaliaučiaus, ne iš Frankiur- 
t0?) ir atsidūrus Vilniuie jau eksstudentui, bent ten tebebuvus 
dar 1862 m. rugsėio mėn.“"). Kodėl jis gavo keltis iš Maks- 
vos**) į Tartus ir universiteto mokslų niekur nėra baigęs, ne- 
turime žinių. Kaip rodos, neturtas nemažai bus įo mokslui 
kliudęs“?), ne kurie kiti trūkumai, nes iš io užrašų patiriame įį 


10) Ten pat, p. 113: Wiosna pod lato (sielanka): „Wiosną každy 
czas jest mily“... 

1) Ten pat, p. 114—116 (Do Boga, našladownictwo). 

12) Ten pat, 16. 

*) Ten pat, p. 31, 168. 

“4) Ten pat, p. 13—16, 16—26, 27—30, 30—31, 32—33, 167—168 ir kiti. 

5) Ten pat, p. 3, 59. 

16) Ten pat, p. 70, 75, 76 („w ELukiniarni w pierwszym pokoju za 
stolem, Dorpat 1856“; čia, tur būt, šeimininkės pavardė butui bus sustuden- 
tinta), 259, 260—261. 

17) Ten pat, 281—282. 

15) Ten pat, p. 281—282: „wyvieždžaiąc do Krėolewca sluchač li- 
tewskieį literatury“. 

*) 1926 m.: savo tikslui. 

19) Pamiginiki J. Gieysztora, I. 170. 

**) 1926 m. čia ir kai kur kitur mano „„Maksva“ redakcijos paversta 
„Maskva“. 

2) E. J. D. rankr., p. 108 (Sierota): „chcąc niechcąc žebrzeč muszę 
i ialmužną ranič duszę; bowiem kęs niezarobiony, lecz przez litošč tylko 
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buvus gabų, darbštų studentą, tiesiog mokslo entuziastą, o pats 
šio beturčio tuo metu išvykimas užsienin lietuvių literatūros pa- 
žinti verčia mus giliau į iį pažiūrėti kaip į susipratusį, tautiškąjį 
tikslą sau statantį ir griežtai jį siekiantį lietuvį. 

Jo užrašų knygelės, jo eilėraščiai lenkų ir lietuvių kalba, 
kuriuos dabar pažinsime, ne tiktai patvirtina šitokią apie jį nuo- 
monę, bet ir gražiai papildo mūsų Žinias apie tautiškąjį lietuvių 
šviesuomenės įudėjimą lenkmečių gadynėje. 


HN. Maksvoie. 


Bene iš Volickio įpėdinių pateko Edvardo Jokūbo Daukšos 
eilėraščių ir visokių užrašų rinkinėlis (albumėlis) Lietuvių 
Mokslo Draugijos archyvan. Tai nemažas, 322 puslapių rank- 
raštis, daugiausiai Daukšos rašytas. Jo rankos raštas baigiasi 
282 pusl., o toliau jau eina Antano Volickio ranka, bet ir anks- 
čiau randame įterptų ir ne Daukšos, labiausiai jo draugų iš 
Slucko gimnazijos, eilėraščių. Sprendžiant iš pastabos albu- 
mėlio pradžioje?'), D. ėmė jį rašyti Maksvoje tik stojęs univer- 
sitetan, įrašydamas jan ir kai kuriuos senesniuosius, Slucko ir 
net dar Kėdainių gadynės eilėraščius, o taip pat įprašydamas ir 
draugus*) vieną kitą eilėraštį ten įrašyti. Pusl. 59 randame 
Maksvą (1855-XII-31) paskutinį kartą pažymėtą, o pusl. 62 
pirmą kart aptinkame Tartus, tad p. 59 ar 60 tenka baigti Maks- 
vos gadynė, 0 61—282 pusl. priklauso Daukšos Tartų**) gady- 
nei, įskaitant ir Rygoje parašytą atsisveikinamąjį eilėraštį. Tuo 
būdu albumėlis šiaip yra paskirstomas: I Daukša (1—60 Maks- 
voje, 61—282 Tartuose), II Volickis (283—322), raš. 1858— 
1865 m. (283—314) ir 1903 m. (314—322). 


Tik vienas kitas, anksčiau suminėtas, dalykėlis gali būti 
aiškiai priskirtas Kėdainiams arba Sluckui, bet iš jų tegalima 
spręsti apie D. palinkimą poezijai, ne apie tautiškąjį ar kitą kurį 
nusistatymą. Draugų sluckiečių eilėraščiai tėra skiriami įvai- 


dany przez braci lub pyszne pany wydobywa smutne tony“. P. 103 (Tam 
za wzgorzem po dolinie): „w mem oku zawsze mgla i zawsze cienie... 
Šwiat zimny ciągle studzi ogief w piersi mej“. 

2) Ten pat, p. 35: „w Moskwie przepisywano 30 Grudnia 1854 r“* 

*) 1926 m.: leisdamas ir draugams. 

**) 1926 m. visur: Tartu, Tartuje ir kt. 
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rioms gražuolėms ir simpatijoms (Anelėms, Melanijoms, Pal- 
miroms, Elviroms). Jei bent draugo Jono Pšesvickio (Prze- 
šwicki*) eilėraštis, Maksvoje įrašytas, bet gal anksčiau sukur- 
tas, būtų galima iš čia išskirti, nes kad ir yra jis Otilijai skir- 
tas, bet liečia ir visuomeninę stygą: 


Ž na ziemi... kmieč znękany 
O pomstę do Boga wola, 

Gdzie chleb splesnialy 

Karmi cnotliwych; 

A domek maily 

Synėow prawdziwych 

Litwy Oiczyzny kryje; 

A podly zdraica w palacach Žyie, 
Jego želazna zaš ręka 

Biednych poddanych swych nęka. 
Język bez wstydu pochlebia tyranom, 
Lutnia zaš chwalę gra okrutnym panom. 


22 


Vis delto nebūdami tikri, ar bebus šis eilėraštis Slucke pa- 
rašytas, negalime iš jo daryti jokių griežtų išvadų D. Slucko 
gadynei. Atsargiau bus jį priskyrus Maksvos metui, kuris jau 
rodo mums D. gan aiškiai nusistačiusį, tad greičiausia jau 
Slucke bent kiek tai linkmei pasiruošusį. Iš D. žymimų pa- 
skaitytų ar tebeskaitytinų knygų, ištraukų iš straipsnių, iš nu- 
rašytų svetimų, vieno kito ir savo, eilėraščių matome jį Maks- 
voje — nuo pat pirmojo (1854 m.)**) rudens — gyvai susido- 
mėjusį Lietuvos istorija, lietuvių kalba ir svajojantį pasiau- 
koti žmonių gerovei***). 

Jis mini šiuos veikalus apie Lietuvą, ios istoriją, kalbą, kū- 
rybą: Dom. Szulco „O znaczeniu Pruss dawnych“ (1846), J. I. 
Kraszewskio „Dainos, piešni litewskie“ (1844 m. „Athenaeum“, 
vėliau įėio į jo „Litwą“, 1850, D. taip pat paminėtą), to pat au- 

*) Taip bent pažymėta p. 26. 

22) Ten pat, p. 16—17. 

**) 1926 m. klaidingai: 1856 m. 

***) Žymesni Lietuvos studentai-maksviečiai Daukšos čia buvimo metu: 
filologas Jonas Karlavičius, teisininkas Domininkas Bociarskis, istorikas Ta- 
das Korzonas, medikai Zenonas Civinskis, Boleslovas Limanovskis, dar 
Edvardas Paulavičius, Bonaventūras Andrijauskis, Stanislovas Milvydas. 
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toriaus „Anafielas“ (1840—1845 arba gal II leidimą, 1846), Lud- 
wiko z Pokiewia „Wspomnienia Žmudzi“ (1842), to paties 
„Piešni litewskie“ (1844), „Litwa“ (1846), Ig. Chodžkos „Ob- 
razy litewskie“ (1840—1850 arba vėlesnis leidimas, 1847— 
1855), P. Choroszczos „Obrazy domowego požycia na Litwie“ 
(1842 arba 1844), Just. Narbutto „Dzieie wewnętrzne narodu li- 
tewskiego Zz czasow Jana Sobieskiego i Augusta II“ (1842), 
J. Jaroszewicziaus „Obraz Litwy“ (1844—1845), S. Daukanto 
— „Dainos Žiamaitiu“ (1846), M. Brzozowskio „Piešni ludu 
nadniemefūskiego z okolic Aleksoty“ (1844) ir kit., taip pat 
įvairius straipsnius iš 40-tųjų metų (V-io dešimtmečio) mokslo 
ir literatūros žurnalų „Przegląd Naukowy“ ir „„Pišmiennictwo 
Kraiowe“. Vis tai raštai, kurie D. Slucke tebesant jau buvo iš- 
čię iš spaudos, gal vienas kitas tuo metu io ir buvo paskaityti, 
bet tik dabar Maksvoje, ir vėliau, Tartų mieste, yra jo skai- 
tomi tvarkingiau, vienas po kito*). 

Iš Brazauskio (Brzozowski) įis bene 1855 m. nusirašo Kra- 
sickio pasakėčios „Vaikai ir varlės“ lietuviškąjį vertimą: „Pa- 
vasarį aplink prūdą vaikai, pagal savo būdą, linksmi kruvo 
bėginėjo“ ir t. t., mini ir kelių kitų to rinkinio dainų pradžias“?). 
Tų pat metų rudenį įrašoma Jucevičiui žinoma daina „Esmu 
sau žmogelis šarpus kožnam darbe“, bet J. teprisiminė jos tik 
pradžią?*), o D. ją ištisą, bene savo užrašytą, bet kaip matyti 
iš kitų rankos įrašų, ir kieno kito, gal vėliau, ištaisytą“?): 


Esmiu sau žmogielis, 
Szarpus kožnam darbie; 
Wis man pagal nora klojas, 
Diewe (,) buk tau garba??), 


*) Be to, veikalų nenurodydamas, Daukša įvardija, gal dar neskai- 
tytus, tik skaitytinus: Rėzą, Sim. Stanevičią, Valančių, Duonelaiti. 

3) E. J. D. rankr., p. 5 (Vaikai ir varlės Brazauskio rink. p. 128). 
1938 m. prierašas: Štai tos jo pakartotos pradžios: Ko tu ieškai, mergu- 
žėle; Mano karveli greičiausi, ko tu į kalnus lakstai; Hei, hei, šuva loja; 
Už bažnyčios ant kapinių; Mano drigontas kai perkūnas ir balnelis 
lengvužėlis, 

*) Ludwik z Pokiewia. Litwa (1846), p. 362; „Oryginal tei pio- 
senki gdzieš u mnie zaginąl, pamiętam tylko początek“. 

5) E. J. D. rankr., p. 48. Nusirašiau ne visiškai prisilaikydamas D. 
Prasimanytų raidžių, apie kurias skaitysime žemiau. 

*) Tas keturias eilutes vėliau prirašė kita ranka, kuri nežiūrėjo 
D. rašybos. 
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Dvari aš iau atidirbav (,) 

Tur'u sav tris dienas(,) 

Navmea, sav sedesiu. 

Užtat mani uredas mila, 
Neabiiav aš iau uredo (irašyta), 
Mielas essu ponuu, 

Ir ponas nea baisus (įrašyta). 
Neakalts nieko karč'amoje, 
Noris neadirbely 

Gardu alu čestavoju 

Ir namuo grižt velej. 

Tur'u du gražu arklalu 

Ir įavtu (raš. Iavtealu) dvi pori 
Ir namealus mažutelus 

Bea neajok'os skolos. 

Szeaszius tur'u bearnikelus (,) 
Dvi javnus meargealus (,) 

A kai tekt ant jas dvi luliales (?) 
Saka, kad paneales (.) 

Neadavg reiki wandeanel'o*) (,) 
Kad meal'nič'a malltuš) (;) 
Reageas pri wissu (iraš. dastotka)(,) 
Beat bedu ir davgal (.) 

Ko Ponu su križiais (,) 

Kad io pati klista (;) 

Mano noris ir su wižais (,) 
Mili mani ir skaista (.) 

Pilnos abidvi kletaeles (,) 

Pilna krait'u kubileles (;) 
Neamainitu ant palociu 

Aš sawa namealiu (,) 
Neamainicziu asz ant ponu 
Sawa sodžiaus asz (naudos?). 
Esmi sav artojas 

Ir ar'u giedodams (.) 

Diewie blagaslovik tiktaj 

Mano sunkioms piedoms. 


Nusirašydamas šią D. atmainos dainą, stengiaus perdaug 
neatitolti nuo ios rašybos, bet kai kur visgi šį tą pakeičiau, 
kaip -„u““ ir virš: jo „0“ į „uu“, „i“ ir virš: jo „67 1416 „Neno- 
rėdamas perdaug apsunkinti spausdinimo. Berods, D. eilėraš- 
čio rašyba čia ne vieno, bet mažiausia dviejų žymėtojų varto- 


*) Įrašyta: vandinielio norint maža. 
*) Įrašyta: vienok mala mealničia 
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jama, pati yra nevienoda, nenusistačiusi. Čia pastebėsius kad 
tiek toje dainoje, tiek ir daugelyje kitų savo tekstų, ne tik lie- 
tuvių, bet kartais ir lenkų kalba, D. vartoja savo prasimanytą, 
nutolintą nuo lenkiškosios rašybą: ne „Ww“, bet „v“ (kartais ir 
„W“), ne „sz“, bet „Šš“ (perbrauktą s, lyg net rusų e — 2, bet 
yra ir — sz), ne „riu“ ir t. t., bet „r'u“ ir t. t., kartais ne „ie“, 
bet „ę“, ne „i“, bet „1“ (be taško): ne „I“, bet „JI“ (rusų I), ne 
„m“, bet „M“ (rusų m), ne „ia“ (kartais), bet „A“ (rusų „ja“)» 
ne „D“, bet „n“ (rusų p), ne „n“, bet „N“ (lyg didžioji n), ne 
„t“, bet „T“ (rusų t), net „ū“. Tačiau ir pats savo raidžių 
ne visur teprisilaiko, suklysta, svyruoja. Dargi Maksvoje te- 
bebūdamas, jis jau imasi ir paprastesnės rašybos, vėliau dar 
dažniau. Šiaip ar taip, pats jo mėginimas išvaduoti“) lietuvių 
rašybą iš lenkų įtakos, pasiėmimas net rusiškujų, iš dalies ir 
čekiškųjų raidžių yra charakteringas anų laikų Daukšai. Tą 
rašybą jis vartoja 1855 m. Maksvoje, gal būt, dar iš Slucko ją 
atsivežęs, o gal universitete prasimanęs. 
Jau tas savos („lietuviškos“) rašybos prasimanymas rodo 

D. nusistatymą ieškoti Lietuvai savitų, nepriklausomų nuo Len- 
kų kelių. Isidėmėtina yra ištrauka, kurią iis šiuo metu yra pa- 
daręs bene iš lenkiško žydų**) istorijos vadovėlio, apie 
kalbos reikšmę tautai, aiškiai tat pritaikindamas lietu- 
viams: „Cecha narodowošci bez pielęgnowania mowy ojczys- 
tei w žadnym ksztalcie zachowač się nie daje“??). Dar įdomes- 
nis eilėraštis „Niech žyje Litwa we zbože bogata“, kuris pri- 
mena mums Kondratavičiaus poeziją, bet bene bus paties Jo- 
kūbo Daukšos kūrinys 1855 m.: 

Niech žvie Litwa we zbože bogata (,) 

Przez swych Litwin6ėw kochana (,) 

I gdy tysiączne miną ieszcze lata (,) 

Nie będzie ona wzgardzona przez Pana. 

Onbyž, co šwiatlem ją swoim ošwiecil (,) 

Ogzniska szczęšcia dla niei nie rozniecil. — 


*) 1926 m.: paliuosuoti... nuo. 

**) 1926 m.: Zdanavičiaus visuotinosios. 

2) D. nurodo (rankr. 6) čia pusl. 76, tik neaišku, ar tik pažymėto 
Zdanavičiaus vadovėlio (Rys chronologiczno-historyczny pafstw nowožyt- 
nych od V wieku do dziš dnia, ul. Aleksander Zdanowicz, Wilno, 1853) ar 
žemiau paminėtos knygelės „Rys krėtki historii ludu Žydowskiego w Eu- 
ropie, iako wstęp do dzieiow ludu tegož na ziemi polskiej“" (Vilniuje, 1834). 
Tų knygų Kaune neturiu, bet D. ištrauka apie kalbą labiau pritaikoma 
žydų tautai. 


— 122 — 


Uplyną wieki i wiekėw tysiące — 

Przyidzie czas (,) kiedy zrzodlo šwiatla slonce — 
Zašwieci Litwie przy szczęšliwyn bycie (—) 

Wy (,) potomkowie (,) tę prawdę uirzycie. 

Gdy tak się stanie (,) w grobie nasze košci 
Poruszą si — wstrząsną — Zz nadmiaru radošci??), 


Entuziastinga D. meilė Lietuvai ir lietuvių kalbai turi pla- 
tesnio ir gilesnio pagrindo jo meilėie Žmonijai, kas matyti iš 
jo nusirašyto svetimo ,„Monolog mlodego cztowieka“ (Žyję! 
c0ž Zz mego žycia? cierpię? což Zz cierpienia?)?*). Karštas no- 
ras paskirti savo įėgas Žmonijai, ypačiai gimtajam kraštui, te- 
besireiškė dar bendru D. bruzdėjimu, ypatingu neramumu, jaut- 
rumu. Tuo metu įam daro didelio įspūdžio karšta, aistringa 
Poznanės liaudininko ir antiklerikalo Bervinskio (Rišardas B., 
1819—1879 m.) poezija, kurią jis pažino minėtame žurnale 
„Przegląd Naukowy“. Pats evangelikas*), D. karštai pritaria 
maištingai, nenuvaldomai ir nepalankiai katalikų kunigams B. 
poezijai, todėl uoliai nusirašo jo „Odpust““*) (Sto dni odpustu 
šwiete oglosily spiže), kuriame poetas prilygina kunigiją juo- 
dam debesiui, stelbiančiam tikinčiųjų laisvės troškimus, ir ki- 
tą „Odpust““"), kuriame pasisako negalis vergiškai melstis, 
kaip kiti, „dangaus dvaro diplomatų“ (przez usta dyplomatow 
niebieskiego dworu) vedami kad meldžiąsi, bet audroje išrei- 
kalausiąs sau dangų. D. nusirašo taip pat ir B. „Ostatnia spo- 
wiedž*“*), 

Toks D. buvo Maksvoje 1854—1856 m.**) Kad ir nebuvo 
jis dar aiškiau už kitus pasireiškęs, bet be abejo priklausė tai 


2) E. I. D. fankt, P: 414 

*) Ten pat: „Nieszczęšliwy ten, komu w gląb duszy zapadnie, iak 
kamieth w morzu i skryie się na dnie myšl szczęšcia, slawy, myšl dobra 
bližniego ... (8) Dziš milošė ludzkošci — dziš šwietsza milošė me serce 
zaięla...“* (9), 

*) 1926 m.: reiormatas. 

32) Ten pat, p. 3. 

33) Ten pat, p. 36. 

“) Ten pat, p. 50—59. 

**) Kad E. J. D. 1854—1856 m. buvo Maksvoje, aišku iš io albumė- 
lio pastabų p. 3 („W Moskwie przepisywano 30 grudnia 1854 r.“) ir 59 
(„1855 XII 31 Moskwa przepisywano“). Tuo atsirėmęs, šį straipsnį ra- 
šydamas palaikiau E. J. D. ir Maksvos univ. studentu. Tačiau 1937 m. 
rudenį paprašęs savo draugą, mūsų atstovybės Maksvoje sekretorių Leop. 
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lietuvių grupei (pats save vėliau žemaičiu vadina), apie kurią 
vėliau išgarsėjęs lenkų istorikas Tadas Korzonas, kuris 1855— 
1859 m. ėjo mokslus Maksvos universitete, pasakęs, kad ji sva- 
jojusi apie Telšių respubliką“"), o dar kiek vėliau, Lipšto, Bu- 
kauskio ir Koncevičiaus metu (prieš pat 1863-ius metus), ji jau 
ėmusi ruošti lietuviškus raštus sodiečiams pasiskaityti (Lipš- 
tas), maniusi versti Mickevičių ir kitus Lietuvos lenkų poetus 
lietuvių kalbon (to reikalavo minskiečiai, tikriau*) bene sluc- 
kiečiai), išpranašavusi (Enrikas Bukauskis), kad po 50 metų 
Kaune būsianti lietuviškoji opera““). Ką tuo atžvilgiu D. yra 
draugams davęs ir ką iš jų pasisavinęs, nežinome, tik matome 
jį vieną iš pirmųjų Maksvos studentų, kuris susiprato kaip lie- 
tuvis ir toks susipratęs lietuvis entuziastas 1856 m. jis važiuoja 
į vokiškąjį Tartų universitetą. 


III. Tartų mieste. 


1856—1858 m. Daukša mokėsi Tartų (Dorpato) universi- 
tete. Tuo metu šioji mokslo įstaiga tebegarsėjo savo profeso- 
riais vokiečiais ir laisva studentų dvasia. Studentų tarpe vis 
buvo gerokai Lietuvos ir Gudų, net iš dalies ir Lenkų krašto 
jaunuomenės, daugiausia dvarininkaičių, kuriems, Vilniaus uni- 
versitetą uždarius, Tartu buvo artimiausio universiteto mies- 
tas; kiti važiavo Maksvon, Kiievan ir Petrapilin, kartais dar 
toliau — Krokuvon, Kazaniun ir dar kitur kur. Toji Tartų jau- 
nuomenė 1839 m. karštai dalyvauja Simano Konarskio sąmoks- 
le**) prieš Rusų valdžią (poetas Želigovskis, Bron. Zaleskis, 


Bagdoną patikrinti 50-4ųjų metų tenykščio univ. studentų sąrašus, iš io 
1938 II 12 laiško patyriau, jog jokio Jok. Edv. Daukšos tuose sąrašuose 
neradęs, bet 1856 I 1 ir 1857 I 1 sąrašuose radęs istorijos filologijos (1857 
ir medicinos) Vladą Daukša, evangeliką reformatą, baigusį Slucko gimn., 
parapijos mokyklos mokytojo sūnų, tad, be abejo, mano jau minėtą Jok. 
Edvardo brolį. Tik kam, nebūdamas studentu, Jok. Edvardas būtų Maksvo- 
ie (prie brolio?) gyvenęs? Kun. Jakubėnas mano E. D. buvus Dorpato ir 
Frankfurto univ. stud., bet Maksvos nemini. 

35) T. Korzon. Studenci Polacy w Moskwie (1905 m. „Znicz, ka- 
lendarz informacyiny“ p. 50). 

*) 1938 m. įrašyta. 

3) Iš J. Koncevičiaus atsiminimų, paskelbtų 1910 m. „Aušrinės“ 
Nr. 2, 


**) 1926 m.; suokalbyje. 
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Ad. Medekša, Pr. Gedgaudas ir kiti), skaudžiai dėl jo nuken- 
čia, bet ir vėliau gyvena laisvės troškimu, ne tik nenutraukda- 
ma ryšių su gimtuoju kraštu, bet ir duodama jam šviesių dar- 
buotojų, Gadonų, Bilevičių, Dibovskių ir kitų, kurie savo veiki- 
mu palaikė skaisčias filaretiškas „Vilniaus universiteto moki- 
nių“ (uczni uniwersytetu wileūskiego) tradicijas. Lietuvoje, 
kaip ir kituose Rusų valstybės kraštuose, antroje 50-4ųj4ų metų 
pusėje pakilęs visuomeninis ir politinis bruzdėjimas, ypačiai 
jaunuomenės kurstomas, karštai buvo palaikomas įkaitusių tar- 
tiečių. Baudžiavų naikinimo klausimas, liaudies švietimo rei- 
kalas, draudžiamieji politiniai išeivių raštai, laisva patrijotinė 
lenkų poezija — štai toji kultūros orija, kuri gaivino, kėlė tar- 
tiečių (dorpatiečių) dvasią. 

Šitokion draugystėn patekęs entuziastas Daukša dar la- 
biau nusistatė tąja kryptimi, kuri dar Maksvoje buvo jam be- 
pradedanti atsiliepti ir veikti. Kilni Mickevičiaus, Zaleskio, 
Kondratavičiaus, net tolimojo Byrono, ryžties ir maišto poezi- 
ja Tartuose pakeičia jam Maksvos gadynės Bervinskį; ne vien 
jaunų įėgų bruzdėiimas jam dabar reiškiasi, bet ir ieško jis 
poezijoje aiškesnių, griežtesnių, tiesiog net politinių motyvų. Be 
subtelingų Mickevičiaus, Slovackio, Zaleskio ir kitų erotikų, jo 
rinkinėlyje randame ir politinės poezijos eilėraščių bei dainelių, 
kurias lenkų įaunuomenė didžiai mėgo: „Oddalony od rodziny u 
swej kraty wiezien stal, a Dniepr ojciec Ukrainy wyjąc stare 
dumy pial“ *), „Dumko tęskna, dumko cicha, ukraifskich 
stepėw dziecię““*), „Panieneczko, litwineczko, heiže duszko, 
stėi““?), „Bracia, w obcej krainie oiczysty rozniešmy špiew““?), 
„Smutno, ach smutno, bracia, za Dunajem“*!). „Gdyby orlem 
bvč, lot sokoli mieč““?), „Weczorai do drzwi moich pedel pu- 
kal““**), „Tesknota w sercu, Izy mi w oczach šwiecą““*), „Kto 
oiczyzny swei nie kocha““**), Kondratavičiaus „Czytalem wolę 


*) E. J. D. rankr., p. 62. 


5) Ten pat, p. 63. 
3) Ten pat, p. 62. 
4) Ten pat, p. 65—67 
“) Ten pat, p. 67—69. 
+) Ten pat, p. 69—70. 
S) Ten pat, p. 71—73 
4) Ten pat, p. 73—75 
45) Ten pat, p. 221. 
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dobroczynną cara“““), Byrono „Walka o wolnošė gdy sie raz 
zaczyna““"), Jakubovskio „Elegie aut Kosciuszko““*), Šosaro 
(Chaussard) „Ode sur la morte Kosciuszko““") ir kitos. 


Dar Maksvoje rašęs eilėraštį „Elvirai““"), Tartuose D. ran- 
da naują meilę, taip pat mums nežinomą „Emiliją“ (E... 
S... ą), kuriai daugely savo eilių ir dainelių reiškia karštus 
jausmus: „poczekam na (Em)ilkę“"“?), „jest serce, dla ktėrego 
moje wiecznie bije, jest obraz, ktory wiecznie noszę w mojej 
duszy*"'), „pieknieisza będąc od rožy stolistei“"*), „tyš burzy 
nie zaznala““*), „ujęta piekną EKaumy przepaską““*) ir kiti, net 
rusiškai „„mo6io 1e6a4“""): bene jai skiriami žodžiai, iog „Iza 
Litwinek iest drožsza, nižli opal wschodu, a pieknošč ich, niž 
kwiaty raiskiego ogrodu“"“). ačiau tas D. idealas, jo nepa- 
siektas, bene pasikeičia vėliau kitu: „ranę mam Ww sercu.., 
niech cie, Emilko, raz ieszcze obaczę“"“*), Atsiranda jau „Mal- 
wina“ („milošė Ciebie mej duszy aniele, milošė naiszczersza, 
lecz bez wzaiemnošci“)?*), iššoksta smarkesnis žodis bene dėl 
meilės nenusisekimo („„przeklęte matki, co corki przedają“)"*), 
yra minimas ir koks „perkūnas“ („žycia mego fale w namiet- 
nošci szale plynęly i plyną, ginęly ir giną,  dzisiai piorun 
pad! przedemną, ach įak ciemno, ach jak ciemno“)“"). 

Liūdesys, nusiminimas dažnai pasireiškia io eilėraščiuose, 
kaip rodos, ne vien dėl nenusisekusios meilės. Dar idilijai su 
Emilija nenutrūkus, iis iau skundžiasi: „„w mem oku zawsze 


4) E. J. D. rankr., p. 273—278. 
*“) Ten pat, p. 213. 


„249, 


4) Ten pat, p. 106—107. 
49) Ten pat, p. 112. 
50) Ten pat, p. 33. 
504) Ten pat, p- 103—105. 
5) Ten pat, p. 147—148 (Elegia). 
32) Ten pat, p. 149—150 (Do E... S... iei). 
33) Ten pat, p. 159—160 (Do E... S... kiei). 
4) Ten pat, p. 168—173 (Z Nowym 1857-m rokiem do...). 
5) Ten pat, p. 185. 
56) Ten pat, p. 128. 
562) Ten pat, p. 207. 
57) Ten pat, p. 239—245 (Dwa obloczki). 
58) Ten pat, p. 259 (1857 X 22). 
p 


5) Ten pat, 


. 
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mgla i zawsze cienie“, „Šwiat zimny ciągle studzi ogienh W 
piersi mei“, „dziš, gdym zgryzot wypil czaszę, wieceį biernem 
moje žycie, jak tej owcy, na zabicie co wiešč mają na ofiarę““?); 
„dziš wybila nieszczęšč chwila... bez przyjaciol i bez krew- 
nych žyję w czasach tak niepewnych“, „chcąc nie chcac žebrzeč 
muszę i įalmužną ranič duszę, bowiem kęs niezarobiony, lecz 
przez litošė tylko dany przez braci“) lub pyszne pany, wy- 
dobywa smutne tony“"“"); „tak coš dziko na tym šwiecie““*) ; 
„ciemno, ciemno, ciemno“. . .**), 


Tačiau liūdesys nenuslegia mūsų studento, net didžiausiai 
nusiminusį verčia sušukti: „lepieį przepašč w zaburzone iale, 
nižli žyč, gnijąc potrochu na skale““"), reikalauja iš io spren- 
džiamam žygiui pasiryžti, ką griežtai nuveikti, bent bendram, 
visuomenės, krašto likimui drąsiai padėti lemiamoje kovoje iš- 
sispręsti. Meilė savo kraštui, karštas noras pasiaukoti žmoni- 
jai, karšti pasikalbėjimai su draugais, kilnios ir graudžios dai- 
nos neleidžia jam pulti, žūti. Dar Maksvoje būdamas, jis vertė 
iš vokiečių kalbos į lenkų kalbą einančios dėl tėvynės žūti Ši- 
lerio Joanne'os d'Arc atsisveikinimą su gimtuoju kaimu““), tad 
ir dabar iis, „sierotny syn Žmudzkieį ziemi““"), kurio „uklad 
niezgrabny, dziki, jak niedzwiedzia z borėw Žmudzi““), 
nors nusiminęs, prisipažįsta, kad jo krūtinėje „ieszcze tli iskra 
w popidl zagrzebana“, „Ww sercu ognie gorą, ledwie piersi nie 
rozporą““"). Dar Maksvoje lietuviu statęsis, dabar jis dar aiš- 
kiau, nedveiojamai skiria Lietuvai savo iėgas, savo jausmus, 
ruošiasi sukilimui dėl iosios nepriklausomybės: „chcę Litwie 
služyč oręžem“, sako jis dar 1856 m., kai Lietuva dar nė svajoti 


6) E. J. D. rankr., p. 103—105 (Tam na wzgėrzu po dolinie). 

“) Tur būt, draugų. 

6) Ten pat, p. 108 (Sierota). 

6) Ten pat, p. 220. 

“) Ten pat, p. 222—224, 

6) Ten pat, p. 127; tačiau čia ne D. kūrinys, tik kaž kokio N. N., 
D. tik kartojamas. 

6) Ten pat, p. 37—39. 

“) Ten pat, p. 151 (Do imionnika siostry mego towarzysza nauk 
gimnazialnych Z[enona] Wolickiego). 

6) Ten pat, p. 104; tiesą pasakius, D. nebuvo žemaitis, bet tuomet 
žemaičiais plačiau vadintasi negu mūsų laikais. 

6) Ten pat, p. 104, 105. 
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apie tai nesvajojo“"). Jam prieš akis — „struga krwi Litwindw, 
tych znękanych Litwy synėw“"). Apie ginkluotą kovą sako 
ir 1857 m.: „godlem mem wiernošč į męstwo, dziš obowiązkow 
synowskich spelnienie wzywa mię tam, gdzie się za nią wkrotce 
zacznie bitwa; umrę i 0 mnie može nikt nie wspomni, tylko 
brat, siostra i przyjaciol kilka““). Apie tą kovą sako ir 
1858 m. birželio mėn., išvažiuodamas Karaliaučiun“?). 


Jo nusistatymas dėl Lietuvos yra tiesiog įsidėmėtinas, ne- 
sipainiojąs Lietuvos ir Lenkų unijos pinklėse. Kaip ir Kondra- 
tavičius graudžiai Lietuvą mylėdamas ir kartodamas jo ma- 
lonius žodžius apie ią““), jis betgi neseka tuo savo poezijos au- 
toritetu Lietuvos istorijos ir politikos srityse, tik gėrėdamasis 
kartoja iš Krašiauskio „Vytauto kovų“ griežtą Jogailos darbo 
pasmerkimą: „Przekletyš, Olgierdėw synie“...?). D. lietu- 
vio pažiūros aiškiausiai yra pasireiškusios jau minėtame 
1858 m. birželio 10 d. eilėraštyje, kurį jis Rygoje parašė drau- 
gui Antanui Volickiui, išvažiuodamas Karaliaučiun lietuvių li- 
teratūros tirti““): 


Myšmy z įednego bukietu dwa kwiatki, 
Bracia rodzeni, dzieci įednei matki. 
Bukietem, matką dla nas Litwa šwieta; 
My iei prawemi dziečmi, iei synami. 
Ona w ucisku“?) dotąd ucišnięta, 

My služalcami i niewolnikami, 

Lecz wkrėtce pękną“) te niewoli pęta 
1 bedžiem wolni rządzič sobą sami. 

A naszeį matce, co dziš niewolnica, 
Zorza swobody opromieni lica. 
Požniei, moj drogi, kochany Antoni, 
Gdy wyzwolenia haslo się wydzwoni, 


7) E, J. D. rankr., p. 108 (Sierota). 

") Ten pat, p. 129 (Dumka o rodzinie). 

?2) Ten pat, p. 245 (Dwa obloczki). 

*) Ten pat, p. 281. 

“) Ten pat, p. 123—126: L. Kondratowicz, Przedšpiewek do Ii- 
tewskiego czytelnika (Ziemio moja rodzona). 

“) Ten pat, p. 186: Przekleštwo na Jagiellė (z Witoldowych boiėw 
Kraszewskiego). 

“) Ten pat, p. 281—282, 

“) Pataisyta: w niewoli. 

“) Pataisyta: kiedyš. 
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Nie w imię Moskwy, albo Polski imię. 

Lecz w imię Litwy — badž w walczących rzędzie! 
Gdy patriotyzm w tobie nie zadrzemie, 

Wolnem litewskiem gdy twe serce bedzie 

I gdy się w tobie kwiat postępu“?) przyjmie, 

Jam brat twoj wowczas i przyjaciel wszędzie. 
Dziš przez wiatr losu w dalszą podrož gnany, 
Žegnam Cię na czas, Antoni kochany! 

Twoi przyjaciel Litwin - Demokrata. 


Kad toksai D. nusistatymas Tartų studentų tarpe nebuvo 
keistenybė, išimtis, bet ir kitiems jųjų švietė bei viliojo juos 
toji pat Lietuvos nepriklausomybės žvaigždelė, rodo čia pami- 
nėtojo D. draugo atsakymas. Nė kiek nesiskiriąs nuo D. stu- 
dentas Antanas Volickis, D. draugo iš Slucko gimnazijos Ze- 
nono brolis“), kaip matyti, ypatingai buvo Tartų univ. su D. 
susidraugavęs. Šį tą jis dar 1857 m. įterpė D. rinkinėlin (Po- 
žegnanie Litwina)“), taip pat 1858 m. (Der Patriote)““), ir, 
tur būt, atsisveikindamas su D., gavo iš jo ir patį rinkinėlį; apie 
tai esu jau sakęs aukščiau. Po to jis ėmė ten rašyti savo ei- 
lėraščius, Tartuose ir Pernavoje rašytus 1858 m. Paskui atsiran- 
da rusiškų eilėraščių, ne kartą opozicinio turinio, nusirašytų ar 
paties parašytų, ir vokiškų, kaip rodos, rašytų po 1863 m., 0 
kitų net pažymėtų 1903 m. Iš pradžių pasirašydavo savo pa- 
vardę, kartais jos pirmąją raidę, vėliau rašėsi „Zagloba“; tą 
pseudonimą įis paskui pridėjo ir 1858 m. savo eilėraščiui D-ai 
atsveikinti. Matyti, kad 1865 m. Petrapily būdamas („w cza- 
sie podrėžy na Daleki Wschėd“), Volickis“*) gruodžio 20/21 
(sausio 1/2 nauj. kal.) naktį vartė D. rinkinį ir liūdėjo dėl neįvy- 
kusių, žuvusių įaunystės svajonių“). Šiaip ar taip, D-ai V. 


*) Pataisyta: ziarno Bože. Taip pat prie „postępu“ prirašyta: 
„Dostępu chrzešciaūskiego bez faryzeizmu i ateizmu“. Kitur taip pat aiš- 
kiai pasisako: „szczęšcie daje Wiara žywa w žywego Boga, Jedynego w 
Trėjey“ (p. 105). 

0) Jų dviejų sesuo Emilija, bet, kaip rodos, ne aukščiau minėtoji 
Daukšos simpatija Emilija S....a (p. 167). 

5) Ten pat, p. 203. 

52) Ten pat, p. 279—280, 

ss) Rankos raštas primena čia lyg D. rašyseną, bet tuomet tektų ma- 
nyti, kad jis naujai susitiko su Volickiu Petrapilio kalėjime. 

4) Ten pat, p. 311—313. 
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buvo ne tik malonus draugas, bet ir toks pats lietuvis, kaip ir 
šis“?), kaip matyti iš jo 1858 m. birželio mėn. atsakymo D-ai 
Rygoje (Glos Litwina), mūsų čia kartojamo paraidžiui“): 


Czas, bracia, przerwač bezczynne marzenia 
Hafba nam, hanba synom Litwy swietei 


Gnusnieč bezczynnie w pokorze ugiętei 
Jarzmem, wložonym na kark wrogiem smialym. 


Szczęk kaidan, iek niedoli wzbija się do Nieba. 

Litwa Izami zalana wyglada zbawienia (:) 

Tam oicieė z bolu kona, syn bez kęsa chleba (,) 
Cėrka-Aniol, porwana na panskie skinienie. 

Synow ma Litwa wielu (,) lecz synow wyrodnych, 
Zkądže pomocy czekasz (,) o Litwo ma droga, — 

O kraiu moich przodkow Olgierda (,) Mendoga. 

Bože Jehowa 4 4 6 a Ė š A 

Zgnieč pyski tym poczwarom (,) co ssą krew swych braci. 


Bracia, w imię Jehowy, zaimiemy się gminnie. 
Przy nas laury zwycieztwa (,) idžmy tylko razem, 
Lecz nie z oręžem w ręku, jak się to wam zdaie. 


Oswiata jest oręž (,) co porwie kaidany, 
Ciežące na umyslach siermięgowej braci. 


Wielu z Was, mili bracia, gdym z wami rozmawial 
O naszem przeznaczeniu (,) o upadku Litwy 

I zrzodla do niesienia pomocy przedstawial (,) 
Wyscie byli gotowi przeciw mnie do bitwy. 


W krotkieį walce postrzeglem (,) že stala pokora 
Zwyciežala nakoniec wasz burzliwy ogien. 


Niektorzy Zz was Zzarzucali (,) žešcie nie Litwini (,) 

Že wasi prapradziadowie može z Polski przyszli (,) 

Zatem wedle waszego choč zlego mniemania 

Polowa synow Litwy, z jej lona-by wyszli. 

Przypušėmy to (,) že niegdyš piaty protoplasta, 

Z krwi slowianow zrodzony įakowymš przypadkiem, Ž 
Zabrną! na Litwę Swiętą z koronnego miasta, 


85) Gal ir nemokėjo lietuviškai. 
86) E. J. D. rankr., p. 283—289, 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn. 
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Dožyl wnukėw (,) a Bėog ich nagrodzil dostatkiem. 
Oddychaiąc powietrzem naszei swietei matki, 
Požywaiąc owoce naszei žyžnei ziemi, 

Eacząc się z krwią Litewską množyl Litwie dziatki (,) 
Byl szczęsliwy i uszczęsliwial Litwinow onemi. — 

A zatem w žylach twoich z Lachow praprawnuku, 
Nie pozostalo sladu przeswietnei krwi polskiej. 

Ciebie czysto Litewska krew ožywia mruku, 

Boš owoc Matki naszei (,) syn ziemi litewskiej. 


Atsiminkime, kad čia ne „Aušros“ ar vėlesnės gadynės. 
ne mūsų laikų „litvomanas“ ginčijasi su kuriuo mūsų krašto 
išsigimėliu ar peoviaku, tik taip giriamos jųjų, bet taip pat ne- 
pertolimos praeities, kai tų „litvomanų“ dar nebuvo privisę, 
nemokąs lietuviškai „lenkas“ veda brolišką diskursą su kitais 
tokiais pat „lenkais“ argumentais A la taip mūsų lenkų apibar- 
tas „Glos Litwinėw do mtodeį generacii“. Nors V. skiriasi nuo 
D. tuo, kad nėra toks karingas, kaip anas, net pasisako prieš 
ginkluotą karą, kurio anas buvo griežtas šalininkas, bet abu 
iuodu nuėio vienodu kovos keliu, bent abudu dėl sukilimo gavo 
nukentėti. Tad V. nusistatymas ne tik neprieštarauja D. pa- 
žiūroms, bet su jomis sutinka, net papildo. Nėra abejo, kad 
pasisakęs „litvinu demokratu“ D. buvo toks pats kaip V. „gmi- 
ninkas“ (V.: „zaimiemy się gminnie“), tad liaudininkas („chlo- 
pomanas“), pasigavęs plaukiančios iš emigracijos utopinio so- 
cializmo srovės, kuri ir kitiems 1863 m. „raudoniesiems“ yra 
dariusi griežtos įtakos. 

Tačiau lietuvių kalbos srityje Volickis visai nėra pasiro- 
des, tuo tarpu Daukša ir čia ėio Tartų m. aiškiu, Maksvoje dar 
pradėtu, keliu. 


IV. Daukša virsta Daukšiu. 


Dar Maksvoje būdamas, D. domėjosi lietuvių kalba ir šį tą 
tąja kalba pasižymėjo. Tartų m. is virsta tos kalbos poetu, 
tuo laiku, kai Baronas dar nebuvo parašęs „Anykščių šilelio“, 
bet mažesnių kūrinėlių tėvų kalba vieną kitą jau buvo sueilia- 
vęs. D. ne tik politiškai, kaip Volickis, bet ir tautiškai visiškai 
susipratęs lietuvis, kaip matyti kad ir iš jo pastabų, 1857 ar 
1858 m. rašytų, dėl kažkokio sumanyto ar jau padaryto atsi- 
šaukimo į lietuvius: 
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„Daleko skutecznieiszem by bylo odezwanie się do Litwi- 
now, iako do Litwinow, nie zaš Polakėw, bo dotąd įešli Lit- 
wlin)i pod haslem za „Polskę“ szli dopot (?), to tylko mając 
na celu įedynie polepszenie swego bytu i palając fanatyzmem 
religiinym ku innowiercom. (O ile energicznieiszą i skutecz- 
nieiszą by taka pomoc Litwinow jakiemu bądž narodowi i jej 
samei, gdyby obok kosmopol(ityczneį) kwestii (prirašyta: in- 
teresu materialnego, religliinego] fanat|yzmu] uderzono w.....) 
o Wolnošci, rėwnošci etc. odezwano się do ducha narodowego, 
do strėny nadrož(szei), w tak... mocno kochając(y) ... i glę- 
boko czują(cy) (nar6d) jak litewski““*). 

Griežtas D. tautiškumas skersauja net į io pavardę, kuri, 
matyt, atrodo perdaug lenkiška: Daukša virsta Daukšių (Dauk- 
šis). Taip įis pats apie 1857 m. ima rašytis savo lietuviškus ei- 
lėraščius“*). Lietuviškiems raštams neišsižada ir savo keistos 
rašybos, kad ir šiuo tuo nusikrato. 

Jis ir toliau nusirašo lietuviškas dainas, eilėraščius iš įvai- 
rių rinkinėlių, kaip „Dukritėli mano, lelijėle mano“ (iš Sim. Sta- 
nevičios „Dainų žemaitiškų“ 1829 m., p. 33—34)"?) ir ypatingai 
daug iš Jucevičiaus: „Kas esi jaunas ir skaistus“ (Juc. — 
Litwa, 1846 m., p. 33—34)""), — „Laukai žaliuoja, miškai puš- 
kuoja“ (ten pat, p. 111)'*), „Kregždunėlė, lakunėlė“ (ten pat, 
p. 190—191)“*), „Šokinėkim, šokinėkim, šiandien geras laiks“ 
(ten pat, p. 192—193)"*), „Šokinėio velnias pasiraitęs kelnes“ 
(ten pat, p. 185)"?), 

Jis duoda taip pat dainų rinkiniuose jo metu neužeinamų 
atmainų, kaip žinomos „Stovi žirgelis kieme pabalnotas“ dai- 
nos, D. pradedamos žodžiais „Žalias lapas, sriaunios upės, 
balti dobilėliai“"“); taip pat „Birutės“ atmainą, paimtą ne iš 


5) E. J. D. rankr., p. 262. Ne viskas išskaitoma. 
5) Ten pat, p. 133 (Neris gimditoii upealu musu). 
59) Ten pat, p. 128. 


90) Ten pat, p. 113. 
*1) Ten pat, p. 251—252 (Daina). 
9) Ten pat, p. 263. 
**) Ten pat, p. 263. 
“) Ten pat, p. 264. 
95) Ten pat, p. 265. 


“) Ten pat, p. 63—64. Palyg. Em. Staniewicz, Špiewy ludu litews- 
kiego (1819 m. „Tygodnik Wilenski“ VIII. p. 377—379), taip pat Ludwik Z 
Pokiewia (Jucevičius), Litwa (1846 m.), p. 102—103, 


9* 
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Jucevičiaus (Wspomnienia Žmudzi, 1842 m., p. 119—121) ir 
ne iš Daukanto (Dainos Žiamaitiū, 1846 m., p. 135—137)""); 
bene vienas tiktai D. ir bus ioje „Palangos miestelį“ sulietuvi- 
nęs „Palangos pilele“. Vienur kitur jis pasižymi sau kiek lie- 
tuviškųjų priežodžių“). 

Pagaliau, D. mėgina ir kai ką sava lietuviškai kurti. Kaip 
XIX a. pradžioje Klementas, taip ir iis bene 1857 m. rudenį rašo 
nerimtą lietuviškai-lenkišką mišinėlį: 


Golafūski goli Polakėw bez mydla (.) 
Ažeby mię nie spotkaly takie straszydla (,) 
Todel nę dūdu skutenuj wietos (,) 

Kad mai skustu ašmienims gęlažes kietos“?). 


Jo mėgiamiausias poetas — Mickevičius, kūrinys — Va- 
lenrodas. Bent iš Konrado Valenrodo įis ne kartą verčia. Apie 
1857-ius metus, o gal 1857 m. pradžioje iis verčia iš ten „Wilia 
naszych strumieni rodzica“: 


N'eris gimditoji upealu musu 
Avksini dugni, melinu tur' veaidu, 
Graži Lietuvea seamunti ios vyndieni 
Skaisteasni širdi, gražeasni tur' veaidu. 


N'eris toj mieloi po Kavniu slen'ęi 
Tarp gražiu žiedu žalu žolu nearis 
Prieš musu meargus, kaip žolea po dalgiu 
Klojas Lietuviui nuo rožiu gražeasnie. 


N'eris nea noria unt žiedus Žiureti (,) 
Ješko neas savo Neamonu iavniki, 
Ilga Lietuv(nik)eai tarp brolu Lietuviu (,) 
Neas pamileio sveatimu bearneali. 


B'ega tarp klint'u, pear miškus ir lavkus, 
Neamonas griebia ju savo peatimis, 
Glaud'a prie šird'u savo brungiavsiuju 
Ir abudu niksta gilumoja mariu. 


“) E. J. D. rankr., p. 119—121; Poszk..., Daina (Unt mariu krašto 
Palungos pilely). 

98) Ten pat, p. 225, 256 (čia atrodo lyg ne Daukšos ranka ir vėliau 
įrašyta). 

9) Ten pat, p. 260. 


Taipo pat ir tavi (,) miela Lietuve! (,) 

Nuo pievu!??) tevineas sveatims atatolins 

Ir tu paskisi užmiršimo vilniui, 

Beat dė (M. B.: praleista), neas buš pati viena. 
N'eri ir širdi dikai ir apsargoti (,) 

Neas maergealea mil'a (,) o N'eris beateaka (;) 

N'eris praniko Neamono vilniūsie (,) 

O mearga v'erk'a (M. B.; praleista)'*'), 


Kiek vėliau, 1857 m., o gal ir 1858 m., iis išvertė taip pat 
Valenrodo („Kunrado Wallenrodo“, pasak D.) įžangą „Sto lat 
mijalo, jak Zakon krzyžowy we krwi poganstwa pėolnocnego 


brodzil“: 


Kaip braidit kraviui pusnakt'us pradejo 
Križ'okai, šimtas meatu jav išejo, 
Ir iav po iungu buwo kaklai Prus!?), 
Neas tik savialea sawo nams aplaidea 
Ir tai ner wietos, Križ'oks wisur braidea 
Ir iūs naikino iki Žeameas musu. 

Neamonas Wokeat'us nūg musu dalė (?) 
Unt wieno krašto Žeamait'u Žinit'a'9?) (,) 
Miškas Pearkuno aba ugnis Žnit'o (;) 
Ti wel unt untro unt kalnealo galė 
Wokeat'u križ'us, weaidu dungavs siekdams (,) 
Deašifu runku Lietuwnikus bajdo (,) 
Nofa, id prieg jū pultumiem unt weaido (,) 
„Diewe Krikšt'on'u ir Wokeat'u (“) rekdams!0:), 


„Mustį“ iš Valenrodo jis imasi savo „Didumui“: 


„Didumas“ (,) gird'ul,) ir wis tad didumas, 
„Didumas“ (,) untrin lavkai, upeas, miškai (;) 
„Didumas“ (,) skumba abeioš avsisie 

Ir wis: didumas, niekas bea didumė (.) 
Kadungi manė širdiį nutils balsas (,) 

Kursai man gieda kožnu kart diduma (?) 
Argi lig smert'ai manes šitas žaltis 

Neabea aplais jav ir kamūs lig smert'ai. 
Kiekwienas eassi, kurs nor kart milejai 
Kiekwienu daiktu, ar tai Tewainisti, 


10) Pataisyta: sleniu. 

11) E, J. D. rankr., p. 133. 
02) Turėtų būti: Prusu. 

13) Pataisyta: Bažnit'a. 

14) Ten pat, p. 269. 


2 aa 


Ar Tewu, mot'u, ar meargajti graž'ų, 

Kufoš akisie radai dungu sawo (,) 

Unt kufos weaida del tav laimea įūkeas, 
Jai eassi toksai (,) kursai tajp milejis (,) 
Pamatiš kartu, kad tav... prapūlea (.) 

Nu tė sopeiimė jai nea plišs tav širdis (,) 
Tad tav krutinea pragaro deag's liepsnu (,) 
Del atsidukseiimo tav pritruks oro, 
Giweanims tawo bus piktav tav smerties!05), 


Mickevičiaus ir Kondratavičiaus poezijos įkvėptas ir šis 
eilėraštis, bene 1858 m. iau parašytas ir D. lietuviškos poezijos 
paskutinis kūrinys rinkinėlyje: 


Tin kur tarp gifu musu Nęmons tęka (,) 

Kur unt i6 ųndęūo šimtai laiw'u plavka!““), 

Tinai mieloš'os manė ir namelai (,) 

Tin kožnu kartu mustis*) mano sęka, 

Tinai man mano širdies balsas šavk'a, 

Tin kur gimtinęs slenęs ir kalnęlai (,) 

Tinaį aš gimis ęssu () ti mirt' nofu (,) 

Kur manė tewas, motš'a žemęi gula (,) 

Kur ažgirdav aš pirm' kart kalbu sawo (,) 

Kur wisi brolais maf kapūs' ir trobos (.) 
Tam kędy Niemen nurty swoie toczy (,) 
Tam ja co wiecz6r Zzwracam moje oczy (,) 
Tam to westchnienia... posyla 
Do ciebie (,) luba (,) do ciebie (,) ma mila'??), 


Kiek anksčiau parašyta (1856-tiems baigiantis ar 1857- 
tiems prasidedant) neturinti antraštės D. idilė, matyt, paremta 
konkrečiu faktu: 


Unt upes krašto blindeale avga (,) 

Unt tos blindeales balti žiedealai, 

Niekas blindeales, niekas nea savgo, 

Putšia weiealis, krinta Iapealaj. 
Unt krašto sodziavs baltam' kiemealij 
Graži ir skaisti giwean meargeale; 
Niekas nea savgo meargos — gražiles (,) 
O kas dien įavni, šiavni bearnealai (,) 


105) J. E. D. rankr., p. 267—268. 
106) Ištaisyta: kealas. 

*) 1926 m. apsirikta: musliš. 
17) Ten pat, p. 270. 


— 135 — 


Ar wasarele ar tai žiemeale (,) 
Unt baltu žirgu pilni puikibes 
Gražiu meargealy kas dien aplunko 
Ir unt širdeales, o kaip jiem sunku. 
Žiedai ir lapai wiskuj'“) nukrito, 
Wietoj ju gardus waisius unt meadžio; 
Gražios meargeales jav išteakejo 
Ir wajsiu taipog išdawea wiram. 
Neas wajku dweajat: dugteari, sunu 
Pagimdea kartu. Sunus kareajwis 
Ir do mustitojas bus labaj didis, 
O dugtea pirma swieto gražibea, 
Nea gan kad graži, beat toki tili 
Ir toki miela, kaip balundelis, 
Ar kaip iš dungavs anielas šwientas. 
Diew (,) tokiuos waikus kožnamuj duot teaikkis!!0?) 


Maždaug vieno laiko su šia idile bus vienas iš menkiausių 

„ D. kūrinėlių „„Vėversėlis“ (Unt weawearsęli), kuriam gal ir 

mūsų dainų strazdeliai, lakštingalės ir kiti bus kiek įtakos 
padarę; 


Giedok tu (,) mielas pavkšti musu, Giedok kol gali da, 
Giedok (,) sunav piewu žaluju, giedok tu mielasai, giedok, 
Giedok (,) ko! da gali giedot', giedok (,) meas prašam tav (,) 
Giedok, kai lavki dirbam meas (,) giedok iš Iavko einuntiem (,) 
Giedok mum nobagielam (,) Giedok kiekwienam laiki (,) 
Giedok tu mietasai (,) giedok (,) meas prašom tav (,) giedok 8 kart, 
Giedok (,) ko! di meas givi eassam (,) giedok (,) kol giwas essi tu (,) 
Giedok, kol Diewas laidžia da giedot' ir tav ir mum, 
Giedok tu broli musu (,) giedok tu prietelel! 

Neas kaj jav dienos baigsis musu, 
Kai jav mum groban des, 
Kai ašaros, kaip upes ųndo ant mano kuno begs, 
Begs iš akiu motšiutes mano (,) Tewutšio (,) brolu, seasaru (,) 
Jav nea giedos' tada, jav nea (Javneagiedos', Javneagiedos'!!9). 


Šioji gana nerūpestinga dainelė vėliau, apie 1858-us me- 
tus, kai lenkiškoje D. poezijoje ima reikštis meilės nenusise- 
kimo žymių, pasikeičia taip pat lietuvišku liūdnu eilėraščiu 
prieš mergaitę be širdies, primenančiu mums Mickevičiaus 
„Vėlinių“ IV-sios dalies motyvus: 


108) Ištaisyta: nuo meadžio. 
10) E, J. D. rankr., p. 187—188. 
10) Ten pat, p. 177—178. 
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„Meailea“! kas pirm kart šitu žodi tarea (,) 
Tea bus prakeaiktas su wisu i0 waiš'u (,) 
Neas tai jis smert'ai duris!!!) atadarea (,) 
Kuris, kai ipuls (,) neabeaišwarisi. 
Meailea, nea Diewo ir wisos žmogistes (,) 
Nea meailea brolu, waiku wienos žeamęs (,) 
Nea švinta meajlea anielu draugistes!!ž) (,) 
Beat meailea žalt'o, meailea motearistes. 
„Mileti meargaiti!“ o savgok to Diewe 
Milet' meargaiti, ak!!5) aš ju milejav 
Ir pats norejav, kad ji man miletu (,) 
Ir aš to lavk'aw, yr aš to norėjav!! 
Beat meailea širdij ios nea rado wietos (,) 
Neasang jos širdis iš akmieno kalta, 
Neasang jos duš'a mileti nea moka, 
Tik sawi wienu!“) — sawi, davg'aus nieku!!s), 


Aukščiau minėtieji eilėraščiai ne kartą skiriasi kiek tarp 
savęs rašyba, kuri čia nebeturi jau rusiškų raidžių, kitur D. 
vartojamų, bet visiems jiems, išskyrus ,„Didumą“, yra — kar- 
tais gal vėliau — prirašytas autorius „E. J. D.“, „E. Jokubas D.“ 
ir net „E. J. Daukšis“, tad netenka abejoti dėl jų autoriaus. 
Daugiau gal abejotinas tariamasis jųjų „originališkumas“, ku- 
ris, giliau paieškojus lenkų poezijoje, gal gautų dar labiau nu- 
blukti; „Meilės“ turinys ir forma, pavyzdžiui, toli ne origina- 
liški. Bent kiek daugiau abejonių sukelia mums daina „Unt 
Lietuwniku“, kuri kad ir įdėta tarp kitų D. 1856—1857 m. ei- 
lėraščių (tarp Vėversėlio ir Blindelės), nėra betgi „E. J. D.“ 
pažymėta ir skamba tiesiog „aušriškai“. Tačiau ir čia, many- 
čiau, reikėtų ji D-ai priskirti, nes ji visiškai sudera su tuo, kas 
jo rašoma lenkiškai (žiūr. aukščiau), tik gal tartiečiams bus, la- 
biau prigiiusi, tad ir vėlesniems laikams davusi įtakos: 


Meas Lietuwnikai, brolai, 
Nea Linkai, nea Maskolai, 
Wienas kitu mes milam (,) 
Linkus (,) Wokeatšius gavdom, 
Mušam, kiartam ir šavdom (,) 


11) Neaišku: gal „durus“. 

12) Ištaisyta: išminties ir tiesos. 
13) Ištaisyta: mat. 

14) Ištaisyta: pat'šu. 

15) E. J. D. rankr., p. 266—267. 
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Jus padauži wel tilam, 

Nes mes wisi tšia brolai (,) 

Nea Gudai (,) nea Maskolai, 
Nea Wokeat'ai, nea Linkai (,) 
Beat tikri Lietuwnįkai, 

Meas Lietuwiškai mustame 

Ir Lietuviškai meas įavtšiam (,) 
Lietuwiu kalbu kalbam 

Ir kaip Lietuwnikai dirbam!!“), 


Nedaug čia poezijos, ne daugiau nei ,„Vėversėly“, bet užtat 
tautiškasis credo išreikštas nedvejojamai, griežtai; lenkiškoji 
istoriosofija to nemalonaus jai eilėraščio iš lenkmečių gady- 
nės neįstengs išgraužti nei idiliškai pasaldinti!... Iš viso, lie- 
tuviškoji Daukšos poezija daro įspūdžio, ypačiai sugretinus su 
io draugo Volickio nusistatymu, lyg kad reikštųsi joje ne vien 
poeto asmens dalykai, bet ir bendresni Lietuvos tartiečių, bent 
jųjų dalies, tautiškieji jausmai, kaip kad jųjų politiškieji nuo- 
statai reiškėsi lenkiškuose D. ir V. raštuose. Nebe mitas tad, 
ne ultrapatrijotiškas prasimanymas bus žinia, kuri prieš 30 
metų yra tilpusi Amerikos laikraštyje: „Žinoma man yra, kad 
Dorpato universiteto studentai bajorai-lietuviai, iš Telšių pa- 
vieto paeinantieji, po 1831 metų rašė eiles žemaitiškoje tar- 
mėje, kurias pats mačiau, bet dabar kasžin kur užsimetė .. „*!*"). 
Sakydamas apie žemaičių tarmę, autorius ne Daukšą turėjo 
salvoje*), nes šis, biržietis, ne žemaitiškai rašė. Jei D. tar- 
tietis rašė lietuviškai, tad galėjo būti ir daugiau Tartų studentų, 
kurie jo metu ar anksčiau taip pat lietuviškai (žemaitiškai ar 
aukštaitiškai) eiliavo. Juk Vilniaus studentai — Žemaičių ba- 
iorai dar prieš 1831 m. lietuviškai reiškė savo patrijotiškus jaus- 
mus, net kilnią Stanevičios giesmę apie tautiškąjį Vilniaus at- 
gimimą sukūrė („Mačiau Vilnių šauną miestą“). 


V. Daukša Vilniuje. 


Ką Daukša yra veikęs ir nuveikęs Karaliaučiuje, ar ilgai 
ten buves, iš ten pargrįžęs kur buvęs ir ką veikęs, nežinome. 
Veikiai betgi atsiduria iis Vilniuje ir čia, matyt, ne kartą gauna 


19) E. J. D. rankr., p. 178. 

17) 1893 m. „Vienybė Lietuvnikų“ Nr. 3: Žaltys (Mečys Davainius - 
- Silvestraitis) Iš Lietuvos. 

*) 1926 m.: omenyie. 


— 138 — 


pareikšti savo mums jau paaiškėjusį lietuvišką nusistatymą, 
taip griežtą, jog lenkai, kurie Vilniuje teturėjo progos jį pažinti, 
ligi šiolei nėra pamiršę jo „počeivos litvomanijos“"*), ir jis te- 
bepamenamas jųjų, kaip „znany ze swoich žarliwych poglą- 
dow litewskich“"*). Atsiminkime, kad tuo metū jai plačiai 
buvo pasireiškęs Valančiaus veikimas, ėio garsūs Ivinskio ka- 
lendoriai, pasirodė Kašarauskio tyrinėjimai, prasidėjo Akelai- 
čio leidiniai, ištriško Barono talentas, tad ir entuziastas Dauk- 
ša tik sutvirtino savo lietuviškas pažiūras ir jausmus, nesusilp- 
nino jų. Nors Lietuvos bajorai ir Vilniaus lenkų spauda tebe- 
buvo dar palanki lietuvių kaimui ir raštui, bet nepriklausomas, 
lietuviškas D. tautiškumas jai buvo keistas, kartais iuokingas, 
o kartais net ir pavojingas ėmė rodytis. 

„Margio“ ir „Piastų dukters“ poetas Kondratavičius, ku- 
rio „Tegul giria slamščia, ūžia“ ligi šiolei dainuoja mūsų ka- 
riuomenė, pajuokė jį eilėraščiu, kurio ištraukos tėra Žinomos 
spaudoje. Daukša, girdi, tikrinęs „Zz erudycią sutą“, 


Co tam Kieistut sam na sam rozprawial z Birutą, 
Dowiėdt, že pili mleko, potem mocny alus, 
Podiedli wereszczaki, a potem byt calus. 

A potem... potem... potem usiedli przy drzewie, 
A co tam bylo dalei, to i Dauksza nie wie. 


O toliau: 


Že Wolonczewski stworzy ich litewski šwiatek 

I že dawni Litwini chodzili bez gatek 

I že owa Pojata, co w historji slynie, 

Trzypudowe obręcze miala w krynolinie, ų 
A na mocy tych danych swe wnioski posplata, 

Že Litwa byla ieszcze przed stworzeniem šwiata!*?), 


Visa tai, sako K., Daukša stengęsis įrodyti poeto seseriai 
Elžbietai. Toji D. nuomonių parodija įrodo jį karštai tebegy- 
nus Lietuvos kultūros senovę ir savitumą, be abejo, ir darius 


15) L, Uzieblo. Z humorystyki Syrokomlowei („Litwa i Ruš“, 
II. p. 137). 

19) S. Košcialkowski apie D. — prierašuose prie Pamietniki Jakoba 
Gieysztora (1. 356). 

10) L. Uzieblo minėtame straipsny, p. 137: „Oryginal tego wiersza 
(list prywatny) posiadam“. 1 
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iš to tam tikrų politikos išvadų, buvus surištą su Valančiaus 
ir šiaip lietuvių kultūros darbu, pagaliau santykiavus su Kon- 
dratavičiumi, kaip su Lietuvos poetu. 

Kondratavičius tenkinosi pajuokdamas D. pažiūras, bet 
daugelis jomis buvo pasipiktinę ir puolė įį, kaip unijos ardy- 
toją. Bene jis taip pat turimas galvoje*) 1860 m. Vilniaus gy- 
venimo apžvalgoje: „„Kwestia popierania i rozwijania litewsz- 
czyzny ma swoich zawzietych stronnikėw, ale ma tež, nie po- 
wiem obojetnych, lecz raczeį trwožnie i z niedowierzaniem 
przypatrujących się tym nowym drogom i usilowaniom. 
Trwoga ta poniekąd jest stuszną, bacząc na nieoględna zawzię- 
tošč niektėrych fanatykow, co dla urojeth swoich cheieliby 
zniszczyč historię i przeniešč się znowu W czasy przediagiel- 
lonskie... Będziemy zawsze powstawač, ile to w naszeį mo- 
cy, przeciwko tym, co pod pozorem bronienia litewskiego įę- 
zyka rzucą košč niezgody między braci i będą odgrzebywač, 
popiolem czasu zakryte, wašnie, byle tylko dolač kroplę jadu 
do czary niechęci Wzajemnych i tak juž przepelnionej. Nic 
latwieiszego, jak rozdmuchač namietnošė, lecz gdy požar wy- 
buchnie, kto zan przed Bogiem odpowie? Nie mowimy tego 
na wiatr, niemal codziennie dochodzą nas ze stron wielu bo- 
lešnė wiešci...*1?!), 


Nors čia sakoma apie žinias, kurios iš daug kur pareinan- 
čios, bet minėtųjų „fanatikų“ tarpe kaip tik Daukšai yra vie- 
tos: jis svajojo apie senovės Lietuvos galybės grįžimą, jis aiš- 
kiai ją skyrė nuo Lenkų, buvo liaudininkas prieš ponus nusista- 
tęs. Antra vertus, apžvalgos autorius — Kondratavičiaus kaip 
laikraštininko bendradarbis (Pšibilskis), tad ir iš Kondrata- 
vičiaus turėies patirti apie D. pažiūras ir, greičiausia, pats su 
jomis susidūręs. Tas pats apžvalgininkas ir kiti laikraštinin- 
kai gina Valančių, Ivinskį, Akelaitį kaip „nepavojingus lenky- 
bei“ liaudies švietėjus nuo bet kurių tos rūšies priekaištų ir 
įtarimų, tad aišku, kad puolamasis Daukša turėjo tuo atžvil- 
giu skirtis nuo kitų lietuvių kultūros darbuotojų. Jis buvo griež- 
tuolis, „raudonasis“. Tačiau kaip D. draugo Volickio nusista- 
tymas prieš ginkluotą kovą nesulaikė įo nuo dalyvavimo joje, 
— kultūrininkas kovojo ir nukentėjo kaip ir kiekvienas ginklu 


*) 1926 m.: omenyje. 
11) X. Przegląd mieiscowy (1860 m. „Kurier Wileūski“ Nr. 24). 
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tepasitikįs politikas, — taip ir ne tik Akelaitis, taikiai lenkams 
nusistatęs, dalyvavo lenkmečių judėjime, bet ir ansai „netaiką 
kurstęs“ tarp lietuvių ir lenkų „fanatikas“ Daukša nesišalino 
kovos prieš Rusija, kartu su lenkais prieš ją kovojo ir gavo 
nukentėti. 

Taip pat, nors tekdavo jam Lietuvos dalykais ginčytis su 
Kondratavičiumi, bet šiam 1862 m. rugsėjo 15 d. pasimirus D. 
ne tik dalyvavo jo liūdnose laidotuvėse, bet ir prakalbėjo prie 
karsto; be jo, kalbėjo dar tik K. bendradarbiai Snarskis ir poe- 
tas Korotinskis“*). Tatai rodo D. Vilniuje vis dėlto, nežiūrint 
io „keistų“ pažiūrų, nemažai reiškus. Antra vertus, Vilniaus 
šviesuomenėje yra likusi tradicija, kurią yra man minėjęs 1921 m. 
ir Vilniaus praeities žinovas garsusis Tadas Vrubliauskis, kad 
Daukša prakalbėjęs lietuviškai, Korotinskis gudiškai, o Snars- 
kis lenkiškai; lyg būčiau kur tą Žinią ir išskaitęs, tik nepamenu 
kur. Tačiau pirm kelerių metų iš to pat Vrubliauskio rinkinių 
spaudoje paskelbtasis D. prakalbos tekstas yra lenkiškas“?), 
tad galima paabejoti dėl žinios tikrumo. Greičiausia bus ji ki- 
lusi dėl vilniečiams žinomos Daukšos „litvomanijos“, tad ir ne- 
tikras gandas būtų čia Daukšai ir jo tradicijai reikšmingas. 
Pati D. prakalba, atsargi dėl budrių rusų policijos akių ir ausų, 
vis dėlto savo turiniu yra lietuviška. Kondratavičius yra D. 
apibūdinamas kaip Lietuvos poetas („špiewal nam įeszcze do- 
tad w Litwie nasz skowronek wilenski“, „niema dziš u nas w 
Litwie geniuszow narodowych“), kuris jos liaudies ir tautos 
iausmus reiškęs („na horyzoncie nieba naszego narodu“ „po- 
wiernik taiemnic naszeį natury i serc ludu naszego“, „on byl 
skargą i žalem naszego ludu“). D. lyg vengia aiškiau pasa- 
kyti, tačiau lenkų niekur nemini, sako tik apie Lietuvą arba 
tenkinasi bendru pasakymu:  „kochani rodacy“, „los odiąl 
przodkom berto, nam silę“ ir pan. Šiaip ar taip, „Kurierui Wi- 
lenskiui“ tuomet išspausdinus Korotinskio prakalba, D. pra- 
kalba negalėjo būt išspausdinta dėl cenzūros kliūčių ir tebuvo 
paskelbta lygiai 60 metų suėjus, kai visuomenė prisiminė Kon- 
dratavičių'?*), 

Kur D. buvo sukilimui prasidėjus ir kuriomis aplinkybėmis 


122) Pamiętnik J. Gieysztora, I. 170. 
15) 1922 m. „Przeglad Wileūski“ Nr. 35—36: Mowa Jakėba Daukszy. 
14) Beje, „Przegląd Wilefski“ aiškiai sako J. Daukšą buvus „z Birž“. 
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gavo būt ištremtas giliojon Rusijon, nežinome. Kun Jaku- 
bėno laiškas leidžia kiek šviesos į paskutinį laikotarpį, kai iis, 
tėviškėn pagrįžęs, ėjo per žmones maišeliu nešinas ir prieš val- 
džią kalbėjęs. 


Simano Daukanto biblioteka*). 


1911 m. liepos mėn. Lietuvių Mokslo Draugija Vilniuje iš 
Skuodo par. Kivylių dr. Ferdinando Kaunackio') ir jo giminių 
gavo Simano Daukanto biblioteką, sudėstytą aštuoniose dė- 
žėse (dr. J. Basanavičiaus pranešimas V-me visuotiniame L. 
M. Dr. susirinkime 1911. VII. 12—25 — „Lietuvių Tauta“ II kn. 
1919 m., 135 pusl.). Tą pat mėn. dr. Basanavičius įrašė tą do- 
vaną į draugijos bibliotekos inventoriaus knygą, iš kurios 
1935 m. rudenį, būdamas Vilniuje, parūpinau sau šių paaukotų 
knygų sąrašo nuorašą. Deja, iš Varšuvos vyriausybės nega- 
vęs sau gyvenimo leidimo prailginimo, turėjau darbą nutraukti 
ir negalėjau sąrašo patikrinti su pačiomis Daukanto bibliote- 
kos knygomis, kurių dr. Basanavičius, prieš mano ir kitų pa- 
tarimą, nesutiko laikyti atskiru rinkiniu, 0 išskirstė po visą 
draugijos biblioteką, daugelį paskyręs į dubletus. Jei dabar 
tektų Daukanto biblioteką iš jos išskirti, tai būtų iau neleng- 
vas darbas ir kažin ar bebūtų galima visas knygas surasti. 
Tuo tarpu tokį išskyrimą diktuoja ne tik pietizmo įausmas mūsų 
didžiajam istorikui-patrijotui, bet ir dar du reikalu: 1) kad būtų 
palengvintas ir net iš viso galimas Daukanto lektūros, ideolo- 
gijos sudarymo, įvairių iam įtakų. io gal daromų pažymėjimų 


*) Iš 1937 m. XXVII Knygos Mėgėjų Metraščio II p. 58—70. Pa- 
sirašė M. Biržiška. 

1) Dr. F. Kaunackis (1861. V. 30 — 1935. VII. 11) buvo Sim. Dau- 
kanto anūkas iš io sesers Anastazijos Kaunackienės sūnaus Leono Kau- 
nackio. Gimęs buvo Telšių, dab. Kretingos aps. Skuodo par. Kivyliuose, 
gimnazijos mokslus iščięs Liepoioi, o medicinos mokslus 1881—1887 m. 
Charkivo**) ir Dorpato univ. Žemaičių patrijotas, jis daugiausia vertėsi 
£yvdydamas gimtiniuose Kivyliuose, Sedoje, dalyvaudamas taip pat ben- 
droje lietuvių kovoje dėl spaudos ir šiaip visuomeniniame gyvenime 
(mokyt. A. Tarvydas, Apie žemaičių šauli a. a. F. Kaunacki — „Trimi- 
tas“ 1936 m. Nr. 24). 

**) 1937 m. redakcijos ištaisyta: Charkovo. 
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knygose ir t. t. studijavimas, 2) kad būtų galima patikrinti jo 
knygų sąrašą su pačiomis knygomis ir išaiškinti kai kuriuos 
sąrašo neaiškumus. Dėl susidėjusių aplinkybių negalėdamas 
patikrinti su esamais L. M. Dr. Daukanto egzemplioriais, tu- 
rėjau pasitenkinti sąrašo perstudijavimu įau Kaune, atsirėmęs 
Vytauto Didžiojo universiteto biblioteka, iosios knygomis ir 
ypačiai pagalbiniais bio- ir bibliografiniais leidiniais. Taigi ne 
viskas ganėtinai yra man paaiškėję. 

Betikrinant paaiškėjo, jog kai kurios antraštės, net leidimo 
metai dr. Basanavičiaus ar io sąrašo nurašytojų klaidingai 
buvo pateikti, tad mano čia yra ištaisyti. Tik kai kurie neaiš- 
kumai liko. Pav. Nr. 139 Ewangelia Nikodemo, kurios podau- 
kantinės bibliotekos egzemplioriaus leidimo data tiksliau ar 
net apytikriai tegali būti nustatyta tik patį egzempliorių pa- 
mačius; be to, tebelieka neaišku, ar tai buvo Daukanto (tad ne 
vėliau 1864 m.) bibliotekos bibliografams nežinomos laidos egz. 
ar vėlesnysis F. Kaunackio čion užklydęs. Panašiai Nr. 144 
(gal ir 145) Kalwarya. Kad yra čia ir Kaunackių knygų, rodo 
Nr. 318 Kozlowskio Historya Šwięta 1869 m. leidimas. Taigi 
ne visa, kas su Daukanto knygomis pateko į L. M. Dr., yra iš 
io bibliotekos. 

Antra vertus, nevisa Daukanto biblioteka Kivyliuose yra 
išlikusi ir draugijai patekusi. Palyginkime kad ir Nr. 34 Nor- 
buto Lietuvos istoriją, kurios čia trūksta I tomo, arba Nr. 92 
Strikauskio kroniką, kurios trūksta II t. Nors yra likusi žinia, 
iog Daukantas 1863 m. kai kurias savo knygas sunaikinęs Fel. 
Kontrimo Tučiuose?) (Šiaulių, dab. Mažeikių aps. Viekšnių 
valsč.; Kontrimas rusų buvo suimtas ir mirė Šiaulių kalėjime), 
bet tai, be abejo, nebuvo nei Norbutas nei Strikauskis, niėko 
neturėję prieš rusų vyriausybę, dėl ko būtų reikėję juos de- 
ginti. Bibliotekoje trūkumai galėjo rastis Daukantui kilnojan- 
tis iš vietos vieton (pav. 1850 m. iš Petrapilio į Varnius, vėliau 
iš Varnių tiesiogiai ar netiesiogiai į Kivylius) arba po jo 
mirties. Čia reikėtų dar ištaisyti klaidingai kartojamą žinią, 
iog į Kivylius Daukantas perkėlęs savo knygas dėl to, jog čia, 
nuo žandarų akių atokiau, patogu buvo paslėpti lietuviškuo- 
sius raštus“). Kurie lietuviškieji raštai, išskyrus vieną kitą 


2) M. Davainiaus-Silvestraičio surinktoji Medega Daukanto bijo- 
grafijai (1898 m. „Dirva“ Nr. 1, 18 pusl.). 
3) Minėtame A. Tarvydo straipsnyje. 
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1861—1863 m. leid., prieš 1864 m. buvo slėptinieii? lr tokių 
raštų Daukanto bibliotekoje nebuvo ir nėra, išskyrus F. Kau- 
nackio laikais vieną kitą čia patekusį. 


Ištaisęs vieną kitą sarašo klaidą, papildau autorių pavar- 
des dar jųjų vardų inicialais*), kurių dr. Basanavičius niekur 
nežymėjo, kai kur esu nustatęs ir jo neparodytas pavardes 
(Nr. Nr. 95, 99, 129, 139, 172, 173, 184, 187, 208, 209, 232, 260). 
Susilaikydamas nuo sąrašo aptarimo, tepasitenkinsiu iškeldamas 
345*) Daukanto bibliotekos knygų (numerių) paskirstymą kal- 
bos atžvilgiu: apie 120 lenkiškų, per 70 vokiškų, per 50 loty- 
niškų, po 33 prancūziškų ir rusiškų, apie 30 lietuviškų, po 4 
graikiškų ir latviškų. Tarp ių, be istorijos ir kalbos dalykų, 
nemaža vadovėlių (kitų gal Kaunackių mokyklinių dalykų?) 
ir praktinių (pamokomųyjų) knygelių. 


1. Jahrbicher Johannes Lindenblatts oder Chronik Johannes von der 
Pusilie, herausg. von J. Voigt u. Schubert. Konigsberg 1823. 

2. Joh. Freiberg. Preussische Chronik, herausg. von A(doli) Meckel- 
burg. Kėonigsberg 1848, 

3. De L. Thėatre complet et particularisė de la guerre du Nord. 
Hage 1711. 

4. J. Lelewel. Guillebert de Lannoy et ses voyages en 1413, 1414 et 
1421. Bruxelles (1843). 

5. K. E. Napiersky. De diplomate, guo Albertus episcopus Livoniae 
declaratur princeps imperii rom.-germ. Rigae 1832. 

6. J. Eukaszewicz. Dzieje košciolow wyznania helweckiego w Litwie, 
t. I-II. Poznan 1842, 

7. J. Voigt. Geschichte der Eidechsen-Gesellschait in Preussen. K6- 
nigsberg 1823. 

8. J. Alberirandy. Panowanie Henryka Walezyusza i Steiana Bato- 
rego. Krakow 1849, 

9. T. Narbutt. Pomnieisze pisma historyczne. Wilno 1856. 

10. A. F. Kotzebue. Switrigail. Leipzig 1820. 

11. Abr. Hartwich. Geographisch-Historische Landes-Beschreibung derer 
dreien im Pohlnischen Preussen liegenden Werdern. Konigsberg 1722. 

12. R. Heidenstein. De Bello Moscovitico. Basileae 1678. 

13. Wigand Marburgensis. Chronicon seu Annales. Posnaniae 1842. 

14. J. Jaroszewicz**). O Herulach pobratymcach litwinėw. Wilno 1840. 


*) Nustatau knygų originalams, ne vertimams, tad originalo C(arl) 
atitinka vertimo K(arolį) ir pan. 
*) Net 346, žiūr. nr. 185 ir 185 (b). 


**) 1937 m. klaidingai: J. Lelewel. Dėl L. pažymėta: 5) J. Basa- 
navičiaus įrašyta, 


— 144 — 


Helmold. Chronica Slavorum. 

Arnold. Res slavicae. Lubecae 1760. 

A. Kotzebue. Preussens žltere Geschichte. Bd. I-IV. Riga 1808. 
Historische und litterarische Abhandlungen der koniglichen deutschen 
Gesellschaft zu Konigsberg. Bd. I-II. Konigsberg 1830—1832. 

J. Lelewel. Stare pieniądze w r. 1824 blisko Plocka w Trzebuniu wy- 
kopane. Warszawa 1826. 

J. Lelewel. Pytheas und die Geographie seiner Zeit. Leipzig 1838. 
Stan. Bohusz-Siestrzencewicz. Prėcis de recherches historigues sur 
Uorigine des Slaves. S. Petersbourg 1824. 

Statut Wielkiego Księstwa Litewskiego. Wilno 1819. 

Janvier. Atlas geogr. (be titul. lapo). Venise 1778. 

J. Leo. Historia Prussiae. Brunsbergae 1725. 

C. Schitz. Rerum prussicarum historia. Gedani 1769. 

T. Waga. Historya ksiąžąt i krolow polskich. Wilno 1831. 
Seriptores rerum livonicarum, t. I-II. Riga und Leipzig 1853. 

J. D. Gruber. Origines Livoniae sacrae et civilis. Bd. I-II. Halle 1747. 
A. L. Schlėzer — L. A. Gebhardi. Geschichte von Littauen, Kurland 
und Lieiland. Halle 1785. 

A. L. Schlėzer. Allgemeine nordische Geschichte. Halle 1771. 

J. Jaroszewicz. Obraz Litwy, t. I-III. Wilno 1844. 

J. I. Kraszewski. Wilno od początkėw iego do r. 1750, t. I-IV. Wil- 
no 1840. 

J. Voigt. Geschichte Preuszens. Bd. L-IX. Kėnigsberg 1827—1839. 
T. Narbutt. Dzieie starožytnę narodu litewskiego, t. I--IX. Wilno 
1537—1841. 

M. Balinski. Historya miasta Wilna, t. I-II. Wilno 1836. 

N. Karamzin. Istorija gosudarstva rossiiskago, t. I-XII. S. Peter- 
burę 1818—1819, 

B. Russow. Chronica der Provintz Lytiland. (Neudruck) 1589, 

J. Voigt. Codex diplomaticus Prussicus, t. I-III. Kėnigsberg 1836—1848. 
Ed. Raczynski. Kodex dyplomatyczny Litwy. Wroclaw 1845. 

J. Lelewel. Księgi ustaw polskich i mazowieckich. Wilno 1824, 
Constitucye Seymu Warszawskiego r. 1643. 

Constitucie Seymu Walnego' Koronnego Warszawskiego 1647. Kra- 
kow 1647. 

Constitucie Seymu Walnego Koronnego szešcioniedzielnego.  Kra- 
kow 1649, 

Constitucie y uchwala Seymu Walnego Koronnego Warszawskiego. 
Krakėw 1650, 


Constitucie Seymu Walnego Koronnego Warszawskiego 1652. Kra- 
kow 1652. 


Constitucie y Uchwala Seymu Walnego koronnego r. 1653. Kra- 
kow 1653. 


Constitucie Seymu Walnego Ordynaryinego Warszawskiego r. 1658. 
Warszawa 1660. 
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Constitucye Seymu Walnego extraordynaryinego r. 1659. Krakow 
1659. 

Constitucye Wielkiego Xiestwa Litewskiego 1659 r. 

Constitucye Seymu Warszawskiego r. 1661 (be pradžios). 
Constitucye Seymu Walnego Koronnego r. 1667. Krakow 1667. 
Porządek Elekcyy Warszawskiey roku 1669 (be tit.). 

Constitucie Seymu Ordynaryinego w Warszawie 1670 (be pradžios). 
Confeoderacya Generalna omnium ordinum regni. 1674. 

Porzadek na Seymie Walnym Elekcyy. 1674, 

Denuntiatio Regis Coronati Joannis III i Constitucie Seymu Walnego 
Krakowskiego r. 1676. 

Instruktarz Celny a. 1676. 

Constytucye Seymu Warszawskiego r. 1677. 

L. David. Preussische Chronik. Bd. I--VIII. Konigsberg 1812. 

F. C. Gadebusch. Lieflindische Jahrbiicher. Bd. I-IX. Riga 1780— 
1783. 

T. Hičrn. Ehst-Lief- und Lettlandichte. Riga 1835. 

I. B. Rakowiecki. Prawda ruska czyli prawa W. X. Jaroslawa. T. 
I-II. Warszawa 1820—1828. 

S. M. Linde. O statucie litewskim. Warszawa 1816. 

Ad. Tyt. Dzialynski. Zbior praw litewskich od r. 1389—1529, Poz- 
nan 1841. 

Eust. Tyszkiewicz. Rzut oka na žrėdla archeologii kraiowei. Wilno 
1842, 

Tad. Wolanski. Listy o starožytnošciach slowianskich. = Gniezno 
1845, 

P. Alb. Koialowicz-Wiiuk. Historiae Litvanae pars I-II. Dantisci- 
Antverpiae 1650—1669. 

P. Alb. Koialowicz-Wiiuk. Historiae Litvanae pars L. Dantisci 1650. 
Seriptores rerum livonicarum, t. II. Riga 1848. 

T. Narbutt. Dzieie narodu litewskiego w krėtkošci zebrane. Wilno 
1847. 

W. Kadlubek. Res gestae principum et regum Poloniae. I-II partes. 
Varsaviae 1824. 

C. J. Caspari. Zwey historische Disputationen etc. Konigsberg 1755. 
M. Wiszniewski. Pomniki historyi i literatury polskiey, t. I-II. Kra- 
kow 1835. 

M. Grabowski. Žrodta do dziei6w litewskich, t. I. Wilno 1843, 

T. Narbutt. Pomniki do dziei6w litewskich. Wilno 1836. 


T. Czacki. Rozprawa o žydach. Wilno 1807. 

T. Czacki. O dziesigcinach w powszechnošci a szczegėlniey w 
Polszcze i Litwie. Krakow 1802. 

(L. Gervais). Notizen von Preuszen mit besonderen Riicksicht auf 
die Provinz Littauen. Bd. I-II. Kėnigsberg 1795—1706. 
Sammlung einiger Denkwiirdigkeiten von der kėonigl. preuss. Im- 
mediat-Stadt Memel. Bd. I. Kėnigsberg 1792. š 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn 10 


86. 


100, 
101. 
102, 
103. 
104, 


105. 


106. 


107. 


108. 


109, 
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C. H. F. Kruse. Russische Alterthimer. Bd. I-II. Dorpat 1844— 
1845, 

Discours intitulė: Succės du Commerce de Pologne. 1778. 

W. C. Friebe. Beytrūge zur lieilindischen Geschichte, Riga 1791. 
P. Keppen. O proischoždenii, jazykie i literaturie litovskich narodov. 
S. Peterburg 1827. 

M. Krupovič. Sobranie gosudarstvennych i častnych aktov, kasa- 
įuščichsia istorii Litvy etc., č. I. Vilno 1858, 

A. H. Kirkor — P. Kukolnik. Čerty iz istorii i žizni litovskago na- 
roda. Vilno 1854, 

P. Muchanov. Sbornik. Moskva 1836. 

L. C. D. B. Essai critigue sur Yhistoire de la Livonie. 2 t. Dorpat 
1817. 

C. E. Napiersky. Fortgesetzte Abhandlung von livlindischen (Ge- 
schichtschreibern. Mitau 1824. 

J. I. Kraszewski. Litwa. T. II. Warszawa 1850. 

A. Korowicki. Proces cywilny litewski. Wilno 1826. 

Birkel. Formula regiminis de anno MDCXVII Pacta subiectionis 
inter regem Sigismundum Anpu et Magistrum Gotthardum 
Kettler. Mitau 1807. 

M. Stryikowski. Kronika. T. I. Warszawa (18467). 

C. E. Napiersky. Handschriftlichen Sammlungen zur livlindischen 
Geschichte in S.-Petersburg (metai nenurodyti). 

L. A. Jucewicz. Wspomnienia Žmudzi. Wilno 1842. 

(L. A. Jucewicz) Ludwik z Pokiewia. Litwa pod względem staro- 
žytnych zabytkow, obyczajow etc. Wilno 1846. 

G. Merkel. Die Letten vorziglich in Lieiland etc. Leipzig 1797, 

G. Merkel. Supplement zu den Letten. Weimar 1798. 

G. Merkel. Die Vorzeit Lieilands. I Bd. Berlin 1798. 

(H. Rzewuski). Pamiatki Soplicy. T. I, III i IV. Paryž 1841. 

(H. Rzewuski). Opowiadanie starca. T. I. Warszawa 1854. 

Polnoe sobranie russkich lietopisei, t. II. S. Peterburg 1843. 

Akty, otnosiaščiesia k istorii Zapadnoj Rossii. I-II. S. Peterburg 
1846. 

Dopolnenija k aktam istoričeskim otnosiaščimsia k Rossii. S. Pburg 
1848. 2 egz. 2 
Katalog istoričeskim pamiatnikam sobrannym i izdannym P. Mucha- 
novym. Moskva 1856. 

And. Slowaczynski. Polska w ksztalcie dykcyonarza historyczno- 
-statystyczno-geograficznego. Paryž 1835. 

Brėnsen. Russland und das Russische Reich. Berlin 1819. 

J. Ph. G. Ewers und G. R. Engelhardt. Beitrūge zur Kenntniss Russ- 
lands und seiner Geschichte. Dorpat 1816. . 

Keil. Obzor sovremennych uspiechov sravnitelnago jazykoznanija. S. 


„Pburg 1838, 


Fr. Adelung. Litteratur der Sanskrit- Sprache. S.-Peterburg 1837. 


110. 
lit: 


112. 
113. 


114, 
115. 
116. 
117. 
118. 
119, 
120. 
121. 
122. 
123. 


124, 
125. 


126. 
127, 


128. 


129. 


130. 


131. 


132. 


133, 


134, 
135. 
136. 
137. 
138, 
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H. J. Chavėe. Lexicologie indo-europėenne. Paris 1849. 

Fr. G. Eichhoff. Parallėle des langues de V'Europe et de Y'Inde. Paris 
1836. 

J. S. Vater. Analekten der Sprachenkunde. I-III. Leipzig 1820—1821. 
Aug. Fr. Pott. De Borusso-lithuanicae tam in slavicis guam letticis 
linguis commentatio. Halis 1837. 

J. S. Vater. Die Sprache der alten Preussen. Braunschweig 1821. 
J. H. Nesselmann. Die Sprache der alten Preussen. Berlin 1845. 

L. J. Rhesa.  Philologisch-kritische Anmerkungen zur litthauischen 
Bibel etc. 2 t. Konigsberg 1816—1824. 

L. J. Rhesa. Geschichte der litthauischen Bibel. Konigsberg 1816. 
Aug. Schleicher. Lithauische Grammatik. Prag 1856. 

Ig. Danilowicz. Latopisiec Litwy i Kronika Ruska. Wilno 1827. 

M. K. Wotonczewski. List pasterski. Wilno 1850. 

Ant. Tyszkiewicz. Synodus Dioecesana Mednicensis seu Samogitiae. 
2 egz. Vilnae 1752. 

C. E. Napiersky. Erste Fortsetzung des chronologischen Conspects 
der Lettischen Literatur. Riga 1844. 

Versuch einer Handleitung zur iehlerlosen Aussprache und Recht- 
schreibung lettischer Worter. Mitau 1806. 

S. Mieleschko. Kristigi peenahkumi įeb kathkisme. Rihga 1840. 

S. Mieleschko. Stundas pahr Deewa Mattes Jumprawas Marias. Rihga 
1840, 

Kancyonolas, tey east: Knigos psolmu ir giesmiu. Nitojoy 1845. 
Maldos krikszezioniszkos Wisokioi reikmenei prigulinczios. Nitojuy 
1845, 

J. A. Giedraitis. Naujas Istatimas Jezaus Christaus ir t. t. 2 egz. Wil- 
niuje 1816. 

(J. Bretkunas). Postilla (tatai esti Trumpas ir prastas Ischguldimas 
Euangeliu ir t. t. [pradžios iki p. 159 ir nuo p. 474 nėra|) (Karaliau- 
cziuie 1591). 

C. Szyrwid.  Punkty kazai od Adwentu až do Postu, Litewskim 
iezykiem z wytlumaczeniem na Polskie. Wilno 1629. 

Naujas Testamentas musu Pono Jezaus Kristaus ir psalteras Dowido. 
Karalauczuį 1727. 


Naujas Testamentas Wieszpaties musu Jezaus Kristaus ir t. t. Ka- 
ralauczuį 1701. 


Miszknygos Kurrosa Wissos Ewangelios per czelą Metą iszguldytos. 
Karalauczuje 1800. 


Naujas Testamentas Wieszpaties musu Jezaus Kristaus. Mitaujo 1844. 
Ewangelie polskie y Litewskie. Vilnae 1690. 

Krikszczioniszkas Katalikiszkas Katekizmas etc. (Vilniuje) 1770. 
C. Szyrwid. Dictionarium trium linguarum. Vilnae 1713. 

Jezus Maria Jozapas Szwentas Trayce Ziamiszka Wadinta ir t. t. 
Wilniuje 1829, 


10* 


139. 


140. 
141. 
142. 


143, 
144, 


145. 
146. 
147. 


148. 
149, 


150. 
151. 
152. 


153. 
154. 


155. 
156. 


157. 
158. 
159, 


160. 
161. 


162. 


163. 
164, 
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(Pil. Kegel). Ewangelia Nikodemo arba Trumpas Nusidawimas apie 
Gywasti Jezaus Kristaus. Tilsit. (V. Biržiškos Lietuvių bibliografijai 
težinoma III 1929 Nr. 2768 — 1888 m. Čia daug ankstybesnis lei- 
dimas). 

Pawinnastes Krikszezioniszkos arba Katechizmas etc.  Wilniuy 
1828. 

Ewangelie polskie y litewskie (be titulo, kelių lapų pradžioje ir gale). 
Kalwarya arba Kialey Kryziaus etc. Wilniuy 1834. 

Munka Wieszpaties Jezaus etc. Wilniuje. 

Kalwarya arba Kialas Križiaus Sopulun Jezusa Kristusa (V. Biržiš- 
kos Lietuvių bibliografija II 1926 pusl. 354 težino 1870—1872 kontra- 
fakciją su 1864 m. nurodymu). Wilniuje 1864. 

Kalwaria arba Kialas Križiaus (trūksta titulo ir 16 p. pradžioie). 
Chr. Donaleitis. Das Jahr in vier Gesūngen herausg. von D. L. J. 
Rhesa. Konigsberg 1818. 

Ant. Kitkiewicz.  Hymny Oicėw Šwietych i Wielkich w Košciele 
męžow. Wilno 1848. 

L. Iwinskis. Kalendorius 1856, 1857, 1861, 1863 Wilniui. 

K. W. Myle. Prasma Lotinū Kalbos (gale nėra kelių pusl.). Petra- 
pile 1837. 

Jokubas Laukys. Budas Senowęs Lėtuwiū Kalnienū ir Žemaitiū. 2 egz. 
Petrapile 1845. 

Kornelius Nepos (S. Daukanto vert.). Giwatas Didiujū Karwaidū Se- 
nowęs etc. 4 egz. Petrapile 1846. 

J. H. Zigra. Pamokslas ape sodnus arba daiginus waisingū mediū. 
Petropile 1849, 

Dzeesmu- un Luhgschanu Gramata. Jelgawa 1839, 

C. Ritterhusius. Notae in Malchum sive Porphyrium de Vita Pytha- 
goreae. 1610. 

J. Elichmann. Tabula Cebetis graece, arabice, latine item Aurea Car- 
mina Pythagorae. Lugduni Batav. 1640. 


Pausanius ou Voyage historigue, pittoresąue et philosophigue de la 
Grėce, t. I-IV. Paris 1796. . 


Ovidius Naso. Metamorphoseon libri XV. Oxonii 1696, 
Ovidius Naso. Opera omnia, t. I-IV. Berolini 1757. 


D. Nisard. Collection des auteurs latins (Saluste, Jules Cėsar, C. 
Velleius Paterculus et A. Florius). Paris 1845. 


Juvenalis. Satirae XVI, vol. I-II. Lipsiae 1801. 


Horatius. Oeuvres complėtes traduit en vers par Daru. T. I, IV. Pa- 
ris 1819, 


Justinianus. Histoire universelle, traduction par Jul. Pierrot. I-II 
Paris 1829, 


Phaedrus. Fabulae Aesopiae. Turici 1832. 


Aulus Persius Flaccus. Satiren berichtigt und erklirt von Heinrich. 
Leipzig 1844, 


185. 
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Cornelius Tacitus. Opera recogn. Gabr. Brotier, t. II, III, IV. Mann- 
heimii 1780. 

Cornelius Tacitus. Operum supplementa auctore Gabr. Brotier. Mann- 
heimii 1781. 

Virgilius. Oeuvres traduit en franc. par des Fontaines. T. I-II. Pa- 
ris 1802. 

Cornelius Tacitus. De situ, moribus et populis Germaniae. Franco- 
furti 1766. 

Tullius Cicero. De natura deorum. Cantabriaiae 1723. 

Tullius Cicero. Opera ad optimas editionis, vol. I-II, IV—XII. Bi- 
ponti 1780. 

J. Gillies. Histoire de Vancienne Grėce, t. I-IV, VI. Paris 1787. 

(J. J. Barthėlemy). Voyage du ieune Anacharsis en Grėce. T. I, V, 
VI, IX, X. Paris 1791. 

(J. J. Barthėlemy). Recueil de cartes gėographigues, plans etc. de 
Vancienne Grėce, relatiis au Voyager du įeune Anacharsis.  Deux 
Ponts 1791. 

A. H. L. Heeren. Manuel de Vhistoire ancienne, traduit par Al. Thurot. 
Paris 1827. 

F. Ch. H. L. Pougueville. Grėce. Paris 1843, 

Stan. Bohusz Siestrzencewicz. Histoire du royaume de Ia Chersonese 
Taurigue. S.-Pbourg 1824. 

Meissas et Michelot. Dictionnaire de gėographie ancienne et moderne. 
Paris 1847. 

W. F. Volger. Handbuch der Geographie. I-II Bd. Hannover 1833. 
J. R. Forster. Geschichte der Entdeckungen und Schiffiahrten im 
Norden. Frankfurt 1784. 

Ch. D. Ebeling. Erdbeschreibung und Geschichte von Amerika. IV Bd. 
Hamburg 1797. 

D. H. Hegewisch. Einleitung in die historische Chronologie. Altona 
1811. 

N. Lenglet du Fresnoy. Tablettes chronologigues de V'histoire univer- 
selle. T. I-II. Paris 1777. 


O. Goldsmith. Historya rzymska, t. II. Wilno 1813. 


0. Goldsmith (iš pranc. M. V. D. Musset-Paltay vert.). Zbior krėtki 
historyi rzymskiey. Wilno 1820. 


R. F. Valentin. Abrėgė de Vhistoire des croisades. Tours 1841. 


185b D. H. Hegewisch. UŪbersicht der irlindischen Geschichte. Altona 


186. 
187. 
188. 
189, 


190, 


1806. 

P. H. Mallet. Les anciens Danois. Genėve 1790. 

(C. Cantu?). Prėcis de Vhistoire universelle. T. VII. 

P. H. Mallet. Histoire de Dannemarc. T. I-II, V-—IX. Genėve 1763. 


C. F. Millot. Historya irancuzka od Klodoweusza až do Ludwika XV. 
T. I. Wilno 1821. 


Historya rewolucyi portugalskiei. Wilno 1753. 


191. 


192, 


193, 
194, 


195, 
196. 
197. 


198. 
199, 


200, 
201. 


202. 
203. 
204, 


205. 
206. 


207. 
208. 


209, 


210. 
211. 
212. 


213, 
214. 
215. 
216. 
217. 
218. 
219. 
220. 


221. 


222. 
223, 
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Nik. Ustrialov.  Rukovodstvo k izučeniju russkoj istorii. S.-Pburg 
1846. 

J. Poszakowski. Historya Luterska o początkach y rozkrzewieniu się 
tey Sekty. Wilno 1745. 

W. Cobbett. Historya reformy protestanckiej. T. I. Wilno 1843. 
Laing. Weltpanorama. Eine Chronik der neuesten Reisen XV-—XIX. 
Stuttgart 1844, 

Eust. Tyszkiewicz. Listy o Szwecyi, t. I i II. Wilno 1846. 

S. S. D. Dzieie rzymsko-katolickiego košciola. Wilno 1858. 
Wenger. Beitrige zur Kenntniss des gegenwūrdigen Geistes und 
Zustandes der griechischen Kirche in Griechenland etc. Berlin 
1839, 

Obyczaie Izraelitow, 

Kestner. Versuch einer Schilderung der Agape in ihrem ersten Jahr- 
hunderte. Jena 1819, 

A. M. Testament politigue du Cardinal Jules Alberoni. Lausanne 1753. 
G. B. Depping. Histoire des expėditions maritimes des Normandes. 
Paris 1844, 

Alg. Sidney. Discours sur Ie gouvernement, t. I-III. Paris (1702). 
De Vorigine des loix, des arts et des sciences, t. I-IV. Paris 1778. 
D. H. Hegewisch. Ob bei den Alten Gfientliche Erziehung war? Al- 
tona 1811. 

Napoleon sam przez siebie odmalowany. Warszawa 1818. 

Hier. Stroynowski. Nauka prawa przyrodzonego politycznego, eko- 
nomiki polityczney i prawa narodow. Wilno 1805. 

Literatka chiūska. Wilno 1810. 

(Fr. Fėnėlon). Abrėgė des aventures de Tėlėmague. S. Petersbourg 
1845. 

(G. L. Leclerc de Buifon). Nowy Bution dla mlodziežy, t. III. War- 
szawa 1806. 

F. Ner. Golaūski. O wymowie i poezyi. Wilno 1788. 

Chr. Fr. Rihs. Die Edda. Berlin 1812. 

Grūfi.  Dreissigstes systematisches Verzeichniss deutscher Biicher. 
S.-Pburg 1830, 

Heinrichs'. Verzeichniss der Biicher, Landkarten ir t. t. Leipzig 1833. 
Geograph. Atlas. (be titul. lapo ir kai kurių žemėlapių). 

Mapa 1851 r. i Okolice Wilna. 1851. 

L. A. N. De Lacroix. Nouvel atlas portatif. Paris 1804. 

Livland nach der Eintheilung Heinrichs des Letten etc. 

Weiland... Deutschland (žemėlapis). Weimar 1854. 

Karta Vilenskoi, Kovenskoi, Grodnenskoi i Minskoi g. 1843, 
Mollo. Atlas antiguus (be titul. lapo). Vindobonae 1809. 

D. N. Jamin. O duchach mocnych czyli filozoiach teraznieyszych 
etc. Wilno 1818. 

Leguien. Traitė de la punctuation. Gand 1819. 


N. F. Košanskij. Obščaja retorika. S. P-burg 1842. 


224. 
225. 
226. 
227. 
228. 


229, 
230. 


231. 
232. 
233. 
234, 


235. 


236. 
237. 


238. 
239. 
240. 
241. 


242. 


243, 
244, 


245. 
246. 
247. 
248. 


249, 


250. 
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252. 
253. 
254. 
255. 
256. 
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N. F. Košanskij. Obščaja retorika. S. P-burg 1844. 

Peninskij. Pravila stichosloženija. S. P-burg 1845. 

St. F. Genlis. Zuma czyli odkrycie Chiny oraz Zenejįda. Wilno 
N. Boileau-Despreaux. Satyry. Warszawa 1805. 

Fr. Marryat. Der Flotten-Offizier (vert. iš anglų kalbos). Bd. 
Braunschweig 1837. 

I“ Ambroise. Kartuz, powiešč. Wilno 1849. 


1825. 


[IL 


P. Grozmani (versta iš Aleks. Pope). Trzy godziny po šlubie. Ko- 


medya. Lipsk 1780. 

J. Bocons. Aniela albo wzėr cnotliwey žony. Wilno 1840. 

(J. Biesiekirski). Generat Szlensheym. Drama. Wilno 1806. 
Ostatnie slowa konaiącego oyca do syna swego ir t. t. Wilno 


1832. 


S. Smaragdov. Rukovodstvo k poznaniju drevneį istori. S. P-burg 


1848, 


F. (T.) Bulharin. Rossija v istoričeskom, statističeskom, geografi- 


českom i literaturnom otnošenii. S. P-burg 1837. 
K. Arsenjev. Kratkaia vseobščaja geografija. S. P-burg 1844. 


Bieliustin. Latinskaja chrestomatija. I. Proza; II. Poėsis. S. P-burg 


1839, 

C. G. Zumpt (vertė D. Popov). Latinskaia gramatika. S. P-burg 
Krebs. Lateinische Schul-Grammatik. Giessen 1833. 

(Russkiį bukvar) be titulo... 


1838. 


Volobeding.  Praktisches Lehrbuch zur naturgemžssen Unterrichts- 


kunst etc. Berlin 1813. 
Gake. Rukovodstvo k praktičeskomu upražneniju v niemeckom 
kie. S. P-burg 1837. 


jazy- 


Oldekop. Razgovory irancuzko-rusko-niemeckije. S. P-burg 1844. 
Kisier. Postepennyja zaniatija v perevodach s russkago įazyka na 


niemeckij i francuzskij. Moskva 1848. 

Em. Alwar. Grammatyka ieęzyka laciūskiego. Polock 1819, 
Peninskij. Grammatika slavianskaja. S. P-burg. 

(C. Fr. Lhomond). Epitome historiae sacrae. S. P-burg 1845. 


Heimann. Leichte fortschreitende Aufgaben zum Ūbersetzen etc. I. 


Wilno 1843, 


Kiistner. Die Kunst in zwey Monaten lateinisch Iesen, verstehen etc. 


zu lernen. Leipzig 1813. 
Gake. Niemeckaja grammatika. Vilno 1848. 


G. Cnapius. Thesaurus latino-polono-germanicus. Posnaniae 1744. 


G. Cnapius. Thesaurus polono-latino-graecus. Cracoviae 1643. 
Dictionarium latino-polonicum. Vilnae 1809, 


Dictionarium latino-polonicum. Polociae 1817. 
M. Bobrowski. Lexicon latino-polonicum. 2 t. Wilno 1841. 


Verzeichniss der Wėrter, welche Dinge, so man in der Welt findet, 


zu nennen, gebrauchen wird. Warschau. 


Martinelli. Nouveau dictionnaire de poche francois-italien. 
1807. 


Paris 


' 
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Nouveau dictionnaire portatif, frangois-polonais, t. III. Breslau 1807. 
Aleksiejev. Cerkovnyi slovar. Moskva 1775. 

(L'Huilhier). Arytmetyka dla szkė! narodowych. Wilno 1799, 
Ellinger. Leitiaden zum Unterricht in der Mathematik. Tilsit 1855. 
Jeometrya dla szkėl narodowych. Cz. II. Wilno 1807. 

St. Jundzili. Poczatki botaniki. Cz. I. Warszawa 1804. 

Schmidlin. Anleitung zum  Botanisiren. Stuttgart 1846. 

Rėssig. Okonomisch-botanische Beschreibung der verschiedenen Ar- 
ten... der Rosen. Leipzig 1799, 

Zigra. Nordischer Blumenireund. 2 egz. Riga 1824. 

Jūger. Die Gemiūsetreiberei. Leipzig 1857. 

Boldyrev. Karmannyj latino-russkii slovar. Moskva 1841. 
Rukovodstvo k arifmetikie. S. P-burg 1846. 

F. Busse. Osnovaniia geometrii. S. P-burg 1851. 

Nastavlenie o travosiejanii. 

Dieszkau. Naturgeschichte der Nachtigall. Romhild 1779, 

Izn. Fonberg. Wiadomošci początkowe chemii. Wilno 1827. 
W'itienheim. Vermischte Auisatze iiber verschied. in das Gebiet d. 
Landwirtschait eingreifeind. Gegenstūnde. I. Mitau 1841. 

Barti. Dziekonski. Przepisy rolnictwa i ogrodnictwa etc.  Suprašl 
1796. 

Hagen. Taschenbuch fir Oekonomen. Gotha 1803. 

Alb. Block. Mittheilungen landwirtschaitlichen Eriarungen, Ansichten 
und Grundsatze. II Bd. Breslau 1843. 

Alb. Block. Resultate der Versuche iber Erzeugung und Gewinnung 
d. Dingens. Berlin 1823. 

Zschokke. Die Brauntweinpest. Aarau 1842, 

I. N. Kurowski. Weterynarya popularna. I-II i Ryciny, 3 t. War- 
szawa 1858. 

Aug. Becu. O wakcynie. Wilno 1803. 

F. Pauliski. Medycyna dla ludu wieiskiego. T. I. Wilno 1849. 

Fr. Vuic. Raspail. Domowy lekarz i domowa apteka. Warszawa 1852. 
Klucz prognostykarski (buvo keli leidimai: 1708, 1722, 1723, 1734, 
1740, 175..., 1768, 1781, Supraslyie spausd.; čia nežinomi metai). 
J. Unger. Kalendarz Warszawski na r. 1863. Warszawa 1862. 
Strabski. Rocznik na r. 1856. Warszawa 1855. 

Kmiotek (pismo czasowe). Warszawa 1844. 

Nowy Pamiętnik Warszawski 1830. Nr. 32. 

Breviarium Romanum. 1778. 

Szyrma. Dni skarbowe albo do skarbu wiernego krėla naležace ir t. t. 
Wilno 1719, 

Kazania (gotiku, nežin. autoriaus, be titul. lapo, prasideda 3 p.; fol. 
934 p.). 

Brictius. Ouestiones exegeticae in S. scripturam. I-II. Brunsbergae 
1727. 


Biblia Sacra vulg. editionis. Venetiis 1765. 


294, 


295. 


296. 
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299, 
300. 
301. 
302. 
303. 
304. 
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307. 
308. 
309. 
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315. 
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318. 


319, 


320. 
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322. 
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325. 
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P. G. Antoine. Theologia universa, speculativa et dogmatica. T. I, III. 
Aug. Vindelic. (Augsburge) 1755. 

P. G. Antoine. Theologia universa, speculativa et dogmatica. T. I. 
Aug. Vindelic. 1762. 


F. N. Golanski. Materyal kaznodzieyski. Wilno 1813, 


Przewodnik obchodzącym drogę krzyžowę... Jezusa Chrystusa... 
w Kalwaryi na Žmudzi. Wilno 1848. 


F. N. Golaūski. Nowy Testament etc. Wilno. 

Bonnet. Predigten. Frankfurt 1782. 

Ponget. Nauki katolickie. T. I, III, Warszawa 1830. 

Sennycius. Examen ordinandorum. Coloniae Agr. 1753. 

J. Mecinski. Nauki wieyskie, t. I-III. Krakow 1805. 

Rekollekcye duchowne na pieč dni rozložone. Wilno 1811. 

M. Kramski. Mensis Coelestis vitae ir t. t. passionis Salvatoris. Pos- 
naniae 1718. 

Der durch das Gebet...  Geheiligte Tag des Christen. Einsiedeln 
1851. 

Manuale precum. Wilno 1855. 

Historya bibliyna. Cz. II (vieta ir metai nenurodyti). 

Fr. Przylecki Compendium theologiae moralis. Wilno 1754. 

E. Emmerich.  Bolesna męka Zbawiciela šwiata etc. Warszawa 
1849, 

Ronvier. Nauka o odpustach, bractwach i įubileuszu. Wilno 1847. 
Pius IX. Epistola encyclica. Varsaviae 1847. 

Horst. Paradisus animae christianae. Col. Agrippin 1675. 

Laselve. Annus apostolicus. Venetiis 1759, 

Kazania y nauki czyli wyklad šw. ewangelii. Warszawa 1788. 
Octaviarium romanum, sive octavae festorum. Brunsbergae 1745. 
A. F. James. Dictionnaire de IV Ecriture Sainte. Paris 1837. 
Fraissinous. Obrona Chrystyanizmu. I-IV t. Warszawa 1828. 
Szym. Marc. Kozlowski.  Historya šwieta dla užytku mlodziežy. 
Warszawa 1869, 

J. H. Nereziusz. Kazania 0 przenaydostoynieyszey Matce Boskiey 
na Wszystkie Jey uroczystošci. Wilno 1774. 

Wawrz. Dom. Scupulus. Woyna duchowna (iš italų kalbos). Wilno 
1829, 

Donin. Jezus Unser Meister. Wien 1841. 

J. P. Woronicz. Kazania tudziež nauki parafialne, t. I. Krakow 1823. 
Karol Boloz Antoniewicz. Žywoty Ššwietych polskich. Leszno 1849. 
Horae diurnae. Vilnae 1780. 

Karol Fabiani. Kazania o męce Zbawiciela naszego Jezusa Chrystusa. 
Kalisz 1788. 

Catechisme du diocese de Paris. Brunswid 1804. 

J. Dambrowski. Alimonia spiritualis. Czenstochow 1762. 

Fil. Ner. Golanski. Pacierz wedle swego porzadku, t. I. Wilno 1808. 
P. Collet. Institutiones theologicae, t. I-IV. Culmae 1765. 
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330. Bonaventura. Žywot Pana i Boga naszego Jezusa Chrystusa etc. 
Krakow 1773, 

331. Ant. Reyberger. Etyka chrzešciaūiska czyli teologia moralna, t. III. 
Wilno 1822. 

332. Kazania na uroczystošė Zbawiciela Pana etc., t. I. Warszawa 1796. 

333. CL. Fleury. Obyczaie chrzešcian, t. II. Suprašl 1788, 

334, Paw. Xaw. Brzostowski (vert). Nauka dla nowych spowiednikow, 
cz. I. Wilno 1765. 

335. Gniewczynski. Obowiązki stanu duchownego, t. IV. Wilno 1840, 

336. Katechyzm moralny. Wilno 1806, 

337. And. Pohl. Katechizm dogmatyczny o religii, cz. I. Wilno 1809, 

338, P. Skarga. Kazania na niedziele y šwieta calego roku, T. I, II, IV, V. 
Wilno 1793, 

339, Žurnal ministerstva ynutrennich diel. II. 1843. 

340. Otečestvennyja Zapiski, mai 1857. 

341. Latweeszu Pahtaru-Grahmata. Jelgawa 1836. 

342. Homeros. Uias. Cantabrigia 1679, 

343. Jamblichos. Peri biou pytagorikon logos. Amsterdami 1707. 

344, Pofurion filosofon tou kai Matchon Pytagoron bios. Amsterdami 1707. 

345. Herodotos Halikarnassus. Historion logos 8 fol. Francofurti 1608*). 


Iš pirmųjų Antano Baranausko poezijos 
bandymų“*). 


Dar prieš***) įgarsėjęs savo „Anykščių Šileliu“ ir „Kelio- 
nės Petaburkan“ dainelėmis, Antanas Baranauskas (1835— 
1902) jau rašė eilėmis, kuriomis buvo gana žinomas savo drau- 
zų ir pažįstamų tarpe. Apie įo eilėraščius sužinome iš jo užsili- 
kusių dienynėlių ir pirmųjų eilių rinkinėlių, kurių rankraščius 
turi Lietuvių Mokslo Draugija Vilniuje. Eilėraščius****) kurti 
jis pradėjo dar 14 metų amžiuje, tebelekojaudamas Gelvonių 
kamendoriui; rašydamas tėvams laiškus, savo ilgesį, sakosi, 
mėginęs eilėmis išreikšti. Laiškus ir eiles jis rašė lenkiškai. 
„Tačiau kur nereikėjo „„mokytai“ rašyti, gyvulius ganydamas 


*) Reikšmingas mokykliniams Daukanto vadovėliams nustatyti lei- 
dinys pasirodė 1937 m. Vilniuje: Materialy do džieiow literatury i ošwiaty 
na Litwie i Rusi, t. II. 

**) Iš 1923 m. „Gairių“ Nr. 2, p. 94, Pasirašė M. B-ka. 

***) 1923 d.: pirm negu buvo. 
****) 1923 m.: eiles rašyti. 
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ar šiaip kaimo draugystėję dainavęs lietuviškai, ne kartą bene 
tik savo paties prasimanytas dainuškas:; 


Oi tu smala, smalaūsi, 
kam tu gaudai mano žūsį: 
mano žūsis tiktai viena, 
o tu gaudai trečią dieną. 


Už tai iį praminė „smalaūsiu“, o už šiurkštų balsą „jurkštu“. 
Net gavęs tėvo rykščių paragauti, šokinėdavęs paupiu dai- 
nuodamas; 


Diržas raudonas 
plieks mus per šonus, 
iškapos ir akis. 


1851 m. tėvo atiduotas Rumšiškės valsčiaus raštininkų '"mo- 
kyklon, ten jis išbuvo dvejus metus. Dar pirmaisiais metais 
eilėmis lenkiškai aprašė Nemuno potvynį (Wylew Niemna w 
Rumszyszkach); tų eilių kalba menka („twarz bywszy wspa- 
niala, piecy byli wywalone), tik ios ne tik „studentams“, bet ir 
jų mokytojams („profesoriams“) labai pamėgo. Kiti, sako, 
netikėję jį jas parašius. Klebono patariamas, jis ėmė daug 
skaityti, ir vis dažniau griebėsi plunksnos savo jausmams ir 
įspūdžiams eilėmis iškelti. Savo palinkimą eilėmis rašyti jis 
aiškinosi ilgesiu, kurį nuo pat kūdikystės įutęs pasitraukda- 
mas nuo tėvų ir tėviškės (Anykščių), ypačiai ramiais vakarais, 
giedriomis naktimis, vasaros rytmečiais arba prieš saulei pa- 
tekėjus; tuomet jis graudinęsis, svajojęs apie garbės garsą, 
mąstęs apie Dievo didybę ir gamtos grožį, apie meilę, mirtį, 
amžinumą ... Kai kas tųjų svajonių, jausmų, kad ir silpnai, 
reiškėsi eilėraščiais*), kurių kiti betgi buvo paprasta eiliuotoji 
proza — vardinių**) ar naujų metų pasveikinimai ir pan. Kai 
kuriuose įau tuomet (1852—1853 m.) jis mėgino, vis dar len- 
kiškai, įvaizduoti gamtos gyvenimą — pavasarį, vasarą, rudenį 
ir Žiemą. 

Išėięs raštininkų mokyklą, jis ketverius metus tarnauja 
Žemaičiuose — Vainuto, Raseinių, Sedos ir Skuodo valsčiaus 
raštinėse. Vainute 1853 m. gegužės mėn. jis rašo lietuviškai!) 


*) 1923 m.: eilėmis. **) 1923 m.: varduvių. 
1) Tas eilėraštis yra Vyskupo Baranausko raštuose (Seinuose, 1912). 
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savo „Mažų dienų atminimus“, kai „didi buvo prispaudimai“, 
kurie virtę net šeimynos priežodžiu: 

Valaukin šližiautų, 

Šilelin grybautų, 

namon atėięs — diržautų 

(= tėvo diržo ragautų). 


Bene tuo pat metu bus įo parašyta ir „Vilko ir piemenų vaina“, 
šiaip prasidedanti; 

Pusę avelės suėdęs, 

užu krūmo atsisėdęs, 

vilkas krapštė galvą savo 

ir labai sunkiai dejavo?). 


Rudenį (1853) parašęs nežinomas mums „lietuviškas eiles Šven- 
toji arba Šventupis“, po kelių mėnesių (1854 m. sausio mėn.), 
paskaitęs XVIII a. lenko Krasickio pasakėčias, taip pat parašo 
nežinomas „Wwiersz žmudzki o požytecznošci baiek“. Daugiau- 
sia betgi ir toliau rašė lenkiškai. 

Jo lenkiški eilėraščiai*) buvo menki. Tiktai 1855 m. pava- 
sarį, Raseiniuose ir vėliau Sedoje įam beraštininkaujant, įie da- 
rosi vaizdesni, poetingesni, nors ir toliau pasitaiko įuose „„Ze- 
firų“, „naturų“ ir šiaip dirbtinių jausmo reiškinių. Per Velykas 
pas tėvus apsilankęs ir, kaip visados, gavęs didelio įspūdžio, 
bene čia pat jis parašė savo „Saulėtekį“, kur jau aiškiau reiš- 
kiasi būsimasis „Anykščių šilelio“ kūrėjas: 

Jau šviesi saulė apišvietė Žemę, 

ir vidunakty laukai užutemę. 

Buvo iau skaidrus, kaip mėlynas dangus, 
gegužės rytas, oras tykus, drangus?), 


Sugrįžęs į Raseinius, įis ir lenkiškais eilėraščiais mėgino įvaiz- 
duoti savo atsisveikinimą su tėvais („„Onikszty, ja žegnam 
Was“), minėdamas Šventąją, Kepurkalnį; tie eilėraščiai kur kas 
menkesni už vėliau jo pagarsėjusias atsisveikinimo daineles 
„Sudiev, tėveliai“, ir kitas. 

Sedon jam persikėlus, io eilėraščių gavo paskaityti tel- 
šietė, kaimynė Karolina Praniauckaitė (1830—1859), kuri ne- 


*) Ten pat. 

*) 1923 m.: eilės. 

3) Nežinomos A. Baranausko eilės (1918 m. „Liuosoji Valan- 
da“ Nr. 2). 
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užilgo įsigijo sau „Žemaičių gegutės“ vardą savo lenkiškais 
eilėraščiais, spausdintais Vilniaus lenkų laikraščiuose. Kitais 
metais (1856) ji ir lietuviškai mėgino rašyti, iš Krašauskio 
„Vytulio raudos“ versdama Žalčio moterį (Eglė žalčių kara- 
lienė), kurią išspausdino Ivinskis savo kalendoriuje. Liūdnas 
raštininkėlio eiliavimas atkreipė jos dėmesį, savo eilėraščiais 
ėmė jį kelti, rodyti kilnų poeto uždavinį. Jis jai taip pat at- 
sakė, ir jųjų eilėtasis susirašinėjimas pateko vėliau Vilniaus 
lenkų spaudon*).  Praniauckaitės raginamas, 1856 m. rudenį 
jis stojo Varnių seminarijon. Čia veikė jį vysk. Valančiaus dar- 
bo sudaroma aplinkuma**), bet ypatingai iis suėio su savo kai- 
mynu — anykštėnų Klemensu Kairiu (1835—1864), kuris jo 
aukštai buvo keliamas kaip Žmogus, poetas ir lietuvių kalbos 
žinovas. Apie Kairį jis rašo pažįstamui (lenkiškai): „tai doras 
jaunuolis, kuris ne tiktai turi daugybę krikščionio dorybių, bet 
ir nepaprastus įgimtus gabumus. Ne tiktai rašo eilėmis len- 
kiškai, lietuviškai ir lotyniškai, bet ir linkęs menui, karštai 
vra pasiskyręs***) tapymui ir drožimui, tad tose srityse be 
kokios pagalbos sugebėdamas savo gabumus nepaprastai išla- 
vinti. Toks žmogus yra mano bičiulis, jį mylių tikrai ir karš- 
tai“. Kitas Kairio draugas kun. Palionis — Pėža apie jį rašė: 
„tas giesmininkas, kuris taip išmanė ne tiktai lietuvišką kalbą, 
bet ir širdis nusgundusių lietuvių, buvo didelis lietuviškos 
kalbos pravedėjas... Važiuodamas Varniuos seminarijon, 
Antanas (Baranauskas) man sakė tuos žodžius: „Kad aš nors 
dešimtą dalį išmanyčiau apie lietuvišką kalbą, kaip kunigas 
Kairys, būčiau spakainas“. 


Kairys nedaug tėra palikęs eilėraščių lietuvių kalba, bet 
tarp jų tikrą gamtos įvaizdžio deimantėlį — „Dienelė brėkšta“: 


Dienelė brėkšta ir aušra savo skaistų veidą rodo, 
nakčiai ant vietos nebkrutant būti, regis, įau nusbodo. 


Sušneko žvirblis, sučiulbo skregždė, gegužė sukuko 
ir lakštingėlė vidui krūmelio suskumbo tarp rūko. 


*) Tur būt, ii pati bus tai pasiuntusi. 
**) 1923 m.: atmosfera. 


***) 1023 m.: užsiima. 


— 158 — 


Šitai pražiūro rytas iš miego akia spindulinga — 
kai drėkt šešėlis nudrėkė kalną — medžių pakelingų, 
Atėjo diena... 4). 

Kairys dar arčiau nei Praniauckaitė prieina Baranauską ir 
daug iš jo tikisi Lietuvos poezijai. Šis, tik suėięs su Kairiu, 
lietuviškai jį sveikina (1856 m. lapkričio mėn.): 

Geidžiu nuo Dievo gaut Tau mokslo raktą, 
suskumbint kunkleis mūsų žemės garso, 
idant Lietuva iš ilgo ir skerso 
iš Tavo giesmės dangiškų praiėvų 
pažintų darbus senuolių ir tėvų?). 
Kitą savaitę įis vėl Kairiui linki: 
Kad balsai giesmės Tavo švęsti 
primintų broliams dungaus karalystę 
ir garsas Lietos*') būt girdėtas toli'). 

Nors juodu abudu ir dabar daugiausiai teberašo lenkiškai, 
bet jųjų tautiškąjį nusistatymą rodo kad ir pamėgimas Micke- 
vičiaus, Kondratavičiaus bei Krašiauskio poezijos. Jų būrę- 
liui priklausė ir kun. Pranc. Viksva, kuris ne tik lietuviškai 
ėmė draugams laiškus rašyti („brolis lietuvis mielam broliui 
lietuviui“), bet ir pareiškė (Kairiui) griežtą tuo klausimu nusi- 
statymą: „užuojau nuo šio laiko ne kita kokia kalba su tavimi 
ir tavo draugininkais kalbėti, kaip tiktai ta, kuria kalbėjo mūsų 
tėvai ir prabočiai, mūsų Uteniai, Mindaugai ir Vytautai“. 

Ar stebėtina tad, Baranauskui šitokį lietuvybės prisisun- 
kusį orą kvėpuojant, jog tuo metu ir kiek vėliau vienas po kito 
jo sukuriama: „Anykščių Šilelis“, „Kelionė Petaburkan“, 
„Giedu dainelę“, „Ko gi skauda man širdelę“, — kurie vaiz- 
džiausiai rodo jo poetinį talentą ir ligi šiolei veikia, pEISŲaA 
mūsų tautą. 


Nežinomieji A. Baranausko eilėraščiai“). 


Vasarą 1905 m. teko man apsilankyti Anykščiuose (Ukmer- 
gės aps.) ir prisiminus juos esant mūsų garsaus poeto vysk. 


*) Anykštėno Gustavo Brazausko išspausdinta 1906 m. „Vilniaus 
Žinių“ N 70. 

5) Dar iš nespausdintų A. Baranausko eilių (1919 m. „Liuosoii 
Valanda“ Nr. 4). 

6) Lietuvos. 

?) Ten pat. 

*) Iš 1918 m. „Liuososios Valandos“ N 2(5) vasario 26 d.. Pasira- 
šė M. Biržiška. — 1918 m.: eilės. 
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Baranausko gimtinę, pasiteirauti, bene bus dar kur užsilikę jo 
nežinomųjų raštų.  Šlavėnų dvarininko Gust. Brazausko pade- 
damas, ieškojau pas vyskupo gimines Žukauskius, jo bičiulio 
kun. KI. Kairio seseris ir kitus. Šis tas pavyko man surasti, 
tik, deja, maža teturint liuoso laiko, ne viskas susirašyti. Kai 
kas dėlto yra įtraukta į mano sąsiuvinius, daugiausia jo len- 
kiškųjų raštų iš tų dar laikų, kai jis nebuvo dar stojęs semina- 
rijon ir įvairiose vietose teberaštininkavo. Tiems raštams pa- 
skelbti nesant dar tinkamos progos, paduodų tuo tarpu vieną 
jo eilėraštį*) lietuvių kalba, kuris, regis, niekur dar nėra išspaus- 
dintas. Bent Seinuose 1912 m. išleistuose Vyskupo Baranaus- 
ko raštuose jų nėra, nors leidėjai sakosi rūpinęsi „viską pa- 
duoti, kas (vysk. B.) parašyta lietuvių kalboje“. 


Skelbiamą eilėraštį“) „Saulėtekį“ pasiimu iš A. Baranaus- 

ko rankraščio: „Ulamki moich uczuč czyli okruszyny žywio- 
„16w karmiących się w mojeį duszy w pobycie w Rossiejniach. 
Tam i w Kownie z Ilona wydobyte, w gruby rym spowite i ro- 
dzicom ofiarowane“. Pradžioje autorius deda tėvams skiria- 
mus eilėraščius*) (lenkų kalba), po kuriais pažymi parašymo 
vietą ir laiką: Onikszty 31 Marca 1855 roku. Toliau seka keli 
eilėraščiai*) lenkų kalba, po kuriais žymima įvairūs rudenio ir 
žiemos mėnesiai 1854 m. (nuo 22 rugsėjo ligi 16 gruodžio), po 
vienais — 1855 m. kovo 1 d., po dviem laiko nenurodoma. Pas- 
kutinis (9-tas) eilėraštis*) tai Saulėtekis, po kuriuo tėra tik 
parašas („AB“), parašymo laiko nenurodant; S-tekis taip pat“*) 
reikia 1854—1855 m. priskirti. Tat bus vienas pirmųių 

poeto eilėraščių*) lietuvių kalba. 


Saulėtekį pakartoju ne tik žodis po žodžio, bet ir raidiškai 
kuoteisingiausiai iš rankraščio nusirašęs. 


Saula tekis***) (.) 


Jau szwiesi saule apiszwietie žiemi (,) 
Irwidunaktii****) laukai ažutiemi (.) 


*) 1918 m. visur: vienas jo eiles..., kurios... 
**) 1918 m.: S-tekiui ir. 

***) Rankraštyie du žodžiu. 

****) Rankr. vienas Žodis. 
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Buwo iau skaidraus*) kėip mielinas dangus 
Giagužies ritas (,) oras tikus (,) drangus. — 
Rugiai zaliuoja**) ir miszkai iszprogi***) (,) 
Sidobro rasu lapelei sagiti (,) 
Tieka par piewas upieleį rągiti (,) 
Skriegždie ir žwirblis aploide pastogi (.) 
Wowiarsis czilba padagien nuskridis (,) 
Swičikina sauly tiekacziu iszwidis (;) 
Biaržinči balsu laksztingalu****) siaudzia 
Puikiėį ir skąmbiči, kad nit szirdis griaudzia (;) 
Pulkielis acziu po szwęntupi*****) plauko (;) 
Ti storalupis wilks siedi puszini (,) 
Biegioia kiszkis pakrumiči kimsini (;) 
Czia jauczėį minas baubdami ant lauko. — 
Jilgus sziaszelus aukszti kolnėį kloja (,) 
Wirszus iu blizga (,) cziapat ir Szwętoja (;) 
Ti žuwis puukszi******), židaį sieelus woro (,) 
Czia kaulus rienka wargdianelėi dworo. — 
Ach! kėip tėį gražus (,) puikus akiwičizdas 
Ausisi užia ir dusziu ramina (,) 
Kad wisa lęnksmai pasaule garbina 
Wisagalibi aukszcziausios?) apwičizdos. — 
Kokia tadu man ramibe apsiautie (,) 
Kokiu saldibi duszia mono jautie (,) 
Niagoli ležuwis iszwiest ant aiszkibes“") (,) 
Nias niaturi žodžiu tėip didžios galibes (.) 
Atsiduksieiau (,) szirdis sudriabieio (,) 
Jaucziau didibi Diewo ir galibi (,) 
Dowanas diel mum musu niawertibi (, —) 
Soldžios isz akiu oszaros biriejo (.) — 


Dar iš nespausdintų A. Baranausko 


eilėraščių"). 


1918 m. „Liuososios Valandos“ Nr. 2 (5) esu padavęs neži- 
nomąjį vyskupo Baranausko eilėraštį““"?) „Saulėtekį“. Čionai 


) 

24) 
+44) 
4497) 
4444) 


Akakas) 


2 


Ne: skaidrus. O gal toliau: ...rito oras ...? 
Ne: žaliuoja. 


Ne: iszsprogi. 

Ne: laksztingalu. 

Ne: Szwęntupi. 

Taip rankr., bet 1918 m. išspausdinta: paukszi. 

1918 m. išspausdinta: aukszczausios. 

1918 m. klaidingai: aiszbikes. 

Iš 1918 m. „Liuososios Valandos“ nr. 4(7), balandžio 27 d. Pasi- 


rašė M. Biržiška. 1918 m.: eilių. > 
000) Kaip aname, taip ir šiame straipsnyje 1918 m. visur: eilės. 
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pateiksiu dar du jo eilėraščiu į draugą klieriką Klemensą Kairį 
(„Kairo“). Kun. Kl. Kairys gimė 1835 m. Liudiškių sodžiuje, 
Anykščių parapiioj (Ukmergės aps.), vadinasi, tais pačiais me- 
tais ir toje pat parapijoje, kaip ir būsimasis vyskupas. Jis ta- 
čiau anksčiau už Antaną, kuris beraštininkaudamas vienų kitų 
metų nustojo, išėjo Varnių seminariją ir Petrapilio kunigų 
akademiją teologijos magistro laipsniu ir kurį laiką buvo Kauno 
gimnazijoj kapelionu. 1863 m. įpainiotas sukiliman, jis buvo 
ištremtas Permės gubernijon ir ten, Vierchaturije, pasimirė 
1864 m. gegužės 16/28 d. Jo pažintis su kaimynu Antanu, 
kuri bene dar kūdikystės metu bus prasidėjusi, seminarijoje jie- 
dviem arčiau suėjus virto nuoširdžiu draugingumu. Kun. Kle- 
mensui jaunam pasimirus, kun. Antanas ir vėliau meiliai įį mi- 
nėjo. Ligi pat savo mirties vyskupas susirašinėjo su kun. Kle- 
menso seserimis Kairytėmis, siųsdavo joms dvasinių patari- 
mų ir t. t.; atvažiuodamas Anykščiuosna, visuomet ir pas jas 
apsilankydavo. 

Kun. Klemensas buvo geras lietuvių kalbos žinovas. Bent 
iš kun. Dominiko Pežos (pasirašė „Palonius = Pežo, buwis 
kamindorius Raguwas, dabar Belgijas karalistej“, o vėliau 
Amerikoj, 1863 m. išeivis) 1884 m. laiško į Kairytes, kuris teko 
man 1905 m. pas jas apsilankius skaityti, matyti, jog kun. An- 
tanas ir tuo atžvilgiu aukštai jį kėlė. Kun. Peža sako jame apie 
kun. Kl.; „Tas giesmininkas, kuris teip iszmone, ne tiktaj Lie- 
tuwiszku kalbu (,) ale ir szirdis nuzgundusiu Letuwiu („) buwa 
didelis prawedejas Letuwiszka Liežuwia... Wažiuojant War- 
niuos seminarijan, Antonas Baranowskis, — dabar Jo melista 
Wiskupas mon sakie szitas žodžius (:) „Kad asz nars deszimtu 
dalu iszmaniczia ape Letuwiszku kalbu, kaip kunigas Kajro, 
buczia spakainas“. 


Kun. Klem. Kairys (apie jo pavardę kun. Peža sako: „nors 
žmonės vadina Kairis [,] wenog asz raszau Kario“) buvo poe- 
tas ir, kaip rodos, nemenkas. Bent jo eilėraštis, 1906 m. „Vil- 
niaus Žiniose“ (N 70) paskelbtas (Geražodis Antonei Bara- 
nowski dienoį Warduwiu nuo Brolo Kristuje Klemenso Kayro, 
1858 m. Petaburki) ir prasidedąs žodžiais: „Dienela briekszta 
ir ouszra sawo skeistu wieidu rodo“?), apreiškia io kalbos leng- 


1) Pažįstu dar jo eilėraštį lotynų kalba, nebeprisimenu ar be- 
spausdintą „Vilniaus Žiniose“: 1858 m. Exoptatissima Gratulatio An- 


Iš mūsų kult. ir literat istorijos II kn. 1 
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vumą ir skambumą. Mano paskelbtasis kun. Antano „Saulė- 
tekis“, net ir „Anykščių šilelis“ rodo savo aiškią giminystę su 
kun. Klemenso eilėraščiais. Kad ir sunku būtų šiuo tarpu del 
medžiagos trūkumo aiškiai nustatyti kun. Klemenso asmens ir 
jo poezijos įtaką Baranauskiui*), pati ii yra neabejotina; pats 
B. ją nurodo savo eilėraščiuose lenkų kalba. 

Kun. Kairys šiuo kartu mano yra minimas ne jo įtakai 
B-iui sekti, tik dėl žemiau skelbiamųjų B. eilėraščių, jam ski- 
riamų. Seinuose 1912 m. išleistuose Vyskupo Baranauskio 
raštuose randame 1859 m. Alleliują (p. 82—84), kun. Klemen- 
sui parašytą. Lietuvių Mokslo Draugijos Archyve Vilniuje yra 
vyskupo rankraštis „„Wiersze ukladane przez A. I. F. Bara- 
nowskiego“, kurio gale randame 1861. V. 4 Panevėžio cenzo- 
riaus leidimą spausdinti. Tame rankraštyje, be lenkiškųjų ei- 
lėraščių, kurių kiti yra ir kun. Klemensui skiriami“), yra ir du 
1856 m. eilėraščių lietuviu kalba, tam pačiam skiriamu. Juos 
žino jau vyskupo biografas J. Daubaras (Vyskupas Antanas 
Baranauskas, 1911 m., p. 24), tik nieks, rodos, ligi šiolei ne- 
bus jų paskelbęs. Vienas įųių tai „Paswieikinimas dienoj War- 
diitwiu Brolo Wiešpatij Klemenso“, tat XI. 23, o kitas „Ad eun- 
dem“ — X. 30, abudu Varniuose rašytu. 


I. Paswičikinimas dienoi Wardūwiu Brolo Wieszpatiį Klėmenso** J. 
Broli Mielaūsias tiarp wisū Lietūwiu! 

Koks-gi szioj szwintiei***) Iojmingu wardūwiu, 
Koks galės doriei paswičikint' Tow****) žodis 
Ir kas-gi dorieį sztowi Tow ****) parodis?! 
Sūmpraste silpna, partūmsi, pariauna 
Žodžiu diel duszios pajautos niagauna. 
Nias tiėip mon szindien ir ramū ir mičla 
Tartum piersiakie Iojmiu szirdis czičla. 
Tartum ūkanos nuo duszios nukrito, 
Tartum įoi loiswie dungiszka praszwito. 


tonio Baranovio..., prasidedantį žodžiais: Dei stupenda coepta sunt dari. 
Dar Vacl. Biržiškos Nežinomi senieji lietuviški tekstai, XXV. 1858 ir 
1859 m. Klemenso Kairio eilės („Tauta ir Žodis“ VII kn. 1931 m., p. 320—325). 
*) 1918 m.: į Baranauskį. 
2) Iš jų aišku, iog tik rudenį 1856 m. kun, Antanas su kun. Kle- 
mensu arčiau tesuėjo. 
**) 1918 m. spausdintas tekstas mano dabar (1938 m.) patikrinta su 
B. originalu. 
***) Rankraštyje perdirbta iš: szwintieje. 
*4**) 1918 m: -Toll, 
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Tei su kokiuo-gi rieiksziu gičislas mūntu (,) 
Kad žodžiėis kalbos duszios niasupruntu (,) 
Stumbam ležuwiį užpoiniokle tokia, 

Kad rieikszt' nia moka, ku szirdis suwūkia. 
Nia wiedindamas karszcziūusiu pajaūūtu, 
Niaszu Tow szirdi jom pilnėi prikrautu, 
Drėugisties rūnku ir tarnisties kūktu. 
Gieidziu nuo Diewo gaūt'*) Tėw mokslo roktu, 
Suskūmbint' kūnklėis mūsu žiemies garso, 
Idant Lietuwa isz įilgo**) ir skiarso, 

Isz Towo giesmies dągiszku praiewu***), 
Pažintū dorbus sianūolu ir Tiewu, 

Micilėį minietu sowo Citaristu. 

— Apswilkus dwasiū ir dągiszku szwiesu, 
Sutraūkit' klūczias pūsgalwiu ir bičsu. 

— Balsum Bažniczios isz szwintūju wičtu, 
Pabūdiūt' wisu apiokusi šwietu. 

Nupleszt' nuo dusziu apidarus grieko, 
Apezistit' szirdis, kad nia gičistū nieko, 

Tik Dičwo garbičs; Ir****) diel Jo malūnies, 
Noru Jo Szwintu iszpilditu Žmonies. 

— E dirwoi Jezaus kad pabėigsi dūrbu, 
Gaut' nuo Wieszpaties užmokiašnio skūrbu, 
Katras nia pleksta, aniči surudija?) 

Niči sukirmija, niėį wOgio nia bijo. 

Oszaras, wargus, prokeitu ir krėuju 
Nuszlūoszezius, Dągūj gaut linksmibi nėuju*****), 
Užraszit' wardu ir dągui ir Rimi, 

Ir gaut' at koktos Awinielo žimi, 

Garbies wėiniku ir galibies sparnus. 
Klemensuj Broluį trokszta tikras tarnas A. B. 


Apačioje prirašyta: „Dwoje tych wierszy (vadinasi, 1856 
XI 23 ir 30 — M. B) pisalem przed przeczytaniem uwag 0 ję- 
zyku Litewskim s. p. X. Kitkiewicza******), dla tego tu pisow- 
nia niezaletna“. 


*) 

*3) 
144) 
1549) 
8) 
A*a48) 


PA) 


1918 m.: gauti. 

Originale taip pat, nors Baranauskio rašyba rodyte rodo čia: įilgo. 
1918 m.: prajowu. 

Originale taip pat didžiąia raide. 

Užbraukta: sukirmija. 

1918 m.: nauju. 

X. A. Kitkiewicz'iaus prakalba O przekladzie litewskim i nieco 0 


tym ięzyku savo knygai Hymny Oicėw Šwietych 1848 m. 


11“ 


*) 
49) 
*44) 
*443) 


a ždubė | 
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II. Ad eundėm. 


Tawieį žodžiėj labėj mon pamičgo. 
Diekuj Tow Broli! kad no man purliego*), 
Prijemičį žinklu troszkimo szirdingo, 

I(r) giero žodžio, duszičį rėjkalingo. 
Niepaničkinėį — (kas nia but mof sunku) 

Ir nia atstumiči atogalu rūnku. 

Oi! mieksta, mieksta mon Towo**) drėugistie (,) 
Oj troksztu, troksztu kas rit Tėu iszwistie, 
Kas-dien su Tawim pasiwejksztiniet' (,) 
Kieletu žodžiu nuo Tawi girdiet'. 

Ir (In?) Towo runkuos sudiet' szirdies nosztu 
Drėugiszkoj***) kalboi apie gimties krosztu. 
Ir dorbus Diewo, su Jo Szwintu bojmiu 

Ir sowo skėusmus eįmanu, nialojmiu. 

Wisus krislelus nuo duszios nuplaust", 
Wokaro runku szirdingėj suspaust. 

Ir maldos miati po Diewo akim 

Mislit' ir mialsties drėougiu su Tawim, 

Su Tawim drėugi Diewui garbi duot, 

I(r) noktiį miegunt apie Tėu sapnuot,, 

Su Tawim pierbiegt' linksmu pusi wėjdo (,) 
Kur tumsios duszioj niočukos iszsisklėjdo; 

Ir isz nuoludos szaszuoleczio krėiwo, 
Aikszdama skėisti wiszkėi nusiblėiwo. 

Su Tawim drėugi szirdiėi tampa saldu, 

Ir duszia karszcziou iszpasoko maldu, 
Karsztiesnie szirdin mieile****) Diewo krinta (,) 
Oj tikra musu drėugistie ir szwinta. 

Nias ana Diewi ir diel Diewo židi 

Ir wisus mili — niekom niapawidi. 

Nia duok pagirties giesmiėį mono tuszeziėj 
Ir nia blokszk kunklu Lietuwiszku ruszeziėj (,) 
Bo kas-gi skumbint' liėip, kėip Tu galetu 

Ir Letos notu*****) tiėjp lingwiči untspietu. 
Skumbink, kad balsėi giesmies Towo szwisti 
Primintu brolom dągėus Karalisti. 

Ir garsas Letos but girdietas toli; 

Ir palinksmintu tikru Towo broli A. B. - 


1918 m.: purbego. 
1918 m.: Tawo. 

1918 m.: Draugiszkoj. 
1918 m.: mieila. 

1918 m.: noru. 


GB 


Tame pat eilių rinkinėlyie randame dar ir lenkų kalba el- 
lių, tam pačiam Kl. Kairiui skiriamų: Do X. Klemensa Kairo 
(odpowiedž na wiersz: „Lubo nie umiem tego įęzyka“) 19. X. 
1856, Ad eundem (odpowiedž na wiersz „Amice mi suavis“) 4. 
XI. 1856, Wpis do zbioru poezyj X. Klemensa Kairo 2. XII. 
1856, Do X. K. Kl(airo) 8. II. 1857, Ma pochlebne Echo 10. V. 
1857, Wspomnienie 11. VI. 1857. Visos eilės rašytos yra 
Varniuose. 


Pirmoji byla dėl lietuviškųjų raštų“). 
L 


1864—65 metais Rusų valdžia uždraudė lietuvių spaudą 10- 
tynų raidėmis. Netrukus Mažojoje Lietuvoje pradėta spaus- 
dinti, greta gotinių-prūsinių, ir lietuvių raštai lotynų raidėmis, 
skiriami Didžiosios Lietuvos katalikams. Kone visi pirmieji, 
tokiuo būdu parūpintieji lietuvių spaudiniai**) buvo kontra- 
fakciniai***): viršeliuose“***) spausdinimo vieta buvo nuro- 
doma Vilnius, Zavadskio spaustuvė, cenzūros leidimas, dažnai 
netikri metai ir šiaip jau stengdavosi prisilaikyti senųjų, prieš 
uždraudimą*****), Vilniuje išėjusių knygų išvaizdos, kad leng- 
viau būtų skaitytojai apdrausti******) nuo nekviestųjų dvasios 
globėjų. Vėliau vis mažiau į tat žiūrėjo"), juo labiau, iog ir 
policija nebeskyrė Vilniaus leidinių nuo prūsinių ir atiminėjo 
bent kokius. Be to, nebesitenkino“") vien perspausdinimais, 
bet leido“"") ir naujus raštus. Pasirodė laikraščiai. Vėliau 
atsišaukimai. Ir štai, kaipo pasekmė, 1904 m. spaudos sugrą- 
žinimas. 

*) Iš 1910 m. „Visuomenės“ nr. 2 p. 88—94. Pasirašė M. B-ka. 
1924 m. Lietuvos universiteto studentų humanitarų litografiuota Kaune M. 
Biržiškos straipsnių rinkiny (be šio, dar Jėzuitų mokyklos teatras Lietu- 
voje ir Svetimosios kalbos lietuvių rašto istorijoje) p. 19—26. 

**) 1910 m. visur: spauzdinti, spauzdiniai, spauzdinimas. 

***) 1010 m.: kontraiakcijiniai. 

****) 1910 m.: ant viršelių. 
*****) 1910 m.: pirm uždraudimo. 
******) 1910 m.: apsergėti. 

9) 1910 m.: Žiūrėta. 

“) 1910 m.: nebesitenkinta. 

0) 1910 m.: leista. 
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Kaip užsienyje spausdintieji raštai rasdavosi Didž. Lietu- 
voj, kaip jie tenai platinosi ir kaip už juos baudė“), visa tai“*) 
gan gerai žinom — 40 metų sąžiningai ėiom tą mokslą... Ta- 
čiau***) šios spaudos užgimimas 60—70 metais ir plėtojima- 
sis ligi pat „Aušrai“ pasirodant“****) tai apytamsis*****) isto- 
rijos lapas. Nevienas senuolis, ypač kunigas, daug ką galėtų 
mums apie anuos laikus papasakoti, bet ar gi kam rūpi nedė- 
kingoio laikotarpio“) tyrinėjimas. Ką besakyti apie naudoji- 
mąsi gyvais šaltiniais, jei dargi“") pilnai mums prieinamoji 
spaudos medžiaga liekasi užmiršta. Pavyzdžiui, ką gi žinom 
apie pirmąją didžiąją bylą 1870 metais dėl?) lietuviškųjų 
raštų gabenimo ir platinimo? Rusų ir lietuvių spaudoje turi- 
me ir svarbių apie tai žinių, bet dargi lietuviškųjų versmių 
nieks lig šiol nepasirūpino surinkti. Tuo tarpu perskaitęs bent 
mano, vien iš spaudinių žemiau žemiau paduodamus faktus, 
nevienas turės prisipažinti daug ko nežinojęs svarbaus apie 
aną laiką. 


II. 


Pasirėmęs Prūsų spaustuvininkų užrašais, A. Jonas Za- 
navikutis rašo, iog pirmąsias kontrafakcijas Prūsų Lietuvoje 
pradėję spausdinti 1864 metais, o tat kun. džiakono Zaber- 
mann'o lėšomis Karl Albrechs'o ir Comp. Tilžės spaustuvėje, 
kurioje spausdinę ligi 1872 (1877?) metų, nuo 1872 gi metų ir 
pas Reylender'ius'). Išrokuodamas tačiau Albrechs'o spaustu- 
vės leidinius, Z. nenurodo spausdinimo metų, išskyrus kai ku- 
riuos spaudinius, kurie išėjo 1867 m. ar vėliau. S. Baltramai- : 


*) 1910 m.: bausta. 
**) 1910 m.: vis tat. 
***) 1910 m. visur: Tečiau. 
****) 1910 m.: pasirodysiant. 
*****) 1010 m.: apitamsus. 
") 1910 m.: laikatarpio. 
0) 1910 m.:visur: dagi. 
0) 1910 m.: dėlei. 
1) Suskaita arba statistika visų lietuviškų knygų, atspaustų Prūsuose 
nuo 1864 metų iki pabaigai 1896 metų. Tilžėje, 1897 m. p 59). 
“) Kontraiakcijų istoriją turėtume dabar patikrinti iš Vacl. Biržiš- 
kos Lietuvių bibliografijos. 
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čio knygoje?) kad ir sužymėta“) 1864—1866 m. keletas knygų 
kaip kontrafakcijos, bet vienos jųjų greičiausia tikrai Vilniuje 
buvo spausdintos, kitos gi nurodytos paskui A. J. Zanavikutį, 
kuris tačiau įųjų spausdinimo metų nėra pažymėjęs, arba neži- 
nia kuo atsirėmęs**) turi nurodytus metus. Taigi abejoju, ar 
prieš***) 1867 m. Tilžėje kas nors buvo spausdinta lotynų rai- 
dėmis, juo labiau, jog 1864—65 metais lietuvių spaudos padė- 
jimas Didžioje Lietuvoje tebebuvo neaiškus. Tais metais rasit 
tiktai viena kita maldaknygė teišėio iš Prūsų spaustuvės****). 


Tikras žinias apie užsieninį spausdinimą teturim apie 
1867 metus ir vėliau. Bent iš iųjų matyt, jog tais metais tok- 
sai spausdinimas darosi nuolatinis, tvarkus. 


Savo „Margumynuose“ vyskupas M. Valančius nurodo 
keletą savo parašytųjų knygų, kurias atspausdinę 1868, 1869 
ir vėlesniais metais, apie vieną gi — Patarles Žemaicziu — 
aiškiai, sako, jog išėjusi 1867 metais*), ką ir p. Z. patvirtina*). 
Toliau, ne vėliau kai 1869 m.*****), greičiausia 1867—68 m., 
išėjo šitos knygelės: Isz tamsybes wed tiktay kielis teysybes, 
Parspejimas apei szwenta wiera ipatingai apeį Bažniczią Je- 
zaus Kristaus, Szniakiesis katalika su nekataliku, Prajautimas, 
Wargai Bažniczios kataliku Lietuvoj ir Žemaicziusi, Litanie 
apei wisus Szwentus Muczelnikus"). Tie raštai turėjo tikslą 
sutvirtinti žmones katalikų tikyboje prieš valdžios persekio- 
jimą. Tikriausia, visas jas Valančius bus parašęs, kad ir aiš- 
kiai neprisipažista savo atsiminimuose; kun. Zabermann'as, 
tiesa, prieš valdžią sau******) kaltę prisiėmęs, bet tat, žinoma, 
buvo tiktai bandymas vyskupą išsukti, ir valdžia tam netikėjo“). 


2) CrHcokb AHTOBCKUXb H APEBHE-NMpYCKHXb KHKTb, H31AHH5IXb Cb 1553 
no 1903 ronb.  Peterb. 1904 m. 
*) 1910 m.: užžymėta. 
**) 1010 m.: pamatu. 
***) 1910 m. visur: pirm. 
****) 1910 m.: spaustuvėje. 
3) „Tėvynės Sargas“ 1900 m. Nr. 2-3. 
*) - Suskaita, p. 79). 
1910 m.: patikrina. 
1910 m.: nevėliau 1869 m. 
5) Baltramaitis; Zanavikutis. 
******) 1010 m.: viliai ant savęs. 
9) „Žinyčia“ Nr. 1 (1900 m.), p. 31 (Margumynai). 
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Yra ir kitų knygų, prieš 1870 m. Prūsuose spausdintų, kaip 
apie tai liudija atėmusių jas pasienio muitinių parašai ant Pe- 
terburgo Viešojo knygyno egzempliorių“). Vyriausiąją vietą 
iųjų tarpe užima Valančiaus raštai. Kiekviena buvo išleidžia- 
ma 3000—5000 egzempliorių, elementoriai po 10.000, kantičkos 
ir maldaknygės dargi po 15.000—20.000 egz.; kai kurios kny- 
gos turėjo keletą laidų“). 

Šių raštų leidimo ir platinimo organizaciją  pasakoja*) 
mums Rusų valdžios šaltiniai"). Baigiantis 1867-iems ir pra- 
sidedant 1868-iems metams Tilžės džiakono Zabermann'o rū- 
pesniu Prūsuose pačiame pasienyje pastatę 4 bažnyčias; vie- 
ną Robkojų kaime, kuriuo tikslu buvusi pirkta neva malkoms 
parduotoji sena medinė Vainuto, Raseinių pav., bažnyčia. 
Robkojų bažnyčion buvęs paskirtas kunigas, kuris dalyvavęs 
1863 m. sukilime ir 1864 m. Tilžėn išbėgęs. 

Kartu su anuo kunigu Robkojose apsigyvenę, kaip, Prūsų 
valstiečiai, trys išeiviai, kurie buvę vyriausieji kunigo Zaber- 
mann'o**) agentai — knygelių platintojai. Zabermann'ui pri- 
žiūrint, baigiantis 1867 metams Tilžėje iš pradžių perspausdi- 
nėję senąsias tikybines knygas, paskiau gi spausdinę kursto- 
mąsias knygeles (kalbama, tur būt, apie anuos 6 M. Valan- 
čiaus raštus). Zabermann'as net savo spaustuvę įsitaisęs (?). 
Į anas 4 prūsines bažnyčias šventomis dienomis susirinkdavę 
daug žmonių iš Rusų Lietuvos, kuriems buvę sakomi pamoks- 
lai prieš Rusų valdžią ir parduodamos ar šiaip jau duodamos 
Zabermann'o išleistosios knygelės. Pasienio kunigams Z. siun- 
tęs knygas vežimuose dviem diignam arba per kontrabandne- 
šius!?), 

Vyskupas Valančius pats rašęs kurstomąsias knygėles ir 
siuntęs jas Zabermann'ui Tilžėn, kuris tenai spausdinęs ir at- 


") Baltramaitis“). “) Dabar sakytume: parašai... egzemplioriuose. 

5) Zanavikutis“). “) Dabar sakytume: leidimų. 

*) 1910 m.: papasakoja. 

“, Pycckoe bio Ha okpannaxb, raaBa 15, iš laikr. „Co100» MockBbi“, 
1885 m. perspausdinta S. Šolkovičiaus rinkinyje: CGopuuko cTaTeH pasbacnaio- 
UHXb NOAbCKOe AbAO no oTHOMIeBiiOo Kb Janannoti Poccin, II, Vilniuje. 1887 
m. Papasakotieji tame straipsnyje lietuvių spaudos dalykai pasemti iš „15- 
n0 Kanuenapiu Buxenckaro renepanb-ryGepaTopa“ Ne 185, 


**) 1910 m.: kunigo ir Zabermann'o. 
10) CGopunkb, 452, 
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spausdintąsias vyskupui grąžindavęs*). Z. ne kartą apsilanky- 
davęs pas V., gyręsis prie kitų kunigų esąs šiaiam artimas, dar- 
gi užstodavęs kai kuriuos kunigus prieš iį. Vyskupui nurodant, 
Z. siuntęs platinimui knygas tai vienam, tai kitam kunigui. Va- 
lančius siųsdavęs jam pinigus, kartais po tūkstantį rublių, kny- 
gelėms spausdinti. Kai kurie kunigai persirėdydavę valstie- 
čiais, ėję per sieną ir gabenę knygeles. Kiti asesorių (pristavų) 
rūbuose važinėję ir platinę knygas. Platinę jas klierikai, mies- 
telėnai, valstiečiai, ypač gi davatkos ir tretininkės. Kai kurie 
gerai ant jųjų uždirbdavę“). 

Kurstomųių knygelių tikslas buvęs sujudinti žmones. Prū- 
sų karui su Prancūzais prasidedant, visi valstiečiai (Didž. Lie- 
tuvoje) taip buvę sukurstyti ir pasitikčię Prancūzų pagalba, 
iog ir Prūsų Lietuvos protestantai pradėję nešioti škaplierius 
it ražančius, kad prancūzams įsiveržus katalikais apsimestų'?). 

Žinoma, šis tas valdžios pranešėjų ir tyrinėjamųjų kunigų 
(apie pastaruosius žemiau) buvo padidinta ar iškreipta, todėl“*) 
kai kurių dalykų dargi neatkartoju, bet šiaip jau šioji valdžios 
medžiaga tuo tarpu yra mūsų kone vienintelis šaltinis. Jei 
bent galima papildyti žinia apie Robkojų kunigą, kurs greičiau- 
sia buvo Antanas Brundza. Apie jį „„Sbornik'e“ neaiškiai sa- 
koma (Brondzo), už tat vienas lenkų laikraštis štai ką rašo: 
„Kunigas Antanas Brundza gimęs Suvalkų gubernijoje, buvęs 
Beržininkų vikaras, pragarsėjęs tikybinių knygelių leidėjas ir 
patrijotas; 1864 m. išėjęs Prūsuosna, apsigyvenęs Tilžėje, 
Varmijos vyskupo paskirtas filijos administratorium netoli Ru- 
sų sienos pastatęs bažnyčią ir kleboniją, išbuvęs toje vietoje 
3 metus ir 3 mėnesius, 1870 m. suimtas ir išduotas buvęs Rusų 
valdžiai, kuri jį kalėiiman uždariusi .. 2)“ 


III. 


Valančius rašo: „,...brošiuras (anas 6) žmonės godulingai 
pirko, ir kad iau kone kiekvienoje troboje, ypač Žemaičiuose, 


*) 1910 m.: grąžinęs. 

1) CG6opuukb, p. 453—454. 

12) Ten pat, p. 452—453, 

**) 1910 m.: to dėlei. 

5) „Gazeta Narodowa“ 1881 m. Lvave; atkartoju paskui 1893 m. 
„Apšvietą“ Nr. 13, 
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buvo, valdžia*) gavo žinoti ir paliepė gaudyti. Nesunku buvo 
susekti**), nes mūsų žmonės žiopliai, greit pasakoja viską rei- 
kalingiems ir nereikalingiems. "Tas brošiuras paprastai atneš- 
davo žydai ir žmonės, užsiimą***) kontrabanda. Nei vienas 
kunigas nevažiavo užsienin****) ir netraukė per sieną (lyg at- 
sakymas į valdžios kaltinimą — M. B.). Vienok valdžia*), 
nesikabindama prie žmonių, apkaltino dvasiškiją ir liepė: 
1. Rietavo džiakoną, Žvingių kleboną Pranciškų Butkevičę, 
2. Žygaičių kleboną Vincentą Norvaišą, 3. Salantų kamendo- 
rių Pranciškų Struopą, 4. Darbėnų kamendorių Kazimierą Ei- 
tutavičę, 5. Naujamiesčio kamendorių Mateušą Kaziliauskį, 
6. Pagramančio kamendorių Vincentą Buividą, 7. Gaurės ka- 
mendorių Vincentą Dembskį, 8. Gardumos filijalistą Joną Gri- 
galiunavičę ir 9, Tauragės kleboną Joną Tamoševičę su- 
imti*****) ir atvežti į Vilnių“*)“. 

Jų skaitlių padidino aukščiau minėtasai kun. A. Brunza, 
kurį kaltino, jog siena be pašporto perėjęs ir leidęs lietuvių 
knygas lotynų raidėmis“"). Iš minėtojo jau valdžios šaltinio 
sužinojom, iog, be tik******) įvardintųių““), buvo dar įtariami 
Ilukštos kamendorius Davidovičė (Dovydaitis Justinas) ir Rač- 
kauskis (tur būt, Jeronimas), bet ar jie irgi buvo suimti, 
nežinau. 


*) 1910 m.: rundas. 

**) 19010 m.: daeiti. 

***) 1010 m.: užsijemantis. 
****) 1910 m.: už rubežiaus. 
**+*4*) 1010 m.: areštavoti. 

4) „Žinyčia“ Nr. 1 (1900 m.) — iš lenkiškojo rankraščio „Ž“. Re- 
dakcijos versta. 1938 m. prierašas: vardų ir pavardžių atitaisymą Žiūr. 
16-ame prieraše,. 

15) „Gazeta Narodowa“ — „Apšvieta“. 

******) 1010 m.: be ką-tik. 

1) CGopuukb, p. 454 neteisingai rašo: Strovn, Tomaševski, Butvid, 
vietoj Struopo, Tomaševičės, Buivido. 1938 m. prierašas: Butvidą Sbor- 
nik'as rašo teisingai, kaip matome iš 1910 m. „Visuomenės“ nr. 5 p. 162 mano 
pataisos, kurią dabar čia pakartoju: 1 


„Prie str. „Pirmoji byla dėl lietuviškųjų raštų“ 
(„Visuomenės“ nr. 3). 


Rašydamas minėtąjį straipsnį, neturėjau rankose rubricėlės 1870-iems 
metams (Directorium horarum canonicarum et missarum pro dioecesi Tel- 
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Toliau vyskupas pasakoja, iog suimtuosius kunigus už- 
darę žinomajame kalėjime-Nr. 14*). Per tardymą kunigai ne- 
žinoję kaip teisintis. Kai kurie: Dembskis, Norvaišas, o labiau- 
siai Batakių klebonas Eligijušas Montvila tvirtinę, jog vysku- 
pas knygeles rašęs. Apie Montvilą, kuris, matyt, nebuvo su- 
imtas ir laisvu noru išdavinėjo, „Žinyčios“ redakcija pastebi, 
jog šis ligi pat mirties Rusų valdžiai tarnavęs, buvęs džiakonu 
ir vos vos vyskupijos administratoriaus Beresnevičios iškeltas 
į Svedasų kamendorius, paskiau į Mosedžio altoristus, pasimi- 
ręs 1896 m. „Sbornike“ skaitom, jog ir kiti kunigai (Brunza, 
Eitutavičė) nemažai parodę apie raštų platinimą; Eitutavičė 
prisipažinęs ant knygų buvęs uždirbęs 700 rublių. 

Pasak V.**), Vilniaus general-gubernatorius Potapovas at- 
siuntęs Kaunan žandarų generolą Losevą vyskupo namų iškra- 
tyti. Paėmęs 18 valdininkų-policistų, Losevas išieškojęs visą 
butą, bet nieko neradęs — „ir negalėjo rasti, prikergia V., nes 
vyskupas nekokių iš Prūsų pertrauktų knygų neturėjo“. Buvę 
nusiuntę į Prūsus rankraščių paieškoti, iš kurių galima būtų 
spręsti, bene vyskupas juos rašęs, bet neradę. 

Vyskupas surašo ir bausmes, kurias gavo suimtieji kunigai. 

Kun. Butkevičę išsiuntė Tobolsko gub. Kurganan, kun. 
Norvaišą Tomsko gubernijon, kun. Struopą Archangelsko 
gubernijon,. kun. Eitutavičę Viatkos gubernijon, kun. Kazi- 
ziliauskį Archangelsko gub. Cholmogoruosna, kun. Buividą***) 


sensi seu Samogitiensi in annum Domini MDCCCLXX. Vilnae. 1869). Ne- 
seniai i4 gavęs, pastebėjau, iog kai kurios mano paduotosios žinios apie 
nukentėjusius 1870—1871 m. kunigus (paskui vysk. Valančių ir „Žinyčią“) 
yra neteisingos, kurių vieną nurodė man jau L. G. „Vilties“ nr. 527). Čio- 
nai jas atitaisau. Pagramančio kamendorius, pagal L. G. ir rubricėlės, 
vadinosi ne Vincentas Buividas, bet Vincentas Butvidas. Gaurės ka- 
mendorius ne Vincentas Dembskis, bet Vitalis Dembskis. Ne Gar- 
dumos filijalista Jonas Grigaliunavičė, bet Žygaičių kamendorius 
Pranciškus Grigaliunavičė... Iš tos pat rubricėlės ir iš rub- 
ricėlės 1869-iems metams matyt, kad kunigai: Butvidas, Dembskis, 
Grigaliunavičė ir Struopas buvo seminarijos draugai, 
1868 m. iššventintieii; rodos, kad ių draugai buvo taip pat Eitutavičė 
ir Kaziliauskis“. 
9) 1910 m. „Vilties“ nr. 52 (387); L. Gliros) Pataisymas (P-nui 
M. B-kai). 
*) Vilniaus Antakalnyje. 
**) 1010 m.; Anot. 
***) Butvidą. 
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palikę Vilniaus gub., nebeleisdami sugrįžti Kauno vyskupijon*), 
taip pat kun. Dembskį ir kun. Grigaliunavičę, o kun. Tamoše- 
vičę paleidę Tauragėn senojon vieton**). Labiau už kitus Ži- 
nomas, jųjų tarpe kun. Pr. Butkevičė, kuris ištremtuvėje parašė 
arti 10 tikybinių veikalų; pasimirė 1896 m. Kaune, Karmelitų 
bažnyčios klebonų ir džiakonu“"). Vyskupo neminėtas kun. 
Brunza, kuris, išsėdėjęs 11 mėnesių kalėjime, buvo ištremtas 
Archangelsko gub. Mezenėn, 1876 m. perkeltas Pynegon, tais 
pačiais metais Tambovo gub. Temnikovan; tenai, rodos, ir pa- 
simirė, 1880 ar 1881 m.“). 

Nors Valančius rašo, jog byla pasibaigusi 1870 m., bet aiš- 
kiai apsiriko, nes nesakant apie tai, iog kun. Brunza buvo iš- 
tremtas 1871 m., tur būt, kartu su kitais, ,„Sbornik'as“ primena 
paties vyskupo raštą general-gubernatoriui, išleistą 1871 m. 
kovo 22 d. Nr. 485, kuriuo šis prašo***) kunigus išleisti. 

Tatai buvo pirmoji didžioji lietuvių byla dėl raštų. Ją pa- 
kėlė vieni kunigai — vieninteliai tuomet lietuvių šviesinto- 
jai“****), Taip darbavosi ir kentėjo nebe mūsų „Žiburio“ ir 
„Saulės“ veikėjų karta ...*****), 


*) Kun. V. Butvidas (1841 Žvingių par. — 1912 XI 3/16 Vilniuje), 
po kiek mėnesių paleistas iš kalėjimo, buvo paskirtas Žiežmarių kamendo- 
rium, trumpai buvo Marcinkonių filijalistu, 1879—1883 Birštono klebonu, 
1883—1912 Stakliškių klebonu, paskutiniuosius mėnesius gyveno Vilniuje 
(Liudas Gira, A. a. kun. Vincentas Butvidas — 1912 m. „Vilties“ nr. 132 
[767]; 1913 m. „Draugijos“ nr. 73 p. 25; Lietuviškosios Enciklopedijos IV t. 
1936 m. p. 1239). 

**) 1910 m.: ant pirmosios vietos. 1938 m. mano suvienodinta vie- 
tininkai ir žodžiu tvarka, nes buvo: į Kurganą, bet Tauragėn, Tobolsko 
gub. į Kurganą, bet į Cholmogorus Archangelsko gub. 

17) „Žinyčia“ Nr. 1. : 

1) „Gazeta Narodowa“ — „Apšvieta“. 

***) 1910 m.: prašyta. 

****) Dabar sakytume: švietėjai. 
1910 m.: darbuotasi ir kentėta... kartos. 7938 m. prierašas: 
pastarasis sakinys taiko į oportunistinę „žiburininkų“ ir „saulininkų“ tak- 
tiką, pasireiškusią prieškariniu reakcijos metu. 


>5484) 


II. 


Lietuvių mokykla ligi XVIII a. pabaigos“). 


Lietuvių mokyklos istorija prasideda dar XIV a., kada 
Lietuvoje kunigaikščiai įvedė krikščionybę; ar buvo pas mus 
mokyklų pirm ją įvedus, stinga mums Žinių. Pirmas Vilniaus 
vyskupas, buvęs pranciškonų vienuolis, Andrius Vosylius 
1397 m. mini jau tenai esant katedros mokyklą; taip pat ir tais 
pačiais 1397 m. sako kryžiuočių pasiuntinys gr. Kyburgas pri- 
durdamas, jog šen ten ir kitų pranciškonų vedamų mokyklų 
tuo metu įsikurdavę'). Apie Vilniaus katedros mokyklą turime 
žinių taip pat iš XV ir XVI a*). Ko mokė ioje XIV ir XV a., 
nežinome, tačiau XVI a. ji iau buvo paskirstyta 3 klasėmis, 
kuriose mokė skaityti, rašyti, patarnavimo bažnyčioj ir giedo- 
jimo, taip pat lotynų kalbos iš Donato gramatikos, sako, net 
vokiečių kalbos; ligi įėzuitams įkūrus savo mokyklą, vadinasi, 
ligi XVI a. antrosios pusės joje buvo nemaž mokinių“). 

Vilniaus katedros mokykla, be abejo, buvo geriausia tuo 
metu Lietuvos mokykla. Kitos mokyklos jos pavyzdžiu įsi- 
kurdavo prie bažnyčių. Kai bažnyčių skaičius pas mus net ir 
XVI a. nedidelis tebuvo, mokyklų nedaug teturėjom, ir stinga 
mums apie jas tikslių žinių. Aiškesnių Žinių apie jas gauname 
tik XVI a.: 1507 m. įsteigta mokykla Tauragėje“), 1513 m. 


*) Iš 1918 m. kovo 26 d. „Liuososios Valandos“ nr. 3(6). Pasi- 
rašė M. B-ka. 

1) Ks. J. Kurczewski. Biskupstwo Wileūskie, 1912 m., p. 271. 
1938 m. prierašas: Kyburgo kelionė su Vosyliaus informacijomis dabar 
laikoma nebepatikimu šaltiniu. 

2) J. Jaroszewicz. Obraz Litwy III. 1845 m., p. 277; Kurczewski, 272. 

3) Jaroszewicz, III. 277. 

4) Vysk, M. Valančiaus Žemaičių vyskupystė, II. 1848 m., p. 7. 
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šv. Jono parapijoje Vilniuje"), 1520 m. Žiežmariuose“), 1524 m. 
Eišiškėse“) ir t. t. Kad ir nėra žinios, kokia kalba jose mokyta, 
reikėtų manyti, jog lietuvių kalba, išskyrus Vilnių, nebuvo ten 
buvo, be abejo, ne be sąryšio su jomis, kad tų parapijų kunigai 
mokėtų lietuviškai“). Apie vieną mokyklą turime ir tikslesnę 
žinią: 1530 m. Jonišky (Žemaičių vysk.) įsteigta mokykla, ku- 
rioje ūkininkų vaikai mokėsi „rašyti ir skaityti ne vien žemai- 
tiškai, bet ir lenkiškai“"). 1526 m. Vilniaus vyskupijos kunigų 
sinodas (suvažiavimas) nutarė, kad parapinėse mokyklose 
būtų skaitomos evangelijos ir šv. Povilo laiškai lietuviškai ir 
lenkiškai ir kad iš jų būtų šalinami vokiečiai mokytojai'?). Vi- 
soms Lietuvos mokykloms tuo metu esant tiesioginėje kunigų 
priežiūroje, 1522 m. Vilniaus kapitula gavo naują narį — kun. 
scholastiką, kurio priedermė buvo mokyklas prižiūrėti“). Ta- 
tai rodo, jog tuo metu mokyklų turėjo būti daugiau, negu iš. 
tų laikų užsilikusios žinios mums kad sako. 

Vis dėlto ių buvo ne per daug. Didžiūnai, bajorai, net pa- 
siturintieji miestelėnai, jomis nesinaudojo, samdydamiesi savo 
vaikams naminius daraktorius vokiečius arba lenkus'“). Kas 
norėjo gauti aukštesnio mokslo, turėio vykti į svetimus kraš- 
tus — Lenkuosna (Krokuvon), Italijon (Paduvon ir kt.), Čeki- 
ion (Prahon)“), Vokion, vėliau Prūsuosna (Karaliaučiun — 
nuo 1545 m.), į tenykščius universitetus. Manoma, jog ir kai- 
miečių vaikus, trūkstant mokyklų, įau tuomet grįčiose mokę 
seniai bakaloriai ir bažnytinių mokyklų „žekeliai“, kurie evan- 
gelijomis nešini ėję per kiemus ir skaitydami uždarbiavę“*). 


5) Kurczewski, 273. 1 

“) Ks. W. Przyalgowski. Žywoty biskupow wilefskich I. 1860 m., 
p. 127. 1938 m. prierašas: 1918 m. visur čia — Žižmariai. 

? Ks. J. Fijalek. Uchrzešcijanienie Litwy przez Polskę (Polska 
i Litwa w dzieiowym stosunku, 1914 m.), p. 319. 

5) Ten pat, p. 132. 

9) Valančius, II. 8. 

10) Kurczewski, 126, 272. Palyg. J. Eukaszewicz. Historya szkėl. I. 
1849 m., p. 69—70, 

11) Kurczewski, 273. 

12) Eukaszewicz, I. 73. 

15) Karalienė Jadvyga Jogailienė dar XIV a. įsteigė tenai lietuviams 
stipendijas. 1938 m. prierašas: 1918 m. visur — Praga. 

4) Kurczewski, 274. 
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Mokyklų skaičius ypačiai padidėjo antrojoje XVI a. pu- 
sėje, ėmus pas mus reformacijai platintis. Dar apie 1539 m. 
Abromas Kulvietis buvo įsteigęs Vilniuje mokyklą, kurioje 
mokė Liuterio mokslą“); 1542 m. vyskupui išgavus prieš jį iš 
karaliaus raštą'““), Kulvietis pabėgo Karaliaučiun, kur mokė 
universitete. Reformatų mokyklos ypačiai gausiai kūrėsi XVI a. 
baigiantis ir prasidedant XVII a. Nuo XVI a. pabaigos ligi 
1640 m. plačiau buvo žinoma Vilniaus mokykla; ią panaikinus, 
pagarsėjo Kėdainių“), įsteigta dar 1625 m., pakelta gimnazija 
1649 m.; be kitų dalykų, įose mokė lotynų*), graikų ir lenkų kal- 
bos"““). Pradedamose reformatų mokyklose mokė lietuviškai 
ir lenkiškai"?). 


Reformatų darbas paskatino katalikus uoliau kurtis mo- 
kyklas. Švietimo dirvoje atsirado nauji veikėjai — įėzuitai, 
kurie jo priešakyje atsistojo ir stovėjo ligi antrosios XVIII a. 
pusės. Ypatingą dėmesį**) jie atkreipė į vidurinį ir aukštesnį 
mokslą, pradedamąjį palikdami dažniausiai klebonų ir šiaip 
parapijos kunigų rūpesniui. 

1569 m. jėzuitams atvykus Vilniun, buvo tenai dvi mo- 
kykli, kurias gal vidurinėm pavadintume: katedros ir šv. Jono. 
3-klasė katedros mokykla, kaip žinome, nekokį teteikė mokslą, 
nors 1522 m. ir buvo vyskupo pagerinta??). Šv. Jono mokykla 
klebono Roiziaus (+ 1571 m.), garsaus teisių žinovo ir rašytojo, 
1566 m. buvo paversta teisių mokykla, kurią kiti ir akademija 
vadino. Jis pats mokė joje Graikų ir Romos, taip pat Saksų 
bei Magdeburgo teisių, mokytojas Grochovskis aiškino Lietu- 
"vos Statutą, o keli „korepetitoriai“ jiems padėjo; pasak kitų, 
Roizius dėstęs, tur būt, dar dailę, poeziją ir retoriką?!). 
Roiziaus mokyklą reikėtų tad ne tiek vidurine, kiek specialine 


5) ELukaszewicz. Dzieje košciolėw wyznania helweckiego w Lit- 
wie. I. 1842 m., p. 8. 

“) Kurczewski, 36. 

17) Lukaszewicz, Historya I. 370. 

*) 1918 m. visur: latynų. 

18) Valančius II. 41—42. 

*“) Eukaszewicz, Historya. I. 377. 

**) 1918 m.: domę. 

20) J. Bieliūski. Uniwersytet Wileūski. I. 1899—1900 m., p. 23, 

21) T. Narbutt. Dzieie narodu litewskiego. IX. 1841 m., p. 481. — 
Przyalgowski, I. 188. 
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paskaityti. Katedros ir šv. Jono mokyklosna teėjo miestelėnų 
sūnūs; bajorų vaikai tesimokė namie arba — visai nesimokė. 


Jėzuitai tuojau, nes 1570 m., įkūrė Vilniuje vidurinę, dau- 
giausia bajoraičiams skiriamą mokyklą, kurią pavadino kole- 
gija, arba gimnazija. Visas mokslas joje buvo dėstomas 10- 
tynų kalba. (Gimnazija skirstėsi 5 klasėmis, kurių 3 žemutinės 
— infima, gramatika ir sintaksis — vadinosi gramatikos 
klasėmis, nes jose daugiausia mokėsi lotynų ir (mažiau) 
graikų gramatikos, o 2 aukštutini — poesis ir retorika — vadi- 
nosi humaniora ir, be lotynų ir graikų kalbos, taip pat 
lotynų kalba mokė poezijos ir retorikos (iškalbos) taisyklių, 
Graikų ir Romos mitologijos, istorijos ir geografijos. Tiems 
jaunuoliams, kurie pasiryžo stoti į kunigus ar ičzuitus, buvo dar 
3 metų filosofijos ir 4 metų teologijos kursai“?). 


Jėzuitų kolegija pritiko bajorams, ir mokinių jai niekados 
nestigo. Vilniaus pavyzdžiu ir daugelyie kitų vietų įsteigta 
panašių kolegijų — gimnazijų, kurių kitos ilgai dar Lietuvoje 
tebegarsėjo. Žemaičiuose plačiai buvo žinoma 1616 m. įsteig- 
toji Kražių mokykla. XVIII a. ir kiti vienuoliai ėmė kurti ko- 
legijas — pijorai*) Vilniuje, Raseiniuose, Ukmergėje, Panevė- 
žvie“?), daminikonai, bernardinai. 


Vienuoliai ir ypačiai parapijų kunigai XVI, dar labiau 
XVII ir XVIII a. rūpinosi, kad kiekvienoje parapijoje būtų pra- 
dedamoji mokykla. Lenkų kardinolas Macejauskis 1607 m. 
išleido aplinkraštį, kuriuo ragino kunigus steigti mokyklas, ku- 
riose, be katekizmo, poterių ir patarnavimo prie mišių, mokytų 
dar gramatikos“'). Tokių pat raginimų turime iš Vilniaus ir 
Žemaičių vyskupų pusiau XVII a., taip pat ir XVIII a.**). Švie- 
timo uolumu ypačiai pagarsėjo Žemaičių vyskupas Lopacins- 
kis (+ 1778 m.), kurio metu kiekvienoje parapijoje buvo mo- 
kykla, ioje mokė kunigas skaityti, rašyti, skaičiuoti ir gie- 
doti“"): Vilniaus vyskupijoje panašiai turėio būti. Kiti bent ti- 


22) Bielinski, I. 27—30. 

*) 1918 m.: pijarai. 

3) Lukaszewicz, Historya I. 177. 

*)  Kurczewski, 275—276, 

2) Kurczewski, 276, 277; Valančius, I. 156; II. 12, 13, 152—153. 

3) Ks, L. Jucewicz. Wspomnienia Žmudzi, 1842 m., p. 55; Valan- 
čius, II. 13. 
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krina Lenkuose ir Lietuvoje apie 1730 m. nebuvus mies- 
telio, ypačiai karaliaus ar kunigų, kuriame nebūtų bu- 
vusi  mokykla?"), 

XVI a. atsiranda pas mus dvasininkų seminarijos. Ligi to 
laiko būsimieji kunigai ėjo mokslus bažnyčių ir katedros mo- 
kyklose, kiti — savo lėšomis ar dvasininkų vyresnybės su- 
šelpti — gilino dar savo žinias Krokuvoje ar Prahoje. Dau- 
gelis tačiau kunigų, ypačiai klebonų, Lietuvon, bent Vilniaus 
vyskupijon atvykdavo iš Lenkų; vyskupai reikalavo iš jų, kad 
laikytų vikarus, kurie mokėtų lietuviškai““). Jėzuitų kolegijai 
Vilniuje įsikūrus, joje, kaip žinome, ir kunigai buvo ruošiami. 
Dargi Žemaičių vyskupai siuntė įon kandidatus, parinkę juos 
ne tik iš bajorų, bet, pasak Valančiaus*), ir „iš artojų“; tiems 
vyskupijos auklėtiniams buvo net tam tikri namai pastatyti 
Vilniuje??). Kunigų trūkstant, įsteigta ir atskiros seminarijos 
kunigams paruošti: 1582 m. Vilniuje, XVII a. pradžioje — Var- 
niuose (Žemaičiuose)“?). Tose seminarijose iš pradžių įėzui- 
tai, paskiau ir šiaip kunigai mokė. Ir jau nebebuvo reikalo iš 
kitur sau kunigų imtis. 

Tačiau visų geriausia jėzuitų švietimo įstaiga buvo Vil- 
niaus akademija, šiandienykščiai pasakius — universitetas. 
Vilniaus vyskupui Protasevičiui prašant, karalius Batoras**) 
leido jiems ją įkurti, ir 1579 m. ji įsisteigė. 

Akademijos mokslai buvo išdėstomi lotynų kalba. Jie 
buvo paskirstyti dviem skyriais, teologijos ir filosofijos. Filo- 
sofijos skyriuje aiškinta metafizika, logika, etika, matematika, 
istorija ir geografija; be to, dar lotynų ir graikų kalbos, reto- 
rika ir poetika. Medicina ir teisių mokslai iš pradžių nebuvo 
leisti, bet 1641 m. leista ir jie įkurti. Medicinos skyriaus jie ir 
po to neįsteigė, bet teisių skyrių, didžiūnui Sapiegai paskyrus 
jam reikalingų lėšų, ilgainiui atidarė***): 1644 m. prasidėjo 
jame mokslas“!). 


27) Lukaszewicz. Historya. I. 334. 

28) Kurczewski, 325—326. 

*) 1918 m. šių dviejų žodžių nėra. 

2) Valančius, II. 16—17. 

30) Kurczewski, 326; Valančius, II. 17—18. 
**) 1918 m.: Batorys. 
***) 1918 m. spaudos riktas: atidavė. 

*) Bieliūski, II. 3—5. 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn. 12 
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Kad ir turėio Vilniaus akademija nemaža ydų ir netobu- 
lybių, ii, kaipo vienintelė mūsų aukštoji mokykla, kėlė mūsų, 
bent bajorų ir kunigų, apšvietimą. Dar pirm negu ji buvo pa- 
tobulinta, iėzuitus iš jos pašalinus antroje XVIII a. pusėje ir 
vpačiai XIX a. pradžioje“), joje ir užu ios sienų plačiai pagar- 
sėjo kai kurie ios mokslininkai profesoriai; pamokslininkas 
Skarga (* 1532—1611 m.), Šventraščio. vertėjas lenkų kalbon 
Vuiek'as (1540—1597 m.), Lietuvos istorikas Kojalavičius 
(1609—1677 m.), astronomas Pačiobutas (1728—1810 m.), lie- 
tuvių rašytojas Joknavičius (1588—1668 m.), graikų kalbos ži- 
novas Liauksminas (1596—1670 m.), teologas Lenčickis (1574 
—1652 m.), lenkų poetas Naruševičius (1733—1796 m.), mate- 
matikas Norvaiša (1742—1819 m.), darbštus rašytojas Poša- 
kauskis (+ 1755 m.), istorikas Rostovskis (1711—1782 m.), po- 
etas*) Sarbiauskis (1595—1640 m.), lietuvių rašytojas Širvy- 
das (1564—1631 m.) ir kiti“?). 


Kalvarijos „studentų“ gegužinės prieš 100 
metų“). 


Dar pusiau XVII a.-(1644 m.) Žemaičių Kalvarijos damini- 
konai vienuoliai įsteigė parapijos mokyklą, kurioje ligi XVIII a. 
pabaigos mokėsi kasmet po Kelias dešimtis vaikų. 1803 m. toji 
mokykla virto 4-klase ir tuojau surinko 176 mokinius, paskes- 
niais metais jų būdavo ligi 3007), o kaip kiti sako — net ligi 
5007). 1818 m. jai buvo prikergti dar dvi klasi, o 1825 m. ji 
pripažinta 6-klase gimnazija. Ligi 1831 m. ioje mokė lenkiš- 
kai, po 1831 m. sukilimo ėmė kai kurių dalykų mokyti rusiškai, 
ir mokinių skaičius kasmet ėjo mažyn. 1836 m. valdžia ią už- 
darė. Nuo to laiko Kalvarijoje ligi 1864 m. tebuvo parapinė, o 
vėliau pradedamoji valdžios mokykla“). 


32) Apie lietuvių mokyklas nuo XVIII a. pabaigos ligi 1864 m. teks 
dar kitą kartą parašyti. 1938 m. prierašas: neparašyta. 
*) 1918 m.: poeta. 
*) Apie iuos ir kitus skaitome pas Bieliūskį, ypačiai III t. 
**) Iš 1918 m. kovo 26 d. „Liuososios Valandos“ nr. 3 (6). Pasirašė B. 
1) Kun. M. Valančiaus Žemaičių vyskupystė (1848 m.), II d., p. 46. 
2) Kun. V. Juzumo Žemaičių vyskupijos aprašymo rankraštis, p. 161. 
3) Ten pat, p. 161—162. 
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Kalvarijos mokykloje ligi 1814 m. mokėsi Daukantas“), 
1815—1822 m. Valančius“), 30-aisiais (paskutiniais) metais 
Vincentas Juzumas“). Be abejo, dar vienas kitas „Žemaičių 
gadynės“ mūsų veikėjas. Maža teturint žinių apie Žymiausių 
misų rašytojų bei švietėjų gyvenimą, malonu bus pasidalyti su 
mūsų skaitytojais užsilikusia žinele iš Kalvarijos mokyklos is- 
torijos. Čia, kaip matėme, kai kurie rašytojai yra gavę mokslo 
bei pirmųjų viešumos įspūdžių. 

Lietuviu Mokslo Draugijos archyve yra lietuviškas rankraštis 
(arch. Nr.43—1V. 1), kuriame minėtasis kun. Vinc. Juzumas 70-ai- 
siais metais aprašo Žemaičių vyskupiją. Tą rankraštį draugija 
gavo iš Juzumų giminės aprašytojo, kun. J. Tumo"). Tarp dau- 
gelio kitų parapijų aprašymų (ios aprašomos savo abėcėlės eile, 
paskutinė aprašytoji parapija — Meškuičių) randame ir Kalva- 
rijos. Iš to aprašymo pasiimame gimnazijos „studentų“ gegu- 
-„Žines, kurios būdavo kasmet ligi mokyklai užsidarius“). Ap- 
rašymas mums tuo ypačiai įdomus, jog įiį parūpino buvęs mo- 
kyklos mokinys ir gegužinių dalyvautojas. 

Nusirašau, sudabartinęs rašybą, kiek ir kalbą. 


„Visų maloniausios dienos visiems studentams, kaip ma- 
žiems, taip ir dideliems, gegužės mėn. buvo majuvkos (ge- 
gužinės. B.). Nuo pat Velykų didžiausiu pasiilgimu laukė visi 
tų dienų ir kitos kalbos tarp studentų nebebuvo, kaip ta, kada 
maiuvkos, kada bus majuvkos! Kožną šiltą ir giedrą vakarą, 
eidami gulti rūpestingai klausės, bene išgirs kuomet žinomą 
majuvkų pradžios ženklą. Mokyklos prievaizdas visuomet tą 
valandą slėpė, kad studentai prieš laiką (nes)moliuotų. 

Aprinkęs dienas tam patogias, mokinių prievaizdas prieš 
pirmąją dieną vakare dideliai vėlai, visiems įau sugulus, pava- 
dinęs prie savęs studentų viršininką, jam slaptai apreikšdavo 
rytą prasidėsiant majuvkas. Kas tą paslaptį išturės! (Gana 
vienam pasakyti, ir visi žino! 

Buvo iš senų dienų įvedimas, iog kai kurie studentai dėl 
didesnio juoko ir linksmybės persidarydavo tai žydais, kurių 

4) A. Janulaičio Simanas Daukantas (1913 m.), p. 12. 

5) Gabrio Lietuvių literatūros apžvalga, II d. (1916 m.), p. 196. 

S) Kun. J. Tumo Mūsų veikėjai-rašytojai Juzumai (1915 m. „Vai- 
ro“ Nr. 2), 

?) Minėtasis kun. Tumo straipsnis — 1915 m. „Vairo“ Nr. Nr. 2, 3, 5, 6. 

s) V. Juzumo rankr.'p. 164—167. 


«i 
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dar keletas skyrių būdavo, kaip kromininkų „kupčių“ ir t. t., 
tai markitonais“), tai čigonais, tai mužikais ir t. tt Kožnas tu- 
rėio iš savo pašaukimo išsivesti ir viežlybai ir juokingai; ne- 
sugebantys niekinėti ir juokų daryti, visų išiuokti, turėję savo 
urandą (urėdą. B.) mesti. Žydai dengstės paslėpimui savęs 
ličinomis, o čigonai suodžiais tepės. Iš žydų vienas buvo visų 
amatninkų prievaizdas. Jis turėjo galios nepriderančiai savo 
brolius žydus ir kitus užsilaikančiuosius, taip pat apsigerian- 
čius ar nemandagiai kalbančius, parskaitęs visiems girdint de- 
kretą, nors vis juoku prisidengęs, gerai tokius liepti savo Či- 
gonams įkapoti. 

Toksai tada žydas prievaizdas, apturėjęs Žinią rytoj ei- 
siant į kelionę, antsilipęs ant kokio aukšto kalno, su botagu 
kelių sieksnių ilgumo keletą kartų sutaukščiodavo ir sušukdavo 
visu balsu tris kartus; „„Maiopes“! Kiti būsią žydai ir žyde- 
liai, tai išgirdę, šoka kurs kur pakliun ant kalnų ir lygiai iš 
tokių pat botagų šaudo ligi pakankant. Ir toks tatai apsėjimas 
vadinos žydų mišparais. Studentai, tą trenksmą išgirdę, šoka 
visi iš lovų, bėgioja nuo kambario lig kambario, reikšdami kits 
kitam tą brangią naujieną. 

Visas miestelis susijudina ir nereikalingi kelias iš patalo 
ir dabojas, kad pašauktieii žydais bejuokaudami kiaušinių ne- 
išneštų, nes ne viena šeimininkė tokiems nakties „kupčiams“ 
mėgdavo ryto metą kiaušinienės kepti. Buvo ir Kalvarijos šei- 
mininkių tas paprotys, iog liuosai tokiems svečiams po porą 
kiaušinių dalydavo. 


Aušra danguje vos miestelį benutildydavo. Iš ryto gyVS 
mites, visi taisos į kelionę, 0 parvis svetimos giminės žmonės: 
čigonai, žydai, markitonai ir t. t. Išmušus aštuntai, varpelio 
balsan, kurs rodos šiandien garsingesnis, renkas visi jau nebe 
su knygomis, bet su ryšuliais, prikrautais sūrių, varškės ir py- 
ragų, į mokyklą. Bet visi lauke sustoję stovi, į mokyklą nė 
žiūrėti nebežiūri. Tarp studentų laksto žydai, skrajoja čigo- 
nai, vaikštinėja markitonai. Kapelčiukai (Kalvarijos mokykla 
visados savo kapeliją, sudėtą iš pačių studentų, turėio) pučia, 
birbina, čirškina savo pabūklus. Kantorai rodijas, kas visų 
pirma pragysti. 


9) Markitonas — traukias su kariuomene kromininkas. 
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Pagalios atšliaužia prefektas“") ir mokytojai ir skelbia, jog 
eis šiandien į Sedą*) (keli varstai nuo Kalvarijos. B.) į vaišes 
prie garsaus savo laiku klebono Raubukio“). Visiems ir akys 
prašvito. Tuojau, duotuoju varpelio ženklu, visi stoja į rėdą 
(tvarką. B.), kožna klasė po savo ženklu. Tuo tarpu rėžia ka- 
pelija maršą ir visi eilėmis po du lengvytėliai traukia Sedos 
gatve. 

Vėliavėlės tai baltos spalvos, tai žydros, tai žalios, tai gel- 
tonos, tai kitos kokios, nuo vėjo lengvai vos blaškintos, subė- 
gusiems visiems rodo, kiek Kalvarijoj yra mokyklos dalių. 
"Tuo tarpu žydai visur blaškos ir šaudo botagais. Čigonai pa- 
keliui be perstojimo ką sutikę klausinėja, ar neturi arklių tai- 
syti. Markitonai ir žydai kromininkai kožnam siūlo savo pre- 
kę. Visi tam pasirėdę niekinėja, šurmuliuoja ir juokus daro, 
ir kožnas turi anuos, ar šioks ar toks, už gerus priimti. 

Vos išėio iš miestelio, tuojau studentai sutartiniais balsais 
pradeda dainuoti taip, jog visos sodos aplinkui plyšta. Šiems 
pakyrėjus, drožia vėl kapelija, ir taip visą kelią. 

Į Sedą ičio visų didžiausioj rėdoj (tvarkoj) ir sustojo ant 
klebonijos atšlavimo, droždami linksmą maršą. Žmoniškas 
klebonas Raubukis (Rovbickis? B.) pasitiko ir priėmė visus, o 
labiausia mokytojus, malonia širdimi. Po valandos suvažiavo 
ir iš parapijos ponybė. Mokytojai suėjo į vidų, o studentai 
pasitraukė į šalį atsilsėti. 

Tuo tarpu žydai, čigonai, markitonai audras verčia, visur 
bilinėja, visus juokina, niekuoja ir štukuoja. Ir kožnas ką mo- 
kąs, ką išmanas, kaip galėdamas rodo. 

Po valandos visi gavo priderančius pietus, po kurių lig 
geros pavakarės visi linksmai pasižaidę tokia pat eile, kokia 
atėję, grįžta giedodami namo. 

Tokia pat eile vaikščiodavo studentai „majuvkų“ per še- 
Šias dienas, dieną vis praleisdami. Jei kurią dieną nebuvo kur 
užkviesti, ėjo kur pasižaisti į mišką. Tuokart Kalvarijos žy- 
das iš tolo su alum, midum ir pyragais važiavo, bet už atrastą 
šnabarą kailį įduodavo“. 


10) Mokyklos vedėjas. 
*) 1918 m. visur: Sėda. 
1) ar Rovbickis? — neaišku. 
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Rasit, mes šį bei tą „majuvkų“ įrengėjams ir būtume pa- 
tarę kitaip įtaisyti, tik turime dėlto pripažinti, jog pirm šimto 
metų mokytojai, kaip matyti, sugebėjo sveikų pramogėlių mo- 
kiniams surengti, 


Iš Vilniaus studentų darbų“). 


Viešajame Vilniaus Knygyne, rankraščių skyriuje p4-28**) 
yra gan įdomus mums Vilniaus studentų darbų rinkinys. Tai 
1825—1827 m. įvairių Lietuvos ir Gudų žemės apskričių apra- 
šymai lenkų kalba, parūpinti universiteto profesoriui. Nors 
šis nėra ten įvardytas, bet tai buvo, be abejo, Jonas Loboika 
(+ 1863 m.), rusas, kuris 1822—1830 m. išdėstinėjo Vilniuje 
Rusų istoriją, kalbą ir literatūrą. Yra žinomas kitas panašios 
rūšies studentų darbas, atliktas profesoriui jį nustačius ir su- 
redagavus, tai 80 Lietuvos miestų aprašymai. Šių aprašymų 
rankraštis esąs Maskvoje, Senovių Draugijos knygyne'). 

Apskričių aprašymų yra 29, kurių 14 pavesta Lietuvai: 
1 — Vilniui (miesto pajamos), 1 — Zarasų (Braslavo)***) aps., 
1 — Ukmergės (Deltuvos par.), 1 — Gardino, 1 — Raseinių 
(Švėkšnos par.), 1 — Telšių (Varnių par.), 2 — Vileikos, 2 — 
Trakų ir 4 — Panevėžio (Upytės) aps. Savo darbui studen- 
tai turėjo profesoriaus, gal kartu su jais, nustatytas vadokles: 
„Instrukcya do ukladania zapisėw w przedmiocie statystyki 
wskazanych“, kurias mini vienas įųių, vėliau mokslo raštijoje 
pasižymėjęs Ant. Muchlinskis. Vadoklės šiaip nustato darbo 
tvarką: $ 1 vietą, Š 2 plotas, Š$ 3 paviršiaus ypatybės, $ hidro- 
grafija (upės ir ežerai), $ 5 klimatas, Š 6 gyventojai, Š$ 7 gy- 
venamosios vietos, Š 8 žemės ūkis, $ 9 amatai, $ 10 prekyba, 
S 11 apšvietimas, $ 12 būdas ir papročiai. 

Kad ir nėra ši tvarka aprašymuose tiksliai išlaikyta, ir jie 
toli nėra tobuli, kiti jųjų tačiau yra rimti, apypilni, pavyz., mi- 
nėtojo Muchlinskio Vileikos aps. ir Eduardo Bialockio Upytės 
aps. Romualdas Bobrovskis 1827 m. aprašo Zarasų aps. ir pa- 


*) Iš 1918 m. gegužės 8 d. „Liuososios Valandos“ nr. 5 (8). Pa- 
sirašė M. B-ka. 
**) Rusų laikų pažymėjimas. 
1 J. Bieliūski. Uniwersytet Wilenski. III. 1899—1900 m., p. 254. 
***) Dabar sakome: Brėslauja. 
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rapijų sienas, miestelių stovį, kelius, bažnyčias, žemės ypaty- 
bes, miškus, ežerus, gyventojų skaičių, luomus, užsiėmimus, 
drabužius, apšvietimą. Jis nurodo, jog „prie kai kurių parapijų 
bažnyčių, pavyz., Drūkšiuose*) ir Zarasuose, vargonininkai 
pamoko valstiečių vaikus skaityti ir rašyti. Turtingesnieji 
valstiečiai patys laiko žiemą bent skaityti mokantį daraktorių 
(derektor), kuris moko jų vaikus. Todėl bažnyčiose dažnai 
matyti valstiečiai ir valstietės iš knygos besimeldžiančios .... 
Gyventojų būdas... yra malonus, lėtas... Jie yra lengvati- 
kiai ir prietaringi; ne vien valstiečiai, bet ir bajorai tiki šmėklo- 
mis ir burtais“. 

Jonas Bialozoras 1826 m. rašo apie Upytės aps. dvarinin- 
kus, jog jų dvarai, kaip ir valstiečių, yra mediniai, šiaudiniais 
stogais, išskyrus kelis didžturčius ... Dvaro baudžiavos pa- 
reina nuo dvarininko savivalybės (są dowolne) ir yra sunkios; 
turtingesnieji valstiečiai moka dvarams įvairias čyžes 60—80 
sidabrinių rublių metams. Išskyrus Linkuvą, kitose 22 aps. 
parapijose „yra mokyklos, kuriose moko paprastai kunigai ka- 
mendoriai, vaikų apmokami (15 skatikų savaitei nuo kiekvieno 
vaiko). Mokslas prasideda nuo Mykolinių, o baigiasi ligi Jur- 
ginių. Mokoma skaityti, rašyti, skaičiuoti ir tikybos dalykų. 
Ypačiai pasižymi Šeduvos klebono kun. Rupeikos mokykla, ku- 
rios kursas lygus yra apskričių mokyklų (= gimnazijų) 
dviem klasėm, Joniškėlyje Ignato Karpiaus įkurtoji mokykla, 
kurios mokiniai kits kitą moko Lankastro biūdu“*). Panevėžy 
apskrities pijorų**) vienuolių mokykla su 139 mokiniais. „Gy- 
ventojai pasileidę (zdemoralizowani), valstiečių tarpe prasi- 
platinęs girtuokliavimas, 0 baioruose bylinėjimasis“.  Ferdi- 
nandas Juchnevičius 1826 m. priduria dar Lankastro mokyklą 
Švainiškių dvare (Upytės aps.), Ciolkevičiaus dvarininko lai- 
komą, ir nurodo, jog parapinėse mokyklose apskrity mokęsi 
152 vaiku. 


Šiuo metu mums įdomiausias yra Kaz. Tyšinskio Vileikos 
aps. aprašymas 1827 m. Nors ši apskritis lietuvių gyvena- 


*) 1918 m.: Dirsvetoje. 

2) Tais laikais madon iįčięs, vėliau atmestas mokymo būdas. 
1938 m. prierašas: žiūr. M. B-kos Bellio ir Lancasterio mokymo būdas 
(„Lietuviškoji enciklopedija“ III. 1935 m. p. 403—408). 

**) 1918 m.: pijarų. 
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majin plotan neįeina, tačiau autorius studentas, atsirėmęs Mo- 
lodečnos, vėliau Mozyrės mokytoju Osolinskiu, įterpia jin Ži- 
nią apie lietuvių kalbos sieną Vilniaus gub. rytuose; šioji Žinia, 
pasak Os., „gali būti maloni ponui profesoriui“. „Lietuviškai 
/Žžmonės kalba už Rakytos upės, tąja kalba net kunigai sako 
jiems pamokslus bažnyčiose... Tenykščiai Žmonės net dra- 
bužiais skiriasi nuo kitų... Dar Kazėnuose nekalba lietuviš- 
kai, bet pusę mylios (į rytus) Padusnyje Dysnos paupyje visi 
jąia kalba, o lenkų nei gudų (prostey ruskiey mowy) nesu- 
pranta“. 

Minėtosios vietos tai Tverečiaus, Mielagėnų“), Adutiškio, 
(Vilniaus) Kamajų parapijos, taigi tos, kurios neperseniai buvo 
nuo mūsų prie Rusijos atskirtos... **). Atsiminę, įog mūsų 
metu lietuvybės siena irgi siekia Kazėnų miestelį“), o kitose 
rytų sienos dalyse labiau ar mažiau į vakarus ir į žiemius nuo 
seniau buvusios ji yra pasitraukusi, turėsime pripažinti, jog 
minėtosios parapijos yra tvirta, neįveikiama lietuvybės atra- 
ma***) rytuose. Tat reikia turėti vilties, jog su jomis trum- 
pam laikui tebūsime persiskyrę, ne galutinai atsisveikinę!.. 


Iš lietuvių studentų gyvenimo Maskvoje 
XIX a. 60-tais metais****). 


Lietuvių kultūros istorijos veik nepažįstam. Dargi XIX-ojo 
amžiaus įudėjimas nėra mums užtektinai paaiškėjęs. Ne kartą 
teko girdėti, jog nesama medžiagos. Jokiu būdu nesutinku! 
Tiesa, ji daugiausia tebėra rankraštinė, išmėtyta, dažnai nieki- 
nama, bet vis dėlto yra; reikia tiktai mokėti ji surasti ir... su- 
naudoti. 


Antra vertus, pasistengus galima būtų jos daugiau pasirinkt. 
Neužmirškim, jog tebėra gyvi ne vienos kartos mūsų veikėjai, 
kurie, rasit, patys nenumano, kokį praeities turtą atmintyje ne- 


*) 1918 m.: Melagėnų. 
**) 1918 m., tur būt, turėta galvoje kokia Didžiojo karo vokiečių ir 
rusų linija. 
3) P. Klimo Lietuva, jos gyventojai ir sienos, 1917 m., p. 47. 
***) Atsargiau čia reikėtų pasisakyti dėl vilniškių Kamaių lietuvybės. 
****) Iš 1910 m. „Aušrinės“ nr. 2. Pasirašė M. Biržiška, toliau M.B. 


— 185 — 


šiojasi. Ne tik dii majores'ų, bet ir minores'ų (šiųjų bene svar- 
besni už anųjų!) atsiminimai, sulygintieji su kitais „istorijos 
dokumentais“, turi nemažą vertę, jei juose ne vien rašytojo dė- 
jomis“) užsiimama, bet ir apibūdinama įo gyvenamoji valanda. 

Štai atsiminimai**), kuriuos, mano prašomas***), 1908 me- 
tais trumpai yra surašęs ir leido man paskelbti jau 50 metų 
lietuvių raštijoj besidarbuojąs Jonas Koncevičė. Juos perskai- 
tes, be abejo, ne vienas pasigailės, iog, kaip gerbiamasis J. K. 
rašo man 1908 m. rugsėjo 12 d., jo užrašai iš gyvenimo Mask- 
voj sudegę 1905 m. per latvių revoliuciją Talsiuose (Talsene 
Kurše), kur jojo ir dabar tebegyvenama. Žinoma, iš galvos 
sunkų jam esą jaunosios dienos atsiminti, bet ir tai kas prisi- 
minta duoda mums keletą svarbių ir lig šiol nežinomų praeities 
nuotykių. 

Prie atsiminimų prikergiu savo pastabas. "Teksto nemo- 
„ dernizuoju, tik vieną kitą žodį ar sakinį, rusų kalba****) įsi- 
skverbusį, išverčiu lietuviškai; tos vietos spausdintos petitu. 


Jono Koncevičės atsiminimai apie stu- 
dentavimą Maskvoie 60-tais metais. 


„Jonas Konceviči Šiauduvietis!) 1857 miatuose pabaiges 
Šiauliu gimnazija stoje par guvernori Kaukliu dvare pas pono 
Adomo Bukausko. Kauklei atsti par 2—3 viorstus nu Pušalata, 
kur tada buvo kliabonas Untanas Juškeviči. Praslinkūs ši Vir- 
šum pusiau miatams kliabonas pradėjo su guvernoriu kalbėti 
apie lietuviško kalbo ir lietuviškas dainas, girdamas jas guver- 
noriui ir prikalbėdamas ji užsijimti dainu rinkimu, kas ne pa- 
lika be pasekmes, o ipačei, kad su gimnazijos vokiečiu kalbos 
silpnu dar mokslu guvernoris susipažina su Augusta Schlei- 
cheria gramatika ir chrestomatija, ta pates kliabona jam su- 
teiktomis. J. K. pradėja rinkti dainas Kaukliuse ir rašinėti 
žmoniu (dabar mat sakoma; liaudies) kalboj patemitus ipa- 
tingus žodžius ant popierios šmoteliuku neva businčam žodinui. 


*) Iš lenk. dzieje. 
**) 1910 m.: Čionai supažindinsiu „Aušrinės“ skaitytojus su atsi- 
minimais, 
***) 1910 m.: man prašant. 
****) 1010 m.: kalboje. i 
1) Šiaduvos miestietis, gimęs 1835 metais — K. IllnakosBckni, 
Heropnueckaa 3anncka 0 MaBenbCKOH My3KCKOH rum. LlaBau. 1903 m. psl. 154. 
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1858 miatuose plaukint maremis iš Rigos i Peterburgo J. K. 
ant garlaives susipažina su Kazanios gimnazijos propesoriu 
Jonu Juškevičiu, kuriam pasisakus išduosint lietuviškas dainas 
atidave Kaukliuse susirinktosias.  Maksvoj*) J. K. buva isto- 
riško-filologiška fakulteta studentas“) ir per visa studiju laiku 
suseidavo daugiausi su lietuviais tautiečiais, bet pašniakose 
vartodavo lankiško kalbo, tiktai kunigaikščiuks Povilas Pu- 
zina“) susitikes su J. K. kalbedava grinai lietuviškai. Atsi- 
mianu Enriko Bukausko kitakart Maskvoje kalbejusi: „Po 50 
miatu busint Kaune letuviška opera“. Prieš keliato miatu jis 
pasimirė Stokholme, kur jis laikia antikvariško veikalo, mat 
jis buva iš jaunu dienu apsimetes sianaviškibemis*). Par ket- 
verius buvimo miatus Maksvoj J. K. giviana daugiausia su 


*) 1938 m. išlyginta čia taip, kaip J. K. toliau pats rašo. Ne: Maskvoj. 

ž) Nuo 1858 ligi 1862 m. (Orser'ai Hwn. MockoBckaro YausepcuTera 
3a 1857/8 akan. n 1858 rpaxa., 18589 akan. 1 1859 rpaxa., 1859/60 akan. u 
1860 rp., 1860,61 akan. 4 1861 rpaxa. r. r. ir Pbub m orueTb Mun. Mockoe- 
ckaro YHuBepcuTeTa, unTaHHbia 12 anBapa 1863 r.). 

3) Pabaigęs Kauno gimnaziją stojo“) fizikos ir matematikos sky- 
riun 1859 m, (OrTuerb ir t. t. 3a 1858/9 1 1859 r.). Kada pabaigė, nesu- 
sekiau. 60—70 metais pragarsėjo Lietuvoj kaipo ūkio ir pramonijos dva- 
rininkas — kėlėjas. Jo veikimas pasibaigė byla, iei neklystu, dėl kokios 
taupomai-skolinamosios kasos pinigų išaikvojimo ir... Sibiru. 

9) 1910 m. visur: įstojo. 

+) Tai J. Koncevičės gimnazijos draugas (K. Llnakosckiū), bene 
minėtojo aukščiau Adomo Bukausko sūnus ar broliavaikis. 1857 met. stojo 
teisių skyriun, 1862/3 met. buvo ketvirtame kurse (Oruerbi)) Dalyvavo 
lenkmečiuose. Žymus lenkų patriotas-emigrantas, ypač aiškiomis simpa- 
tijomis prie Lietuvos. — Ar jis labai suklydo pranašaudamas? 1938 m. 
prierašas: ne po 50, bet po 60 metų (1920 m.) Kaune opera tikrai atsirado! 
Apie Enr. Bukauskį, io tėvus, brolius ir seseris, be str. Bukovskis (1, 3 
ir gal 2) — „Lietuv. Encikl.“ IV. 1936 m., p. 1014—1015, žiūr. dar reikšmin- 
gus Gabr. Petkevičaitės atsiminimus „1863 metai“, žurn. „Gimtasai kraš- 
tas“ 1934 m. nr. 1 p. 39—40. Enriko B. tėvas tikrai buvo kapitonas Ado- 
mas (mirė 1863 m.), turėjęs 5 sūnus ir 5 dukteris: Enrikas (1839—1900 m.) 
pagarsėjo Stokholmo antikvarininku, savo sudėtus Lietuvos rinkinius 
Rappersvilio muziejuje užrašė Lietuvai, kai ji bus nepriklausoma, ir testa- 
mentą vykdyti paskyrė savo seseriečius Severiną ir Zdzislovą Liudkevi- 
čius (dabar Lenkijoje pasireiškę žemės ūkio srity Antaninos ir gyd. F. 
Liudkevičiaus sūnūs, Fel. Povickaitės - Bortkevičienės pusbroliai), bet 
lenkai testamentą sunaikino, o rinkinius įjungė į savąjį tautinį muziejų 
Varšuvoje; vienas Enriko brolių 1863 m. nukautas ties Biržais; Andrie- 
jus ištremtas Sibiran, iš kur nebegrįžo; Mykolas 1888 m. mirė emigrantu 
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Apolinaru Rubaževičiu"), futuravusiu Maksvoj, iš Amaliu Ginču 
(Omole Gincze, Amalių pusiaustotis tarp Šiaulių ir Kuršėnų), 
par ko susipažina su Amaliečiu kalba. Budamas Maksvoj J. K. 
ne daug darbavasi lietuviškai; tiktai paskutiniūse miatūse, ipač 
kada jau buva rudenį 1862 m. pabaigęs egzamino, 0 dar neiš- 
važeves namo, pradeja daugiaus ši-to lietuviška braižiti. 


Buva nutarta sutaisiti pradžios moksla knigo, pradiadunt 
nu abeceles su tam tikslu parašitais ir pritaikintais raštu šmo- 
tais. Pr. Lipštaviči“) paraše „„Mineralogija“. Kas turi pirmuju 
miatu „Aušros“ numurus, ras to Mineralogijo sutrumpintami 
paviziį (J. Šliupas gava tos Mineralogijos originala no J. K. ir 
sutrumpines atspauzdina Aušroi)“). Leonas Daraškevici iš 
Niamaniunu (tarp Šiaduvos ir Rozalima, lankiškai Rozalin), 
Šiaduvos pilietis (užmuštas 1865)*) rašė Geografija, ape gas- 
padoriste ir ko tevas mano tėvui pasakoja, Juozas Savickas“) 
iš Telšiu pavieta paraše pasako „Kada Švintieii po žeme vaikš- 
čioja“ ar „Dūnos kiapalelis“. Ta pasaka atspausdinta Lietu- 
viškos draugistes pranešimuose (Mitteilungen) Tilžėje su vo- 
kišku vertimu. O visi kiti raštai buvusie pas J. K. sudege 
1905 miatuose Talsuose par latviu revoliucija.  Untanas Me- 
Prancūzijoje; Juozas apsigyveno prie brolio Andriejaus Sibire ir vedė 
rusę (koks Juozas B. 1892 m. mirė emigrantų Prancūzijoje); Marija su 
Mykolu emigravo Prancūzijon ir čia ištekėjo už lenko gydytojo Gieršins- 
kio (pasak Liet. enc., Gieršinskienė buvusi Enriko B. duktė), drauge su 
vyru įsteigusi Paryžiuje lietuvių „Želmens“ draugiją, iš kurios ilgainiui 
nepriklausomiems lietuviams pasitraukus, apmirusios draugijos knygynė- 
lis atiduota 1905 m. įsisteigusiai „Lithuanijos“ draugijai (Ant. Žmuidzinavi- 
čius, Petras Rimša, Myk. Romeris, Ant. Vivulskis ir kiti); Antanina ište- 
kėjo už dr. F. Liudkevičiaus; įiedvi su Marija, taip pat Izabelė, Michalina 
ir Liudvika 1863 m. kalėjo Daugpilyje. 

5) Pabaigė Šiaulių gimnaziją 1858 m. (K. Illnakosckili, pusl. 155). 

6) Pranas Antanas Lipštavičia (Lipštas?), Šakynos miestietis, g. 
1841 m., 1861 m. pabaigė Šiaulių gimnaziją ir tais pačiais metais stojo 
Maskvos univ. fizikos ir matematikos skyriun. Pavasarį 1863 m. sugrįžęs 
namon, už menką prisidėjimą prie sukilimo pasmerktas katorgon 12-ai metų. 
Sugrįžo tėviškėn 1891 met., kur pasimirė 1900 m. Susirašinėjo su aušrie- 
čiais — M. Jankumi, Ant. Buividu, parsisiųsdavo „Aušra“ (iš rankraštinės 
medžiagos). 

7) 1883 m.: „Apraszymas žemes turtų“. 

*) Gal J. K. bus čia apsirikęs: turėtų būti 1863? 


3) Pabaigęs Kauno gimn. 1860 m. stojo istorijos ir filologijos sky- 
riun (Oruerbi). 
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dekša"), nemokėdamas lietuviškai buva ketines parašiti lietu- 
visko istorijo, bet lankiškai, nežinoma ar jis ką padare. Mine- 
tos viršum ipatos nebuva susidejusios į draugiste, o tiktai su- 
sitarusios darbuotis žmoniu apšvietimui. Taigi tada atsirada 
tris-kiatur lietuviai minskiečiai (tai iš Minska gubernijos)*), 
nekalba suvisum lietuviškai, bet smarkei karštus lietuvei. Ju 
vardai par tiek laika užsimirša, kažin ar J. K. buvo jūs užsi- 
rašes. Tie Minskiečei stengesi susipažinti su darbavusiais lie- 
tuviškai, kurius ir pakvietę ant pašniakus. Tarp kitu daiktu 
minskiečiai noredami lietuviškos kalbos mokitis primine rei- 
kalinga esą laisti lietuviško gazeto, rankraštinė, su lankišku 
vertimu, kad nemokantieji lietuviškai turetu iš ka mokitis. 
Kadgi tokiu nemokančių lietuviškai kiatur tebuva, tai J. K., 
kaip ju pažimetas busios redaktoris, atsisakia nu tokia darba 
viens del viena ir pasiulija iiems mokitis iš Schleicheria gra- 
matikos ir christomatijos. Tada buva nutarta par nedelio, ne- 
delios dienoį susirinkti pas darbūjenčiusius lietuviškai. Tame 
susirinkimi atsirada kruviala ape 20 ipatu. Velos minskiečei 
daugiausi kalbeja ir karštai išsireiške reikia viso gudiškumo- 
lenkiškumo ir maskoliškumo atmesti ir nusitverti lietuviškuma, 
o tai visus**) mokslu raštus apskelbti lietuviškai, musu poetas 0 
ipačiai Mickevičio išversti ir išspausdinti lietuviškai, prikaišio- 
davo Liuteria biblijos vertimo ir čeku atsigavimo. Tokiam rei- 
kalavimui J. K. atsispire sakinedamas, kad tūjo vienu kartu viso 
ko padariti negalima dar nepritinkant lietuviškos kalbos tam 
tikslui, o dabar reiki prisideti pri kalbos išdailinimo o ipačei 
pri žmoniu (liaudės) apšvietima par pradinus mokslus ir tam 
atsitinkančias knigeles. Kas link biblijos vertima tai Liuteris 
nesutveria naujos kalbos: reiki tiktai atsiminti „„minezingerus“ 
ir šiokius tokius vokieciu rašta tvarus. Čekai ar vel nevienu 
kartu dabar tiktais sukila su sava raštais: jo daugiau kaip 50 
miatu garsus virai darbavosi tautos prašvietima atgaivinimop 

?) 1862/3 teisių skyriaus antrametis. Baigęs Šiaulių gimnaziją 
(Or4eT6). 7938 m. prierašas: K. Špakauskis p. 156 terodo 1860 m. Šiaulių 
gimn. baigusį Narcyzą Medekšą, gimusį 1843 m. 

*) Bene bus čia tikriau sluckiečiai, kilę iš Lietuvos reformatai, išėję 
Slucko gimnaziją? Toks sluckietis lietuvis patrijotas dar 1854—1856 m. 
čia buvo Jokūbas Daukša, apie kurį žiūr. šio rinkinio str. Jokūbas Daukša. 

**) „Aušrinėj“ išspausdinta: „visur“, tur būt vietoi „visus“ ar 
„visu“ (mokslu), 
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ir praplatinimop. Ape dvi adini pratisa ginčai ir pamaži po kits- 
kita išeja iš susirinkima ir minskiečei atsitraukia nieka nemitę. 
Par keliato dienu po tais ginčais J. K. laide lietuviško rašteli pa- 
žinklinto priežodžium (patarla): „Kol saula užtekes, rasa akis 
išes“. Jei tas raštelis pas ko užlika, tai galiama butu dasižinoti 
kas jame buvo išreikšta. Ta raštelia rašiboj buvo raides: č, š, 
ię*) = e palinkusiam į a (dabar e be taškos viršum) ir lan- 
kiška I. 


Burelis darbūjančiusiu lietuviu nesusirinkdava parskaititi, 
jei kas ko rašidava ir draugiška lavinimasia lietuviškoj kalboj 
nebuva. Kad lietuvei Maksvoj kalbedava lietuviškai ir raši- 
dava jo pirmiau (,) nieks nesiginčis, bet kada je labjau pradeja 
darbuotis lietuviškai, Pono T. Korzona jo nebebuvo Maksvoj. 
Par visa buvima J. K. Maksvoj atsitika tikta 2 kartu valgiti 
draugu sutaisitas kaldunus, teisibe kad diktesni virukai suvalgė 
: po 30—40 kalduniuku, bet tai nepaprastas daiktas, kad galetu 
buti sakoma: odznaczali się ziadaniem koldunėw w nadzwy- 
czajneį ilošci — gal tai buvo pirmiau“. 


Atsiminimų užbaiga reikalauna paaiškinimo. Jijė yra at- 
saku į mano J. K-ei prašymą išaiškinti štai kokią vietą garsaus 
lenkų istorininko Tado Korzono atsiminimų apie Maskvos stu- 
dijas;: Maskvos lenkų studentijoje „wytworzyla się įednakowa 
atmosiera ir grupy prowincjonalne przeksztalcily się na Za- 
sadnicze: arystokratyczną i demokratyczną, katolicką i bez- 
wyznaniową, ba, nawet ateuszowską, ale bez šcišleiszej orga- 
nizacji i stronniczei zawzietošci. Prowincjonalizmy dostar- 
czaly tylko materialėw do žartėw i przekomarzania się. Tro- 
chę podejrzliwošci budzila gromadka Žmuidzinėw.  Posądza- 
lišmy ją, že marzą 0 fundowaniu „cesarstwa Telszewskiego“. 
Fakty jednakže šwiadczyly, že odznaczali się tylko ziadaniem 
koldunėw w nadzwyczaineį ilošci i čwiczeniami w mowie ludu 
'žmujdzko-litewskiego, ale od wspėlnych prac i obowiązkėw 
nie usuwali się bynaimnieį i naroėwni ze wszystkiemi innemi 
grupami zaliczali się do „ogėlu“, ktorym to mianem zwano calą 
kolonię polskiei mlodziežy uniwersyteckieį“. — „Studenci po- 
lacy w Moskwie. Ze wspomien z lat 1855—1859“ (Maskvos 
kalendoriuje „Znicz na rok 1905“, pusl. 50). Šioji interesingoji 


x 


*) 1910 m. čia: (Red.?). 


| 
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vieta rankraštyje, kurį man teko skaityti, baigėsi nurodymu, 
kurį išbraukė Varšuvos cenzūra, iog ir abejotini žemaičiai 
svarbiaiai valandai (sukilimui) išmušus, kartu su kitais drau- 
gais savo priedermes išpildė (t. y. dalyvavo sukilime)*). 


Maskvos lietuvių studentai 1903—1904 m. 
skaitmenų šviesoje“*). 


3 


Girdėjau, iog kai kurių moksleivių sumanomas esąs lietu- 
vių moksleivijos statistikos suskaičiavimas***). Žadama pa- 
daryti anketa. 

Bandymai skaitmenimis atvaizduoti****) Rusijos moksleivių 
nimą ir net*****) daryti iš jų praktikos išvadus seniai jau da- 
romi. Daug anketų pravesta Petrapilio“), Maskvos, Dorpato, 
Charkovo universitetuose ir aukštose mokyklose. Kai kurios 
įųjų spaudoje paskelbtos apdirbtos, bet kitų anketų duomenų““), 
kiek Žinau, ligšiol nespausdinta. Pavyzdžiui, 1902 m. man 
esant uždarytam““") Maskvos Butirkų kalėjime kartu su 800 


kitų studentų ir studenčių, tarp iųjų buvo padarytos dvi ar 


*) Korzono studentavimo metu (1855—1859 m.) Maskvoje, be 
J. Koncevičės (1858—1862 m.) ir gal J. Daukšos (1854—1856 m.), galima 
čia dar pažymėti kai kuriuos studentus, kurie gal tiktų būt priskirti K. nu- 
rodomai grupei (su čwiczeniami w mowie ludu žmuidzko-litewskiego?): 
fizikos ir matematikos fak. Pov. Puzina, medicinos fak. Antanas Mikuckis, 
Liudvikas Kymantas, Tadas Moigis, Bonaventūras Andrijauskis, Julijonas 
Butrimas, Stanislovas Milvydas, Eduardas Paulavičius, Juozapas Zales- 
kis, Cėzaris Tomkevičius, Vladislovas Sorgevičius, teisių fak. Apolinaras 
Jakševičius, Adomas Bulkauskis, Enrikas Bukauskis, Aleksandras Butkevi- 
čius. Vardai parankioti iš Maskvos univ. 1855—1859 m. Otčetų. 
**) Iš 1910 m. „Visuomenės“ N 3 pusl. 103—107 (pataisos N 4 p. 152): 
„Iš lietuvių-moksleivių statistikos. Maskvos studentai 1903—1904 m.“ 
Pasirašė M. Baltasis. 
***) 1910 m.: apskaitliavimas. 
****) 1910 m.: skaitlinėmis įvaizdinti. 
*****) 1910 m.: dagi. 
*) 1910 m.: Peterburgo. 
0) 1910 m.: kitų, «iek žinau. 
00) 1910 m.: besėdint. 
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trys anketos (viena labai įdomi apie šios veikliosios mokslei- 
vių dalies tikybines pažiūras), bet niekur neteko įos apdirbtos 
matyti. 

Priklausydamas prie Maskvos lietuvių studentų draugi- 
ios, 1904 m. pavasarį viename draugijos susirinkime buvau 
kreipęsis į draugus su sumanymu padaryti tarp iųjų anketą ir 
pasiūlęs apsvarstyti mano sustatytąjį anketos planą, kuriame, 
kiek prisimenu, buvo arti 30 klausimų. Mano sumanymą priėmė 
šaltai. 

Vieni nenorėjo, kad kas“) jųjų pažiūras „šnipinėtų“; kiti 
nurodė nepraktingumą ir netikslingumą mažųjų skaitmenų**) 
statistikos. Žodžiu — atsakyta neigiamai“**),. — Na, manau, 
sau, nesutinkat, vyručiai, tai ir be jūs apsieisiu! Surašiau 
draugijos narius, suradau jų pavardes universiteto leidinyje Al- 
iavitnyj spisok studentov Imperatorskago Moskovskago uni- 
versiteta za 1903/04 učebnyį god, kitų tik tokiame pat 
1902/03 m. leidinyje, sutvarkiau rastąsias tenai apie juos žinias 
ir parūpinau šiokią tokią orutinę“***) Maskvos lietuvių 
studentų statistiką. Vienintelė tuo tarpu, šiaip ar taip apibūdinanti 
bent dalies moksleivių sąstatą, ii turi savo vertę ir negali būt 
paniekinta. Jos atspausdinimas, be to, rasit paragins vieną kita 
dabartinį ar buvusį moksleivį išsitraukti iš stalčiaus*****) savo 
statistikos darbelius. Kiek žinau, statistikos mėgėjų, kaip ir kito 
ko, tarp mūsų studentų, ypačiai teisininkų, netrūksta“). 


II. 


1903—1904 mokslo metais Maskvos universitete buvo dau- 
giau kai 5.000 studentų, tarp jų lietuvių daugiau kai 30 = 0,47 
— 0,67. Valstiečių buvo apie 250 (53), tame skaičiuie??) 20 lie- 


*) 1910 m.: kasnors. 
**) 1910 m. visur: skaitlinės. 
***) 1910 m. tiktai: atsakyta. 
****) 1910 m.: viršutinę. 
*****) 1910 m.: tėkos. 
“ Žinoma, studentiškų statistikos darbų nė vėliau nesirodė. Prieš“ 
Did. karą bene vienas tiktai Pel. Bugailiškis, universitetą iau baigęs, spau- 
doje pasireikšdavo ir statistiniais straipsniais, pav., apie laikraščių prasi- 
platinimą ir kt. 
00) 1910 m.: skaitliuje. 
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tuvių (84)*). Lenkų ir lietuvių kartu buvo apie 300, taigi 1 lie- 
tuviui**) 9 lenkai. Lenkų tarpe buvo kilusiųjų iš Lietuvos 
(kartu su Suvalkų gub.), Mažarusijos ir Baltarusijos apie 
100 (37), iš Rusų gubernijų 150 (55143), iš pačių gi Lenkų 
vos 20 (7543). Daugumas lenkų buvo bajorai, bet nemažai ir 
miestiečių (miesčionių); valstietis tiktai 1. 

Maskvos lietuvių studentų draugijoje, sveikai ir mūsų die- 
nose“) gyvuojančioje, tais metais buvo 29 universiteto studentai, 
1 neseniai iį baigęs gydytojas ir 1 aptiekininkė gimnazijos dip- 
lomu. Prie draugijos nepriklausė keletas univ. studentų (2 iš 
jos išstojusiuoju ir vienas kitas draugams neprieinamas lietu- 
vis), kitų aukštųjų mokyklų lankytojai, kurių tarpe irgi buvo 
keli lietuviai aptiekininkai (lietuvių aptiekininkų Maskvoje 
visuomet buvo nemažai), 


Tarp 29 universantų draugijos narių buvo: 12 medikų 
(41,383), S teisininkai (27,583), 4 matematikai (13,794), 
4 gamtininkai (13793), 1 filologas (3,464***). Taigi iš 5 
studentų 2 rengėsi į gydytojus, o 1 iš 4 — į teisininkus. 


*) 875 valstiečių studentų skaičiaus. 

**) 1910 m.: ant 1 lietuvio. ?) 1910 m. 

***) Medikai V kurso Simanas Jokūbaitis (mirė tebeeidamas uni- 
versitetą), Pranas Vaiciuška (Nepriklausomoje Lietuvoje gydytojas-gene- 
rolas), IV k. Vladas Mongirdas (draugijos vicepirmininkas, publicistas), 
Jurgis Šlapelis (pirmininkas), III k. Vladas Laumianskis („Žiupsnelio“ ver- 
tėjas, Vilniaus gydytojas, nusižudė Did. karo metu), II k. Kazys Pietaris 
(prieš pat karą Kauno gydytojas, iaunas pasimirė), Povilas Urbšys (tik 
baigęs universitetą mirė 1908 m.), Jonas Mierkys (mirė prieš Did. karą), 
Ignas Jonavičius, I k. Juozas Butautas, Jonas Augevičius (1919—1922 m. 
Vilniaus gydytojas, „33“ grupės tremtinys), Stepas Balčiūnas (Balčevs- 
kis, mirė 1919 m.); teisininkai IV k. Juozas Grigaitis (Nepriklausomoje 
Lietuvoje Kauno apyg. teismo pirmininkas), III k. Liudvikas Ciplijauskas 
(Neprikl. Liet. tribunolo pirmininkas), Leopoldas Bagdonas (Lietuvos at- 
stovybės sekretorius Maskvoje), Mykolas Biržiška (draugijos iždininkas, 
Vytauto Didž. univ. proi.), Kaz. Oleka (Lietuvos vidaus reikalų ministe- 
ris), Petras Adomavičius (Lietuvos teismo narys), I k. Jonas Valtis (Lie- 
tuvos tribunolo prokuroras), Jonas Brazaitis (Lietuvos teismo narys): 
matematikai III k. Vaclovas Šliogeris (Šiaulių gimnazijos direktorius), 
Pranas Zdanavičius (Liepojos vidur. mokyklų mokytojas, mirė prieš Did. 
karą), II k. Jonas Stankevičius (gimn. mokytojas), Liudvikas Valadka 
(Lietuvos švietimo ministerijos departamento direktorius); gamtininkai 
IV k. Povilas Kaziliūnas (draugijos knygininkas), III k. Jonas Aleksa (Lie- 
tuvos žemės ūkio ministeris), II k. Boleslovas Sipavičius (Raseinių gimna- 
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18 (62,07) buvo Kauno gub. gyventojai, 11 (37,933) — 
Suvalkų gub.; tad iš 5 draugijos narių 3 buvo kauniečiai, 2 su- 
valkiečiu, nė vieno vilniečio. 

Tarp kauniečių: 10 (55,55...3) medikų, 2 (11,11...4) 
teisininku, 3 (16,66...) matematikai, 3 (16,66..4) gamti- 
ninkai. Tarp suvalkiečių: 2 (1818..34) mediku, 6 
(55553) teisininkai, 1 (9,09..73) matematikas, 1 (9,09...3) 
gamtininkas, 1 (9,09...) filologas. Prisiminus*), iog, išskyrus 
Varšuvą, tiktai Maskvoj suvalkiečiams tebuvo tuomet prieina- 
„mas medicinos skyrius, atrodo, lyg šioji jųjų naująją kartą ne- 
labai tetraukia. 

19 (65,52) valstiečių, 9 (31,034) bajorai, 1 (3,45) mies- 
telėnas. Įdomu būtų sužinojus, kelintą nuošimtį darė bajorai 
„aušrininkų“ ar pirmųjų „varpininkų“ studentų draugijose! Iš 
11 suvalkiečių 10 čia valstiečiai, vienuoliktasis kad ir bajo- 
"ras**), bet irgi valstiečio sūnaus kultūros. Kauniečių buvo 8 
baiorai, 1 miestelėnas ir 9 valstiečiai — bajorų ir valstiečių 
beveik po lygiai. 

Valstiečiai ėjo: medicinos mokslus 8 (424), teisių 7 (374), 
gamtos 2 (103), matematikos 1 (5143), istorijos ir filologijos 
1 (5543). Lietuvių medikų tarpe jie darė 757, teisininkų tar- 
pe 87,50, matematikų 254, gamtininkų 503, filologų 1003. 

2 lietuviu studentu turėjo po 27 metus, 2 — 26 m., 2 — 
25m,4—24m,5—23m,5—22m,6— 21 m.,3—20m,, 
arba 25—27 m. 6, 21—24 m. 20, 20 m. 3. Vidutinis amžius — 
23 metai. Universitetą ar šiaipiau aukštuosius mokslus ėjo: 
2 — 6-tus metus, 4— 5m,5 — 4m,6— 3m,7—2m., 5 
— 1 m.; vidutiniškai***) univ. išbuvo 3 metus. 

Šiaulių gimnaziją ėjo 12 (423 — 1 baigė Smolenske), Ma- 
rijampolės****) — 10 (353 — 1 baigė Kielcuose), Kauno — 1 


zijos mokytojas), I k. Vladislovas Kryževičius; filologas I k. Pijus Mičiu- 
lis („33“ grupės tremtinys iš Vilniaus, mirė Kaune). Be to, dar gydytojas 
Jeronimas Ralys („Odisėjos“ vertėjas) ir aptiekos tarnautoja (vėliau uni- 
versiteto studentė matematikė) Zosė Landsbergaitė (dramaturgo Žemkalnio 
duktė, Konstantino Jablonskio žmona). 
*) 1910 m.: Atkreipus akį į tat. 
**) Universiteto apyskaitose Kazys Pietaris, mūsų rašytojo Vinco 
Pietario sūnėnas, pažymėtas bajoru. 
***) 1910 m.: vidutinai. 
****) 1910 m.: Senapilės. 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn. 13 
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(3,40), Mintaujos — 2 (6,503), Liepojos*) 3 (9704 — 
1 pabėgėlis iš Marijampolės, 1 baigė Bielske), Rygos — 1 
(3407). Šiauliečių tarpe buvo 6 (504) valstiečiai, senapilie- 
čių — 9 (9045 ir 1 valstiečio kultūros bajoras), liepojiečių, min- 
taujiečių ir rygiečių 4 valstiečiai (6624 5); 1 kaunietis — bajoras. 


HI. 


1904 m. pradžioje M. L. St. Dr-ie susidarė būrelis („,rate- 
lis“) L. S. D. P-jos šalininkų**). Daugiausia tai buvo bendro 
studentų judėjimo dalyviai, aiškiai linkę socializmui ir stebėję 
lietuvių socijaldemokratų darbą, bet partijiškai dar nenusista- 
tę; tiesą pasakius, socijalistų - revoliucijonierių spaudiniai daž- 
niau patekdavo į jųjų rankas, negu socijaldemokratų raštai***). 
Vienas kitas draugijos narys, kad ir nebuvo įėjęs ir net****) 
žinojęs apie „ratelio“ gyvavimą, pažiūromis rasit mažai kuo 
skyrėsi nuo ratelio dalyvių*****), bet dėl įvairių priežasčių ne- 
buvo į jį kviečiamas. Ar šiaip ar taip, „ratelį“ sudarė veikliau- 
sieji draugijos nariai, ir šis turėjo vyriausiąją įtaką******) į 
draugijos darbavimąsi. 

„Ratelin“ įėjo 9 (314)") žmonės, kurių tarpe 5 jau buvo kalė- 
ję“"), 2 pateko“) kalėjiman 1906—1909 mi. ir 2 šiokiu ar tokiu 
būdu dalyvavo 1905-ųjų metų revoliucijos“““?) judėjime.  Žo- 
džiu, visi „tokie“ (1003). Iš neįėiusių „ratelin“ 20-ties draugų 


*) 1910 m.: Liepojaus. 

**) 1910 m.: prielankių L. S. D. P-jai vyručių. 

***) 1938 m. visas sakinys perredaguotas (palinkę socijalizmo pusėn 
—linkę socializmui, akylai prisižiūrį — stebėję, neišsidirbę — nenusistatę, 
papuldavo — patekdavo, partijiniai — partiiiškai); privengiant cenzūros 
viet. socijaldemokratų buvo „visuomenės demokratų“ (darbą), kaip „Vi- 
suomenė“ paprastai gaudavo prisidengti, bet tame pat skyriuje vis viena 
prašoko „socijaldemokratų raštai“. 

****) 1910 m.: dagi. 

*****) 1010 m.: susidėjusių jin. 

******) 1910 m.: įtekmę. Ji pasireiškė kad ir tuo, iog M. L. St. Dr. 
1903—1904 m. paaukojo 45 rub. L. S. D. P. organui „Darbininkų Balsui“, 
1904—1905 m. 65 rub. L. S. D. P. reikalams. 

0) Mongirdas, Šlapelis, Laumianskis, Pietaris, Aleksa, Ciplijauskas, 
Biržiška, Oleka, Valtis. 

00) 1910 m.: sėdėię kalėjime. 

00) 1910 m.: pakliuvo. 

00) 1910 m. teko tas žodis „Visuomenėje“ apleisti. 
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dalyvavo studentų ar lietuvių politikos judėjime (anksčiau ar 
vėliau), rodos, 8 (404). 

„Ratelyje“ buvo 4 (44,44) medikai (*5 visų draugijos lie- 
tuvių medikų), 4 (44,44...7) teisininkai (pusė lietuvių juristų) 
ir 1 (11,11...3) gamtininkas (14 lietuvių gamtininkų). Nė vieno 
filologo, nė vieno matematiko. 

5 buvo kilę iš Suvalkų gub. (45/>3 visų draugijos suval- 
kiečių), 4 iš Kauno gub. (22473 visų kauniečių). Iš Šiaulių 
gimnazijos 2 (14 visų šiauliečių), iš Marijampolės 4 (25 visų 
senapiliečių), iš Liepojos 2 (25 visų liepojiečių) ir iš Mintaujos 
1 (14 visų mintaujiečių). 

6 — valstiečiai (apie 14 visų draugijos valstiečių) ir 3 bajorai 
(14 visų bajorų, tame skaičiuje ir 1 valstiečio sūnaus kultūros). 

Universitetą ėjo: 2 — 6-tus metus, 1 — 5-tus, 2 — 4-tus, 
1 — 3-ius, 3 — 2-us. Taigi vidutiniškai ėio 4-tus metus. Pir- 
„mamečio nė vieno nebuvo. Vidutinis amžius buvo 24 metai. 
Neiėie „ratelin“ vidutiniškai mokėsi universitete 3-us metus; ių 
vidutinis amžius buvo 2214 metų. 


Lietuviškasis Maskvos katalikų knygyno 
skyrius. 


1905—1906 m.*). 


1905 m. „Vilniaus Žinių“ Nr. 88 buvau pranešęs apie lie- 
tuvių skyriaus įkūrimą Maskvos katalikų labdarių draugijos 
knygyne**). Nuo to laiko neteko man niekur skaityti apie 
tolimesnį šio skyriaus veikimą, nors jis veikė ligi 1906 m. lapkri- 
čio mėn. pusės (apie 2***) metus). Čia tad papasakosiu apiė 
io nuveiktajį darbą, o taip pat apie jo pradžią, nes „Viln. Žin.“ 
skaitytojai, be abeio, bus iau pamiršę, ką tuomet apie ją bu- 
vau rašęs****), 

*) Iš 1907 m. „Vilniaus Žinių“ Nr. 175 ir 176: „Prie mūsų kultūros 
statistikos. Lietuviškasis „katalikų“ knygyno skyrius Maskvoje (1905— 
1906 m.)“. Pasirašė M. Biržiška. Antraštėie ir tekste palieku knygyną 
dabar reikalaujamos bibliotekos prasme. 

**) „Maskva. Lietuviškasis „kataliku“ knygyno skyrius“. 

***) 1907 m. klaidingai išspausdinta 3. 

****) 1938 m. visas šis posmas eina čia perredaguotas, taip pat toliau 
kai kurie sakiniai. 


13* 
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Nuo 1885 m. Maskvoje veikia katalikų labdarių draugija, 
kuri yra pasiskyrusi ne vien labdaringumui, bet ir žmonių švie- 
timui*). Be ko kito, jį įkūrė 1901 m. ganą gerą lenkiškąjį kny- 
gyną, kuriuo naudojosi taip turtingesnieji Žmonės, taip ir betur- 
čiai**), už mažą mokesnį arba ir visai nieko nemokėdami, gau- 
dami įvairių knygelių pasiskaityti. 

Kada lietuviai 1904 m. pavasarį išgavo sau spaudą, knygy- 
no valdyba patarė draugijai įkurti lietuviškųjų knygų skyrių. 
Mat, tarp knygyno skaitytojų nemaža buvo lietuvių, kurie***), 
skaitydami lenkiškas knygeles, prašė ir lietuviškųjų; be to, 
lietuvių draugija tuomet dar nebuvo įsikūrusi, nors lietu- 
viai studentai jau nuo (1904) metų pradžios ragino prie to vie- 
tinius inteligentus (anksčiau, sako, irgi buvę bandymų ją 
įkurti). Išgavus iš draugijos leidimą skyriui įkurti, tų pačių 
metų rudenį knygyno valdyba kreipėsi į mane, kaip gerai jai 
pažįstamą lietuvį studentą, ir pavedė man vadinamąjį tech- 
niškąjį darbą — išrašyti knygas, sustatyti ių katalogą, pra- 
nešti apie skyrių vietiniams lietuviams ir t. tt Aš, Jurgis Šla- 
pelis ir kiti draugai tuojau sustatėme reikalingiausių knyge- 
lių katalogą. Studentų lietuvių draugija paaukojo savo jau 
legalines****) knygas, už katalikų labdarių pinigus irgi išra- 
šėme knygelių, ir 1905 m. sausio mėn. skyriuje jau buvo 45 įvai- 
rios knygelės. Tada jau viešai pranešėme apie skyrių hekto- 
grafuotu atsišaukimų, kurį išdalijome prie bažnyčios. Kovo 
mėn. atsirado ir skaitytojų, bet tuomet jau nebebuvo studentų, 
nes streikui kilus jie išsiskirstė į visas puses. Taigi jau pat pra- 
džioje skyrius turėjo paiusti „judintojų“ stoką. Visas darbas 
gulėjo ant darbštaus draugo J. Baltrušaičio****), kuris tarnavo 
vienoj sankrovoi. Jis tad ir varė visą darbą, iki 1905 m. rudenį 
atvažiavę studentai įam padėio (draugas Ig. Jonynas, aš ir kiti), 
bet vėl neilgam — laisvės dienos patraukė įuos atgal Lietuvon. 
1906 m. pavasarį keli jųjų sugrįžo, ir ypačiai Ig. Jonynas daug 
dirbo, bet vasarą darbas vėl buvo apmiręs, iuo labiau, kad J. Bal- 
trušaitis kuriam laikui iš Maskvos buvo išvažiavęs. Tik rudenį, 


*) 1907 m.: užsiima ne vien labdaringumu, bet ir žmonių švietimu. 
**) 1907 m.: beturtėliai. 
***) 1907 m.: ką. 
****) 1907 m.: savo legališkas. 
*****) J. Baltrušaitis, Nepriklausomosios Lietuvos laikais „V. Masiu- 
Tio ir J. Baltrušaičio Šiaulių prekybos namų“ savininkas. 
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išvažiavus studentams, galima buvo tikėtis, iog skyrius gerai 
veiks. Tačiau jo dienos jau buvo suskaičiuotos: per 1905— 
1906 m. įsikūrė Lietuvių šelpimos draugija, kuri nutarė įsteigti 
lietuviškąjį knygyną ir skaityklą, tad*) lietuviškasis labdarių 
knygyno skyrius buvo jau nebereikalingas, ir io knygelės 
(apie 100) buvo atiduotos lietuviams. Tokia maždaug trumpa 
lietuviškojo skyriaus istorija. 

Jeigu prie minėtųjų jau kliūčių pridėsiu, įog pinigų visuo- 
met trūko (beveik visiems skaitytojams leidome nemokėti), 
jog kai kurie lietuviai („inteligentai“) buvo priešingi tam, kad 
mes dirbome kartu su lenkais, tai bus aišku, iog didelių darbų 
negalima buvo iš*“*) skyriaus laukti. Ir vis dėlto šis tas buvo 
atlikta, ką rodo mano sustatyta ir lenkų knygyno valdybai 
įteikta atskaita, kurią aš čia, šį tą pridėjęs, atkartosiu. 


1906 m. apie lapkričio mėn. pusę skyrių uždarant ir atiduo- 
“ dant visas knygas lietuvių knygynui, lietuviškojo skyriaus kata- 
loge buvo apie 150 įvairių knygelių (apie 200 egzempl.)***), 
kurių 85 egz. (apie 453) tebebuvo skaitomos (37 skaitytojų). 
Be to, 1905 m. buvo išrašoma „Viln. Žinios“ ir „Lietuvių Laik- 
raštis“, rudenį 1906 m. „Lietuvos Ūkininkas“ ir „Naujoji Ga- 
dynė“. 

Maždaug per pusantrų metų (nuo 1905 m. kovo mėn. pu- 
sės ligi 1906 m. lapkričio pusei, su pertraukomis) skaitytojų 
buvo 50 žmonių: 1905 m. 15, 1906 m. 45 (10 skaitė 1905 ir 
1906 m), taigi ių skaičius triskart išaugo. 13 skaitytojų, dėl 
įvairių priežasčių (iš Maskvos išvažiuojant ar nerandant tin- 
kamų sau knygelių) išstojo iš skaitytojų tarpo: 2 skaitytoju 
perskaitę po 1 knygelę, 1—2kn., 2—po 4 kn., 2— po5 kn., 
2— po 7 kn, 1 — 12 kn, 1 — 23 kn, 1 — 37 kn. ir 1 — 80 
knygelių (ne egzempliorių), taigi daugiau negu pusę visų kny- 
gelių (šis skaitytojas perėjo prie lenkiškųjų knygelių). 

Visas perskaitytų knygelių skaičius siekia 500 egz., tad 
vienam skaitytojui tenka****) 10 kn. Atskaičius*****) iš ben- 
drojo skaitytojų skaičiaus (50) tuos 15 žmonių, kurie 1906 m. 


*) 1907 m.: pertai. 
**) 1907 m.: nuo. 
***) 1907 m. visur: ekzempl. 
****) 1907 m.: ant vieno skaitytojo išpuola. 
*****) 1907 m. visur: surokuoti, atrokuoti, 
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rudenį tepradėjo imti knygas (viso paėmė 215 kn.), vienam 
skaitytojui tenka*) 13 kn. (455:35). Tačiau keli buvo tokie, 
kurie perskaitė 23, 27, 31, 37, 38 ir, kaip minėjau, net 80 kny- 
gelių. 


10 skaitytojų (2043) skaitė ir lietuviškas ir lenkiškas kny- 
gas; kai kurie, perskaitę keliolika ar keliasdešimt lietuviškų 
knygų ir daugiau nebegaudami, pradėjo imti lenkiškas; vienas 
kitas iš pradžių skaitė lenkiškas, paskui perėjo prie lietuviškųjų. 


Tarp 50 skaitytojų tiktai viena buvo moteris**) (tarnaitė), 
kuri lygiai kas savaitė keitė***) knygas. Tie 50 žmonių taip gali 
būti paskirstyti; 20 — fabrikų darbininkai (407), tarp jų 8 iš 
Chišino fab., kiti Siu, lenkų Ossoveckio, Jasinskio ir kitų iab- 
rikų****) ir dirbtuvių; 10—geležinkelio darbininkų ir Zoologijos 
sodno tarnų (204); 8 — kiemininkai, šveicarai, liokajai, tarnai 
(1645); 3 — kareiviai (63); 5 — studentai (104); 4 — nežinomų 
užsiėmimų (84). Taigi skaitytojų dauguma — darbo žmonės; 
„inteligentų“, neskaitant studentų, nė vieno! Stebėtinai maža 
kareivių; tuo tarpu žinome, jog dar 1897 m. lietuvių kareivių 
Maskvoj buvo 113 (žiūr. Pervaia vseobščaia perepiš Moskovs- 
koi gub., tabl. XXII) ir jog lenkai kareiviai duoda didelį lenkų 
skaitytojų nuošimtį. Gaila, kad negalime pasakyti, kiek iš viso 
buvo lietuvių Maskvoj 1905—1906 m. Žinodami, jog 1897 m. jų 
buvo 439 (375 vyrai ir 60 moterų — žiūr. tą pat Perepiš tabl. 
XIII), o 1902 m. — 612 (490 v. ir 122 m., žiūr. Perepiš Moskvy 
1902 g.čast' I vyp. II tabl. XIII), ir matydami akyse augantį 
Maskvos lietuvių skaičių, gal nedaug teapsiriksime 1905— 


*) 1907 m.: ant vieno skaitytojo išpuola. 
**) moteriškė. 

***) 1907 m.: permainydavo. 

****) Jok. Jasinskis drauge buvo lenkų knygyno valdybos pirminin- 
kas ir atsakomingas rusų administracijai asmuo. Jis drauge su inž. Kliu- 
kovskiu, jo seserim knygininke Sofija Kliukovskaite, A. Žebenkaite (vė- 
liau ištekėio už istoriko Jono Jakubovskio) ir kitais visais balsais nutarė 
įkurti lietuviškaiį skyrių ir išgavo draugijos valdybos patvirtinimą prieš 
vieno nario balsą, kuris nurodė, jog Maskvoje žadanti įsisteigti lietuvių 
draugiia, kuri, tur būt, įkursianti savo knygyną. Žiūr. Biblioteka Rz. Ka- 
tolickiego Towarzystwa Dobroczynnošci w Moskwie — „Znicz“, kalen- 
darz informacyjny na rok 1905 (Maskvoje 1905) p. 39—40. Pasipriešinęs 
narys buvo K. Liaudinas. 
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1906 m. ligi 1000 jų skaičių nustatydami“). Tuomet tektų 1 
skaitytojas 20-iai lietuvių**). 

Į klausimą***), kokios knygos daugiausiai buvo skaitomos, 
sunku būtų aiškiai****) atsakyti. Galima būtų, žinoma, pervei- 
zėti knygelių numerius (korteles) ir suskaityti, kiek kuri jųjų tu- 
rėjo skaitytojų, bet vargiai tas būtų kam naudinga, nes iš to 
sunku būtų nustatyti*****), kuri knyga labiau už kitas skaity- 
tojams patiko. Skaitytojai daugiausiai prašė knygininko „ką 
nors išrinkti“, o šis buvo varžomas“*****) nedideliu knygelių 
skaičiumi. Apskritai"), tiek tegalima pasakyti: dažniausiai 
prašė tikybinių“?) knygelių, kai kurie kitų visai nenorėjo skai- 
tyti; prašė taip pat „ką nors iš istorijos“, „apie dabartinę re- 
voliuciją“, „apie kitus kraštus“, dainelių.  Apsakymėlių nela- 
bai norėjo skaityti?“?). 


*) 1907 m.: ant 1000 ių aprokavę. 

**) Tad 52. 

***) 1907 m.: Ant klausimo. 

****) 1007 m.: stačiai. 
****4) 1007 m.: išvesti. 
******) 1907 m.: surištas. 

9) 1907 m.: Abelnai. 

0) 1907 m.: dvasiškų. 

000) 1907 m. str. baigiasi dar: „P. S. Tikiuosi, kad tie knygi- 
ninko užrašai paragis ir kitus knygynus (jei įie kur yra) užsiimti 
skaitytojų segregavimu. Bent panašių užrašų laukiu nuo Maskvos lietu- 
vių šelpimo draugijos knygyno ir skaityklos vedėjo, dr(augo) Baltrušaičio 
(už 1907 m.)“. 


— a 


Iš mūsų jaunuomenės „pirmųjų 
atsiminimų“ *). 


(Kauno „Aušros“ gimnazijos anketa)“ ). 


Mūsų nepriklausomybę**) teko mums išgauti kad ir di- 
džiai įėgas įtempus, vis dėlto, palyginus su daugeliu kitų šalių, 
mažiau įsitempus kaip kitur, ir trumpu, sakyčiau, per daug 
trumpu laiku. Nesame dar išmokę kaip reikiant ją***) bran- 
ginti, tik su ja apsipratę****) ne kartą pamirštame nepersenai 
dar kitaip Lietuvoje buvus ir tik nepriklausomybę padarius 
joje griežtų atmainų. Tų atmainų*****) ypatybės pažinti, ypa- 
čiai palyginus su tik išėiusia gadyne, svarbu ne tik politikui, 
bet ir kiekvienam visuomenininkui, kuris gyvai dalyvauja vieša- 
jame gyvenime, kad laisviau ir tiksliau įame verstųsi. O me- 
džiagos joms pažinti, bent kiek apsidairę, visur randame. 


Štai turiu dabar savo žinioje apie pusantro šimto (148) 
Kauno „Aušros“ gimnazijos V-—VII klasės sąsiuvinių, kuriuose 
mokiniai (75 mergaitės iš V, VI ir VII ir 73 vaikinai iš VI ir 
VII kl.) 1923 m. kovo mėn. atsakė man į pastatytą jiems klau- 
simą: ar visados jie su tėvais lietuviškai kalbėję; jei nekalbėiję, 
tai kada su lietuviška kalba susidūrę? Norėdamas gauti lais- 
vesnės, klausimo griežtumu per daug nesuvaržytos, medžiagos, 
pateikiau jį lengvesne „pirmųjų atsiminimų“ lytimi. Nors ši- 
toksai klausimo gvildenimas davė kiek ir netikslių, neaiškių at- 
sakymų, bet ne kartą ir labai gyvos, įdomios medžiagos, kuria 
čia naudojuosi. 


Jau pati skaitmenų kalba yra įdomi: apie 403 mokinių 
(apie 4535 mergaičių tarpe ir per******) 3535 berniukų) yra kilę 
iš šeimynų, kuriose lenkiškoji kalba, retkarčiais rusiškoji, gudiš- 
koji arba vokiškoji, prieš didijį karą viešpatavo ar net tebevieš- 


*) Iš 1923 m. „Švietimo Darbo“ nr. 11—12 p. 758—768. Pa- 
pasirašė M. B-ka. 
**) 1928 m.: visur nepriklausomumą. 
***) 1923 m. kažkodėl inagininkas: juo (vadinasi, nepriklausomumu). 
1923 m.: apsipratę su įjuoju. 
1923 m.: Tos atmainos. 
2*4*4*) 1923 m.: virš. 


+388) 


04427 


— 201 — 


patauja, kartais bent turėjo“) įoms iš šalies, dažniausiai per 
mokyklą, didelės įtakos. Vis tai jaunuomenė 15—18 metų am- 
žiaus, tad gimusi ir užaugusi naujuoju, nebe draustosios**) mūsų 
spaudos metu, po 1904—1905 m. Jos atsakymai rodo, kad kur 
motina buvo lenkė***), ten kone visados viešpatavo lenkiškoji 
kalba, o kai Rygos išeivių tarpe net nemišrioms lietuvių šeimy- 
noms lenkiškos mokyklos darė****) didelės žalos. 404 išplėš- 
tųjų iš svetimos kultūros įtakos užauga ligi 90—9574, jei ver- 
čiamės vien Rusijos išeivių šeimynomis; kitaip sakant, kone 
kiekvienas lietuvis, Rusijon iščięs, savo tautai būdavo žuvęs: 
io vaikai, ypačiai dukterys, nutausdavo. Dalį tautai grąžino 
Didysis karas, kuris išmetė Rusijon tremtinių tūkstančių tūks- 
tančius ir tuo atgaivino daugelį seniau ten įsigyvenusių išeivių, 
bet dar labiau — grįžimas nepriklausomon Lietuvon. 

Mano surinktoji medžiaga, žinoma, iš dalies tenušviečia 
nutautimo ir atitautimo eigą, nes yra tik iš vienos mokyklos, 
"be to, Kauno, kur ypatingai daug susispietė pusiau nutautusių 
inteligentų ir puisteligenčių*****) vaikų, ir vien iš lietuvių gim- 
nazijos, nors čia pat lenkiškos ir rusiškos, dargi vokiškos gim- 
nazijos nutautusios lietuvių jaunuomenės turi nemaža. Tad ne 
skaitmenys"), kad ir įdomūs, yra mums čia svarbūs, bet patys 
gyvi jaunuomenės balsai, kurie ne kartą vaizdžiai ir graudžiai 
rodo, kiek ji gavo“") paskutinįjį dešimtmetį pakelti, ir ar bega- 
lima iš jos reikalauti tiek, kiek iš sveikai augančios moksleivi- 
jos kad reikalautume. Šiaip jos atsakymus atrinkęs““?) čia 
tepaduodamas, vis dėlto neiškęsiu neatkartojes ir vieno kito, 
ne šeimynos kalbai skiriamo. 

V kl. žemaitė S. gimusi didžiajam lenkų mieste ir maža 
grįžusi Lietuvon, su tėvais tekalbėjus lenkiškai; stojusi Telšių 
lietuvių gimnazijon tepramokusi žemaitiškai; dėl savo tarmės 


*) 1923 m.: lenkiškos kalbos, ...rusiškos, gudiškos, ... vokiškos, 
pirm didžiojo karo viešpatauta ... viešpataujama, ... turėta. 
**) 1923 m.: draustos. 
***) 1923 m.: motinos būta lenkės. 
****) 1923 m.: viešpatauta lenkiškos kalbos..., ...lenkiškų mokyklų 
daryta, 
*****) 1023 m.: „Šv. D.“ korektoriaus ištaisyta: šviesuolių ir ap- 
sišvietusių. 
0) 1923 m.: skaičiai, 
0) 1923 m.: ios gauta. 
00) 1923 m.: perrinkęs. 
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Kauno draugių pajuokiama, bet dabar išmokusi kalbėt lietuvių 
kalba, ir draugės užmiršusios ją esant žemaitę. Garliavietė M. 
visados kalbėjusi lietuviškai; prieš karą „negalima sakyti, kad 
būtume turtuoliai, bet nieko mums netrūko“; .iš tų laikų tepri- 
simenanti, „kad man buvo linksma“, bet mirusio broliuko nesi- 
gailėjusi, nes buvęs didelis peštukas. Liepojietė L. iš pradžių 
kalbėjusi su tėvais lietuviškai, bet besimokydama lenkiškoj 
mokykloj („tuomet lietuviškai niekas nesimokė“), namie pra- 
dėjusi lenkiškai kalbėti, lietuviškai pamiršusi; teprisiminusi 
Rusų mieste Didžiojo karo metu, tėvui suėjus su tremtiniais, 
susiorganizavus kuopelei, chorui. Petrapilietė J. turėjusi mo- 
tiną lietuvę, tėvą latvį, su kuriais kalbėdavosi lenkiškai, — lie- 
tuviškai motina tekalbėjusi su savo broliu; nors J. norėjusi iš- 
mokti patinkančios*) jai lietuvių kalbos, bet jos nemokę; bent 
kiek pramokusi vasarą Vilniaus krašte su lietuviais sueidama, 
mieste kartodama iš kaimo parsivežtuosius žodžius; Didysis 
karas užklupęs ją Lietuvoje, čia likusi ir galėiusi „jau liuosai 
mokytis lietuvių kalbos“, kurią ji mylinti labiau už kitas kalbas. 

Tos pat klasės C. Amerikoje kalbėdavusi lietuviškai, Lie- 
tuvon grįžusi (Vilniaus kraštan) pas motiną tekalbėdavusi len- 
kiškai.  Panemunėlietė S. gimusi „pačiuose juodašimčių (1905) 
metuose, kada moterys su vaikais slapstėsi po miškus, 0 vy- 
rai apsiginklavę šakėmis ir kačergomis ėjo pasitikti juodašim- 
čių“. - Šiaulių Radviliškio V. ligi trejų metų tekalbėjusi Ien- 
kiškai, o paskiau lietuviškai. Marijampolietė G. gerbusi visus 
savo sodžiaus žmones. Garliavietė N. teišmokusi ir labai pa- 
mėgusi lietuvių kalbą karo metu, atsidūrė Voronežo bendra- 
buty; dabar šeimynoje įau beveik visuomet kalbama lietuviš- 
kai. Netoli Varšuvos gimusi T. iš pat jaunų dienų lietuviškai 
kalbėdavusi, nors labai už tai jos tėvelius persekiodavę, — 
„Dieve duok, kad greičiau grįžtume Vilniun“. 

Tos pat klasės Suvalkų**) Kalvarijos') Ž. prieš karą sto- 
jusi dviklasėn rusiškon mokyklon į „nolikus“.  Anykštietė D. 
prieš karą mokiusis pas lenkų mokytoją. -Vladimirietė P. iš 
pradžių tekalbėjusi rusiškai, bet tėvas dažnai pasakodavęs apie 
Lietuvą; suėjus su tremtiniais, jau bolševikų laikais, ėmusi mo- 


*) 1923 m.: patinkamos. 
**) 1923 m.: Užnemunės. Čia pat buvo „Šv. D.“ redakcijos prierašas: 
„)) Bet kuri gi Kalvarija „Užnemunės“, kuri ne „Užnemunės“? Red.“ 
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kytis lietuvių kalbos. Užnemunės mokytojo duktė S. girdėjusi 
savo tėvą pasakojant, „kad rusai negeri“, tad lauke apsidairiusi, 
ar nėra kur arti žandaro, dainuodavusi: „Sėdi caras ant kelmu- 
ko, žiba akys kaip šuniuko“. Vilnietė M. namie tekalbėdavusi 
lenkiškai ir rusiškai, nors tėvas lietuvis; karo metu patekusi 
Rusijos gilumon, pas pažįstamą ponią mokiusis lenkiškai ir ru- 
siškai, paskiau pas mokytoją lietuviškai ir rusiškai, laikiusi 
kvotimus į lenkišką ir rusišką gimnazijas. Kaukazietė S. kal- 
bėdavusi rusiškai ir lenkiškai, nors tėvai savo tarpe ir lietuviš- 
kai kalbėdavę; lietuviškai ėmusi mokytis tik po karo Lietuvoje. 
Leipalingietė D. „savo gyvenime daugiausiai mačiusi karų ir 
partijų“, norinti „baigt visą gimnaziją be tokių visokių kelionių 
ir vargų“. Rygietės L. tėvai lenkiškai nekalbėdavę ir dukte- 
riai neleisdavę. Petrapilietė S. namie kalbėdavusi lietuviškai, 
bet mokėjusi ir lenkiškai. Kaunietė A. kalbėdavusi su tėvais 
, lenkiškai, bet motina ir lietuviškai ją kalbindavusi; karo metu 
čiusi Rusijoje lietuvių mokyklą. 


VI klasės K. gimusi Žeimių miestely, kuris esąs sulenkė- 
jęs; tėvai lietuviai, šeimynoje kalbėdavę lenkiškai, su genti- 
mis — lietuviškai; persikėlusi su tėvais tokian, Lietuvos kraš- 
tan, kur negirdėti lenkiškai, atpratusi nuo lenkiškos kalbos ir 
pramokusi lietuviškai, nes ir tėvai perėję prie lietuvių kalbos. 
Kaunietės L. tėvai lietuviai, tarpu savęs kalbėdavę lietuviškai, 
su vaikais lenkiškai ir taip juos mokę; tėvas didžiuodamasis 
rodęs pažįstamiems Gedimino ir Kęstučio paveikslus. Rygie- 
tės P. tėvai lietuviai, ią mokę lenkų kalba namie, pradžios mo- 
kykloje ir gimnazijoje, bet P. įausdavusis svetima tarp lenkai- 
čių. Dėdė parašęs jai laišką lietuviškai, kurį pastebėjusios drau- 
gės ir ėmusios ją pašiepdamos vadinti „litvinka“, po ko ir pati 
susipratusi esanti lietuvaitė, pamėgusi lietuvių kalbą ir svajo- 
jusi, kad mokykloje lietuviai mokytų lietuviškai. Tėvai ne 
kartą savo tarpe kalbėdavę lietuviškai, taip ir su dėde — karštu 
lietuvių patrijotu, bet ne su vaikais. P. labai tikusios liūdnos 
lietuvių dainelės, kurias, jos įprašyta, dainuodavusi jai motina. 
Karo metu ėjusi Maskvoje rusų gimnaziją, sueidavusi su len- 
kėmis, bet tik vieną kartą išgirdusi drauges lietuviškai kalbant; 
jai tat labai patikę, bet ji nedrįsusi jų prašyti, kad ją pamo- 
kytų. Pilviškietė B. lietuviškai su tėvais kalbėdavusi, girdė- 
davusi tėvą pasakojant apie lietuvių persekiojimą dėl knygų ir 
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3 metų amžiuje gavusi matyti žandarų padarytą kratą, po ku- 
rios tėvas buvęs suimtas ir išsiųstas iš tėviškės keliems metams. 


Tos pat klasės J. gimusi Amerikoj. Namie kalbėdavusi 
lietuviškai, bet motina, tėvui negirdint, kalbindavusi ją lenkiš- 
kai; tėvas pasakodavęs apie Lietuvą ir jos gražumą, bet duktė 
linkdavusi prie motinos. Po kelerių metų, apsigyvenus Kaune, 
tetos priešinusios lietuviškai kalbėti ir mokiusios ją lenkiškai. 
Karo metu stojusi Voronežo lietuvių gimnazijon, kur prisiri- 
šusi prie lietuviškos kalbos, ypačiai dainų apie Lietuvą, lietu- 
vaičių darželius, vainikėlius. Šakietė M. karo metu dėl mūšių 
vokiečių varoma su tėvais iš tėviškės, pasakiusi leitenantui ne- 
kenčianti vokiečių ir lauksianti savųjų, lietuvių, apie kuriuos 
pasakodavę tėvai. Tad vokiečiai ėmę grasyti ią Vokietijon išve- 
šią; tėvui užsistojus, vokietis peršovęs jai koją iš revolverio. 


Tos pat klasės T. (vilkaviškietė) nemokėjusi lenkiškai, 
bet karo metu, būdama Rusijoje, nepriimta rusiškon gimnazi- 
jon, buvusi priversta pusantrų metų mokytis lenkiškoj gimna- 
zijoj; sunku buvę mokytis. Ariogalietė S. namie su tėvais kal- 
bėdavusi lenkiškai, mokytojas ią mokęs lenkiškai, bet brolis 
studentas nemėgdavęs, kad namie lenkiškai kalbama.  Drus- 
kininkietė Č. iš mažens kalbėdavusi lenkiškai, daug kam lietu- 
vius vadinant pagonais vadindavusi save lenke, nors motina su 
teta kalbėdavę tarp savęs lietuviškai, norėdamos, kad vaikai 
ių nesuprastų. Lietuviškai pramokusi Maskvoje karo metu. 
Mažeikietė G. iš mažens kalbėdavusi lenkiškai, nes taip tėvai 
išmokę, geležinkelio mokykloje tikybos mokiusis lenkiškai, o 
kitų dalykų rusiškai, karo metu — vokiškai; 1919 m. stojusi 
Telšių lietuvių gimnazijon nemokėdama dar lietuviškos kal- 
bos; „labai džiaugiaus, kad Lietuva atgavo laisvę ir oficialinė 
kalba bus ne mūsų priešų kalba, bet gimtoji lietuvių kalba, ir 
aš pradėjau naują gyvenimą, nebevartodama priešų — lenkų 
kalbos, bet savą brangią lietuvių kalbą“. 


Tos pat klasės petrapilietės E. motina nemokėjusi lietuviš- 
kai, tad kalbinusi ir mokiusi ją lenkiškai namie ir mokykloje. 
Šventėms atvažiuodama Lietuvon, kur motinos tėvai nemokėję 
lenkiškai, susipažinusi su lietuvių kalba. Nors kun. M. Petra- 
pily, „kuris baisiai mylėjo Lietuvą“, raginęs ią mokytis lietu- 
vių kalbos, ji betgi laikydavusi šią esant sau svetimą. Karo metu 
susitikusi su lietuviais vakarėliuose, kuriuose įi nieko nesupra- 
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tusi, tik tiek, „kad tie Žmonės myli savo tėvynę ir nori grįžti 
Lietuvon“. Rygietės Š. motina vokietė, lietuviškai labai silp- 
nai temokėjusi, ir Š. tos kalbos nemokėjusi, ėjusi lenkišką gim- 
naziją. Karo metu vyresnioji sesuo ir brolis susipažinę su lie- 
tuviais ir ėmę iš šeimynos šalinti visas svetimybes; ji taip pat 
ėmusi mokytis lietuviškos kalbos, kurioje sustiprėjusi sugrį- 
žusi Lietuvon. 

Tos pat klasės veliuonietė J. motinos buvusi kalbinama len- 
kiškai, nors tėvas lietuvis; 6-rių metų pramokusi lietuviškai ir 
nebepanorėjusi lenkiškai kalbėti, „nes lenkų kalba ne labai 
man patiko“. Lenkijoje gimusi, bet 3-jų metų grįžusi Lietu- 
von S. namie kalbėdavusi lenkiškai; tėvas ją išmokęs ir lietu- 
viškai, bet tąja kalba mokytis ėmusi tik stojusi Telšių lietuvių 
gimnazijon, kur susipratusi esanti lietuvė ir pamėgusi lietuvių 
kalbą. „Visi mūsų pažįstami peikė tėvus, kad mane leidžia 
„ lietuvių gimnazijon, ir prikalbinėjo mane stoti lenkų gimnazi- 

jon“. Vilniuje gimusi, bet nuo 2-jų metų amžiaus vis gyvenusi 
Rusų miestuose, B. namie kalbėdavusi tik lietuviškai; tėvas 
daug pasakodavęs apie Lietuvą ir svajojęs jon grįžti. Karo 
metu tėvas suėjęs su lietuviais, ir motina, kad ir lenkė, nesiprie- 
šinusi dukterims lietuviškai mokytis. Po karo“) važiuojant Lie- 
tuvon, kurioje ji nebuvus buvusi, o tik iš tėvo pasakojimų ją 
žinojusi, „kažkoks jausmas man atsirado; atvažiavus čia, aš 
ją pamylėiau visa savo širdimi ir visuomet, esant reikalui, 
atiduočiau už ią savo gyvybę“. Ukrainoje gimusi ir D., mo- 
tina lenkė greit mirusi, ir mergaitė mokiusis Varšuvoje lenkiš- 
koi mokykloje, paskiau Ukrainoje rusiškoj gimnazijoje. 

VI klasės P. Marijampolėje didžiojo karo metu sužeidusi 
granata, skeveldra pataikius kojon; parpuolusį tėvas radęs 
sode. Jį ir įo brolius vokiečiai varę prie darbų, vadindami „ver- 
iluchte russische Hunde“. Vieną kartą vokiečių leitenantas 
pastatęs iį ir jo brolius prie sienos ir pristatęs prie jo krūtinės 
revolverį, bet pažįstamas majoras juos išvadavęs. J. gimęs 
Kurše, su tėvais kalbėdavęs dažniausiai lietuviškai, bet ir ru- 
siškai, lenkiškai, latviškai. Tėvas inteligentas, lietuvių pa- 
trijotas, turėjęs daug knygų apie Lietuvą ir sūnų lietuviškai mo- 
kęs. Lenkijoje gimęs J. 1908 m. motinos buvęs paliktas gra- 
pams P., kurie jį globoję. Lenkuojančioji giminė ir P-ai spyrę 


*) 1923 m.; karui. 
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jį pereiti lenkiškon gimnazijon. Buvę net jam pastatę sąlygą, 
bet kun. B. Amerikoje pasižadėjęs iį paremti; „dabar net ne- 
manau pereiti pas lenkus, tegul manęs išsižadės kaip lietuvio 
visi, to nenusigąsiu, nes pamilau Lietuvą ir nuo jos skirtis ne- 
galiu“. Rusijoi gimęs K. ėjęs mokslą Petrapilio gimnazijoi, 
kurioje visi buvę lenkai; lietuvių kalbos nemokėjęs ir apie Lie- 
tuvą mažai težinojęs; tėvas vaikams apie ią pasakodavęs, bet 
sūnus mažai jo klausydavęs, visai apie ką kitą galvodamas. Su 
Lietuva ir lietuvių kalba tesusipažinęs Lietuvoje, stojęs lietu- 
viškon gimnazijon, kurioje iam sunku buvę dėl lietuvių kalbos 
nemokėjimo.  Varšuvietis J. nuo pat mažens kalbėdavęs tik 
lenkiškai, su tėvu labai retai tekalbėdavęs lietuviškai, ir patys 
lietuviai, apsilankydami, dėl motinos kalbėdavę lenkiškai. 4 
metų amž. atvežtas Lietuvon greit išmokęs lietuviškai, ir grį- 
žusį Varšuvon tėvas išmokęs lietuviškai skaityti; Lietuvą pa- 
žinęs kasmet ioje su tėvais apsilankydamas. Skapiškėnas J. 
iš mažens tekalbėdavęs lietuviškai, paskui ruošęsis gimnazijon 
rusiška kalba. 1914 m. stojęs Panevėžio realinėn ir gyvenęs. 
bute, kur moksleiviai lietuviai tekalbėję rusiškai, tat ir jis pa- 
mėgęs vien rusišką kalbą. Karo metu, namie gyvendamas, 
ėmęs lietuviškas knygas skaityti, o paskiau, stojus lietuvių 
gimnazijon, „lietuvių dvasia tuojau mane atgimdė ne tik lietu- 
vių, bet karštu jos mylėtoju“. 


Tos pat klasės G. — mokytojo sūnus. Motina — lenkė, 
auginusi jį lenkiškoje dvasioje, tėvas kartkartėmis jį kalbinda- 
vęs lietuviškai, bet šis io nesuprasdavęs. Tėvas jį mokęs rusų 
mokykloje ir lietuviškai. 10 metų atsidūręs su motina Rusijoje, 
suėjęs su lietuviais, parūpęs jam Lietuvos klausimas, susiartinęs 
su Lietuva. Čekiškietis S. buvęs auklėjamas lenkiškoje kalboje 
ir dvasioje, bet 1913 m., kilus bažnytiniams ginčams dėl lietu- 
viškos ir lenkiškos kalbos, visa jo šeimyna perėjusi lietuvių 
pusėn. Pakuonietis L. užaugęs lietuviškoje kalboje, bet, eida- 
mas rusų pradžios mokyklą, namie su broliu ir seseria kalbė- 
davęs rusiškai. Vokiečių metu, uždraudus rusišką kalbą mo- 
kykloje, ėmęs ią pamiršti ir su paniekinimu į ią žiūrėti. Sim- 
nietis Z. — vyresnieji broliai pradėję kalbėti lenkiškai, bet įis 
jau užaugęs lietuviškoje kalboje. Raseinietis M. apie lietuvių 
kalbą nedaug teturėjęs supratimo, tik girdėjęs kiek iš tarnai- 
čių; ėmęs mokytis lenkiškai ir rusiškai. Karo metu ėjęs ru- 
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sišką ir vokišką gimnazijas Kurše, bet truputį pramokęs ir lie- 
tuviškai. Lietuvoje pats norėjęs stoti lietuvių gimnazijon, bet 
nepatekęs norimon klasėn dėl savo*) menkos lietuviškos kal- 
bos. Jurbarkietis T. ėmęs augti lenkiškoje kalboje, bet bro- 
liui gimnazistui susipratus lietuviu, šeimynoje ėmusi vyrauti 
lietuviška kalba. T. patėvis tekalbėdavęs lenkiškai, nes jų mo- 
tina lietuviškai nemokėjusi. Susipratęs lietuviu esąs Voronežo 
gimnazijoje ir džiaugiąsis, „kad Dievas davė man garbę juo 
būti“. Mokytojo sūnaus T. šeimynoje Lenkijoje tebekalbėjo 
lenkiškai, bet Lietuvoje tėvui gavus vietą — tik lietuviškai. 
Raudondvarietis P. namie kalbėdavęs lietuviškai, bet eidamas 
prieš karą „Saulės“ pradžios mokyklą Kauno Slabadoj tuojau 
ėmęs su draugais kalbėti lenkiškai arba rusiškai, „nors lenkų 
kalbą mokytojas drausdavo, o vaikus, kurių tėvai buvo lietu- 
viai, ragindavo kalbėti tiktai lietuviškai“. Vokiečių okupaci- 
„joje lietuvių mokyklai atsiradus Slabadoje, įis joje arčiau pa- 
žinęs lietuvių tautą ir ėmęs branginti ją, mokytojo įkvėptas. 

Tos pat klasės gargždietis V. prieš karą ėięs rusų mo- 
kyklą, kurioje betgi daugiau mokę lietuviškai, negu rusiškai. 
Senutė mokytoja pasakodavusi, „kad gal greitu laiku atgys 
Lietuva, vėl turėsim savo valstybę, savo kunigaikščius. Už- 
duodama mums eiles „Miškas ir lietuvis“ iš „Vaikų Žvaigždu- 
tės“, pasakodavo, kad pabusią lietuviai, prisikelsią mūsų pro- 
bočių kaulai. Dažnai eidavome už miestelio į ąžuolyną, kuria- 
me pasakojo esant piliakalnį. Kartą, nuėję tan ąžuolynan, pa- 
klausėm: ar iš tikrųjų čia yra piliakalnis? O ji pradėjo apsa- 
kinėti: šitame kalne, sako, gal grūmėsi mūsų karžygiai su 
žiauriais kryžiuočiais, gal ne vienas yra toj baloį paskendęs... 
Tr daug, daug ii pasakojo. Mes gi sakydavome: „Panele, kai mes 
užaugsime, ir mes eisime karan mušti priešo“! O ji atsakyda- 
vo: „Dievas geras, visa gali, gal išsipildys ir jūsų, vaikučiai, 
troškimai“. Vokiečių laikais lietuviškos kalbos mokiusi ta pati 
mokytoja, o mokytojas mokęs vokiškai, ir per kaizerio gimi- 
mo dieną, mokytojo paraginti, mokiniai „visi it vienas“ su di- 
deliu entuziazmu „Deutschland iiber alles“ giedoję. 

Tos pat klasės karmelavietis R. namie tekalbėdavęs len- 
kiškai, poterius ir iš maldaknygės skaityti mokęsis lenkiškai, 
tik 1912 m. teišgirdęs apie lietuvybę, kilus bažnyčioje riau- 


*) 1923 m.: jo. 


— 208 — 


šėms dėl kalbų, bet neapkentęs lietuvių; tik paskiau, per brolį 
sučięs su klebonu, kuris visuomet kalbėdavęs lietuviškai, baž- 
nyčioje ėmę lietuviškai giedoti, nors iš jų šeimynos ėmę tyčio- 
tis kaip iš litvomanų. Eidamas lietuvių gimnaziją, atostogose 
draugų sau*) beveik neturėjęs, „tarytum pirmą kartą iš kur 
atvažiavęs“; tėvą lenkai persekioię ir visur keikę iki atsira- 
dus lietuvių kariuomenei ir milicijai. Gimnazijoje iš pradžių 
vos tegalėjęs R. susikalbėti. Kalesninkiečio (Lydos aps.) V. 
tėvas daugiau kalbėdavęs gudiškai, lietuvių kalbą tik supras- 
damas**). V, iš pradžių mokęsis iš lenkiško elementoriaus, 
paskiau ėjęs rusišką mokyklą, vokiečių laikais iš pradžių len- 
kišką mokyklą, bet paskiau, motinos giminių ir klebono įtaka, 
perėjęs lietuviškon mokyklon. Iš tėvo paskiau sužinojęs, jog 
tėvo tėvas tekalbėjęs***) lietuviškai. Kurše gimęs A. namie 
kalbėdavęs latviškai, persikėlęs Lietuvon ėmęs kalbėti lietu- 
viškai ir rusiškai. 

VII klasės betygalietis L. neapkenčiąs lenkiškos, 0 ypačiai 
rusiškos kalbos. Jam tebeinant 8—10 metus, lankydavęsis pas 
jo tėvus senas žmogelis, kuris spaudos uždraudimo laiku neiš- 
davęs iš Tilžės lietuviškas knygas ir buvęs net katorgoje. Jis 
papasakodavęs, kaip rusai brukdavę savo kalbą, teleisdavę 
vartoti knygas lenkiška ar rusiška kalba, o mūsų kalbą niekin- 
davę. Kaunietis D. namie tekalbėdavęs lenkiškai, iš tėvo iš- 
mokęs skaityti rusiškai ir lenkiškai. Karo metu stojęs lietu- 
vių gimnaziion, lietuviškai nė žodžio nemokėdamas, tad iš 
pradžių buvę labai sunku. Tryškietis B. iš motinos lenkės iš- 
mokęs skaityti iš lenkiško elementoriaus, o paskiau pats lietu- 
viškai iš kalendoriaus. Namie visi kalbėdavę lenkiškai, išsky- 
rus tėvą. 1918 m. stojęs lietuviškon gimnazijon, kur per dvi 
savaiti išmokęs gan taisyklingai lietuviškai rašyti, 0 įo sese- 
rims, kurios tada jau buvę pametusios lenkišką kalbą ir noriai 
mokiusios lietuviškai, tatai ne labai tesisekę. Kauniečio R. 
šeimynoje kalbėdavę lietuviškai, bet vyresnioji sesuo mokyk- 
loje pramokusi lenkiškus poterius, kuriuos lenkiškai ir kalbė- 
davusi. Susidėjęs su draugais ir namie vėliau ėmęs kai kada 


*) 1923 m. spaudos riktas: savo. 
**) 1923 m.: tesupratęs. 
***) 1023 m.: tėvo tėvo tebekalbėta. 
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lenkiškai arba rusiškai kalbėti.  Kalesninkietis*) S. namie kal- 
bėdavęs lietuviškai, bet poterius — lenkiškai. 


Tos pat klasės K. motina — lenkė, tad namie lenkiškai kal- 
bėdavęs, tik pradžios mokykloje menkai lietuviškai pramokęs. 
Voronežo gimnazijoje iš pradžių**) nesijautęs lietuvis esąs ir 
ginčijęsis su broliu, jog lietuviai ir lenkai tesiskirią vien kalba. 
Paskaitęs lietuvišką knygelę, kaip lenkai Vytautą prigavo, 
pasidaręs karštas lietuvis. Šeimynoje ir dabar jam primeną, 
kaip nenorėjęs lietuviškai kalbėti. Š. motina — dvarininko 
duktė, pripratusi lenkiškai kalbėti, bet tėvas kalbėdavęs lietu- 
viškai, ir šeimynos kalba buvusi lietuviška. Rokiškėnas R. 
namie kalbėdavęs lietuviškai, mokykloje pramokęs rusiškai, 0 
paskutiniame skyriuje pradėję jį mokyt lietuviškos kalbos links- 
niuotės: „Čia tat man nuostabu pasirodė, kad ir lietuvių kalba 
turi linksniuotes kaip rusų“. Rusų istorijos vadovėly teradęs 
apie du puslapiu Lietuvai paskirtu, pykęs, Kodėl nesą ten pami- 
nėti garsūs ir dideli Lietuvos karaliai („tada kunigaikščių ne- 
skyriau“). Apie Lietuvą tegavęs skaityti „Mūsų dirvoje“, 0 
paskiau tas istorijas pasakodavęs tėvui, kuris mėgęs jas klau- 
syti. Karo metu iš pradžių rusus vadindavęs gerais, bet dėdei 
perspėjus, jog ie lietuviams bloga darą, ėmęs juos nuo lietuvių 
skirti. Lietuvybės dvasia sustiprėjusi slaptose mokinių orga- 
nizacijose vokiečių okupacijos metu. 


Tos pat klasės eržvilkietį M. vokiečiai norėję kažkur iš- 
varyti, bet jis iš ių pabėgęs ir pasislėpęs; pas senutę ponią tuo- 
met rusiškai mokęsis. Vokiečiams išėjus, patekęs Jurbarkan, 
kur jį lietuvių kalbos mokęs „vienas labai mokytas žemaitis 
A. Giedraitis“, kuris pasakoięs, kaip brangi esanti lietuvių kal- 
ba, kiek dėl jos vargta kentėta, kaip atkakliai kovota, ir sa- 
kęs, kad reikią tą kalbą labai branginti, mylėti: „aš dabar jau 
ią ir myliu“, priduria M. Anykštėnas J. iš pradžių tekalbėjęs 
lietuviškai, 8 metų išvežtas Vilniun visai pamiršęs ir su atvy- 
kusia motina nebesusikalbėdavęs, karo metu grįžęs prie lietu- 
vių kalbos prieglaudoje ir gimnazijoje. Šimkaitietis Š. namie 
lietuviškai tekalbėięs, patrijotu virtęs vokiečių metu, kai V kla- 
sės mokinys S. jam papasakojęs apie Lietuvos praeitį ir jos 


*) 1923 m.: kalesninkėnas. 
**) 1923 m.: iš pradžios. 
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didvyrius. Žemaitis G. iš mažų dienų kalbėdavęs tik lenkiš- 
kai, pramokęs iš samdomųjų namo mokytojų. 

Tos pat klasės eržvilkietis J. iš pradžių daugiausia kalbė- 
ięs lenkiškai, nes „tuo laiku apie 1905-uosius metus visur buvo 
įėjusi į madą lenkų kalba, ypatingai pas turtinguosius; mano 
tėvai visus mus verste vertė lenkiškai kalbėti tarpu savęs ir su 
kitais, nors mes to vengdavome ir visokiais būdais norėjome 
nusikratyti“. Broliui gimnazistui paveikus, tėvai leidę vai- 
kams lietuviškai kalbėti, tik retkarčiais, kad neužmirštų, liep- 
davę lenkiškai kalbėti. Turžėnietis V. namie kalbėjęs ir skai- 
tyti pramokęs lenkiškai, nors tėvai puikiai mokėję kalbėti lie- 
tuviškai ir pasakoję apie Lietuvą; ėjęs mokslus iš pradžių ru- 
siškoje, paskiau lenkiškoje pradžios mokykloje, vėliau rusiš- 
koje gimnazijoje, bet „mane dvasia traukė stoti į lietuvių gim- 
naziią“, tai ir padaręs, kai bent kiek lietuviškai pramokęs. 

Tos pat klasės Rusijoje gimusi ir gyvenusi K. namie kal- 
bėjusi lenkiškai ir ėjusi šv. Kotrynos lenkišką gimnaziją Petra- 
pily. Iš lenkų istorijos čia kiek išgirdusi apie Lietuvą. Karo 
metu gimnazijon stoję pabėgėlių lenkaičių, šios ėmusios jai 
prikaišioti ją esant lietuvaitę, nes jos kalba skyrusis nuo Var- 
šuvos šnektos. Tuomet ji pradėjusi klausinėti tėvelį apie Lie- 
tuvą ir jos kalbą; tėvas daug ką papasakojęs ir žadėjęs leisti 
į lietuviškas pamokas. Bet buvę nutarta išvažiuoti iš Rusijos. 
Jausdama gėdą būsiant nuvažiuoti Lietuvon nemokant lietu- 
viškai, ji iš kunigo lietuvio išmokusi kelis žodžius lietuviškai. 
Lietuvoje kaime atsidūrus, sunku buvę priprasti prie nesupran- 
tamo gyvenimo ir kalbos, bet atsiradęs koks ypatingas jaus- 
mas, jog ii jau Lietuvoj, ir gailestis, kad anksčiau apie lietu- 
vius ir jų kalbą nieko nepatyrusi. Per metus išmokusi lietu- 
viškai ir stojusi gimnazijos IV-on klasėn. 

Tos pat klasės Ž. gimusi Kurše, namie kalbėjusi lenkiškai. 
Lietuviškų pamokslų tik motina su didžiausiu malonumu klau- 
siusi. Lietuvai atgimstant, Ž. šeimyna susipratusi esą lietu- 
viai ir dabar tik lietuviškai tekalbą (mokėti iš pat mažens mo- 
kėję, iš tarnų buvę išmokę, bet nekalbėdavę). Kaunietis S. tė- 
vas — karštas lietuvis, motina sulenkėiusi; šeimynoje buvę 
ginčų dėl lietuvių, bet S. negirdėjusi lietuvių kalbos. 1915 m. 
motina leidusi S. lietuviškai mokytis. (Gimnazijoj S. supratusi, 
kas tai yra Lietuva ir jos reikalai, ir kiekvienas Lietuvos nu- 
skaudimas jai atsiliepiąs, „nes ir aš esu jos dalelė“. Liepojietė 
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S. iš mažens kalbėdavusi lietuviškai, bet mokiusis lenkiškai, 
„Mes tiek laiko pagyvenę mieste, tėvai sakydavo, kad lietuvių 
kalba gyvenimui įokios reikšmės neturinti ir galima esą be ios 
apsieiti“. Beeidama lenkišką pradžios mokyklą, ir namie S. 
ėmusi lenkiškai kalbėti, lietuviškai nepamiršusi tik besilankyda- 
ma vasarą pas gimines Lietuvoje. Karo metu ištremti Rusijon 
tėvai sučię su lietuviais, ir pati L. tapusi tikra lietuvaitė, nebe- 
mėgstanti įokios kalbos, tik gimtąją. 

Tos pat klasės aluntiškė A. iš mažens kalbėjusi ir lietuviš- 
kai ir lenkiškai, susipratusi Rusijoje. Pilviškietė J. namie kal- 
bėdavusi lenkiškai, iš brolio nešiotės pramokusi lietuviškai. 

Štai nedirbtiniai, gyvi jaunuomenės balsai, kurie rodo, ką 
ir toje srityje — grąžinant nutautėlius savo tautai ir tėvynei — 
yra padariusi Lietuvos nepriklausomybė. Pravartu būtų pana- 
šiai apklausti kitos mokyklos, ypačiai lenkiškos ir rusiškos gim- 
„ nazijos, jei negalima bus išgirsti tokie pat nefabrikuoti atsaky- 
mai, kaip čia, iš mano mokinių. 


14* 


III. š 


1895—1910 m. lietuvių teatro repertuaro 
skaitmenys"). 


Lietuvių spektakliai prasidėjo žinomoje priespaudos ga- 
dynėje**). Lietuvių spauda tebebuvo uždrausta. Lietuvių 
kalba šeimynoje ir bažnyčioje uždaryta; kitur jai viešai rody- 
tis buvo nevalia. Lietuvoje beveik***) jokių draugijų neleista; 
tik Petrapilyje****), Rygoje ir kituose ne Lietuvos miestuose 
didelėmis pastangomis teišsirūpinta*****) viena ar kita lietu- 
vių draugijėlė. Apie viešuosius susirinkimus nebuvo ko nė 
svajoti! Žmonės švietėsi slaptai.  Slėpdamiesi skaitė leidžia- 
mus užsienyje laikraščius ir knygeles. Dairėsi aplinkui. Spie- 
tėsi kuopon. Stiprinosi. Ilgainiui perangšta pasidarė pavie- 
niui ar mažose kuopelėse bedirbti. Nauji gyvenimo reikalai 
veržėsi aikštėn?). Šnekučiavimai rinkoje prie bažnyčios, vals- 
čiuje nebetenkino naujais reikalais gyvenančių, senovę“") pra- 
šokusių žmonių. Spektakliai tai buvo proga didesniam būriui, 
slaptai ar viešai, sueiti, išgirsti knyginės lietuvių kalbos, pasi- 
kalbėti apie laikraščius, naujas knygeles, ši tą patirti, su vienu 
kitu reikalingu žmogeliu pasižinti, vienminčių““") susipratėlių 
būrelį pamačius, dvasiai susistiprinti.  Tad““") ir kiekvienas 


*) Iš 1913 m. „Giedros“ kalendoriaus 1914 metams pusl. 48—52. 
Antraštė: Kai-kurie lietuvių teatro skaitmens. Pasirašė  Nuobodėlis. 
**) 1913 m.: prasidėjo 15—18 metų atgal. Tai buvo žinomoji prie- 
spaudos gadynė. 
***) 1913 m.: veik. 
****) 1013 m. visur: Peterburge. 
*****) 1013 m.: išsirūpinta. 
0) 1913 m.: eikštėn. 
0) 1913 m.: senobę. 
0) 1913 m.: vienmanančių. 
0) 1913 m. visur: Tat. 
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bent kiek už kitus pakilęs*) vyriukas ar mergaitė, kurie stengėsi 
pakelti kaimynų susipratimą ir drąsą**) savo reikalams ginti, 
noriai dalyvavo teatrą rengiant. 

Už***) Lietuvos sienų valdžios anksčiau leista lietu- 
vių spektakliai: Petrapilyje, Rygoje, Liepojoje****), Mintau- 
ioie. Pirmas valdžios leistas spektaklis įvyko Petrapilyje 
1896 m.*****) Lietuvoje gauta tenkintis“******) slaptais — Vil- 
niuje, Šiauliuose, o daugiausia Suvalkų ir Kauno gub. sodžiuose. 
Pirmas toks spektaklis, kiek Žinau, buvo 1897 m. Panemunė- 
lio valsčiuje (Zarasų?) pav.). Tiesa, 1899 m. Palangoje 
pavyko, valdžiai leidus, surengti?) viešasis spektaklis — vai- 
dinta „Amerika pirtyje“, bet kuone visi io artistai gavo pas- 
kiau nukentėti, lyg kad ir slaptai būtų vaidinę. Lig spaudai 
leidus tai buvo Lietuvoje vienintelis leistasis spektaklis, 0 ir 
spaudą 1904 m. išgavus iš pradžių jų neleista. Tiktai nuo 
1905 m. (1904 m. įvyko tiktai vienas viešasis vaidinimas — 
Šiauliuose) prasideda viešasis lietuvių teatro gyvavimas Lie- 
tuvoje, kad ir su visokiomis kliūtimis, ypačiai vėlesniu laiku; 
po 3—4 metų pertraukos atgijo net ir slaptasis teatras. 

Iš laikraščių surinkęs““") apyteisingių žinių, kiek kuriais 
metais (nuo 1896 m. lig 1910 m.) vaidinta, įas“""") išspausdinau 
vienadieniame „Žvilgsnio“ rašte, kuris 1912 m. išėio Vilniuje. 
Iš tenai (iš straipsnio: Iš lietuvių teatro statistikos) teatkartoju 
bendruosius skaitmenis. Taigi Lietuvoje, kartu ir lietuvių ko- 
lonijose“““*?) Petrapilyie, Rygoje ir t. t. vaidinta: 


*) 1913 m.: prakilęs. 

**) 1913 m.: kaimynų tarpe susipratimą — drąsą. 
***) 1913 m.: Užu. 
****) 1913 m.: Liepoiuje. 

*****) Pasak B. Sruogos, 1895 m. „Žentas dėl parodos“, gal net 1894 m. 
Gužučio „Kauno pilies išgriovimas“ — Lietuvių teatras Peterburge 1930 m. 
pusl. 20—21. Tačiau L. N(oreika) korespondencijoie iš Petrapilio („Vil- 
tis“ 1909 m. N 131), remdamasis Ed. Volteriu, griežtai tvirtina, iog 1896 
III 31 Petrapilyie įvykęs I spektaklis (vaidinta „Zięė dla parady“). 

******) 1913 m.: prisičio tenkinties. 
“ 1913 m.: Ežerėnų. Pasak A. Smetonos, bene dar 1894 m. slap- 
tai vaidinę Jablonskiuose Mintaujoje — Pasakyta parašyta 1935 m. p. 193. 
0) 1913 m. visur: įrengti. 
0) 1913 m.: surinkau. 
*w0) 1913 m.: Tas žinias. 
00) 1913 m.: nausėdijose. 
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1896*) m. 1 kartą 

189715 1 + 1896—1904 m. 83 kartus, tame 
1898 „ 3 S skaičiuje 50 viešai, 33 slaptai; 
1899 | | šiaipiau Lietuvoje 34 (be palan- 
1900 „ 9 giškio, visi slapti), Rusijos gi ir 
19015 £x74 42904 alfųš Latvių miestuose 49 (Rygoje 
190215 8L 1.23 pav. 10, pirmas spektaklis 
1903: Ma A 1898 m.)***), 


1904 „12 » 


1905 m. nuo 34 lig 39') kartų 


1906 L] „ 66 L] 72 „ 
Vy Apo Pa AE 1905—1910 m. 


LPUS i as iai LBO ką 701—789 kartai 
1909 „ "L 179 „ 201 „ 
| [i AP (E a 


Viso 1896—1910 m. vaidinta 784—872 kartu?), kurių pa- 
čioje Lietuvoje 614—677****), 

Kasmet augąs spektaklių skaičius rodo, iog teatras lietu- 
viams visai yra prigiięs. Beveik nėra tokio Lietuvos mieste- 
lio, kur nebūtų surengę vieno ar dviejų vaidinimų! O didesniuose 
lietuvių centruose, kaip va: Vilniuje, Kaune, Rygoje, Šiauliuose 
teatras virto kone kassavaitiniu*****) pyragų. Kad ir paleng- 
vėjo mūsų viešojo gyvenimo sąlygos, bet ligi pilnos draugijų 
bei susirinkimų laisvės pas mus dar toli gražu. Tad ir teatras 


+4) 


*) Ir 1895 m. 1 kartą (Petrapilyje) — B. Sruogos Lietuvių teatras 
Peterburge 1930 m., p. 21. O gal dar 1894 m. Petrapilyje ir Mintaujoje. 
**) Drauge su pirmuoju Vilniaus vaidinimu (V. Maknicko Gabrielius 
Landsbergis — Žemkalnis 1936 m. p. 99—100). 
***) Drauge su 1913 m. čia neįtrauktu 1 Petrapilio ir 1 Vilniaus vaidini- 
mu, būtų 1895—1904 m. 85 k., t. sk. 51 viešas ir 34 slapti, Lietuvoje 35, kitur 50. 
1) Mat, kai kurie spektakliai žadėta surengti, tik nežinia, ar be- 
buvo surengti. 3 
2) Su 1911—1913 m. spektakliais, be abejo, tūkstantį ligi Didž. karo 
būsime prašokę. 

****) Čia ištaisome skaitmenis: 1910 m. 9 (iš 10), 1896—1904 m. 83 (iš 
84), 50 vieši (iš 51), Latvių miestuose 49 (iš 50), 1896—1910 m. 784—872 (iš 
785—873), paaiškėjus, iog str. Iš lietuvių teatro statistikos klaidingai buvo 
įskaitytas neivykęs 1900 m. Mintaujos spektaklis — žiūr. mūsų rinkinio 
str. Iš 1896—1910 m. lietuvių teatro istorijos ir statistikos. 

*****) 19013 m.: kassavaičiu. 
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noromis nenoromis atlieka mums savo anąmetinį“) darbą — 
jis mums atstoja klūbus. Jis po senovei yra proga susirinkti, 
su kits kitu pasimatyti, pasitarti. Tuo atžvilgiu**) tai yra la- 
bai***) užsitarnavusi visuomenei įstaiga; atsiminkime kad ir 
1905—1906 m.!.. 

Žvilgterėkime tačiau“***) į tai, kuo taria į mus teatras, 
t. y. kokius scenos veikalus jis mums rodo. Tenka*****) vėl 
imtis skaitmenų tuo pačiu keliu, kaip ir anų, vadinasi, iš laik- 
raščių surinktų. 

1895?) — 1910 m. lietuvių teatro vaidinta per 130 šiokių ar 
tokių farsų, vodevilių, operečių, komedijų, dramų, melodramų, 
tragedijų, monologų“?) ir t. t. Ne kiek daugiau už trečią jųjų 
dalį (kokie 50 veik.) yra originaliniai, savarankiškai““?) lietuvių 
kalba parašyti veikalai, o apie du trečdaliu (apie 80 veik.) 
versti ar perdirbti iš kitų kalbų — lenkų (daugiau kai 30), rusų 
(apie 20), latvių (5—6), vokiečių (4—5), prancūzų (4—5), uk- 
rainų (2)*). 

Tarp tų visų dramos veikalų rasime ir šiokių ir tokių, pra- 
dedant tuščiausiomis komedijėlėmis, kaip „Eksproprijatorius“, 
„Tarnas įpainiojo“ ar „Vienas mudviejų turi vesti“, ir baigiant 
tokiais rimtais veikalais“““"), kaip Vydūno „Anga“, „Ne-sau žmo- 


*) 1913 m.: anametinis. 
**) 19013 m.: žvilgsniu. 
***) 1913 m.: didžiai. 
****) 1013 m.: tečiau. 
*****) 1013 m.: Prisieina. 
0) 18042 
0) 1913 m.: tragedijų ir t. t. 
00) 1913 m.: savitai. 

3) Mūsų“) dramos rašytojai yra: Keturakis, Žemaitė, Bitė, Vaiš- 
zantas, Žemkalnis, Petliukas, Smalstys, Šiaulėniškis, Jasiukaitis, Gužutis, 
Vydūnas, Šatrijos Ragana, Žmona, Kasiulaitis, Sumeliškietis, Smaigelis, 
Nagornoskis, Margalis ir dar vienas kitas, taigi apie 2097) dramos rašytojų. 
Iš lenkų versta ar perdirbta: Slowacki, Asnyk, Korzeniowski, Orzeszkienė, 
Przybylski, Bliziūski, Balucki, Zapolska, Dobrzaūski, Koziebrodzki, Ka- 
minski, Gutowski, Karwat'ienė ir kiti. Iš rusų: Puškin, Gogol, Tolstoi, Če- 
chov, Činarov, Turbin. Iš latvių: Švenkus, Blaumans, Allunans. Iš ukrainų 
Suchodolski. Iš prancūzų Mirbeau ir dar keletas nežinomų. Iš vokiečių 
kalbos kunigų leidžiamos““") dramos. Žinios, primenu, baigiasi 1910 m. 

9) 1913 m.: Savitieii. 

99) 1913 m.: kokių. 
999) 1913 m.: kuniginės. 
000) 1913 m.:raštais. Veikalų nekeičiame čia dabartiniais kūriniais. 
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nės“ ar Jasiukaičio „„Alkani žmonės“, taip pat verstaisiais Slo- 
vackio, Asnyko, Puškino ar Gogolio veikalais. Štai veikalai, 
kurie, kiek man pavyko iš laikraščių susekti, dažniausiai vaidinti, 
taigi rodo, vadinasi, kas ypačiai patinka vaidintojams ir žiūrėto- 
jams; rodo, kiek esame pryšakin prasistūmę*). Surašau tuos 
veikalus, kurie lig pat 1910 m. baigiantis buvo vaidinti ne ma- 
žiau kai 20 kartų**): 


II Keturakio Amerika pir- 


A a a a k A (22--69, 8546) 919) 
I.  Koziebrodzkio Dėdė atva- 

Žiavo (IS TENKĖŲ „2 keis as (7+52,55+4) 59 
I.  Pelliuko Neatmezgamas 

MUS AAS a aaa (94+44,494+4) 53 
IV. Smalsčio Nutrūko «....... (0-+-51,444+7) 51 
V. Vaišganto Nepadėjus nėr 

KO KAS SS a aa Ms k (8-+-40,47+1) 48 
VI“) Velnias spąstuose (iš 

a geo S alla skani (8--38,43+3) 46 


VII. Gužučio Ponasirmužikai (44+35,344+5) 39 

VIII. Žemaitės Valsčiaus sūdas (3+35,344+4) 38 
IX. Genovaitė (iš lenkų) .... (0+35,32+3) 35 
X. Petliuko Velnias — ne 


DO Ba saksai LE S (0-+-35,32+3) 35 
XI. Žemaitės Trys mylimos.. (0+33,29+4) 33 
XII.  Rutkovskio Audra zgied- 


EO26 115 TEISIŲ) Las kentusi tss i (1+32,26+7) 33 
XIII. Betlieiaus stonelė (keli 

veikalai maždaug vienodo tu- š 

i gs ka ee r do S (0-+-28,25+3) 28 


*) 1913 m.; priešakin prasistūmę, 

**) Skliausteliuose 1938 m. papildiniai, paimti iš 1913 m. nepanau- 
dotų pasižymėjimų. Pirmas skaitmuo 1896—1904 m., antras 1905—1910 m. 
tarpas, trečias — vaidintųjų kartų, o ketvirtas — žadėtųių vaidinti, bet neži- 
nia ar vaidintų kartų — skaičius. 

") Drauge su 1894 m. (?) mintaujiškiu vaidinimu. 

0) 1913 m. rodoma originaliu Bitės ir Žemaitės veikalu, tuo tarpu 
ios tebuvo vertėjos. 

0) 1913 m.: vienodu turiniu. 7938 m. prierašas: čia turima gal- 
voie vienas amerikiečių parūpintas veikalėlis, o kitas kun. J. Šnapščio (Mar- 
zalio). Vadinta dar Kalėdų berneliu, Betliejaus berneliu. 
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XIV. Žilė galvon — velnias 

vuodegon (iš lenkų)...... (3+25,27+1) 28 
XV. Turbino Tarnas įpainio- 

IO ISO LUSIŲ S a ii d (0+25,20+5) 25 
XVI. Gogolio Vaito piršlystė 

KoBiliga T (1+21,19+3) 22 


XVII. Vaišganto Tiktai niekam 


nesakyk (1938 m. netyčiomis ap- 
leistas tikslesnis paskirstymas) ,„„„„. 21 


XVIII. Žemaitės Mūsų gerasis .. (0+21,174+4) 21 
XIX. Vienas iš mūsų tur ap- 


sivėesti (iš lenkų) ..-..--.-- (3-+18,19+2) 21 
XX. Przybylskio Nesipriešink 
Gde a LTE (0-+-20,15+) 20 


Komedija, dažniausiai visai tuščia, viešpatauja lietuvių sce- 
noje. Rimtesni veikalai retai testatomi. Žmonės vis tebeeina 
teatran ne tiek pasigerėtų kilniu ar skaudžiu gyvenimo grožiu*), 
kurį rašytojas savo veikale rūpinasi iškelti, kiek linksmiau 
draugų tarpe laiko praleistų**). Teatras, vadinasi, yra lengva, 
linksma, šokdinanti komedija. Toji mūsų teatro savybė***) 
kiaurai jį yra perėmusi. Kad ir mėginama šen ten prieš tai atsi- 
spirti, tik, rodosi, be žymių pasėkų****), juo labiau, kad nei sve- 
timų, nei savų („tautinių-katalikinių“) teatro prižiūrėtojų - cen- 
zorių mums netrūksta; kitų kilnesniųjų*****) veikalų („Alkani 
žmonės“ ir kit.) neleidžiama nė parodyti"). Kilnesniųjų*****) 
rašytojų ir vaidintojų vieni kiti lopai stengiamasi dėti, bet ser- 
mėga ta pati, tos pačios medžiagos, pasilieka. Rimtoji visuo- 
menės dalis, žinoma, gali čia kiek“") nusverti, įvesti scenon 
daugiau rimtumo, kilnumo*****), Ji turi spirti, kad įos gyvieii 
reikalai tenai atsivaizdintų; turi kovoti su bereikšmiu tuš- 
tumu. Tačiau kol“) mūsų žmonės bus dabartinių dvasios 


*) 1913 m.: prakilnia ar skaudžia gyvenimo grože. 
**) 1913 m.: prakištų. 
***) 1913 m.: ypatybė. 
****) 1913 m.: pasekmių. 
*****) 1013 m.: prakilnesniųju. 
?) 1913 m.: pasirodyti. 
0) 1013 m.: čionai bent kiek. 
0) 1913 m.: Kolei tečiau. 
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kiau, nelaukiame. (Gal dar ilgai mūsų teatras tebebus, mažiau 
ar labiau, linksmos pramogos vieta. Visuomenei teišgavus lais- 
vesnį gyvenimą, galią laisviau, sparčiau plėtotis, šviestis, su- 
laisvės ir teatras, virs tikra gyvenimo meno Ramove*). 

1938 m. papildymai iš 1913 m. nepanaudotų pasižymėjimų: 
užsilikus dar kiek sužymėtos medžiagos mūsų vaidinimų isto- 
rijai, neprošalį bus susipažinti su kai kuriais, dar nespausdintais, 
tos medžiagos duomenimis. 

Visų pirma, galima papildyti aukščiau patiektas atskirų 
scenos veikalų vaidinimų skaičius tais veikalais, kurie 1896— 
1910 m. buvo vaidinti mažiau, negu 20 kartų: 

XXI. Užburtas kunigaikš- 


tis "(Iš vOki6či) Ll kodo (1+17,16+2) 18 
XXII. Jasiukaičio Ponaitis (mo- 

KOlOoas)* Lera PAN Ja ai (0+18, 15+3) 18 
XXIII. Šatrijos Raganos Nepasi- 

seiė MaryteEis GAI (0+17,15+2) 17 


XXIV. Čechovo Meška (išrusų).. (0-+-17,16+1) 17 
XXV. Knarkia paliepus (iš 


lenkiško vertimo) .......... (0+17,16+1) 17 
XXVI. Pailerio Šv. Agnietė (iš 
vokiečių) < «< ——1as us (0+17,16+1) 17 


XXVII. Čechovo Jaunikis (išrusų) (0+16,14+2) 16 
XXVIII. Švenkaus Inteligentai 


a aa A ASS (0+-16,13+3) 16 
XXIX. Bonno Šv. Elžbieta (iš 
el GP AAS (0+15, 15+0) 15 


XXX. Korzeniowskio Meisteris 
ir gizelis (Šiaučius ir jo 
šeimininkas, Kriaučius ir jo 
šeimininkas, Kurpius ir gize- 


lis) (Iš Ieikėi) 4. Li i i (4+11,14-1) 15 
XXXI. Blizinskio Žentas dėl pa- 
rodos (iš lenkų)... (617, 1340) 13 


XXXII. Šatrijos Raganos Į mokslą (0+12,12+0) 12 
XXXIII. Korzeniowskio Pabaigtu- 
vės Uš Tenki) 445115 (2-+10,11+1) 12 


*) 1913 m.: dailės Ramuva. 


XXXIV. 
XXXV. 
XXXVI. 
XXXVII. 
XXXVIII. 


XXXIX. 
XL, 


XLI. 
XLII 
XLIII, 


XLIV. 


XLV. 
XLVI. 
XLVII. 
XLVIII. 


LiX. 


LII. 
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Geriau vėliaus negu 
niekad (iš lenkų) ........ 
Šiaulėniškio Pilėnų kuni- 
EA KISS sia Le M 
Činarovo Brangusai pa- 
bučiavimas (iš rusų).... 
Orzeszkienės (pagal) Dum b- 
Lainė US Ienkų) 
Przybylskio Alyvos žydi 
(Bezai žydi) (iš lenkų)...... 
Žemkalnio Blinda........ 
Br. Sumeliškiečio Mariutė 
vargonininko duktė 
Margalio Mūsų baiorai 
Biiės:K o vVa (a Mes das 
Čechovo Piršlybos (iš 
injs M TE 
Kaminskio (ir M. Petrausko) 
Kaminorius (Kaminakrė- 
tys) ir malūnininkas 
(Bokšto užgriuvimas) (iš 


La TO 
Blaumanio Vagys (iš lat- 
Mi Pr BA 
Vaišganto Namai pra- 
I ALA I io naivi aras ar 


Dolinskio Daktaro ka- 
binete (iš lenkų) «........ 
Kaip kas išmano, taip 
save gano (iš lenkų).... 
Dobrzaūskio  Abeiotina 
ypata (Aptarta ypata, Itar- 
tasai asmuo) (iš lenkų) 

Asnyko Keistutis (iš 
Ienščiti leksika ia i 
Przybylskio (2) Kerštas 
(Ant keršto) (iš lenkų)...... 
Laternėro Žiovulys (iš 
rusiško perdirbinio) ........ 


(3+9, 11+1) 


(0+12, 10+2) 


(07-11, 10-+1) 


(0+11, 


(1+9, 
(0+10, 


(0+10, 
(1+8, 
(0+9, 


(0+9, 


(1+8, 
(0+9, 
(0+8, 
(0-+8, 


(0+7, 


(5+2, 


8+3) 


9+1) 
9+1) 


9+1) 
9+0) 
9-0) 


8+1) 


8+1) 
7+2) 
8-+0) 
8-0) 


7+0) 


7+0) 
5-5) 
670) 


5+1) 


LIll. 
LIV. 
LV, 
LVI. 
LVII. 
LVIII. 
LIX. 


LX. 
LXI. 


LXII. 
LXIII. 


LXIV. 
LXV. 


LXVI. 
LXVII. 


LXVIII. 
LXIX. 


LXX. 
LXXI. 


LXXII. 
LXXIII, 


LXXIV. 
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Bracco Pietro Caruso (iš 
italų) 
Przybylskio Pirmutinis ba- 
lius (iš lenkų) 
Suchodolskio Ūkanose (iš uk- 
rainų) 
Br. Sumeliškiečio Kvailą su- 
pras, aklą pažins 
Bayardo Svarbi priežas- 
tis (iš prancūzų) 
Žemkalnio ir M. Petrausko Bi- 
rutė 
Dobrzanskio Aukso veršis 
(iš lenkų) 
Vydūno Ne-sau žmonės... 
Būblio Kriaučiukas Mo- 
TLS LNK AS) si a A a 
Čechovo Apie taboko ne- 
naudą (iš rusų) 
Karvatienės  Katriutė (iš 
IBO IS ad auk a a aids Men nad 
Vydūno Piktoji gudrybė 
Kaminskio (?) (ir M. Petrausko) 
Adomas ir Jieva (iš lenkų) 
Marko Be šulo (iš lenkų).... 
Benedixo Byla dėl linų 
markos (iš vokiečių)........ 
Tolstojaus Pirmas(is) deg- 
tindarys (iš rusų) 
K. Pamušio Du apaštalu 
(V. Kudirkos Viršininkais sekta?) 
M. Smaigelio Ugnis užgeso 
Orzeszkienės ir Przybylskio N u- 
trūkusi styga (iš lenkų).. 
Kurčias žentas (iš pran- 
SBD ble k aa Ana 
Baluckio Aukso dievai- 
čiai (iš lenkų) 
Lisenko-Koničo Gyvieii 
bašninkai (iš rusų) 


(I T 


II LT 


"III T TTT T T LT 


HT T 


11 TT 


na- 


"Ai, 


(0+-6,5+1) 
(0-+-6,4+2) 
(0-+-6,44-2) 
(0+-5, 5+0) 
(0-+-5, 5+0) 
(0-+-5,3+2) 


(4+1,5-+0) 
(0-+-4,4+0) 


(0+4,4+0) 
(0+4,4+0) 


(0+4, 4+0) 
(0+4,3+1) 


(0+4,3+1) 
(0+4,3+1) 


(0+4, 242) 
(0-4, 4-+0) 


(4-0, 4-+-0) 
(0+3,3+0) 


(0+3,3+0) 
(0+3,3+0) 
(0+3,3+0) 


(0-+-3,3+0) 


LXXV. 
LXXVI. 
LXXVII. 


LXXVIII. 
LXXIX. 


LXXX. 
LXXXI. 
LXXXII. 
LXXX!III. 
LXXXIV. 
LXXXV. 
LXXXVI. 
LXXXVII. 
LXXXVIII. 
LXXXIX. 


XI. 
XCI. 


XCII. 


XCIIL. 
XCIV. 


XCV. 


XCVI. 
XCVII. 
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Gužučio Eglė žalčių ka- 
TAMIKSANĖ i aa e a ASS 
Slovackio Mindaugis (iš 
I A A 
Vilko dantys (iš rusų).... 
Erlas: NOT g A asas a i 
Blaumanio Sūnus palaidiū- 
Kas E atvių). ISI 
Vydūno Jonuks mergų bi- 
e ri r SE 
K. Jasiukaičio Alkani žmo- 
inkų Ki 
Vaišganto Negryna sąžinė 
Nagornoskio Živilė ........ 
Negyvas kūnas (iš ukrainų) 
Korzeniowskio (?) Čigonai 
E E i ed ao en T a 
Šventasai Kazimieras 
LS ISSKO) Os israse aaa 
Vaišganto Paskutinįiį 
kartą (monologas) .......... 
Šiaulėniškio Meilę Ssuardyt 
tai nuodėmę pagimdyt 
Žemaitės Stebuklingas 
da Kt asL AS Kaas a a nų 
Šiaulėniškio Sparnai........ 
Blaumanio Piktoji dvasia 
(Iš TatVii)i MS AA a ali Ls 
Pirma pasimirė, paskui 
apsivedė (iš lenkų?) ...... 
Žmonos Lietuvaitės ...... 
Kasiulaičio Ekspropriiato- 
ši Loa L AS 
Allunano Liūdna daina (iš 
o a AEA TA T 
Šv. Cecilija (iš vokiečių?).. 
Gutowskio Švarkas ir mi- 
Ki Tre sis TEN) = sias saaa 


(0+-3,2+1) 
(0+3,2+1) 
(0-+3,2+1) 
(0+2,2+0) 
(0+2,2+0) 
(0+2,2+0) 
(0+2,2+0) 
(0+2,2+0) 
(0+2,2+0) 
(0-2, 2+0) 
(0+2,2+0) 
(0+2,2+0) 
(1+1,2+0) 
(2+0,2+0) 


(0+2,1+1) 
(0+2,1+1) 


(0+2,1+1) 


(0+2,1+1) 
(0-1, 1+0) 


(0+1,1+0) 


(0+1,1+0) 
(0+1,1+0) 


(0+1,1+0) 


XCVIII. 


CX. 
CXI. 


CXII. 
CXIII. 


CXIV. 
CXV. 


CXVI. 


CXVII. 


CXVIII. 


CXIX. 


CXX. 


CXXI. 


CXXII. 
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Zahajkiewicziaus Tai poli- 
tika (š lenkė) + Zak aš us sav 
Gullivero Jaunavedžių 
naktis (iš latvių). <<... 


Angliakasiai (iš lenkų?) .. 
Przybylskio Diena redak- 
cijoje (iš lenkų) „4.4 sko. o 
Vyresnysis 
sys (iš rusų?) 
Przybylskio Burtai (iš lenkų) 
Vaikai (ne vertimas?) 
Godus daktaras (iš lenkų) 


Garbės apgynėjas (iš 
Inkai)! LA re R 
Žemkalnio Pagavo.......... 
Vakaras prieš Šv. A(n)- 
driejų (iš leikų) 414401 


Vydūno Anga (iš Prabočių 
šešėlių) 
Gogolio Revizorius (iš rusų) 
Przybylskio Našlė dėl rei- 


kalo Aš Aciu)! 14 ias 
Žemkalnio Tarnaitė pa- 
MO KIeL ius Laimos aa dis AA 
Čechovo Pastumdėlis (iš 


rusų) 
Žemkalnio Jurgis Durnelis 
Jurgelio ir Kačanausko Jauna 
slegio M e TL 
Pirmutinis ir paskuti- 
nis pabučiavimas (iš 
pi bega S AIA 
Žemkalnio Garsusis advo- 


IT I T T T TTT TTL 


Du berniuku (iš prancūzų) 
Našlės sapnas (iš lenkų?) 
J. -S.-Ašgama 
Tolstojaus Tr prilips ožys 
liepto galą (iš rusų) 
Šių. laikų aidsli mA 


"T I I LT 


(0+1,1+0) 


(0-+1,1+0) 
(0+1,1+0) 


(0+1,1+0) 
(0+1,1+0) 
(0+1,1+0) 
(0+1,1+0) 
(0-+-1,1+0) 


(0+1,1+0) 
(0+1,1+0) 


(0+1,1+0) 


(0+1,1+0) 
(0+1,1+0) 


(0+1,1-+-0) 
(0+1,1+0) 


(0+1,1+0) 
(0+1,1+0) 


(0+1.1+0) 


(0+1,1+0) 


(0-+-1,1+0) 
(0+1,1-+0) 
(0-1, 1+0) 
(0-+-1,1+0) 


(0-1, 1+0) 
(0--1,1-+0) 


—Č—X——— 


m—  o— 
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CAXIIL Iš tamsos į šŠviesą.-:414 (0+1,1+0) 1 
CXXIV. Puškino Šykštusis raite- 

Ua AS HSI) ais is a (1+0,1+0) 1 
CXXV. Griežlės Monoliogas caro 

P a T (1+0,1+0) 1 
E XXVIS USAUOKONIK T AEA. eri ss (1-0, 1701 


CXXVII. Smoczynskio Veseliios ar- 
ba pagirėnų gobtuvės 


EE ks iii I bn a S (1+0,1+0) 1 

CXXVIII. Pacientas iš provinci- 
Lė (S ika?). ves si (0+1,0+1) 1 
CXXIX. Mirbeau Vagis (iš prancūzų)... (0+1,0+1) 1 
CAR UNO ZADIOL S k oda ien (0+1,0+1) 1 
CXXXI. Velnias bose (iš lenkų?).. (0+1,0+1) 1 


[CXXXII*) Gužučio Kauno pilies 
išgriovimas — neaiški 
žinia apie vaidinimą 1894 m. (1?2+0,1?+0) 12] 


Dabar pasižiūrėkime, kur pirmą kartą kuris veikalas buvo 
suvaidintas, taigi veikalo pirmojo vaidinimo, nelyginant krikš- 
to, vietą. 

Čia kartą, kitą gal bus dėl vietos ar metų suklysta, netu- 
rint šiuo tarpu visos reikalingos medžiagos arba prieš Didįjį 
karą jos dar nesant paskelbtos, bet vargiai gali būt čia didelių 
atšokimų nuo tikrovės. Be to, sąrašan įtraukiame ir žadėtųjų, 
bet nežinia ar įvykusiųių vaidinimų pažymėjimus, o Mintaujoje 
net 1900 m. tikrai neįvykusijį, bet daug triukšmo sukėlusijį. 
Mums svarbu buvo šiuo atveju nustatyti  vaidinamąjį veikalo 
lizdą, kuris paprastai esti arti ir jo gimimo (parašymo) vietos. 

Petrapilyje sužymime šiuos, pirmą kartą lietuvių scenoje 
suvaidintus, veikalus: 1) Gužučio Kauno pilies išgrio- 
vimas 1894 m. (B. Sruogos nuomone — Lietuvių teatras Pe- 


*) Šie skaitmenys, kaip žinome, yra čia nustatyti iš medžiagos, su- 
rinktos prieš Did. karą, tikriau net 1911 m. Juos reikėtų vienur, kitur pa- 
kelti, o toliau ir ne kartą pakeisti nurodomus metus ir net pirmųjų vaidi- 
nimų vietas, kaip matyti kad ir iš pastaruoju laiku parūpintų monografijų: 
B. Sruogos Lietuvių teatras Peterburge 1930 m., J. Būtėno Lietuvių teat- 
ras Vilniuje (rankr. ir str. 1933 m. „Naujoje Romuvoje“ N 107—111), V. 
Maknicko Gabrielius Landsbergis-Žemkalnis 1936 m., J. Čiutos ir V. Mak- 
nicko Lietuvių teatro istorijai medžiaga (rankr.) ir kt. 
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terburge 1930 m. p. 20 — vaidinimo, greičiausia, nebuvę), 2) Bli- 
ziūskio Žentas dėl parodos 1895*), 3) Keturakio Ame- 
rika pirtyje 1898**), 4) Korzeniowskio Šiaučius ir 
io šeimininkas (Meisteris ir gizelis) 1898*) 5) Kozie- 
brodzkio Dėdė atvažiavo 1900, 6) Gužučio Ponas ir 
mužikai 1900, 7) Dobrzafskio Aukso veršis 1901, 
8) Žilė galvon — velnias vuodegon 1901, 9) Przy- 
bylskio (2) Ant keršto (Kerštas) 1901, 10) Geriaus vė- 
liaus, negu niekad 1901, 11) Korzeniowskio Pabaig- 
tuvės 1902, 12) Przybylskio Bezdai žydi (Alyvos žydi) 
1902, 13) Kamiūskio (ir M. Petrausko) Kaminorius ir ma- 
lūninkas 1903, 14) Puškino Šykštusis raitelis 1903, 
15) Rutkovskio Audra giedroje 1904, 16) Vaišganto Ti k- 
tai niekam nesakyk 1904, 17) Margalio Mūsų ba- 
įorai 1904, 18) Vaišganto Paskutinįjį kartą 1904, 
19) Kaminskio (ir M. Petrausko) Adomas ir Jieva 1905, 
20) Slovackio Mindaugis 1905, 21) Žemaitės Mūsų ge- 
rasis 1905, 22) Pirmutinis ir paskutinis pabu- 
čiavimas 1908, 23) Vydūno Anga 1908, 24) Mirbeau V a- 
gis, 25) Vydūno Ne-sau žmonės 1910, 26) Žmonos Lie- 
tuvaitės 1910, 


Rygoje: 1) Šiaulėniškio Meilę suardyt, tai nuodė- 
mę pagimdyt 1900, 2) Dobrzanskio Abeiotina ypa- 
ta 1900, 3) Vaišganto Nepadėjus nėr ko kasti 1900, 
4) Užburtas kunigaikštis 1904, 5) Šiaulėniškio Pi- 
lėnų kunigaikštis 1905, 6) Tolstojaus Prilips ožys 
liepto galą 1906, 7) Blaumanio Vagys 1907, 8) Gogolio 
Revizorius 1908, 9) Švenkaus Inteligentai 1908, 10) 
Jurgelio ir Kačanausko Jauna našlelė 1908, 11) Juoza- 
pėlis 1909, 12) Benedixo Byla dėl linų markos 1909, 
13) Gullivero Jaunavedžių naktis 1910, 14) Blauma- 
nio Sūnus palaidūnas 1910, 15) Pirma pasimirė, 

paskui apsivedė 1910, 16) Puidos Mitas, 1910, 17) Al- 
LRS Liūdna daina 1910. 


*) 1938 m. nustatoma iš B. Sruogos Lietuvių teatras Peter- 
burge p. 21. 

**) 1938 m. nustatoma iš J. Būtėno Lietuvių teatras Vilniuje — 
1933 m. „Nauj. Rom.“ N 107—111. 
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Mintaujoje: 1)*)V elnias spąstuose 1900 (parengta 
ir paskelbta, bet, policijai leidimą atėmus, nevaidinta, 2) Baluc- 
kio Aukso dievaičiai 1908, 3) Lisenko-Koničo G y- 
vieji nabašninkai 1909, 4) Žemkalnio Pagavo 1909, 
5) Pacientas iš provincijos 1910. 

Liepojoje: 1) Laidoko Krata 1901,2) Bayardo Svarbi 
priežastis 1906, 3) Čechovo Pastumdėlis 1908, 
4) Velnias bose 1909, 

Vilniuje: 1) Vienas iš mūsų tur apsivesti 1900**), 
2) Iš tamsos į šviesą 1905, 3) Orzeszkienės Dum b- 
lynė 1906, 4) Jasiukaičio Ponaitis 1906, 5) Žemkalnio 
Birutė 1906, 6) Kaip kas išmano, taip save ga- 
no 1906, 7) Gužučio Eglė žalčių karalienė 1907, 
8) Žemkalnio Blinda 1907, 9) Žemkalnio Jurgis Durne- 
lis 1908, 10) Nagornoskio Živilė 1909, 11) Karvatienės 
Katriutė 1909, 12) Šiaulėniškio Sparnai 1910, 13) Gu- 
"towskio Švarkas ir milinė 1910. 

Kaune: 1) Asnyko Keistutis 1906, 2) Čechovo Pi r š- 
lybos 1907, 3) Genovaitė 1907 (tą pat dieną Šiauliuo- 
se), 4) Čechovo Meška 1907, 5) Du berniuku 1907, 6) 
Sumeliškiečio Mariutė vargoninko duktė 1908, 7) 
Žemkalnio Tarnaitė pamokė 1908, 8) Žemkalnio Ga r- 
susis advokatas 1908, 9) Bracco Pietro Caruso 
1909, 10) Petliuko Velnias ne boba 1909, 11) Smaigelio 
Ugnis užgeso 1909, 12) Vilko dantys 1909, 13) 
Przybylskio Diena redakciioie 1910, 14) Przybylskio 
Burtai 1910. 

Šiauliuose: 1) Gogolio Vaito piršlystė 1900, 2) 
Betlieiaus bernelis (Betliejaus stonelė) 1906, 3) Že- 
maitės Stebuklingas daktaras 1907, 4) Genovai- 
tė 1907 (tą pat dieną Kaune), 5) Vaišganto Negryna są- 
žinė 1909, 6) Orzeszkienės ir Przybylskio Nutrūkusi 
styga 1910, 7) Blaumanio Pikta dvasia 1910, 8) Gar- 
bės apgynėias 1910, 9) Vyresnysis angliaka- 
sys 1910, 10) E. Marko Be šulo 1910, 11) Zahaikiewi- 
cziaus Tai politika 1910. 


**) Pasak A. Smetonos, Amerika pirtyje bene 1894 m. Mintaujoje 
(slaptai). 

**) Nustatoma iš J. Būtėno Lietuvių teatras Vilniuje — 1933 m. 
„Nauj. Rom.“ N 107—111. 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn. 15 
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Marijampolėje: 1) Žemaitės Trys mylimos 1907, 
2) Knarkia paliepus 1907, 3) Turbino Tarnas įpai- 
niojo 1909, 4) Vydūno Jonuks mergų biiąs 1909, 
5) Suchodolskio Ūkanose 1909, 6) Godus daktaras 
1910, 7) Vaikai 1910. 

Seinuose: 1) Pailerio Šv. Agnietė 1908, 2) Našlė 
dėl reikalo 1908, 3) Vakaras prieš Šv. Adriejų 
1908, 4) Šatrijos Raganos Į mokslą 1909, 

Panevėžyje: 1) Przybylskio Pirmutinis balius 
1908, 2) Laternero Žiovulys 1908, 3) Činarovo Bran- 
gusai pabučiavimas 1910, 

Panemunėlyie ir apylinkėje: 1) Smoczyūskio Pagirė- 
nų gobtuvės (Veselijos) 1897, 2) Šventas Kazimie- 
ras 1906, 3) Przybylskio Nesipriešink 1906. 

Kupiškyje ir apylinkėje: 1) Žemaitės Valsčiaus sū- 
das 1901, 2) Vydūno Piktoji gudrybė 1909, 

Liudvinave ir apylinkėje; 1) Pamušio Du apaštalu 
1902, 2) Petliuko Neatmezgamas mazgas 1902, 3) 
Griežės Monoliogas caro tarno 1902, 4) Čechovo 
Jaunikis 1907, 5) Čechovo Apie taboko nenaudą 
1908. 

Boguslaviškyje: Bitės Kova 1906. Krinčine: Šių lai- 
kų aidai 1906. Biržuose: Smalsčio Nutrūko 1906. Tau- 
ragėje: Šatrijos Raganos Nepasisekė Marytei 1906. 

Kriokialaukyje: J. S. Išgama 1907. Palangoje: Naš- 
lės sapnas 1907. Šiluvoje (Šilavoje, Šidlavoje): Bonno 
Šv. Elžbieta 1907. Švėkšnoje: Čigonai 1908. 

Papilėje: 1) Vaišganto Namai-pragarai 1908, 2) 
Kurčias žentas 1910, 

Skuode: Doliūskio Daktaro kabinete 1908. Vy- 
žuonose: Būblio Kriaučiuks-Motiejuks 1909. De- 
beikiuose: Tolstojaus Pirmutinis degtindarys 1909. 
Odesoje: 1) Negyvas kūnas 1909, 2) Jasiukaičio A I- 
kani žmonės 1909. Vabalninke: Sumeliškiečio Kvailą 
supras, aklą pažins 1910. Ariogalos valsč.: Kasiulai- 
čio Eksproprijatorius 1910. Deltuvoje: Šv. Ce- 
cilija 1910. 

Kurie veikalai ėjo pirmaisiais atskirose vietose, taigi kuriais 
veikalais buvo „krikštijama“ tų vietų teatro istorija, rodo žemiau 
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teikiamoji lentelė, kur atskirais metais rodoma vietų skaičius 
su pradėjusiu jos teatro istoriją veikalu, o skliausteliuose tų 
io pirmųjų vaidinimų skaičiai ligi 1904 m. ir 1905—1910 m. 


Z| Vietos teatrą Bendras 
a pradėjo: skaičius 
1|Kauno pilies iš- 
griovimas 1 |——|—-)—|—|--|-|-|—-|—-|—|—-|—|—|- |- |12(1?4-0) 
2|Veselijos . . .|-|—-—-| 1|-|—|—-|—-|-|—-|—|—|-|-|—|—|—-| 1(14-0) 
3| Žentasdėlparodos|-|—|-|-| 1|-|—| 1|-|—|—|—-)—|—|——|—| 2(250 
4| Amerika pirtyje .|l9)—|—|-|—| 1, 1, 4| 4| 1| 1,11, 3,11, 2| 7, 4Įs: 13-38) 
5| Vaito piršlystė .|-|-|-|-|—-|-| 1|—|-!--|—-|—| 1, 2.—|-| 1Į 5(14-4) 
6| Velnias spąstuose |—-|——|—-|—|—|199), 1| 2,—|—| 2|—| 3, 5;— 4|18(4--14) 
7|Vienasiš mūsų turi 
vesti +. [--—-—|-|—-|—| 1|—-|-|—-|--| 1 ——|-[ 4(1--3) 
8| Valsčiaus sūdas .|-|—|-|-|—-|—| —| IĮ 1|—|-|—| 1| 4| 7, 1|—-|15(2>+13) 
9|Du apaštalu —|—-|—|—|—| —|—-| 2—|—|—|—|—|—;—|—-| 2(24-0) 
.„10| Neatmezgamas 
mazgas +--—|—|—-|-|-|—|- | 2|—| 1| 3; 3, 2, 4| 2, 5|22(3--19) 
11|Monoliogas caro 
tarno <. + -[-|-|-|-|-|-| —|—-| 1|-|-|—-|-|-|-|—|-1 1(14-0) 
12 PES nėr ko 
asti + .--—-———|—-) ——| 1|—|—|—| 3, 3, 2, 1| 1|11(1--10) 
13] Dėdė atvažiavo .|-|-|-|-|—-|-|—-|—-|—-| 1|-|—| 2, 3, 2, 1|-| 9 (1-8) 
14| Tiktai niekam ne- 
sakyk. „+ +-—-—|—-|—|—| —|—-|—=|—|— 1|—|—| 11 2| 1 5 
15| Žilė galvon,velnias 
vuodegon. =—=|-—- —|—-|—|—|—-| 2| 2 1128 
16| Kova . š —|-|—-|—-| —|—-|-|—-|—-|—-| 1|-|-|—-|—-| 1 
17| Šv. Kazimieras —|—-|—|—|—-| — —|-|—-| 1|—|-|—-|—| 1 
18| Užburtas kuni- 
gaikštis . . —-—|—-|—-|=| —|—|—-|—-|-|—-| 2|—|—|-|—-| 2 
19| Šių laikų aidai —|—-|-|-|-| —|—-|—|—-|—|—| 1|-|-|-|-| 1 
20| Nutrūko . š —|—|-=|-|—-| —|—-—|—-|—|—| 2, 3, 3, 1| 3|12 
21| Audra giedroje —|—-|—-|—-|—| —-|—-|—|—-|—-|—-| 1|—|-| 2—| 3 
22| Nepasisekė Marytei|-——|-|—|-| ——|—|—-|—-|—| 1| 2) 1, 1|-| 5 
23| Dumblynė . —|—-|—|—|—| —|—-|—|—-|—-|—-|—| 1|—|-—-|--Į 1 
24| Trys mylimos . —|-|-|—-|—-| —|—-|-|-|-|—-|-| 4|—|-|-| 4 
25| Adomas ir Jieva .|-|—-|—|——|—-| —|—-|—-|-)—-|—|—| 1|-|-|—-| 1 
26| Išgama + + -—|-|-|-|-| —|—-|—-|-|--|-|-| 1|-|-|—-| 1 
27| Alyvos žydi. . „|-|-|-|-|-|-|—-|-|-|-|-|-|-| 1| 1|—|-| 2 
28| Stebuklingas dak- 
taras <. [-———-——| -———|-—- | —)—| 1|—|—|—-Į 1 
29l Ponaitis . —|-|—-|—|—| —|-|—-|—-|—-|—-|-| 1| 3| 1| JĮ 6 
30| Pabaigtuvės. —|—-|—|—|—-| —|—-|—-|—-|—-|—-|—-| 1|—|—-|—| 1 + 
31Į Jaunikis . . . .|-|—|-|—-|—|—| ————|—|—-|—| 1|—|-|- | 1 
32| Kalėdų bernelis .|-|——-—|—-—| ————|—-|—-|—-| I| 2, 1—| 4 
33| Našlės sapnas . —|=|—-|—-|—| —|—|—|—-|—|—-|—| 1|—|-|—-| 1 
34! Piršlybos, —|—|-|——| ———-—|-|—|—|—| 3,—|—-| 3 
Meška. . . . .|--—-|-|-|-|—-|—|—-|—-|-|—-|—|—-|—| 1|-| 1Į 2 
36| Daktaro kabinete —|-|—|—-| —|-|-|—-|—-|—!—-1—| 1|—-|—| 1 


9, Pasak A. Smetonos. 
00) Mintaujoje paskelbta, bet neleista vaidinti ir nevaidinta. 


Vietos teatrą 


Kaip kas išmano . 
Apie taboko ne- 
naudą. . | 
Mūsų gerasis . | 
Geriaus vėliaus . 
Namai pragarai . 

Genovaitė . . 
Šv. Agnietė. . 
Tarnas įpainiojo . 
Inteligentai . 
Šv. Elžbieta 
Ponas ir mužikai 
Mūsų bajorai . 
Velnias — ne boba 
Kriaučiukas Motie- 
įukas „ . . .|-|-|-|-|-|- 
Nesipriešink . .|-|—-|—|—|-|- 
Negyvas kūnas .|-|-|—-|-|-|—-|- 
narkia paliepus.|—-|—-|—|—-|—|— - 
iovulys <. |-—-|-|-|—-|— — 
Brangusai  pabu- 
čiavimas . . „|—-|-|—-|—-|-|— —|—-|—-|—-|—-|—-|—-|—-|- 
56Į Šv. Cecilija . . .|-|-|-|-|-|- —|-|-|—-|—-|-|-|-|— 
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pradėjo: 


2 lLI-E TT Ei 

|| 

| 

| 
EAE=TBAZKXT 
LILLE KE GĖi 


nis galime surašyti šitokia eile: 


1. 
II. 
1. 


Keturakio Amerika pirtyje 
Petliuko Neatmezgamas mazgas 
Bitės ir Žemaitės vert. Velnias 
spastuose 

Žemaitės Valsčiaus sūdas 
Smalsčio Nutrūko 

Vaišganto Nepadejus nėr ko kasti 
Koziebrodzkio Dėdė atvažiavo 
Žilė galvon, velnias vuodegon 
Jasiukaičio Ponaitis 

Vaišganto Tiktai niekam nesakyk 
Šatrijos Raganos Nepasisekė Marytei 
Gogolio Vaito piršlystė 


EEZFKKŽAAGA 
| 
| 


GNH—-—- NN NN-N- 


— 


— 


—"— Nm 


— 
m -— 


Tos lentelės atskirų veikalų bendrus didžiausius skaitme- 


(13-38) 
(34-19) 


(44-14) 
(24-13) 
(0-+-12) 
(11-10) 
(148) 
(0-8) 
(0-6) 
(0-4-5) 
(0-5) 
(1414) 


Visiems kitiems veikalams tenka 4—1 pirmakarčio. Daug 


reikšmingesni mums yra, be abejo, visų veikalo vaidinimų skai- 
čiai atskirais metais, kuriuos čia sugrupuojame dviem lentelėm: 
ligi 1904 m. ir 1905—1910 m. Skliausteliuose tikrai vaidintų ir 
praneštų, bet nežinia ar vaidintų veikalų skaitmenys atskirai. 
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Veikalai „519942, 1905 1906 1907 1908 
1. Kauno pilies išgrio- 4 
vimas? 12 — — — — 
2. Žentas dėl parodos 6 1 8 — 3 
3. Pagirėnų gobtuvės 1 — — — Ž= 
4. Amerika pirtyje 22 13 6 1671 4+1 
5. Velnias spąstuose 8(74+1 4 1 8 741 
Mint.) 
6. Vienas mudviejų 
HT VESĖL Ais mėsainis 3 4: 8 aiti 
7. Vaito piršlystė „... 1 =+112-*51r8 3 
8. Meilę suardyti, tai 
nuodėmę pagimdyti 2 — — — — 
9. Meisteris ir gizelis 4 1 1 — 5 
10. Įtartasai asmuo.... 5 — — — 1 
11. Nepadėjus nėr ko 
KAS 1 sesanniono Vy 8 4+1 10 4 8 
12. Dėdė atvažiavo 7 171 9+2 841 14 
13. Ponas ir mužikai.. 4 1 4 441 4142 
14. Aukso veršis...... 4 1 — — -— 
15. Žilė galvon, velnias 
vuodegon ........ 3 716751 4 
16. Ant keršto (Kerštas) 3 1 — — — 
17. Geriaus vėliaus, ne- 
£u J06KAd Asamas 3 — 1 2. 41 
18. Valsčiaus sūdas .. 3 — 1 742 1842 
19, KTALA" Sušitiso žusė 1 = ——- — 
20. Pabaigtuvės ...... 2 2 L A -— 
21. Alyvos žydi ...... 1 — 2 2 1 
22, Du apaštalu „22... 4 is a ži 21 
23. Neatmezgamas maz- 
ZaB "Uk ese e as 9 4171-8371 7 
24, Monoliogas caro 
TALNO: „aš as srasasiasis 1 — — — — 
25. Kaminakrėtys ir ma- 
lūnininkas ........ 14-21 -22 a 1 
26. Šykštusis raitelis .. 1 i 4 STS 
27. Užburtas kunigaikštis 1 1751 A 3 
28. Tiktai niekam ne- 
as VAP 1 2 6 
29. Audra giedroje.... 1 3 6. 276,/17T1 
30, Mūsų bajorai...... 1 — 2 1 | 
31, Paskutinijį kartą „. 1 — — — — 
32. Iš tamsos į šviesą — 1 — — — 
33, Pilėnų kunigaikštis — I UedO basi aria +1 
34, Mindaugis ...... — 11= — 1 


1909 


1910 


Iš viso 


1? 

13 

1 

91 (85+-6) 
46 (43+3) 


21 (19-+2) 
22 (19+3) 


2 
15 (14+1) 
7 


48 (47+1) 

59 (5544): 

39 (34+5) 
5 


28 (27+1): 
6 


12(11+1) 

38 (3444) 
1 

12 (11+1) 
10 (9--1) 
4 


53 (49--4) 
1 


9(8+1) 
1 
18 (16 2) 


21 

33 (26+7) 
9 
2 
1 

12 (10+-2) 
3(2+1) 


Veikalai 


35. Mūsų gerasis .... 
36. Dumblynė ........ 
37. Ponaitis 


38 


39, 


40 


43 


45 


„Ko M 
„ Sven 
TAS 3 


"11 T T T 


ai Kazimie- 


"T TI 


„ Šių laikų aidai.... 
41. Nutrūko 
42. Birutė 

„Svarbi priežastis.. 
44, Nepasisekė Marytei 


„Ir prilipo 


ožys liep- 


T T TTT 


46. Kaip kas išmano, 
taip save gano.... 
47. Betliejaus stonelė 


48 


(ir kt.).. 


111 TTT 


„ Nesipriešink 
49. Keistutis 
50. Eglė žalčių kara- 


lienė .. 


51. Trys mylimos .... 


52 
53 
54 


„ Išgama 
„ Jaunikis 


„Stebuklingas  dak- 


taras .. 


TTT 


55. Šv. Elžbieta ...... 
56. Genovaitė ...... 
57. Piršlybos 


58 


„ Knarkia 


59. Vagys 
60. Našlės sapnas .... 
61. Meška 
62. Blinda 
63. Du berniuku ...... 
64. Revizorius ...... 
65. Pirmutinis balius .. 
66. Žiovulys 
67. Čigonai 
68. Apie taboko nenaudą 
69. Pirmutinis ir pasku- 
tinis pabučiavimas 
70. Namai pragarai .. 


71. 


ko duktė 


paliepus... 


"1 T TIT 


"TTT 


"17117 


Mariutė vargoninin- 


"1 T 
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1895—1904 


— 231 — 


1905 1906 1907 1908 


PL 2 A dEd 
21 APL 
— 2 2 813 
-- 1 2 2 

AS S 
Žž (611 14F2 UR 

nd 22 
8 1 2£ 
— 1 2+1 
V T 
— 1 1 1 

— 2 3 941 
=. 4711 11 -— 
= hl 1 2 

— — 111 — 
— — 1213 3 

AB 1 > 
— — A ės dam 
ŽŽ ibn APT nės 


1909 
4+2 


| S ŽĮ 
— 


m | 


2 


m 
[sv] = 2] gal 
— 
; 


1910 Iš viso 


7 21(17+4) 
+1 11(8+3) 
1 18(15+3) 
2.19 
= 
O 
12+2 51 (44+7) 
1+2 5(3+2) 
1-5 
2 17(15+3) 
3.1 
27 


5+1 28(25+3) 


7+1 20(15+5) 
1 6(5+1) 


1 3(2+1) 
7+1 33(29+4) 
o 

— „IB(l42) 


2 
11+1 35 (32+-3) 
— '"96+1) 
3 17(16+1) 
+2 9(7+2) 
LAA 1 
2 17161) 
2 10(9+1) 
ul 
2 R 
1 6(3+3) 
1  6(5+1) 
aa 
LE 


— 1 


311 10(9+1) 


107. 
108. 
109, 


Veikalai 1895—1904 


„ Daktaro kabinete 
„ Inteligentai 
„Jurgis Durnelis .. 
„Šv. Agnietė 
„Aukso dievaičiai 
„Jauna našlelė.... 
„Aga letetožas 
„ Tarnaitė pamokė 
„ Garsusis advokatas 
„ Pastumdėlis 
„Našlė dėl reikalo 
„ Vakaras prieš Šv. 


Adrieii  (ssuouano 


„ Pietro Caruso 

KSLVALS Esi eisiut 
„Tarnas įpainiojo 
„Negryna sąžinė.. 
„ Gyvieii nabašnin- 


als Zašiotonėliass 


„ Velnias — ne boba 
, Okanose: 2... 
„ Kriaučiukas Motie- 


Jūkšsi“ Lrdikūss as 


„4 MOKSIĄ" Ka sinisei 
„ Kattiutė“ Teltisas 
„Negyvas kūnas .. 
„Vilko dantys . 

„Jonuks mergų bi- 


JAS: daadda a esės 


„Byla dėl linų mar- 


KOS“ „a ktassšssas 


„Pirmas degtindarys 
„ Ugnis užgeso .... 
100. 
101. 
102. 
103. 
104, 
105, 
106. 


IT MT 
Alkani žmonės .. 
Piktoii gudrybė.. 
Juozapėlis ...... 
VEBIS 5 akis ka 
Velnias bose .... 
Kvailą supras, ak- 
JA DAŽINĖ is ss 
Diena redakcijoje 
Ne sau Žmonės .. 
Sparnai: 4444-00 


(1894?) 


— 232 — 


1905 1906 


1907 1908 1909 


1910 Iš viso 
1 B 2 1-8 
G 2 5-1 6+2 16(13+3) 
A 1 AL A) 
BA 6 4+1 17(16+1) 
1 24 1“*3 
— 1 (asas 
ž- i. „atakai 
< 1 RMI 
aa dis I 
„e 1 „sia A 
= Lo PLA 
= i „P 
—  — 43012 ao) 
e ia 
— — 9+2 11+3 25(20+5) 
ms SA 
Karai] Ziė 
—, —— "BT, 14 95 (422) 
= 4 6 TŽ) 
4 
iki 512 
La aa ABS L-43 
Už kB 3 
—-— 17. 161360) 
LŽ al 1442 
= =24 2 +2 4(2+2) 
= 1 aa 
2-2 žai 
e A 1 | 
Oa Ge SibudA L+ž 
Žž 2 24) 
ste A = E) 
Bid eš eb LO 
= LS ET S D 
Ai ad 3 5 
ika L Ad 
AU ads ads KIA 
— —— 11 T HRLLE 
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Veikalai asai 1905 1906 1907 1908 1909 1910 Iš viso 

110. Brangusai- pabu- 

Čiavimas“ „2.e ios La L M OT) 
111. Sūnus palaidūnas  — — — — -——- -- 2 2 
112. Eksproprijatorius | — — — — — — 1 1 
113. Lietuvaitės ...... — — — — — — 1 1 
114. Vyresnysis anglia- 

Nas e asakiliėa -- — — — — -- 1 1 
115. Piktoji dvasia „„ — — —  — — — 151 2(1+1) 
116. Nutrūkusi styga. — — — —  —  — Ši O 
LT Burtai 5 žaaso D E T arts 
118. Kurčias žentas „„ —  — — —  — — 3 3 
119: Bai šūldsa sis skausė — L — i — 4-8 4(3+1) 
120. Angliakasiai .... — — — — -- — 1 1 
121; Švarkas ir milinė—— — — —  — — 1 1 
ZZj VAIKAI a saukes es — ——— —- — 1 1 
123. Godus daktaras... —  — —  — — — 1 1 
124, Mirga 1. Zion -- — — — -— — 2 2 
125. Šv. Cecilija...... - — — -—- -- — 1 1 
126. Garbės apgynėjas  — — — — -- — 1 1 
127. Tai politika...... — — — — — — 1 1 
128. Pirma pasimirė, 

paskui“ apsivedė < — — — — — — 141 2(1+1) 
129. Jaunavedžių  nak- 

A ad iso sein i as -- — — — -— — 1 1 
130. Liūdna daina .... — — — — — — 1 1 
131. Pacientas iš pro- 

VINCIJOS G aaisigore = LZ = 0 E (0) 


Labai vilioja nustatyti, kaip vaidintieji veikalai skirstėsi ori- 
ginalumo atžvilgiu: 1) kurie iųjų buvo lietuvių kalba sukurti, 
2) kurie versti ir iš kurių kalbų, 3) koks jų tarpe buvo skait- 
menų santykis. Deja, tik rankose turint visus čia suminėtus 
veikalus ir palyginus juos su kitų kalbų scenos veikalais, kam 
reikia taip pat turėti tų svetimų veikalų ir iš viso būti gerai 
apsipažinusiam su svetimąja scenos literatūra, tegalima tvir- 
čiau ką nustatyti. Besiverčiant vien tik spaudos žiniomis, ku- 
riomis tėra pagrįstas mano rašinys, tenka verstis apytikriai 
nustatytais duomenimis ir skaitmenimis, paliekant nuodugnesnį 
jųjų patikrinimą kitiems dramos istorijos tyrinėtojams. Be to, 
kai kur sunku iš viso nusistatyti, kai, pav., Dviejų moterų (Bi- 
tės - Petkevičaitės ir Žemaitės) Velnias spąstuose ir Kaip kas 
išmano, taip save gano, mums yra prigiję originaliniais vei- 
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kalais, nors net spauda rodė juos esant verstus (iš lenkų kal- 
bos?), arba Betliejaus stonelę (bernelį ir kt.) buvus vaidintą 
čia amerikiečių verstą iš lenkų kalbos, čia kun. J. Šnapščio 
(Margalio) parašytą. Daugelį veikalų esame vertę jau iš len- 
kiškų arba rusiškų vertimų, nors šie buvo parūpinti iš pran- 
cūzų, italų ar kitos kalbos. Kitų veikalų autoriai neminimi, ir 
spėjimai dėl kalbos, iš kurios išversti, nevisados bus teisingi. 
Tad dar kartą tenka pabraukti, kad žemiau tiekiamus duome- 
nis reikia laikyti tik apytikriais, tikrintinais. 

Turint galvoje šias pastabas, galima sudaryti šią apytikrę 
lentelę: 


vok. ukr. 


pranc. 


orig. | lenk. 


(18942) 

1895— | 15 12 3 1 3 
1 (48,49/0)| (38,700)| (9,70/0) (3,20/0) 

905— | || 9 4 1 1 2 32 
1907 |[(46,90/0)| (28,10/0) (250 (5 1190)((3,119/0)[(6, 2201) 

1908— | 25 20 5 3 69 


36,2010)|(28,999/0) (15, 090 Jo)! (1,29/01(4,369/0)| (3 Ok) (3, Ca) (1 PR 
(18942) 
895— 


1910 


55 41 18 
(41,79/0)| (31,19/0)| (13,60/0) 40) (389) 60 Bo a I 


55 originaliniai lietuviškieji veikalai (drauge su dviem G. Pet- 
kevičaitės ir Julijos Žymantienės vertimais, kurie eina ori- 
ginalais, taip pat su spėiamais originaliniais siekimais ir t. t.): 
1) Keturakio (Juozo Vilkutaičio) Amerika pirtyje, 2) Gužučio 
(Al. Fromo) Kauno pilies išgriovimas, 3) Dviejų Moterų (Bitės 
ir Žemaitės) Velnias spąstuose, 4) Šiaulėniškio (M. Šikšnio) 
Meilė suardyt, tai nuodėmė pagimdyt, 5) Vaišganto (J. Tumo) 
Nepadėjus nėr ko kasti, 6) Gužučio Ponas ir mužikai, 7) Že- 
maitės (Žymantienės) Valsčiaus sūdas, 8) Laidoko (K. Jasiu- 
kaičio) Krata, 9) K. Pamušio (K. Jasiukaičio) Du apaštalu, 
10) Petliuko (P. Pundzevičiaus) Neatmezgamas mazgas, 11) 
Griežlės (Ant. Rucevičiaus) Monoliogas caro tarno, 12) Vaiš- 
ganto Tiktai niekam nesakyk, 13) Margalio (Juozo Šnapščio) 
Mūsų bajorai, 14) Vaišganto Paskutinįjį kartą, 15) Žemaitės 
Mūsų gerasis, 16) Iš tamsos į šviesą, 17) Šiaulėniškio Pilėnų 
kunigaikštis, 18) K. Jasiukaičio Ponaitis, 19) Bitės (G. Pet- 
kevičaitės) Kova, 20) Šių laikų aidai, 21) Jurgio Smalsčio Nu- 
trūko, 22) Žemkalnio Birutė, 23) Šatrijos Raganos (M. Peč- 
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kauskaitės) Nepasisekė Marytei, 24) Žemaitės Trys mylimos, 
25) Dviejų Moterų Kaip kas išmano, taip save gano, 26) Gužu- 
čio Eglė žalčių karalienė, 27) Žemaitės Stebuklingas daktaras, 
28) J. S. (Juzės Stepulionytės?) Išgama, 29) Žemkalnio Blinda, 
30) Vaišganto Namai pragarai, 31) J. Šnapščio Betliejaus stai- 
nelė, 32) Žemkalnio Garsusis advokatas, 33) Br. Sumeliškie- 
čio (Br. Stosiūno) Mariutė vargonininko duktė, 34) Žemkalnio 
Jurgis Durnelis, 35) Jurgelio (J. L.) ir A. Kačanausko Jauna 
našlelė, 36) Vydūno (V. Storostos) Anga (iš Probočių šešėlių), 
37) Žemkalnio Tarnaitė pamokė, 38) V. Nagornoskio Živilė, 
39) Šatrijos Raganos Į mokslą, 40) Vaišganto Negryna sąžinė, 
41) Petliuko Velnias — ne boba, 42) Vydūno Jonuks mergų 
bijąs, 43) Vydūno Piktoji gudrybė, 44) Juozapėlis, 45) kun. A. 
Būblio Kriaučiuks-Motieiuks, 46) Žemkalnio Pagavo, 47) Smai- 
gelio Ugnis užgeso, 48) K. Jasiukaičio Alkani žmonės, 49) Vy- 
dūno Ne-sau žmonės, 50) Šiaulėniškio Sparnai, 51) Br. Sume- 
liškiečio Kvailą supras, aklą pažins, 52) J. Kasiulaičio Ekspro- 
prijatorius, 53) Žmonos (L. Didžiulienės) Lietuvaitės, 54) K. 
Puidos Mirga, 55) Vaikai (šie 1910 m.). 


41 verstieji iš lenkų kalbos veikalai (be Dviejų Moterų su- 
lietuvintųjų veikalų): 1) J. Bliziūski, Žentas dėl parodos (Zieč 
dla parady), 2) W. Smoczynski, Veselijos arba pagirėnų gob- 
tuvės (Wesele podlaskie), 3) J. Korzeniowski, Šiaučius ir jo 
šeimynikštis (Maister i czeladnik), 4) St. Dobrzaūski, Abejotina 
vpata (Podeįrzana osoba), 5) WI. Koziebrodzki, Dėdė atvažiavo 
(Stryi przyiechal), 6) St. Dobrzaūski, Aukso veršis (Zloty cie- 
lec), 7) Žilė galvon, velnias vuodegon (W starym piecu djabel 
pali? o gal iš rusų Siedina v borodu, a bies v rebro?), 8) Ge- 
riaus vėliau, negu niekad (Lepieį pėžno niž nigdy? Lučše 
pozdno, čiem nikogda?), 9) Vienas iš mūsų tur apsivesti (Jeden 
z nas musi się oženič*), 10) J. Korzeniowski, Pabaigtuvės 
(Okręžne), 11) Z. Przybylski, Bezai žydi (Bzy kwitną), 12) J. 
N. Kamiūski, Kaminorius ir malūninkas (Kominiarz i mlynarz**), 
13) J. N. Kamiūski? Adomas ir Jieva (Adam i Ewa), 14) J. Slo- 


*) „Lietuvos Žinių“ 1909 m. N 46: versta iš vokiečių kalbos. 
Bene iš lenkiško vertimo? 

**) 1903 m. „Vienybės Lietuvninkų“ N 45 nurodoma, iog Kamin. ir 
malūninką vertę Stepulionytė ir (Just.) Zubrickis iš rusų kalbos. Tur 
būt, iš rusiško vertimo? 
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wacki, Mindaugis (Mindowe), 15) E. Orzeszkowa, Dumblynė 
(Niziny), 16) Ad. Asnyk, Keistutis (Kieistut), 17) Šventasai Kazi- 
mieras (Swiety Kazimierz), 18) Z. Przybylski, Nesipriešink 
(Odwet?), 19) Betliejaus stonelė (Chicagoje išsp.), 20) Knar- 
kia paliepus (iš lenk. vert. Chrapanie z rozkazu?), 21) Geno- 
vaitė, 22) Z. Przybylski, Pirmutinis balius (Pierwszy bal), 23) 
G. Doliūski, Daktaro kabinete, 24) M. Balucki, Aukso dievai- 
čiai (Grube ryby), 25) A. Bardzka-Karwatowa, Katriutė (Kach- 
na), 26) Ant keršto (Kerštas)?, 27) Našlės sapnas? 28) Čigo- 
nai (J. Korzeniowski Cyganie?), 29) Našlė dėl reikalo (Z. Przy- 
bylski, Wdowa z musu?), 30) Godus daktaras? 31) E. Orzesz- 
kowa ir Z. Przybylski, Nutrūkusi styga (Piešūi przerwana), 
32) Z. Przybylski Diena redakcijoje (Dzieū w redakcyi), 33) 
Angliakasiai? 34) Z. Przybylski, Būrtai (Przegrany zaklad?), 
35) E. Mark, Be šulo (Bzik mojeį žony), 36) WI. Gutowski, 
Švarkas ir milinė (Surdut i siermięga), 37) S. Zahajkiewicz, 
Tai politika (To polityka!), 38) Vakaras prieš šv. Adriejų (W 
wigilię šw. Andrzeja), 39) Velnias bose (Žyd w beczce?), 40) 
Pacientas iš provincijos? 41) Pirma pasimirė, paskui apsi- 
vedė? (G. Belly Žywy nieboszczyk?). 


18 veikalų versta iš rusų kalbos arba iš rusiškų perdirbi- 
mų: 1) N. Gogol, Vaito piršlystė (Ženit'ba), 2) Al. Puškin, 
Šykštusis raitelis (Skupoj rycar'), 3) T. Rutkovskii, Audra 
giedroje, 4) L. Tolstoi, Ir prilips ožys liepto galą (Plody pro- 
svieščenija?), 5) Ant. Čechov, Jaunikis (Svad'ba?), 6) Ant. Ce- 
chov, Piršlybos (Predloženije), 7) Ant. Čechov, Meška (Med- 
vied'), 8) N. Gogol, Revizorius (Revizor), 9) Laterner (perd.), 
Žiovulys, 10) Ant. Čechov, Apie taboko nenaudą (O vredie ta- 
baka), 11) Pirmutinis ir paskutinis pabučiavimas, 12) Ant. Če- 
chov, Pastumdėlis, 13) J. S. Turbin, Tarnas įpainiojo (Denščik 
podvel), 14) Lisenko-Konič, Gyvieji nabašninkai, 15) L. Tols- 
toi, Pirmutinis degtindarys (Pervyį vinokur), 16) Vilko dan- 
tys, 17) Činarov, Ss A pabučiavimas, 18) Vyresnysis an- 
gliakasys? 


6 (5?) veikalai iš latvių kalbos: 1) R. Blaumanio Vagyš 
(Zagli), 2) Švenkaus Inteligentai, 3) R. Blaumanio Sūnus palai- 
dūnas (Pazudušais dėls), 4) R. Blaumanio Piktoji dvasia (Lau- 
nais gars), 5) Ad. Allunano Liūdna daina (Kas tie tadi, kas 
dziedaia), 6) Gullivero Jaunavedžių naktis (iš rusų?). 
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5(4?) veikalai iš vokiečių kalbos: 1) Užburtas kunigaikš- 
tis, 2) Pr. Bonn, Šv. Elžbieta, 3) Pailerio Šv. Agnietė, 4) J. R. 
Benedix, Byla dėl linų markos, 5) Šv. Cecilija? 

4 veikalai iš prancūzų kalbos (tarp nurodytų lenkiškųjų ir 
rusiškųjų originalų gali būti ir vertimų arba perdirbimų iš pran- 
cūzų kalbos): 1) J. Pr. Alfr. Bayard, Svarbi priežastis (iš lenk. 
vert. Nic bez przyczyny?), 2) Du berniuku (iš rus. vert. Dva 
malčika?), 3) P. Mirbeau, Vagis, 4) Kurčias žentas. 

2 veikalu iš ukrainų kalbos: 1) Suchodolskiį, Ūkanose 
(Chmara), 2) Negyvas kūnas. 

1 veikalas iš italų kalbos; R. Bracco, Pietro Caruso (iš J. 
Kasperavičiaus lenk. vert.?). 

Pabaigai keletas pasižymėjimų iš mūsų spaudos prieš Di- 
dijį karą, labiau ar mažiau reikšmingų mūsų teatro, ypačiai 
repertuaro istorijai. Jungtinėse Amerikos Valstybėse prasi- 
dėjus lietuvių teatrui anksčiau negu Lietuvoje ar lietuvių ko- 
lonijose Rusijoje (pirmas vaidinimas įvyko 1889 XII 31 Ply- 
mouthe, Pa, kur vaidino A. Turskio „Be sumnenės“, susirinkus 
apie 400 žiūrovų“), dar 1898 m. Jonas Šliūpas „Apszvietos“ 
N 13 pusl. 779—780 dėl tik pasirodžiusių Gužučio „Pono ir 
mužikų“ pateikia šitokių Žinių: „Tarp pirmųjų mūsų drama- 
tistų reikia paminėti gruzdietį, mirusįjį daktarą Grigiškį**), 
kurio tinkamos komedijos iktuolaik likosi nespausdintos, taipgi 
kunigas Aleksandravičius išguldė Korzenievskio „„Mais- 
ter i čeliadnik“, kuri komediiėlė patilpo „Varpe“ 1892 m.***), 
Prie tų darbų dar galime pridėti Europoje išduotus „Pirmuti- 
nis degtinės varytojas“****) bei „Pagirėnų gobtuvės“*****) 


*) „Vienybės“ metraštis 1926 metams p. 37. 

**) Bene turima čia galvoje tuomet dar tebegyvas gydytojas Juo- 
zas Grigiškis (apie 1850—1919 VII 21), kartu su Juozu Brazaičiu 1871 m. 
baigęs Šiaulių gimn. ir kartu su juo tebebūdamas Petrapilio medicinos aka- 
demijos studentu, 1875—1876 m. bendradarbiavo P. Vileišio „Kalvyje Me- 
lagyje“. 

***) Žagarės klebonas kun. Kaz. Aleksandravičius (1824—1884 m.); 
„Sziauczius ir szeiminiksztis“ išsp. 1890 m. „Varpo“ N 9—12, 

****) L, Tolstojaus, išv. A. Lingio ir 1892 m. išsp. „„Ukininko“ N 10; 
kitas vertimas, K. Pakalniškio, išsp. 1895 m. „Žemaičių ir Lietuvos Apžval- 
goje“ N 4, 

*****) V. Smoczyūskio, išv. B. Šlamo, išsp. 1893 m. „Žem. ir Liet. 
Apžv.“ N 3—12. A Aa! 


= 2 


ir Amerikoje spausdintus vertimus „Patkulis“*) bei „Aukso ver- 
šis“**). Tarp originališkų dramatiškų šale dr. Grigiškio galime 
statyti mūsų garsųjį novelistą bei dramaturgą Aleksandrą G u- 
žutį, kurio „Poną ir mužikus“***) rekomenduoja statyti vie- 
ton Griniaus „Kova ties Griunvaldu“****), 

K. Gr(inius) str. Juozas Vilkutaitis (1909 m. „Lietuvos Ži- 
nių“ N 22) paaiškina, iog J. V. „Amerika pirtyje“ buvo para- 
šyta 1891—1892 m., iš naujo perdirbta 1894—1895 m. ir iš- 
spausdinta 1895 m.*****), 

L. N(oreika) korespondencijoje iš Petrapilio (1909 m. 
„Vilties“ N 131), atsirėmęs Ed. Volteriu, praneša: apie 1894— 
1895 m. Petras Vileišis paskyrė užmokesnį, kad kas bent kelis 
scenai pritaikintus veikalus iš lenkų kalbos išverstų. Gydyto- 
jas (Jonas) Spudulis ir stud. Lapinskas tuojau sulietuvino ke- 
letą veikalėlių, tarp jų Zięč od parady (Bliziūskio Žentas dėl 
parodos), suvaidintą 1896 m. 1908 m. „Vilniaus Žinių“ N 95 
praneša, jog Rygos „Kanklės“ turi cenzūros leistas vaidinti: 
Pilėnų kunigaikštį, Keistutį, Mindaugį, Parduotąją laimę (1905 m. 
Dviejų Moterų), Trys mylimas, Inteligentus, Vagis, Blindą, 
Poną ir mužikus, Audrų giedroje, Meilę suardyti — nuodėmę 
pagimdyti, Kaip kas išmano, taip save gano, Adomą ir Jievą, 
Kaminkrėtį ir malūninką, Mūsų bajorus, Užburtą kunigaikšti, 
Prilips ožys liepto galą, Neatmezgamą mazgą, Ant keršto. 
1909 m. „Lietuvos Žinių“ N 35 praneša apie Kauno „Dainos“ 
turimus leistuosius veikalus; Ugnis užgeso, Vilko dantys, Diena 
redakcijoje, Neramioji naktis. 1909 m. „Vilties“ N 46 (Ed. Vol- 
teris) praneša apie cenzūros leistus vaidinti veikalus: 1. Sucho- 
dolskio Ūkanose, iš ukrain. (rankr.), 2. Blaumanio Pikta dva- 
sia, iš latvių, 3. Karvatovos Katriutė, iš lenkų, 4. Pailerio Šven- 
toji Agnietė, 5. Šatrijos Raganos Į mokslą (vaikams), 6. Blau- 


*) Kar. Gutzkowo, išv. J. Šliūpo, išsp. 1887 m. Naujorke, 
**) St. Dobrzaūskio, išv. kun. Al. Burbos, išsp. 1892 m. „Vienybės 
Lietuvniku“ N 47—50. 
***) 1803 m. Gužučio išsp. dar Eglė žalczių karalienė („Vien. Liet.“ 
N 22—27) ir Iszgriovimas Kauno pilies 1362 m. (ten pat N 27—34). 
****) Jono Griniaus, išsp. 1892 m. Chicagoje ir ten pat suvaidinta 
1892 VII 4. Tas pats J. Grinius išvertė iš lenkų kalbos „Teatraliszką par- 
statymą Genavaitę“, išsp. 1903 m. Waterburyie, Conn. 
„*****) Tilžėje buvo vaidinama dar 1895 m. (1895 m. „Varpas“ N 5, 
„Žem, ir Liet, Apžv.“ N 10). 
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manio Sūnus palaidūnas, iš latvių (rankr.), 7) Užburtas kuni- 
gaikštis, 8. Vydūno Tėviškė, 9. Petliuko Velnias — ne boba, 
10. Nagornoskio Živilė, 11. Lisenko-Konič Gyvieji nabašninkai 
(iš seno likt jaunu), iš rusų (rankr.), 12. Petliuko Neatmezga- 
masai mazgas, 13. Vydūno Probočių šešėliai, 14. Juozapėlis 
(rankr.), 15. Žemkalnio Tarnaitė pamokė (vaikams), 16. Baluc- 
kio Aukso dievaičiai, iš lenkų, 17. Gintaro pakrantyje, iš lenkų, 
18. Žemkalnio Blinda, 19. Gužučio Ponas ir mužikai, 20. Jurge- 
lio ir Kačanauskio Jauna našlelė (operetė, rankr.), 21. Čechovo 
Meška, iš rusų, 22. Užkišus į maišą, 23. Bayardo Svarbi prie- 
žastis, 24. Pirmas ir paskutinis pabučiavimas, iš rusų, rankr., 
25. Draugiškas suvažiavimas, rankr., 26. Doliūskio Daktaro ka- 
binete, 27. Bonno Šventa Elžbieta, iš vokiečių, 28. Knarkia pa- 
liepus, iš lenkų vert., 29. Akis už akį, dantis už dantį, 30. Šmėklė 
(rankr.), 31. Negyvas kūnas (monologas), iš ukrain., 32. Przy- 
' bylskio Nesipriešink, iš lenkų, 33. Švenkaus Inteligentai (pa- 
rinktieji žmonės), iš latvių, rankr., 34. Gogolio Revizorius, iš 
rusų, 35. Žemkalnio Pagavo, 36. Vaišganto Sceniškieii vaizde- 
liai, 37. Žemaitės Valsčiaus sūdas, 38. Gogolio Piršlystė, iš rusų, 
39, Przybylskio Pirmutinis balius, iš lenkų, 40. Margalio Mūsų 
bajorai, 41. Pietario kova ties Žalgiriais, 42. Meterlinko Monna 
Vanna, 43. J. S. Išgama, 44. Šatrijos Raganos Nepasisekė Ma- 
rytei (vaikams), 45. Przybylskio Alyvos žydi, iš lenkų, 46. 
Smalsčio Nutrūko, 47. Žemaitės Stebuklingas daktaras, rankr., 
48. Žemaitės Trys mylimos, 49. Dviejų Moterų Velnias spąs- 
tuose, 50. Genovaitė, iš lenkų, 51. Dviejų Moterų Parduotoji 
laimė, 52. Žemaitės Mūsų gerasis. 53, Vagys, iš latvių, rankr., 
54, Kur laimė? 55. Bitės Kova, 56. Jasiukaičio Ponaitis, 57. Ožeš- 
kienės (pagal) Dumblynė, pagal lenkų, 58. Turbino Tarnas įpai- 
niojo, iš rusų, 59. Žemkalnio Jurgis Durnelis. Peržiūrima; 60. Le- 
vickio ir Popovo Klojime, iš ukrain. Pirmiau leista: 61. Ke- 
turakio Amerika pirtyje, 62. Gužučio Eglė žalčių karalienė, 
63. Žemkalnio Birutė (melodrama), 64. Šiaulėniškio Pilėnų ku- 
nigaikštis, 65. Adomas ir Jieva (operetė), 66. Kaminskio ir Pet- 
rauskio Kaminakrėtys ir malūnininkas (operetė), 67. Vienas iš 
mūsų turi vesti. Čia dar galima pridurti, jog jau 1900 m. Pra- 
vitelstvennyj Viestnik N 172 praneša, jog leista vaidinti trys 
lietuviškieji veikalai: „Meilę suardyt, tai nuodėmę pagimdyt, 
Nepadėjus nėr ko kasti ir Velnias spąstuose. 
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Įsidėmėtini teatro istorijai yra dar straipsniai: G. Petke- 
vičaitės Iš netolimos praeities (iš istorijos lietuvių teatro) — 
1907 m. „Vilniaus Žinių“ N 159, 160, 162—166; Žemkalnio Rete- 
ratas apie teatro veikalus, skaitytas „Dainoje“ — 1909 m. 
„Vilties“ N 64—66, Ant. Rucevičiaus Pirmasai teatras Suval- 
kijoie — 1912 m. metraštyje almanache .„Švituryje“ p. 129— 
142, Žemkalnio Žvilgsnys į mūsų teatro istoriją — ten pat 
p. 143—149*), 


Iš 1895—1910 m. lietuvių teatro 
istorijos ir statistikos“). 


Pavaizduoti  skaitmenimis***) ir išsiaiškinti“***) sau 
tikrą lietuvių teatro būklę*****) — štai kas man rūpėjo, ren- 
kant medžiagą šiam mano rašiniui?). Stodamas prie darbo, 
neabejojau, jog savo tikslą, kad ir po ilgo ir nuobodaus knisi- 
nėjimosi apdulkėtuose laikraščiuose, vis dėlto pasieksiu. Ta- 
čiau peržiūrėjęs Žymiausius lietuvių laikraščius, matau, jog 
mano surinktoji medžiaga toli gražu“?) nėra pilna ir nevisur 
tėra patikima“). Ir vis dėlto nededu jos į šalį, nes paskel- 


*) Abiem savo straipsniam, paskirtiem lietuvių teatro istorijai, 
1911 m. panaudojau šių laikraščių straipsnių ir korespondencijų medžiagą: 
Varpo 1895—1902, 1904, Ūkininko 1896—1898, 1900—1905, Tėvynės 1896— 
1900, Vienybės Lietuvninkų 1896—1905, Naujienų 1901—1903, Lietuvių 
Laikraščio 1904—1905, Vilniaus Žinių 1904—1909, Lietuvos Ūkininko 1906 
—1910, Šaltinio 1906—1910, Nedėldienio Skaitymo 1906—1907, Vilties 1907 
—1910, Vienybės 1908—1910, Lietuvos Žinių 1909—1910, Rygos (Garso 
1910, Rygos Naujienų 1910. 


**) Iš 1912 m. Vilniaus vienadienio rašto „Žvilgsnio“, išėjusio susto- 
jusiam „Visuomenės“ mėnraščiui užbaigti, pusl. 1—19. Antraštė: Iš lietu- 
vių teatro statistikos. Pasirašė Nuobodėlis. Straipsnis rašytas 1911 m. 
pabaigoje, tad prierašuose čia rodoma 1911, ne 1912 (išspausdinimo) 
metai. 

***) 1911 m.: IĮsivaizdinti skaitlinėse. 
****) 1911 m.: pasiaiškinti. 

*****) 1011 m.: tikras... stovis. 

0) 1911 m.: rašteliui. 

“) 1911 m. tiktai: toli. 
00) 1911 m.: ištikima. 
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bus*) ją, manau, vyriausios spragos bus kitų užkištos ar patai- 
sytos, o ji, kad ir tokia, bus pilnesnė už Žemkalnio (1911 m.) pra- 
neštą „Švitury“ str. Žvilgsnys į mūsų teatro istoriją (pusl. 143 
—149). Mat, Ž. rinko žinias apie 1905—1910 m. ir naudojosi 
tiktai „Vilniaus Žiniomis“, „Viltimi“, „Lietuvos Žiniomis“ ir 
„Šaltiniu“; tuo tarpu man rūpėjo patirti ir apie 1896—1904 m, 
bet ir Ž. paimtam**) laikotarpiui, be minėtųjų laikraščių, per- 
žiūrėjau dar keletą jo nežiūrėtų, pav. „Lietuvių Laikraštį“, 
„Lietuvos Ūkininką“, „Nedėldienio Skaitymą“, „Vienybę“, 
„Rygos Garsą“, „Rygos Naujienas“, kurie suteikė man nevie- 
ną anuose nenurodytą Žinelę. 

Daug spragų, be abejo, rasime čia 1896—1904 m. teatro 
statistikoje. Kad ir atsidėjęs peržiūrėjau ne tik Prūsuose tais 
metais ėjusius („Varpą“, „Ūkininką“, „Naujienas“ ir „Tėvy- 
nę“), bet ir du Amerikos laikraščiu („Vienybę Lietuvninkų“ ir 
„Tėvynę“), vis dėlto iųjų pateiktos***) žinios nėra pilnos, kaip 
"tuojau matysime, ir jos nevisados tėra aiškios. Ne tik slaptų 
vaidinimų (kur, kada ir kas vaidinta), kurių istorija tik prade- 
dama domėtis****), bet ir viešųjų Petrapilio*****) ir Rygos 
vaidinimų statistika labai šlubuoja. Taip, krinta?) akin stoka 
bent kokių skaitmenų“) iš 1897 ir 1899 m. valdžios leistųjų 
vaidinimų; ar iš tikrųjų nieko tuomet nei Petrapilyje, nei Ry- 
goje nevaidinta ar tik man nepavyko susekti, neaišku. Tokia 
„Tėvynė“ ar „Vienybė Lietuvninkų“, kurios rūpesningai ske!- 
bė““?) žinias apie lietuvių teatrą, tais metais apie tat tyli. Dar 
blogiau su slaptais vaidinimais. Lyginau A. Rucevičiaus (Pir- 
masai teatras Suvalkijoje) „Švitury“ (1911 m. pusl. 129—142) 
pateiktas“"") žinias apie 1901 ir 1902 m. vaidinimus su tomis, 
kurias tiems metams paduoda „Ūkininkas“ ar kitas kuris tuo- 
met ėjęs užsieninis laikraštis, ir ne kartą nežinojau, ar apie tą 
patį vaidinimą vieno ir kito rašoma. 


*) 1911 m.: apskelbus. 
**) 1011 m.: o ir Ž. apimtam. 
***) 1911 m.: paduotos. 
****) 1911 m.: užsiimti. 
*****) 1011 m. visur: Peterburgo. 
0) 1911 m.: puola. 
0) 1911m. visur: skaitlinių. 
00) 1911 m.: rinko. 
1911 m.: suteiktas. 
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Daug pilnesnė ir patikimesnė 1905—1910 m. medžiaga, bet 
ir jąja negalima visiškai atsidėti; 1) dažnai nurodoma, jog 
kame nors būsią kas vaidinama, tuo tarpu neminima, ar žadė- 
tasis vaidinimas bus įvykęs ar ne (taip atsitiko, pav., su gar- 
siuoju Šiaulių spektakliu 1905 m. „su demonstracija“, kurį le- 
galinė spauda nutylėjo); 2) korespondentų ir net pačių redak- 
cijų dažnai painiojama senasis ir naujasis kalendorius*), ko dė- 
liai nevisuomet aišku, ar buvo du ar tiktai vienas vaidinimas; 
3) nevisados tepranešama tikros vaidinamųjų veikalų antraš- 
tės**); 4) apie kai kuriuos vaidinimus ir visai nepranešama 
nei prieš***), nei jam įvykus. 


Taigi neužmirškime, jog kad ir tikri, ne iš piršto išlaužti 
yra žemiau paduodami skaitmenys, jie betgi nėra pilni (ypačiai 
1896—1904-iems metams). Juo mažiau, įog nuvargintas nuo- 
bodžiu laikraščių varstymu, gal būt, pats būsiu praleidęs vieną 
kitą reikalingą žinelę ar neperžiūrėjęs to laikraščio, kuriame, 
pasirodo, kaip tik buvo kas man reikalinga'). 


Beje! Terinkau žinias apie mūsų teatrą Didžiojoje Lietu- 
voje ir lietuvių kolonijose Rusų valstybėje. Nė Prūsų Lietuva, 
nė Škotija, net Amerika man čia nerūpėjo — lietuvių teatro plė- 
tojimasis šiapus sienos beveik visiškai nepriklauso nuo ana- 
pusio. Išimtis gal būt tik vienas Vydūnas****). 


I. 


Iš pradžių keletas istorijos skaitmenų. Pirmas lega- 
linis*****) lietuvių vaidinimas šiapus sienos (Prū- 
sų Lietuvoje ir Amerikoje anksčiau pradėta vaidinti) įvyko P e- * 


*) 1911 m.: styliai. 1911 m. šiaip jau rodoma senuoju kalendo- 
riumi, išskyrus Suvalkų gub., kur rodoma dviem kalendoriam. 1938 m. 
senojo kalendoriaus naujuoju nekeičiau. 

**) 1911 m.: užvardijimai. 

**+*) 1911 m.: pirm. 

1) Peržiūrėjęs minėtuosius užsienio laikraščius, nevarčiau nei „Tė- 
vynės Sargo“, nei „Lietuvos“. Be to, negavau 1899 m. „Ukininko“, 1903 ir 
1905 m. „Varpo“. 1938 m. prierašas: dabar jau peržiūrėti ir anuomet ne- 
gautieji laikraščiai, bet nauja ne ką jie bebus davę. 

****) 1911 m.: jei bent Vydūnas tėra. 
2****) 1911 m.: legalis. 
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trapilyie 1896 m. kovo 31 d.; vaidinta Blizinskio „Žen- 
tas dėl parodos**). Ta pati komedija buvo statoma per pirmąjį 
Rygos lietuvių vaidinimą — 1898 m. vasario 14 dė). 1899 m. 
rugpiūčio 8 d., valdžiai neapsižiūrėjus, Palangoje įvyko pirma- 
sis Lietuvoje viešasis teatras; vaidinta Keturakio „„Ame- 
rika pirtyje“, kurią prieš tai*) jau matė petrapiliečiai. Tasai 
vaidinimas, kaip žinome, plačiai pagarsėjo ir 1909 m. pažy- 
mėtos**) jo dešimtmetinės sukaktuvės*). 1900 m. vaidinta pir- 
mą kartą viešai Liepojoje („Amerika pirtyje“) ir Mintaujoje 
(Dviejų Moterų „Velnias spąstuose“)***). 

Bene pirmą kartą slaptai vaidinta Kauno gub., Zarasų 
pav., Panemunėlio valsčiuje****) (Smočinskio „Veselijos, arba 
Pagirėnų gobtuvės“*) 1897 mi?) 1900 m. Šiauliuose rodoma slap- 
tai „Vaito piršlystė“ (Giegžno perdirbtoji Gogolio „Ženit'ba“)“). 
Pasak K. („Lietuvos teatro dešimties metų suėjimas 1899— 
1909 m.“ — 1909 m. „Lietuvos Ūkininko“ Nr. 33), tais pat 
1900 m. prasidėję Suvalkijoje slapti vaidinimai, ir pats pirma- 
sis buvęs Žiūrių Gudelių k. pas ūkininką Šnirpūną (,„Amerika 
pirtyie“). Tuo tarpu A. Rucevičius savo straipsnyje pasakoja 
apie pirmą suvalkiečių spektaklį, kuris ir pasak jo įvykęs Žiū- 
riuose Gudeliuose, bet tiktai 1901 m. pas M. Taip pat ir K-as 
(„Keletas žodžių apie lietuviškus spektaklius“ — 1901 m. 


2) 1909 m. „Vilties“ Nr. 131 (L. N. koresp. iš Peterburgo — Ži- 
nios iš E. Volterio). 1938 m. prierašas: L. N. = Liudas Noreika. 

3) 1898 m. „Ukininko“ Nr. 5 ir 1907 m. „Vilties“ Nr. 13. J 

*) Plačiai papasakojo apie iį G. Petkevičaitė str. Iš netolimos pra- 
eities (iš istorijos lietuvių teatro) — 1907 m. „Vilniaus Žinių“ Nr. Nr. 159, 
160, 162—166, 

*) 1911 m. pirm to. 

**) 19011 m.: užpernai iškelta. 

***) 1900 m. „Ukininko“ Nr. 4. Tačiau šis vaidinimas neįvyko, poli- 
cijai atsiėmus leidimus. Taip pat policija atsiėmė duotus leidimus suvai- 
dinti 2-sius vaidinimus Palangoje ir Liepojoje (J. Būtėno Povilas Višin- 
skis 1936 m. p. 80). 

****) A. Smetonos atsiminimu, „rodos, 1894 m. per užgavėnes (Min- 
taujoje) ryžos vaidinti Jablonskiuose „Ameriką pirtyje“ — Atsiminimų 
bruožai apie J. Jablonskį (A. Smetonos Pasakyta parašyta 1935 m. p. 193). 
„Am. pirtyje“ išspausdinta 1895 m. „Ukininko“ Nr 2 priedu. 

5) 1909 m. „Lietuvos Ūkininko“ Nr. 33. 1938 m. prierašas: straips- 
nio pavietų nekeičiame apskritimis, kurių dabartinės ribos nebeatitinka 
prieškarinių pavietų (ujiezdų) ribų. 

*) 1900 m. „Ūkininko“ Nr. 4. 


16* 
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„Ūkin. Nr. 11) sako, jog šie tenai prasidėję 1901 m. vasarą; 
tais pat 1901 m. pradėję vaidinti ir Kauno gub. kaimuose"). 

Slapti spektakliai ypačiai buvo prasiplatinę 1901 ir 1902 m., 
kiek sumažėjo 1903 ir 1904 m. (bent ne kas apie juos tuo laiku 
begirdėti), 1905—1908 m. visiškai išnyko ir tik nuo 1909 m. 
vėl atgijo, nebeturėdami anuometinės savo visuomeninės ver- 
tės. Kuršo Subačiuje 1902 ir 1904 m. legaliniai vaidinimai bent 
apylinkės lietuviams buvo prieinami. Šiaipiau lig 1904 ir net 
lig pat 1905 m. valdžios atmetama lietuvių prašymai įrengti 
spektaklius Šiauliuose, Marijampolėie*) ar kuriame kitame Lie- 
tuvos mieste ar miestelyje**). Tiktai baigiantis 1904 m. ir 
ypačiai 1905 m. jie įrengiami tai šen, tai ten Lietuvoje: 
1904 X 31 Šiauliuose („Amerika pirtyje“), 1905 II 6 Vilniuie 
(„Am. pirt.“ ir „Vienas mudviejų tur vesti“), 1905 II 20 Kaune 
(„Am. pirt.“), 1905 II 26 Panevėžyie („Am pirt.“ ir „Tiktai nie- 
kam nesakyk“), 1905 II 27 Zarasų pav. Rokiškyje (,„Am. pirt.“ 
ir „Neatmezgamas mazgas“), 1905 V 15(28) Marijampolėje 
(„Am. pirt.“), 1905 VI 26 Telšių pav. Plungėje („Am. pirt.“), 
1905 VI 29 Šiaulių pav. Mažeikiuose („Velnias spastuose“), 
1905 VII 3 Kauno pav. Betygaloje („Am. pirt.“), 1905 VII 24 
Kauno pav. Kėdainiuose (,„Am. pirt.“ ir „Neatmezgamas maz- 
gas“), 1905 VII 31 Panevėžio pav. Ramygaloje („„Veln. spąst.“), 
1905 VII 31 Ukmergės pav. Salamiestyje (,„Am. pirt.“ ir „Neatm. 
mazgas“), 1905 VIII 7 Šiaulių pav. Žagarėje (Am. pirt.“), X 20 
Raseinių pav. Jurbarke („Am. pirt.“). Vilniuje, Kaune, Šiau- 
liuose, Panevėžy tais metais iau vaidinta po kelis kartus. 

1906 m., spaudos žiniomis***), pirmą kartą viešai vai- 
dinta: V 22 Ukmergės pav. Pagiriuose („Dėdė atvažiavo“ ir 
„Žilė galvon — velnias vuodegon“), VI 24 Vilniaus pav. Bogu- 
slaviškyje („Kova“, „Žilė galvon“), VI 25 (VII 8) Suvalkų Nau- 
miestyje („Amer. pirt.“), VII 2 Zarasų pav. Panemunėlyie 
(„Valsčiaus sūdas“, „Šv. Kazimieras“)*), VII 9 Kauno pav. 


7) Pasak K., prasidėię tuo pat laiku ką ir Suvalkijoje. 1938 m. 
prierašas: tuo tarpu, kaip Žinome, dar 1897 m. vaidino kun. Katelės Pane- 
munėlio par, 

*) 1911 m. visur: Senapilė, 

**) 1911 m.: kurioje kitoje... vietelėje. 
***) 1911 m.: pasak laikraščių Žinių. 

5) Tais metais Panemunėlyje ne kartą vaidinta (1906 m. „Šaltinio“ 

Nr. 10) ir nežinia, ar tai tikrai bus buvęs pirmas viešasis vaidinimas. 
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Seredžiuje (Belvederio dvare) („Užburtas kunigaikštis“), VII 
9 Švenčionyse („Am. pirt.“ ir „Neatmezg. mazgas“), VII 31 
Panevėžio pav. Krinčine („Nepadėjus nėr ko kasti“, „Šių laikų 
aidai“), VIII 6 Panevėžio pav. Biržuose („Dėdė atvažiavo“ ir 
„Nutrūko“), IX 10 Kauno pav. Jonavoje („Amer. pirt.“ ir 
„Neatm. mazgas“), X 14(27) Vilkaviškio pav. Kybartuose 
(„Audra giedroje“, „Neatm. mazgas“), XI 16 Ukmergėje („Už- 
burtas kunigaikštis“ ir „Vienas mudviejų tur vesti“)“), XI 22 
Raseinių pav. Tauragėje (,„Nepasisekė Marytei“), XII 13 (26) 
Vilkaviškyje (,„Nepadėjus“ ir t. t., „Vaito piršlystė“), XII 13 (26) 
Suvalkų Kalvarijoje („Nutrūko“ ir „Nepadėjus“ ir t. t.). 

1907 m. teatrinasi dar šie miestai, miesteliai ir kaimai: 
1 14 Raseiniai („Dėdė atvaž.“), I 20 (II 2) Vilkaviškio pav. 
Oranų k. apie Keturvalakius („Am. pirt.“), I 27 (II 9) Marijam- 
polės pav. Veiveriai („Veln. spąst.“), III 4 Zarasų pav. Kviet- 
„ kai („Nutrūko“), III 4 Raseinių pav. Šiluva*) („Dėdė atv.“), III 5 
Ukmergės pav. Užpaliai („Amer. pirt.“), III 7 Panevėžio pav. 
Pumpėnai („Amer. pirt.“), III 20 (IV 2) Suvalkų pav. Vilkape- 
džių k. apie Punską („Nepasisekė Marytei“ ir „Amer. pir- 
ty“)!?), IV 16 žadėjo būt įrengta Trakų pav. Marcinkonyse 
(„„Amer. pirt.“ ir „Neatm. mazgas“), V 7 (20) Kalvarijos pav. 
Liudvinavas („Dumblynė“), V 31 Zarasų pav. Obeliai**) („Nu- 
trūko“), VI 3(16) Vilkaviškio pav. Keturvalakiai („,Nepadė- 
jus“ ir t.t. ir „Trys mylimos“), VI 11 Panevėžio pav. Radviliš- 
kis („Adomas ir Jieva“), VI 17 (30) Kalvarijos pav. Krokelau- 
kis („Amer. pirt.“ ir „Išgama“), 1-VII Telšių pav. Kretinga 
(„„Amer. pirt.“), VII 1 Raseinių pav. Kvėdarna („Trys myli- 
mos“), VII 7(20) Vilkaviškio pav. Bartininkai („Nepadė- 
jus“ ir t. t. ir „Trys mylimos“), VII 8 Kauno pav. Vilkija („Aly- 
vos žydi“ ir „Neatm. mazgas“), VII 15 (28) Marijampolės pav. 
Pilviškiai („Amer. pirt.“), VII 15 (28) Seinų pav. Miroslavas 
(„Amer. pirt.“), VII 19 Panevėžio pav. Rozalimas („Nutrūko“, 
„Vals. sūdas“ ir „Vienas mudviejų“ ir t. t.), VIII 2 Telšiai 
(„Veln. spastuose“ ir Žilė galvon“ ir t. t.), VIII 11 (24) Nau- 


9) Buvo žadėta dar X 1 Ukmergėje vaidinti „Pabaigtuvės“ ir 
„Dėdė atvažiavo“, o X 2 „Dumblynė“ ir „Neatmezg. mazgas“ (1906 m. 
„Vilniaus Žinių“ Nr. 180), bet ar tai įvyko, nežinia. 

*) 1911 m.: Šidlava. 

10) Pats Punskas VI 17 (30) („Amer. pirt.“ ir „Ponaitis“). 

**) 1911 m.: Abeliai. 
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miėsčio pav. Šakiai („Dėdė atv.“ ir „Amer. pirt.“), VIII 12 
Šiaulių pav. Joniškis („Stebuklingas daktaras“), IX 9 Telšių 
pav. Kartena*) („Valsč. sūdas“ ir „Ponaitis“), IX 30 Ukmergės 
pav. Alunta („Amerika pirtyje“ ir „Valsčiaus sūdas“), IX 14 (27) 
Vilkaviškio pav. Gižai („„Veln. spąst.“ ir „Žilė galvon“ ir t. t.), 
X 21 (XI 3) Naumiesčio pav. Zypliai („Vaito piršlystė“), X 28 
Raseinių pav. Švėkšna („Nepadėjus“ ir t. t. ir „Nepasisekė Ma- 
rytei“), XI 10 (23) Seinai („Trys miylimos“), XI 20 (XII 3) Nau- 
miesčio pav. Lukšiai („Vaito piršlystė“), XII 19 Telšių pav. Kal- 
varija (,„Pabaigtuvės“), XII 26 Šiaulių pav. Papilė („Valsč. sū- 
das“ ir „Jaunikis“), XII 26 Palanga („Kalėdų bernelis“ ir „Naš- 
lės sapnas“), 

1908 m. nauja eilė miestelių susipažįsta su teatru: I 3 Ūk- 
mergės pav. Utena („Betliejaus stainelė“ ir „Piršlybos“), I 6 
Telšių pav. Ylakiai („„Amer. pirt.“), I 8 Suvalkai („,Nutrūko“ 
ir „Ponaitis“), II 24 Šiaulių pav. Dabikinės dvaras („„Meška“ 
ir „Piršlybos“), II 24 Telšių pav. Skuodas („Dėdė atv.“), IV 15 
Telšių pav. Mosėdis (,„Nepasisekė Marytei“ — bent žadėta), IV 
27 Panevėžio pav. Pasvalys („„Nutrūko“ ir „Valsčiaus sūdas“), 
V 11 Ukmergės pav. Subačius („Valsč. sūdas“, „Ponaitis“ ir 
„Piršlybos“), V 25 (VI 7?) Naumiesčio pav. Griškabūdis („„Aly- 
vos žydi“, „Ponaitis“ ir „Daktaro kabinete“), V 26 (VI 8) Seinų 
pav. Seirijai („Kaip kas išmano“ ir „Apie taboko nenaudą), VI 15 
(28) Kalvarijos pav. Ūdrija („Nepadėjus“ ir t. t.), VI 22 Ukmer- 
gės pav. Vyžuonos (,„Veln. spąst.“, „Neatm. mazgas“ ir „Valsč. 
sūdas“, o VI 15 žadėta, tik nežinia, ar vaidinta, „„Amer. pirt.“), 
VI 29 Zarasų pav. Tauragnai („Veln. spąst.“), VII 13 Ukmer- 
gės pav. Šmaragdavos dvaras (apie Salamiestį) („Mūsų gera- 
sis“ ir „„Nepadėjus“ ir t. t.), VII 26 Raseinių pav. Kelmė („Ne- 
atm. mazgas“ ir „Valsčiaus, sūdas“), VII 27 Vilniaus pav. Un- 
turkė (,„„Velnias spąstuose“ ir „Valsč. sūdas“), VII 31 (VIII 13) 
Marijampolės pav. Zapyškis („Žilė galvon“ ir t. t.), VIII 10 Za- 
zasų pav. Skapiškis („Valsč. sūdas“ ir „Nutrūko“), VIII 11 Pa- 
nevėžio. pav. Vaškai („Valsčiaus sūdas“ ir „Neatm. mazgas“), 
IX 21 Zarasų pav. Papilys („Neatm. mazgas“ ir „Geriaus vė- 
liaus“. ir t. t.), X 4(17) Vilkaviškio pav. Virbalis („Dėdė atv.“), 
X 8 Ukmergės pav. Kupiškis („Veln. spast.“ ir „Namai praga- 
rai“), XI 9 Zarasų pav. Kamajai („Tiktai niekam nesakyk“), 


*) 1911 m.: Kartina. 
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XI 16 Ukmergės pav. Svedasai („Genovaitė“), XII 27 Šiaulių 
pav. Radviliškis („„Amer. pirt.“), XII 27 Raseinių pav. Nemakš- 
čiai („Velnias spąst.“), XII 29 Ariogala Kauno pav. („Betl. 
stain.“). 

Be privatinių*) ir šiaip smulkių vaidinimų, 1909 m. jie pra- 
sidėjo dar šiose vietose: I 4 Raseinių pav. Veviržėnuose (,„Amer. 
pirt.“), II 8 Raseinių pav. Rietave („Amer. pirt.“ ir „Neatmezg. 
mazgas“), II 8 Panevėžio pav. Dambuvoje („Šv. Agnietė“), 
V 19 Ukmergės pav. Raguvoje („Amer. pirt.“, bent žadėta; 
VIII 16 vaidinta „Nutrūko“ ir „Amer. pirt.“, — gal pirmą 
kartą), V 29 Zarasų pav. Salake („Amer. pirt.“ — žadėta), V 
31 Ukmergės pav. Debeikių par. Aknistos dvare („Tarnas įpai- 
niojo“ ir „„Amer. pirt.“), VI 13 (26) Marijampolės pav. Aukšto- 
joj Panemunėj („Inteligentai“), VI 21 Ukmergės pav. Kurkliuo- 
se („Genovaitė“), VI 26 Šiaulių pav. Šaukėnuose (Šv. Elžbie- 
„ta“, „Dėdė atvaž.“ ir „Nepasisekė Marytei“), VII 5 (18) Mari- 
jampolės pav. Igliaukoje („Ponas ir mužikai“), VII 26 Zarasų 
pav. Dusetose („Nutrūko“ ir „Mūsų bajorai“), VIII 2 Ukmergės 
pav. Kavarske („Amer. pirt.“), VIII 2 Panevėžio pav. Vabalninke 
(„Valsč. sūdas“ ir „Audra giedroje“), VIII 2 Panevėžio pav. Ali- 
zavoje**) („Audra giedroje“ ir „Tiktai niekam nesakyk“), VIII 9 
Zarasų pav. Daugailių par. Vyleikių dv. („Mūsų bajorai“, „Vel- 
nias—ne boba“, „Nepadėjus“ ir t. t., „Ponaitis“), VIII 30 Panevė- 
žio pav. Pašvitinyje („,„Amer. pirt.“), IX 27 Ukmergės pav. 
Vyžuonų valsč. Šiaudiniuose („Žilė galvon“ ir t. t., „Kriaučiu- 
kas Motiejukas“ ir „Nesipriešink“), X 25 Panevėžio pav. Puša- 
lote („Neatmezg. mazgas“ ir „Tarnas įpainiojo“), XI 11 Rasei- 
nių pav. Skaudvilėje („Velnias — ne boba“ ir „Nesipriešink“ — 
žadėta), XII 27 Trakų pav. Nemunaityje („Betliejaus stainelė“, 
„Tiktai niekam nesakyk“ ir „Negyvas kūnas“). 

1910 m. pirmą kartą vaidinta: II 2 Švenčionių pav. Ignaline 
(„Veln. spast.“), IV 22 (V 5) Seinų pav. Kučiūnuose („Veln. 
spąst.“) V 23 Raseinių pav. Naumiestyie („Žilė galvon“ ir t. t. ir 
„Neatmezg. mazgas“), (pavasarį) Šiaulių pav. Kriukuose („Na- 
mai — pragarai“ ir „Knarkia paliepus“), VI 11 (24) Kalvarijos 


*) 1911 m.: privatiškųjų. 1938 m. prierašas: čia privatiniai (pri- 
vatūs) vaidinimai atskiriami nuo visuomeninių, draugijų ar šiaip kurių 
organizacijų surengtų. 

**) 1911 m.: Alizave. 
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pav. Simne („Amer. pirt.“), VI 13 Šiaulių pav. Viekšniuose 
(„Neatmezg. mazgas“ ir „Nutrūko“), VI 17 Telšių pav. Sedoje 
(„Nutrūko“, „Žilė galvon“ ir t. t. ir „Žiovulys“), VI 27 (VII 10) 
Marijampolės pav. Paršelių k. apie Šunskus („Velnias — ne 
boba“ ir „Neatmezg. mazgas“), VII 4 Kauno pav. Pernarave 
(„Inteligentai“), VII 11 Ukmergės pav. Žemaitkiemyje („Veln. 
spąst.“ ir „Meška“), VII 11 Panevėžio pav. Kupreliškyie („,„Ne- 
sipriešink“ ir „Neatmezg. mazgas“), VII 25 Zarasų pav. Onuš- 
kyie („„Amer. pirt.“ ir „Neatmezg. mazgas“), VII 25 Panevėžio 
pav. Linkuvoje („Amer. pirt.“ ir „Nepad. nėr ko kasti“), VIII 1 
Panevėžio pav. Klovonyse („Vaito piršl.“ ir „Knarkia palie- 
pus“), VIII 1 Zarasų pav. Duokiškyje („„Veln. spąst.“, ,„Nutrū- 
ko“ ir „Ponaitis“), IX 8 Šiaulių pav. Šeduvoje („Mūsų gerasis“ 
ir „Brangusai pabučiavimas“), XI 14 Ukmergės pav. Deltuvoje 
(„Šv. Cecilija ir „Tiktai niekam nesakyk“), XI 21 Trakų pav. 
Valkininkuose*) (,„Amer. pirt.“). 


Taigi per šešerius metus (nuo 1905 lig 1910 m. inclusive) 
Lietuvoje viešai vaidinta 120 vietose su viršum, neskai- 
tant privatinių ir... gal mano čia netyčiomis praleistųjų“). 
Ukmergės pav. vaidinta ne mažiau kai 18 vietose, Panevė- 
žio — 17, Zarasų — 13, Raseinių — 12, Šiaulių — 11, Telšių — 
9, Kauno — 7, Marijampolės — 6, Vilkaviškio — 6, Naumies- 
čio — 5, Kalvarijos — 5, Seinų — 4, Vilniaus — 3, Trakų — 
3, Suvalkų — 2, Švenčionių — 2. Tie skaičiai tačiau yra per 
maži**) Ukmergės, Panevėžio ir Zarasų pavietams, taip pat 
Marijampolės, Vilkaviškio, Naumiesčio pavietams, nes ten, 
ypačiai pastaraisiais metais, ne kartą vaidinama kaimuose ir 
šiaipiau privačiai***), o tokių vaidinimų į pirmakarčių spek- 
taklių sąrašą vieną kitą tegavau įdėti, spaudoje neradęs jų pa- 
žymėtų****), 


Baigdamas apie pirmakarčius, duodu jųjų suskirstymą 
tarp gubernijų įvairiais metais. 


*) 1911 m.: Valkininke. 

1) Pasak Žemkalnio, vaidinę 107 vietose. 

**) 1911 m.: Ištikrųjų tie skaičiai yra dar didesni. 
1911 m.: privatiškai. 

1911 m.: teįdėjau. 
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Gubernija 1905 1906 1907 1908 1909 1910 
auto S a d 12 8 18 19 17 13 
SVA EU ne o 1 4 13 6 2 3 
Mimis MAT 1 2 1 1 1 2 


Visose 14 14 32 26 20 18 


I. 


Mano atrinktoji*) laikraščių medžiaga spektaklių 
skaičiui nustatyti šiaip skirstosi: 
1896—1904 m.**). 
1896 m. — 1 spektaklius (Petrapilyie); 
1897 m. — I M (Panemunėlyje — slapt.); 
1898***) m. — 3 Žž (2 Petrapilyje, 1 Rygoje)?); 
1899 A | i (Palangoje); 
1900 m. —  96*4*) (4 Petrapilyje, 3 Rygoje, 1 Lie- 
pojoje*****) ir 1 slapt. Šiau- 
liuose)*?); 


*) 1911 m.: išrinktoji. 

**) Dabar reikėtų turėti galvoje dar nevisai paaiškėjusius 1894 m. 
Mintaujos ir Petrapilio vaidinimus, 1895 m. Petrapilio vaidinimą. 

***) Pasak B. Sruogos (Lietuvių teatras Peterburge 1930 m.), 4, nes 
Petrapilyje 3. 

1) Apie Rygos spekt. 1898 m. „Ūkininko“ Nr. 5, „Vienybės Lietuv- 
ninkų“ Nr. Nr. 6 ir 22. Apie pertrapiliškius — „Amerika pirtyie“ II 12 ir 
XII 3 — 1899 m. „Varpo“ Nr. 1 ir 1909 m. „Vilties“ Nr. 131. Be to, Lie- 
tuvių Mokslo Draugijos archyve mačiau pranešimą apie IV 25 spekt. su 
„Amerika pirtyje“, bet E. Volteris nurodo II 12 I-ju, o XII 31 Il-iu „Amer. 
Pirt.“ vaidinimu; IV 25 spektaklis, matyt, nebuvo įvykęs. 

LOL 10) 
*****) 1911 m. po to dar: 1 Mintaujoje. Tačiau šis leidimas buvo 
atsiimtas, tad 1900 m. viso buvo 9 vaidinimai. 

*) Petrapilyje IV 13, X 16 (01 m. „V. L.“ Nr. 34), XI 21 ir XII 28 
(01 m. „Vrp.“ Nr. 1)?). Rygoje I 29 (1900 m. „Vrp.“ Nr. 3), IV 9 (1900 m. 

?) 1900 m. „Tėvynės Sargo“ Nr. 12 rodo: IX 16 „Dėdė atvažiavo“, 
X 21 „Priešginiai nesipriešink“ ir „Abeiotina ypata“, XI 21 „Ponas ir mu- 
žikai“, tad bent dviem (IX 16 ir X 21) reikėtų pakelti 1900 m. Petrapilio vai- 
dinimų skaičius. B. Sruoga Lietuvių teatre Peterburge (1930) rodo čia ki- 
tokius skaitmenis: 1894—1 (? B.S.ir M.B.), 1895 —1, 1896 ir 1897 nepa- 
rodyta kiek, 1898 — 3, 1899 — „vienas, kitas“, 1900 —6, 1901 — 7, 1902-—7, 
1903 —6, 1904 bene 12. 
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1901 m. — 20 spektaklių (10 Petrapilyje ir slapti: 1 Vilniuje, 
1 Liepojoje, 5 Kauno gub. ir 3 Su- 
valkų gub.)'*); 


„Uk.“ Nr. 4) ir VI 4 (1900 m. „Uk.“ Nr. 9 ir skelbimas)?), Liepojoje I 16 
(1900 m. „Uk.“ Nr. 4)*). Šiauliuose — II (1900 m. „Uk.“ Nr. 4). 1909 m. 
„Liet. Žinių“ Nr. 11, tiesa, neaiškiai prisimena, iog „rodos“, anksčiau už Pa- 
langą Vilniuje buvę daromi naminiai lietuvių spektakliai, ir P. Vileišio pir- 
majame buvę prirengta „Vienas iš mūsų tur apsivesti“, o Bkm“"") mano, 
jog pirmasis buvęs 1900 m. (1909 m. „Liet. Žinių“ Nr. 14). Regis, abi Ži- 
nuti nebus teisingi; bent 1902 m. „Vrp.“ Nr. 2 korespondencijoje iš Vil- 
niaus, kaip „pirmas platesnis lietuviškas spektaklis Vilniuje“, nurodomas 
1901 m. XI 17, kame, be „Žento iškilmėj“ (dėl parodos), statyta ir „Vienas 
iš mūsų tur apsivesti“. Mano matytoji šio 1901 m.“?") vakaro programa ra- 
šyta net Bkm ranka“), 9), 


?) 1911 m.: apskelbimas. 
“) „Amerika pirtyje“ (J. Būtėno Povilas Višinskis 1936 m. p. 80). 


0) J. Bekampis = Jurgis Šaulys, dab. Lietuvos atstovas Berlyne. 
000) Metai čia įterpti 1938 m. 

0000) Vis dėlto 1900 m. Vilniuje buvo „siauresnių“ vaidinimų, kaip ma- 
tyti kad ir iš tos 1902 m. „Varpo“ Nr. 2 korespondencijos. Tą priima ir 
Vilniaus lietuvių teatro monografistas J. Būtėnas 1933 m. „Naujosios Ro- 
muvos“ Nr Nr 107—111 (Lietuvių teatras Vilniuje), taip pat Vyt. Maknickas, 
Gabrielius Landsbergis — Žemkalnis („Darbai ir Dienos“ V 1936 m. ir sky- 
rium), p. 99—100, 


9) 1911 m. dar: Mintaujoje vasarą (spaudos šaltinis?) 1938 m. 
prierašas: Joniškyje iškabinus vaidinimo skelbimą, Višinskis ir kiti buvo 
nubausti taikos teisėjo, bet nepasidavę čio ligi Senato, kuriame bylą lai- 
mėjo (J. Būtėno Povilas Višinskis 1936 m. p. 80—85). 


4) Petrapilyje II 3 (1901 m.. „Kraj“ Nr. 6), IV 7 (ten pat, Nr. 15) 
IV 20 (01 m. „V. L.“ Nr. 22), IX 23 (02 m. „Vrp.“ Nr. 2), X 5 (01 m. 
„V. L.“ Nr. 42), X 13 (02 m. „Vrp.“ Nr. 3—4), XI 2 (01 m. „V. L.“ Nr. 45), 
XII 27 ir XII 30 (02 m. „Vrp.“ Nr. 2). Pasak 02 m. „Varpo“ NN 2 ir 3—4, 
1901 m. Petrapilyje 4 kartus statyta „Dėdė atvažiavo“, bet mano tesurasta 
paminėti 3 tokie spektakliai. Liepojoje — metų pradžioje (Laidoko „Kra- 
ta“) — 01 m. „Uk.“ Nr. 7. Slapti Kauno gub. spektakliai, vietos nenuro- 
dant, paminėti 1901 m. „Uk.“ Nr. 11; bene bus ie visi įvykę Kupiškio apy- 
linkėje, kurioje šiais metais vaidinta nekartą (01 m. „Vrp.“ Nr. 7). Spek- 
taklius Suvalkijoje nurodau, lygindamas A. Rucevičiaus žinias su kito- 
mis: Žiūrių - Gudelių k. vidurvasarį (09 m. „L. Ū.“ Nr. 33), XII pas ūk. 
Vilkų (02 m. „Uk.“ Nr. 2) ir XII apie Liudvinavą (ten pat). 
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1902 m. — 23 spektakliai (7*) Petrapilyje, 1 Kuršo Subačiuje 
ir slapti: X 1 (Mintaujoje?) mieste, 
8 Suvalkų gub., 3 Kauno gub. ir 3 
nežinia kur — Kauno gub.?)“), 

1903 m. — 13 d (5 Petrapilyje, 4 Rygoje, slapti: 
2 mieste X. (Mintaujoje?) ir 2 Su- 
valkijoje Vilkaviškio p.)'“). 

2 (4 Petrapilyie, 2 Rygoje, 2 Kuršo 
Subačiuje, 1 Šiauliuose, 1 Vitebsko 
gub. Grivoje, 2 slaptu Suvalkijoje 
Marijampolės pav.)“). 


1904 m. — 12 


*) 1911 m. klaidingai išspausdinta „10“. 


15) Petrapilyje I 12 (02 m. „V. L.“ Nr. 4), III 6 (ten pat, Nr. 13), 
“IV 16 (02 m. „Vrp.“ Nr. 5), IX 28 (ten pat, Nr. 11), X 25 (02 m. „V. L.“ 
Nr. 46), XII 7 (ten pat, Nr. 5) ir XII 29 (03 m. „V. L.“ Nr. 8). Suba- 
čiuje XI 10 (02 „Naujienų“ Nr. 12). X. mieste X 13 („Žentas dėl parodos“ — 
02 m. „Uk.“ Nr. 7). Suvalkų gub. — A. Rucevičiaus žinios „Švitury“ ir: 
du spekt. sausio m. (02 m. „Uk.“ Nr. 3), trys spekt. gegužės (birželio?) mėn. 
(ten pat, Nr. 7), pavasarį (ten pat, Nr. 10), vasarą Liudvinavo valsč, (Trio- 
biškių k.?) (03 m. „Uk.“ Nr. 4—5, 09 m. „L. Ū.“ Nr. 33), P. kaime apie 
Naujus Metus (03 m. „Uk.“ Nr. 8). Kauno gub. — sausio mėn. Zarasų p. 
(02 m. „Uk.“ Nr. 3), vasarą du spektakliu Joniškio apyl. (03 m. „Uk.“ Nr. 2), 
nežinia kur IX 6 trys spektakliai (02 m. „Uk.“ Nr. 10)“). 


9) Žinomas yra dar 1902 IX slaptas Vilniaus lietuvių spektaklius, 
kur vaidino Bitės ir Žemaitės iš lenkų kalbos verstąsias komedijėles „Vel- 
nias spąstuose“ ir „Kaip kas išmano, taip save gano“ (J. Būtėno Lietuvių 
teatras Vilniuje — 1933 m. „Naujosios Romuvos“ Nr Nr 107—111). 


1) Petrapilyje I 10 (03 m. „V. L“ Nr. 5), IV 11 (03 m. „V. L.“ 
Nr 18), IX 27, X 18 (03m. „V.L.“ Nr 45) ir XII 15 (03 m. „V. L.“ Nr 51). 
Rygoje II 25, ?, IX 27 ir 2 (04 m. „Vrp.“ Nr4). Du spektakliu X. mieste 
(1 — „Nepadėjus“ ir t. t. ir „Neatmezg. mazgas“, 2 — pakartota) — IX 
(03 m. „V. L.“ Nr 48), Vilkaviškio aps. — V (03 m. „Uk,“ Nr 8) ir — VIII 
(ten pat, Nr 10). 


17) Petrapilyje II 7 (04 m. „V.L.“ Nr 10), IV 3 (ten pat, Nr 17), XI 12 
(ten pat, Nr 49) ir XII 26 (05 m. „V.L.“ Nr 2). Rygoje I 31 (04 m. „Vrp.“ 
Nr4), XI 6 (04 „Liet. Laikr.“* Nr 2). Kuršo Subačiuje II 8 (1904 m. „Vrp.“ 
Nr4) ir IV (04 m. „V. L.“ Nr 23). Slaptai vaidinta Marijampolės pav. 
Per užgavėnes („Du apaštalu“ — 04 m. „Uk.“ Nr6) ir III 22 (IV 4) („Ne- 
atmezgamas mazgas“ — 04 m. „V. L.“ Nr. 19); pastarasis bene bus tas pats 
' velykinis Sasnavos apyl. spektaklis (04 m. „V.L.“ Nr. 30). 
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Taigi visų tuo laiku (1896 — 1904 m.) įvykusių spektaklių 
mano susekta 83*), kas, be abejo, yra mažiau negu tikrai kad 
vaidinta“). Iš šio skaičiaus Petrapiliui tenka 33 (1896 m. — 1, 
1898 m. — 2, 1900 m. — 4, 1901 m. — 10, 1902 im. — 7, 1903 m. 
— 5, 1904 m. — 4), Rygai 10 (1898 m. — 1, 1900 m. —3, 1903 m. 
— 4, 1904 m. — 2), Liepojai, Mintaujai, Palangai, Subačiui, Gri- 
vai 7**), o gal ir daugiau, Vilniui 1 (?), Kauno gub. 11, be abejo, 
daugiau (1897 m. — 1, 1900 m. — 1, 1901 m. — 5, 1902 m. — 3, 
1904 m. — 1), Suvalkų gub. 15 (1901 m. — 3, 1902 m. — 8, 
1903 m. — 2, 1904 m. — 2); 6 nežinia kur įvykę. Skirstant į 
viešuosius ir slaptuosius, pirmiesiems tenka 50***), kurie, iš- 
skyrus palangiškį, visi įvyko ne Lietuvoje, antriesiems tik 33 
(išskyrus gal įvykusius X mieste****), visi kiti surengti*****) 
Lietuvoje). 

1905—1910 m. vaidinta: 


1905 m. 34'*) kartus, skaitant gi ir tuos spektaklius, apie ku- 
riuos buvo pranešama, jog įvyksią, bet nežinia, ar iš tikrųjų 


Divo Sursngi o Nes Aa ae — 30; 
1906 m. 66, o kartu su žadėtais — 72; 
1907-14 99 23 a — 112; 
19018 115 LBO A ass > — 155; 
1909 An ALTO, 085 45 sŠ — 201; 
1910“ Mm PLB4 5 A 32 — 210. 


Taigi visų spektaklių tuo laiku įrengta 701, o kartu su ža- 
dėtais ir greičiausia surengtais*****), bet spaudoje nutylėtais, 
789. 1896—1904 m., kaip žinome, vaidinta minimum 83“) kartus, 
tat visų spektaklių lietuvių kalba“") taip Didž. Lietuvoje, taip 


*) 1911 m. klaidingai: 84. 

1) Neperdrąsu bus prileidus, jog vaidinta nemažiau kai 100 kartų. 

**) 1911 m. klaidingai: 8. 

***) 1911 m. klaidingai: 51. 

****) Tur būt, Mintaujoje, kur tuo draustuoju laiku ne kartą surengdavo 
naminius vaidinimus L. Didžiulienės gimnazistai (M. B-kos Didžiuliai 
— „Lietuviškosios Enciklopedijos“ VI 1937 m.). 

*****) 1911 m.: įrengti. 

*) Pasak K. Griniaus (1905-tieji metai — 1906 m. „L. Ū.“ Nr. 3), 
laikraščiuose tepranešta apie 25 vakarus „su vaidinimais, dainavimais, sa- 
kymais, šokiais“, o „kiti nebuvo apskelbti“, 

?) 1911 m. klaidingai: 84. 

) 1911 m.: kalboje. 
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lietuvių kolonijose Rusijoje*) nuo pat pirmųjų ligi 1910-ųjų m. 
pasibaigus surengta**) mažų mažiausia 784 (gal net ligi 
872***). Ir drąsiai, be jokių 1911 m. skaitmenų, galima tvir- 
tinti****), jog su“*****) 1911 metais tasai skaičius tūk s- 
tantį yra pasiekęs. 

Žemkalnis aukščiau minėtame straipsnyje tvirtina, jog „nuo 
1905 ligi 1910 m. inclusive“ 107 Lietuvos vietose vaidinta buvę 
390 kartų"). Palyginkime savo skaitmenis. Tuo tikslu atmes- 
kime““) iš bendro spektaklių skaičiaus tuos, kurie įvyko ne Lie- 
tuvoje — Petrapilyje, Odesoje, Maskvoje, Charbine, Rygoje, 
Mintaujoje, Liepojoje, Kuršo Subačiuje, Grivoje, Ilukštoje, 
Minske, Varšuvoje, Lomžoje ir Suvalkuose: 


1905 m. 34 — 13. = 21; 22217 = 22 
1906 m. 66 — 18 = 48; 72 — 20 = 52; 
1907 48, „99.— 10 | = / 89: 112 — 14 = 98; 
1908 m. 139 — 6 = 113; 155 — 28 = 127: 
1909 m. 1799 — 19 = 160; 201 — 24 = 177; 
1910 m. 184 — 379) = 1479): 210 — 43 = 167. 

701 — 1239) = 57897); 789 — 146 = 643, 


Net“*) priimdami mažesnį skaitmenį 578*“) Lietuvos spek- 
takliams, matome nemažą skirtumą su Žemkalnio nustatytu. 
Jis tačiau yra viename dviejų žodžių apsirikęs.  Sakydamas 
apie 1905 — 1910 m. „inclusive“, jis tuojau pat pridūria apie 
„penkerių metų tarpą“, tat reikštų jį arba 1910 metų nepriskai- 
čius („exclusive“) ar klaidingai metų skaičių sumetus***). At- 
mesdami 1910 m. skaitmenis (147““") ir 167), gauname 431 ir 
471, kas ne perdaug tesiskiria nuo Ž. skaitmens (390), ypačiai 


*) Ir Latvijoje. 


**) 1011 m.: įrengta. 
**+*) 1911 m. klaidingai: 785 (net 873). 
**4*) 1011 m.: tvirtinu. 
44442) 1011 m.: šiais. 
1911 m. sykių. 
0) 1911 m.: atmetu. 
00) 1911 m. klaidingai: 35. 
900) 1911 m. klaidingai: 149, 
9) 1911 m. klaidingai: 121. 
99) 1911 m. klaidingai: 580. 
9*) 1911 m.: Dargi. 
*0*) 1911 m.: aprokavus. 
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jam neįskaičius*), bent miestuose, smulkesnių spektaklių. Bet, 
jei jis bus neteisingai metus suskaitęs, tenka**) pripažinti, jog 
jo surinktos teatro žinios yra toli gražu***) nepilnos. 


1. 
Teatro plėtojimasis (imant Lietuvą ir jos kolonijas Rusijoje 
ir Lenkijoje)****) ypačiai aiškiai pasireiškia*****) nuošimčių 
skaitmenimis. Palyginimui imkime“) net ne 1904 m., kuriais me- 
tais, ar dėl mano žinių nepilnumo ar dėl kurių kitų priežasčių, 
mano susektasis spektaklių skaičius yra net ligi 12 nupuolęs, 
bet 1902 m., kai"") jis buvo didžiausias (23), ir priimkime jį už 
100. Tuomet plėtojimasis pasireiškia*****) šitokiais skaičiais: 
1902 m. 100,00, 1905 m. 169,56, 1906 m. 313,04, 1907 m. 486,95, 
1908 m. 673,91, 1909 m. 873,91, 1910 m. 913,04. Net atmesdami 
žadėtus, bet nežinia ar surengtus spektaklius, gauname: 
1902 m. 100,00, 1905 m. 147,82, 1906 m. 286,95, 1907 m. 434,78, 
1908 m. 604,34, 1909 m. 778,26 ir 1910 m. 800,00. 
Teatro plėtojimąsi įvairiose srityse“"") matome šitokį: 
Vaidinimų skaičius“““") 
| 1905 | 1906 | 1907 | 1908 | 


„ Vilniaus gub.| 4 10 2(4) 6 23(27) 
2. Kauno gub 
14(86)| 112(123) 


- 


26(29) | 71(80) 
(su Palanga). |16(17)| 26(30)| 48(53) 97(110) | 373(419) 
3, Suvalkų gub. 

(be Suvalkų 


ili ais aa 12 39(41)Į 33(35)| 25(27) | 24(26 | 134(142) 
4, Kolonijos 

Rusijoje ir 

Lenkuos . .| 4(7)| 9 7(8)| 9(10) 1,9) 17(19) | 53(62) 


5. Latvija (be 
Palangos) | 9(16)| 9(11) 3(6)Į 17(18)| 12(15) | 20(26) | 70(86) 


Viso. . . .[3439]6672)| 99(112)|139(155)] 179(201)| 184210) [701(789)*) 


*) 1911 m.: juo kad io nėrokuota. 
**) 1911m.: prisieina. 


***) 1011 m. tiktai: toli. 
****) 1911 m.: (imant Lietuvą ir kolonijas). 
*****) 1911 m.: apsireiškia. - 
? 1911 m.: imu. 
0) 1911 m.: kuomet. 


00) 1911 m.: įvairiuose apskričiuose. Aišku, iog čia apskritis nepa- 
vartota ne dabartine prasme. 
00) Antraštė čia įrašyta 1938 m. 
20) Skliausteliuose“) duodama bendrasai įvykusiųjų ir žadėtųjų vai- 
dinimų skaičius. “) 1911 m.: Kabėse, 
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Iš lentelės matome, jog už Lietuvos ribų spektaklių skai- 
čium mūsų teatras šiaipjau auga“). 

Petrapilis, tiesa, nekaip: 1905 m. 3 (6), 1906 m. 1, 1907 m. 
1, 1908 m. 6, 1909 m. 1 (3), 1910 m. 6 (7), visų 18 (24), su 1896 
—1904 m. 51 (57)**). Užtat Ryga: 1905 m. 4(5), 1906 m. 
35), 1907 m. 3 (5), 1908 m. 9, 1909 m. 6 (8), 1910 m. 15 (17), 
visų 40 (49), su 1898—1904 m. 50 (59). Odesa: 1905 m. 1, 
1906 m. 5, 1907 m. 2 (3), 1908 m. ?, 1909 m. 3, 1910 m. 9 (10), 
visų 20 (22)*). Lietuvoje pastaruoju laiku (1910 m., o Suval- 
kijoje net 1908—1909 m.) lyg tatai būtų kiek sustoję. Tiesa, 
miestuose teatras vis dėlto stiprėja, bet sodžiuje — ne, per 
daug kai kur net eina silpnyn, kas ypačiai aišku, atskyrus Lietu- 
vos miestus (Vilnių, Kauną ir pavietinius Vilniaus, Kauno ir Su- 
valkų gub. miestus) nuo miestelių ir kaimų: 


1905 | 1906 | 1907 | 1908 | 1909 | 1910 | Visų 
1. Vilnius 4 (17 |243|5 |21(25) 21(24)| 60 (68) 
2. Švenčionys — 1 — - 1 1 
3. Kaunas | 1(2) 4(5) 6  |12(14)|21123))20(23)| 64 (73) 
4. Šiauliai 2 |2 | 36) 649 5 |13(14]] 31 (37) 
5. Telšiai -—- -- 2 -- 2 — 
6. Raseiniai . — — 2 (3) 1 1 (2)|— 4 (6) 
7. Panevėžys. 3 (3 |3060)4 |46) 465]21 (24) 
8. Ukmergė . — 1 (2))— — — 1 2 (3) 
9. Zarasai — — -— -- -— — — 
10. Marijampolė 1 (5 |6(8) 6(0| 1(8) 8 (9) 33 (38) 
11. Naumiestis e ni ASA E 1(2)|-- 4 (5) 
12. Vilkaviškis E o R K ias aš ls ia A 
13. Kalvarija . ss Nilas Bi gg MO 
14. Seinai * EL TW MAMA 
Viso. - |11(12)|28(30)| 34(41)| 45(51)) 70(80)| 72(81)|260(295) 


*) 1911 m.: sulig... skaičiaus teatras vis labiau plėtojasi. 

**) B. Sruogos žiniomis, 1905 m. 5, 1906 m. 1, 1907 m. 1 (2?), 1908 m. 
4, 1909 m. 2, 1910 m. 5, tad visų 18 (192). 

21) Mintauja: 1905 m. 1, 1906 m. 3, 1907 m. (1), 1908 m. 3, 1909 m. 
2, 1910 m. (2), visų 9(12). Liepoja: 1905 m. 2, 1906 m. 3, 1907 m. ?, 
1908 m. 3, 1909 m. 2(3), 1910 m. 3, visų 13(14). Kuršo Subačius: 1905 m. 
1, 1908 m. 2, 1909 m. 1, 1910 m. 1 (2), visų 5 (6). Griva: 1905 m. 1, 1909 m. 
1, 1910 m. 1(2), visų 3(4). Ilukšta: 1908 m. (1). Suvalkai: 1908 m. 1, 
1909 m. 1, Lomža: 1906 m. 3, 1907 m. 3, 1908 m. 1. Minskas: 1910 m. 1. 
Varšuva: 1909 m. 2. Maskva: 1907 m. 1, 1908 m. (1), 1910 m. 1. Char- 
binas: 1908 m. 1. 


— 256 — 


Taigi bendru spektaklių skaičiumi eina: I. Kaunas, II. Vil- 
nius, III. Marijampolė, IV. Šiauliai, V. Panevėžys, VI. Seinai, 
VII. Vilkaviškis, VIII. Kalvarija, IX. Raseiniai, X. Naumiestis, 
XI. Telšiai, XII. Švenčionys, XIII. Ukmergė, XIV. Zarasai. 


(be dao Led) 1905 1906 | 1907 | 1908 | 1909 | 1910 | V i s ų 


1. Vilniaus — | 2 -- i -- —- 3 
2. Švenčionių B „iš ši 2 l 1 
3. Trakų — | (L— 4 (5) 
4, Ass 2 14 3 Ž (6) , (3) 4 2 18 (22 
5. Šiaulių 2| 1 4 2 12(13 33 (34) 
6. Telšių (su Palanga). 1,)— 523) 15 i 
7. Raseinių 5 1-9 9 1309 i 103 810) 35 145 
8. Panevėžio. 2, 465) 5 9(11 48 (51) 
9. Ukmergės. j 1-2 4 (5) Šu ) 225) 11 51 (55) 
10. Zarasų |. ĖS 2 B ls 43 (47) 
11. Marijampolės == 3 14 
12. Naumiesčio — | - 4 — 7 
13. Vilkaviškio —| 2 10 6 (7) 4 3 (4) 25 (27) 
14. Kalvarijos. jy 3 3 2 1 9 
15. Seinų — |- 1 1 1 3 6 
16. Suvalkų — |—- 2 — — -— 2 


Viso . | 10 20(21)|55(57) 68116) 9067) 15(84)] 318(345) 


Bendru vaidinimų skaičiumi eina: I. Ukmergės pav., II. Pa- 
nevėžio p., III. Zarasų p., IV. Raseinių p., V. Šiaulių p., VI. Vil- 
kaviškio p., VII. Kauno p., VIII. Telšių p., IX. Marijampolės p., 
X. Kalvarijos p., XI. Naumiesčio p., XII. Seinų p., XIII. Trakų p., 
XIV. Vilniaus p., XV. Suvalkų p., XVI. Švenčionių pav. 

Pažiūrėkime dabar, kiek kuriais metais vietų vaidino***). 


2) Pasak Žemkalnio, 13; kitur pas iį mažesni skaitmens: Vilniuje 
32 (be mažesnių? „Rūtos“ spektaklių), Kaune 30 (be mažesnių“ „Dainos“ 
spektaklių), Marijampolėie 28, Šiauliuose 13 (be mažesnių“ „Varpo“ 
spektaklių), Panevėžyie 13. 

9) 1911 m.: smulkesnių. 

*) Skliaustų tekstas įrašytas 1938 m. 

*) Tame skaičiuje 1 Palangoje. 

*) Tame skaičiuje 10 (?) slaptų spektaklių, bent taip vaidinta 5 vei- 
kalai po 2 kartu „ir kiti“ (1910 m. „Vilties“ Nr. 9), 

***) 1011 m.: kiek vietose kuriais metais vaidinta. 


Pavietai 


„ Vilniaus . 
venčionių . 
Trakų 
Kauno 
iaulių 
a Telšių. (su Palanga) 
Raseinių. . | 
Panevėžio A 
Ukmergės . 
10. Zarasų 
11. Marijampolės . 
12. Naumiesčio 
13. Vilkaviškio . 
14. Kalvarijos . 
15. Seinų 
„ Suvalkų . 
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Pavietuose (be pavie- 
tinių miestų 


3 12 kg Al 51(53)| 54(56)| 115(117) 


Taigi 3 Vilniaus gub. pavietuose vaidinta 6 vietose, Kauno 
gub. 84 (86) viet. (pav-tuose nuo 7 lig 19) ir Suvalkų gub. 25 
(nuo 1 lig 6). Iš viso vaidinta 115 vietose, skaitant gi ir Lie- 
tuvos miestus — 128 vietose“). 13 miestuose — 260 (295) 
kartų, t. b. viename mieste 20 (2234) kartų; atmetus Vilnių 
ir Kauną (po 60 k.), taip pat Marijampolę, Šiaulius (po 30 k.) 
ir Panevėžį (20), 8 mažuose miestuose vaidinta 51 (55), t. b. 
1 mieste 6!4 (7) kartų. Pavietuose gi (be miestų) vaidinta 115 
vietose 318 (345) kartų, t. b. vienoje vietoje 234 (3) kartų. At- 
skiruose pavietuose vienai vietai tenka: Vilniaus p. 175, Šven- 
čionių p. 1, Trakų p. 114' (124), Kauno p. 214 (314), Šiaulių p. 
314! Telšių p. 114, Raseinių p. 394, (4), Panevėžio p. 214 (224), 
Ukmergės p. 3 (314), Zarasų p. 354 (324), Marijampolės p. 214, 
Naumiesčio p. 135, Vilkaviškio p. 4 (474), Kalvarijos p. 214, 
Seinų p. 2, Suvalkų p. 2. 

Baigiant, reikia dar paminėti*) tuos miestelius, kuriuose, 
kiek man žinoma, vaidinta daugiausiai (miestus jau esu minė- 
ięs), bent nemažiau kai 3 kartus: 


25) Nežinia, kur vaidinta slaptai. 

*) Punskas ir apylinkė paimta kartu; taip pat kai kurie kiti kaimo 
spektakliai priskirti kartais prie gretimo miestelio. 

*) Pasak Žemkalnio, 107 vietose. 

*) 1911 m.: Baigdamas, paminėsiu dar. 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn. 17 
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Kybartuose Vilkaviškio p. 8 (10), Rokiškyje Zarasų p. 7 
(9), Žagarėje ir Mažeikiuose Šiaulių p. ir Kamajuose Zarasų p. 
po 8, Jurbarke ir Kelmėje Raseinių p. po 7 (8), Biržuose Pane- 
vėžio p., Pilviškiuose Marijampolės p. ir Keturvalakiuose Vil- 
kaviškio p. po 7, Svedasuose Ukmergės p. 6 (7), Ariogaloje 
Kauno p. ir jos apylinkėje 4 (7), Pagiriuose (Pagiryje)*) Uk- 
mergės pav. 6, Papilėje Šiaulių p., Tauragėje Raseinių p., Vy- 
žuonuose ir Raguvoje Ukmergės p. po 5 (6), Šiluvoje**) ir 
Švėkšnoje Raseinių p., Salamiestyje Ukmergės p. ir apylinkėje, 
Panemunėlyje“) ir Papilyje Zarasų p. po 5, Seredžiuje (Belve- 
derio dv.) Kauno p. ir Ramygaloje Panevėžio p. po 4 (5), Kė- 
dainiuose Kauno p., Kupiškyje Ukmergės p., Obeliuose***) ir 
Tauragnuose Zarasų p. ir Liudvinave Kalvarijos p. po 4, Ne- 
makščiuose Raseinių p. ir Dambuvoje Panevėžio p. po 3 (4), 
Nemunaityje Trakų p., Plungėje ir Kalvarijoje Telšių p., Rie- 
tave Raseinių p., Radviliškyje ir Pašvitinyje su apyl. Panevė- 
žio p., Užpaliuose ir Utenoje Ukmergės pav., Dusetose ir Ska- 
piškyie Zarasų p., Gižuose ir Virbalyje Vilkaviškio p. ir Seiri- 
juose Seinų p. po 3, Jonavoje Kauno p., Pasvalyje Panevėžio p. 
ir Veiveriuose Mariampolės p. po 2 (3), Skaudvilėje Raseinių p. 
1 (3). 67 vietose 1—2 kartu. 

Tai tokie svarbesnieji, mano susektieii teatro skaitmenys. 
Jie, galima tikėtis, ilgainiui bus patikrinti vietos žmonių, papil- 
dyti ir pataisyti. 

Kitam straipsniui paliekame bene daug įdomesnę vaidina- 
mųjų veikalų statistiką****), 


*) 1938 m. įrašyta: (Pagiryie). 
**) 1011 m.: Šidlavoje. 
2) Be abėjo, daugiau kai 5, tik neturiu Žinių. 
***) 1011 m.: Abeliuose. 
****) 1011 m. tekstas yra čia dabar kiek perredaguotas. Minėtasis- 
straipsnis mūsų rinkiny išspausdintas p. 212—240 (1895—1910 m. lietuvių. 
teatro repertuaro skaitmenys). 
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Laikraščių prasiplatinimas Kauno 
gubernijoj 1888—1910 m'), 


I. 


Kiek ir kuriuos laikraščius skaito Kauno gubernija? At- 
sakyti šitan klausiman duoda medžiagos „Pamiatnaja knižka 
Kovenskoi gubernii“. Ją leidžia kasmet Kauno statistikos komi- 
tetas ir duoda kartais įdomių žinių. Tiesa, tos Žinios ne visai 
teisingos. Jas renka valdininkai, šiaip taip jas sumegsdami, bet- 
kuo atsikratydami. Jos toli gražu ir nepilnos; jos temena tuos 
laikraščius, kurie paštu**) eina, kitų nerodo. Kiek atskirais 
numeriais parduodama arba mieste ėmėjams išnešiojama — to- 
kių žinių nėra. Bet vis dėlto ir iš šių žinių matyti, kiek ir ku- 
rios pakraipos laikraščių eina pas mus ir kaip jie plėtojasi. 


Imkime 1910 metų žinias. Ėjo“**) tais metais 380-ties laik- 
raščių ir žurnalų 35.554 egzemplioriai****). Iš jų miestams — 
11.708 egz., o apskritims — 23.846'). 


*) Iš „Giedros“ kalendoriaus 1913 m. (Rygoje 1913 m.), pusl. 45—51, 
kur str. antraštė — Laikraščių statistika. Pasirašė J. Snopa (spaudos rik- 
tas viet. J. Snapas). Str. dabar patikrintas iš išlikusios pas autorių sutvarky- 
tos statistinės medžiagos. Sugretintina su str. Laikraščių prasiplatinimas 
Kauno gubernijoj 1892 ir 1902 metais, išspausdintu 1905 m. „Vilniaus. 
Žinių“ nr. 23 ir pakartotu dabartiniame mūsų rinkinyje p. 269—280. 


**) 1913 m. visur: pačta. 
***) 1913 m.: Elita. 
****) 1913 m. visur: ekzemplioriai. 

1) „Pamiat. knižka“ skyrium ima Šeduvos ir Vydžių laikraščių 
ėmėjus, Mes gi Šeduvą dedame Šiaulių apskritin, o Vydžius — Zarasų“). 
Mums“?) juodu yra miesteliu, o ne „miestu“ ?*?), 

9) 1913 m. visur čia: Ežerėnų. 


2 


1913 m. dar: rodosi, jog. 


999) Tuo būdu dabar mums i1.708 viet. 12.290 ir 23.846 (1913 m. 
klaidingai išspausdinta 23.842) viet. 23.264 (Šeduvoje 367 ir Vydžiuose 215 
ėmėjų). 1913 m. taip pat: apskritis, ne pavietas, kaip kad buvo 
1905 m. straipsnyje. 


17* 
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Miestuose;*) Apskrityse:**) 
Kauno — 5.266 egzempl. Šiaulių — 5.428 egzempl. 
Panevėžio — 2.790 a Raseinių. — 3,712 45 
Raseinių. — 1.009 4 Kauno — 3.585 i 
Ukmergės — 948 4 Telšių — 3.407 2 
Šiaulių = WI LZ Ukmergės — 2658 |, 
Zarasų — 427 S: Zarasų — 2.650 ės 
Telšių — 418 j Panevėžio — 2.406 A 


Matome: Šiaulių mieste mažiau skaito, kaip Panevėžio, 
Ukmergės ar Raseinių. Abejojame!***). Argi mažesni ir tam- 
sesni miestai daugiau skaitytojų turėtų, kaip didesni ir švie- 
sesni? Esama, matyti, kitos priežasties. Bene paštai čia kalti? 
Jų kaip tiktai nėra apie Raseinius ir Ukmergę. Tuo tarpu ap- 
skrityse****), net ir su miestais, išskyrus tiktai Kauno aps. su 
miestu, visas kitas aplenkia Šiaulių apskritis. 

1910 metų skaitmenys yra*****) nedidžiausi. Anksčiau 
daugiau ėjo“) laikraščių, ir Kauno apskritis su Panevėžio tėra 


vienintelė išimtis; 
1888 15 1898 Ia 1904 


Kauno m. |||. |. . |1332| 2526| 4.002 4137, 4958 
Ukmergės "il? 2 2 395, 414 485 632 836 
Dianlia, Teri tm 2 k 519, 526) 741 1.227| 1446 
ro NAT U S 502, 622| 2062) 1802, 2.223 
i aaa 455, 500) 345 541| 625 
ŽEROŲ VID GA TA 278, 300| 284 479| 482 
Telšiųiiaių ia ašara d 3 206) 219, 8819) 350| 319 


Iš viso | |. 13687! 5125| 694400) | 9264 10.899 


*) 1913 m.: Iš miestų. 
**) 1913 m. M. Biržiškos pavietai kalendoriaus redaktoriaus VI. Po- 
žėlos pakeisti apskritimis. 
***) 1913 m.: Abejotina. 
****) 1013 m.: Su apskritimis kitoniškai. 
*****) 1013 m.: dėlto. 
?) 1913 m.: eita. | 


1897 1898 1899 
2) Panevėžio miestui 731 206 1077 
3) Telšių 2 268 881 361 
Aišku, iog 1898 m. Panevėžio skaitmenys klaidingai nurodyti?) 
Telšiams, o Telšių — Panevėžiui. 
“) 1913 m.: klaidžiai privesti. 
“) 1913 m. klaidingai išspausdinta: 7.171. 


1905 | 1906 | 1907 1908 | 1909 | 1910 
Kauno m. |||. | |. 15427] 5592| 5514| 4269) 4150| 5.26 
Ikmergės || |. 1 | 835| 1573| 2301| 2404) 1100, | 948 
iaulių „|| ] 1] 1] [1368] 1513] 1535| 1052| '838| 850 
Panevėžio Ša p ' 2.665| 1.368| 1.563 | 1.686| 1.301 ai 
Raseinių . : š š Ė 673| 935, 1550 | 1.172| 1.200 
ŽIaLaSi)i 6 AA 517, 444| 535| 640| 534 0 
Telšių || | |] 1] 417] 430| 74| 829| 460| 418 
Išvišė 74 |!1.902 11.864 13.722 |12.133' 9.603| 11.708 
1888 | 1893 | 1808 | 1903 | 1904 
Šiaulių aps. 966| 1.240 | 1.551 | 2.690| 3.192 
Raseinių „ £34| 1.130| 1.434| 2.176| 2.822 
Panevėžio | 571, '662| 1863| 1507, 2:000 
Telšių | 628| 709) 1:013| 1.630| 1897 
Ukmergės |, 549| 525) 1071| 1187| 1455 
Kauno 445, 408, 731|1.135| 1.677 
Zarasų 


Iš viso . 11.119,14.128 


Visai gubernijai (su miestais) . 


Šiaulių aps. 3.731 | 5896, 9.619 | 6.923| 6822 | 5.428 
Raseinių „ 3.125| 3.521 | 5791 | 5.010| 3.597| 3.712 
Panevėžio „ 2.238 | 3.059 | 4.493 | 3.305| 2990| 2.406 
Telšių 2 2.155| 2856, 5.122 | 4.062| 3.539| 3.407 
Ukmergės „ 1475, 2.039| 3.569 | 2.184| 2.460| 2.658 
Kauno “ 1996, 1.977, 3.504| 3.025 | 3.057| 3.585 
Zarasų 1904 3.846 | 3.889| 2.650 


31071 28.355 [25534 |23.846 


Visai gubernijai (su miestais) . 


28.340 |32.744 |50-799 |40.488 |35.437 |35.554 

Iš karto matyti, jog 1907 metais daugiausia ėjo**) laikraš- 
čių. Tiesa, daug čia***) prisidėjo „Šaltinio“ lioterija. Ne ma- 
Žiau kokių 9.000 egz. ji jam bus davusi: iš 1907 m. 15.984 jo taria- 
mųjų skaitytojų 1908-iems metams beliko tik 6.725. Ir be to 
gešetto septintieji metai Žymiai išsiskyrė iš kitų metų! Su- 
prasime dėlko. Tuomet buvo II-oji Dūma. Tuomet Lietuvos 
demokratija da gyvai tebesekė politikos ir visuomenės gyve- 


*) Atrodo, lyg 1906—1909 m. Panevėžyje turėjo būti 2.368, 2.565, 
2.686 ir 2.301 viet. 1.368, 1.565, 1.686 ir 1.301. 
**) 1913 m.: eita. 
***) 1913 m.: prie ių. 
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nimą. Kitaip virsta su laikraščiais, didesnei reakcijai užėjus — 
apstoja iuos skaitę. Tiktai 1910 metais tepasirodo pirmi atmai- 
nos ženklai. Atgijusi po miestus visuomenė pradeda daugiau 
skaityti — tai pirmi darbininkų judėjimo atbalsiai. Sodžiuj to 
da nematyti, jis da tebesnaudžia. Vis dėlto su išvadais atsar- 
giai. Juo labiau kalbant apie atskirus miestus ir apskritis. Įsi- 
žiūrėję dažnai ten laikraščiams randame savų, vietinių kilimo 
ar puolimo priežasčių, kurių iš karto nė nepastebėsime. 


II. 


Kalbos atžvilgiu“) laikraščiai šitaip dalinosi 1910 metais: 
rusų kalba 16.339 egz. 463 


lietuvių 491106 5 02 
lenkų a K SY ai Užas 
žydų :+71/2,499 Šai SlTai 
latvių ls ŽAP P a 
vokiečių = 910 LA 
prancūzų S 13 „— 


O senesniais metais: 


1888, 1893, 1898 1903) 1904, 1905, 1906, 1907, 1908 1909 
| 

rusų „|. |. [9204 135207141248514561 15.431|15.762|16.697 Lai 14.380 
vokiečių. . „| 294 454 493, 743) 884) 633) 6172, 873, - 697, 1.265 
latvių <. „| 234) 245, 514 812, 814) 265, 1.328| 1587 1.123 1.508 
žydų „| 346 328 433, 1697, 2.848| 3.172, 3.046| 3.051| 2.767| 2.199 
lenkų < <. |1.938,2.1873.089, 4.710| 4.895, 5.422, 5.949| 6301, 6.711| 5.969 
lietuvių „<. „| —| —|—| — 993, 2522, 582422.025/13.511|10.038 


Šie skaitmenys ne tiktai patvirtina tą nuomonę, kurią aukš- 
čiau mes sakėme, bet ir pabrėžia ją: nė vienais metais nebuvo 
taip plačiai ėję rusų, lietuvių ir latvių laikraščių, kaip 1907 me- 
tais. Kitaip išrodo žydų laikraščiai. Po laisvės metų jie puola 
ir tiktai 1910 metai tepakila. Lenkų skaitytojų ne tiktai ne- 
mažėja 1908 metais, bet da daugiau atsiranda. Toliau jų liki- 
mas tas pats, kaip ir kitų. Vokiečių laikraščiai sverdi vienon 
ar kiton pusėn, bet mažai tesimaino, išskyrus***) 1909 metus. 


*) 1913 m.: žvilgsniu. 

**) Čia ir estų „Postimees“ 61 egz., nors kitais metais estų laikraščių 
prasiplatinimas buvo rodomas laikraščių grupėie „na drugich jazykach“, 
skyrium nuo latvių laikraščių, 

***) 1013 m.: išėmus. 


— žag 


Kaip dėjosi laikraščiai kalbos atžvilgiu*) ir plėtojosi, ge- 
riau matysime, paėmę 1888 m. (išskyrus lietuviškus laikraš- 
čius, kurių paštu dar nebuvo gaunama)**) kiekvienos kalbos 
skaitmenis už 100 ir sulyginę juos su vėlesniais; 


1888:1893/1898 1903, 1904 | 1905 |1906,1907|1908,1909,1910 

rusų... + | 100 141) 185, 240) 280 | 297 | 307) 321 301) 276) 314 
vokiečių. | | | 100 154 168! 253, 301 |215 | 229, 297 237) 430 309 
latvių | | | [100 105 220 348) 349 | 113 | 568 618, 493| 636| 534 
žydų ||] | [100 05 125| 490) 823 |017 | 880) 882! 800) 636! 722 
lenkų | | | [100 113 150, 243) 253 | 280 | 307) 325) 346) 308| 281 
lietuvių | || | — JV S! O 1009| 1004: 231) 873, 536, 398) 361 
Visų laikr. | 100! 131! 177 253) 300 | 350 | 405) 628, 500) 438| 439 


Tiesa, čia esama nemaža klaidų. „Lietuviškas Laikraštis“, 
duokim, pašto statistikon įtrauktas ne tiktai už 1904—06 m. 
(vos pora numerių beišėjo 1906 m.), bet ir už 1907—09 m., kuo- 
' met visi jau buvo įį užmiršę. 1908 m. „Žarijos“ ėmėjai atsikar- 
toja 1909 metais ir t. t. Bet visos tos klaidos neveikia nustelbti 
mūsų tariamos nuomonės: jog po laisvės metų ypač demokra- 
tiniai laikraščiai nustojo plėtojęsi. Žinoma, juo sunkiau beišro- 
dyti, jog reakcija labiau šviečia Žmones, kaip plataus judėjimo 
tarpas. 

Įdomi da viena laikraščių ypatybė: kaip jie varžosi tarp 
savęs? Tiksliau atsakyti šitan klausiman, imkimės to paties 
būdo, kur pirma: kokia dalis tenka kiekvienos kalbos laikraš- 
čiams iš 100 kiekvienų metų visų laikraščių***) skaičiaus? 


|isss 1803 1808|1903 19041905 1906 19071908|1909|1910 

1 | 
rusų | 65 | 69 | 68 | 61 | 58 | 54 | 48 | 33 | 30 | 41 | 46 
vokiečių. 41144 le an S id 2 2 a a 
latvių Aktas a UT EEE 
žydų 4 (Gao a La aa ao 61 | 
lenkų 4|21|2|23|21[20| 18 12|16|17| 15 
lietuvių | —|-|-| 209] 9,18, 413 |28|26 


*) 1913 m.: žvilgsniu. 
**) 1013 m.: 1888 m. kiekvienos kalbos ir t. t. 
*) 1904 m. lietuvių laikraščių ėmėjai, tiesą pasakius, atsirado tik 
pačioj metų pabaigoj“). Todėl juos čia praleidžiame. 
9) 1913 m.: neturi savitos vertės. 
***) 1038 m.: imamų laikraščių egzempliorių. 
“1913 m. nepažymėta. 
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Aišku*), jog pasirodžiusi**) lietuvių spauda Kauno gub. 
skaitomoj spaudoj užėmė vieną didžiausių vietų. Tiesa, „Šal- 
tinio“ lioterija, vienam kitam mėnesiui padidinusi prenume- 
ratą, iškraipė***) tikruosius laikraščių santykius: jų mažiau 
teskaitė, ne kaip parodyta. Bet iau kitais metais tatai nebetu- 
rėjo įtakos bendram lietuvių spaudos skaičiui pakelti****). 
Prieš naują konkurentę, matome, pasitraukia ir lenkų ir rusų 
spauda, kuriedvi ligi to laiko viešpatavo Lietuvoj. Reakcijos. 
metu, kuomet demokratinė lietuvių spauda uždūsta nuo troš- 
kaus oro, rusų laikraščiai įgija didesnę įtaką*****). Bet puo- 
lusi lenkų įtaka*****) aukščiau nebepakila. 


III. 


Atskirų laikraščių prenumeratos statistika nedaug teduoda. 
Ir ta pati supainiota ir neteisinga: vietomis ji atsikartoja arba 
pramanoma, vietomis jos nė būti nėra. Dažniausia gi vis ne- 
pilnos Žinios; taip bent yra su lietuvių laikraščiais. 


Vilniaus (Lietuvos) 

Žinios | „| 673 |2.028 1.959 a 1.696 1.088 952 
Lietuvių Laikraštis | 199 (2) | 243 90 (?) 80 (?) 80 (2) — 
Nedėldienio a ais — | (0) (0 100 T21 (2) 161(?)) — 
Vienybė —|—|— 424 1.275 1550 |1.651 

altinis — | — | (2) |15.984 6.725 4356 3.446 
Lietuvos Ūkininkas — | (2) | (2) 699 866 893 1.152 
Viltis 2 — | — - (?) 1.035 801 992 
Žarija — | — | — (?) 148 148 (?)) — 
Dosė — | — | — (?) (2) (?) 154 
Spindulys . — | — | — — | — | — 168. 

Iš viso. 872 |2.028|2.202|20.392 |12552 | 9071 |8515 


Klaidų gyva bala. Sulyginę su aukščiau pateiktais skait- 
menimis******), čia nerandame: 


*) 1913 m.: Neabeiotina. 
**) 1938 m.: 1904 m. Rusų valstybės sienose viešai pasirodžiusi. 
***) 1913 m.: įtraukė apsčiai neteisybės į. 
****) 1013 m.: Bet ta yda da nepasiekė bendrosios vertės lietuvių 
spaudos. 
*****) 1913 m.: įtekmę. 
******) 1913 m.: antrąja lentele. 
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1904 metų 121 ėmėjo 

1905 494 „Lietuvių Laikraščio, L. Ūkininko 

1906 „3622 „L. Ūk.,, L. Balso, N. Gadynės,Šaltinio, 
Ned. Skaitymo 

1907 „1633  „ Skardo, (Žarijos), Vilties, Draugijos 

190877. 959 „Vadovo 

1909 „ 961 „Vadovo, 

1910 „ 591 „Vadovo, Visuomenės ir t. t. 

1905 m. nerodoma „Lietuvių Laikraščio“ ėmėjų, bet rodoma 
1908—1909 m., kai jis nebėjo nuo 1907 m. pradžios. Rodoma ne- 
bėję 1908—1909 m. „Nedėldienio Skaitymas“, 1909 m. „Žarija“ ir 
pan. Nerodoma nė vieno Rygos ar užsieninio laikraščio. Įrašy- 
tosios žinios taip pat nepilnos. "Turime parankiui pirmojo „Vil- 
niaus Žinių“ pusmečio prenumeratą — 2.9907). O vyriausybė 
paduoda tiktai 2.028. Skirtumas nemažas! Dėl tokių duome- 
nų*), žinoma, baugu daryti betkokie tikslesni išvadai. Ne- 
bent tiktai visuomenės gyvenimo krypimas**) tegalima lengvai 
pažymėti: stiprėjant porevoliucinei reakcijai Rusijoje, stiprėji- 
mas taip pat savosios reakcijos***). 

Įdomi lenkų laikraščių istorija. Ligi 1904—1905 m., kuo- 
met vyriausybė neleido Lietuvoj iokio lenkų laikraščio, viena 
Varšuvos spauda čia teviešpatavo. Po tų metų pamažėli nyksta 
Varšuvos laikraščių įtaka****), ir jos vietą užima Vilniaus lei- 
diniai.  Nevilnietiški, poniškai šviesuomenei skiriami laik- 
rašei 489): 

5) M. Biržiškos str. „Vilniaus Žinių“ prasiplatinimas per pirmaji 
pusmetį 1905 metų“, išspausdintas 1908 m. „Vilniaus Žinių“ nr 161—162 ir 
pakartotas mūsų rinkiny. 

*) 1913 m.: Akyse tokių davinių. Tai buvo V. Požėlos, ne M. Bir- 
žiškos posakis. 

**) 1913 m.: krypsnis. 

***) 1913 m.: „Vienas jų — tai klerikalų įtekmė. Toli jos nėra nu- 
stelbusi reakcija, bet da pakėlusi ią: kaip gi — tai savi žmonės. Nesu- 
nyko taip pat nė liberalinė ūkininko įtekmė. Jo literatūra — „Liet. Ūki- 
ninkas“ užaugo. Tiesa, iis nemėgsta vyriausybės. Bet da labiau bijoda- 
mas revoliucijos, jis taikosi, kad ir su vyriausybe. Nenuostabu, kad ir 
reakcijos griausmas ne jin pataikė“. Savo rinkinyje pakeičiu tai trumpu 
ir nevaizdingu posakiu, pašalindamas kur galint srovines sąskaitas, be to, 
nebūdamas tikras, ar „Giedros“ kalendoriaus redaktorius Vladas Požėla 
visur bus palikęs mano mintis taip, kaip jos mano buvo išreikštos. Mi- 
nėtieji keli sakiniai ir dar viena kita tikrai „nemaniškai“ skamba. 

****) 1913 m.: įtekmė. 
**+***) 1913 m.: Inteligentų — ponų. 
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1888—1904 m. 1906—1910 m. 


„Kraj“ (Petrapilyje) — 200—300 180—50 
„Slowo“ — 140—200 100—150 
„Biesiada Literacka“ ; Varšuvoje — 140—120 125—60 
„Wiek“ — 100—140 60—30 


Jų vietą užima Vilniaus „Kurier Litewski“ (Kurjer Wi- 
leiski) 800—1000 ėmėjų ir „Dziennik Wileūski“ („Goniec Wi- 
lenski“) 100—400. Bet kai kurie Varšuvos laikraščiai da pas 
mus turisi; 


1910 m. 
„Kurier Polski“ su 589 ėmėjais (1901 m. 480, 1908 m. 836)*) 
„Kurjer Warszawski“ „398  „ 
„Kurjer Codzienny“ „237  „ 


Taip pat iš Varšuvos eina kunigams „Przegląd Katolicki“ 
1888—1904 m. 180—200, 1906—1910 m. 160—80**). 


Ir sodiečiams leidžiamų Varšuvos laikraščių skaitytojų 
turima***); 
1888—1904 1906—1910 m. 
„Gazeta Swiąteczna“ 200—500 450—300 
„Z0rzA“ 120—170 79—158 


Tuos****) laikraščius iš dalies*****) pavadavo Vilniaus 
laikraščiai: 


1910 m. 
„Gazeta 2 grosze“ 284 
„Jutrzenka“ 108 


Daugiau už kitus laikraščius******) nustojo savo skaity- 
tojų „Przegląd Katolicki“, kuris 1897 metais turėjo net 342 
ėmėju. Jo vietą užėmė „Draugija“ ir „Vadovas“. Negalima to 
pasakyti apie lenkų laikraščius, sodiečiams skiriamus. Jie 


*) 1938 m. įterpta skliausteliuose duodamos žinios. 
**) 1913 m. „Przeglądo Katolickio“ duomenys klaidingai išspaus- 
dinta prie Varšuvos leidinių sodiečiams. 
***) 1013 m.: demokratesnių skaitytojų. 
****) 1913 m.: Kitus. 
*****) 1938 m. įdėta. 
****4*) 1913 m.: Daugiau kitų laikraščių. 
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da tebeturi skaitytojų, kad ir tie skaitytojai juos gauna ne 
savo lėšomis, tik kurio dvarininko ar šiaip veikėjo išrašytus*). 


Iš rusų laikraščių plačiau eina: 


1888—1894 m. 1895—1904 m. 1906 m. 1910 m. 


S SUOL S aiis Aet aa 1.300—1.000 900—500 500 600 
„Birževyja Viedomosti“ ...... 150 1.800 2438 2513 
„Sovremennoje Slovo“ ........ — -—- — 541 
Cd e S A S, -- — -—- 523 
„usskojė, SIGVO“ „use saaa — — — 235 
„lazeta“KOpolka“ Zee a — — —- 928 
„Vilenskij Viestnik“ .......... (2) 170—300 — 194 
„Novoje Viemia“ „ee. auka o 130 300 (2) 550 
„Sievero - Zapadnyį Telegrai“ 

(Kaune) — — 600 750 
TNN a aaa ET 400 (2) 597 1.100 
„riroda 1 Liūdi Vedos — — AD 201 
„Viešstnik „Žhanija“ «56 ok — — — 177 
„Sovremennyj Mir“ „L... == sa 30 EA 
„Russkoje Bogatstvo“ ........ — 2-— 20—30 — 


Matyti, kad geriausia sekasi visokiai bespalviai spaudai, 
kaip „Niva“, „Gazeta Kopeika“, ne vien rusų skaitomai leng- 
vai liberalinei kaip „„Birževyia Viedomosti“ ar „Sievero - Za- 
padnyj Telegraf“, net griežtesnei liberalinei kaip „Sovremen- 
noje Slovo“, „Rieč“ ar „Russkoje Slovo“**). Ir „Sviet“, kuris 
seniau net kunigų buvo išrašomas***), išskydo toj palšumoj. 

Taikioji latvių publika skaito: „Teewija“ (1893 m. 106, 
1907 m. 495, 1910 m. 217), „Latweeschu Awizes“ (1890 m. 119, 
1904 m. 181, 1907 m. 291, 1910 m. 111), „Tevia“ (1910 m. 217), 
„Dzimtenes Wehstnesis“ (1910 m. 258) ir kitus. Žydai, be 
rusiškų, dar: „Der Fraind“ (1905 m. 1.797, 1910 m. 1.262), 
„Haint“ (1910 m. 359) ir kitus.  Konservatyva vokiečių pub- 


*) 1913 m.: „Jie da tebeturi skaitytojų, ir mūsų laikraščiai da toli 
jų nėr iškėlę, kaip tikisi mūsų „katalikai“. Sakinys ne tik redakcijos, bet ir 
korektūros pagadintas, kad ir mintis sunku besuvokti. 

**) 1913 m.: „Matyti, kad geriausia sekasi visiškai bespalviai, vėjo 
pučiamai liberalinei literatūrai. Tokia „Niva“, „Gazeta Kopeika“, „Birže- 
vyia Viedomosti“ ir kiti daugiausia turi skaitytojų“. 

***) 1913 m.: taip švietė kunigams. 
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lika: „Diina Zeitung“ (ligi 200 ėmėjų), „Rigasche Rundschau“ 
(ligi 160 ėmėjų)*) ir kitus**). 


ĮV***), 


Lentelėse aukščiau patiektus duomenis pavaizduosime čia 
dar keliomis diagramomis. Laikraščių prasiplatinimas 1888— 
1910 m. atskiruose (gub. ir aps.) miestuose galima pavaizduoti 
diagrama N 1****), kurią, kaip ir visas kitas, pridedame atski- 
ruose lapuose, 

Tokia pat diagrama (N 2) vaizduoja 1888—1910 m. laikraš- 
čių prasiplatinimą apskritimis. 

Diagrama N 3 vaizduoja 1888—1910 m. Kauno gub. mies- 
tą ir sodžių laikraščių prasiplatinimo atžvilgiu. 

Diagrama N 4 vaizduoja 1888—1910 m. Kauno gub. laik- 
raščių prasiplatinimą įvairiomis (šešiomis) kalbomis. 

Pagaliau, diagrama N 5 vaizduoja 1888—1910 m. Kauno 
gub. įvairiakalbės spaudos tarpusavį santykį: kiek kuriai kal- 
bai tenka 4 iš 100 parsisiųsdinamų egzempliorių. 


Pabaigai dar keletas duomenų, 1913 m. straipsnyje nepa- 
teiktų, kiek kuriais metais kurių vardų laikraščių Rusų admi- 
nistracijos statistika Kauno gub. yra parodžiusi. Taigi 1888 m. | 
Kauno gub. paštai gaudavo 224 laikraščius (vardus), 1889 m. 
203, 1890 m. 248, 1891 m. 260, 1892 m. 260, 1893 m. 260, 1894 m. 
260, 1895 m. 250, 1896 m. 250, 1897 m. 250, 1898 m. 250, 1899 m. 
270, 1900 m. 300, 1901 m. 300, 1902 m. 300, 1903 m. 450, 1904 m. 
455, 1905 m. 438, 1906 m. 450, 1907 m. 360, 1908 m. 360, 1909 m. 
360, 1910 m. 380. Deja, krinta į akis perdaug apskriti 
ir pasikartoją, tad įtartini skaitmenys (250, 260, 270, 300, 


*) 1938 m. latvių, žydų ir vokiečių spaudos duomenis patiekiu tiksles- 
nius negu 1913, 

**) Po to nebekartoju nevisai aiškaus ir nevisai mano sakinio: „Visa 
ta literatūra ramios, nusistojusios visuomenės, kuri glūdi, demokratijai 
nubudus, ir pakila, reakcijai užėjus, ne vardan laisvės ir gerovės pakila, bet 
taikos ir nuolankos“. 

***) IV-iį skyrių su diagramomis patiekiu tik šiame rinkinyje. Tų 
diagramų kalendoriuje neišspausdinta. 

29**) Dėl 1898 m. keisto Telšių ir Panevėžio skaitmenų šokinėjimo 
esu iau anksčiau pasisakęs. 
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360, 380, 450), kurių patikrinti iš pačių laikraščių įvardijimų ne- 
galime, ,„Pamiatnose knižkose“ tik kai kuriuos laikraščius te- 
įvardijant. Taip pat nežinome, kiek kuriai kalbai tenka čia laik- 
raščių vardų, išskyrus 1888 ir 1889 m., kur tad parodoma: 


1885 m. 1889 m. 


rusų kalba 154 147 
lenkų > 38 34 
vokiečių £ 14 12 
latvių Gi 8 6 
žydų 35 4 2 
prancūzų 5 2 il 
suomių » 2 — 
„tarptautinių (?) laikr. 1 Ė 
nežinoma kalba 1 i r 
203 224*) 


Laikraščių prasiplatinimas Kauno 
gubernijoj 1892 ir 1902 metais 


(valdžios žiniomis**), 


Įdomi būtų mūsų kultūrai suprasti***) skaitymo sta- 
tistika: pasakyk man, — sako — ką skaitai, tai aš tau pa- 
sakysiu, kas esi? Nors pilna statistika visų mūsų skaitomų 


*) Pel. Bugailiškis rašė taip pat apie laikraščių prasiplatinimą 
1909 m. „Vilniaus Žinių“ Nr Nr 77—78: „P. B-is, Kiek ir kurių Kauno gub. 
skaitoma laikraščių?“ Straipsnį pataisęs ir papildęs naujomis žiniomis 
1911 m. jis pakartojo Metraštyje — almanache „Šviturys“ (su kalendorium 
1912 m.) pusl. 121—126: „Gk., Laikraščių išsiplatinimas Kauno gubernijoje 
(statistikos bandymai)“. Ten įis mėgino nustatyti, kiekai žmonių atiteko 
vienas egz. 1902, 1907 ir 1909 m, atskiruose miestuose ir apskrityse, taip 
pat tautybėmis, ir atkreipė dėmesį į tai, iog laikraščių agentūros, ėmusios 
daugiau pardavinėti atskirais numeriais, sumažinusios prenumeratą, ypa- 
čiai ten, kur greitesnis geležinkelio susisiekimas, kaip Šiauliuose, Kaune. 
**) Iš 1905 m. „Vilniaus Žinių“ Nr 23, kur str. antraštė: „Laikraščių 
prasiplatinimas Kauno gubernijoj. 1892 ir 1902 metai (valdžios žinios)“. 
Pasirašė M. Biržiška. 1905 m. straipsnio kalbą sutvarkė J. Jablonskis. 
Straipsnis čia kartojamas iš ištaisyto, sulyginus su pirminiu rankraščiu, 
spausdintojo teksto. Palygintina su str. Laikraščių prasiplatinimas Kauno 
gubernijoj 1888—1910 m. (mūsų rinkiny p. 259—269). 
***) 1905 m.: kultūros supratimui. 


= DAS 


knygų ir laikraščių pasilieka svajojimų srityje“) ir galima nau- 
dotis tik jos dalimi — laikraščių statistika, ir čia**) užsieniuose 
spausdinamieji laikraščiai, ilgai dar, tur būt, bus***) anapus 
jos, — bet ir tos smulkmenos, kurias mums suteikia valdžios 
statistika, gali padėti tiriant****) kultūrinę lietuvių būklę*****) 
tyrinėjant. Pasisėmęs sau žinių iš ,„Kovenskaja gubernija za 
vremia 1843—1893 g.“ (1893, Kaune) ir „Pamiatnaja knižka Ko- 
venskoi gubernii na 1904 g.“ (1903, Kaune), pamėginsiu sugre- 
tinti******) nelietuviškųjų Rusiioj spausdinamųjų laikraščių 
prasiplatinimą 1892 ir 1902 metuose tarp Kauno gubernijos 
gyventojų). 


1892 m. Kauno gubernijoj buvo 1.625.656 gyventojai“); jie 
sau siųsdinosi 10.159 Rusijoj spausdinamųjų laikraščių eg- 
zempliorius. Taigi vienas toks laikraštis teko“) 160 gyven- 
tojų, jei tik gyventojų skaičius bus čia“) teisingai parodytas. 
1902 m. buvo ten 1.649.096 gyv“), kuriems ėjo 17.860 laikr. 
egz. — vienas Rusijoj spausdintas laikraštis (laikraščio eg- 
zempliorius) teko") 92 gyventojam. Jeigu atkreipsime dė- 
mesį į įtartinai") didelį Kauno gub. gyventojų skaičių 1892 m., 
palyginant“““") su 1902 metais; į tai, iog po ryšeliu (po ban- 
derole) gaunamųjų užsieninių laikraščių parsisiųsdinimas““““") 
Kauno gubernijon negalėjo sumažėti (be priežasties) per 10 
metų, tik galima spėti, įog padidėjo“““““?) (1892 m. jų ėjo net 


*) 1905 m.: ribose. 
**) 1905 m.: tai. 
***) 1905 m.: gulės. 
****) 1905 m.: tyrinėjant. 
*****) 1905 m.: kultūriškąjį stovį. 
*4****) 1905 m.: sustatyti. 
1) Žinios apie pačius laikraščius 1892 m. yra“) „Kovensk. gub.“ pusl. 
295, 1902 m. .„Pam, kn.“ pusl. 61. 
?) 1905 m.: randasi. 
2) „Kov. gub“ pusl. 362. 
“ 1905 m.: buvo ant. 
“)  Tuodu žodžiu 1938 m. įrašyta. 
3) „Pamiat. knižka“ pusl. 67. 
00) 1905 m.: atidžią ant abejotinai ir t. t. 
0) 1905 m.: sulyginant, 
0000) 1905 m.: išrašinėjimas. 
*000) 1905 m.: pasididino. 


ži 


139 egz., tuo tarpu 1902 m. nėra žinių“); jog lietuvių tautos vi- 
suomeniniam**) gyvenimui stiprėjant“**), didėjo****) ir par- 
sisiųsdinimas jų kalba Prūsų Lietuvoje leidžiamųjų laikraščių, 
— jog „Ukininkas“, „Tėvynės Sargas“, „Darbininkų Balsas“, 
„Varpas“ ir kiti 1902 metų laikraščiai platinosi po Kauno guber- 
niją didesniu egzempliorių skaičiumi negu tas pats ,„„Ukinin- 
kas“, „Varpas“, „Žemaičių ir Lietuvos Apžvalga“, „„Apšvieta“ 
ir kiti lietuvių laikraščiai 1892 metais“****); jog ir kitų kalbų 
užsieniniai******) laikraščiai, pašto") nežymėti, 1902 m. dau- 
giaus mus pasiekdavo, negu 1892 m., nes tatai turėjo atitikti 
mūsų krašto kilimo reikalą“"): gana drąsiai galima tvirtinti, jog 
Kauno gubernijoje visokių (leidžiamų Rusijoj ir užsieniuose) 
laikraščių reikalavimas auga greičiaus, negu reikalavimas vien 
tik Rusų valstybėje““?) spausdinamųjų laikraščių. Tur būt, ne- 
apsiriksimeę pasakę““"), jog pirmasis reikalavimas per tą laiko 
tarpą bent") dukart bus užaugęs“““*??), 


Miestas, miestelis ir sodžius kiekvienas gyvena savo gy- 
vatą, į kitų nepanašią“). Labai naudinga būtų pamatyti, kiek 
kas iš jų skaito. Apie miestelius neturiu tam tikrų žinių. Mano 
šaltiniuose jie papaviečiui (pavietais)““) su sodžiais ir ki- 
tomis sėdybomis suvienyti. Jei tat ir nevisai teisinga, tai visgi 
paklaida mažesnė negu priskaitant juos prie miestų, kurių gy- 
venimas skiriasi nuo jųjų gyvenimo labiaus, negu miestelių nuo 
kaimo“*); du vadinamuoju miestu — Vydžius (182 laikr. egz. 


*) 1905 m.: nežinau kiek. 
**) 1905 m.: visūmenės. 
***) 19005 m.: augant. 
**3*) 1905 m.: augo. 
*****) 1905 m.: metuose. 
******) 1005 m.: užsienių. 
?) 1905 m.: krasoi. 
X 1905 m.; nes toks buvo mūsų krašto tobūlinimosi reikalavimas. 
00) 1905 m.: viešpatystėje. 
0000) 1905 m.: sakysim (viet. Tur būt, neapsiriksimę pasakę). 
00000) 1905 m.: mažų-mažiausiai. 
0000) 1905 m.; užaugo. 
?) 1905 m.: gyvata .... nepanašia, 
“9) 1938 m. nekeičiu jų apskritimis. 1905 m. spaudos riktas: Mano 
straipsnyje, 
.9*) 1905 m. po to dar: bent paskutiniame atžvilgyiė ryšys yra 
didesnis, 
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1902 m.) ir Šiaduvą (93 laikr. egz. 1902 m.) aš pats atskirsiu 
nuo miestų grupės*) ir įskaitysiu**) į miestelių grupę***), 
nes po teisybei tiedu mūsų „miestai“ maž kuo, gal ir niekuo, ne- 
siskiria nuo paprasto žydų miestelio. Septyniuose gubernijos 
ir pavietų miestuose 1892 m. buvo skaitoma 4.918 laikr. egz. 
(tai buvo 48,41 viso Kauno gub. gaunamų egzempliorių), liku- 
sius gi 5.241 egz. (51,59) skaitė „pavietai“, t. y. miesteliai, 
dvarai, sodžiai, vienasėdijos ir t. t. 1902 m. šiems skaičiams at- 
sako 7.918 ir 9.942 egz. (44224 ir 55783). Šiaip****) visoi 
gubernijoj laikr. egz. skaičius užaugo 763 (17.860 egz. vietoj 
10.159 egz.). Tad miestuose padaugėjo*****) 614 (7918 viet. 
4.918), pavietuose 903 (9.942 viet. 5241). Taigi 1) laikraščių 
reikalavimas išaugo ne tik absoliučiai******) pats iš savęs 
(763), bet ir proporcionaliai******) palyginus") su gyventojų 
skaičium, kuris negi galėjo užaugti 76 nuošimčiais; 2) laikraš- 
čių reikalavimas pavietuose augo greičiau negu miestuose ir ne 
tik absoliučiai******) (pavietuose 907, miestuose 614), bet ir 
proporcijonaliai******) *) (1892 m. 51,59 pavietuose, 48,41 5 
miestuose, 1902 m. 55,789 ir 44,22), 4 su viršum nuošimčiais 
pavietų naudai. Klausimą, kiek užaugo gyventojų skaičius per 
tiek laiko, paliksiu šalyje be atsakymo: nėra tvirtų Žinių ne tik apie 
visų gubernijos gyventojų skaičiaus augimą, bet ir apie atskirų 
svarbių-svarbiausių mūsų visuomenės gyvenamųjų“) vietų jo- 
kių nuošimčių išvesti negalima — mažkam tikusių mūsų“"") val- 
dininkų „gyventojų statistikoje“"“""") tokie, saky- 
sime““"“?). Šiauliai prieš pirmąjį (1897 m.) visuotiną Rusų 
valstybės“) gyventojų surašymą, kuris iš dalies ėjo valdžios 


*) 1905 m.: grupos. 
**) 1905 m.: priskaitysiu. 

***) 1905 m.: kuopą. 

****) 1905 m.: Šeip. 

***+**) 1905 m.: pasididino. 

******) 19005 m. visur: absoliutiškai, proporcionališkai. 
) 1905 m.: (sulyginus) prie... skaičiaus, kurisai iuk negalėjo. 
“) 1905 m. prieš tai dar: viens prie kito. 

1905 m.: gyvenimo. 

Čia, žinoma, rusų. 

00000) 1905 m.: pagal... statistiką. 

1905 m.: padėkime. 

“) 1955 m.: viešpatystės. 


statistikos patikrinimu*), turėjo net per 21.000 gyventojų, 
o dabar pasirodo teturį tik 17.000! Telšiai tuomet — 11.000 su 
viršum, dabar — 6.500 ir t. t.! o po teisybei visi mūsų miestai 
auga, bent nesusitraukia ... 1902 m. miestų gyventojų buvo 
139.699, pavietų — 150.397*), tad 1 laikraštis atitinka**) 18 
miestiečių (139.699:7.918) ir 152 pavietiečiu (1.509.397: 
9.942). Atskirais miestais skirdami, gauname: 1902 m. gyven- 
tojų ir parsisiųsdinamųjų laikraščių skaičiumi 1 vietą užima 
pavieto ir gubernijos miestas Kaunas su savo 73.743 gyv. 
ir 4.194 laikr. egz. (1892 m. taip pat I: 2.356 laikr. egz.), taigi 
1 laikraštis 17 gyvent.; II gyventojų ir III laikr. (egz.) skai- 
čiumi — Šiauliai su 17.196 gyv. ir 858 egz. (1892 m. III 
laikr. skaičiumi 596), taigi 1 laikr. 20 gyv.; III gyvent., II laikr. 
skaič. Panevėžys su 14625 gyv. ir 957 egz. (1892 m. 
egz. skaič. taip pat II: 706), tad 1 laikr. 15 gyv.; IV Ukmer- 
gė 13.263 gyv., 651 egz. (1892 m. egzempl. skaič. V: 362) — 
1 laikr. 22 gyv.; V Raseiniai 7.537 gyv., 505 egz. (1892 m. 
egz. sk. IV: 403) — 1 laikr. 15 gyv.; VI Zarasai (rusų 
kalba***) Novoaleksandrovsku pramanytas) su 6.838 gyv. ir 
424 egzempl. (1892 m. taip pat VI:265) — 1 laikr. 16 gyven- 
tojų; VII Telšiai 6.497 gyv., 329 egz. (1892 m. VII: 230) 
— 1 laikraštis 20 gyventojų"). Nors daugiausiai eg- 
zempliorių, 4194 iš 7918 (533 visų Kauno gub. mies- 
tuose gaunamų egzempl.) išrašo gubernijos miestas, kuriame 
gyventojų yra daugiau, negu pusė visų gubernijos miestų gy- 
ventojų, 73.743 iš 139.699 (taip pat kuone 5374), bet laikraščių 
prasiplatinimo atžvilgiu Kaunas neina pirmuoju****): 


I. Panevėžyje vienas laikraštis atitinka 15 gyv. (14,91); 


II. Raseiniuose | p i 15 „ (1498); 
III. Zarasuose k. a 4 IB p 

IV. Kaune j " ž Li 

V. Telšiuose 5 A š 20 (nepiln.) 

VI. Šiauliuose i £ 2 20 gyv. (su virš.) 
VII. Ukmergėje | ė “ 2 „ 


*) 1905 m.: buvo gal ir kontroliu... statistikai. 
+ „Pam. kn.“ pusl. 72. 
**) 1905 m.: puola ant. 
***) 1905 m.: kalboje. 
5) „Pam. kn.“ pusl. 172 — apie miestų gyventojus. 
****) 1905 m.: su... prasiplatinimu vietinių gyventojų tarpe išeina kitaip. 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn. 18 
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Per dešimtį metų laikraščių išrašinėjimas padidėjo*): 

I. Ukmergėj 803, II. Kaune 784, III. Zarasuose 604, 
1V. Šiauliuose 4495, V. Telšiuose 433, VI. Panevėžyį 3673, 
VII. Raseiniuose 2573. 

Stebėtinas skaitymo augimas dviejuose mūsų gan nežy- 
miuose miestuose, Ukmergėje ir Zarasuose, katrų ypačiai antra- 
jame“*) laikraščiai gan plačiai skaitomi. Raseinius veikiai 
apveiks kiti miestai, labiausiai Kaunas ir Zarasai, plačiu skai- 
tymo augimu pirmose eilėse žengiantieji. Žymus mūsų visuo- 
menės judėjimo centras Šiauliai laikraščių išrašinėjimo***) 
augimo ir jų prasiplatinimo****) gan mažus parodo skaičius; 
bent aš, turiu prisipažinti, laukiau didesnių. 

Pavietų tarpe I vietoje gyventojų ir II laikraščių skai- 
čiumi eina“****) Raseinių pav. 241.039 gyv., 2.006 egz. 
(1892 m. 1.055 egz. — II vieta) — 1 laikr. tenka") 120 gyv.; 
II gyventojų ir I laikraščių skaičiumi Šiaulių pav. 
237.513 gyv., 2.018 egz. (1892 m. 1.243 — I) — 1 laikr. 118 gyv.; 
III gyvent., V laikraščių skaičiumi eina“") Ukmergės pav. 
228.730 gyv., 1.080 egz. (1892 m. 592 — V) — 1 laikr. 212 gyv.; 
IV gyvent., III laikr. skaičiumi Panevėžio pav. 222.609 
gyv., 1453 egz. (1892 m. 688 — IV) — 1 laikr. 153 gyv.; V 
gyvent., VII laikr. skaičiumi Zarasų pav. 210.059 gyv., 699 
egz. (1892 m. 491 — VI) — 1 laikr. 315 gyv.; VI laikr. skai- 
čiumi Telšių pav. 188.829 gyv., 1.415 egz. (1892 metų 703 — 
III) — 1 laikr. 133 gyv.; VII gyvent., VI laikr. skaičiumi Ka u- 
no pav. 170.392 gyv., 996 egz. (1892 m. 469 — VII) — 1 laik- 
raštis 170 gyventojų“). 


Laikraščių prasiplatinimu pavietai eina tokioje eilioje: 


I. Šiaulių paviete laikraštis tenka“"")..... L. 118 gyvent. 
I Raseinių DAVL aus ėaltaro ind ses asas 120475 
IE EISIŲ DAV a ae 133 


*) 1905 m.: pasididino. 
**) 1905 m.: kurių paskutiniajame. 
1905 m. spaudos riktas: išvažinėjimo. 
1905 m.: augime ir prasiplatinime. 
24+4*) 1905 m.: vietą... užima. 
?) 1905 m.: ant (taip ir toliau). 
Ir 1905 m.: eina. 
5 „Pam. kn.“ pusl. 172 (apie miestų gyventojus). 
1905 m.: išpuola ant. 
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IV. Panevėžio pav. laikraštis tenka .......... 153 gyvent. 
Lu T Ma LZ0 is 

M Elkinereės DAS aa ali ao en pala kai siaiėa ŽŽ 

Mas Za a as a UE S 


Per dešimtį metų laikraščių parsisiųsdinimas padidėjo*) 
pavietuose; 

I. Kauno pav. 11343, II. Panevėžio pav. 1113, III. Telšių 
pav. 1014, IV. Raseinių pav. 904, V. Ukmergės pav. 834, 
VI. Šiaulių pav. 623, VII. Zarasų pav. 423. 

Šie skaitmenys aiškiai rodo“*), jog laikraščiai labiaus yra 
prasiplatinę Žemaičiuose (Šiaulių, Telšių, Raseinių pav.) negu 
Augštaičiuose, o šiuose labiau vakaruose, taigi***) Žemaičių pa- 
sieniu (Panevėžio ir Kauno pav.) negu rytuose (Ukmergės ir 
Zarasų pav.); blogiausia****) Zarasų pav., kurio nemaža dalis 
gudų*****) užgyventa, nors pats Zarasų miestas gan žymią 
tuo atžvilgiu“*****) užimą vietą tarp Kauno gubernijos mies- 
tų. Laikraščių parsisiųsdinimo augimu Žemaičių pavietai pa- 
silieka užpakalyje Kauno ir Panevėžio pav.; Žemaičiuose bene 
bus užsilikęs skaitymo noras, laikraščių prasiplatinimu išreikš- 
tas, nuo senesnių gadynių, nuo garsingo Valančiaus vys- 
skupavimo laiko?.. Tas noras reiškėsi dar ir skaičium čia 
nereiškiamu vadinamųjų „nelegališkų“, Prūsų Lietuvoje ir 
Amerikoje spausdinamų, lietuviškųjų laikraščių (Apžvalgos ir 
Tėvynės Sargo, Varpo ir Ukininko, taip pat ir kitų) prasiplati- 
nimu kaip tik pavietuose, kas draugėn sudėjus su aukščiau nu- 
rodytais skaitmenimis daug didesnį rodo pavietų įsiskaitymą“). 
Zarasų pav. ir laikraščių platinimosi augimu liko paskutiniuoju; 
priminsiu, jog ir šiaip visokių laikraščių, ne tik Rusijoj spaus- 
dinamų, grynuose lietuvių pavietuose platinasi daugiaus, negu 


*) 1905 m.: pasididino. 
**) 1905 m.: Iš privestų skaičių aiškiai matome. 
224). 1005 nt t. V. 
****) 1905 m.: blogiausiai stovi. 
*****) 1905 m.: baltarusių. 
*4****) 1005 m.: tame atvėjuje. 

) 1905 m. šis rankraščio sakinys dėl rusų cenzūros, kuri pat pra- 
džioie buvo panašų „nelegalumą“ praleidusi, gal pačios redakcijos išbrauk- 
tas, negavo būt išspausdintas. Dabar iį čia kartoju, deia, ne iš rankraščio, 
tik iš atminties. 


18* 
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maišytame lietuvių ir gudų*) Zarasų paviete. Patys gudai“) jo- 
kių tokių „nelegališkų“ raštų nemato... 


Kalbos atžvilgiu“*) Kauno gubernijoi skaitomi laikraščiai 
1902 m. taip***) skiriami: I rusų kalba****) 11.689 egz. (65,45 5), 
II lenkų 4.353 egz. (24,37), III latvių 666 egz. (3,734), IV žydų 
586 egz. (33 su viršu), V vokiečių 530 egz. (beveik 33), kito- 
mis kalbomis*****) 36 egz. 1892 m. rusiškų laikr. buvo 6.828 
egz. (67,2193) — I, II lenkiškų 2.275 (22,40), III vokiškų 490 
(4824), IV žydiškų 321 (3,163), V latviškų 245 (2,41). Per 
dešimtį (1892—1902) metų rusiškų laikraščių parsisiųsdinimas 
užaugo 713 (11.689 viet. 6.828), lenkiškų 913 (4.353 viet. 
2.275), latviškų 7235 (666 viet. 245), žydiškų 834 (586 viet. 321), 
vokiškų 84 (530 viet. 490). Taigi******) augimu Kauno gub. 
blogiausiai sekasi, be vokiškų laikraščių, kurie pas mus beveik 
vietoje") stovi (83), rusiškiems laikraščiams, geriausiai len- 
kiškiems, kurių skaičius padidėjo ne tik absoliučiai (914), bet 
ir proporcijonaliai — rusiškų laikraščių augimo nenaudai“) — 
24: 1892 m. lenkiškų laikr. buvo 22403, rusiškų 67,213 viso 
laikraščių egzempliorių skaičiaus, 1902 m. lenkiškų 24,37, 
rusiškų 65373. O per tą laiką kiek padidėjo pačių lenkų 
skaičius žemaičių ir aukštaičių šalyje? Argi taip pat 913? 
Abejoju... Tvirtas lenkiškų laikr. skaitymo augimas pas mus 
galima išaiškinti pačių mūsų lenkų dvasios stiprėjimu““") ar 
jųjų (Ienk.) laikraščių platinimusi tarp lietuvių trūkstant""“") lietu- 
viškų laikraščių... Žydų laikraščius skaito vieni žydai. Ste- 
bėtinai mažai jie brangina savo raštą““""): 310.2727) žydu par- 


*) 1905 m.: baltarusių. 
**) 1905 m.: Kalba. 
***) 1905 m.: teip (kaip ir šeip). 
****) 1905 m.: kalboje. 
*****) 1005 m.: kitose kalbose. 
******) 1905 m.: Išeina, jog. 
") 1905 m.: ant vietos. 
0) 1905 m.: kenksmui. 

00) 1905 m.: augimu. 

000) 1905 m.: dėlei stokos. Visur čia 1938 m. lenkiškų, rusiškų ir t. t. 
vietoje 1905 m. lenkų, rusų ir t. t. Taip pat 1938 m. padidėjo viet. 1905 m. 
pasididino, 1938 m. taip pat viet. 1905 m. teipgi ir t. t. 

000) 1005 m.: stebėtinas mažas jų prisirišimas prie savo rašto. 

? „Pam. kn.“ pusl. 75. 
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sisiųsdina 586 savo laikraščių egzempliorius! 1 Žydų laikraš- 
tis 530 žydų! Latvių laikraščius skaito latviai, bet ir ne vie- 
nas iš Rygos, Liepojos*) ar Mintaujos pagrįžęs lietuvis; vokie- 
čių — patys vokiečiai ir visokie komersantai, dvarininkai**) 
ir kiti turintieji rišančius iuos su Kuržemiu ir Lyvų žeme rei- 
kalus; rusų — visų kalbų gyventojai. Galima spėti, iog pasi- 
rodžius mūsų, cenzūros leidžiamiesiems lietuviškiems laikraš- 
čiams, šis tas pasikeis***) dabartiniame laikraščių sugrupa- 
vime nuošimčiais pagal kalbas. Viena****), lenkiškų laikraš- 
čių platinimas Kauno gub. neaugs taip smarkiai, kaip lig šiam 
laikui, nes lietuviškieji laikraščiai atims nuo jų nemaža skaity- 
tojų lietuvių, kurie ras, kas jiems reikalinga, ir savo laik- 
raščiuose, Kita — rusiškų laikraščių platinimosi augimas pas 
mus dar labiaus sumažės; matėm jau, iog ir ligi*****) šiam 
laikui jų augimas mažinas greta vis smarkesnio vietinių gy- 
ventojų kalbomis******) leidžiamų laikraščių augimo (žydiš- 
kų, lenkiškų ir latviškų), o ką sakyti apie įtaką“) lietuviškų 
laikraščių! 

Visuomenės“) gyvenimo stiprėjimas“) vis labiau skirsto 
jos grupių“““") reikalus, atstumia jas vieną nuo kitos; jų rei- 
kalavimai vis gilėja“““), įvairiauja, kas matyti ir laikraščių at- 
žvilgiu“"?). Jo (visuomenės gyvenimo)“) žengimą pirmyn 
Kauno gub. nurodo padidėjimas““) nuo 1892 iki 1902 m. parsi- 
siųsdinamųjų laikraščių skaičiaus: 1892 m. buvo 260 laikr. 
(vardų, antraščių“*), ne egzempliorių), 1902 m. 300, t. y. 
15553 daugiaus negu pirmiaus. Kokius laikraščius „kaunie- 


*) 1905 m.: Liepoiaus. 
**) 1905 m.: dvarponiai. 
***) 1905 m.: persimainys. 
****) 1005 m.: Pirma. 
*****) 1905 m. spaudos riktas: kiti. Tur būt, viet. iki. 
******) 1905 m.: kalbose. 
“0 1905 m.: itekmę. 
0) 1905 m.: Visūmenės. 
00) 1905 m.: tobulinimos, 
000) 1905 m.: grupų (kuopų). 
00000) 1905 m.: giliaus tobulinasi. 
00000) 1905 m.: pdk. nors ir su laikraščiais. 
9) 1905 m.: Jų. 
99) 1905 m.: pasididinimas. 
9*) 1905 m.: antrašų. 
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čiai“ pasirenka skaityti“)? 1892 m. Kauno gubernijoje buvo iš- 
rašoma rusiškieji laikraščiai: I. „Sviet“ 1.068 egz., II. Kovens- 
kija Gubernskija Viedomosti“ 560, III. ,,Niva“ 378, IV. „Novosti“ 
295, V. „Syn Otečestva“ 288, VI. „Dien“ 203, VII. „Vilenskij 
Viestnik“ 172, VIII. ,„Novoje Vremia“ 150 ir t., o lenkiškieii 
laikraščiai I. „Gazeta Swiąteczna“ 232 egz., II. „Przegląd Ka- 
tolicki“ 197, III. „Krai“ 183; 1902 m. rusiški laikraščiai I. „„Bir- 
ževyja Viedomosti“ 2.108 egz., II. „Niva“ 784, III. „Novosti“ 
756, IV. „Sviet“ 533, V. „Kov. Gub. Vied.“ 291, VI. „Rodina“ 
271, VII. ,Novoje Vremia“ 225, VIII. „Vilenskij Viestnik“ 215, 
IX. „Vokrug Svieta“ 207, X. „Pravitelstvennyj Viestnik“ 160, 
XI. „Sievero-Zapadnoe Slovo“ 143 ir kt., o lenkiški I. „Kurier 
Polski“ 579 egz., II. „Gazeta Swiąteczna“ 470, III. „Kraj“ 369, 
IV. „Gazeta Polska“ 274, V. „Przegląd Katolicki“ 195, VI. 
„Slowo“ 160, VII. „Zorza“ 146, VIII. „„Biesiada Literacka“ 
143, IX. „Wiek“ 136 ir kt. 

Paaiškinimui kai kurių skaitmenų**) pridėsiu porą žodžių. 
1592 m. antrosios „Birževyja Viedomosti“ laidos dar nebuvo, ir 
Kauno gub. viešpatavo dideliai biaurus ,„Sviet“, paprastai Svie- 
tiku vadinamas; „Birž. Vied.“ pasirodžius, ių pigumas ir ne 
per didelis straipsnių rimtumas***) praplatino jį Kauno gub., 
tad ligi 1902 ml. iis davė****) gan didelį smūgį „Svietui“, ku- 
rio pigumas ir agresingi*****) straipsniai ne tik pritraukė įam 
mūsų obrusitelių simpatijas, bet ir ne vieną kitatautį paragino 
pažinti šį savo priešą"), ir „Synui Otečestva“, spekuliantų laik- 
raščiui, kurio skaitytojų skaičius per dešimtį metų nukrito pas 
mus ligi 33; „Birž. Viedom.“ prasiplatinimui padėjo nustoji- 
mas išeidinėjimo laikraščio „Dien“. Tačiau“) dar ir dabar 
tokie ypačiai biaurūs“") laikraštėliai kaip „Sviet“ ir „Rodina“ 


*) 1905 m.: noriai skaito. Mano turimoje „Viln. Žinių“ iškarpoie 
dar 1910 m. esu pasižymėjęs savo abejojimą, bene buvo čia „Žiniose“ klai- 
dingai išspausdinta. 

**) 1905 m.: skaičių. 
***) 1905 m.: gilumas. 
****) 1905 m.: uždavė. 
*****) 1005 m.; skandališkojo turinio. Nevykęs posakis, kuris 1905 m. 
pabaigoje ir vėliau būtų, be abejo, pakeistas žodžiu „iuodašimtiški“. 

") 1905 m.: teko čia obrusitelius nutylėti ir iš viso nevykusiai pa- 
sisakyti: straipsniai buvo jau ir pas mus prie io pritraukę plačias minias. 

) 1905 m.: Tečiaus. 

0) 1905 m.: biaurųs par excellence. 
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turi pas mus ligi 800 skaitytojų. Buvo laikas, kada nemiršta- 
majį „Svietą“ skaitė dėliai jo politinio*) piktažodžiavimo ir ne 
valdininkai, ir ne rusai; dabar io skaitytojų skaičius nuo 1892 
iki 1902 m. per pusę sumažėjo, bet argi ir dabar mūsiškiai (tarp 
kurių, kiek žinau, savo laiku gan svarbią vietą buvo užėmę 
mūsų kunigai) jį paturi? 


„Novosti“ siųsdinamos dabar 274 karto daugiau negu pir- 
ma, labiausiai žydų pas mus skaitomos, kuriuos patraukia prie 
savęs jų reikalų užtarimu**). „Niva“ gyvuoja pas mus savo 
paveikslėliais ir priedais. „Kov. gub. Vied.“, „Vilen. Viestnik“ 
ir „Pravit. Viestnik“ valdžios įstaigų ir valdininkų siųsdinami; 
stebėtinas „Kov. Gub. Vied.“ prenumeratorių skaičiaus suma- 
žėjimas kuone per pusę! Apie rusiškus laikraščius galima sa- 
kyti, jog kauniečiai, įei kuriuos savo noru išrašinėja, tai jieško 
juose ne šiokių ar tokių siekinių***) (idėjų), bet reikalingų sau 
Žinių ir Žiūri ne į jų pakraipą, bet į ių kainą; kai kam betgi įdo- 
mu pasiskaityti ir dėl reiškiamų juose nuomonių*“***), tad iš- 
rašinėja net „Svietą“ ir „„Rodiną“. Nors „Birževyja Viedo- 
mosti“ ne per daug idėjinis“****) laikraštis, bet mūsų kraš- 
tui?) jis jau turi“) nuopelno tuo, iog savo pigumu pritraukęs 
prie savęs kauniečius atšalino nuo biaurių laikraščių, o pats 
duoda ir naudingų pasiskaitymų““"). 


Iš lenkiškų laikraščių labiausiai platinasi pas mus atža- 
gariai“““") arba spekuliavimo laikraščiai; „Krajo“ išrašinėji- 
mas du kart padidėio. „Przegl. Katol.“ kunigų skaitomas, ir 
jo platinimas pas mus nieku būdu neauga. Du lenkišku laik- 
raščiu, sodiečių reikalams skiriamos „Gazeta Šwiat.“ ir „Zorza“, 
1902 m. rado pas mus net 600 (470-4-146) prenumeratorių, o 
nuo 1892 m. „Gaz. Šwiat.“ siųsdinimas užaugo pas mus du kart. 


*) 1905 m.: politiškojo. 
**) 1005 m.: savo užsiinteresavimu (užsiėmimu) jų veikalais. 
***) 1005 m.: jieškinių. 
****) 1005 m. neaiškiai: didžioji gyventojų dalis jieško ir tam tikrų 
nuomonių. 
***+**) 1005 m.: idėjos. 
0) 1905 m.: prieš mūsų kraštą. 
00) 1905 m.: turįs. 
900) 1905 m.: šiokį-tokį dvasišką peną. 
90) 1905 m. J. Jablonskis taip čia ištaisė mano „konservatyvinius“. 
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Valdžios žiniomis“), *) lenkiškai kalbančių valstiečių viso labo 
turime 2.182 asmeniu**) (Kauno pav.), tad jeigu būtų žinoma, 
kiek įie***) išrašo, likusius egzempliorius, reikėtų manyti, skai- 
to lenkiškai kalbantieji bajorai, miestelėnai ir kelintas lenkiš- 
kai nekalbąs valstietis ar ne valstietis****); tokiu būdu galima 
bitų sužinoti, kiek, nesant lietuvių spaudai, platinosi tarp lietu- 
vių sodiečių lenkų kultūra. 


„Vilniaus Žinių“ prasiplatinimas per 
pirmąjį pusmetį 1905 metų.*****) 


Dar rudenį 1905 m., leidus'P. Vileišiui, iš „Vilniaus Žinių“ 
administracijos knygų suskaičiavau******), kur ir kiek dienraš- 
čio ėjo per pirmąjį 1905 m. pusmetį. Pirmasis“) pusmetis tai 
metas, kada „Vilniaus Žinias“ išrašė visi, kas šiokiu ar to- 
kiu būdu buvo susijęs“) su kultūriniu“") lietuvių judėjimu; tų 
laikų prenumerata parodo, bent iš dalies (skaitmenimis)“““"), ką 
davė ilga ir sunki tautiškai susipratusiųjų lietuvių kova už sa- 
vąią spaudą ir kultūrą. Teisybė, ši prenumerata būtų kiek ma- 
žesnė, jei spaudos laimėjimas nebūtų pritraukęs prie jau nusi- 
stačiusios““") lietuvių kultūros ir tų, kurie“““"“") spaudos nesant 
būtų nuo jos tolinęsi, ir jei daug kur nebūtų buvę uolaus ragi- 
nimo išsirašyti dienraštį. Tačiau, iš kitos pusės, nereikia už- 
miršti, kad tuo pat metu ėio „Lietuvių Laikraštis“, kurio nesant 
„Vilniaus Žinių“ prenumerata būtų kiek didesnė. Taigi galima 


S) „Pam. knižka“ pusl. 78. 
*) 1905 m.: Pagal valdiškas žinias. 


**) 1905 m.: ypati. 
***) Dabar pridurtume: tikriau įiems. 
****) 19005 m. neaiškiai: lenkiškai kalbantieji nevalstiečiai ir ne lenkiš- 


kai kalbantieji ne valstiečiai ir ne lenkiškai kalbantieji valstiečiai. 
***4*) Iš 1908 m. „Vilniaus Žinių“ Nr Nr 161 ir 162. Pasirašė 
M. Biržiška. 
******) 1008 m.: aprokavau. 
“ 1908 m.: Pirmasai. 
0) 1908 m.: surištas. 
0) 1908 m.: kultūriškuoju. 
00) 1908 m.: skaitlinių atžvilgiu. 
0000) 1908 m.: išsidirbusios. 
000000) 1908 m.: ką. 
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prileisti, kad „Vilniaus Žinių“ prenumerata (pradžioj 1905 m.) 
maždaug parodo skaitmenimis*) tikrąjį „lietuvių judėjimo“ 
(ligi spaudos atgavimo) rezultatą. 

Pereinu prie pačių skaitmenų*). Skaitant metinius, pus- 
metinius ir t. t. prenumeratorius iš „V. Ž.“ administracijos kny- 
gų**), viso išeina 5.613 egzempliorių (prenumeratorių), tame 
skaičiuje 743 kunigai ir 4.870 šiaip jau žmonių. Ekspedicijoj 
man buvo paaiškinta, kad pirmąjį pusmetį ėjo daugiausia 
5.900 egz., skaitant kartu ir mėnesinius prenumeratorius, kurių 
tačiau mano peržiūrėtose knygose nebuvo. Taigi mano nusta- 
tomas***) prenumeratorių skaičius beveik****) 300 yra ma- 
žesnis už tikrąjį. Skirstant tuos 300 tarp atskirų paštų*****), 
išeis skirtumo ne daugiau kai 1—5 egz. paštui******), kas, Ži- 
noma, nesvarbų. 

Iš tų 5.613 egz. Kauno gub. ėjo 2.990 (384 kunigai ir 2.606 
kiti), Suvalkų gub. 886 (110 kun. ir 776 kiti), Vilniaus gub. 
310 (71 kun. ir 239 kiti), Gardino gub. 26 (14 kun. ir 12 kitų), 
Latvijon (Kuršas, Lyvžemis, Žemgaliai) 399 (61 kun. ir 388 
kiti), Estijon 13, Lomžos gub. 43 (21 kun. ir 22 kitu), Lenkijon, 
be Suvalkų ir Lomžos gub., 151 (17 kun. ir 134 kiti)?), Suomi- 
ion 7, (Europos) Rusų gub. 498 (41 kun. ir 457 kiti), Kaukazan, 
Turkestanan ir Sibiran 162 (9 kun. ir 153 kiti), užsieniuosna, 
daugiausia Amerikon, 128 (15 kun. ir 113 kitų). Taigi iš 100 pre- 
numeratorių Kauno gub. kunigų buvo 1215, Suvalkų g. kun. 1214, 
Vilniaus g. kun. 24, Gardino g. kun. 54. Įdomūs skaitmenys“), 
kurie daug sako. 

Kauno gub. prenumeratoriai taip galima pavietais““) iš- 
skirstyti: Šiaulių pav. ir mieste 676 (57 kun. ir 619)“""*), tiktai 


1908 m. visur: skaitlinės. 
**) 1908 m.: pagal knygas. 
***) 1008 m.: suvestasis. 
*+**) 1008 m.: beveik ant. 
**+**+*) 1908 m.: vietų krasų. 
*4****) 1008 m.: nedaugiau 1—5 egz. ant krasos. 

“) Su Lomžos gub. ir nelietuvių apgyventa pietine Suvalkų gub. 
dalim Lenkijoje buvo per 200 (per 40 kun. ir per 160 kitų). 

0) 1908 m.: Įdomios skaitlinės. 1938 m. pastaba: aiškiau pasa- 
kius, „Viln. Žinias“ parsisiųsdino 743 kun., tad apie 13475 viso prenume- 
ratorių skaičiaus. 

00) 1938 m. sakytume: apskritimis. 

0000) 1908 m. klaidingai 724 (63 ir 661). Mat, Kelmė klaidingai mano 
buvo priskirta Šiaulių pav. 
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mieste?) 92 (3 k. ir 89), tiktai paviete 584 (54 k. ir 530); Pane- 
vėžio pav. ir mieste 547 (52 k. ir 495), tiktai mieste 63 (8 k. ir 
55), tiktai paviete 484 (44 k. ir 440); Telšių pav. ir mieste 434 
(59 k. ir 375), tiktai mieste 51 (8 k. ir 43), tiktai paviete 383 
(51 k. ir 332); Ukmergės pav. ir mieste 378 (46 kun. ir 332), tik- 
tai mieste 32 (8 k. ir 24), tiktai paviete 346 (38 k. ir 308); Ra- 
seinių pav. ir mieste 424 (66 k. ir 358)*), tiktai mieste 41 (2 k. 
ir 39), tiktai paviete 383 (64 k. ir 319)**); Kauno pav. ir 
mieste 269 (60 kun. ir 209), tiktai mieste 64 (14 kun., tame 
skaičiuje 2 vyskupu, ir 50), tiktai paviete 205 (46 k. ir 159); 
Zarasų pav. ir mieste 262 (44 kun. ir 218), tiktai mieste 10 (5 k. 
ir 5), tiktai paviete 252 (39 k. ir 213). Taigi visoje Kauno 
gub. 2.990 (384 k. ir 2.606), tiktai miestuose (gubernijiniame ir 
pavietiniuose)***) 353 (48 kun. ir 305), tiktai pavietuose 2.637 
(336 kun. ir 2.301). 


Įdomu sužinojus, per kuriuos pavietų paštus****) „Viln. 
Žinių“ daugiausia ėjo. Taip, Šiaulių pav. per Joniškio paštą 
ėio 106 egz. (6 kun. ir 100), daugiau negu per Šiaulius; per Ža- 
garę 58 (3 k. ir 55); per Papilę 52 (4 kun. ir 48), per Viekš- 
nius 44 (2 kun. ir 42), per Radviliškį 39 (1 kun. ir 38), per Gruz- 
džius 36 (2 kun. ir 34), per Kuršėnus 31 (3 kun. ir 28), per Ak- 
menę 23 (2 kun. ir 21), per Šeduvą 21 (2 kun. ir 19), kitur 
(Luokė, Baisogala, Michelmontas ir t. t.) mažiau. 


Panevėžio pav. per Pasvalį 102 (8 kun. ir 94), Biržus 
90 (6 kun. ir 84), vis daugiau negu per Panevėžį; per Vabal- 
ninką*****) 59 (7 kun. ir 52), per Linkuvą 44 (2 kun. ir 42), 
per Rozalimą 36 (1 kun. ir 35), per Pakruojų 35 (6 kun. ir 29), 


1) Suskaityti tie, kurie“) gauna dienraštį iš miesto pašto“"), bet ne 
tiktai tie, kurie mieste tegyvena. 
9) 1908 m.: ką. 
99) 1908 m.: krasos. 
*) 1908 m. klaidingai: 376 (60 k. ir 316). Žiūr. 0) prierašą 
(281 pusl.). 
**) 1908 m. klaidingai: 335 (58 k. ir 277). Žiūr. 9) prierašą (281 pusl.). 
***) 1908 m.: gub. ir pav. 
****) 1908 m.: per kurias krasas paviete. Toliau taip pat krasas 
1938 m. pakeičiame paštais. 
*****) 1908 m.: Vabalninkus. 


— 283 — 


per Pumpėnus 28 (4 kun. ir 24), per Ramygalą 25 (2 kun. ir 23), 
per Žeimelius 24 (1 kun. ir 23), kitur (Laba)*) mažiau. 

Telšių pav. per Kretingą 62 (7 kun. ir 55), per Salantus 53 
(11 kun. ir 42)**), daugiau negu per Telšius; per Plungę 50 (9 
kun. ir 41), per Įlakius 48 (3 kun. ir 45), per Sedą 44 (6 kun. ir 
38), per Skuodą 41 (2 kun. ir 39), per Varnius 34 (6 kun. ir 
28), per Žarėnus***) 23 (2 kun. ir 21) ir t. t. (Laukuvą, 
Gargždus). 

Ukmergės pav. per Kupiškį 94 (10 kun. ir 84), Uteną 79 (4 
kun. ir 75), Anykščius 35 (2 k. ir 33), daugiau negu per Uk- 
mergę; per Raguvą 24 (4 kun. ir 20) ir t. t. (Kavarską, Liau- 
žediškius, Subačių, Taujėnus, Šėtą, Troškūnus). 

Raseinių pav. per Kelmę 48 (6 kun. ir 42)****), Švėkšną 
42 (1 kun. ir 41), daugiau negu per Raseinius; per Šilalę 33 
(7 kun. ir 26), Rietavą 32 (2 kun. ir 30), Kvedarną 32 (3 kun. 
ir 29), Jurbarką 30 (7 kun. ir 23), Nemakščius 23 (3 kun. ir 20), 
Kražius 15 (3 kun. ir 15) ir t. t. (Tauragę, Naumiestį, Sarti- 
ninkus, Eržvilką, Tytuvėnus ir t. t.). 

Kauno pav. per Vilkiją 48 (6 kun. ir 43), Ariogalą*****) 
47 (6 kun. ir 41), Kėdainius 32 (8 kun. ir 24), Krakius 29 (2 
kun. ir 27) ir kitur (Dotnuvą, Žeimį, Čekiškį). 

Zūrasų pav. per Panemunėlį 94 (11 kun. ir 83), Rokiškį 
74 (10 kun. ir 64) ir kitur (Vydžius, Dusetas, Abelius .. .)?). 


Suvalkų gub. pavietais taip skirstosi prenumeratoriai: 

Marijampolės“) pav. ir mieste 271 (19 kun. ir 252), tiktai 
mieste 121 (11 kun. ir 110), tiktai paviete 150 (8 kun. ir 142); 
Naumiesčio pav. ir mieste 205 (14 kun. ir 191), tiktai mieste 84 
(2 kun. ir 82), tiktai paviete 121 (12 kun. ir 109); Vilkaviškio 


*) 1908 m. klaidingai čia paminėti dar Abeliai (dabar paprastai 
Obeliai), nors jie buvo Zarasų pav. Abeliškių prenumeratorių skaitmuo ne- 
buvo čia priskirtas. 

**) 1908 m. apsirikta: 32, 
***) 1908 m.: Žarėna. 
****) 1938 m. perkelta čion iš Šiaulių pav., kur 1908 m. klaidingai 
buvo įrašyta. 
*****) 1008 m.: Airiogala, 

0) 1938 m. Abeliai čion įminėti. Šiaip, žinoma, 1908 m. minimi pa- 
vietų miesteliai ar paštai dabar ne karta yra atsidūrę kitų apskričių ribose. 

00) 1908 m.: Senapilės. 
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pav. ir mieste 186 (15 kun. ir 171), tiktai mieste 135 (13 kun. ir 
122), tiktai paviete 51 (2 kun. ir 49); Kalvarijos pav. ir mieste 
120 (17 kun. ir 103), tiktai mieste 70 (12 kun. ir 58), tiktai 
paviete 50 (5 kun. ir 45); Seinų pav. ir mieste 50 (26 kun. ir 
24), tiktai mieste 18 (15 kun. ir 3), tiktai paviete 32 (11 kun. ir 
21); Suvalkų pav. ir mieste 48 (16 kun. ir 32), tiktai mieste 14 
(3 kun. ir 11), tiktai paviete 34 (13 kun. ir 21); Augustavo pav. 
ir mieste 6 (3 kun. ir 3), mieste nėra, tiktai paviete 6 (3 kun. 
ir 3). Taigi visoj Suvalkų gub. 886 (110 kun. ir 776), tiktai 
miestuose (gub. ir pav.) 442 (56 kun. ir 386), tiktai pavietuose 
444 (54 kun. ir 390). 


Marijampolės*) pav. per Pilviškių paštą ėjo 83 egz. (1 kun. 
ir 82), per Prienus 27 (7 kun. ir 20), dar per Garliavą, Panemu- 
nę, Balbieriškius, Veiverius, Kazlų Rūdą. 


Naumiesčio pav. per Šakius ėjo 121 (12 kun. ir 109), dau- 
giau negu per Naumiestį. 


Vilkaviškio pav. per Virbalį**) 26 (2 kun. ir 24), Kybar- 
tus 20, Vištytį. 


Kalvarijos pav. per Simną 40 (5 kun. ir 35), Alytų. 


Seinų pav. per Seirijus 16 (7 kun. ir 9), Kapčiamiestį, Lei- 
palingį, Beržininkus, Lazdijus. 


Suvalkų pav. per Punską 15 (4 kun. ir 11), Račkius, Pily- 
pavą, Šipliškius. 

Vilniaus gub. prenumerata taip ėjo atskirais pavietais: 

Vilniaus pav. ir mieste 129 (16 kun. ir 113), tiktai mieste 
100 (5 kun. ir 95), tiktai paviete 29 (11 kun. ir 18). Trakų 
pav. ir mieste 100 (22 kun. ir 78), tiktai mieste 1, tiktai paviete 
99 (22 kun. ir 77); Švenčionių pav. ir mieste 57 (15 kun. ir 42), 
tiktai mieste 21 (6 kun. ir 15), tiktai paviete 36 (9 kun. ir 27); 
Lydos pav. ir mieste 12 (10 kun. ir 2), tiktai mieste 1 kunigas, 
tiktai paviete 11 (9 kun. ir 2); Vileikos pav. 5 (2 kun. ir 3); 
Ašmenos pav. 2 kunigu; Dysnos pav. 5 (4 kun. ir 1). Taigi 
visoj Vilniaus gubernijoj 310 (71 kun. ir 239), tiktai miestuose 
123 (12 kun. ir 111), tiktai pavietuose 187 (59 kun. ir 128). 


*) 1908 m.: Senapilės. 
**) 1908 m.: Virbalių. 
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Vilniūus pav. per Širvintus 19 (1 kun. ir 18), Malėtus 13 
(5 kun. ir 8), Maišiogalą, Giedraičius, Mikailiškius*). 

Trakų pav. per Kruonį**) 32 (1 kun. ir 31), Jėzną 11 (1 
kun. ir 10), Butrimonis***), Žiežmarius****), Kaišedorį (Kai- 
šedorius)*****), Vievį******), Žąslius, Oniškį, Aukštadvarį, 
Merkinę, Valkininkus, Varėną, Alytų, Marcinkonis"), Birštoną. 

Švenčionių pav. per Švenčionėlius“?) 8 (2 kun. ir 6), Ka- 
majus, Adutiškį“?),  Trambotiškes“"""), Kuktiškes“??), Pa- 
stovus“?“?). Lentupį“), Bezdonis““), Saldutiškį“““), Ignaliną. 

Lydos pav. per Eišiškes“*), Bastūnus“*"), Beniakai- 
nis“**+), Vosiliškes*?*7*) sl 

Gardino gub. per Druskininkus 8 (3 kun. ir 5), Gar- 
diną ir t. t. 

Latvijoj: Palangon 23 (2 kun. ir 21), Liepojon*“) (1 kun. 
ir 60), Mintaujon 22 (1 kun. ir 21), Rygon 144 (2 kun. ir 142); 
į 150 egz. Kauno gub. pasieniu ne tik Kuršo, bet (daugiau) ir 
Kauno gub. gyventojams (daugiausia Zarasų, Panevėžio ir 
Šiaulių pav.). 

Estijoj viskas Revelin (13). 


*) 1908 m.: Michališkius. 


**) 1908 m.: Kronius. 
***) 1908 m.: Butrimonius. 
****) 1008 m.: Žižmarius. 
*****) 1008 m.: Kašėdarus. 
****4*) 1008 m.: Vievę. 
9) 1908 m.; Marcinkonius. 
00) 1908 m.; Naujuosius Švenčionius. 
00) 1908 m.: Godutiškį. 
000) 1908 m.: Trombaciškius. 


0000) 1908 m.: Kukutiškį. 
00000) 1908 m.: Postavus. 
9) 1908 m.: Lentupius. 
90) 1908 m.: Bezdanus. 
990) 1908 m.: Silgaudiškius. 
9*) 1908 m.: Eišiškius. 
9*9) 1908 m. spaudos riktas: Gostūnus. 
9*0*) 1908 m.: Biniakainius. 
*0*0*) 1008 m.: Vasiliškius. 
*) Kauno, Suvalkų ir Vilniaus gub. viso čio 4.186 egz. (565 kun. 
ir 3.621), 
*) 1908 m.: Liepojun. 
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Lomžos gub., be kunigų, daugiausia išsirašė mokytojai. 

Lenkijoj: Varšuvon 45 (5 kun. ir 40), iš ko apie 15 re- 
dakcijosna. . 

Rusijoj: Peterburgan 139 (7 kun. ir 132), Maskvon 38 (1 
kun. ir 37), Odeson 23 (1 kun. ir 32). 


Mandžiūrijos armijon 34. 


Patiekęs šiuos skaitmenis, išvadų iš ių, nesugretinęs įų su 
kitokios rūšies skaitmenimis (pav. lietuvių skaičium atskiruose 
pavietuose, laikraščių kitose kalbose egzemplioriais ir t. t.) ne- 
drįstu daryti“) *), 


1906 m. „Naujosios Gadynės 
prasiplatinimas*). 


1906 m. balandžio mėn. užsieniuose išėjo paskutinis Lie- 
tuvos socijaldemokratų partijos laikraščio „Darbininkų Balso“ 
numeris... Tą pat mėnesį Vilniuje išėjo „Naujosios Gadynės“ 
pranešimas, kuriame naujasai laikraštis žadėjo rūpintis da r- 
bininkų, bežemių ir mažažemių reikalais, — visų 
pirma eiti ten, kur trobų stogai šiurpso nuplyšę, kur sienos juo- 
duoja surikusios dūmais, supuvusios nuo drėgnumo, kur Žmo- 
nės tvankiu oru kvėpuoja, — visų pirma kalbinti tuos, kurių vei- 
dai yra išblyškę ir suvytę nuo vargų ir alkano valgio, — rūpin- 
tis tų reikalais, kurie, neatitiesdami nugaros, dirba nuo aušros 
iki sutemai, valgo sausos duonos plutą, vilki sukiurusią rudinę, 
avi vyžas ant kojų... Dar kiek laiko pračio, ir štai gegužės 


3) P. Kl. sunaudojo dalį mano jam suteiktos medžiagos straipsnely 
„Kiek yra lietuvių inteligentų svetur... („Varpas“ 1905 m. Nr. 11—12). 

*) 1908 m.: Apsistosiu ant šių „nuogų“ skaitlinių. Išvedimų ... 
nesustačius,... neišdrįstu. 

**) Iš 1908 m. „Žarijos“: I ir II iš Nr 18 (gegužės 7/20 d.), p. 278—281, 
III iš Nr 19 (gegužės 29/ birželio 12 d.) p. 294—296. Pasirašė M. Balta- 
sis. Antraštė: „Naujoji Gadynė“ (5 V 06 — 28 XII 06). 
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5 (18) d. pasirodė pati „Naujoji Gadynė“, po kuria sto- 
vėjo kaip leidėjo Jono Jaks-Tiro, kaip atsakomosios redakto- 
rės Elenos Brazaitytės*) parašai**). 


„Naujoji Gadynė“ pasirodė pirmosios Dūmos metu. Tai 
buvo, palyginti***), gana „laisvi laikai“. Valdžios akis buvo 
atkreipta ypačiai į (Valstybės) Dūmos darbus. Lietuvoje kad 
ir siautė baudžiamieji būriai, darbavosi šnipai ir policija, keikė 
cicilikus kunigai, visgi „Naujosios (Gadynės“ įtakos žmo- 
nėms****) dabartinės tvarkos „stulpai pirmutiniai“ iš pat pra- 
džios nebijojo. Ką, manė sau, padarys mums šis raštpalaikis? 
Juk tai ne atsišaukimas, ne kitas koks slaptas raštelis! 


Tačiaus atviras, drąsus socijaldemokrato žodis negalėjo 
audros nesukelti. Žmonės grobstė „Naująją Gadynę“. Lais- 
vės priešai rasdavo save plačiai joje aprašytus*****). Šnipų 
darbai ir pavardės eikštėn buvo iškelti. Veikiai prasidėjo per- 
sekiojimai. 

Vieni ją keikė per pamokslus kaip „bedievišką“, neva ra- 
šančią, jog, girdi, „nei Dievo nei dūšios nėsama ...“ Kiti pla- 
tino žmonėse paskalas, jog josios leidėjas leidžiąs laikraštį žydų 
aukomis'). Kiti vėl tikrino, iog ji kurstanti „griauti bažnyčias ir 
deginti dvarus“?). Kai kurie tenkinos raginimu jos neskaityti, 
nes, girdi, „patys nepajusit, kaip į vargą pakliusit“*). Sakė 
graudingus pamokslus: ,„Prižadėkim prieš Dievą, dangų ir žemę 
nė į rankas neimti netikusių raštų, neįleisti žmonių su knygo- 
mis ir „Nauj. Gad.“. Prižadėkite, klaupkitės, gailėkitės ir muš- 
kitės krūtinėn, kurie esate skaitę; — ir aš skaičiau, gailiuosiu da- 
bar“*). Iškeikdavo „Nauji. Gad.“ skaitytojus ir platintojus: 


*) Vėliau ištekėjusios už botaniko Tšebinskio, kuris pokariniame 
Vilniuie yra lenkų universiteto prof. Jakštas mirė 1938 m. Nepriklausomoje 
Lietuvoje, 

**) Toliau 1938 m. apleidžiami agitaciniai 1908 m. momentai. 
***) 1908 m.: sulyginant, 
1908 m.: įtekmės į Žmones. 
1908 m.: aprašytais. 
1) N. G. Nr 4 (Šiauliai)“), 
9) 1908 m.: Šauliai. 
2) N. G. Nr 19 (Šilava““). 
?9) 1908 m.: Šidlava. 
3) N. G. Nr 7 (Viekšniai). 
+) N. G. Nr 9 (Tirkšliai). 


**04) 


28542) 
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„Kas skaito „Nauji. Gad.“, teesi prakeiktas 7 kartus!“"). Atei- 
davo pas škaplerninkus ir žiūrėjo, kas perkasi „Nauj. Gad.“; 
tokius viešai koliojo, draudė, pravardžiavo „bedieviais“, ,pasi- 
leidėliais“").: Neišduodavo žmonėms laikraščio, jei kuris per 
kleboniją „Nauj. Gad.“ buvo išsirašęs“). Ėjo paštan*) ir „kon- 
tiskavo“ atėjusius numerius“). Draudė pardavinėti vartotojų 
draugijų sankrovose; radę tenai, draskė"). Varė iš draugijų 
laikr. platintojus“?). Atstatydavo nuo vietos savo darbininkus, 
kurie skaitė „Nauj. Gad.“"),. Tiems, ką per išpažintį prisipa- 
žindavo esą ją skaitę, neduodavo išrišimo'“). Visokiais būdais 
krimto ir koją kišo seniems „Naujosios Gadynės“ leidėjo ir re- 
daktorės tėvams, kurie nieko bendro neturėjo su laikraščio lei- 
dimu'*), 

Persekiojo urėdnikai, sargybiniai, antstoliai, savanoriai po- 
licijos talkininkai.  Atiminėjo iš pardavinėtojų laikraštį. So- 
dino juos į šaltąją. Varė etapu. Mušė. 

Persekiojo dvarininkai. Liepos mėn. kilus dvaruose dar- 
bininkų streikams, dvarininkai puolėsi prie valdžios, melsdami 
uždaryti „N. G.“, kurioje matė streikų priežastį, nes ji drąsiai 
išrodė, kokiu būdu dvarininkai ir kiti darbininkų naudotojai 
sunkia**) iš jų paskutinį prakaitą. Ir pasipylė skundai polici- 
jai ir gubernatoriams su nužemintais meldimais uždengti ,„N. 
G.“, nes ji ne tik dvasiškajai, bet ir svietiškajai valdžiai gami- 
nanti pavojų“*). Vilniaus gubernatorius ir generalgubernatorius 
nuolat dešimtimis gaudavo iš įvairių „geradarių“ ištraukas iš 
atskirų „N. G.“ straipsnių, skundus, prašymus ir maldavimus, 
kad tik padarytų galą tai „gadzinai“. Važinėjant Kauno guber- 
natoriui po savo guberniją, jie taip pat beveik su ašaromis mal- 
davo, kad tik pasirūpintų uždaryti „Nauj. Gad.“, o jos leidėją 


5) N. G. Nr 17 (Rozalimas). 
“) N. G. Nr 23 (Pikeliai). 

7) N. G. Nr 24 (Pabiržė). 
*) 1908 m.: krason. 


5) N. G. Nr 4 (Pabiržė. 

9) N. G. Nr 4 (Kupiškis). 

10) N. G. Nr 9 (Rozalimas). 

1) N. G. Nr 16 (Pašvitinys). 

1) N. G. Nr 20 (Anykščiai). 

5) N. G. Nr 32 (str. Paskutinis „N. G.“ numeris). 


**) 1908 m.: išnaudotojai išsunkia. 
4) N. G. Nr 18 (str. Gal paskutinį kartą!). 
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ir redaktorę taip nubaustų, kad jau jie nė svajot nebegalėtų su- 
grįžti prie tokio darbo... Pasipylė skundai ant cenzūros ko- 
miteto, iog šis pro pirštus žiūrįs į tą, kas „Nauj. Gad.“ rašoma, 
ir net ant visos Vilniaus vyriausybės !**). 

Vietiniai biurokratai maloniai priėmė šiuos pasiskundimus 
ir laukė tik progos laikraštį uždaryti. Daugelis jųjų rado save 
„Nauji. Gad.“; Kauno gubernatoriaus važinėjimas (1906 m.) 
vasarą po Šiaulių ir Telšių pavietus*), jo kalbos ir grasinimai 
plačiai buvo papasakoti „N. G.“ ir išaiškinti. 


II. 

Koliai V. Dūma gyvavo, Vilniuje „Naujosios Gadynės“ ne- 
kliudė. Valdžiai Dūmą išvaikius, ir ,„Nauj. Gadynei“ sunkios 
prasidėjo dienos. 

Rugsėjo 2 (15) d. Vilniuje policija konfiskavo pirmąjį bal- 
tarusių laikraščio „Naša Dolia“ numerį už straipsnį „Rusų ca- 
ro pelnas“. Straipsnyje buvo nurodyta, kad tai vertimas 
straipsnio iš „Naujosios Gadynės“ Nr 3, kurs dar gegužės mėn. 
buvo išėięs. Ant rytojaus puolė į „Naujosios Gadynės“ re- 
dakciją paimti Nr 3; be to, generalgubernatorius uždėjo ant 
abiejų laikraščių redaktorių po 200 rub. baudos arba sėdėti 
mėnesį kalėjime už tai, jog jų Žinios esančios neteisingos, nors 
jos buvo paimtos iš valdžios šaltinių“). Paduotas teisman, 
laikr. „Naša Dolia“ redaktorius buvo paskui išteisintas, bet 
baudos nebuvo nuimtos nė nuo „N. D.“ nė nuo „Nauj. Gad,“""). 


„Naujosios Gadynės“ redaktorė sutiko sėdėti. Po kelių 
dienų Vilniaus gubernatorius paliepė paštui**) sulaikyti at- 
neštą tik išėjusį Nr 16“*). Savaitei praėjus, policija atėjo redak- 
cijon atimti Nr 17, bet pasidairius ir nieko neradus, vėl išėjo“?). 
Kiek buvo sužinota, norėta konfiskuoti dėl rašymo apie gink- 


15) N. G. Nr 32 (str. paskutinis „Nauj. Gad.“ numeris). 

*) Čia pavieto nekeičiama apskritim pažymėti skirtumui tarp senojo 
rusiško ir dabartinio lietuviško administracinio padalijimo. 

1) N. G. Nr 18. 

17) N. G. Nr 32, 

**) 1908 m.: krasai. 

1) N. G. Nr 18 (str. Gal paskutinį kartą!). 

9) N. G. Nr 18 (str. Vilnius). 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn. 19 
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luotąjį sukilimą“). Dar po kelių dienų ji padarė kratą redak- 
cijoje. Išvertė visas popieras ir daiktus buvusios redaktorės 
(ii tuo laiku kalėjime sėdėjo) ir suėmė 5 žmones, kuriuos tik 
rado, tarp jų leidėją J. Jaks-Tirą, žinomą rašytoją K. Jasiukaitį 
ir būsimąjį trečiosios Dūmos atstovą, darbininką Pr. Kuzmą“'). 
Po kelių dienų juos išleido. 

„Naujosios Gadynės“ rašytojams atrodė*), jog jau jai 
atėję paskutiniai laikai. Nr 18 net tilpo įžengiamasis straips- 
nis tokia antrašte**): „Gal paskutinį kartą!“ „Gal paskutinį 
kartą, rašė, „Naujoji Gadynė“ apsilanko pas savo skaityto- 
jus...“  Tačiaus pasirodė, jog dar 3 su viršum mėnesius po 
to ii vis tebešvietė, tebekovojo su vis labiau siuntančiomis re- 
akcijos vilnimis. 

Kurį laiką vėl kiek buvo aprimę. Redaktorė išsėdėjo ly- 
giai mėnesį. Vilniaus gubernatorius buvo pailginęs pabaudą 
dviem savaitėm — už straipsnį „N. G.“ Nr 19 „Kauno guber- 
natorius varo agitaciją“ arba šimtu rublių; ji užmokėjo“?). 

Per pusantro mėnesio nebuvo konfiskuota nei vieno nu- 
merio. Bet artinosi rinkimai į antrąją Dūmą, socijaldemokra- 
tai statė savo kandidatus, „Naujoji Gadynė“ ragino įuos atsto- 
vais rinkti. Ir štai pradžioje lapkričio mėn. išėjus Nr 24, kon- 
fiskuojama iš eilios visi numeriai, išskyrus***) paskutinįjį, Nr 32. 
Nr 24 iš pašto nugabenta generalgubernatoriui daugiau kai tūks- 
tantį numerių“*). Bespausdinant Nr 25, policija atėjo spaustu- 
vėn ir paėmė tūkstantį su viršum numerių iau atspausdintų ir 
maždaug tiek pat pusiauatspausdintų; redakcija sužinojo, kad 
konfiskuota už str. „Dūma ir Steigiamasis****) seimas““*). 
Bando paimti Nr 26, bet šį kartą nė vieno numerio negavo su- 
čiupti“"). Taip pat norėjo paimti ir Nr 27, bet nė spaustuvėi, nė: 
redakcijoi, nė pašte nepasisekė rasti nei vieno numerio??), 


2) „Skardas“ Nr 17. 
*) N. G. Nr 18. 
*) 1008 m.: rodėsi. 
**) 1908 m.: tokiu liūdnu antrašu. 
2) N. G. Nr 32, 
***) 1908 m.: išimant. 
2) N. G. Nr 25. 
****) 1906—1908 m.: Įsteigiamasis. 
*) N. G. Nr 26, 
*) N. G. Nr 27. 
*) N. G. Nr 28. 
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O tuo tarpu „kontiskuotieji“ numeriai aplinkiniais keliais 
po senovės pasiekdavo savo skaitytojus. Išgalvojo suimti ad- 
ministraciją. Į pagalbą atėjo šnipai, ir lapkričio 23 (gruodžio 
6) d., iiems nurodžius, buvo padaryta krata viename bute. Ten 
rado abudu „Nauj. Gadynės“ administratoriu kaip tik bedir- 
bančiu prie jos išsiuntinėjimo.  Juodu abudu suėmė ir paėmė 
viską, ką tik ten rado: laikraščio numerius, redakcijos kny- 
gas, adresus, užrašomąsias knygeles .. 7), 

O ii vis ėjo ir platinosi tarp Žmonių ... Norėjo konfiskuoti 
Nr 28 — į policijos rankas nieko neįkliuvo“*). Tas pat su Nr 29; 
tepaimta atspausdinto iš „Nauj. Gad.“ Nr 29 atsišaukimo į laukų 
ir fabrikų darbininkus, bežemius ir mažažemius 500 egzem- 
pliorių?"). Taip pat buvo paliepta paimti Nr 30, — nepavyko“"). 
Tas pat su Nr 31*!), 

Šiaip „konfiskuota“ trečioji visų numerių dalis, 11 iš 32 
(Nr Nr 3, 16, 17, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30 ir 31), bet paimti pasi- 
sekė policijai tik trijų numerių dalį“*). Skaitytojai, kad ir kar- 
tais vėlokai, gaudavo „N. G.“. 

Tris kartus darė kratą pas leidėją Jaks-Tirą. Pagaliau, 
gruodžio 12 (25) d. padarė ketvirtą kartą ir norint nieko pas 
jį nerado, bet šį kartą ir jį paėmė. Paleido gruodžio 23 (1907 m. 
sausio 5) d., bet įsakė jam būtinai išvažiuoti iš Vilniaus“*), ką 
jis ir padarė. Taip pat išvyti iš Vilniaus abudu administrato- 
riu**). Redaktorė turėjo pasislėpti, nes ją visur gaudė“). 

Taip dalykams stovint, gruodžio 28 (1907 m. sausio 10) d. 
„Naujosios Gadynės“ redakcija išleido Nr 32 ir paskelbė*), kad 
ji tuo tarpu nustojanti „N. Gad.“ leidus, bet nenustojanti tą patį 
darbą variusi ir atsisveikinanti su savo draugais ir skaitytojais 
iki greito pasimatymo. 1907 m. sausio 5 (18) d. ir Vilniaus teis- 


27) N 
28) N. 
2) N. G. R 
30) N. G. Nr 31. 

“) N. G. Nr 32. 

32) Ten pat. 

3) Ten pat. 

*) „Skardas“ Nr 17. 
3) N. G. Nr 32. 

*) 1908 m.: apskelbė. 


„Nr Nr 28 ir 32, 
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mo rūmai nutarė sustabdyti laikraštį iki teismas jo bylas 
peržiūrės“?), 

Taip tat klojosi laikraščiui, kurs apie 8 mėnesius veikė 
Lietuvos darbininkus, bežemius ir mažažemius. 3 

„Naujajai Gadynei“ užgesus, į aštuntą dieną, 1907 m. sau- 
sio 5 (18) d.*) pasirodė naujas darbininkų, bežemių ir mažaže- 
mių laikraštis „Skardas“. Šis bekovojo puspenkto mėne- 
sio. Daug numerių buvo konfiskuota. Gegužės 23 (birželio 
5) d. išėjus N 21, Vilniaus teismo rūmai sustabdė jį kaip ir „Nau- 
jąią Gadynę“. 

Lygiai po savaitės, 1907 m. gegužės 30 (birželio 12) d. pa- 
sirodė „Žarija“**), 


II. 


Dabar pažiūrėkime, kiek kur „Naująją Gadynę“ skaitė. Iš 
to matysime ne tik kaip kur jai sekėsi, bet ir kur kokia jos vei- 
kimo metu buvo žmonių nuotaika***). Juk ne vien vadina- 
mieji partijos Žmonės ją skaitė, bet ir šiaip žmonės, kurie ieš- 
kojo ir rado joje protesto, revoliucijos dvasią. Kur daugiau jos 
skaitė, ten, matyti, ir smarkesnė buvo nuotaika***). 

Iš „Naujosios Gadynės“ knygų pasisekė maždaug susekti 
jos skaitytojų skaičius, tiek prenumeratorių, tiek perkančiųjų 
ją iš atskirų numerių pardavinėtojų. Paėmiau laiką, kai „Nau- 
joji Gadynė“ geriausiai platinosi, taigi vasarai baigiantis ir 
prasidedant rudeniui, kai ii jau buvo įgijusi vardą, persekioji- 
mas vietose****) traukė prie jos Žmones, o Vilniuje persekioji- 
mas dar nebuvo smarkus, nekliudė laiku išsiuntinėti laikraščio 
prenumeratoriams ir pardavinėtojams. Skaitmenys*****) tiktai 
maždaug nustatyti, nes prenumeratorių skaičius nuolat 
svyravo, pardavinėtojai ėmė tai mažiau, tai daugiau, dalį grą- 
žindavo neišparduotų ... 

Atmetant neparduotus egzempliorius ir apibendrinant skait- 
menis*****), kiek kur „Naujosios Gadynės“ ėjo, „Naujosios Ga- 


36) „Skardas“ Nr 4. 
*) Tad teismo rūmams nutariant ią sustabdyti. 
**) 1908 m. birželio mėn. įi sustojo ėius dėl lėšų trūkumo. 
***) 1908 m.: ūpas. 
****) 1908 m.: ant vietų. 
*****) 1908 m.: skaitlines. 
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dynės“ išsiplatindavo apie 4.600 egzemp. Pati „N. G.“ redak- 
cija rugsėjo mėn. rašė, jog „paskutiniu laiku nepakakdavo pen- 
kių tūkstančių ekzempliorių“"); atmetus tuos, kuriuos pardavi- 
nėtojai grąžino, gausime maždaug tą patį skaičių, kuris čia nu- 
statomas. Iš tų 4.600 egz. 1.200 buvo prenumeratorių 
parsisiųsdinama ir 3.400 pardavinėjama atskirais numeriais. 
LP 


Šie 4.600 egz. taip galima paskirstyti*); 


Kur Viso Prenum. Atskirų num. pard. 
Kauno gubernijoj....  2.005 720 1.285 
Suvalkų a k 805 180 625 
Vilniaus k si 170 55 115 
Ija ai oo 1.120 80 1.040 
PEtELDUES" Gyva sių lies 240) 4() 200 
Šiaip rusų miestuose .... 70 70 Eau 
Lenkijoje“ V Addis dainai 20 20 d 
UŽSIEBIUOSĖ V TL Gee kiai 150 30 120 

Viso 4.580 1.195 3.385 


Imkime Kauno gub. pavietus**): 


Kur 2 Viso  Prenum. Atskirų num. pard. 
Panevėžio pav......... 500 160 340 
UŽKTAGTRĖS pe so 475 100 375 
Šiaulių I ROE 465 "150 315 
Kauno kio Fs 210 70 140 
Telšių A ao 175 80 95 
Zarasų AS 110 90 20 
Raseinių A Aps R 70 70 — 

Viso 2.005 720 1.285 


Net neįsigilinant į šiuos skaitmenis***), krinta****) į akis 
Raseinių pav., kur trūksta*****) atskirų numerių pardavinė- 


37) N. G. Nr 18 (Gal paskutinį kartą!). 
*) 1908 m.: išskirstyti. 
**) 1908 m.: pagal pavietus. 
***) 1908 m.; šias skaitlines. 
****) 1008 m.: puola. 
**44*) 1908 m.: stoka. 
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įimo, ir Zarasų pav., kur jų tepardavinėjama 20 ekz. Kas at- 
mena, kaip karštai Zarasų pav. žmonės dalyvavo judėjime lais- 
vės metu, tas netikės tokiam mažam skaičiui, juo labiau, jog 
sprendžiant iš prenumeratos galima buvo laukti mažiausiai 
300 egz. pardavinėjimo atskirais numeriais. Ar „N. G.“ kny- 
gose kas bus netaip, praleista, ar buvo kokių svarbių priežas- 
čių, kurios kliudė „N. G.“ Zarasų pav. pardavinėjimui, ne- 
paaiškėjo. 

„N. G.“ daugiausiai platinosi, skaitant kartu prenumeratą 
ir atskirų numerių pardavinėjimą (vadinamąjį „komisą“), šio- 
se vietose: 

Panevėžio pav. pačiame Panevėžyje kartu su 
Naujamiesčiu*), Miežiškiais ir kit.) 250 egz. (pusė egzempl., 
kurie pareidavo Panev. pav.), Biržuose (ir Pabiržėi) 70, Pum- 
pėnuose apie 50, Pasvalyje apie 40, Vabalninke 30, Razalime 
25, Linkuvoje apie 20, Ramygaloje 10 ir t. t. 


Ukmergės pav. Ukmergėj apie 30, Kupiškyje dau- 
giau kai 140, Troškūnuose 105, Anykščiuose daugiau kai 75, Ko- 
varske daugiau kai 40, Liaužediškiuose, Utenoje ir Deltu- 
voje**) po 20 ir t. t. 


Šiaulių pav. Šiauliuose 110, Mažeikiuose (ėjo ir į 
Tirkšlius) 100, Gruzdžiuose apie 50, Joniškyje, Kuršėnuose ir 
Papilėje apie 40 kiekviename, Žagarėje daugiau kai 25, Viekš- 
niuose apie 20 ir t. t. 


Kauno pav. Kaune 125, Krakiuose daugiau kai 30, Vil- 
kijoje, Kėdainiuose ir Ariogaloje apie 15 kiekv. ir t. t. 


Telšių pav. Telšiuose 25, Skuode 55, Kretingoje dau- 
giau kai 30, Plungėje 25, Sedoje (ir Kalvarijoje) 15, Salantuose 
ID k ba 

Zarasų pav. Panemunėlyje apie 45, Rokiškyie ir Du- 
setuose po 20 ir t. t. 


Raseinių pav. Raseiniuose apie 10, Švėkšnoje apie 
15, Eržvilke daugiau kai 10 ir t. t. 


Suvalkų gub. pavietuose „N. G.“ taip ėjo: 
*) Vietovardžiai čia dabar išlyginama. Buvo: Naumiestis, Mežiš- 


kiai, Vabalninkai, Eiriogala, Eržvilkai. 
**) 1908 m.: Dževaltavoj. 
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Kur Viso  Prenum. Atskirų num. pard. 
Marijampolės*) pav....... 370 70 300 
Vilkaviškio "aukaukiių 285 4() 245 
Kalvarijos AAS 110 30 80 
Naumiesčio lokius 30 30 — 
Suvalkų S ndiais 5 5 2 
Seinų I Aika 5 5 — 

Viso 805 180 625 


Netikėtina, kad Naumiesčio pav. „N. G.“ nebūtų ėjusi atski- 
rais numeriais. Pavietuose ji taip platinosi:: 

Marijampolės pav. Marijampolėje 245, Pilviškiuose 
70, Veiveriuose 25, Prienuose 15 ir t. t. 

Vilkaviškio pav. Vilkaviškyje 185, Virbalyje 80, Ke- 
turvalakiuose 15 ir t. t. 

Naumiesčio pav. Naumiestyje daugiau kai 15, Ša- 
kiuose daugiau kai 15. 

Vilniaus gub. viso 170 (prenum. 55, atsk. num. 115): 
Vilniuje 75, Kaišiadoryie 40, Jėzne ir Širvintuose po 10, Šven- 
čionėliuose**) apie 10 ir t. t. po 1—5. 

Latvijoje daugiausiai platinosi Rygoje — 625, Liepo- 
joie***) 440, Mintaujoje 20 ir t. t. 

Užsieniuose: Jungtinėse Amerikos Valstybėse 120 
(100 atsk. num.), Škotijoje apie 30, Transvaliuje 1 ir t. t. 

Pažymėsime dabar vietas, kur platinosi (dažnai kar- 
tu ir apylinkėje) nemažiau kai 100 egz.: 1) Ryga 625, 
2) Liepoja 440, 3) Panevėžys 250, 4) Marijampolė 245, 5) Pe- 
terburgas 240, 6) Vilkaviškis 185, 7) Kupiškis (Ukm. pav.) 
130, 8) Kaunas 125, 9) Šiauliai 110, 10) Troškūnai (Ukm. 
pav.) 105, 11) Mažeikiai (Šiaulių pav.) 100, — Nuo 50 
ligi 100: Kalvarija (Suv. gub.) ir Virbalis (Vilk. pav.) 
Do 80, Vilnius ir Anykščiai (Ukm. pav.) po 75, Pilviškiai 
(Marij. pav.) ir Biržai (Panev. pav.) po 70, Skuodas (Telšių 
pav.) 55, Pumpėnai (Panev. pav.) ir Gruzdžiai (Šiaulių pav.) 
po 50. — Nuo 25 ligi 50 (neskaitant Amerikos ir Škotijos 
miestų): Panemunėlis (Ukm.) 45, Pasvalys (Pan.), Kovars- 


*) 1908 m.: Senapilė. 
**) 1908 m.: Košedaruos, Nauj. Švenčionys. 
**1) 1908 m.: Liepojuje. 


—— 


kas (Ukm.), Joniškis (Šiaulių), Papilė (Šiaulių) ir Kaišiado- 
ris*) (Trakų) po 40, Vabalninkas (Pan.), Ukmergė, Krakiai 
(Kauno), Kretinga (Telšių), Rokiškis (Zarasų) ir Dusetos (Za- 
rasų) po 30, Razalimas (Pan.), Žagarė (Šiaulių), Telšiai, 
Plungė (Telšių), Veiveriai (Marijamp.) po 25. 

Žinoma, šie skaitmenys nevisuomet parodo tikrąją 
žmonių nuotaikos laipsnį**). Kartais vienas apsukrus parda- 
vinėtojas mokėjo „Nauj. Gad.“ ir davatkai įkišti, kartais ji ėjo 
miestelin dideliame skaičiuje, bet platinosi gana toli nuo jo, 
kartais žmonės noriai būtų ją pirkę, bet nebuvo kas paduotų***) 
arba pardavinėtojas už „N. G.“ kalėjiman buvo įkištas ir t. t. 
Bet kad ir nevisai teisingai rodydami (1906 m. mūsų) žmonių 
nuotaiką, vis dėlto šie skaitmenys padeda mums ją pažinti, ypa- 
čiai papildžius jas žiniomis iš laikraščių, apyskaitomis ir t. t. 


1906 m. „Naujosios Gadynės“ ir 1907 m. 
„Skardo“ prasiplatinimas“““). 


1908 m. „Žarijos“ Nr. Nr. 18 ir 19 drg. M. Baltasis*****) 
pasakojo apie „Naujosios Gadynės“ erškėčių gyvenimą. Pas- 
kutinėje savo darbelio dalyje jis pasinaudojo tebeužsilikusio- 
mis garsaus laikraščio administracijos knygomis ir nustatė iš 
jųjų gan artimus tikriems prenumeratos ir vadinamojo komiso 
(pardavinėjimo atskirais numeriais) skaitmenis, kurie******) 
nę vienam dabarties tyrinėtojui ar šiaip veikėjui ši tą pa- 


*) 1908 m.: Košedarai. 
**) 1908 m.: tikrąjį žmonių ūpo stovį. 
1908 m.: kam pardavinėti, 
Iš 1910 m. „Visuomenės“ Nr. 1 pusl. 4—8 ir pataisa pusl. 112. 
Antraštė: „Iš mūsų kairiosios kultūros statistikos“. Pasirašė Jonas Sna- 
pas. Ten pat prierašas: „Rasit nevienam šis straipsnis pasirodys nuo- 
bodžiu, bet talpiname jį parodymui skaitlinėse, kaip mažėjo žmonėse so- 
cijaldemokratų įtekmė. Gaila, iog neturime tokių pat žinių apie „Žarijos“ 
prasiplatinimą, kas da labiau įvaizdintų nurodytą mūsų įžengiamajame 
faktą. Red.“ (= M. Biržiška). 

*****) Mūsų rinkinio p. 286—296 str. 1906 m. „Naujosios Gadynės“ pra- 


siplatinimas. 
Žodi) 


234) . 


*a36) 


1910 m. visur: skaitlinės. 


sako, ypačiai apie mūsų žmonių nuotaiką ir susipratimo nevie- 
nodą lygį“) įvairiose vietose. Iš tokių pat versmių surinkęs 
atitinkamų skaitmenų**) apie antrąjį tos pačios pakraipos rau- 
donikių eilioje laikraštį „Skardą“ (07 15 —07 V 30, 21 numeris, 
daugelis konfiskuota), pasidalinsiu jais su „Visuomenės“ skai- 
tytojais. 

„Skardo“ ėjo per***) 3.400 (N. G. 4.600) egzempliorių, 
tame skaičiuje apie 700 (N. G. 1.200) prenumeratorių ir 
per 2.700 (N. G. 3.400) atskirais numeriais, atmetus neiš- 
parduotus. 


Šie 3.400 egzempl. šiaip išskirstytini:; 


Prenumer.  |Ats. num. pard. 
Sk. N.G.| Sk. N. G. 


1423 2.005| 364 720|1.059  1.285 


Ke T 


Kauno gubernijoj . 


Suvalkų k 613 805| 72 180| 541 625 
Vilniaus „ 82 170 24 BS 58 115 
Latvijoje . 538: 1.220| 28 80| 510 1.049 


Petrapilyje****) š 170 240| 40 40į 130 200 
Šiaip Rusų miestuose | 91 101" 70| 20 — 
Lenkijoje... |. | 13 201 13 20| — -- 
Užsieniuose . . . „| 501 15017 70 30| 424 120 


Viso . .|3431 4.580| 689 1.195|2.142  3.385 


Kauno gub. skaitytojai pavietuose šiaip skirstėsi: 


Kur Sk. N. G. 
Panevėžio pav. . .| 388  500| 60  160| 328 340 
Ukmergės „„ „| 200 475| 41 100| 168 375 
Šiaulių ata Aa, A0S 1 A SOL BI 315 
Kauno a ai ae 70| 106 140 
Telšių "R 80| 103 95 
Zarasų ARS R2:7 4101 20 90| 53 20 
Raseinių ' 06***++)70| 56 70| 40 — 


ika. T1T423 2005| 364  720|1059  1.285 


*) 1910 m.: ūpo ir susipratimo nelygų stovį. 
**) 1910 m.: tolygias skaitlines. 
***) 1910 m. visur: daugiau (ne: daugiau kai). 
1910 m. visur: Peterburge. 
1910 m. Kelmę klaidingai priskaičius Šiaulių viet. Raseinių pav. 
pažymėta Šiaulių 352 ir 91, Raseinių 86 ir 46, 


2245) 


A 
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Panevėžio pav. „Skardas“ daugiausiai platinosi, 
skaitant kartu prenumeratą ir komisą, šiose vietose: pačiame 
Panevėžyje 150 ekz. (N. G. 250), Pasvalyje per 65 (N. G. apie 
40), Biržuose per 60 (N. G. 70), Pumpėnuose per 25 (N. G. 
apie 50), Vabalninke*) (N. G. 30) ir Linkuvoje (N. G. apie 20) 
per 20 kiekviename, Obeliuose**) 10, Razalime (N. G. 25), Ra- 
mygaloje (N. G. 10) ir Žeimelyje po 5 ir t. t. 

Ukmergės pav.: pačioje Ukmergėje apie 10 (N. G. 
apie 30), Kupiškyje 60 (N. G. per 140), Troškūnuose 40 (N. 
G. 105), Liaužediškiuose apie 30 (N. G. 20), Anykščiuose (N. 
G. per 75), Utenoje (N. G. 20) ir Subačiuje po 20, Kovarske 10 
(N. G. per 40) ir t. t. 


Šiaulių***) pav.: Šiauliuose 95 (N. G. 110), Joniškyje 
50 (N. G. apie 40), Žagarėje per 40 (N. G. per 25), Papilėje 
(N. G. apie 40), Gruzdžiuose (N. G. apie 50) ir Kuršėnuose (N. 
G. apie 40) po 25, Viekšniuose per 15 (N. G. apie 20), Meškui- 
čiuose, Michelmonte (stotis****) ir Mažeikiuose (N. G. 100-ėjo 
ir į Tirkšlius) po 10 ir t. t. 

Kauno pav.: Kaune 50 (N. G. 125), Krakiuose per 30 
(N. G. tiek pat), Kėdainiuose 25 (N. G. apie 15), Ariogaloje*****) 
apie 20 (N. G. apie 15), Veliuonoje per 10, o Vilkijoje apie 10 
(N. G. apie 15) ir t. t. 

Telšių pav.: Telšiuose 25 (N. G. tiek pat), Sedoje (ir 
5 Kalvarijoje) per 30 (N. G. 15), Plungėje (N. G. 25) ir Kretin- 
goje (N. G. per 30) po 20 su viršum, Pikeliuose apie 15, Skuode 
(N. G. 55), Žarėnuose******) ir Ylakiuose po 10, Varniuose 
apie 10 ir t. t. 

Zarasų pav.: Panemunėlyje apie 35 (N. G. apie 45), 
Rokiškyje per 30 (N. G. 20), Dusetose apie 20 (N. G. 20). 

Raseinių pav.: Raseiniuose per 35 (N. G. apie 10), 
Kelmėje, Rietave ir Eržvilke?) (N. G. per 10) po 10, Švėkš- 
noje per 5 ir t. t. 


*) 1910 m.: Vabalninkuose. 
**) 1010 m.: Abeliuose. 
***) 1910 m. visur: Šaulių. 
****) Dabar Gudžiūnų st. 
*****) 1010 m.: Airiogaloje. 
******) 1010 m.: Žarėnoje, ?) 1910 m.: Eržvilkuose. 
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Suvalkų gub. pavietuose „Skardui“ taip klojosi: 


Viso Prenumer. 
Sk. N. G. 


Ats. num. pard. 


Kur Sk. N. G. 


Marijampolės pav.*). | 303 370| 24 70| 279 300 
Vilkaviškio. „ „|| 165 - „2857 10 40| 155 245 
Kalvarijos r 45 1101-2713 30| 32 80 
Naumiesčio „|. S e a ME a 


Suvalkų d -— 5 — 5 — — 
Seinų Dad AS m 4 5 4 5 — —- 
Viso. „| 613 805| 72 180] 541 625 


Štai keletas skaitmenų parodančių, kaip kur laikraštis ėjo: 
Marijampolės pav. Marijampolėje 240 (N. G. 245), Pilviškiuose 
25 (N. G. 70), Kazlų Rūdoje per 20, Prienuose per 10 (N. G. 15) 
ir t.t; Vilkaviškio pav. Vilkaviškyje 110 (N. G. 185), Ky- 
bartuose 35, Virbalyje per 20 (N. G. 80); Naumiesčio 
pav. Naumiestyje apie 90 (N. G. per 15), tame skaičiuje 75 
atsk. num., Šakiuose apie 10 (N. G. per 15). 

Vilniaus gub. daugiausiai platinosi: Vilniuje apie 40 
(N. G. 75), Kaišedoryse***) 15 (N. G. 40), Širvintuose (N. G. 
10), Jėzne (N. G. 10) ir Švenčionyse (N. G. apie 10) apie 
Sari: t 

Latvijoje daugiausiai ėjo: Rygoje 300 (N. G. 625), 
Liepojoje per 160 (N. G. 440), Mintaujoje per 30 (N. G. 20), Pa- 
langoje apie 20. 

Rusų miestuose: Petrapilyje 170 (N. G. 240), Maskvoje 30. 

Užsieniuose: Amerikoje****) apie 400, t. sk. atski- 
rais numeriais apie 350 (N. G. 120, t. sk. ats. num. 100); Ško- 
tiioje (ir Anglijoje) apie 100, t. sk. Bellshilly 40, Glasgove apie 
30, Mothewe 15, Londone 15 (N. G. Škotijoje ir Anglijoje 
apie 30). 

Kaip ir M. Baltasis, išskirsiu*****) dabar tas vietas, kur 
laikraštis ėjo  didžiausiame******) egzempliorių skaičiuje. 


*) 1910 m. visur: Senapilė. 
**) 1910 m. klaustuku paabejota dėl N. G. atskirų numerių parda- 
vinėjimo nebuvimo ir Sk. staigaus (iš nieko) čia pašokimo. 
***) 19010 m.: Košedaruose. 
****) Turima galvoje čia Jungt. Amerikos Valstybės. 
1910 m.: pažymėsiu. 
1910 m.: nemažame. 


aga) 


>44584) 


B 


Nemažiau kai 100 egz: 1) Ryga 300 (N. G. I 625), 
2) Marijampolė 240 (N. G. IV 245), 3) Petrapilis 170 (N. G. V 
240), 3) Liepoja*) 160 (N. G. II 440), 5) Panevėžys 150 (N. 
G. III 250), 6) Vilkaviškis 110 (N. G. VI 185); iš šio skyriaus 
1907 m. žemiau nusileido: Kupiškis, Kaunas, Šiauliai, Troškū- 
nai, Mažeikiai. Nuo 50 ligi 100: Šiauliai 95 (N. G. 110), 
Naumiestis Suv. gub. 90 (N. G. 15), Pasvalys Pan. p. 65 (N. G. 
40), Biržai Pan. p. (N. G. 70 ir Kupiškis Ukm. p. (N. G. 140) po 
60, Kaunas (N. G. 125) ir Joniškis Šiaul. p. (N. G. 40) po 50. 
Nuo 25 ligi 50: Bellshill Škotijoje, Vilnius, Troškūnai Ukm. 
p. ir Žagarė Šiaul. p. po 40; Kybartai Vilkaviškio pav., Rasei- 
niai ir Panemunėlis Zarasų po 35; Glasgow Škotijoj, Maskva, 
Mintauja, Rokiškis Zarasų p., Seda Telšių p., Krakiai Kauno p. 
ir Liaužediškiai Ukm. p. po 30; Kalvarija Suv. g., Pilviškiai Ma- 
rijamp. p., Telšiai, Kėdainiai Kauno p., Kuršėnai Šiaul. p., Gruz- 
džiai Šiaul. p., Papilė Šiaul. p. ir Pumpėnai Panevėžio**) 
pav., po 25. 

Šie skaitmenys, žinoma, toli gražu***) negali būti tvirtu 
pamatu tolesnėms išvadoms. Dažnai priklausydami nuo tam 
tikrų vietinių aplinkybių, jie būtinai reikalingi atitinkamo pa- 
aiškinimo****). Mūsų dabartinėse sąlygose toji medžiaga ra- 
sit dar ilgai nesusilauks tinkamo išaiškinimo. 


*) 1910 m. visur: Liepojus, Peterburgas. 
**) 1910 m. klaidingai: Ukm. 
***) 1910 m. tiktai: toli, 
****) 1910 m.: reikalauna surišimo su šiomis, pasargų. 


Va 


Apie Margirio žygio poemą“). 


Kilęs') iš lietuvių bajorų giminės, užaugęs Lietuvos Gu- 
duose ir kalbėjęs bei kūręs Lietuvos lenkų kalba Liudas Kon- 
dratavičius (1823—1862) yra visų pirma Lietuvos poetas, 
savo kūrybą labiausiai jai paskyręs, jos gamtai, praeičiai, 
žmonėms apdainuoti, pats pasisakydamas: „ja Litwę ciągle 
špiewam, choč na rėžną nėtę“. Tačiau toji Lietuva per kele- 
rius pirmuosius metus dažnai tebuvo graudžiai linksniuojamas 
vardas, daugiausia betgi taikomas pietinei buvusios Didžiosios 
Lietuvos Kunigaikštijos daliai, Gudijai. Apie Bobruiską gi- 
męs, 1833—1844 Nesvyžiuje mokęsis ir tarnavęs, 1844—1852 
gudų panemunės Zalučėje ūkininkavęs ir rašęs, su Vilniumi ir 
lietuviškąja Lietuvos dalimi santykių nedaug teturėięs, poetas 
tepažino Lietuvos lenkus ir gudus, 1848 net gudiškai eilėraštį 
„Viešč“ buvo sukūręs. Jautėsi esąs lietuvis, bet lietuviškai ne- 
mokėjo, nei jautė reikalo pramokti. 

1853 sausio mėn. jis su šeimyna išsikėlė į Vilnių, ba- 
landžio mėn. apsigyveno Boreikių ūkyje, kuriuo vertėsi, ligi 
1857 jį paleido savo tėvams ir apsigyveno Vilniuje; 1861 be 
valdžios leidimo apsilankęs Varšuvoje, pagrižęs buvo suimtas 
ir kelis mėnesius apgyvendintas Boreikiuose. Iš Boreikių ir 
iš Vilniaus ne kartą leidosi kelionėn į įvairias Lietuvos apylin- 
kes, gavo sueiti su Lietuvos šviesuomenė ir su nutautusiais 
lietuviais sodiečiais. Gedimino, Vytauto laikų Vilniaus tradi- 


*) 1936 m. išleisto L. Kondratavičiaus poemos „Margis (Margiris)“ 
Ant. Valaičio lietuviško vertimo ivadas. Pasirašė M. Biržiška. 

1) Vikt. Gomulickis net kildina iį iš Kundrotų (Kondratowicz czy 
Kondrat — „Kurier Niedzielny“ 1897 nr. 29). 
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cijos, populiari Vilniaus šviesuomenėje Teodoro Norbuto Lie- 
tuvos istorija (Dzieje starožytne narodu litewskiego, 9 tomai, 
1835—1841) ir Vilniuje kai kada apsilankąs jos garsusis auto- 
rius, susidūrimas sodžiuje su lietuvių kalba, kurios nemokė- 
damas poetas skaudžiai tai atiautė („aš, lietuvis, negebu su lie- 
tuviais susiprasti!“), visa tai ryškino io lietuviškąją sąmonę, 
tiesiog galima sakyti — aiškiau jį lietuvino. Jo Lietuva ir lie- 
tuviai darėsi aiškesni, lietuviškesni. 

Jam dar Zalučėje tebegyvenant, 1852 lapkričio mėn. krei- 
pėsi į įį lenkų apysakininkė Paulina Laučaitė Vilkonskienė 
(1815—1876), savo laiške kreipdama įo dėmesį į Myk. Balins- 
kio veikale Starožytna Polska (Lietuvos skyriuje) primintą 
kryžiuočių metraščio Žinutę apie didvyrišką Margirio žygį kaip 
puikią temą poemai (jako wyborny przedmiot do poematu — 
1855 Margirio prakalba). Vilkonskienės laiškas nelaiku atėjo: 
poetas buvo prislėgtas kelių savo vaikų mirtimi ir atsakė nie- 
kam nesijaučiąs tikęs, bet sutiko su savo korespondente dėl 
poetiškojo temos gražumo (co do niezaprzeczoneį poetycz- 
nošci przedmiotu)?). Jis ir iš viso nedrįso kurti kilnios didvy- 
riškos poemos, juoba nesijautė suprasiąs senovės lietuvių dva- 
sią, nemokėdamas jų kalbos ir gerai nežinodamas jų papročių 
(Margirio prakalba). Vis dėlto jį traukte traukė prie šio darbo 
(pokusa zostala silna). Tik atvykęs į Vilnių ir apsigyvenęs 
Daunaro namuose, jis jau tariasi su šv. Jono bažnyčios vargo- 
ninku, kompozitorium Stan. Moniuška, kurio Mildos muziką, 
pasemtą iš J. Ig. Krašiauskio Vitolio raudos (Anafielio I d.), 
iis girdėjo dar 1849 pradžioje, jausdamas tuomet savo širdį 
lietuviškai plakant (czulem, že mi po litewsku serce bije)?), ir 
rašo Margirio operos libretą. Tačiau svaiginamas miesto 
triukšmo jo nebaigia; jo rankraščiuose vėliau rasti 11 libreto 
puslapių buvo išspausdinti 1872*). 


Persikėlęs Boreikiuosna ir ne tuojau nuo miesto svai- 
zulių teatsigavęs, 1853 ne ką jis terašo, tik, matyt, nepamiršta 
ir Margirio temos, gal dar viliojamas Mickevičiaus 1823 Gra- 


2) 1872 Poezye Ludwika Kondratowicza, II t., pusl. 343 (redakt. 
Vinco Korotinskio prierašas). 

3) J. I. Kraszewski, Wladyslaw Syrokomla, 1862 (iš „Przegląd Eu- 
ropeiski“), pusl, 293, 

*) Poezye, IV t., pusl. 229—240, 
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žinos ir 1828 Konrado Valenrodo, Krašiauskio 1840 Anafielio, 
1842 Mindaugo ir 1844 Vytauto karų, nes jau 1854 pat pra- 
džioje ima jį kurti. 1854 kovo 8 rašo Krašiauskiui: ,,Nuo 
Naujųjų Metų esu kiek laimingesnis ... Vaisių... matysi... 
Margirio poemą, kurią dabar rašau“"). Birželio mėn. jau pri- 
duria: „(Margirio) darbas jau artinasi galop, tik vargas man 
nemokant lietuviškai (biada z moją nieznajomošcią litewsz- 
czyzny): mokaus iš tavo Lietuvos“). Kad pasisemčiau lietu- 
viškojo oro, važiuoju kelioms dienoms Punion, Alytun, Mer- 
kinėn, aplankysiu Birštoną, Stakliškes. Perpiešių Punios griu- 
vesius, ir ten apgyvendinsiu Margirį Norbutui paerzinti (na 
zlošė), kuris minimą Pullen kur kitur kelia““). Ir tikrai, kitą 
dieną jis jau su būsimuoju pomirtiniu jo poezijos leidėju ir bio- 
grafu Vincu Korotinskiu išvyko iš Vilniaus pro Panerius, Vuo- 
kę, Trakus, Aukštadvarį, Stakliškes, Jėzną Punion, kurioje 
rado ieškomą piliakalnį ir gėrėjosi radęs tokias apylinkes, ko- 
kias vaizdavęsis“). Grįžęs iš kelionės, VIII 6 baigė Margirį Bo- 
reikiuose, o 1855 pradžioje šioji Lietuvos istorijos poema buvo 
išspausdinta Leipcige Vilniaus knygininko Rubino Rafalavičiaus 
lėšomis; 1872 ją leisdamas Kondratavičiaus poezijos II tome, 
redaktorius Korotinskis prirašė jai ištrauką iš poeto kelionės 
įspūdžių ir savo paaiškinimų. 

Margirio prakalboje poetas pareiškia: „Kad ir ką skaity- 
tojai apie Margirį sakytų, laikau įį geriausiu savo kūriniu (naj- 
lepsze z dzieci naszego ducha) ... Toks džiaugsmas ir skaus- 
mas, kokį jutau jį kurdamas, leidžia taip jį vertinti“. Tačiau 
io laikų ir paskesnioji lenkų kritika kitaip nusistatė šio didžiau- 
sio (apie 4.000 eilučių) Kondratavičiaus-Sirokomlės kūrinio 
atžvilgių. 

Jo bičiulis ir rėmėjas Krašiauskis, Margiriui tik išėjus, 1855 
dienraštyje „Gazeta Warszawska“, tiesa, rašo apie didelį įspūdį, 
kokį sukelia Kondratavičiaus Urodzony Jan Deborėg, Kęs 
chleba, Margier ir Gawedy, bet Margirio aukščiau už anuos 

5) J. I. Kraszewski, pusl. 334. 

*) Krašiauskio veikalo apie Lietuvą (Litwa) I-sis tomas skiriamas 
lietuvių kalbai, tautosakai, padavimams, tikybai. Išl. 1847. 

7) J. I. Kraszewski, pusl. 335. 


8) WI. Syrokomla, Wycieczki po Litwie w promieniach od Wilna, 
I t, 1857 m. 
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kūrinius nekelia; kalba apie puikią įžangą, lengvas ir skam- 
bias eiles, atskirus nepaprastai įspūdingus epizodus, kaip be- 
laisvio susitikimas su lietuviais, jo buvimas lietuvių pilyie, 
Margirio asmenybė, požemio scena ties aukuru, Eglės susiti- 
kimas su kryžiuočių, jo išvadavimas, lenkų pasiuntinybė pas 
kryžiuočius, Pilėnų (Punios) gynimas, puikiai užbaigtos smulk- 
menos, bet čia pat nepripažįsta šio kūrinio tikra lietuvių epo- 
peja, kaip poetas kad svajojo sukūręs, prikiša paskutinės sce- 
nos (pilies žuvimo ir jos gynėjų) ištęsimą, per didelį ios lauk- 
tinumą, sekimą kitų (Gražinos, Valenrodo) nurodytu pavyz- 
džiu (vis tie patys, girdi, kryžiuočiai ir lietuviai, lietuviai ir 
kryžiuočiai — Krzyžacy i Litwa, Litwa i Krzyžacy) ir da- 
lyko nereiškimą kuriuo nauju, dar nepatirtu būdu; Eglė pri- 
menanti Mickevičiaus Aldoną, Margiris ir kiti taip pat esą jau 
žinomųjų poemų didvyrių atmainos, kažkokie netikri, išskyrus 
vienintelę „Marti“, tikrą poemos heroję; Liūtas esąs per daug 
dirbtinis, nenaturalus, Margiris „per daug gailestingas pago- 
nis, per daug didvyriškas barbaras“, poeto pasiimtoji ir savo 
prakalboje pažymėtoji virgiliškoji forma per daug jį suvar- 
žiusi, neleidusi poeto savybėms visiškai laisvai pasireikšti, pa- 
dariusi kūrinį kiek blankų, neryškų. 


Savo priekaištus kritikas sušvelnina pripažindamas, jog 
skaitant poemos forma jam atrodžiusi kaip tik tinkama, bet 
vėliau atsitraukus ir šalčiau pagalvojus, poema sukėlusi jam 
abejonių ir priekaištų. Pagaliau, sako kritikas, „gal mano 
sprendimas klaidingas, gal pats sukūręs jau pamirštas lietu- 
viškas poemas (Anafielią ir kitas) tik kitaip suprantu dalyką, 
gal dėl to esu aklas, net neteisingas? Tad nepasikliaukite 
(saugokitės — strzežcie się) šiuo mano sprendimu, net ir aš 
juo nepasitikiu“. 1855 VI 30 poetas prisipažino  Krašiauskiui 
panašius, kaip ir šis, pats daręs priekaištus dar tik ... būsima- 
įam Margiriui, prisipažino nevykusiai pasirinkęs (nemokėdamas 
lietuviškai) vardą „Marti“ (šio priekaišto Krašiauskis nedarė), 
bet nesutiko su kritiko reikalaujamu lenkų pasiuntinybės kėli- 
mu (pasak poeto, ji visiškai nesanti reikalinga — jak dziura W 
mošcie) ir Margirio neįvertinimu (nie oddaleš sprawiedliwošci 
charakterowi samego Margiera)?). Šiaip ar taip, Krašiauskis 
jautė savo kritika nuskriaudęs Lietuvos poetą. 


9) J. L. Kraszewski, Wladyslaw Syrokomla, 341—352. 
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Aleks. Tišinskis 1872 pripažįsta poetą Margiryie aukščiausiai 
pakilus, puikiomis ir rimtomis eilėmis sukūrus istoriškai gali- 
mus, gražius ir poetiškus įvykius, patį kūrinį esant šwietny i 
podziw budzący, o dėlto skaitytojų nepaveikus, jo karštus Žo- 
džius jų nesugraudinus didvyrių likimu, patį autorių ligi galo 
likus per daug epišką, šaltą, nepareiškus savo tikrų jausmų. 
Margiris esąs Valenrodo kryžiuočių pasaulio ir Anafielio lie- 
tuvių dangaus (tikybos) junginys. Blogiausia esą, kad paimta 
„žuvusi praeitis“ (historycznošė umarla), kuriai mūsų jausmai 
visados esą šalti, dar blogiau — lyg ironija būtų iųjų šaltinis: 
„Pasiaukojimas tikybai, kurios gerbti neturime pagrindo, tau- 
tybei (dla krajowošci), kurios nieks nejaučia, greičiau verčia 
manyti, jog tokių akstinų (šaltinių) keliami žygiai nebūtinai 
esą tikri (niekoniecznie są z prawdy). Istorijos poemos prieš- 
istorinėmis temomis kiek kartais mus paveikia, sugraudina, 
bet tiktai tuo, kuo Konradas Valenrodas: tuo, kas šioje istori- 
jos poemoje nėra istoriška““?), 


Pagaliau, Vlad. Spasavičius 1881 kur kas griežčiau už 
anuodų kritiku pažymi Margirio poemos silpnybę, griežtai ją 
smerkia: „Valenrodas suteikė Margiriui visą savo varsą... 
Margirio nusižudymas tai kasdienis nuotykis, nė kiek nerodo 
didvyriškumo ir nebent nepaprastose aplinkybėse gali būti ver- 
tas ko daugiau, negu užuojautos. Minių žudymasis nereiškia 
kurios tautos ar amžiaus savybių. Poetą ar istoriką gali pa- 
traukti ne pats kruvinas ir baisus finalas, tik gal galia ir kil- 
numas jausmo, kurs prie to privedė, tad didelis nuostolis, ku- 
rio gailintis rados saužudybė. Tokia pabaiga tuomet tėra la- 
bai reikšminga, jei ji baigia eilę didžių istorijos įvykių, iei reiš- 
kia visos tautos ar didžios civilizacijos pražūtį... Tuo tarpu 
1336 metai nebuvo lemiamieji, kažkur užsilikusi Pilėnų pilis 
vaizduotei nieko netaria, pagaliau nė saviškiausių saviškių ne- 
graudina senoji pagoniškoji Lietuva su savaisiais dievais... 
Dargi gavę tos tikybos raktą vargiai būtume patenkinti ir gė- 
rėjęsi žiauria ir laukine tikyba, kuri dar XIV a. reikalavo žmo- 
nių aukų, kurias antropologai ir praistorininkai kildina iš ka- 
daise visuotino kanibalizmo. Ugnies ir gyvulių garbinimas, 
prietarai ir burtai, Žmonių aukos, girtavimas ir plėšikavimas, 


10) A, Tyszyfski, Wizerunki polskie, 1875 (Ludwik Kondratowicz 
i iego poezye, 1872), 225—228. 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn. 20 
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dar baisus drąsių lietuvių skurdas, vis tai dėmės, neigiamosios 
ypatybės. Istorijos poetas gali jas pažymėti, bet negali iš jų 
sudaryti didvyriškos apysakos, nes tuo tik sukeltų pasibiaurė- 
jimą ir šlykštumą užuot kėlęs pagarbą ir užuojautą senovės. 
dalykams, kuriuos ryžosi priminti ir kelti. ... Kuomet Valen- 
rodo ir Aldonos mintyse nieko nėra pagoniško, Kondratavi- 
čius... į metraščio legendą apie Pilėnus įpynė lietuvių mitolo- 
giją ir žmonių auką pavertė visų įvykių ašim ... Be to, jo ta- 
lentui svetima buvo kurti didžios asmenybės ... (tad) visi jo 
veikėjai yra paprastos menkystos (miernoty), nuobodžiai kok-- 
čios arba iš viso dirbtinės ... Pasakoje kunigaikštytė Eglė jo 
paversta puikia, sentencionale dama... mūsų laikų; senos, 
nelietuviškos gadynės ... Liūtas ir Margiris — du idilijų liur-- 
biu, dėl kurių Lietuva turi žūti, nes jie nemoka nei savo dievų. 
laikytis, nei ištikimai jiems ir Lietuvai tarnauti“"'). 

Tad. Pini 1901 pripažįsta Margiriui gražių epizodų, dėl ku- 
rių šis maloniai (z przyjemnošcią) paskaitomas, bet drauge 
smerkia ne mažiau už Spasavičių: „„Margirio, Liūto, Eglės el- 
gesys kartais toks navatnas (dziwaczny), jog noroms neno-- 
roms klausiame: kam tie žmonės visa tai daro? Ar nemato, 
jog tai bloga ir iuos pražudys? .. Lietuvos dievams aukojamų 
žmonių paveikslas... yra taip nesmagus, jog sukelia skaity- 
tojo pasibiaurėjimą“**), 

Nenusisekusį, menkesnį už kitus poeto kūrinius laiko Mar- 
girį ir kiti kritikai: P. Chmieliovskis (1900), A. Drogoševskis 
(1905), Stan. Civinskis (1923) ir t. t., kad ir nepuola taip smar- 
kiai, kaip Spasavičius ar Pini. 

Kartojame čia lenkų kritikas ne tam, kad būtume pasiry- 
žę Margirio vertimo leidėiui*) šposą iškrėsti — atbaidyti skai- 
tytojus nuo jo leidinio, ir ne tam, kad jas tikėtumės čia pat nu- 
griauti; kritikose yra sveikų, rimtų pastabų, antra vertus — 
bent atskirus, gražius epizodus, eiles ir t. t. jos visos pripažįsta 
ir daugiausia tik lygindamos Margirį su kitomis Kondratavi- 
čiaus poemomis ir pašnekomis (gawędy) jį laiko silpnesnį. Ne- 
nuslėpdami betgi nuo skaitytojų kritikos balsų, atkreipiame di- 
desnį jųjų dėmesį į tai, iog kiti priekaištai radosi dėl to, kad 


1“) WI. Spasowicz, Studya nie z natury, 1881, 42—60, 
12) Tad. Pini, Wladysltaw Syrokomla a jego utwory, 1901, 112—120. 
*) „Sakalo“ bendrovei, kuri išleido A. Valaičio vertimą. 
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poeto pavaizduotas senovės Lietuvos pasaulis yra kritikams 
visiškai svetimas.  Pagonys, barbarai, kanibalai — štai lenkų 
kritikams senovės lietuviai, lenkų dar nepacivilizuoti. Kelis 
mėnesius į Margirio laikus pasinėręs poetas lietuviškai juos 
jautė, Margiris ir kiti senieji lietuviai jam nebetamsūs barba- 
rai, pagonys, tik savi, artimi, gyvi. Krašiauskio kad ir švel- 
niai peikiamas, šiaipjau jis nesigina tos poemos jau nebelaikąs 
savo geriausiu kūriniu, tik paties Margirio vis dėlto nuo širdies 
neatleidžia. Lietuvis jam savas ir šiojo pagoniškumas ne keis- 
tas kaip pašaliečiams, tik artimas, toks suprantamas. 


Kritika ne tik daug ko prikišo, bet ir sutartinai nurodė, jog 
ir skaitytojai šaltai šį kūrinį priėmę. Taip, poeto amžininkai, 
tie patys Lietuvos bajorai, kurie didžiavosi savo poetu, šį kartą 
io kūriniu nesigėrėjo; jų protėviai savo kultūringiems palikuo- 
niams per daug atrodė pagoniški, svetimi. Tačiau radosi ir 
Margiriui karštų skaitytojų, tik nebe Kondratavičiaus kartos 
ir nebe bajoriškos kultūros bei tradicijų. Skaitydami jį, graudi- 
nos gimnazistai ir studentai Basanavičius, (P.) Kriaučiūnas, V. 
Pietaris, P. Arminas ir kiti aušrininkai, o vienas jųjų, kun. S. 
Narkevičius (Norkus), apie 1880 jį vertė lietuvių kalba. Vertimą 
pasiėmęs, 1882 Basanavičius io pradžią išspausdino klaipėdiškė- 
je M. Šerniaus „Lietuviškoje Ceitungoje“ Nr. 2, o 1883 daug 
daugiau Ragainės — Tilžės „Auszroje“ (Nr. 3 Margyris, Nr. 4 
—7 Margiu pramintas). Vertimas nutrūko pirmosios giesmės 
XIX??) skyreliu, bet originalo neskaičiusiems ėjo ištisu kūriniu, 
veikė Didžiosios ir Mažosios Lietuvos patriotus. Ypatingai 
pradžia (originale keliama bendrai visų kritikų) taikiai ir grau- 
džiai, tikrai aušriškai jiems skambėjo: 


Kur dingo, Lietuva, tavo didybė, 

Kur kunigaikščiai ir dievų daugybė, 
Kur garsios pilys darbo vaikų tavo, 
Kur giesmininkai su giesmėmis savo? 


Jaučiame ir Barono Šilelio — Kur toji puikybė ... ir Visa 
prapuolė, ir Vištelio Regėjimo — Kur įūs dingot... Poemos 


15) „Auszroj“ pažymėta XVIII, nes originalo XV (trumpas, 12 eilu- 
čių) ten kažkodėl apleistas. Beje, Nr. 3 Red. (dr. Basanavičius) Margirio 
Pullen kelia savo valsčiun: Vilkaviškio apskr. Bartininkų valsč. Pelėniuosna 
Aistos pakrantėje, 


20* 
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kritikų neskaitę vertimo skaitytojai per daug negudravo, nau- 
jus Lietuvos kryžiuočius, jos senovės, papročių, kalbos niekin- 
tojus ir persekiotojus abiem Nemuno pusėm prieš akis turė- 
dami, drauge su poeto prikeltais savo protėviais įnirtę „negy- 
vus kryžiokus kapojo jie, kirto“, spasavičiškai nesipurtydami, 
„laužan sukrovę aukavo dar kūnus, kad iiems atleistų kaltybę 
Perkūnas“. Margiris nebėio jiems barbaru, kai neleidęs be- 
laisvio nužudyti, pasilaikė jį dievams paaukoti, ir pranašingai 
skambėjo poeto vertėjo nuomonė apie kryžiuočių būdą: 


Šiandien prisieks tau, 0 ryt vėl vodys 


Nes iau ne sykį susitart' pasitaikė, 
O niekad duotą žodį neužlaikė. 


Ir gerai atiautė Spasavičiaus nepatikėtas lietuvio silpnybes: 


Jis atleis kožnam didžiausią kaltybę, 
Skriaudą užmirš, nelaimėj padės, 
Kas gimtiniais žodžiais į jį prakalbės. 


Vis dėlto, kad ir padarė aušrininkams didelio įspūdžio Mar- 
girio vertimas, nebaigtas ir skyrium neišleistas, iis vėliau buvo 
pamirštas, išskyrus patekusią į jaunimo skaitymo knygas jo 
įžangą. Tačiau pats Kondratavičiaus prikeltas Lietuvos kar- 
žygys pritapo tautinei mūsų sąmonei, palaikytas kitų kūrinių, 
kuriems Margirio poema buvo tiesioginis ar netiesioginis aks- 
tinas rastis. Lietuviškojo Kondratavičiaus kritikas bičiulis, jau- 
nystėjeę Vytauto kovas sukūręs ir apie Lietuvos žmones bei 
kalbą karštas knygas parašęs, keliasdešimt metų Lietuvos ne- 
matęs Krašiauskis svetimame Drezdene prisiminė seniai palik- 
tąjį kraštą (bent priminė įam Vištelis jo jaunystę, susirašinėda- 
mas dėl Vitolio raudos vertimo), prisiminė sau karžygišką jo 
praeitį ir ėmėsi kaip tik Margirio temos: 1881 išl. apysaką Ku- 
nigas. Kad ir aiški jai Valenrodo įtaka (prisiminkim, ką jis 
pats dėl to rašė Kondratavičiui!) ir Margirio poemos prisimi- 
nimas, bet čia Krašiauskio plunksna taip pajaunėjo, jog ir 
griežčiausi kritikai laiko jo Kunigą vieną geriausių jo istorijos 
apysakų. Eglė, Marti, Liūtas užleido čia vietą Baniutai, Rė- 
dai, Šventam, Rymui, bet pats Margiris liko, tik jaunas (iuk 
ir aktorius čia atiaunėjo!), vedąs Baniutą. 1908 Adolio Vėgė- 
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lės išverstas lietuviškai, Kunigas plačiai paskleidė Lietuvoje 
narsaus karžygio Margirio vardą. 

Tik dar labiau jį sutvirtino 1905 M. Šikšnio išleista trage- 
dija Pilėnų kunigaikštis, kuriai siužetas yra paimtas iš Kra- 
šiauskio Kunigo apysakos. Per 30 metų vaidinama Lietuvos 
miestuose, miesteliuose ir kaimuose, ii vis ir vis primena mums 
didį Margirio karžygį. Dar šį rudenį“) teko man ją matyti 
Švenčionėliuose mūsų mėgėjų nuoširdžiai vaidinamą, drauge 
su kitais vilniečiais graudintis ir didžiuotis kilniu senovės lie- 
tuviu, grūdintis, stiprintis mūsų laiko kovoms**). 


Ir vėl Margiris prieš mus stoja, ne vien savo Žygiu mus 
patraukdamas, bet ir žavėdamas stebėtinu savo literatūrinio 
pasirodymo grožiu: tai sena pasaka apie narsųjį kunigaikštį 
Margirį, Punios valdovą, brangiausia Vinco Krėvės Dainavos 
šalies senų Žmonių padavimų 1928 leidimo dovana. Tūkstan- 
čiai Lietuvos vaikų yra ią skaitę, tūkstančiai ją dar skaitys ir 
narsųjį kunigaikštį statys savo kilniausiu tėvynės gynėju. 


1936 sueina 600 metų nuo metraštyje trumpai tepaminėto 
Margirio žygio. Nelaukime iš istorikų apie iį ką nauja, nevi- 
liokime nė literatų konkursui ar premijai lankstytis: Vytau- 
tinio konkurso vaisiai yra Žinomi... Juk medžiagos, medžia- 
gos kiek tam turėta, o Margiriui?!.. Tik bus, rodos, visiškai 
teisinga pažymėti Margiriškė sukaktis drauge pagerbiant ir 
poetą, kuris jį pirmas mums priminė, tad verčiant Kondratavi- 
čiaus poemą. Tuo bus įvykdytas aušrininkų pradėtas, bet ne- 
baigtas žygis — rasti poetui naujų klausytojų (synėw mlod- 
szych czas6w), kurie ne šaltai, kaip kad baioriškoji jo karta, 
tik serdecznie a pieknie jį apsupę klausytų 


Z laskawym ušmiechem na twarzy, 
Gdy wam powiešč o wiekach dawnieįszych wygwarzy. 


Ar šis vertimas pasieks tą tikslą, nežinome, nes gausime jį 
skaityti, kaip ir kiti, tik jau išspausdintą. 


Vilniuie, Europos viešbutyie. 
1935. XII. 16. 


*) 1935 m. 

**) Minėtina dar 1909 m. Jeronimo Druckio Liubeckio drama Margirio 
tema Tak umierali litwini, 1924 m. pasirodžiusi ir lietuviškame A. Vaičiūno 
vertime (Taip mirdavo lietuviai). 
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Enrikas Senkevičius ir jo trilogija“). 


L. 


Pasaulyje iš lenkų rašytojų labiausiai išgarsėjęs Enrikas 
Senkevičius gimė 1846 metais vadinamajame Palenkių (Podla- 
sie) krašte, tikriau sakant, buvusiajame jotvingų, tik — juos 
išžudžius — ateivių iš Mozūrijos, Gudų, Rusėnų ir mūsų Lie- 
tuvos apgyventų. Pats Senkevičius sakėsi kilęs iš lietuvių 
šeimos, tik toji šeima buvo lenkiška, gyveno karingomis lenkų 
bajorų tradicijomis. Vis dėlto savo raštus jis pasirašinėdavo 
„Litwos“, taigi lyg puslietuvio vardu; mūsų „Aušra“ net va- 
dino jį Senkumi ... 

Gimnazijos ir universiteto mokslus Senkevičius išėio Var- 
šuvoje, lenkų kultūros ir politikos gyvenimo sostinėje. Nors 
daugelis gimnazijos mokinių, kad ir mūsų Šiaulių gimnazijos, 
1863-čiaisiais metais buvo išėję į sukilimą, bet Senkevičius jų 
pavyzdžiu nepasekė. Universiteto mokslus ėjo taip pat Var- 
šuvoje, vadinamoje Vyriausioje Mokykloje (Szkola Glėowna), 
kai lenkų įaunuomenę ėmė veikti reakcija prieš literatūrinį ir 
politinį romantizmą, kuris tragiškai baigėsi 1863 metų sukili- 
mo pralaimėjimu. Kratydamasi romantizmu, ypač nepaliau- 
jamu politikavimu, naujoji — pobaudžiavių gadynės — švie- 
suomenė kėlė filosofinio pozityvizmo, griežto kultūros pažan- 
gumo, planingo (organingo) visuomenės darbo, liaudies kultū- 
rinimo ir savarankiškumo bei literatūrinio realizmo šūkius**). 
Senkevičius nuėjo universitetinių savo draugų rodomu keliu, 
tąja kryptimi ėmęs veikti spaudoje ir literatūroje. 

Pradėjęs felietonais ir apžvalgomis, bet aiškiau čia ne- 
pasireiškęs, įis ėmė taip pat mėginti savo iėgas beletristikoje. 
Pirmoji apysaka Na marne (Niekais, 1872) tebebuvo dar ne- 
vykęs mėginimas. Ne geresnės buvo ir pirmosios novelės — 
Humoreski z teki Worszylly (Linksmi Voršilos portielio ap- 
sakymėliai, 1872—1873); visuomeninė tendencija menininką dar 


*) H. Senkevičiaus Ugnimi ir kardu (Juozo Sužiedėlio) vertimo, iš- 
spausdinto 1931 m., prakalba. Pasirašė M. Biržiška. 1931 m.: Henrikas. 
**) 1931 m.: obalsius. 
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tebeslėgė. Tačiau vėliau kad ir tebesilaikė jis kurį laiką savo 
kūriniuose visuomeninės krypties, bet ta kryptis beėio me- 
niškuoju kūrinio idėjos reiškiniu, keldama visuomeniškąjį jo 
svorį. Tokios novelės, kaip Szkice węglem (Piešiniai anglimis 
— lietuvišk. vert. 1890 m. Tilžės „Ukininke“), Stary sluga (Se- 
nasai tarnas), Hania ir Janko muzykant (Jonelis muzikantas 
— lietuv. 1892 m. „Ukininke“), Latarnik (Žibinčius — lietuv. 
1894 m. Petro Vileišio Plunksnos abrozėliuose), Za chlebem 
(Duonos ieškotojai — lietuv. dar „Aušroje“, 1886), Z dzienni- 
ka nauczyciela poznaūskiego (Iš Poznanės mokytojo dieno- 
raščio), Bartek zwycięzca (Bartkus laimėtojas) ir kitos išgar- 
sino jauną rašytoją skaitančioje visuomenėje, 0 jųjų temos, 
dažnai iš liaudies ar šiaip prislėgtųjų, skriaudžiamųjų žmonių 
gyvenimo, malonus tonas ir pažangi kryptis traukė jam pozi- 
tyvistinės kritikos simpatijų ir pritarimo. 

1876 m. Senkevičius išvažiavo į Šiaurės Ameriką, kur iš- 
buvo ketverius metus. Iš ten jis rašė dar labiau supopuliari- 
nusias jį korespondencijas Listy z podroėžy (Kelionės laiškai). 
Keliolikai metų pračius, jau 90-taisiais metais (1891) jis apke- 
liavo Afriką ir savo kelionės įspūdžius išreiškė 2 tomais Listy 
z Afryki (Laiškai iš Afrikos), o taip pat — dar vėliau — įdo- 
mioje nuotykių apysakoje jaunimui W pustyni i w puszczy 
(Dykumose ir giriose), kuri, išversta Šatrijos Raganos, ir mūsų 
moksleivijos yra mėgstama. (Gyvenimas Amerikoje kad ir 
davė jam progos arčiau ir giliau pažinti laisvos, pažangios ša- 
lies visuomenės kūrybą, lyginti ią su atsilikusio savo krašto 
visuomenės merdėjimu ir tūpčiojimu, bet drauge sukeldamas 
jam ilgesio įausmą saviesiems, kreipė jo akis ir širdį į visa, kas 
lenkiška, plėtė ir darė svaresnį jo lenkiškumą, smailino lenkiš- 
kąiį jo jautrumą. Išvažiavęs iš savo krašto, iis grįžo 
jau tėvynėn. 


Tuo tarpu lenkų šviesuomenėje irgi įvyksta atmainų. Per 
20 metų atsipeikėjusi nuo sukilimo pralaimėjimo pasėkmių, 
dvarų ir miestų bajorija ima jau organizuotis ir gintis nuo jos 
pozicijas puolančiojo pozityvizmo. Ji reikalauja ne liaudies 
vaizdelių ir darbo pamokymų, tik ją paguodžiančio ir stipri- 
nančio žodžio. Pozityvistinės kritikos pasmerktieii bajoriš- 
kieji Lenkų istorijos lapai proanūkiams atgyja. Atgyja bajo- 
xiškos („„tautiškos“) tradicijos, kuriomis bajorai visuomenei turi 
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vadovauti. Senkevičiui menininkui protinė kosmopolitinio po- 
zityvizmo įtaka ima gaišti, bet pradeda kilti ir stiprėti jaus- 
minė baioriškųjų šeimos, giminės ir šiaip savo sluogsnio tradi- 
cijų įtaka. Radikalus pozityvistas virsta konservatorium ba- 
jorininku. Tiesiog ima reikštis bajoras. 

1880 metai rodo jau lenkų šviesuomenę*) ypatingai susi- 
domėjusią tautos praeitimi. Tais metais pasirodo Liudo Ku- 
balios XVII amž. Lenkų istorijos tyrinėjimai (Szkice histo- 
ryczne), kurie gyvai, lengvai, tikrai meniškai priminė bajorų 
galybės amžiaus įvykius. "Tais pat metais išėjo iš spaudos ir 
Jenkevičiaus istorijos novelė, taip pat iš septynioliktojo am- 
žiaus, Niewola tatarska (Totorių nelaisvė). Pozityvistai su- 
tiko ją šaltai, kaip nesvarų, nereikšmingą Senkevičiaus kūrinį, 
bet konservatorių spauda ją girte gyrė, laukdama iš gabaus 
autoriaus naujų istorijos apysakų. Senkevičius jos neapvylė. 

Po kelerių metų plačių ir kruopščių istorijos studijų, 1883 
metų gegužės mėn. (1883 m. kovo mėnesį pasirodė mūsų „Auš- 
ros“ pirmasis numeris!), Varšuvos ,Slowo“ ir Krokuvos 
„CČzas'o“ laikraščiuose jis ima spausdinti istorijos apysaką 
Ogniem i mieczem (Ugnimi ir kalaviju), kuri 1884 metais išėjo 
skyrium 4 tomais. 1886 metais išėjo Potop (Tvanas — lietuv. 
sutrump. 1900 m.) 6 tomais, 1887 — 1888 m. Pan Wolodyjowski 
(Ponas Valadijauskas) 3 tomais, iš viso 13 tomų XVII a. (1648 
—1672 m.) lenkų bajorų istorijos trilogija. Skaitytojai pri- 
ėmė ją tiesiog entuzijastiškai. Kol įi dar tebebuvo spausdina- 
ma laikraščių atkarpose, jau plačiai apie ią kalbėta ir rašyta. 
Vaikai savo laiškuose tėvams pasakojo apie perskaitytus Skre- 
tusko (Skrzetuski) arba Zaglabos**) nuotykius, mergaitės 
prašė autorių išgelbėti Skretuską, tėvai rodė jį savo vaikams. 
pavyzdžiu. Pasakoja apie vieną poniutę, kuri paklausta, dėl 
ko ii liūdna esanti, sušukusi: „Baras paimtas!“ (Iš Ugnimi ir 
kalaviju). O vėl kitas, sako, taip persiėmęs apysakos karžy- 
gio lietuvio Pamuštpenčio (Podbipieta) likimu, jog ėmęs už 
io vėlę melstis ir vėlokai tesusigriebęs meldžiąsis už autoriaus 
pramanytą asmenį'). Trilogija virto vienu iš mėgstamiausių 


*) 1931 m.: jau šviesuomenę. 
**) 1931 m. čia: Zagloba, bet kitur: Zaglaba. 
1) Prisiminkime ir mūsų laikų sodžiaus visuomenės gyvą reagavi- 
mą į „Mūsų Rytoiuje“ Binkio — Alijošiaus spausdintą Tamošių Bekepurį! 
Žinoma, tuo aš nelaikau Bekepurio lygiu Trilogijai. 
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lenkų visuomenės, ypač įaunimo, skaitymu ir buvo į daugelį 
kitų kalbų išversta. Senkevičius įau mylimas savo tautos ra- 
šytojas, žinomas svetur. 

Įsiskonėjusi jo pasakojamų istorijų, visuomenė laukė iš jo 
vis naujų, dar įdomesnių, nuotykingesnių, bet iis nelauktai ne- 
tikėtai nusigręžė nuo praeities ir grįžo į mūsų laikus. 1891 me- 
tais psichologinėj Bez dogmatu (Be dogmos)*) apysakoj jis 
subtelingai analizuoja bevalį neurasteniką kosmopolitą Plo- 
šovskį, kuris aiškiai kontrastuoja Trilogijos karžygiams. Kiek 
šioji apysaka prilygo garsioms prancūzų ir rusų realistų apy- 
sakoms, tiek 1895 m. Rodzina Polanieckich (Polaneckių šeima), 
stengdamasi idealizuoti spekuliacijomis praturtėjusį buržuių, 
nebedarė gilesnio įspūdžio ir dėl savo tendencijos tepatenkino 
bajoriškąją buržuaziją ir miesčioniją. Tačiau jau kitais (1896) 
metais pasirodo jo kelerių kruopštaus parengiamojo darbo metų 
vaisius — (Juo vadis? (Kur eini?) — iš Romos Nerono laikų, 
vaizduojanti senovės Romos pasaulių susirėmimą — valdančios, 
bet pūvančios ir grimzdančios pagonijos su skausmuose kylan- 
čia krikščionija. Žymios meninės šios apysakos vertybės ver- 
Čia mus pamiršti šališkus ir negilius autoriaus istorijos nušvie- 
timus ir ne tik vėl pritraukia Senkevičiui savo visuomenės susi- 
domėjimą, bet ir išgarsina jį visuose kultūringuose kraštuose. 
Greičiausiai nebus nė vienos kultūringos tautos, į kurios kalbą 
nebūtų Ouo vadis? išverstas; lietuvių kalba jis pasirodė jau 
1904 metais (I tomas, o II ir III — 1905 m.), išverstas V. J. Sta- 
garo. Tąia apysaka Senkevičius teisingai virto vienu iš popu- 
liariausių pasaulio rašytojų, kuris tuo savo garsu ne kartą nau- 
dodavosi, kreipdamasis į kultūringųjų tautų šviesuomenę užuo- 
jautos ir užtarimo keliančiai svetimą jungą savo tautai. Mūsų 
laikais OOuo vadis? nevieną kartą jau yra nufilmuotas, tad dar 
plačiau pasklido Žmonėse. 

Ir vėl grįžta jis į savo tautos istoriją. 1900 m. išleidžia jis 
savo Krzyžacy (Kryžiuočius), XIV—XV amž. nuotykių apy- 
saką. Nebeprilygsta ji Trilogijai ne tik dėl to, jog autorius ne- 
beturėjo čia tokios gausingos istoriškos medžiagos būklinėms 
gadynės ypatybėms įvaizduoti, kaip kad turėjo įis XVII-tajam 
amžiui parodyti, bet ir aiškiai jaučiamas meninis autoriaus se- 
nėjimas, nuovargis, stingimas. Senkevičius vis dažniau čia kar- 


*) 1934—1935 m. išspausdinta J. Sužiedėlio vertimas. 
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toja pats save, vaizduoklės akiratis siaurėja, pilkėja. Žinoma, 
rodydamas lenkų ir lietuvių praeities santykius, iis žiūri į juos 
lenkiškų tradicijų akimis, laikosi įsigyvenusių lenkų šviesuo- 
menėj patogių jai pažiūrų. Vis dėlto ir „Kryžiuočiuose“ yra 
puikių vaizdų, gyvų charakterių, nekartą jaudinančių momentų. 


1900 m. lenkų visuomenė šventė mylimo ir garsingo rašy- 
tojo sukaktuves. Tąja proga ji, sumetusi aukų, nupirko jam 
Oblengorko dvarą, kuriame jis ir apsigyveno. (Garsas ir pa- 
garba kėlė jo autoritetą saviems ir svetimiems. Ne tik reakci- 
nės dvarininkų grupės, bet ir platesnieji tautiškai nusiteikusios 
bajoriškos ir nebajoriškos miesčionijos sluoksniai Žiūri į jį, ne- 
lyginant, kaip į savo (tautos) vadą, verčia jį kaskart viešai sa- 
kytis tautos reikalais, veikia jį. Trilogiją skaito, pakartotinai 
skaito visa raštingoji visuomenė, net ir kaimo jaunimas. Betgi 
tuo pat metu Senkevičius, kaip rašytojas, yra įau baigtas. Liko 
dar puikus, lengvas stilius, bet jau nė viena — po Kryžiuočių — 
io apysaka, dargi pasemta iš karaliaus Sobieskio laikų, vadi- 
nasi, iš taip puikiai autoriaus pažinto XVII-jo amž. Na polu 
chwaly (Garbės lauke) giliau nebesuįdomino skaitytojų. Maža 
to. Vis dažniau kyla kritikos balsų, kurie ne tik neigiamai atsi- 
liepia apie naujuosius jo kūrinius, bet ir senesniesiems, tiek iš- 
garsėjusiems, daro priekaištų, tik dažniau visuomeniniu, negu 
meniniu atžvilgiu. Tad ir įautrusis plunksnos menininkas lite- 
ratūros darbu ima bodėtis, retai kada ką bekuria. 


Pasaulinis karas. Senelis nesitraukia nuo bendrojo tautinio 
darbo, savo vardu ir Žodžiu traukia Vakarų pagalbą nuvargin- 
tai savo tautai, svajoja apie tėvynės laisvę. Gyvena Šveicari- 
joje, Vevey mieste (Ženevos paežerėje). Nebesulaukia karo pa- 
baigos ir laimės grįžti į savą, tik jau laisvą kraštą. 1916 metų 
lapkričio 15 dieną miršta didysis žodžio kūrėjas, 70 metų am- 
Žiaus sulaukęs. 


II. 


Trilogija (tuo tarpu pirmoji jos dalis Ugnimi ir Ka- 
laviiju) dabar pasirodo lietuvių kalba*), tad pravartu mums 
į ją kiek akyliau prisižiūrėti. 

*) 1931—1932 m. „Dirva“ išleido Ugnimi ir kardu 4 tomus, 1936— 
1938 m. Tvano 3 tomus (dar nebaigta). 
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Ugnimi ir kalaviju rodo mums XVII amžiaus lenkus susi- 
remiant su kazokais ir totoriais, Tvanas — su švedais ir Po- 
nas Valadijauskas — su turkais. Šiame kruviname nuolati- 
nių ir žiaurių kautynių fone susidomėję sekame poras: Skre- 
tusko ir Kurcevičiūtės, Kmito (Kmicic) ir Bilevičiūtės, Valadi- 
jausko ir Borzabagotaitės, vėliau Valadijausko ir Jeziorkauskai- 
tės ir t. t., iųių draugus ir priešininkus, įvairių įvairiausius ka- 
rinius ir kitokius žygius bei nuotykius.  Pavyzdingieji karžy- 
giai — Skretuskas, Valadijauskas, lietuvis Pamuštpentis, nesu- 
sivaldėliai nenuoramos — Bagūnas, Kmitas, Azija, sukrusis 
melagis Zaglaba ir kiti — kiekvienas savotiškas, kito nekar- 
tojąs, gyvas — visu savo įvairumu stoja prieš mūsų akis: kaip 
vaikai, burtininko menininko viliojami, sekame jo puslapiais 
vis toliau ir toliau, neretai antrą ir trečią kartą grįždami į vis 
tuos pačius įvykius. O čia vėl Zaglaba, savo sąmoju ir su- 
krumu kas kart verčiąs mus dėl įo prasimanymų ne tik 
atlaidžiai šypsotis, bet ir visu balsu juoktis! Plastika, spal- 
vingumas, gyvumas, įvairumas, puiki kalba, gyvų gyviausi 
dialogai — visa tai stebina, Žavi, jaudina ir veikia. Tai veikė 
ne tik XIX amžiaus lėtesnėje gadynėje, bet ir dabar tebeveikia, 
kinematografinio greitumo įspūdžių metu. 

Kaip menininkas, Senkevičius čia, aišku, nėra visiškai sa- 
varankiškas, iš niekur nieko nepasisėmęs. Viena, jis tvirtai 
atsirėmęs gausinga XVII amž. lenkų atsiminimų literatūra, taip 
giliai persiėmė įosios narratoriškumu, anų laikų šnekų pašne- 
kų dvasia ir tonu, įog nesunku pamiršti Zaglabą esant jo kū- 
rinį, bepigu jį sukeisti su tikrai buvusiu XVII a. rašytoju Pa- 
seku; panašiai man kartą Vilniuje nutiko, savo straipsnyje 
vienu katruo jųjų pasirėmus. Toliau, Senkevičių veikė taip 
pat dailioji lenkų literatūra, kaip Mickevičiaus Ponas Tadas 
arba Ževuskio Soplicos atsiminimai ir kt. Pagaliau, Trilogi- 
joje nekartą jaučiame autorių skaičius Šekspyrą (Falstaias — 
Zaglaba), Valterį Skotą, bet ypačiai Dumas (Diumos) Tris šau- 
lius ir Gogolio Tarasą Bulbą. Tačiau visa tai ne tik nemažina 
Senkevičiaus vardo, bet net priešingai — verčia mus stebėtis 
jo talento atsparumu, kuris nesileido nustelbiamas ir rado savo 
meninį kūrybos kelią. 


Iš kiekvieno puslapio dvelkia aiški meninė tikrovė, 
dėl kurios kiti yra linkę atleisti Trilogijai visuomeninės jos 
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krypties šališkumą ir net nusidėjimus istorijai. Platesnę len- 
kų visuomenę, žinoma, tebeveikia patsai Senkevičiaus pasista- 
tytasis kilnus tikslas — kelti tautos dvasią, veikti patriotinius 
jausmus gražios ir galingos Lenkų praeities paveikslais — vei- 
kia, sakyčiau, pats toks gyvas ir vaizdingas, lenkiškai bajo- 
riškas Trilogijos šališkumas. Svetimtaučiams, kurie nepa- 
žįsta nei Lenkų istorijos, nei pačios Trilogijos kilmės visuome+ 
ninių apystovų, įos meninis svoris dažniausiai neleidžia pasi- 
duoti kurioms abejonėms, refleksijoms. Tačiau rimtoji lenkų 
šviesuomenės dalis jau apie 1905-tuosius metus ėmė labiau gi- 
lintis į išgarsėjusį kūrinį, drįso įjį laisviau nagrinėti ir reikšti 
susirūpinimo jo šališkų plačiosios visuomenės veikimu. Mes, 
kurie istorijos likimu per kelis šimtmečius gavome bendrai su 
lenkais gyventi, negalime Trilogijos meniškumu tik gėrėtis, bet 
turime taip pat ir savo tautiniu atžvilgiu pasverti jos kryptį ir 
šiaipjau visuomeninį svorį. » Nepamirškime taip pat, jog veikia 
ioje ne tik lenkai, bet ir lietuviai, ne tik Lenkijoje ar Ukrainoje, 
bet ir (Tvanas) Lietuvoje. 


Dargi meniniu atžvilgiu kad ir kaip keldami Trilogijos 
vertę, vis dėlto matome ją esant ne be šiokių tokių ydų. Ne 
visos jos dalys yra lygiavertės. Įvairiausia ir labiausiai pa- 
vykusi yra Ugnimi ir kalaviju, bet ir čia tobulasis Skretuskas 
tuojau virsta kiek dirbtiniu, melagis Zaglaba keistai daromas 
bemaž ricieriškumo idealu ir t. tt Tvanas vienam karžygiui 
turi per daug prisikrovęs etektingų įvykių, be to, kai kada at- 
rodo perdaug ištęstas, kai kur net skystokas. Ponas Valadi- 
jauskas verčiasi kur kas siauresniu istorijos fonu, nors dėl to 
iis yra geriausiai sudarytas (sukomponuotas) ir duoda nepa- 
prastai žavinčių gyvenimo lapų, bet aiškiai nebeatlaiko plačių 
epo rėmų, kuriais eina aniedvi dali. Ir vis dėlto šie 
Trilogiios trūkumai ir kitokie negalavi- 
mai ne daug tėsveria jos meninėi/ Vėttueis 
menininkas čia per daug turtingas, kad šį 
at „tą iš. j0. atėmus. būti tatai (Mots.i kiek 
žymu! Blogiau čia istoriniu ir idėjiniu atžvilgiu. Turime 
galvoje tik stambmenas, ne vieną kitą chronologijos ar geogra- 
fijos paklaidą, kurių ir kitiems didiesiems kūrėjams netrūksta. 


Žiūrėdamas į istoriją stingios bajorų tradicijos akimis, 
Senkevičius iškreipė praeities vaizdą, nušvietė ją neteisingai, 
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iškeldamas tuos visuomenės gyvenimo pradus ir gaivalus, ku- 
rie atitiko bajorų reikalus, ir nustelbdamas, net nutylėdamas 
dargi labai svarbius, bet neigiamai nušviečiančius bajorišką- 
sias tradicijas. 

Besiversdamas bemaž vien tiktai karais, jis, Žinoma, iau 
tuo susiaurino mums savo rodomąjį XVII amžiaus lenkų gy- 
venimą, bet čia dar jis gali teisintis iškėlęs bene ryškiausią anos 
gadynės bruožą, nesistatęs sau tikslo vaizduoti visuomenės gy- 
venimą iš visų pusių. Pacitistai, be abejojimo, turi pagrindo 
jam prikišti, jog idealizuodamas karą, karingąją visuomenės 
nuotaiką, ir nekeldamas pasibiaurėjimo karo žiaurumu, kaip 
kad yra padariusi prieš keliasdešimt metų Sunerienė (Šalin 
ginklus), o mūsų metu Remarkas (Vakaruose nieko nauja) ir 
kiti, jis tuo pat skiepija ar bent palaiko visuomenėje žiaurius 
laukinių Žmonių instinktus. (Gal ne visiškai atremti, bent su- 
silpninti šį priekaištą autorius galėtų ne vien pasisakydamas 
esąs nebepirmas ir nebepaskutinis literatūros batalistas (vie- 
nas didžiausiųjų batalistų!) arba primindamas savo tikslą kelti 
visuomenės nuotaiką kilniais  karžygiškumo ir didvyriškumo 
paveikslais, tik“) gal ypačiai pažymėdamas pačią anos karin- 
gosios gadynės visuomenę buvus žiauresnę, nebetaip jautriai 
į žiaurumą reagavus, žiaurumą buvus per daug kasdienį, įpras- 
tą, vadinasi, parodęs jį lyg XVII a. visuomenės nuotaikos ir 
pažiūrų Šviesoje. 

Kad ir kaip betgi stengtumės rasti Senkevičiui pateisinamų 
aplinkybių, ne visa galėsime čia pateisinti. Dargi toks io gy- 
nėjas, koks yra Aleksandras Briukneris, pats nemažas lietuv- 
ėdra**), kad ir stengdamasis iį pateisinti, buvo priverstas pra- 
sitarti, jog autorius nutylėjo tikybines XVII amžiaus karo (bent 
su kazokais) priežastis, kurios toli gražu nesako lenkų naudai, 
o jau griežtas Senkevičiaus kritikas, Vilius Feldmanas, tiesiog 
kaltina jį šališkai nušvietus Ukrainos kolonizatorių, lenkų ba- 
jorų, ir mužikų santykius, neparodžius, iog slėgdami, persekio- 
dami ir niekindami ukrainus***), lenkų ponai ir bajorai iššaukė 
baisųjį sukilimą, kurį dar Žiauriau malšino. Nėra čia lenkų 
liaudies, tiktai bajorai, kurie visaip keliami, didinami, o kitoje 


*) 1931 m.: bet. 
**) 1931 m. korektoriaus ištaisyta: lietuvėda. 
***) 1931 m. visur: ukrainiečiai. 
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pusėje kazokai ir kiti priešai, kuriems pažeminti nesigailima 
varsų. Senkevičiaus gynėjai paprastai nurodo jį nepanieki- 
nus ukraino Bagūno, dargi paties Kmelnickio (Chmelnic- 
kio), tad ne ukrainų neapkentus, o tiktai „haidamokų“. Deja, 
žinome, kaip ir mūsų laikais daugelio lenkų „mylimi“ lietuviai, 
gudai ir ukrainai, o neapkenčiami tiktai „litvomanai“ (da- 
bar šauliai: „szaulisy“!), gudų „„maniakai“ ir amžinieji ukrainų 
„haidamokai“, dėl kurių nei mums, nei gudams. nei ukrai- 
nams nepripažįstama laisvo, nuo lenkų nepriklausomo, tau- 
tinio ir politinio savarankumo! Antra vertus, bet kuris, ne vien 
lenkų, antisemitas visados turėjo ir turi sau vieną kitą „Ssimpa- 
tišką žydelį“ („,„nepanašų į kitus žydus“, palyg. prieš kelias de- 
šimtis metų dvarininkų ir jų faktorių santykius!), o čia jei vieni 
kiti lenkų karžygių priešai esti kai kada kiek šviesesni*) ir ypač 
ricieriškesni už kitus parodyti, tai labiau iš meniško sumetimo 
— dar ryškiau iškelti autoriaus globojamų lenkų didvyrių kar- 
žygiškumui, kaip Tasso Išvaduotoje Jėruzalėie saracėnų kar- 
Žygiai didesnei krikščionių karžygių garbei. Lietuvis Pamušt- 
pentis, tiesa, karžygys, kilnusis XVII a. donkichotas, bet neva 
reikšdamas lietuviškąjį būdą, bemaž tipą, tepabrėžė lenkiškąjį 
autoriaus išdidumą lietuvių kultūros atžvilgiu. Gėrimės 
Pamuštpenčiu kaip karžygiuų, ne kaip lie- 
tuviu. Ir vis dėlto Senkevičius šiuo savo lenkų pastumdėliu, 
Pamuštpenčiu, dar nenumatė Širvintų ir Giedraičių karžygių, 
arba ricieriumi Skretusku — Suvalkų sutarties apgavikų! Vė- 
lesnysis Veisenhofas savo prieškarinėį Unijoj buvo daug aky- 
lesnis ... 


Istorikai tiesiog kaltina Senkevičių neteisingai parodžius 
Kmelnickį ir kitus kazokų vadovus, Radvilas, Kordeckį, Čar- 
neckį ir daugelį kitų istorinių asmenų, bet ypačiai kunigaikštį 
Jaremą**) Vyšniavecką (Višnioveckį), karaliaus Mykolo tėvą. 
Autorius padarė Vyšniavecką kilniu patriotu, tikru ricieriumi, 
pasiaukojusiu tėvynei; tuo tarpu tai buvo išpuikėjęs, save te- 
matęs ir savo reikalus terūpinęs didikas, net savo gimines nu- 
skriaudęs, niekinęs visus kitus, bet ir visus kitus — net anoje 
kruvinoje gadynėje — prašokęs žvėrišku savo žiaurumu. Žy- 


*) 1931 m.: šviesiau. 
**) 1931 m. korektoriaus visur ištaisyta: Jeremieių. 
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mus lenkų rašytojas, taip pat istorijos apysakų autorius, Kač- 
kovskis šitaip apibūdina šį kunigaikštį: 

„Tai buvo vienas ryškiausiųjų savo gadynės oligarchų, 
kuris betgi tuo nuo kitų skyrėsi, jog buvo neapsakomai žiau- 
rus. Dar tebūdamas 22 m. amžiaus, žygyie prieš Maskvą taip 
buvo pagarsėjęs negirdėtais savo Žiaurumais, įog įgijo Palie- 
jaus (kurs smaigstė žmonės ant kuolų, lenk. pal) vardą. Tai 
buvo garsusis jo nusistatymas taip žudyti, kad žudomieji jaustų 
mirštą... Šis tariamasis Ukrainos kultūrintojas ... del savo 
žvėriškumo ... liaudies, dar gyvas būdamas, buvo laikomas 
baisiu ne šio pasaulio galybės reiškėiu, o miręs virto padavi- 
muose tiesiog apokalipsės baisūnu. Lenkų bajorijai jis buvo 
populiarus, bet tiktai dėl to, jog buvo toks žiaurus rusėnams 
(ukrainams), kuriuos ii ryžosi būtinai pavergti, ir kiekvie- 
ną jųjų priminimą savo teisių, kurios iš pradžių jiems buvo su- 
teiktos, bet vėliau bjauriai iš jų atimtos, ji laikė maištu, už kurį 
Žiauriausias kerštas neatrodė jai per didelis... 


„„„Nebuvo žmogaus, kurio rusėnai taip būtų neapkentę, 
kaip Jaremos, bet toji neapykanta kilo ne tik dėl to, iog jis buvo 
už kitus žiauresnis. Priežasties reikia giliau ieškoti, atsime- 
nant, jog Vyšniaveckas nebuvo čia (Ukrainoje) ateivis, kaip 
Patockiai, Liubomirskiai ir kiti kad buvo, tik kilmės rusėnas, 
kuris išsižadėjo savo tautos ir taip žiauriai keršijo tai giminei, 
kuriai priklausė savo kūnu ir krauju“. 

Taigi, labai aukštai vertindami Senkevičių kaip meninin- 
ką, akylesnieji lenkų kritikai teisingai įspėja skaitytojus, jog 
panašių meno kūrinių turi ir kitų, kultūringesnių už lenkus, tau- 
tų literatūros, tik tokie, pavyzdžiui, puikūs prancūzo  Dumas 
(skaitytina: Diuma) Trys šauliai nėra laikomi aukščiausiu tos 
tautos genijaus reiškiniu, kaip kad miesčioniškai bajoriškoji 
lenkų spauda buvo paskelbusi Senkevičiaus Trilogiją. Micke- 
vičiaus, Konopnickienės, Vyspianskio, Reimonto, Žeromskio 
epika ar drama kur kas kilniau ir giliau rodo lenkų kultūrą, 
dargi to paties Senkevičiaus (Oluo vadis? — krikščionėjančios 
Romos kultūrą, negu minių instinktams pataikaujanti Trilogija. 


Ji dar plačiai tebebus skaitoma, bus plačiai populiari, ypač 
jaunuomenėje. Manau, jog ir lietuviškas vertimas bus populia- 
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rus, bent kaip Trys šauliai (Trys mušketeriai), nors vertėjas, 
aiškų, nestengs lietuviškai pakartoti tiesiog neišverčiamo ar- 


chaijizuoto Senkevičiaus stiliaus*). 
1930, XII. 10. 


Mūsų literatūros istorijos darbai 
1924 metais“). 


Kaip kitose savo kultūros srityse, taip ir literatūros isto- 
rijos tyrinėjime tebeskurstame, tebevargstame, vis dar nepa- 
įėgdami nusikratyti sunkiais prieškario kultūros palikimais ir 
didžkario“**) vaisiais****), Išaugę iš baudžiauninkų vaikų, be 
gyvų stiprių istorijos tradicijų, net katalikiškiausi patriotai, 
daugiau ryšių įausdami su žilia Gedimino bei Vytauto senove, 
negu su katalikiškąja vėlesniųjų „poniškų“ amžių kultūra, ne- 
mokame ir nesistengiame tų amžių raštų ir šiaip istorijos arčiau 
ir giliau pažinti, jų sau priartinti, nors beveik visi esame jųjų 
kultūros atmosieroje, ne tik lenkų, bet ir rusų, užaugę, subrendę 
ir su įąia suaugę. Juo praeitis toliau nuo mūs atstojusi, juo la- 
biau yra mūsų gyvenimas nuo jos atšokęs, — įuo labiau ją ke- 

*) 1931 m. po to dar: Šiomis savo pastabomis tikiuosi padėsiąs 
jauniems lietuvių skaitytojams sąmoningiau ir laisviau sekti apysakos 
veiksmu, 

**) Iš 1925 m. „Baro“ nr. 1 p. 61—69. Pasirašė M. Biržiška. „Ryto“ 
1925 I 28 nr. 22 (327) rašydamas apie „Baro“ nr. 1, M. Biržiškos straips- 
nyie paliestasis A. Jakštas atsikirsdamas tikrina, kad literatūros istoriku 
M. B-ka „nėra ir, kaip matyti, nebus juo ir ateity“, nes jam trūkstą „spren- 
dimo blaivumo ir pilno bešališkumo“, tik esąs neigiama prasme „bajoriškų 
tradicijų atstovas“. Jakštui visada „praeitis rūpėjo“, ir jis „Žodžiu ir raštu“ 
raginęs „ią pažinti ir fiksuoti“, o paties M. B-kos veikalų, „kaip sausų, 
šabloniškai rašytų kompiliacijų“, „tikroji vertė“ esanti „gan problematiška“ ; 
„geresnių nebuvo, taigi rekomendavau bent tuos, nuo aštresnės jų kritikos 
susilaikydamas“. „Nors aš ir laikau p. B-ką nedidelio talento literatu, ne- 
užtektinai prisirengusiu profesorium ir visai menku kritiku, tačiau, nežiū- 
rėdamas net... atsirūgimo jame bajoriško ir antiklerikališko raugo, lai- 
kau jį gabiu kalbėtoju, simpatingu Žmogum, neblogu, nors ir minkštu pe- 
dagogu, o drauge linkiu iam nuo širdies viso gero“. 

***) 1925 m. redakcijos ištaisyta: dičkario. 
****) 1925 m. redakcijos ištaisyta: sunkių... palikimų ir... vaisių. 
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liame, giriame, kad ir ne ką apie ją težinodami. Juo ji yra jau- 
nesnė, juo labiau mes jos priklausom, — juo griežčiau nuo jos 
atgręžiam savo nugarą, nors ji ir mus už sprando laiko ir vis dar 
nepaleidžia. Elgiamės, kaip vaikai, kurie šiaušiasi tėvams, nes 
jų bijo, nusilenkdami senuoliams, su kuriais nesiskaito. Keista 
ir skaudu, bet suprantama*) ir neišvengiama: sveikas, energi- 
jos kupinas, savim pasitikįs, naujus kelius nužengęs jaunimas 
jaučiasi lyg pradedąs istoriją nuo paties**) savęs, nesirūpina 
praeitimi, 


Kaip skaudžiai kartais save įsiplakame, rodo kad ir mūsų 
kunigų apleidimas pačios bažnyčios istorijos. Prūsų protestan- 
tai dar XVII-XVIII amž. rūpestingai tvarkė savo bažnyčios is- 
toriją Lietuvoje, rašydami parapijų istorijas ir kunigų biograti- 
jas, nagrinėdami mūsų rašto istoriją — giesmių, katekizmo, 
šventraščio vertimo (Hartknochas, Arnoldtas, Ostermejeris, 
Pisanskis ir kiti), XIX amž. tuos darbus įie toliau pastūmėjo 
(Rėza, Hofheincas, Zembrickis ir kiti), susilaukę gerų talkininkų 
lietuvių (Gaigalaitis, Bruožis). Tuo tarpu katalikų istorija te- 
davė mums kelis pirmosios XIX amž. pusės (bene Vilniaus uni- 
versiteto***) įtakoje) Žemaičių vyskupijos apžvalgininkus 
(Čerskį, Smigelskį, Juzumą), tos ar kitos vyskupijos istoriką 
(Valančių, Pralgauskį), bet mūsų metais tik vieną kitą (vyres- 
nijį Augustaitį, Kurčauskį), kurie turėjo skintis sau kelią****) 
nesutvarkytos, išmėtytos medžiagos tankumyne, iš praeities te- 
gavę vieno kito įėzavito darbu kiek pasinaudoti (Kojelavičiaus, 
Rostauskio). 


Ar turi katalikai tokius kunigų sąrašus parapijomis bent 
XIX —XX amž., kaip mūsų protestantai kad turi, juos per išti- 
sus šimtmečius (XVI-XVII-XVIIL-XIX amž. pradžią)*****) 
sutvarkytus (tiesa, XIX amž. jie taip pat apsileido)? O juk ne- 
persunkų buvo tai bent XIX amž. padarius, remiantis******) 
rubricėlėmis, oficialinėmis ir neoficialinėmis žiniomis. "Težino- 
me svarbų, bet pasenusį Didžiojo Valančiaus veikalą, o kitų vys- 


*) 1925 m. spaudos riktas: nesuprantama. 
**) 1925 m.: redakcijos ištaisyta: pats. 
***) 1925 m.: bene universiteto. 
****) 1025 m. netyčiomis apleista: kelią. 
*****) 1025 m. spaudos riktas: pradžios. 
****++*) 19025 m.: remdamos, 
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kupijų net esamomis istorijomis ar besidomime?  Tenkinamės. 
nebaigtuoju ir tiesiog pamirštuoju Purickio Lietuvos protestan- 
tizmo likimo tyrinėjimų („Draugijoje“), nors šis veikalas vertas. 
didesnio dėmesio. Šiemet (1924) išėjęs, surinktas iš atskirų pir- 
miau spausdintų straipsnių, didžiulis Aleknos Valančius 
(283 psl.) — įdomus dėl savo panaudotos, kitiems neprieina- 
mos, svarbios medžiagos, bet kartu nepakilęs aukščiau už 
kanceliarišką vyskupo darbų registraciją; jokios istorinės per- 
spektyvos, net jokio istorinio Tono, jokio įsigilinimo į Valan- 
čiaus gadynę! Tokios pat neigiamos ypatybės reiškiasi darbš-- 
taus Aleknos Lietuvos istorijos vadovėlyje, ypačiai pasakojant 
katalikybės laikus, nors vis dėlto šis vadovėlis, iš visų dabar 
vartojamų mokykloje didžiausiu atsidėjimu ir patikimumu pa- 
ruoštas, šiaip ar taip yra geriausias. Skaitant „Valančių“ sa- 
vaime*) kyla mintis: ačiū ir už tai, kas duota, bet daug būtų 
svarbiau ten panaudotą pačią medžiagą paskaičius, gerai su- 
tvarkytą ir paskelbtą ištisai! 


Kunigo Aleknos ir kitų mūsų kunigų santykiavime su 
mūsų istorija, deja, skaudžiai pasireiškia siauras, sakyčiau, 
parapinis akyratis. Be bendrų istorijos priežasčių, kurios: 
veikė, iš dalies**) ir dabar tebeveikia baudžiavomis nusikra- 
čiusią mūsų šviesuomenę, nemažai bus čia nusvėręs, irgi tų 
priežasčių priklausąs, didysis per visą dešimtmetį visuomeni- 
nis mūsų kunigų akcijos vadas Dambrauskas-Jakštas ir jo ve- 
damoji „Draugija“.  Poetas-publicistas, jis savo parapinėmis. 
kritikomis kenkė mūsų literatūrai, kritikos sritį paversdamas. 
kovos lauku, kurį iis pigiai laimėdavo prieš netikusius jo pa-- 
sauližiūrai***) mūsų rašytojėlius, kartais gana sąmojingai****) 
juos pašiepdamas. Jis kenkė ne dėl savo pasauližiūros, kuri jo- 
raštuose vaizdžiai reiškiasi, bet dėl nesugebėjimo ir net nenoro 
rimtai sutikti visa, kas nesutiko su ta pasauližiūra: savo girk, 
svetimą peik! Kas naujas, originalu, nepakvipę šablonu — jo- 
buvo kertama be įokio pasigailėjimo, gausiai pabarsčius ironi- 
jos druskele. Čiurlionį ar kitą kurį, mėginantį savais keliais 
eiti, mūsų kūrėją jis ne daug giliau teįvertino, negu Vilniaus len- 


*) 1925 m.: savaimi. 

**) 1925 m.: dalinai. 
***) 1925 m. visur: pasaulėžiūra, 
****) 1925 m.: sąmaningai, 
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kų „Pliotkos“ juokautojai. Bene dar labiau jis pakenkė visuo- 
menei, pakišdamas ios akims įam nenusikaltusius „veikalus“, 
kurių daugelis su literatūra tiek teturėjo bendra, kad litaromis 
buvo išreikšti. Jis nekėlė, nelavino, negilino mūsų šviesuome- 
nės pažiūros į poeziją ir šiaip literatūrą, neturėjo nė geros įta- 
kos poetams. 


Ypačiai skaudžiai puola į akis, sekant Jakšto veikimą rašto 
srityje, trūkumas bet kokio istorijos nusivokimo*). "Tai tikras 
naujakuris, nei žinot, nei girdėt nenorįs apie apleistą tėviškę — 
šalies praeitį. Ko ko, bet istorijos straipsnių (kultūros, litera- 
tūros ir kitokios istorijos) jo vedamoje „Draugijoje“ kuo ma- 
žiausia rasime, be to, tik aiškiai iš šalies įsispraudusių, paduo- 
damų ne redaktoriaus planu visuomenei auklėti. „Draugija“ 
pratino kunigų visuomenę labiau domėtis Darvino ar Markso 
klausimu, kartais suparapintu, o kai kada ir plačiau statomų, 
negu Lietuvos praeities, net pačios katalikų bažnyčios Lietu- 
voje istorijos tyrinėjimų. To vaisiai: teologijos filosofijos ia- 
kultetas lietuvių literatūros istorijai dėstyti yra priverstas ne 
literatūros istorikus statyti, bet kviesti, tiesa, gabiausius mūsų 
poetus, bet ne literatūros istorikus, Mačiulį-Maironį ir Miko- 
laitį-Putiną**); literatūros istorikų kunigų jis negavo, nes jų 
nėra. Dar skaudesni vaisiai: lietuvių katalikų literatūros isto- 
rija iki šiol yra apleista, beseik nežinoma, ypač palyginus su 
Prūsų***) lietuvių protestantų literatūros istorija. 1923— 
1924 m. išleisdama dviem dideliem tomam (408 ir 803 pusl.) 
A. Jakšto kritikos straipsnius (Mūsų naujoji literatūra 1904— 
1924), Švietimo Ministerija nepadėjo mums jo išnagrinėtos ga- 
dynės poezijos istorijos pažinti, bet tiktai patį Jakštą kaip, be 
abejo, mūsų žymiausią kritiką ir įdomų****) protautoją, ir tąją 
šviesuomenės dalį, kurią jo kritikos tenkino, o gal ir dabar tebe- 
patenkina. Jis jau ima priklausyti istorijai, kurioje, be abejo, 
užims pas mus matomąją vietą, ir jo raštai virsta jau istorijos 
tyrimo objektu. Gal dar ne vieną iš jo sulauksime įdomų 


*) 1925 m.; kurios... nuovokos. 

**) Ovis dėlto Mikolaitis užaugo paskui literatūros istoriku! Tik ir 
Maironis, eidamas į literatūros dėstytojus, jau buvo išleidęs su savo Lie- 
tuvos istorija bendrą mūsų literatūros istorijos apžvalgą. 

***) 1925 m.: prūsų. 

****) 1925 m.: indėmų. 
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straipsnį ir gėrėsimės jo savotiškuoju logizmu, gal dar ilgai 
džiaugsimės jo sveikata ir gyvumu, bet naujų bruožų negau- 
sime jo raštuose; matyti, per daug jis yra suaugęs su mūsų 
prieškario šviesuomenės antiistorizmo gadyne... 


Vis dėlto, kad ir nekaip tesirūpina mūsų kunigai bažnyčios 
praeities faktų sutvarkymu, toje srityje turime, berods, vieną 
kitą bendresnio pobūdžio istorijos raštą; net Jakštas vyskupo 
Giedraičio sukaktuvėms*) paminėti prieš karą buvo tam tikrą 
straipsnį paskyręs**). Politinių grupių tarpusavi***) kova ne- 
priklausomoje Lietuvoje turėtų lyg priversti kunigiią, besigi- 
nant, gyviau susidomėti Lietuvos katalikybės istorija, tvirčiau 
jąja atsiremti. Daug blogiau sekasi literatūros istorijos daly- 
kams****): visuotinėje*****) tyloje išimtį tepadaro įaunes- 
nysis Augustaitis ir Gustaitis. Pirmasis prieš karą davęs ypač 
įdomų veikalėlį lenkų kalba apie lietuvių pradus pradiniame len- 
kų romantizme (Pierwiaski litewskie we wczesnym romantyz- 
me polskim) ir vieną kitą straipsnelį lietuvių kalba, paremtą ano 
veikalėlio medžiaga (apie Baužą, Pošką), toliau savo tyrinėji- 
mų nebetęsė, tik 1921 metais išvertė į lietuvių kalbą romantizmo 
pradų nagrinėjimą ... Gustaitis nagrinėjo Mickevičių ir davė 
plačią Tatarės biografiją. O kiti? .. 


Tuos „kitus“ atstoja vienui vienas kunigas Tumas. Būda- 
mas ne tik Tumas, bet ir Vaižgantas, kaip kituodu mūsu Žy- 
miuoiu kunigu literatu (Maironis ir Putinas) jis yra pašauktas 
universitetan lietuvių literatūrai dėstyti (Humanitarinių Mokslų 
Fakultete). Kaip kiti kunigai, užaugęs mūsų antiistorinėį atmos- 
feroj ir net negavęs sisteminio nei istorijos, nei literatūros 
mokslo, iis betgi labiau už kitus, dar būdamas „Tėvynės Sar- 
go“ redaktorium, suprato tautai reikiant žinoti ir gerbti senas 
tradicijas ir stengėsi ias palaikyti, skelbdamas Valančiaus už- 
rašus, duodamas apie kunigus rašytojus žinių ir žinelių. Ypa- 
tingai pažino jis ir pamėgo savo gadynės raštiją, su kurios 
įvairaus plauko darbuotojais, kone su visais, gavo į šiokius ar 
tokius santykius sueiti. Tad laiminga buvo mintis jam pa- 


*) Dabar atskirtume sukaktį nuo sukaktuvių. 
**) 1925 m.: skyręs. 
***) 1025 m.: savitarpė. 
****) 1025 m.: stovi... dalykai. 
*****) 1925 m.: visuotinoje, 
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vesti „Mūsų Senovės“ redagavimą, kurios 1921—1922 metais 
išėjo keturios knygos (penki numeriai) ligi 865 pusl. Tiesa, 
Sakavičius (Vilniuje) ir kiti (ne spaudoje) daug ko prikiša 
šiam leidiniui, ir tikrai ne kartą jam skaudžiai atsiliepia re- 
daktoriaus būdas („Stiopka — rastiopka“, kaip jį kadaise*) 
Jakštas yra pavadinęs), trūksta tvarkos, planingumo, bet vis 
dėlto „Mūsų Senovė“ daug yra mums davusi ir, šiaip ar taip, 
turėtų būti atgaivinta**), 

Dar tiksliau pasielgta, Vaižgantą universitetan pakvietus 
draudžiamojo lietuvių raštijos laikotarpio jaunuomenei aiškinti. 
Jis daug turi medžiagos surinkęs, turi labai daug pažinčių, ku- 
rias moka tinkamai sunaudot medžiagą berinkdamas, visur — 
ir į „Šiokius“ ir į „tokius“ įleidžiamas, rašo greitai ir lengvai, 
dėsto gyvai ir gražiai. Tad tuo metu, kai kiti profesoriai tyli 
ar vienu kitu darbeliu tepasirodo, jis tiesiog nustebino visuo- 
menę, vienais tik 1924 metais paleisdamas į ją eilę paskaitų — 
knygelių: Antanas Baranauskas, Broliai Juzumavičiai ir Kazi- 
mieras Skrockis, Lietuvių literatūra rusų raidėmis ir broliai 
Juškos-Juškevičiai, Kokių lietuvių davė draudžiamasis laikas 
ir Laurynas Ivinskis, Aušros grupė (Vištelis, Silvestravičius, 
Žičkis, Miliauskis, Vileišis, Mežiniai, Dagilis, Gimžauskas), 
Šviesos grupė (Vytartas, Sideravičius, Kušeliauskas), Vincas 
Kudirka — Vincas Kapsas, J. Maironis-Mačiulis. Kelias iųių 
paskaitęs, Jakštas spaudoje net ėmė reikalauti, kad universi- 
tetas dėl jųjų pripažintų autoriui mokslo daktaratą. Universi- 
tetas to nepadarė***), nes mokslo atžvilgiu****) joms daug 
kas prikiština. Tai paskubos darbai, paskubos, kuri tegali 
būti išaiškinta skubiu reikalu — tuojau duoti studentams kur- 
są, bet dar labiau autoriaus būdo temperamentu. Savo raštų 
jis tinkamai neapdorojo, taip jog kartais negalima nė turinio 
susivaikyti. „Ivinskis“ — keliuose laikraščiuose spausdintas 
ir paskui greitomis sulopytas. Kokią turi medžiagą, visą raš- 
tan suverčia: „Aušros“ ir „Šviesos“ grupės. Įsikarščiavęs ima 


") 1925 m. redakcijos ištaisyta: kadaisia. 
**) 1937 m. ją atgaivino Vytauto Didžiojo universiteto bibliotekos 
direktorius prof. Vacl. Biržiška. 
***) 1929 m. pasitraukdamas iš universiteto, X 12 jis buvo pakeltas 
lietuvių literatūros garbės daktaru. 
****) 1925 m.: žvilgsniu. 
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net apie prakaituotas Baranausko kojas ar Kudirkos gyveni- 
mo smulkmenas dėstyti.  Maironį nagrinėdamas, kai kur ne- 
sistengia duoti daugiau už VII-VIII klasės mokinį; nenoromis 
prisimena „sočineniję“ — „Značeniję Deržavina“, „Poezija 
Puškina, Ltrmontova“ ... Vienu sakiniu, kartais žodžiu iš- 
sprendžia painiausius visuomenės ar literatūros istorijos klau- 
simus, kuriems kitas gal ne vieną tomą būtų paskyręs... Ne- 
pasirūpina kartais visiems prieinamų šaltinių patikrinti ir pa- 
lieka į akis puolančias klaidas („„Juzumuose“). Daug yra gin- 
čytina, ypačiai dėl Baranausko. 


Ir vis dėlto, kad ir kaip norėtume ištęsti šį priekaištų są- 
rašą, juo negalima nustelbti kunigo Tumo tikro nuopelno, jog 
jis ne tik pirmas yra atskleidęs daugelį tamsių mūsų nesenos*) 
praeities lapų, išaiškinęs nevieną nežinomą dalykėlį, bet ir savo 
gyvu, lengvu, suprantamu, gražiu pasakojimu yra priminęs 
jaunajai kartai nusileidžiančią senų karžygių kovų gadynę, 
privertęs jai nusilenkti, padėjęs jai įtvirtinti istorinio šviesuo- 
menės susipratimo pradus. Kunigas Tumas ne tik išgelbėjo 
mūsų kunigų ir šiaip visuomenės garbę, atlikdamas tai, ką dau- 
gelis turėjo atlikti, bet ir, pratindamas platesnes šviesuomenės 
grupes domėtis tautos praeitimi, pakilo aukščiau už kitus mūsų 
istorijos rašytojus, kurie nemoka taip gyvai ir talentingai pa- 
sakoti ir kurių raštai paprastai neskaitomi. Iš M. Biržiškos 
tyrinėjimų sužino praeities faktus, kai kas mokosi, bet iš ku- 
nigo Tumo raštų — tą praeitį pamyli. 


Su M. Biržiška gauname įeiti į pasaulininkų tarpą. Dėl 
suprantamų kliūčių (žiūr. mano parašą) man netenka čia dau- 
giau apie jį besakyti, jei bent primint, iog per metus jis pa- 
prastai neparuošia daugiau, kaip vieną knygelę — nemoka daug 
ir plačiai rašyti, na, ir laiko neturi. Jis nėra išvengęs bendro 
mūsų prieškario šviesuomenės prakeikimo—-dėl politinių bei tau- 
tinių kliūčių išėjo ne istorijos ar filologijos mokslus, kuriems vi- 
sados buvo palinkęs, bet — duoningą (?) amatą. Jis toks ju- 
ristas, kaip ir Smetona ar daugelis kitų: kaip Basanavičius, 
Šliūpas, Kudirka, Šlapelis — gydytojai, kaip Jaunius ar kitas 
kuris — kunigas. Juristas ir Janulaitis, pasirodęs įdomiu Dau- 
kantu, Jucevičium ir Akelaičiu, bet dabar, tur būt laikinai, nu- 


*) 1925 m. spaudos riktas: ne senovės. 
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tilęs*). Mes dar neturime literatūros istorijos specialistų; 
tėra tik savanoriai, savamoksliai. Jie turi skinti kelius, kaip 
žinome, ne tiktai nesutvarkytos, nepaskelbtos medžiagos tank- 
mėje, bet ir tradicijų dar neturinčioje visuomenėie**). Tuo 
būdu kuniginė ir nekuniginė šviesuomenė ne daug kuo tesiski- 
ria tarp savęs, jei bent viena vienus praeities faktus, kita kitus 
sau pasirinkdama***). Visos pilnos praeities niekas nenori pri- 
ssiminti, o be to****) dar ilgai gausime tenkintis negausiais tų 
ar kitų metų*****) mokslo išdaviniais. 


1924 metais negausioje mūsų literatūros istorijos literatū- 
roje, be Tumo knygelių, tenka dar išskirti Vaclovo Biržiškos 
Lietuvių bibliografiją XVI-XVIII amž.; ji pasirodė Švietimo 
Ministerijos karts nuo karto******) leidžiamame, bet svarbia- 
me bibliografijos organe „Knygos“ (Nr. 1 ir 2—3 išėjo 1922 m., 
Nr. 4—5 1924 m.). „Knygos“ pavėluodamos neteikia mums nė 
pusės naudos, kurią būtų teikusios") kas du tris mėnesius pasi- 
rodydamos, ir ne ką teduoda kritikos skyriuje, bet savo XVI- 
XVIII?) amž. lietuvių bibliografija ios susyk atsvėrė visas savo 
silpnybes ir Žymiai stūmtelėjo mokslą pirmyn. Toji Bibliogra- 
fija lengvai prašoko“"") žymiausios Baltramaičio bibliografijos 
atitinkamą skyrių ir leidžia bent kartą rimčiau žvilgterėti į mūsų 
senuosius raštus. Plačiai publikai ii, žinoma, neįdomi ir nebus 
skaitoma, bet kiekvienas mūsų raštų istorijos mėgėjas turės ją 
parankiui. Laukte lauktinas bibliografijos tęsinys“““?), nuo 
1801 metų. : 

Paminėtinas ir Humanitarinių Mokslų Fakulteto organas 
„Tauta ir Žodis“, kurio antras tomas yra šiais metais pasirodęs; 
mūsų literatūros istorijai jis daugiausia duoda“"“") tautosakos. 


*) Po to J. nemažai yra parašęs istorijos knygų ir straipsnių. 
**) 1925 m.: dar neturinčios. 
***) 1025 m.; kitus pasirenka. 
****) 1025 m.: be to (su kableliu). 
**4**) 1025 m.: negausiais metų. 


*4*4**) 1025 m.: nereguliariniai, 
?) 1925 m.: teiktų. 
00 1925 m. spaudos riktas: XVI-XVII, 
00) 1925 m.: panaikino. 
00) 1925 m.; lauktina... tąsa. Po to pasirodė dar II--IV dalys 
«ligi 1909 m.). 


00000) 1925 m.: teduoda. 
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Medžiagos ir rašto istorijai duoda mums įvairios sukaktuvės. 
Dar 1893 m. „Varpas“ buvo skyręs savo skiltis „Aušros“ ir 
Daukanto sukaktuvėms, kurios davė kiek medžiagos (politinės 
sąlygos neleido jos duoti daugiau). 1913 m. priminė Giedraitį, 
1914 — Duonelaitį, 1921—1922 m. davė ištisus, dažnai labai įdo- 
mius, „Lietuvos Mokyklos“ numerius, skiriamus P. Kriaučiū- 
nui, T. Žilinskui, J. Jablonskiui. 1923 m. priminė „Aušrą“, Pr. 
Mašiotą, 1924 m. — spaudos atgavimo istoriją, Kudirką (,„Var- 
po“ rinkinys)...  Primindamos pamirštuosius faktus ir dar- 
buotojus, sukaktuvės dažnai suteikia nemaža svarbios medžia- 
gos, kartais naujos šviesos spinduliu nušviečia praeitį, bet ne 
kartą neteisingai išskiria ir iškelia vieną kitą istorijos mo- 
mentą ar darbuotoją. Rašant sukaktuvinį straipsnį ar tik mi- 
rusiojo artimo Žmogaus nekrologą, noroms nenoroms prisilai- 
koma taisyklės: aut bene aut nihil... Nenuorama Tumas Vaiž- 
gantas dažnai drįsta ją pralenkti, bet ne visados laimingai. 
Šiaip ar taip, kad ne įvairios sukaktuvės, nė dešimtos dalies 
nebūtume surinkę apie savo netolimąją praeitį medžiagos, kiek 
dabar jos kad jau turime. Tad mūsų istorikams, kad ir Ži- 
nant jų silpnąsias puses, reikėtų*) jomis ypatingai rūpintis, 
kreipt į jas visuomenės akis, jas organizuoti. 

1924 m. davė mums ir bendrų literatūros istorijos apžval- 
gų. Viena jųjų, Gabrio Lietuvių literatūros apžvalga, yra mūsų 
sena pažįstama iš prieškario gadynės, savo antrąja dalimi pa- 
sirodžiusi jau 1914 m. (I-1912). Esant dideliam mokslo raš- 
tų skurdui, ypačiai lietuvių literatūros istorijos srityje, turė- 
tume, rodos tik pasidžiaugti, susilaukę plačios (239 psl. ir 
priedo pavyzdžių 75 psl.) apžvalgos (ligi 1864 m.), ir tikrai 
karo pradžioje vertėmės jąja savo mokyklose. Vertėmės dan- 
tis sukandę, žinodami jos ypatingą moralinę vertę ir priversti 
tai slėpti**) nuo mokinių, negalėdami vadovėlio diskredituoti 
moksleivių akyse. Dabar, galėdami mokyklose be jos apsi- 
eiti, galime pasisakyti, ką tuomet buvome nutylėję. Gabrio 
knyga nėra raštas, tik paprastas kriaučiaus kirpinys, — ne 
plunksna ią rašė, bet iš svetimų raštų sukirpo drąsios, labai 
drąsios žirklės. Ištisi puslapiai yra iš svetimų raštų paimti — 
iš M. Biržiškos, Janulaičio, Gustaičio ir kitų, be jokios atmai- 


*) 1925 m.: reiktų. 
**) 1925 m.: nutylėti, 
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nos (sakyčiau — ir gėdos), kartais net nepasirūpinus atkirpti 
įduodančių kriaučių ženklelių; pav., esti“) cituojamas „M. 
Bren.“, kuris pas Gabrį nesuprantamas, bet šaltinyje, iš kurio 
jis „paskolintas“ (žinoma, be nuošimčių), prakalboje buvo aiš- 
kiai įvardintas („M. Brenšteinas“). Yra ir daugiau panašių 
dalykų. Ta knyga dėl ypatingų savo parengimo savybių**) 
nedaro garbės nei savo kriaučiui, nei mūsų literatūrai, bet ir 
jos turinys, būdamas***) lopinys iš įvairiausios medžiagos, 
nieko negali patenkinti. Pavyzdžiui, gavęs knygelę apie ne- 
žymų Žemaičių rašytoją Klementą, kriaučius paskyrė jam 
daug daugiau vietos, negu Poškai ar Valiūnui, kuriems lopų 
jam nieks nebuvo paruošęs. Tačiau naujame leidiny atsirado 
priedas — apie Nezabitauską, neginčijamas autoriaus dalykas. 

Kunigas V. Zajančkauskas savo Lietuvių literatūros vado- 
vėliui (ligi 1904 m. 190 psl.) nesinaudojo gabriškomis priemo- 
nėmis ir paprasto, ne zagranično rašytojo****) būdu*****) 
remdamasis esamomis monografijomis, jas patikrinęs ne tik 
tarpusavy“), bet ir klasės praktikoje, parašė (ne sukirpo) savo 
veikalą. Tai, be abejo, kompiliacija, bet nieko kito autorius 
nežadėjo-ir nieko kito iš jo ir reikalauti negalima. Vadovėliui 
ir šiaip mūsų literatūros apžvalgai jis turi stambių ydų (nėra 
Mickevičiaus, yra bereikalingų ištęsimų, pavyzdžiui iš Joku- 
bausko apie metraščius, rašytojų tekstai betkaip sukišti ir 
kitkas)“"), bet ją nebiauru į rankas pasiimti, vartotina mokyk- 
lose iki rasis geresnis vadovėlis ar ji pati, naujai leidžiama, 
bus pagerinta, ir šiaip pasiskaitymui tinka. Naujos medžiagos 
neduoda. 


Ir Zajančkauskas priklauso senesniajai viskadirbių kar- 
tai. Iš universiteto laukiama duosiant specialistų. Jie ruošia- 
mi sisteminėmis paskaitomis, kursais ir seminarų darbais. Nė 
vienas dar nėra kurso išėięs, nė vienas dar nėra universiteto 
baigęs, tačiau jau dabar iš tebeeinančių universiteto mokslus 


*) 1925 m.: puslapy yra. 


**) 1025 m.: ypatingo savo pasirodymo ir apystovų. 
***) 1025 m.: bet ir turiniu, būdama. 
****) 1925 m.: rašytojaus. 
24*4*) 19025 m.: keliu. 
0) 1925 m.: savitarDy. 
0) 1925 m.: panašiai. 
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tenka vienas aiškiai išskirti. Z. Kuzmickis „Lietuvos“ ir kituo- 
se laikraščiuose yra jau gražiai pasirodęs gyvais originaliniais 
straipsniais apie Mickevičių, Baranauską, Kudirką ir kitus. 
Jaunas temperamentas dar neįvaldomas (o gal nė nereikėtų?)*), 
dar žymūs trūkumai Kuzmickio nagrinėjimuose puola į akis, 
bet jau aiškų, iog mūsų mokslę ateityje jis užims savo vietą, 
su juo teks skaitytis**). Berlyno studentas Rutenbergas dar 
1922 m. pasirodė su savo knygele (rusų ir lietuvių kalbom) 
apie Simaną Daukantą, kurioje be žymių trūkumų pareiškė dar 
aiškios meilės dalykui ir davė bent kiek naujos medžiagos, bet 
jo raštas greičiausiai bus atsiradęs tik dėl to, kad autorius — 
papiliškis***); Rutenbergas mūsų literatūra toliau, rodos, ne- 
beužsiima. 

Šiaip ar taip, iš jaunųjų laukiame naujų svarbių tyrinėji- 
mų, kurie pakels mūsų literatūros istoriją ligi Europos mokslo. 


Literatūra ir jos istorija aukštesniojoje 
mūsų mokykloje““''). 


Kaip reikėtų*) sutvarkyti literatūros mokymą aukštesnio- 
joje mūsų mokykloje — štai klausimas, į kurį turiu atsakyti, 
pabrėždamas tik pačius bendruosius bruožus, nes smulkmeniš- 
kiau jį nagrinėti žada draugai Lindė - Dobilas, Z. Kuzmickis, 
J. Talmantas savo pranešimuose: apie lektūros ir literatūros 
nagrinėjimą  mokyklose*****), apie laboratorinį literatūros 
mokymo metodą“) ir apie lietuvių (kalbos ir) literatūros pro- 

*) 1925 m.: nereiktų, reiktų. 

**) Vis dėlto pasiskyrimas publicistikai ir praktinei pedagogijai ne- 
leido įam virsti žymesniu kritiku ar literatūros istoriku. 

***) 1025 m.: papilietis. 

****) Iš 1928 m. „Švietimo Darbo“ nr. 9 (108) p. 1055—1061. Pasi- 
rašė M. Biržiška. 
+****) J, Dobilo Lektūra ir literatūros nagrinėjimas mokykloj — ten 
pat p. 1117—1173, 
*) Z. Kuzmickio Laboratorinis literatūros dėstymo metodas — 
ten pat p. 1062—1074, 


AE | MRS 


gramą*). Nors viena kita čia iškelta mintim gal įeisiu į jų te- 
mų sritį, bet šiaip vengsiu tai daryti. Noromis nenoromis tad 
mano pranešimas bus toli gražu nepilnas**). Jis palies tik 
tuos dalykus, kurie man įtin rūpi, kuriuos skauda, dėstant li- 
teratūrą gimnazijose. 


Man atrodo, jog ligšiolinis literatūros mo- 
kymas pas mus nėra dar ganėtinai atsisky- 
ręs nuo kalbos mokymo. Tuo aš kaip literatūrinin- 
kas nenoriu paneigti ne tik kalbos, bet ir jos mokymo reikšmės 
mūsų mokyklose. . Nenoriu pasakyti, pavyzdžiui, jog kalbos 
mokyti gana būsią keturiose vidurinės mokyklos ar gimnazi- 
jos klasėse, o V-—VIII kl. eiti vien literatūra. Sutinku su tais, 
kurie tikina, įog mūsų abiturijentai, aplamai paėmus, lietuvių 
kalbos žinių turi mažiau negu rusų laikais rusų mokyklų abi- 
turijentai rusų kalbą kad mokėjo. Rodos, turėtų būti kitaip: 
toji kalba, dėl kurios tiek kovota ir lig šiol tebekovojama (kad 
ir Vilniaus, Klaipėdos krašte), mūsų jaunuomenės turėtų būti 
labai gražiai mokama. Neieškodamas visų šio liūdno reiškinio 
priežasčių, vieną betgi čia pat nurodau — neatskyrimą kal- 
bos dalyko nuo pačios literatūros. 

Kalbos mokymas turi tikslą išmokyti aiškiai reikšti min- 
tis, taisyklingai kalbėti ir rašyti; literatūros mokymas — iš- 
mokyti suprasti ir atiausti žodinių kūrinių meną. Čia ir ten 
lyg bendra pažinimo nagrinėjimo medžiaga — kalba, bet ski- 
riantis pažinimo tikslams, turi skirtis ir pažinimo keliai — me- 
todai. Pats mokomojo obiekto bendrumas ne toks jau visa- 
galis, kaip atrodo: kalbos mokymo pagrindas — gyva kalba, 
tiesa, paremta dar dainų, pasakų, literatūros kūrinių ir šiaip 
raštų kalba, tad net ir išeina iš literatūros ribų. Juk mokome 
kalbos įvairiems asmens ir visuomenės***) gyvenimo reikmę- 
nims, būsimojo inteligento verslams! Literatūros objektas — 
tik literatūriniai kūriniai. 


*) J. Talmanto pranešimas, „Šv. Darbe“ neišspausdintas. 
**) 1028 m.: toli nepilnas. 
***) 1028 m.: asmens visuomenės. 
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Nieks nereikalauja, kad aukštesnioji mokykla leistų kal- 
bininkus, bet vis dėlto ji privalo leisti tokią inteligentų jaunuo- 
menę, kuriai, paskiau pasiskirsčiusiai įvairiausiais verslais, — 
kas eis gydytoju, kas kunigu, kas valdininku, kas karininku, 
kas matematikos mokytoju ar diplomatu, — kalba būtų brangi 
ir kuri sąmoningai dalyvautų ją ugdant ir derinant su gyve- 
nimo pažanga. Atsiminkime dar, iog daugelis mūsų mokslei- 
vių yra užaugę šeimose, kuriose prieš kelerius metus nekal- 
bėjo lietuviškai arba kad ir buvo kalbama, tai nusususia atšo- 
kusių nuo gyvos kaimo šnektos miestelėnų kalba. Tokių moks- 
leivių vien iš literatūros nepramokysime kalbos ir ios tarmių, 
tuo tarpu, kai vėliau įiems teks susidurti čia su viena, čia su 
kita gyva tarme, o ir patiems sveika būtų arčiau prie kurios 
tarmės prisiglausti; tarmės — ne vien „vytinoji“ medžiaga 
bendrinei visuomenės kalbai, kurios, įsigalint rašomajai kalbai, 
nyksta, bent deformuojasi, nudyla, bet ir gyva, sveika, tad 
brangintina kūrybinė paiėga. 

Nagrinėdami literatūros kūrinius, kad ir kalbos atžvilgiu, 
mes kreipiame dėmesio labiau į paties nagrinėjamo kūrėjo kalbos. 
savitumus negu į bendrus kūriny pasireiškusios tarmės pažy- 
mius; literatūros mokslas tiria bendrąsias literatūrines formas. 
ir individinį kūrėjų, kaip kūrėjų, asmenybės reiškimąsi kiūri- 
niuose, ne kalbos moko. Tad manyčiau: sveikiausia būtų ir 
literatūros ir kalbos mokslui įuodu nuo vienas antro atskirti, 
tikriau — kalbos mokslą išimti iš literatūros jungo ir skirti 
vienam ir kitam atskiras valandas, gal net ne tam pačiam mo- 
kytojui mokyti kalbos ir dėstyti literatūrą. Žinoma, jųdviejų 
darbas turi būti sklandus, sutartinis; literatūros dėstytojas 
turi pats gerai kalbą mokėti ir būt išėjęs filologo mokslą, pa- 
galiau, gali vienas mokyti ir kalbos ir literatūros, bet šiaip ar 
taip — vienas ar abudu turi suprasti skirtingus kalbos ir lite- 
ratūros mokymo tikslus ir pritaikinti vienam ir kitam savitus. 
metodus. Žymi dalis rašto darbų, pavyzdžiui, čia atitektų kalbos 
mokytojui ar bent kalbos mokslui; literatūros rašomojo darbo 
sritis, tiesa, gal tuo susiaurėtų, bet įgytų reikiamo tikslumo, ku- 
rio dabar jai kartais lyg stinga. Daugelį mūsų senovės ir 
net nesenovės raštų taip pat tektų kalbininko darbui pavesti. 
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Ne vien su kalbos mokslu literatūros dėstymas yra kai- 
mynas, kuriam tenka verstis bendra medžiaga ir nustatyti tarp 
savęs — kaimyniškai —darbo ribas, bet ir su kitais mokyklos 
mokslais, ypačiai su istorija. Įsižiūrėkim į savo literatūros is- 
torijos vadovėlius. Yra mano Mūsų raštų istorija. Ji pava- 
dinta — raštų, ne literatūros: literatūros istorijos aš nesu dar 
parašęs ir nežinau, ar bepaiėgsiu parašyti. Žinau, jog šiomis 
mano knygelėmis tenka literatūros mokytojams, man pačiam, 
mokykloje ir kaip literatūros istorijos vadovėliu verstis, bent 
jo pagalbos šauktis einant iš Zajančkauskio ar Gabrio. Ir vis 
dėlto visi trys mes išeiname iš literatūros istorijos ribų, artin- 
damiesi į rašomosios kultūros istoriją.  Imame plačiau negu 
literatūrą, bet nustojame reikalingo literatūros reiškiniams na- 
grinėti tikslumo, neiškeliame literatūrinių literatūros pradų ir 
vertybių. „Aušros“ ir „Varpo“ laikotarpis mums stoja kaip 
publicistika, kurioje literatūros kūrėjai negauna ryškiau pasi- 
reikšti. XVI-XVIII amž. raštai kaip raštai kalbos mokslui 
teduoda medžiagos, skandina gyvą, įvairią bažnytinę poeziją. 


Čia nėra autokritika. Mes reikalingi esame raštų istori- 
jos, kuri padėtų mums suprasti mūsų atgimimo ir šiaip mūsų 
kultūros istoriją; be raštų istorijos nelengva būtų tirti ir kurti 
literatūros istoriją. Parašęs Mūsų raštų istorijos I-ją dalį, pa- 
sistengsiu rašyti dar II-ją, gal ir kitas. 


Tik vis dėlto literatūros mokslo tobulinimas mokykloje rei- 
kalauja iš mūs išskirti iš raštų istorijos litera- 
tūuros istoriją. 


Čia tenka mums prašyti istoriko pagalbos. Basanavičius 
— ne literatūra, tik istorija, tautinė istorija. Kudirkos vertimai 
— literatūra, jo originalinė publicistika toli ne visur literatūra, 
tik medžiaga kultūros istorijai. Laikraščiai, kad ir pati „Aušra“ 
ar „Vilniaus Žinios“, tokia pat kultūros istorija kaip kontrafak- 
cijos, knygnešiai, mėgėjų vaidinimai ar Vilniaus mokslo drau- 
gija. Kitaip sakant, raštų istorija daugiau gal 
Lietuvos istorikui priklauso negu literatūros dės- 
tytojui; bent istorikui ji turi daug sverti. Taip ir yra: istori- 
kai, bent apie mūsų XVI-jį ar XIX-jį amžių, apie kultūros gy- 
venimo reiškinius kalbėdami, daug kur naudojasi ta pačia raštų 
medžiaga, kur ir mes, literatūros dėstytojai. Laiko ekonomija 
ir darbo tikslingumas reikalauja čia aiškiau atskirti istoriko 
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darbą nuo literato. Istorinius rašomosios kultū- 
ros dalykus. tūzi pasiimti istorikas, kuris, 
kaip ir kalbininkas, sutartinai su literatu varo bendrą moky- 
mo - auklėjimo darbą, kartais gal tas pats literatas. 


Literatūros mokymas turi atsiriboti kiek galima nuo neli- 
teratūrinių dalykų. Gali ir privalo jis į tą pačią Basanavi- 
čiaus, Kudirkos ar kieno kito publicistiką įsigilinti, bet tiktai 
literatūrinio meno atžvilgiu. 


Literatūros dėstymas turi eiti kontakte 
su istorija. Ne tik taja prasme, įog istorikas čia turi pa- 
dėti literatui, bet ir tąja, jog pati literatūra dėstoma nevengiant 
istorijos. Žinau, jog kiti šiaušiasi prieš literatūros mokslo pa- 
veržimą į istorijos jungą, prieš istorizmo slėgimą literatūrai, 
bet labai abejoju, ar bepaiėgtume sukonstruoti literatūros mo- 
kymą ne istorijos pagrindais. Antra vertus, reakcija prieš is- 
torizmą kyla ten, kur yra stiprių, daugiaamžių literatūrinių 
tradicijų, kurios slegia bruzdantį, savito pasireiškimo siekiantį 
ir tradicijomis apipinamą jaunimą, bet pas mus? Mums dar, 
rodos, ne tik netenka istorijos tradicijų baidytis, bet bene rei- 
kėtų kur galima ias — silpnąsias — stiprinti, bent į ias atsi- 
žvelgti — literatūrinės kultūros naujokams. 


Tad reikia ruošti literatūros istorijos vadovėlį? Ir taip 
— ir ne. Be abejo, geras vadovėlis, ypačiai prisilaikąs*) heu- 
ristinio (ieškojimo) metodo, būtų mokyklai didelė dovana... 
Tik ar galima greit jo sulaukti? Lietuvių literatūros istorijos 
mokslas žengia tik pirmuosius savo žingsnius: trūksta mono- 
grafijų daugeliui rašytojų, o kurios yra — bendros, dažnai 
kultūros, ne literatūros istorijai skiriamos; daugelis rašytojų 
visiškai neįvertinti arba net žinomi tik savo vardu ar vienu 
kitu rašinėliu; daugybė klausimų nė nepaliesta. Vargu ar ga- 
lima būtų kokį pastovų vadovėlį paruošti, nes nuolatos gau- 
name naujos medžiagos, kuri verčia mus kartais visai kitaip 
nušviesti tą ar kitą literatūros dalyką. Parašyti tinkamą, 
nesenstantį, be to, dar įvairioms moksleivių individualybėms, 


*) 1928 m. spaudos riktas: prisitaikęs. 
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savybėms, tipams pritaikintą literatūros vadovėlį? Mažas 
dalykas: mūsų kaimynai rusai ir lenkai dar neturi visai tin- 
kamų vadovėlių! 

Iš viso, ar net taip jau mums reikia tokio vadovėlio? Gal 
tokio vadovėlio labiau mokytojai reikalingi, kaip mokinių dar- 
bo vadovai, rodytojai, rėmėjai, — ne mokiniai, kurių savaran- 
kiškumui sužadinti ir sustiprinti reikia savaimingos darbo me- 
džiagos, ne vadovėlio žodžių. Kad mokiniai galėtų savaran- 
kiškiau literatūros mokslą eiti ir net bandyti savaimingą lite- 
ratūros darbą, reikia daugiau paruošti pritai- 
kintų mokyklai tekstų — chrestomatijų ir 
odoje raiijų apie) atskirus“ inter atūros da 
lykus ar kūrėjus. Juo daugiau bus monografijų, nors 
kartais ir ne vienodai dalyką nušviečiančių (pavyz., Tumas ir 
Biržiška apie Baranauską), juo daugiau bus medžiagos savai- 
mingam moksleivių darbui, juo giliau bus jų pažinta ir mūsų li- 
teratūra. 


* 


Kaip nusistatyti tautosakos atžvilgiu? Nuo literatūros ji 
skiriasi ne tiek savo kilme, nes mokslas jau nustojo priešais 
kits kitam statyti kūrybinį dainų kolektyvumą ir rašto poezi- 
jos individualumą; individualinio prado ir net „neliaudiškų- 
mo“ dainų kūryboje yra kur kas daugiau negu paprastai ma- 
noma. Daugiau ji skiriasi tos pat medžiagos — žodžio — su- 
meninimo atžvilgiu; tautosaka nežino ar retai težino Žodžio 
(= kūrėjo) kančias plunksnoje gimstant (rašant), lengvina sau 
kūrimą štampais (šablonu), bet versdamasi jais ji vis dėlto turi 
reikalo su gyvu, ne stingstančiuų kaip rašte, bet pulsuojančiu 
obiektu (vis besimainančiu, svyruojančiu dainos tekstu). 

Pats tautosakos tyrimo metodas yra skirtingas nuo lite- 
ratūros metodo. Suomiai, skandinavai, vokiečiai, čekai ir kiti 
tautosakai tyrinėt dažnai pritaiko geografinį-istorinį metodą, 
kuris literatūros tyrimui yra svetimas. Pasakų, dainų, mįslių 
turiniu domisi istorikai, etnologai, psichologai. 

Tačiau kad ir nėra ji „literatūra“ siaura šio lotyniškojo 
žodžio prasme, kad ir turi ji savo meninių savybių, kurių ne- 
turi rašytinė poezija, tautosaka vis dėlto yra sakytinė poezija, 
vra poezija. Tautosakos tyrimo metodai aukštesniajai mo- 
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kyklai gal sunkoki, bet be jų čia negalima verstis. Amžinieji 
sakytinės ir rašytinės poezijos tarpusavio*) ryšiai — simpati- 
jos arba net ir antipatijos (Duonelaitis ir dainos), giminingas, 
kad ir įvairuojąs, kūrybinis meninės galios reiškimasis, galiau- 
siai, bendras svajų, garsų, vaizdų įvaizdžių pasaulis — verčia 
mus jungti mokykloje tautosaką su literatūra. Nekalbu čia 
apie tautosakos rinkimą, kuris, be naudos mokslui, turi ir viso- 
keriopos auklėjamosios reikšmės. 


* 


Visuotinąją literatūrą dėstant, galima pasirinkti 2 keliu: 
1) choronologinį - sinchronistinį arba 2) žanrinį. Pavyzdžiais 
mums čia gali eiti 1) Glivenka ir 2) Dubas. 

Bijau, kad pirmasis (Glivenkos chronologinis) kelias**) 
gali virsti faktų prigrūdimu, per mažai tekstuotu, apčiuopomis 
tepanagrinėtu: slidus kelias, mokas įaunuomenę verstis skam- 
biomis frazėmis, į gilius klausimus davinėti pigius atsakymus. 
Jei bent pasitenkintume čia, atsisakę nuo istorijos vadovėlio, 
istorinėmis „didžiųjų kūrėjų“ monografijomis... Manyčiau 
betgi, jog ir šitokios monografijos, per daug bendros mokyk- 
los darbui, nebūtų tokios naudingos, kaip atskirų kūrinių nag- 
grinėjimai-monografijos, kurios tinka žanrinio tyrimo me- 
todui. 

Dubo pasirinktasai kelias, detaliuose gal ginčytinas, atro- 
do sveikesnis: turi taip pat istorinio prado, bet verčiasi ap- 
čiuopiamesne, mokyklai naudingesne medžiaga. Savaimingam 
moksleivių darbui jis duoda daugiau progos pasireikšti. Na- 
grinėjimas istoriniu meno atžvilgiu litera- 
tūrinių žanrų, srovių, tipų, kūrėjų asmeny- 
bių gerai paruošia jaunuomenę rimtai įvertinti naujosios lite- 
ratūros reiškinius, skaityti literatūrinio meno Žurnalus'). Tik, 


*) 1928 m.: savitarpio. 

**) 1028 m.: pirmasis kelias. . 

1) Manau, įog galime mokyklai tokius bendrų reikalavimų laips- 
nius statyti: pradžios mokykla turi paruošti baigusį savaitraščiui suprasti, 
io žiniomis verstis; vidurinė mokykla (progimnazija) — dienraščiui“) įma- 
nomai skaityti, gimnazija — mokslo, visuomenės ir meno žurnalams sekti. 
Universitetas duoda ne bendrą, tik specialinį mokslą. 

9) 1928 m.: mokykla — dienraščiui. 
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žinoma, reikia visuotinajai literatūrai kla- 
sikų vertimų su komentarais, panašių kaip lenkų 
Biblioteka Narodowa. Be vertimų gražiausiai perredaguotas 
Dubas bus niekai, net piktesnis už niekus, nes taip pat, kaip 
Glivenka, bus tik papūguotųjų frazių šaltinis. 

Sutraukiu šiuos savo pastebėjimus, tiesa, nesistemingai ir 
gal per daug suglaustai pareikštus: 

1. mokykloje reikia atskirti kalbos mokymas nuo litera- 
tūros dalyko; 

2. raštų istorijos tiek teeiti, kiek jos reikia literatūrai 
suprasti; 

3. raštų istorija turi daugiau užleisti vietos literatūros 
istorijai; | 

4, visuotinoji literatūra dėstytina žanrais, srovėmis, tipais; 

5. savaimingam moksleivių darbui reikia lietuvių literatū- 
ros chrestomatijų ir monografijų, o taip pat visuotinosios*) li- 
teratūros klasikų vertimų su komentarais. 


Dėl mokyklos kalbų klausimo“*). 


Kazys Romanauskas str. Dėliai vienos kurios nors svar- 
biausios svetimos kalbos mokymo mūsų gimnazijose (1920 m. 
„Švietimo Darbo“ Nr. 10) yra pajudinęs svarbų mūsų visuo- 
menės ir jos mokyklų klausimą. Net keista, iog šiuo klau- 
simu taip maža ligi šiolei yra pas mus pasakyta; jei bent išaiš- 
kintina, jog sunkios politikos gyvavimo ir darbo sąlygos po- 


*) 1928 m.: monografijų, visuotinosios. 

**) Iš V. Krėvės Mickevičiaus redag. 1920 m. gruodžio mėn. „Švie- 
timo Darbo“ nr. 12 p. 48—53. Pasirašė M. Biržiška. Dėl šio straipsnio 
1921 m. vasario 3—9 d. „Lietuvos Ūkininko“ nr. 5 apžvalgos autorius sky- 
riuje „Naujas „ginklas“ kovai su priešininkais“ paiuokia M. Biržišką už 
pasiūlymą įvesti mokyklose lenkų kalbą („lietuviai turi mokytis lenkiš- 
"kai, jei nori lenkus nugalėti. To mes dar nežinojome, o būtume gal nors 
šauliams pasiūlę tą ginklą kovai su lenkais. Tur būt ir pats M. Biržiška 
pereitais metais tik dėl to parašė „Lietuvoje“ prieš šaulius straipsnį, kad 
jie nevartoja įo siūlomą ginklą. Tą straipsnį labai maloniai buvo išsivertę 
ir atsispausdinę lenkai savo laikraščiuose...“). 1921 vasario 12 d. Kauno 
„Litwos“ nr. 34/88 Vg. (Vagabunda — Vacl. Biržiška) str. „Kwestia języ- 
ka“ parėmė M. Biržiškos keliamą reikalą lietuviams mokytis kelias kal- 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn. 22 
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litikai yra atitraukusios mūsų geriausias jėgas ir dėmėsį. No- 
rėdamas nors kiek prisidėti prie kalbų klausimo išaiškinimo, ap- 
graibomis*) ir aš pateiksiu**) vieną kitą mintį, 5-rių metų mo- 
kyklą vedant nustatytą. 

Pripažindamas nemažai tiesos K. Romanausko išvadžioji- 
mams, negaliu betgi sutikti su jo galutinąja išvada, jog mums 
bereikią vokiečių kalbos labiausiai mokytis. 

Mano nusistatymu, mums reikėtų***) pirmų pirmiausia mo- 
kytis savo kaimynų kalbų, su kuriais ir su kuriomis gaunama 
susidurti. K. R. atmeta rusų kalbą, nes, girdi, ji netinkanti mūsų 
politiniams reikalavimams (galime virsti bolševikais), netin- 
kanti mūsų ekonominiam gyvenimui, netinkanti mūsų kultū- 
ros reikalams ir šiaip „mūsų tautos svarbiausiems reikalavi- 
mams“. Sunku su tuo sutikti, dargi nesant „ex oriente lux'o“ 
šalininkui! Ar tik dėl paskutinių Rusijos įvykių nebūsime per 
daug pabūgę ir apakę! Jog „prekybos ryšiai tarp Lietuvos ir 
Rusijos“ ne tik ne „bus silpni“, kaip kad sako K. R., bet kaip 
tik priešingai rodo mums kad ir mūsų žydų susidomėjimas. 
tuo, kad****) turėtume tiesioginį susisiekimą su Rusais. Ne- 
žinau, gal K. R, bus išėjęs ne rusų mokyklą ir išvengęs visų tų 
„bolševikiškų“ šmėklų kaip, antai, nihilizmo, pesimizmo ir t. t., 
kuriuos jis prikiša rusų mokyklų įtakai, pats betgi džiaugiuosi 
bent kiek tų „neigiamųjų ypatybių“ iš tos mokyklos išsivežęs. 
Galima su bolševizmu kovoti ar bent nesutikti, nenuneigiami 
betgi ir jo nuopelnai. Nesiūlysiu K. R. ir kitiems virsti bolševi- 
kais, bet nors kiek bolševizmą pažinti ne vien iš buržuazinių 


bas. 1921 m. kovo 10—15 d. M. Biržiška savo redaguojamame Vilniaus: 
dienraštyje „Straž Litwy“ pakartojo iš Kauno spaudos išverstus straips- 
nius skyriuje „Z dyskusii wileūskich“: 1) Kaz. Romanauskas, W kwestit 
wykladėw jednego ze znacznieiszych ięzykow obcych w gimnaziach na- 
szych (nr. 40 ir 41), 2) M. Biržyszka, W kwestii igzykow w szkolach 
(nr. 42 ir 43), 3) „Lietuvos Ūkininkas“, Nowa „brof“ w walce Zz przeciw- 
nikami (nr. 44) ir pakartojo iš „Litwos“ 4) Vg. Kwestia ięzyka. Už tas. 
„diskusijas“ buvęs karo metu kai kurių Šveicarijos lietuvių (kun. Vis- 
kanto ir kitų) bendradarbis, vėliau peršokęs lenkų endekų stovyklon Lie- 
tuvos istorikas ir heraldikas Juozas Puzyna Varšuvos dienraštyje „Rzecz- 
pospolita“ smarkiai išplūdo M. Biržišką ir šiaip lietuvių veikėjus. 
*) 1920 m.: apgraiboms. 
**) 1920 m.: paduosiu, 
***) 1920 m. visur: reiktų, 


****) 1920 m.: susidomėjimas, kad turėtume tiesioginio susisiekimo. 
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dienraščių ir miesčioniškų plepalų būtų ne pro šalį. Kalbu tat, 
du kartu susidūręs su bolševizmo praktika ir atvirai — ne per 
demarkacijos liniją“) — prieš jį pakovoięs. Man keista išgir- 
dus iš K. R., jog „literatūra rusų kalba ne per plačiausia, dau- 
giausia verstinė ir daug nuo vakarų Europos atsilikusi“! Dai- 
lioji rusų literatūra kaip tik viena pasauly galingiausių, o antra 
vertus — tąja kalba turim išverstus kone**) visus žymiausius 
kitų literatūrų veikalus. Mokslinė rusų literatūra, tiesa, dau- 
giau verstinė, negu originalinė, bet ir čia dėl išvadų būkime at- 
sargūs; originalinis rusų mokslas ne toks yra menkas, kaip tas 
paprastai tvirtinama; be to, rusų kalba yra išversti svarbiausi 
kitomis kalbomis***) mokslo veikalai. 


Tiesa, vokiečiams (okupantams) pareikalavus, daugelis 
mūsų ir lenkų mokyklų ėmė vyti rusų kalbą, abejoju betgi, ar 
nuo to mokslas bus laimėjęs! Vokiečių kalbos vis viena mūsų 
mokiniai nėra tiek įgiję, kiek rusų kalbos, o pamiršę rusų kal- 
bą****), vis mažiau naudojasi rusų knygomis ir, deja, taip pat 
knygomis kitomis kalbomis*****), Juo toliau, juo blogiau! Ga- 
lima pasiekti to, jog mūsų įaunuomenė laikraščius teskaitys ir 
politikos brošiūrėles, trumpai") sakant, kaip tik virs „bolševi- 
viška“ — K. R. prasme. 


Savo vedamoje I-je Vilniaus vyrų (mišroje lietuvių) gim- 
nazijoję nuo pat pradžios esu apsigynęs rusų kalbą prieš vo- 
kiečius ir prieš saviškius ir negaliu atsidžiaugti tai padaręs. 
Pusę metų tos kalbos pasimokę (įvedėme naują, Rusų Akade- 
mijos nustatytą ir bolševikų supopuliarintą“") rašybą, kas 1a- 
bai“) palengvina mokslą), mokiniai ima skaityti rusų knyge- 
les ir jomis papildo savo lietuviškąjį skaitymą. Pats K. R. sako, 
jog per 20 metų nesukursime“““") mokslinės literatūros, bet ir 
verstinės, neabejoju““"“"), ne per daug teturėsime, tai tuo atžvil- 


*) 1920 m.: linę. 
**) 1920 m. visur: kone. 
***) 1920 m.: kitų kalbų. 
****) 1920 m.: kalbos. 
*****) 1920 m.: šiaipiau knygomis. 
9) 1920 m.: žodžiu. 
0) 1920 m.: supopulerintą. 
0) 1920 m.: be galo. 
900) 1920 m. spaudos riktas: nesubursim. 
1920 m.: be abejojimo. 
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ziu rusų kalba net ir Lietuvos istorijai pažinti nemaža mums 
dar patarnaus. Antra, rusų literatūros pažinimas ir nagrinėji- 
mas labai daug, daugiau, negu mūsų ar vokiečių literatūra, 
duoda asmens, visuomenės, poezijos ir t. t. klausimams kelti. 
Pats būdamas lietuvių literatūros istorininkas, drąsiai betgi tvir- 
tinu, iog išvarius rusų kalbą ir net pamėginus ją pakeisti vo- 
kiečių kalba, aukštutinių klasių literatūros mokslas būtų (kiek 
žinau, daug kur ir yra!) vien siaurai filologinis. Nereikia už- 
miršti, jog kone visi mūsų mokytojai yra išėję rusų mokyklą ir 
net lietuvių kalbos mokytojai menką teturi supratimą apie lie- 
tuvių literatūros istoriją! 

K. R. praleido vieną priekaištą, kuris man teko kitur iš- 
girsti: su rusų kalba mes, girdi, rusinsią*) jaunuomenę. Vargu. 
Taip buvo mums einant rusų mokyklą, tačiau mūsų mokyklai 
tuo atžvilgiu**) rusų kalba nėra pavojinga. Paskyrę jai kad ir 
nuo I klasės po 2 valandi savaitei, vartodami naujybinę rašybą, 
ne Petro***) pragariškąjį 5, skirtingų n ir i ir kit.****) rašy- 
mo*****) prasimanymą, ir literatūros istorijos moksle“), nusi- 
kratę Prokopavičių ir kitokio mums nereikalingo balasto““), ga- 
lime būti tikri, jog rusų kalba neapsunkins mūsų mokyklos, o 
naudos mūsų įaunuomenei bus daug. Kalbu apie šios gadynės 
mūsų reikalus ir numatau, jog ateityje mūsų literatūrai stiprė- 
jant, o Rusų anarchijai nesiliaujant, rusų kalbos reikalas mums 
gal mažės ir galima bus pereiti prie dar trumpesnės progra- 
mos — 3 ar 4 žemutinėms klasėms, rusų literatūrą įspraudus 
į visuotinosios literatūros programą (beje, dabar ir visuotino- 
sios literatūros kūrinių““") nepažinsime be rusų kalbos). 

Dėl vokiečių kalbos reikalingumo nesiginčysiu, nors nesu- 
tikčiau su, mano nuomone, per dideliu jos ir vokiečių mokyk- 
los gyrimu. Aš jos nemėgstu, bet pripažįstu, jog reikia jos 
mokytis. Kaip rusų kalba riša mus su Europos Rytais, su ku- 
riais susisiekiame ir nuo kurių teorijoje tegalime nugara atsi- 


*) 1920 m.; rusinsime. 
**) 1920 m.: Žvilgiu, 
***) Rusų caro Petro I Didžiojo. 
***4) 1920 m.: 5, a, i ir t.t. 
*****) 19020 m.: rašybos. 
?) 1920 m. spaudos riktas; mokslą. 
0) 1920 m.: kitokių mums nereikalingų balastų. 
00) 1920 m.: veikalų. 
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gręžti, taip vokiečių kalba yra mūsų artimų vakarininkų kai- 
mynų kalba ir šiaip į Vakarų kultūrą vartai. Nepatartina iš- 
syk pradėti 2 kalbų mokytis, tad vokiečių kalbą reikėtų pradėti 
II klasėje. Rečiau, negu rusų kalba, ji pas mus girdėti, ir sun- 
kesnė mokytis, ji privalo turėti daugiau sau valandų, negu rusų, 
sakyčiau, 3—4 kiekvienoje klasėje. 


Dabar mūsų tretieji kaimynai — lenkai. Su lenkų kal- 
ba K. R. taip lengvai apsidirbo, jog, skaitant jo išvadžiojimus*) 
„Švietimo Darbe“ tenka kiek parausti. Jos „netinkamumas“ 
mūsų mokyklai, „kenksmingumas“ mūsų politiniams reikalams 
ir „negalėjimas“ duoti mums (jokių!) kultūrinių teigybių**) 
taip jam yra aiškūs, jog, sako, apie tai „nereikėtų nė kalbėti“. 
Jis klysta manydamas, iog „mūsų gimnazijose, rodos, jos vi- 
siškai nėra“: mano vedamoje Vilniaus lietuvių gimnazijoje***) 
ji dar vokiečių okupacijos metu buvo, kaip neprivalomas daly- 
kas, lenkų okupacijos metu virto privalomu, o ir lietuviškuoju 
tarpu, kai (nuo 1920 m. VII 14 ligi X 9) ji galėjo būti mūsų pa- 
šalinta, gimnazija pati nutarė jos nešalinti. K. R-ui, o gal ir ki- 
tam kam, pasirodys tai krašto išdavimas? Tačiau“***) pa- 
galvokime, 


Galima neapkęsti lenkų, galima su jais muštis ar bent pri- 
vengti, tik viena, tur būt, reikėtų pripažinti, jog šiaip ar taip, 
bet nuo XIV-jo amžiaus Lietuvos istorija yra su Lenkais susi- 
rišusi. Tas kaimynas yra mums padaręs daug didesnės įta- 
kos, negu anuodu. Su tuo reikės skaitytis. Toji istorijos įtaka 
tiek yra žymi, jog be lenkų kalbos negalima tiksliai pažinti nei 
Lietuvos istorijos, nei lietuvių literatūros, 
netgi pačios lietuvių kalbos. Vyresnioji mūsų švie- 
suomenės karta, kuriai sunkiausiai teko kovoti prieš lenkų pre- 
tenzijas mūsų kultūrai načalninkauti (vadovauti — būtų netiks- 
lu pasakyti), mokėjo lenkų kalbą, tąja kalba skaitė veika- 
lus*****) iš mūsų istorijos ir literatūros, na, ir geriau už dau- 
gelį mūsų kartos vyrų******) nusimanė apie Lietuvos praeitį 


*) 1920 m. „Švietimo Darbo“ korektoriaus ištaisyta: išvedžiojimai. 
**) 1920 m.: davinių. 
***) 1920 m.: mano vedamoje gimnazijoje. 
****) 1920 m.: Betgi. 
*****) 19020 m.: raštus pažino, 
2***4*) 1920 m.: mūsų kartos. 
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ir kultūros ypatybes. Tai tvirtindamas, nė kiek neužmirštu, 
jog daugelis lenkų kalba veikalų apie Lietuvą yra pasenę arba 
tendencingi. Jaunesnioji karta, kuri kultūros kovos su 
lenkais laukan atėjo jau „ant gatavo“ ir savo pastangas turi 
pakreipti tautinio gyvenimo politiniam apdraudimui, mažiau, 
nė kaip“) senesnioji karta, pažįsta savo kultūros is- 
toriją ir tos kultūros savybes**). Be kitų priežasčių, čia 
dažnai atsiliepia lenkų kalbos nemokėjimas. Mickevičius ir 
Krašiauskis yra mums daug davę: Baranauskį, Maironį ir 
kitus; Norbutas, Jaroševičius ir kt., netgi***) Daukantas, davė 
mums Lietuvos istoriją, tuo tarpu retas kuris mūsų jaunosios 
šviesuomenės bus tuos „lenkų istorininkus“ skaitęs, 0 ra- 
sis****) ir Mickevičiaus neskaičiusių! Maža to: yra peda- 
gogų, kurie bijo Mickevičiaus dėl jo lenkų kalbos, kaip „kenks- 
mingo“, įsileisti mokyklon! 


K. R. tvirtina, iog lenkų kalba negalinti mums duoti jokių 
kultūrinių gerybių ...*****) Kuo remdamasis jis tatai tvir- 
tina?  Perėjęs visus lenkų mokslus — ir nesuradęs nieko tin- 
kama? Ar nebus įis ir šį kartą per lengvai su lenkais apsidir- 
bęs, kaip iis yra padaręs su rusais! Man tatai primena lygios 
vertės Vilniaus „lenko“ Obsto pasakymus dėl lietuvių kalbos 
ir kultūros, bet argi galima su politikos brošiūrų žiniomis 
spręsti gilios reikšmės kultūros klausimus“)! Tiesa, belaisvių 
lenkų mokslas ir kultūra buvo varžomi ir negalėjo išplisti““), 
mes betgi matome, jog tas mokslas nėra sustingęs, jis kyla““"), 
igvia aiškesnių savybių“““"), ir visai ne pro šalį būtų mums su 
juo pasižinus. Griežtai smerkdami visa, kas lenkiška, bene 
primename mes lenkus, kurie nieko dora ir žmoniška mumyse 
neranda? Neabejoju“““""), jog šiaip ar taip virs mūsų santy- 
kiai su Lenkais, Kinų siena nuo ių neatsiskirsime (ir nenori- 


*) 1920 m.: mažiau, kaip. 
**) 19020 m.: šiaip savybes. 
***) 1920 m. spaudos riktas: negi. 


****) 1920 m.: randasi. 
*****) 1920 m.: davinių. 
9) 1920 m.: klausimai, 
0 1920 m.: išsiplėtoti, 
“x 1920 m.: plėtojasi. 
000) 1920 m.: įgyja savybių. 
0000) 1920 m.: Nėra abejojimo. 
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1me atsiskirti!), šiokie ar tokie santykiai bus, ir prie to reikės 
mums prisitaikinti. 

Neužmirškime dar štai ko; lenkai ne tik mūsų kaimynai, 
bet ir mūsų piliečiai. Tiesa, jie daro mums daug nesmagumo, 
verčia mus dairytis ir skersuoti į juos, tačiau“) jie yra mūsų 
gyvenimo faktas. Jei norime sėkmingai su Lietuvos lenkais 
ar su Lenkų valstybe, kad ir defenzyviai, kovoti, turime būti 
tam apsiginklavę, būtent — jųjų kalba. Rengdamiesi 
karan su rusais, japonai ir vokiečiai mokėsi rusų kalbos; jei 
mes žiūrėsime į lenkus kaip į „vidurinius“ ar „pašalinius“ „prie- 
šus“ (valandėlei suėjau su visų tautų endekais, kurie visur te- 
mato**) „vnutrennych vragov“!), kaip tik turėsime kovai su 
jais išmokti jųjų kalbos. Tačiau***) ir nulipus nuo kovos are- 
nos, vien besitenkiriant tautininkų darbu, t. kt. nutautusių****) 
mūsų tautiečių grąžinimu tautai, argi galima išsiversti*****) 
be lenkų kalbos! Argi vilniečiai būtų per 1919—1920 m. įsten- 
ge tiek?) atlikti, kiek iie dabar yra atlikę, įei būtų lenkų kalbos 
gerai nemokėję? O jie gali mane paremti, jog niekas taip 
mums nėra Vilniuje kenkę, kaip siunčiamieji ten iš Kauno raš- 
tai"") — menka, netaisyklinga lenkų kalba rašyti. 

Yra betgi, mano nuomone, dar tvirtesnis ir svarbesnis len- 
kų kalbai pagrindas, tai Lietuvos valstybės reikalas. Susimil- 
dami, siųskite lenkų kalbos nemokančius valdininkus ne tik į 
Vilnių, bet ir į Vilniaus miestelius bei kaimus, o paregėsite, 
kaip jie nustatys vietos Žmones prieš valstybę! Žinau, jog tuo 
daug su kuo skirsiuos““"), bet, būdamas atviras Vilniaus kovo- 
tojas už lietuvybės teises, griežtai pleptelsiu: Lietuvos vyriau- 
sybė neprivalo į Vilnių leisti nė vieno valdininko lenkiškai 
nemokančio, pradedant prezidentu““") ir baigiant sargu. Tik- 
tai tuo būdu ji suriš Vilnių su visa Lietuva, suvalstybins ir — 
sulietuvins. Čia, žinoma, galima atkirsti: o gi lenkai kaip el- 

0 1920 m.: taip istengę per 1919—1920 m. 

0) 1920 m.: kaip Kauno raštai. 
00) 1920 m.: spaudos riktas: skirsimės. 
0000) 1920 m.: pradėjus nuo prezidento. 
*) 1920 m.: betgi. 
**) 1920 m.: bemato. 
***) 1020 m.: Betgi. 
****) 1020 m.: ištautusių. 
*****) 19020 m.: apsieiti. 
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gėsi ir tebesielgia su lietuviais, ar jie pripažįsta ir skaitosi su 
mūsų*) kalba, ar jie jos mokosi?  Atsakyt į tai, rods, visai ne- 
sunku: jei jie negerai ir neprotingai elgiasi, nes tuo prieš save 
sukelia lietuvius, tad nejaugi mes turime sekti netikusiu pa- 
vyzdžiu? Kitas priekaištas: o iš kur pasiimsime**) tiek len- 
kiškai mokančių lietuvių, kuriems nereikėtų su Vilniaus len- 
kais rusiškai kalbėti ir tuo iuos erzinti? Vienintelė priemonė, 
atsakysiu, — mokykla: įveskite jon lenkų kalbą. Lenkų kalba 
būsime apsiginklavę valstybiniam darbui. Net***) į gudus pa- 
tekę, su lenkų ir rusų kalba veikiai gudiškai pramoksime. 

Taigi siūlau, be rusų ir vokiečių kalbos, įvesti mo- 
kyklon dar lenk ų kalbą, pradedant nuo III-sios klasės ir ski- 
riant jai po 2 val. savaitei. Esu tikras, kad visų tų trijų kalbų 
galima būtų gimnazijoj tiek išmokti, kad****) laisvai sektųs 
iomis gyvenimo reikalams išsiversti*****). 

Kai dėl kitų kalbų, sakyčiau, iog jas padarius neprivalo- 
mas******). naudinga būtų įvesdinti ne anksčiau, kaip VI kla- 
sėi, ir mokyti po pamokų, laisvomis grupėmis. Prancūzų, 
anglų ar latvių kalba — vis tai mums reikalingos kal- 
bos, ypačiai Lietuvai užaugant valstybe ir įeinant į tarptauti- 
nius santykius su kitomis valstybėmis. Jaunuoliai sąmonin- 
giau ir su mielesniu noru jų rinksis ir mokysis, negu vaikai. 
Juo labiau ios") bus jiems lengvesnės, jog trijų pagrindinių sve- 
timųjų kalbų mokslas įgudins juos kalbų mokytis. 

Belieka dar — lotynų kalba. Negalima dabar nė manyt 
apie tai, kad“") lotynų kalbai skirtume po 5—6 valandas savaitei, 
kaip seniau kad jos mokėmės, o be““") tiek valandų skaičiaus išti- 
sas jos varymas per gimnaziją — ar šiaip ar taip jos programą 
nustatysime, skirdami vieną rašytoją klasei ar kiek juos įvairin- 
dami — virsta anachronizmu. Nėra net reikalo kelti ginčo““"“) 


*) 1920 m.: iųjų. 
**) 1920 m.: pasiėmus. 
***) 1920 m.: Netgi. 
****) 1920 m.: jog. 
*****) 19020 m.: apsiversti. 
******) 1920 m.; jos, ... neprivalomos. 
? 1920 m.: Juo jos. 
0) 1920 m.: idant. 
0) 1920 m.: Be, 
0000) 1920 m.: ginčas, 
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tarp klasikų ir antiklasikų“), kai pats gyvenimas tą ginčą 
yra vienšališkai nulėmęs. Tuo atžvilgiu reikėtų pritarti drą- 
siam pernykščiam**) Švietimo Ministerijos įsakymui dėl l0- 
tynų kalbos neprivalomumo, kas, kiek teko girdėti, daug kur su- 
kėlė nepasitenkinimo. Negalima betgi nutylėti tos istorinės***) 
reikšmės, kokią lotynų kalba turi pasaulio kultūros kalbai. 
Bent gimnaziją išėjęs šviesuolis privalo tai**"*) jausti ir laisvai 
iaia verstis kultūros gyvenimo terminijai*****), Tuo atžvilgiu 
pravartu padidinti bent 1 val. istorijos pamokų skaičių******) 
tose klasėse, kuriose einama senovės ir vidurinių am- 
žių istorija. Taip pakėlęs") pamokų skaičių, mokytojas 
ne kartą gautų progos politinei ir kultūrinei istorijai panaudoti 
lotynų, iš dalies ir graikų kalbą (žodžių etimologija, terminai, 
priežodžiai, ištisi pasakymai)“"). Tatai daug daugiau suklasi- 
kintų“"") mūsų įaunuomenę, negu mensa, mensae ir amo, ama- 
re kartojimas. Čia pridursiu, iog ir šiaip reikėtų istorininkams 
daugiau kreipti dėmesio“) į kalbinę istorijos pusę, kad“““"") 
gimnaziją baigę jaunuoliai bent laikraščius sektų sąmoningai. 
Tam reikalui, pradedant nuo viduramžių, tektų istorininkams 
nuolatos griebtis kartais vokiečių, kartais prancūzų, kartais 
anglų kalbos, bent žodžių, kas keltų jaunuomenės susidomėjimą 
naujomis kalbomis ir ragintų (ne pamokslais apie kalbų mokslo 
naudą) jųjų mokytis. 
Apie tat, kaip reikėtų patsai svetimųjų kalbų mokslas su- 
tvarkyti, teks gal kitą kartą pasvarstyti"??“??). 
*) 1920 m.: klasininkų ir antiklasininkų. 
**) 19019 m. 
***) 1920 m.: istorijos. 
****) 19020 m.: privalo turėti tatal. 
*****) 1920 m.: terminijoje. 
***44*) 1920 m.: skaičius. 
“ 1920 m.: padauginęs. 
“) 1920 m.: mokytojas gautų laiko ir politinės bei kultūrinės istori- 
jos... kalbą... pasakymai) pasiremti. 
00 1920 m.: suklasininkų. 
00) 1920 m. visur: domėsio. 
0005 1920 m.: idant. 
0000) Nerašyta. 
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Visuomenės istorijos mokslas ir 
studentija*). 


Minėdamas prieš**) 10 metų lietuvių inteligentų susirinki- 
mus, kuriuose, girdit, buvo kalbama tiktai apie Lassalius ir 
Marksus, Vaišgantas tokią prikergė pastabą: „Dieve mano, 
dėlko gi ne apie Narbutus, Daukantus, Valančiauskius, apie Lie- 
tuvos istoriją, literatūrą, poeziją ir t. tt? Dėlko visokios „poli- 
tiškos ekonomijos“ ir „kapitalai“ užima „lietuvystės“ vietą“?'). 


Mūsų laikų, ekonomijos politikai ir net visuomenės ekono- 
mijai taip aiškiai net toms grupėms parūpus, su kuriomis tik 
minėtais***) kunigų rašytojas nei nemano persiskirti, tuo metu, 
kai****) net mūsų kunigėliai daugiau rašo apie socijalizmą, 
Darvino teoriją, Džiordano Bruno ar Galilėjų, negu apie kažko- 
kią „istoriją, literatūrą, poeziją ir t. t.“, nei patsai Vaišgantas, 
tur būt, per daug nesipriešins įrodinėjant*****), jog jo anuome- 
tinis pasakymas tebuvęs sentimentališkas jaunystės išsišoki- 
mas. O dėlto randame jame ir tiesos šešėlį. Juk ne tiktai iš 
„Kairiosios“, bet ir iš „vidurio“ ir iš „dešiniosios“ paėmus mūsų. 
šviesuomenę, svietiškąją ir dvasiškąją, tenka“) pripažinti ne tai, 
iog“") ji nepažįstanti Lietuvos politikos ir kultūros istorijos tru- 
pinių ir anekdotų, nei kiek neskaičiusi Narbutų, Daukantų ar Va- 
lančiauskių, „Anykščių šilelio“ ar „Pavasario balsų“, ne, bet kas 
svarbiau, kad jai trūksta Lietuvos socialinės“") ir kultūrinės 
evoliucijos pažinojimo. 


Naujausios gadynės visuomenės santykių gimdinys — lie- 
tuvių šviesuomenė, be abejo, daugiau žino apie Gedimino, Al- 


*) Iš 1910 m. „Visuomenės“ nr. 7—8 p. 263—268. Pasirašė 
Analfabetas. 
**) 1010 m.: pirm. 
11 Mūsų dirvonai (1900 m. „Žinyčia“ nr. 1, p. 130). 
***) 1010 m.: ką-tik paminėtasai. 
*44*) 1010 m.: kad. 
****4) 1010 m.: prirodinėjant. 
0) 1910 m.: prisieina. 
0) 1910 m.: ne tat, būk. 
000) 1910 m.: socijaliniai. 
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girdo ar Vytauto laikus, neg apie vėlesnį Lietuvos visuomenės 
plėtojimąsį, kiek apie jį Ilovajskij'as, pastaruoju gi laiku Šliū- 
pas ar Romer'is nėra mums papasakoję. Kad tai pirmeiviai 
taip mažai būtų rūpinęsi praeities ištyrimu, na, tat nesunku būtų 
išaiškinti jų „prigimtu, lengvu būdu ...“,bet ką gi pasakysime*) 
apie konservatyvinius gaivalus, kurie kad ir nuolatos puola ne- 
sutinkančius ar bent nesirokuojančius su „tautiškąja“ visuome- 
nės tradicija (= istorija?) pirmeiviškus sumanymus, istoriš- 
kumo atžvilgiu**) visai nuo jų nesiskiria. O tačiau“**) nieko 
čionai nėra nepaprasto; mužikų?) visuomenė, kuri duoda mūsų 
inteligentiją, praeityje savo ne ką teranda, jei bent giles- 
niojoje... 

Niekinama „lenkiškoji“ ar „poniškoji“ praeitis, kartu gi jau- 
čiamasi ar bent žadama tapti tikrais šalies šeimininkais, taigi 
ir jos evoliucijos istorijos išdavų“***) paveldėto- 
jais*****). Kurgi nuosakumas?******) Tasai trūkumas tegali- 
mas išaiškinti mūsų idėjiniu visuomeniniu") ir kultūriniu nesu- 
brendimu“"), kultūrinių barbaringumu. 

Pastaruoju laiku šiuo atžvilgiu““") pastebiama šiokia tokia 
pirmyneiga ir ypač kairiausiame šviesuomenės sparne. Darbo 
sluoksnių judėjimo idėjininkai stengiasi panaudoti“““") įsivieš- 
patavusios reakcijos laiką, kuriuo gavo sustoti““““") platesny- 
sis darbas miniose, pažinimui visuomeninių ir““?""?) kultūrinių 


*) 1910 m.: bepasakius. 

**) 1010 m.: ant nesutinkančių ar bent nesirokuojančių ... pirmeiš- 
kųjų sumanymų, istoriškumo įžvilgyje. 
***) 1910 m. visur: tečiau, 

*) Kai kam nepatinka dažnas mūsų kartojimas žodžių „mužikai“, 
„stiprioji mužikija“, „mužikiškumas“... Tačiau vargiai berasime tikresnį 
išreiškimą tai visuomenės sąvokai, kurioje mes juos vartojame. Pagaliau, 
kaip matote, esame bešališki: nei patys nesijaučiam iš mužikų kultūros išsi- 
gimę esą. Red. 1938 m. prierašas: Redakcija čia — M. Biržiškai. 

****) 1910 m.: pasekmių. 
*4***) 1910 m.: paveldėjais. 
**4***) 1910 m.: nuoseklumas. 
0) 1910 m.: visuomeniniai. 
0) 1910 m.: neišsiplėtojimu. 
00) 1910 m.: šiame atžvilgyje. 
0000) 1910 m.: išnaudoti. 
0000) 1910 m.: turėjo apsistoti. 
00000) 1910 m.: visuomeniniai. 
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Lietuvos istorijos sąlygų, kurios yra pagimdžiusios dabarti- 
nius visuomenės ir kultūros santykius, programos sutaikini- 
mui su konkretiškai-istoriškomis veikimo sąlygomis. 


Ar reikia džiaugtis ar verkti, nespręsiu, bet turime sutikti, 
kad dirva mūs laukia plati... Kitur, kur visuomenės ir istori- 
jos mokslas taip yra pakilęs*), jog „visuomeniečiams“**) be- 
lieka jis nuo galvų ant kojų apversti, jų darbas yra daug leng- 
vesnis ir... našesnis. Pas mus, kaip žinome, ir ,,nevisuomenie- 
čių“ ne kas toje srityje tenuveikta; bene greičiau patys duosime 
darbo buržuaziškiesiems „tautiškiesiems“ mokslininkams „ati- 
taisinėti“ mūsų tyrinėjimus, ne kaip iš ių ko nors sulauk- 
sime!.. Mums teks***) ir išblaškytoji medžiaga rinkti, ir 
raustis neapdirbtoje „literatūroje“, ir įspėti būsimąją „atitai- 
sytojų“ kritiką. O dar mūsų pačių neįpratimas Lietuvos 
(mokslo apie Lietuvą) darbą dirbti“***), kai kurie prietarai“), 
laiko gaišinimas duonai užsidirbti, medžiagos ir literatūros 
trūkumas vietoje*****) ir t. t. 


Imsiu pirmąją negatyvinę darbo sąlygą.  Noromis neno- 
romis prisimena universiteto metai. Mūs, lietuvių, buvo kele- 
tas teisininkų. Vadinasi, susipažinę su visuomenės, iš dalies 
ir su istorijos mokslais, jų tyrinėjimo būdais. Nevienas sten- 
gėsi juos giliau pažinti, iš jų pasirinkdavo temas referatams 
studentų susirinkimuose. Ir kokias temas? — 0 gi: visuome- 
ninė ir politikinė Naujosios Zelandijos tvarka, Anglijos trade- 
unijonų istorija, agrarinis klausimas Vakarų Europoje, Rusijos 
žemietijų istorija, smulkioji žemietija ir kita. Be abejo, vis 
tat svarbūs klausimai, nemažai pagiliną pažiūras į visuomenės 
ir politikos reikalus, bet... viena, tai buvo, nes turėjo būti, 
kompiliacijos, kurios ir šiaip jau mokslo nė kiek pirmyn nepa- 
stūmėio"), kita, nei vieno tųjų referatininkų, rodos, nepakurstė. 


*) 1910 m.: išsiplėtojęs. 

**) 1910 m. šis žodis buvo vartojamas pažymėti ne tik „Visuome- 
nės“ žurnalo ir jo krypties šalininkams, bet ir (dėl cenzūros kliūčių) iš viso 
socialdemokratams. 

***) 1010 m.: prisieis. 

****) 1910 m.: darbui, 
3) Pav. niekinimas „senosios“ mokslo literatūros, valdžios sta- 
tistikos ir t. t. 
***4*) 1910 m. ant vietos. Čia turima galvoje: Lietuvoje. 
9 1910 m.: nepastūmė. 
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kad tuose darbeliuose savo jau išmėgintus tyrinėjimo būdus 
pritaikintų Lietuvos visuomenės istorijai“). Lietuvos mokslui 
tat buvo bereikalingi darbai. 


Užvedžiau kalbą apie studentus. Manau, kad mūsų da- 
bartinio kultūros gyvenimo sąlygose ypač jie turi iškelti 
minėtuosius mokslus ir suinteresuoti**) šviesuomenę šios 
rūšies darbais. Jie arti universiteto mokslo, reikale gaus ir 
mokslo pagalbą (profesoriai, draugai), gali naudotis knygy- 
nais, archyvais ir t. t, paties gyvenimo — mokslo atmosife- 
ros***) stumiami mokslo darban. Nelaukime iš jų nepaprastų 
mokslo darbų! Jei jie bent kai kuriems klausimams susiste- 
mins medžiagą ir sutvarkys literatūrą, iei nors pajudins vieną 
ar kitą visuomenės mokslo klausimą, tai bematant ir patys Lie- 
tuvos mokslan įsitrauks ir, rasint, kitus užkrės tąja „liga“. 


Gal kitas pasisakys****) nežinąs, kokio klausimo imtis. 
Man rodos, didesnis vargas būtų galvojant, kuriuo užsiimti. 
Štai, pavyzdžiui, eilė klausimų visuomeniniam, ekonominiam ir 
kultūriniam tardymui, pro kuriuos permatoma daugybė kitų, 
lygiai svarbių ir įdomių: 


Visuomenės santykiai XV-—XVI-ajame amžiuje ir ių evoliu- 
cija. Didieji kunigaikščiai, didžiūnai, bajorai, miestelėnai, žem- 
dirbiai. Šioji Lietuvos istorijos sritis*****) ypač rusų istorinin- 
kams yra parūpusi ir iš mūs tuo tarpu betenka") reikalauti tik- 
tai rimto rusiškųjų veikalų pažinimo“). Paminėsiu kai kuriuos:, 
M. Dovnar-Zapolskij, Gosudarstvennoje choziaistvo Velikago 
Kniažestva Litovskago pri Jagiellonach I. 1901 m. M. Liubavs- 
kij, Oblastnoje dielenije ir miestnoje upravlenije Litovsko-Russ- 
kago gosudarstva. 1893 m. M. Liubavskij, Litovsko-russkij 
seim. 1900 m. I. Lappo, Velikoje kniažestvo litovskoje ... 1569 
—1586. I. 1901 m. Recenzijos ir ginčo straipsniai tarp Liubavs- 
kio, Beršadskio, Dovnar-Zapolskio, Lappo, Maksimeiko, Levic- 
kio. M. Dovnar-Zapolskii, Zapadno-russkaja sielskaja obščina v 


*) 1910 m.: prie... istorijos. 
**) 1910 m.: užinteresuoti. 
***) 1010 m.: pačiu gyvenimu — mokslo atmosfera. 
****) 1010 m.: pasakys. 
4445*) 1010 fn.: pusė. 
0 1910 m.: beprisieina. 
0) 1910 m.: rimtas pažinojimas. 
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XVI viekie („Žurn. min. nar. prosv.“ 1897 m.). F. Leontovič, 
Krestianskij dvor v Litovsko-russkom  gosudarstvie („Žurn. 
min. nar. prosv. 1896—1897 m.). F. Leontovič, Panskij dvor v 
litovsko-russkom gosudarstvie (,„„Varš. univ. izv.“ 1895 m.). Iš 
dalies Smolkos, Prochaskos, Papėe ir kitų lenkų istorininkų 
darbai. 

Statuto istorija ir jo visuomeninis svarbumas. Be paties tei- 
syno originalinių ar iš naujo spausdintųjų laidų ir bibliografinių 
darbų, dar pagalbiniai veikalai: F. Leontovič, Russkaja prav- 
da i Litovskij statut („Kievs. izv.“ 1865 m.), S. Beršadskij, Li- 
tovskij statut i polskija konstitucii. 1893 m. S. Ptašickij, K is- 
torii Litovskago prava posle tretiago Statuta. 1893 m. (ir len- 
kiškai). M. Vladimirskiį-Budanov, Uloženije i Litovskij statut 
(„Sborn. gosud. znan.“ VI). G. Demčenko, Nakazanije po Li- 
tovskomu statutu. 1894 m. N. Maksimeiko, Istočniki ugolov- 
nych zakonov Litovskago statuta. 1894 m. A. Nolde, Popytka 
kodifikacii litovsko-polskago prava. 1906 m. 

Visuomenė ir teismas. Tribunolas: M. Jasinskij, Glavnyj 
litovskij tribunal. 1906 m. Žemininkų ir miesto teismai (sąd 
grodzki i ziemski): I. Lappo, Ziemskij sud v vielikom knia- 
žestvie Litovskom v koncie XVI vieka („Žurn. min. nar. 
prosv.“ 1897 m.). I. Lappo, Podkomorskij sud v Velikom Knia- 
žestvie Litovskom v koncie XVI i načale XVII vieka („Žurn. 
min, nar. prosv.“ 1899 m.). Teismo istorija Rusams įsiviešpa- 
tavus. Valsčiaus teismai (sulyg. J. Witort, Zarysy prawa zwy- 
czajowego ludu litewskiego. 1898 m.). Kriminalinė ir civilinė 
statistika, | 

„Ponų roda“ XV-—XVI-ajame amžiuje (Liubavskio, Mali- 
novskio darbai). Lietuvos seimas XVI amž. (Liubavskio, Mak- 
simeikos veikalai, istorininkų ginčo straipsniai). Seimeliai XVI 
—XVIII amž. Baiorų valdymasis pirmojoje pusėje XIX-jo am- 
žiaus. Valsčius. 

Žemdirbystės ir žemvaldystės evoliucija. XVI-asai amžius 
(sulyg. veikalus apie visuomenės santykius). Ūkio būklė*) 
XVII-iame ir XVIII-ajame amžiuje (ligšioliai veik nepajudin- 
toji tema, apdirbant reikalauna pirmųjų šaltinių, ypač Vilniui 
leidžiamų aktų). Krizis XVIII-ojo amžiaus antrojoje pusėje. 
Žemės užsiskolinimas XIX-jo amžiaus pradžioje ir eksdivizijos. 


*) 1910 m.: stovis. 
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Baudžiavų klausimas ir bajorija universiteto laiku (sulyg. H. 
Mošcicki, Sprawa wlošciaūiska na Litwie w pierwszeį čwierci 
XIX stulecia, 1908 m.); publicistika reikalauna tam tikro apdir- 
bimo. Baudžiavų klausimas lenkmečių gadynėje. Uždraudi- 
mas Žemę pardavinėti ir jo pasėkos*). Kredito klausimas; ban- 
kų veikimas. Valstiečių žemės judėjimas. Sodžiaus proleta- 
rija. Ūkio pramonėjimas. Prekyba ir jos keliai; ekonominių 
su Prisais santykių istorija (apie dabartinius slg. D. Šidlauskio 
straipsnį apie Karaliaučiaus svarbumą 1908 m. „Vilniaus Ži- 
niose“), 

Miestų istorija. Miestas ir sodžius. Amatai ir pramonė. 
Čia ypačiai tenka**) naudotis valdžios statistikos šaltiniais. 
Svarbu ištirti statistikos istorija pas mus ir patikrinti***) jos 
vertė. Kultūros statistika, pav., iš korespondencijų skai- 
čiaus****), parsisiųsdinamųjų laikraščių ir t. t. 

Bažnyčios administracijos ir kultūros istorija. 

Švietimo istorija. Jėzuitai. Žemaičių dvasiškija. Vilniaus 
universitetas. Parapijinės mokyklos XIX-ajame amžiuje. Vals- 
čiaus ir ministerijos mokyklos. Mokslo apygardos*****) poli- 
tika (sulyg. „Cirkuliary po vilenskomu učebnomu okrugu“, 
„Žurnal ministerstva narodnago prosvieščenija“). 1905-jei me- 
tai švietimo istorijoje. 

Socialinis pagrindas") vadinamojo lietuvių judėjimo. Par- 
tijų pagrindai ir evoliucija. Rusų administravimas ir įtaka vi- 
suomenės psichikai“). 1905-4j4 metų ir Didžiojo seimo reika- 
lavimų visuomeniniai pamatai ir kritika. 

Irt.t. Taigi: ir temų kiek norite, ir medžiagos susiras, bus 
kiek ir literatūros. Darbo užteks visiems. 


*) 1910 m.: pasekmės. 
**) 1910 m.: Čionai ypač prisieina. 
***) 1910 m.: perkratyti. 
***5) 1910 m.: skaitliaus. 
*****) 1910 m.: Apskričio. 
*) 1910 m. visur: pagrindis. 
0) 1910 m.: įtekmė į visuomenės psychiją. 
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Lietuvių žinynas“). 


Štai jau 4-tas visuotinas Lietuvių Mokslo Draugijos susi- 
rinkimas, pradedąs ketvirtus jos gyvavimo metus. Keletas pa- 
skaitų, daug plojimo, oficiališki valdybos pranešimai, ne kartą 
mandagumo dėliai jų kritika, vienas kitas sumanymėlis, .žadėji- 
mas kitais metais daugiau nuveikti. Valandėlę gyvename šio- 
kioje tokioje mokslo atmosferoje. Pasibaigė susirinkimo posė- 
džiai, praeina dar 2—3 savaitės, ir mūsų šviesuomenė užmiršo 
apie mokslo reikalus ... ligi kito tokio pat susirinkimo. 


Kitų siūlomi**) sumanymai, ir aš pranešiu savą. Jų tiek 
kilo, tiek niekais nuėjo, įog lyg ir baugu būtų su nauju išsišokti. .. 
Bet dar esu jaunas, gyvenimo smūgiai dar neišblaškė mano 
svajonių, su tuo sumanymu slepiuosi jau bene apie dešimtį me- 
tų, — bent sykį reikia jį svietui parodyti! 

Mūsų šviesuomenė negyvena mokslo kultūra. Mokslu užsiimą 
žmonės kas sau darbuojasi, užsidarę, išsiblaškę. Mokslo draugija 
yra labiau formališkas, negu stiprus vidujinis***) jųjų susiri- 
šimas. Daugumas (narių) ne tiek pats jai ką nors duoda, kiek 
naudojasi jos vardu ir rinkiniais savo specialybei*****). Dar 
silpniau draugija susirišusi su platesniąja šviesuomenė. Sykį 
per metus pasirodanti „Lietuvių Tauta“, viena kita paskaita 
Vilniuje, valdybos atskaitos ir pranešimai — iš tokios tatai, 
zrynai akademiškosios pusės stoja prieš mus mokslo draugija. 
Ją giria, gerbia, net kartais per daug iškelia, daug ko iš jos 
laukia, ko jinai dar ilgai nestengs*****) mums suteikti, bet 
kartu ji virsta, vieno kito akyse, vien apdulkėjusių knygų ir 
senovės daiktų rinkiniu. Lyg ir kyla aukštyn, akademėja, bet 
kartu labai reikia daboti, kad „minia“ šalintis nuo jos nepra- 
dėtų. Lietuvos ir lietuvių dabarties ir praeities mokslo tyri- 
nėjimas, šiandieninėms sąlygoms tebėsant, galės plėtotis tik- 


*) Iš 1910 m. „Visuomenės“ nr 5 p. 169—171. Pasirašė Analfabetas. 
**) 1910 m.: siūloma. 
***) 1910 m.: vidurinis. 
****) 1910 m.: išnaudoja jos vardą ir rinkinius savo specijališkumui. 
*****) 1910 m.: neistengs. 
******) 1010 m.: didžiai, 
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tai tuokart, jei mūsų draugija bus nuolatinai ir angštai susiri- 
šus su naujakultūre, arba, kaip kiti sako, tautiškai susipratusia 
visuomenės dalim. O toks ryšys tesiranda*) bendrame 
darbe. 

Kad toks bendras darbas dar galimas, kad minėtasai ry- 
šys, tiesa, draugijos vardu, bet ne darbais tebepalaikomas, dar 
nenutrūko, parodo šioks toks pinigų įplaukimas Mokslo ir Dai- 
lės Draugijos namams statyti**). Bet, viena, šį sumanymą 
laikraščiai labai reklamuoja, kita — tat grynai piniginis dar- 
bas ir pati draugija šiuo atveiu***) yra kasininkė, bet ne 
mokslo, kultūros vadė. Mano gi siūlomasai mokslo ir kultū- 
ros darbas, kuriame, draugijai vedant, mūsų šviesuomenė ga- 
lės dalyvauti ir karštai juo rūpintis, tai lietuvių žinyno 
(enciklopedijos žodyno) suruošimas. 

Jo parūpinimas reikalauja, kad įtemptume visas sa- 
vo žinias, kokias turime iš Lietuvos istorijos, literatūros, eko- 
nomijos, etnografijos, filologijos, geografijos, botanikos ir t. t. 
Maža to! Dabartinė mūsų mokslo būklė****) neleidžia mums 
pasitikėti savo jau įgytomis iš*****) kitų žiniomis, reika- 
lauja, kad mes čia?) pat jas patikrintume“"). Tai ne šovinistiš- 
kas išdidėjimas, tai ne iš anksto nutartas paniekinimas viso, 
kas svetima, tiktai liūdnu prityrimu įgautas ir bene visų jau su 
mokslu šiurtur susidūrusiųjų išduodamas mūsų žinijai testi- 
monium paupertatis. Tiesa, šis tas jau dabar daroma: drau- 
gijos knygynan pakliūva viena kita ligšioliai nežinoma knygelė 
ar rankraštis, dainų ar žodžių sąsiuvinėlis, pamažel auga archy- 
vas“?), muziejaus rinkiniai, vieno kito užrašomos dainos, kasinė- 
jami piliakalniai, dulkinamasi archyvuose ir archyvėliuose ir t. t., 
bet vis tai daroma dažniausiai ne sistemiškai, lyg ir privatiškai. 
Tyrinėjimų suosekmės, išskyrus madai ar „politikai“ parūpu- 
sias mokslo šakas, daugiausiai pasilieka neskaitlingų „akade- 
mininkų“ „sferose“. Kas kita rengiant žinyną. Tasai siste- 


*) 1010 m.; tebesiranda. 
**) 1910 m.: pastatyti. 
***) 1910 m.: šiame atvejuje. 
****) 1910 m.: Dabartinis... stovis, 
44444) 1010 m.: nuo, 
0) 1910 m.: čionai. 
0) 1910 m.: pertikrintume, 
00) 1910 m. visur: arkyvas. 
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miškasai darbas ir mokslininkus tarp savęs suartins ir, reika- 
laudamas iš šviesuomenės ne tik piniginės, bet ir nemažos 
intelektualinės pašalpos, suinteresuos“) jos platesnius. 
sluoksnius, stipriau už ką kitą suriš juos su draugijos varomu 
darbu, pakels juose mokslo kultūrą, išplės jos veikimo ribas, pa- 
lengvins mokslo tyrinėjimus, greitins**) io paties plėtojimąsi.. 
Tai, žinoma, ne vieniems dviem metams darbas; gal būt, visai 
šviesuomenės kartai teks***) jį kelti ant savo nugaros. Gal tat 
ir geriau... Jauskime mokslo sunkumą! 

Nebijokime, kad tuo sumanymu nepakenktume****) „Tau- 
tos namams“. Lai ir toliau aukos bus jiems renkamos. Tuo: 
tarpu žinynui, kurio išleidimas irgi reikalaus nemažų lėšų, dar 
nerinkime: kai pabaigsime namams rinkti, įam pradėsime. Bet 
jau dabar renkimės prie darbo! Susekime, kaip kitur enciklo- 
pedijos yra parašomos*****). Apsvarstykime skyrius. Per- 
žiūrėkime jų „skyles“. Pristatykime prie darbo senus ir jau- 
nus mokslininkus, šviesuomenę. Neužmirškime jaunuomenės. 
iėgų. Pasirūpinkime „Lietuvią Tautą“ kuo greičiau bent bertai- 
niniu laikraščiu paversti, kurs sukoncentruotų tą visą darbą. 
Rinkime knygas ir rankraščius tam tikru, prie žinyno išleidimo 
pritaikintu planu. Visur, visame kame turėsime tam tikrai su- 
sitvarkyti. 


Jei ne šimet, tai kitais metais, už 2—3 m. vis tiek teks***) 
mums tas darbas pradėti. Tad galvokime! 


Dėliai Antrosios lietuvių dailės parodos“). 
(Vieno „kultūros ardytojų“ pastebėjimai). 


Vasario 28 (kovo 12) d. Vilniuj atidaryta“) Antroji lie- 
tuvių dailės paroda. Kuomet 1906 m. pabaigoj Pirmoji lietuvių 
dailės paroda buvo atidaryta“") su didėliu triukšmu ir iškilme, 


*) 1910 m.: užinteresuos. 
**) 1910 m.: skubis. 
***) 1910 m.: prisieis. 
****) 1910 m.: neužkenktume. 
*****) 1910 m.: sustatoma, 
?) Iš 1908 m. „Žarijos“ nr 12 (kovo 19/ balandžio 1 d.) p. 185—186. 
Pasirašė S. D, 
“) 1908 m.: atverta, 
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puikiomis tautos tėvų prakalbomis, su dvasiškąja vyresnybe, an- 
troji paroda tykiai sau, lyg niekieno nerengiama, pati savaime 
atsirado. 

Yra skirtumas tarp abiejų parodų jau pačiame įrengime: 
pirmąja rūpinos „tautos garbės“ sargybiniai, antrąja gi — šiaip 
sau „amatininkai“ — paveikslus piešė ir tepė, iš medžio ir mo- 
lio stovylas piovė, lipdė*) ir parodon siuntė. Vieni kalbėjo, kiti 
dirbo. 

Yra skirtumas ir dailės dalykų parinkime. „Tėvai“ priimi- 
nėjo ir visokį šlamštą, by tik išstatytų paveikslų būtų daugiau, 
by tik „tautos garbė“ nenukentėtų svetimtaučių akyse. Daili- 
ninkai gi atmetė menkos vertės darbelius, ir, reikia pripažinti, iš 
išstatytųjų ne ką tesumanytume išmesti: yra silpnesnių kūri- 
nių**), bet netikusių kasžin ar rasime. Juk anojoj parodoj net 
Žmuidzinavičius buvo išstatęs menką, dar vaikiškos vaizduo- 
tės***) darbelį „Susigriežimą“ (raudonojo žmogaus baidyklę), 
0 apie mažesniuosius nėr ko ir kalbėti! 


Tačiau atsirado žmonių, kurie pyksta ant dailininkų už tai, 
iog tie daug ką atmetė. Mat, „tautiškosios“ buržuazijos akyse 
Ši paroda paveikslų neskaitlingumu nekelianti „tautos garbės“. 
Buržuazijai, mat, ne tiek patinka grožis****), kiek „panašumas 
į prigimtį, į gyvenimą“, paveikslo „paprastumas“, taip atitin- 
kąs*****) buržuazinį gyvenimą — paprastą, be kilnių") žmo- 
nijos pastangų, tik „tautiškai“ nudažytą. 

Čiurlionies“") paveikslai, kuriuose reiškiasi gilus betautinis 
persiėmimas pasaulio būtybės skausmu, begalinis naujo žmo- 
gaus liūdnumas, kuriuose įmatomi““) laisvos ateities dailės 
spinduliai, tie paveikslai daugumos „liko nesuprasti“. Tiesa“““"), 
daugkas juos pagyrė net laikraščiuose, bet šitokis gyrimas““““?) 
brr... kuo kvepia! Giria, giria, o žiūrėk — tai kokia ranka 


*) 1908 m.: lipino. 
**) 1908 m.: veikalų. 
“**) 1908 m.: vaidentuvės. 
****) 1908 m.: grožė. 
****) 19008 m.: atsakąs (su naudin.). 
“ 1908 m.: prakilnių, 
0) 1908 m. Čiurlianio, 
6) 1908 m.: permatomi. 
000) 1908 m.: Teisybė. 
0000) 1908 m.: pagyrų puodas. 
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Ciurlionies*) sausai numalevota, tai šis, tai tas ne taip, n2pana- 
šiai į tikrai esančią nudažytą, o galų galais išlenda „nesupran- 
tamai nutepta“ ir — kritikas tikrai įau gėrisi „suprantamais“ 
Kalpoko „Aukso berželiais“ ... Žmonės, žmonės, ne suprasti, 
bet atjausti tai reikia, persiimti. Bet kur pasaulio, o kur „tau- 
tybės“ klausimai! 

Girdėjau kalbant, iog parodoje nėsama „lietuviškosios dva- 
sios“. Yra tenai Žmuidzinavičiaus „Miškas ūžia, verkia, gau- 
džia“, „Dienos naktis“, Rimšos „Artojas“, „Senutė“, Stabrovs- 
kio „Liūdna šalis“, Staneikos nupiešti lietuvių portretai, kitų 
nutepti įvairūs Lietuvos kampai, vieni dailesni, kiti nebe taip dai- 
lūs, bet vis to maža „tikram tautiečiui“. Vieninteliai „tautos 
garbę“ kelia tai vogtinė kun. Adamavičiaus „Jadvyga“ ir „Jo- 
gaila“, nelaimė tik — menkiausieji visų parodos paveikslų. Sta- 
tant Lietuvių Tautos Dailės Muziejų nebus iš ko ir pasirinkti, 
jei bent — kun. Adamavičių? 

Kiti tautos globėjai irgi nepatenkinti**): kam nėra, girdi, 
parodoje šventųjų paveikslų! Šiaip mažkas perka išstatytuo- 
sius paveikslus, o taip įau būtų ir Dievui garbė ir dailininkui 
pelnas. Nesumanūs tie dailininkai: būtų „tautos istorijos šven- 
tuosius“ tepę, „tėvų“ stovylas lipdę — neviena „tėvo“ šimtinė 
jų kišeniuj būtų atsidūrusi; bagamazininkais virtę būtų dar dau- 
giau pelnę. 

Ir stovi mūsų dailė ant kryžkelio. Badas — „gyvenimas“ 
vienon pusėn spiria, gilus gi iausmas, pasaulio slėpiniai, atei- 
ties aidai, kiton nusveria. Katruo gi keliu eisite, dailininkai? 

O mes, darbininkai***), ką iums patarsime? Mes tamsūs, 
„nepriaugę lig dailės supratimo“, „kultūros ardytojai“, „dailės 
priešai“ — ką mes jums pasakysime? Ar drausime jums tepti ir 
lipdyti? Ar liepsime vien mus ir mūsų vargus rodyti ir kelti****)? 

Ne, dabartinės „kultūros“ priešai tik vieną tegali duoti atsa- 
kymą: laisvė, dailės laisvė! Ką norite, tepkite, tik nemeluokite 
ir — neparsiduokite! Tuo keliu eidami*****) — ateis gi laikas 
— su mumis susitiksite. 


*) 1908 m.: Čiurlianio, 
**) 1908 m.: neužganėdinti. 
***) Vilniaus „Žarija“ buvo „Savaitinis darbininkų, bežemių ir maža- 
žemių laikraštis“, tad čia jų vardu tariama. 
****) 1908 m.: tepti, aprašyti. 
*****) 1008 m.: einant. 
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Trečioji dailės paroda“). 


Pirmoji lietuvių dailės paroda (1906—1907 m.) mūsų visuo- 
menei buvo tai lyg kokia tautiška šventė: seni ir jauni, švie- 
suoliai ir prasčiokai bėgo jon pasigėrėti, pasidžiaugti nauju kul- 
tūrinio**) lietuvių gyvenimo pasireiškimu***). Viskas tiko; 
vos driso atskirti vertesnius kūrinius****) nuo menkesnių. Kas 
gi apie lietuvius besakyti, jei ir kitataučiai buvo nustebę: neno- 
rėjo savo akims tikėti, matydami „litvomanų“ kultūrą naujon 
šakon išsiplečiant. Džiaugsmui nebuvo galo. Dailininkai virto 
kone mylimiausiais visuomenės vaikais. 

Atėjo ir antroji paroda (1908), labiau parinkta, kur už aną 
vertingesnė*****)! Gėrėjimosi buvo ne mažiau negu pirmąja. 
Iš Vilniaus nuvežta Kaunan; norėta kone visai Lietuvai ią pa- 
rodyti. Tačiau******) jau nebesitenkinta vien gėrėjimusi: pra- 
dėta statyti dailininkams įvairių reikalavimų, daryti priekaištų. 
Kilo ginčai tarp žiūrėtojų, spaudoje'). Bet tai nebuvo rimtos 
kritikos balsai, tiktai vienų ar kitų visuomenės srovių reikala- 
vimai. Kiekviena srovė norėjo prie savęs dailininkus priglausti; 
purtosi, kai šie jos nežiūri. Viešpataujančių srovių skersai jau 
pradedama į mūsų dailę žiūrėti. 

Pagaliau"), trečioji paroda, 1909 m. birželio 1 d. užsida- 
riusi, kuri betgi vos vos tebuvo lankoma. Ne kas apie ją te- 
kalbama. Dar mažiau ir rašoma. 


*) Iš 1909 m. „Lietuvos Žinių“ nr 2 ir 3 (birželio 10/23 ir 13/26 d.). 
Pasirašė S. D., dėl kurio parašo nr. 3 autoriaus pastebima: „Progai pasi- 
taikius, paakinu, jog „Rankpelnyje“, o rasit ir kitur rašąs S. D. ir aš (porą 
straipsnelių „Žarijoje“ teparašęs) tai du atskiru žmogu“. 

**) 1909 m.: kultūriško. 
***) 1909 m.: apsireiškimu. 
***4) 1009 m. visur: veikalus. 
*****) 1909 m.: vertesnė. 
**9***) 1009 m.: Tečiau. 

1) Apie ginčus žiūr. S. D. Dėliai Antrosios Lietuvių Dailės Parodos 
(„Žarija“ 1908 m. nr. 12). 1938 m. prierašas: „Žarijos“ straipsnis tenka lai- 
kyti taip pat aiškiai sroviniu. 

“) 1909 m.: Pagalios. 
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Kas gi pasidarė? Rasit, šį kartą*) mūsų dailininkai, kaip 
sakoma, bus „balon įklimpę“? Taigi kad ne, tik prisižiū- 
rėkime, 

Čiurlionis**). Sonatos. Aukšti stulpai, aukštai pakelti 
takai, rituliai, ežerai. Žvaigždės. Žmonių šešėliai. Keistos 
spalvos, nesuprantami paveikslai: tyčiojimasis iš sveiko proto! 
Girdėti kalbant: eikite žiūrėti Leščinskio ir Jaroševičiaus, bent 
nenuvargsite! O čia — šalin galvojimas!****). Lyg kokia ga- 
linga iėga*****) traukia prie tų pilkų rėmelių... Lyg visa salė 
kaži kur******) toli pasitraukus"); vos girdimi balsai. Pra- 
nyksta“) spalvos ir patys paveikslai. Belieka... muzika. Lyg 
nedrąsūs akordai praskrieja pirmieji balsai..., bet jau širdies 
styga yra paliesta“). Liūdna. Vienas. Aplinkui — tuščia. 
Vis dreba paliestoji styga. Vis dreba. Jau dviese. Pasaka. 
Meilės balsai. Bet jau girdėti ir kovos ragai. Priešas — ga- 
lingas, garbę ir duonos neša jam visi. Mūsų gi jėga*****) — 
Pasaka... Pasaka — meilė. Pasaka — skausmas. Pasaka — 
svilksnis.  Nuverstas stabas. Jūra — marė nustebusi — 
nusigandusi aukštyn pašoko. Vilnių daužomas Pasakos laive- 
lis vos vos tematomas. Bet Pasaka galinga: didžiojo neper- 
maldaujamojo Rex'o mylimiausias vaikas... Aukštosios gies- 
mės balsai ramina drebančią stygą. 

Petrapilio“"") dailės kritikai, sako, nedovanoję Čiurlioniui 
nei vieno bruožo““““"), muzikai muzikų jo nepripažinę. Nesu 
skaitęs tųjų kritikų (rasit, ios padrąsino mūsų „kritikus“ apie 
Čiurlionį ... tylėti?), bet ieigu iose, kaip ir plačioje publikoje, 
svarbiu priekaištų eina“"""") „nesuprantu“, leiskite man — nei 
kritikui nei muzikui — girdėti jo „,„sonatose“, „fantazijose“, „pa- 


sakose“, „rex'e“, pagaliau, tą, ko jie girdėti ... nenorėjo, nors, 


*) 1909 m. spaudos riktas: šį tą. 
**) 1909 m. visur: Čiurlianis. 
***) 1009 m.: iškeltieji. 
****) 1909 m.: manymas, 
*****) 1009 m.: spėka. 
******) 19009 m.: kur-tai, 
?) 1909 m.: nusitraukus. 
0) 1909 m.: Išnyksta. 
6) 1909 m.: užgauta. 
000) 1909 m.: Peterburgo. 
000) 1909 m.: briežio, 
00000) 1909 m.: užmetimu yra, 
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rasit, ir neišgirdau to, ką girdėjo pats Čiurlionis ar kiti klau- 
sytojai kas sau. 

Stabrauskas. Net „Vilenskij Viestnik“ už techniką šį „len- 
ką“ pagyrė — fantastiškai ar stilingai“) apsirėdžiusiųjų ponų 
ir ponių portretai, rodos, ne vien tik dekoracijos tikslams tar- 
nauja, lyg turi ką bendra su senesniu ir... daug silpnesnių kū- 
riniu „Kunigaikštytė Laimė“. „Baltoji naktis Finlendijoj“ ... 
Ką***) svajojusi****) mergaitė šią gražią naktį? Bene 
tik*****) auksaplaukė „Laimė“ vilioja ją iš tolo, o rasit dar ne- 
matomoji „Mirties šmėkla“ jau apima ją savo bejėginan- 
čiu******) ramumu?) Nežinau kaip kitiems, bet man „Mirties 
šmėkloje“ viskas tiktų, kad tik ne pati taip aiški šmėkla. 

Žmuidzinavičius, matyt, užsiėmęs rimtomis studijomis“), 
neišstatė nė vieno didesnio darbo, vien bandymus išreikšti gau- 
tuosius kelionėse po Europą ir Ameriką įspūdžius („Paskutiniai 
spinduliai“, „Šveicarijoje“ ir kiti). Ne visai neturalus“") atro- 
do“"") jo miegantysis vaikas („Užmigo“). Nei Staneika nei 
Varnas parodai nieko nedavė. Kalpokas, kurio pernykščių ber- 
želių vienodumas nerimasčiu pripildė nevieną jo talento mylė- 
toją, šiemet savo pioviku, tur būt, išblaškė visas abejones: daug, 
daug dar mes iš jo sulauksime. Jaroševičius, Leščinskas ... 
Leščinskas pasirodo turįs savo mylėtojus, prie kurių tačiau 
savęs aš nepriskaitysiu; jau jeigu gausiu iš““") „Šviesos“ pi- 
pirų (žiūr. jos pernykštį straipsnį), tai kartu su parodos ko- 
mitetu, kuris nei nuo vieno Leščinskio paveikslo nenutraukė““?“") 
fotografijos ir nenudžiugino „šviesininkų“ Piaseckiu. Šiaip 
geresnis už kitus jo kūrinius bene bus „Senas dvaras Žemai- 
čiuose“, 

Skulptūroje lig šiol pirmuoju vis eina P. Rimša. Teisybė, 
„Gana to jungo“ nesmagų daro įspūdį pernykščio „Artojo“ 


*) 1909 m.: stilistiškai, 
**) 19009 m.: surišti. 
***) 1909 m.: Apie ką. 
****) 1009 m.: užsisvajojusi. 
***45) 1000 m.: Bet tik ne. 
***“*) 1909 m.: bespėkiu. 
“1909 m.: rimtais studijais, 
0) 1909 m.: naturališku. 
00) 1909 m.: išrodo. 
00) 1909 m.: nuo. 
0000) 1909 m.: nenuėmė. 
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priminimu ir tepatraukia („Vilenskij Viestnik“, žinoma, šelsta!). 
savo vardu, užtat metalinės inkrustacijos („Sidabrinė naktis“, 
„Mėnesiena“, „Jaunas“, „Pilnatis“, „Golgota“) parodo, kiek jis. 
priekin“) yra pažengęs**) palyginus***) su pernykščių „Sau- 
lėtekiųu“. Įdėmus yra pasemtasis iš Lietuvos giliosios senovės. 
Zikaro darbas „Išgelbėk mus“. Kataloge pažymėtojo Ulianskio 
„Višinsko paminklo projekto“ neradau, o io ir Šileikos etiudai 
reikalauja žinovo kritikos. 


Tautiškame skyriuje, be J. Rimšos ir Virbickio raiži- 
nių****), ypač dailių Rimšos ornamentinių, be margų žiurstų, 
juostų ir t. t., atkreipė į save akį margučiai. Šiaip šis skyrius, 
rasit, nevienam malonesnis už naująją dailę, kaip ir galima buvo. 
laukti, rodos, nekyla*****), 


Trumpai perbėgau visą parodą. Gal ir nesu skaitytojų įti- 
kinęs, bet pats tvirtai laikausi nuomonės, jog trečioji dailės pa- 
roda, palyginus su dviem pirmom, rodo neabejotiną jos plėto- 
jimąsi. Taigi sunku ir suprasti kone visuotinas apie ją tylė- 
jimas. O rasit numačiusios******), jog dailė ir dailininkai, 
bent savo jaunystės dienose, sunkiai įkinkami politikon, vieš- 
pataujančios pas mus srovės laikinai ranka ant jos numojo? 
Kaip tai būtų gera, kad greta „Kelio į dangų“ ir „Golgotos“ ne- 
būtų „Gana to jungo“? 


*) 1909 m.: pryšakin. 

**) 1909 m.: nužengęs. 

1909 m. visur: sulyginus. 
1909 m.: piovamųjų darbelių. 
1909 m.: nesiplėtoja. 

1909 m.: permačiusios. 


a) 
AKA) 
a) 


sila) 
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Šis tas apie IV-ąją lietuvių dailės 
parodą“). 


„Dabar mes, mužikai, — ponai!“ 


I 


1910 m. kovo-balandžio mėn. Vilniuje ir Rygoje buvo su- 
rengta**) IV-oji Lietuvių dailės paroda. Įėjęs nebežinojai, 
prie ko greičiau puolus; kitose parodose tavo jau pažintieji 
dailininkai pas save viliojo, jų paveikslai iš tolo traukė, o čia tiek 
žadąs liaudinės dailės arba, anot p. Basanavičiaus, tautadailės 
skyrius! Nė „inteligentų“, nė „žmonių“ skyriai mūs neužvylė. 


Genialinis diletantas Čiurlionis***) užudangėn kaskart 
mušančiomis vizijomis paklupdė prieš savo fantaziją nevieną 
žiūrovą. Publika į jo paveikslus paprastai pečiais traukia, 
nors daugkas, kurs pirmiau pro Č. šaltai praeidavo, dabar jau 
pagaunamas jųjų varsų mintimi. Šaltoji publika turi išsidir- 
busi apie Č. bendrą, vienodą nuomonę: — nesuprantame, ko jis 
nori! Kas kita jautruoliai“***): tarp jųjų vargiai berasime 
bent du, kurie vienaip jį būtų supratę. Tat ir suprantama: dar 
rašydamas apie II-ąją parodą'), turėjau pabriežti, jog Č. pa- 
veikslai „ne suprasti, bet afjausti reikia, persiimti“. Abejoju, 
ar bus kas atjautęs visą Čiurlionį — tam reikėtų kito Čiurlio- 
nio, — bet kiekvienas, kuriam jis sako, pagauna vieną kurią 
io kūrybos*****) stygą, kuri šito žiūrovo būdo ar kultūros 
ypatybes ypačiai atitinka******). Ką, sakysime, man tarė 
III-sios parodos Č. paveikslai, pernai rašiau „Lietuvos Žinio- 


*) Iš 1910 m. „Visuomenės“ nr. 3 (kovo mėn.), p. 81—88. Pasi- 
rašė S. D. 
**) 1010 m.: įtaisyta. 
***) 1910 m.: Čiurlianis. 
**4*) 1910 m.: „iautrieji“. 
1) Dėliai Antrosios Lietuvių Dailės parodos („Žarija“ 1908 m. Nr. 12). 
>4249) 1910 m.: tvefiios; 
*****) 1010 m.: ypatybėms ypač atsako. 


p 
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se“): atpasakoti*) įspūdį, kurį man**) padarė IV-ojoj paro- 
doj jo išstatyti paveikslai, būtų beveik tas pats, ką pakartoti 
jau tenai pasakyta, — tat jau būtų lyg ir per drąsu... Kad 
kiekvienas savaip Č. atjaučia, pavyzdžiui nurodysiu***) vieną 
ne visai nuo „politikos“ atšalusį mūsų veikėją, kuris šiemetiniuo- 
se Č. paveiksluose (8 „Fantazijos“) išskaitė visą revoliucijos is- 
toriją. Rado tenai ir kasdienio „ramaus“ gyvenimo nejauku- 
mą, ir pirmuosius visuomenės nuotaikos kilimo reiškinius****), 
ir tvirtėjančią*****) žmonių dvasią, ir******) neįveiktinas sva- 
jones, priešų laimėjimo perkūną ir, pagaliau, įsivyravusią reak- 
ciją, grąžinusią*******) „ramumą“. Rasi, vienam kitam keis- 
tas atrodo“) toks politikos ieškojimas „turinčios“ būt nepoli- 
tine"") dailės kūriniuose“), bet kad Č. paveikslai tokiam ieš- 
kojimui duoda progos“““"), turi sutikti kiekvienas įžiūrus mūsų 
parodų lankytojas. 

Ar šiaip ar taip, tačiau ano „politikuojančio“ kritiko nuo- 
monė apie Č. kol kas nedaug teranda pritariančiųjų. Užtat 
„politika“ tuojau puola akisna Varšuvos K. Stabrauskio „fan- 
tastiškame gamtos reginių cikliuje“: „Audra slenka“, „Perkū- 
nas“, „Gaisras“, „Liūdna šalis“, „Šešėlis“, ,Milžinkapiai“, 
„Heinalas“, „Rapsodas“, „Gyvenimo vartai“. Sutikus su nuomo- 
ne apie „politinį“ Č. paveikslų turinį, tektų““""?) pripažinti, jog 
„politika“ turinti nemaža įtakos“““""?) tiedviem mūsų žymiausiem 
dailininkam, nes dargi jųjų vyriausios tėmos yra tarp savęs la- 
bai giminingos“). Toks tebūtų skirtumas, jog St. paveikslai ne 


2) Trečioji dailės paroda („Lietuvos Žinios“ 1909 m. nr 2 ir 3). 
Tarp kitų klaidų tenai įsibrovė viena, kuri mano mintį visai iškreipė; at- 
spausdinta „Čiurlianis. Sonetas“, turėjo gi būt „Čurlianis. Sonatos“. 1938 m. 
prierašas: mūsų rinkiny p. 358 ištaisyta. 
*) 1910 m.: persakyti, 
**) 1010 m.: į mane, 1910 m.: pavyzdžiui privesiu. 
****) 1910 m.; ūpo kilimo apsireiškimus, 
*****) 1910 m.: tvirtėjant. 
******) 1010 m.: dar atsirandant. 
445*44*) 1010 m.: sugrįžusį. 
?) 1910 m.: išrodo. 
“6 1910 m.: bepolitikine,. 
00) 1910 m.: veikaluose. 
000) 1910 m.: pamatą. 
0000) 1910 m.; prisieitų. 
000000) 1910 m.: nemažą įtekmę į. 
?) 1910 m.; būtų labai sau artimos. 


248) 
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vizijose perkentėti, bet logiškai pergalvoti, kultūriškai-profesi- 
niškai*) drobėje išreikšti ... Juos dailino toji pati įpratusi ran- 
ka, kuri nustatė ir „P. Lauros Pytlinskos portretą“, „Begoni- 
jas“, „Žiemą“, „Konstantinopolio gatvę“ ir tiek kitų. Aiški kul- 
tūra, nesunkus suprasti turinys, tvirta dailininko ranka ir — pa- 
veikslų skaitlingumas publikos akyse įstūmė St. pirmon vieton, 
o Čiurlionį kad ir pagarbion, bet šalton, tiesiog sakysiu, nu- 
stūmė**); tai, mat, dar „neišskaityti hieroglifai“ esą?), nors 
„Šie metai mums yra aiškesni“ .. *), 


Nusileidžiame ... Žmuidzinavičius tai populiariškas Lietu- 
vių dailės draugijos veikėjas, daug kam malonus***) savo te- 
momis iš Lietuvos prigimties (,Vileika“, „Paparčiai“, „Dzūkų 
bajorų kampelis“) ir — „tautiškomis“ („Ant milžinkapių“, kur 
senio pasakojama vaikui praeities nusidavimai), šiaip betgi ne- 
labai originalus“***), Kalpokas tik teprasimuša, ne kartą su- 
klysta, mažai duoda, bet ir daug žada*****), Kaip ir Žmui- 
dzinavičius, jis yra tiktai vaizdininkas (jo peizažai — „Upelis“, 
„Pilka diena“, „Saulė“, „Pamiškė“), ir į jo veidinius paveikslus 
tegalime Žiūrėti kaip į studijas. Rimša savo „Finale“ (nusti- 
pęs arklys), lyg ir žinomojo „Artojo“ ir „Gana to jungo“ už- 
baiga, rodos, yra jau baigęs ir savo plėtojimosi ratą. Ar ta- 
sai ratas kur******) praplyš ir suvaržytąją jame kūrybą iš- 
leis laisvėn ar dar labiau susitrauks, per anksti tarti“), bet 
vis dažnesnis R. atsikartojimas, lyg apsilpimas ar nuovargis 
būtų jį apėmęs, noroms nenoroms įkvepia liūdnų abejonių“). 
Jovaras, Žemaitė ir... Rimša? Sunkus tat, užburtas ratas... 
Zikaro „„Manytojas“, „Ponaitis““ — gan originaliai sumanyti, 
sąžiningai padaryti lipdiniai. Iš jo lyg kita ko, gilesnio ar dar 
originalesnio, laukiama... 


Dar keletas: Edelmonas, Jucaitis. Ir kiti. 


*) 1910 m.: loginiai — kultūringai — profesijonaliniai. 
**) 1010 m.: išstūmė — stačiai — užustūmė, 
3) „Lietuvos Žinios“ 1910 m. nr. 27. 
4) „Viltis“ 1910 m. nr. 31, 
***) 1910 m.: simpatiškas. 
****) 1010 m.: mažai originališkas. 
*****) 1910 m.: beprasimušąs — suklystąs — duodąs — žadas. 
******) 1910 m.: kur-nors. 
0 1910 m.: tarus. 0) 1910 m.: liūdnas abejones 
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O tenai jau daugybė juostų, priejuosčių, rištuvų, divonų - 
divonėlių, rankšluosčių, greta vyrų medinių dirbinių“) mar- 
guliuoja, mainosi varsomis, kurių parinkimas ir raštų įvairu- 
mas ne tik rodo giliai išsidirbusį mūsų žmonių skonį, bet ir pa- 
tenkina priekabiausio žiūrovo akį. A. Jaroševičiaus kryžiai ir 
T. Daugirdo projektai liaudies dailės motyvams sunaudoti va- 
dinamoje pritaikomojoje lyg įungia**) „žmonių“ ir „inteligen- 
tų“ skyrių. 


Il. 


Tokia tatai yra IV-oji paroda. Kaip ir kitos, sukelia ii 
daug minčių ir jausmų, nemaža abejonių dėl***) vieno ar kito 
dailininko ir paveikslo. Be abejo, turėjo rastis ir raštų“***) 
apie parodą, apie dailę. Na, ir rašė! 

Aiškus, ir tai nežiūrint įvairių kliūčių*****), kultūrinimasis 
ne tik stebina kitataučius, bet ir saviesiems galvas apsvaigina. 
Iš parodos tuojau padarė tautos (tik ne dailės!) šventę. Va- 
landėlei gavome matyti tautiškosios „vienybės“ ir „santaikos“ 
vaizdelį ... Tiesa, iš surūdijusių „Ilevorvelių“ šovė vieną kitą 
kartą kunigų „Garnys“ į dailininkus, pirmeivių „Lietuvos Ži- 
nios“ į kunigus, Dailės draugija į kunigėdrus, bet tat greičiau- 
sia buvo tiktai pyškinimas „vivat'ui“, „brolių“ erzeliavimasis, 
ne pradžia bent kokių ginčų. 

Ir visoje toje šventėje aiškiai buvo jaučiama pasididžia- 
vimo dvasia. Vieni, anot „Lietuvos Žinių“, inteligentai, sta- 
čiai gyrėsi: „Šit! ir mes turime savo dailę, savo dailininkus . .. 
hm... bra... juk ir mes dabar jau netoli tokie pat... kaip 
ten prancūzai... lenkai... bra...“"). Kiti laikraščiai arba 
stengiasi anuos „taip lengvai mestus žodžius“ išaiškinti kaip 
„rimtą atobalsį visų tų nežmoniškų kovų, kurias esame pa- 
kėlę“ („Lietuvos Žinios“ — viena užmiršta: iš tų, kas kėlė tas 


*) 1910 m.: išdirbinių. 
**) 1910 m.: suriša, 
***) 1910 m.: sulig. 
****) 1910 m.: atsirasti ir raštai, 
*****) 1910 m.: tai... į įvairias kliūtis, 
“) 1910 m.: veikus. 
53) „L. Ž“ 1910 m. nr. 19, 
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kovas savomis nugaromis, vargu kas bebus taip didžiavęsis*) , 
o čia tųjų darbas, kurių per anas kovas nei matyti nematėme .. .), 
arba tą pat sako, ką ir anie inteligentai, tik ne taip stačiai ir 
kiek aukštesniu „štyliumi“: „mes“, „mūsų“ ir t. t. Tatai ypa- 
čiai pasireiškė“*) p. Basanavičiaus straipsnyje „Apie tauta- 
dailę IV-ie Lietuvių Dailės Parodoje““), kurs iš anksto***) ne- 
prileidžia, kad lietuvių liaudis galėtų sau kada nors ornamentų 
skolintis iš lenkų, rusų ar vokiečių, 0 tuo tarpu pačioje švie- 
sumoje kaba ne tik „skolinti“, bet, rasi, stačiai pirkti iš kokio 
burlioko maskoliškas rankšluostis ir mezginys, kokių nema- 
žai sumezgiama bent kurioj Rusų mokykloj per „rukodėlija“ 


lekcijas! 

„Dabar mes, mužikai, — ponai!“ — pasididžiuodamas ka- 
daise prasitarė vienas „aušrininkas“. Tasai pasakymas teisin- 
giau ir giliau apibūdina vadinamojo lietuvių įudėjimo turinį, 
negu, rasi, visi lig šiol pasirodę****) apie „Aušrą“ raštai, nei 
M. Romero knygos „Litwa“ neišskiriant. Judėjimo branduoliu 
ligi šioliai liekasi stiprioji mužikija (sulyg. Šešėlio „Kas gi pas 
mus įvyko?“ — „Visuomenė“ Nr. 2), o jos idėjija taip galinga, 
jog savo įtaka*****) paveržia ar bent užkrečia ir kitus sluoks- 
nius. Taip, didžiavimasis savimi, vainikavimasis tikrų ar abe- 
jotinų, savų ar svetimų nuopelnų liaurais, toji smulkiosios bur- 
žuazijos iėgos reiškimosi poetiškoji ypatybė pas mus pasidarė 
kone visuotina, šiuo atžvilgiu") virto lyg „tautine“ tradicija. Ji 
pastebiama dargi tokiuose sluoksniuose ir pas tuos žmones, 
pas kuriuos nesitikėtume ją rasią. 

Taigi mes nebent kokio kelmo! Mes nebe „mužikai“! 
Mes lygūs, o, rasi, net kilnesni“) už kitus! Turime ir dailę, 
savąją dailę, ir ji turi būt mūsų, tiktai mūsų. O todėl auto- 
riaus nei pasiklausę, lietuviname Stabrauskio „Heinalą“, „Rap- 
sodą“ ir kitus, lygiai „lietuviškus“ paveikslus“). Dedami jo 
*) 1910 m.: didžiuojęsis. 

**) 1910 m.: apsireiškė. 
6) „Viltis“ 1910 m. nr. 40—44, 
***) 1910 m.: iškalno. 
****) 1010 m.: pasirodžiusieji. 
*****) 1910 m.: įtekmei. 
0 1910 m.: žvilgsniu. 
0) 1910 m.: prakilnesni. 
7) Tuo, žinoma, nemanau ginčyti St. lietuviškumo. 
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darbus „Tautos poemon — varsomis“, nei eilios nebežiūrime, 
kokioje jie paties autoriaus sustatyti, ir savavaliai ią pertai- 
some, nors tuo, rasi, autoriaus mintį ir labai nuskaudžiame“). 
Toje „poemoje varsomis“ vietos nebėra „permažai lietuviš- 
kam“ Čiurlioniui, tam! Čiurlioniui, apie kurį žinomas rusų dai- 
lininkas ir kritikas Benua neperseniai rašė, iog jei jis, B., būtų 
turtingas, tai būtų nupirkęs gražiausius rūmus — ir šiam lie- 
tuviui-paniurėliui (ugriumyj litvin) pavedęs iuos papuošti fres- 
kais, neabejodamas, įog paregėtume dailės stebuklą. Užtat 
Žmuidzinavičium, kaip „lietuviškiausiu“ mūsų dailininku, džiau- 
giamės, gėrimės ... O štai ir p. G. P.*) vis „savotiškumo“ 
ieško pas mūsų dailininkus: pirmuoju eina, žinoma, Žmuidzi- 
navičius, „daug mažiau kaip pas Žmuidzinavičių savotiškumas 
vra iškeltas Kalpoko paveiksluose“, Mackevičiaus vaizdeliai 
„lietuviui, kaipo lietuviui, nieko neduoda“, pas Stabrauskį ,„sa- 
votiškumo jo grynai priegimtį piešiančiuose paveiksluose vel- 
tui ieškotumėm“, bet kituose ... ir t. t?). Tikra litvomanija! 


II. 


Na, pasakysite, iš S. D-o ar iš s. d-ų nieko kito ir nelaukėme! 
išgirsti: iš betaučių, betakčių ir pikčiurnų! Už kitus neatsa- 
kau, nors vargu ar kuo nuo ių skiriuos, bet pats prisipažinsiu: 
kad ir nuolatos kovoju su miesčioniškuoju nacionalizmu, nesu 
kosmopolitas, nesijaučiu svetimas tai visuomenei, kurioje esu 
gimęs, augęs, nuo kurios, rasi, ne kartą ir nukentėjęs... Išė- 
jau iš parodos šviesiais, ramiais įspūdžiais: lietuvių dailės at- 
eitis dailininkų rankose, šiųjų jau dabar turime jaunadvasių, 
besikankinančių, beieškančių, kas sau einančių, o čia dar neiš- 
semiamas liaudies dailės šaltinis! Valandėlę buvau užsimir- 
šęs, jog ir dailė ne kur kitur, tik visuomenėje tegyvena**). 
Tuomet dar nieko nebuvau skaitęs, kas apie parodą buvo ra- 
šyta. Paskui perskaičiau ir... sugrįžau „visuomenėn“. Da- 
bar jau Žinau: ir dailė reikia „tautiškai“ apkirpti ir prištem- 
pliuoti! 

š) „Viltis“ nr. 44, 
*) Gabrielė Petkevičaitė. 


*) „Lietuvos Žinios“ 1910 m. nr. 24—27, 
**) 1910 m.: gyvuoja, 
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Čia man prikiša*), sakysime, kad ir G. P.: — Tamstėle, kas 
gi nori tų Žirklių ir štempelių, lai būna plėtojimosi laisvė, bet 
tautiškumo ribose! — Tad gi persiskirki, gerbiamoii, valandėlei 
su tais, prieš kuriuos paprastai kovoji ir su kuriais „tautiškai- 
jai Šventei“ buvai taip arti suėjus, ir iš tolo pažiūrėk jųjų pu- 
sėn, ten, kur mūsų „tautiškai-katalikiškieji krašto šeimininkai“ 
(apie juos iau „Visuomenė“ nekartą rašė) triukšmingai ir... 
gudriai kelia „tikrąją“ Lietuvos kultūrą“. Man, netikusiam dai- 
lės kritikui, palyginimui**) prisimena ir netikęs, Il-sios ar 
III!-sios parodos atmestasis lipdinys: žalia bezdžionė, ant pečių 
nešanti, rodos, smertį. Toji tad „bezdžionė“ (atleiskite negražų 
palyginimą) ir bus anos smulkiosios buržuazijos kultūra pas 
mus ir kitur. Ji tad savinasi kilniausias žmonijos pastangas ir 
idealus, monopolizuoja tautystę, paveržia dailę, visam kam pri- 
durdama***) savo pirkliškai blizgantį antspaudą****), 


Liaudies dailės skyrius, kuris parodoje užėmė taip žymią 
vietą ir apie kurį skaitėme be galo įdomų (sistematizacijos at- 
žvilgiu*****) p. Basanavičiaus straipsnį, daug kam parodė, 
kokį dailės turtą turime aplinkui. Šaukiama dabar, ragina- 
ma, kad dailininkai pasiskirtų liaudies motyvams******), iš 
jųjų išdirbtų naują, savotišką stylių. Reikėtų tiktai tam pri- 
tarti, bet... „bezdžionės“ kultūra pasikesins ir prie jo pri- 
mušti savo Žymėspaudį, ir turėsime lygiai tokį pat pseudo- 
tautinį (ar pseudoliaudinį) stylių, kaip kad lenkai ar rusai jau 
turi išsidirbę. Atsiminkime vadinamąjį „Zakopanės“ stylių, ku- 
ris, nesakant apie jo ir nelenkiškus šaltinius, pastaraisiais me- 
tais taip Žemai puolė, suvulgarėjo, arba rusų Istorijos Muziejų 
Maskvoje, gelžkelių stotis (ir Lietuvoje!) „tautiškuoju“ sty- 
liumi ir t. t.! 


Miesto kultūra sodžiun įsiveržia. Sodžius miestėja ir... 
tautėja. Nauji šeimininkai stengiasi paveržti") visa, kas ten 
gera, originalu“"). Užuodė tikrąją dailę ir bematant prisisavins, 

*) 1910 m.: užmeta. 

**) 1910 m.: sulyginimui,. 

***) 1910 m.: prikergdama, 

****) 1910 m.: pirkliškai-blizgančią, bet bereikšmę žymę. 
44449) 1910 m.: dalyje. 
******) 1910 m.: užsiimtų ... motyvais. 
*) 1910 m.: savo naudai apversti. H 
0) 1910 m.: originališka. 
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žinoma, savaip ją išaiškinę ir iškreipę. Iš sodžiaus ją išvarys, 
o sugrąžins jau apkirptą ir suštempliuotą. Tiesa, jie nešasi ir 
sau mirtį“), bet koliai išmuš jųjų valanda, tą dailę jie savo nau- 
dai vis**) kirps ir lygins. 

Taigi kiekvienas, kurianti brangi dailė, turi kovoti prieš 
jos bent kokį paveržimą ar suvaržymą. Nesipurtinkime prieš 
tikybines joje sroves, nevarykime iš jos politikos, neniekinkime 
ir tautiškajame įausme išmaudytųjų darbų, bet vis tam — 
kiekvienai srovei ir individualumui***) leiskime laisvai plėtotis, 
nekirpkime vienon madon. Dailėje visų pirma turi būti****) 
dailė! 

Beje, prisiminęs tikybinę dailę ir šiokį tokį nesusipratimą, 
kuris kilo tarp „Lietuvos Žinių“ ir Dailės draugijos dėliai ku- 
nigų nedalyvavimo dailėje, drįstu patarti Liet. Dailės Draugi- 
jos valdybai, kad būsimoje parodoje įrengtų ir lietuvių bažny- 
tinės dailės skyrių. Bent pamatytume, kiek ji yra „sulietuvė- 
jusi“, aprūpinama ponų Dziekonskių ir. .. mūsų klebonėlių !*****), 


Mikalojus Kastantinas Čiurlionis. 
(1876—19119). 


Jau pirmuose kūriniuose“") tas dar niekam nežinomas, ap- 
driskęs proletaras lyg numatė“") savo būsimąjį triumfą. Ne- 
suskaitomos jo „Laidotuvių“ minios“, tai lipančios į aukštus aukš- 
čiausius kalnus, tai vėl besileidžiančios tylion, ramion pakal- 
nėn, gilioje želavoje žengiančios paskui io prastuolį grabą, ku- 
rioms galo nesimato. Mažas būrelis, kuris prieš kelis mėne- 
sius““") jį lydėjo, vis labiau didinasi. Iš miesto miestan kilno- 


*) 1910 m.: smertį. 
**) 1910 m.: įijė jų naudai vis. 
***) 1910 m.: individuališkumui, 
****) 1010 m.: pirm kito ko. 
*****) 1910 m.: ačiū... rūpesniui! 
9) Iš 1911 m. „Visuomenės“ nr. 4, p. 168—171 (ten dar — Čiurlia- 
nis). Pasirašė S. D, 
0) 1911 m.: tvariniuose. 
00) 1911 m.: permatė. 
000) 1911 m.: pirm keleto mėnesių. 


jamos jo paveikslų parodos, kurios pirmą kartą parodė jį vi- 
same gilių giliausiame didume*), neišreiškiama liudėsim pakerta 
ir tuos, kurie seniau vos**) apie jį girdėjo ar net ir žiūrėdami į 
io paveikslus ... pečiais traukė. Tie, kurie visu pajautimu, 
skaudžiausiu džiaugsmu atotraukomis gėrėjosi jo meno***) 
kūriniais****), tie, kurie visą ką priima ir išreiškia „kad ir ne- 
žmoniškai, by tik kitoniškai“, ir drįso atjausti jo „betautes ne- 
suprantamybes“, pasijunta nebe vieni esą ... Ir tyli tie, kurie se- 
niau**) šaltai priėmė jo „hieroglifus“; tyli ir... išstato gudres- 
nius pišorius, kurie jau patiesia tiltus tarp šio meno***) galiūno 
ir... kunigiškai-mužikiškosios „tautos dvasios“. Rusai, lenkai, 
vokiečiai aukštai jį kelia, garbina, tat nejaugi „mes“ visomis 
keturiomis neįsikabinsime į žemutinės dalis jo vos vos temato- 
mos aukštumos kultūros, nemėginsime ios „pritaikinti“ prie savo 
kromininkiškos „kultūros“?! Ir suprasime jį, ir atiausime, ir 
— išsiaiškinsime. Ir „įkelsime“ į tą panteoną, kur karaliauja .. 

Jakštai su Margaliais! 

Pamiršime juos*****), 

Tai buvo meno***) revoliucijonierius. Status. Drąsus. 
Nepermaldaujamas. Nuo pat pirmutinio teptuko") patraukimo. 
Visur ir visame kame savitas. Niekur nenusilenkęs svetimam 
pavyzdžiui"). Nepabijojęs galutinių mintijimo išvadų. Nesu- 
drebėjęs prieš slaptingą vaizduotės galią““"), 

Ėjo, plėtojosi nežinomais mums keliais. Ne tik svajojo, 
bet ir kančiose mąstė. 

Pasaulio būtybės slėpiniai, kurie slegia žmogaus mintį ir 
jausmus, nuo pat pradžios stojo prieš iį visu savo bedugniu 
gilumu“““?), 

„Baimė“ — štai jo bene pirmutinis, dar aklas atsakymas. 
Baimė prieš aklą mirtį, kuri nuo žmonos vyrą, nuo motinos 
vaiką, lyg žaisdama, atima. Slaptinga. „Tyla...“  Šiurpu- 


*) 1911 m.: visoje gilių-giliausioje didumoje. 
**) 1911 m.: pirma tik-tik. 
***) 1911 m.: dailės. 
****) 1911 m.: tvariniais. 
*4***) 1011 m.: Užmirškime apie juos. 
0) 1911 m.: teptuvo. 
90) 1911 m.: prieš svetimą pavyzdį. 


00) 1911 m.: vaidentuvės galę. 
00) 1911 m.: bedugne giluma. 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn. 24 
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liu perimanti „Girios muzika...“ Ir „Audra“, kuriai viskas ly- 
gu; aklieji gaivalai nei grožės, nei šventumo nemato. Varsos. 
tamsios, tamsios. Paprastos, paprasčiausios. Kad tik mintį, 
tą prikaltą prie smegenų mintį — vargšę kaip nors atplėštum*) 
nuo tų rėmelių, kurie spauste spaudžia ją iš visų šalių! .. Spau-. 
džia kartų kartas. 

Nelengva tat! Dargi tasai nuogas „Audros“ žmogelis ar 
pusvelnis, tas Nietzsche's protžmogis, gal būt įpėdinis ano vel- 
nio skaudžiai rimtomis akimis ir sunkiai varžomais jausmais, 
ne tuojau persiskiria... su Biblija. Apokalipsės, velnias ... 
Senraščio „Tvanas“ mainosi visomis vaivorykštės varsomis.. 
Tradicinė mintijimo forma ir nedrąsiai naujybinis sandoros. 
užmezgimas tarp žmogaus ir užužmogio. Baimė lyg mažėja. 
Likimo slaptingumas įgauna nuolaidesnę, malonesnę išvaizdą. 
Varsos darosi šviesesnės, minkštesnės. 

O mintis vis lieja savo sunkią šviesą (,„„Mintis“). Kame 
pradžia?  Aklame nepermaldaujamojo „Rex'o“ būtinume') ar 
— berexiame, kilniai džiugiame prigimties kūrimesi**) (,„Pa- 
saulio sutvėrimas“)? Ar vien tiktai akmeninis stabas — yra 
stabu? 

Mintis vis aukščiau kyla. Vaizduotė***) vis labiau įkaista. 
Teka jųdviejų „Saulė“. Svilksnis — nuverstas stabas! .. Pa- 
saulis — užupasauliai nebesimaudo viduramžio vilnyse, kaip: 
pirma. „Vasara“ — kaitra. „Praeitis“ pražiūro viena akim. 
„Prietelybė“ šildo. „Raigradas“ stoja, kaip gyvas, savo pa- 
slaptyie. Piramidos prabyla („Piramidų sonata“). Jūra ir jos 
nepasiekiamos gilumos slaptingas gyvenimas („Jūros sonata“). 
„Pasakos“ pievos žaliuoja. Vaizduotės***) sparnai neša vis. 
aukščiau, aukščiau („Mano kelias“ ir kt.). 

Kitų ant mestojo „Rexo“ kojos jau nebespaudžia. Yra jau 
savo „Rex“, prie kurio ranka ne su „Baime“, tik su „Ilgėjimu““ 
išsitiesia. Gyvenimas tai ramus kaip trys pūkeliai ant marės. 
kranto („Tyla“), tai rodo iuodąją „Nuliūdimo“ vėliavą, tai vėl 
lengvas, malonus kaip „Pasaka“. Bet niekados jis nevirsta 
tuščiu žaislu: „Rex'o“, „Žvaigždynas“, „Miesto“ slėpiniai nenu- 


*) 1911 m.: atplėšus. 


1) Pirmuose paveiksluose — Pomirtinės parodos katalogo Nr. 
Nr. 108—109, 
**) 1911 m.: kiltai-džiaugsmingame prigimties tvėrimesi. 


***) 1911 m.: Vaidentuvė. 
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leidžia minties prie zabovų. Varsos minkštos minkštutėlės, 
šviesiai malonios, kilniai*) stebuklingos. Forma žavi mus**) 
linijų turtingumu, kas kart nauju, nelaukiamu jų perlaužimu, 
keitimu. 

Paskutinieji darbai rodė jį mėginant žengti vėl naują ki- 
limo***) laipsnį. Jo „Mieste“ ir kai kuriuose kituose šios rū- 
šies paveiksluose spalvos vėl temo, ėjo paniūrėn, bet vis giliau 
jis sėmė iš naujo šaltinio — liaudies kūrybos****), Jo projek- 
tai viršeliams („Oi giria, giria“ ir t. t.), inicialai, raštelis apie 
lietuvių muziką parodo jo gilų susidomėjimą*****) žmonių kū- 
ryba“****), Jei būtų jis ilgiau sveikas pagyvenęs, be abejo, bū- 
tume išvydę dar niekad neregėtą liaudies kūrybos****) įsisė- 
mimą į meno******) genijaus vaizduotę“). Gal tuomet iš tikro 
turėtume tautiškąjį stilių, o ne kaip dabar kad atsiranda sausa 
kunigiškai-daugirdiškoji „tautiškoji“ maliavonė. 

Neilgas buvo jo darbavimasis. Vos 4—5 metai. Lyg me- 
teoras, pasirodė ir pranyko. Nelaukime, kad atsirastų įam se- 
kėjų“"), o gal tuo tarpu ir negeiskime to... Tai buvo „Garsas“ 
būsimojo meno*****), kurio, gal būt, tik mūsų anūkai tesu- 
lauks. Mes gi dar toli, toli esame prie to nepriaugę, nepribrendę, 
paskendę šių dienų tautiškoje ekonomijoje. Tokie meninin- 
kai900) tegalės išplėsti““"") savo iėgas, pilnai pasireikšti"“““") tik- 
tai naujoje visuomenėje, kuri mokės įvertinti gilų genijaus savitu- 
mą mintijoje ir kūryboje****). O mums betenka““““??) tik di- 
džiausioje pagarboje užlaikyti visa, ką įis mums davė, ir tikrame 
jo grožyje“) įteikti būsimoms kartoms, jųjų laisvojo meno““) 
muziejams. 


*) 1911 m.: kiltai. 
**) 1911 m.: žavėja. 


***) 1911 m.: plėtojimosi. 
244) 1011 m.: tvėrija. 
*****) 1911 m.: užsiinteresavimą. 
*4****) 1011 m.: dailės. 
“ 1911 m.: vaidentuvę. 
0) 1911 m.: pasekėjų. 
0) 1911 m.: dailininkai. 
000) 1911 m.: išplėtoti. 
000) 1911 m.: apsireikšti. 
4000) 1911 m.: Mums gi beprisieina tik. 
9) 1911 m.: tikroje ios grožėje. 
90) 1911 m.; laisvos dailės. 


Z4“ 


V. 


Lietuvos Kultūros Akademijos 
steigimo reikalu. 


Lietuvos Universiteto Rektoriui pareiškimas*). 


Stebėdamas įvairių kraštų mokslo darbuotę ir lygindamas 
su ja Lietuvos mokslinį veikimą, manau, jog, nežiūrint didelio 
Lietuvos universiteto ir žemės ūkio akademijos darbo intensy- 
vumo, o taip pat kitų kultūrinių organizacijų ir atskirų darbuo- 
tojų veiklumo, Lietuvai ne tik sunku išsilaikyti bendras pasauli- 
nio mokslinimo tempas, bet ir, palyginus su neseniai ar vienu 
laiku su mumis naujybinėje kultūroje pradėjusiomis veikti tau- 

*) M. Biržiškos pasiūlymas, rektoriaus patiektas universiteto sena- 
tui, kuris išrinko tam tikrą komisiją (prorekt. B. Česni, prof. Vacl. Bir- 
žišką, prof. V. Krėvę-Mickevičių ir prof. Z. Žemaiti), atsirėmusią šiuo pa- 
siūlymu ir išdirbusią atitinkamą sumanymą, kuris buvo išsiuntinėtas 
univ-to tarybos nariams. Tuo viskas baigėsi, tik spaudoje autoriui teko 
skaityti du reikšmingu palankiu įo sumanymui atsiliepimu: 1) prof. B. 
Sruogos Vytauto Didžiojo Metų uždavinys (1930 m. „Vairo“ Nr. 3 p. 489 
—496) ir 2) prof. K. Pakšto Lietuvos Kultūros Akademija (1930 m. „Židi- 
nio“ Nr. 7 p. 63—65). Tų pat metų, rugpiūčio 23 d. „Lietuvos Aido“ 
Nr. 191 (972) koks slapukas, Vapsva pasirašęs, str. Lietuvos kultūros aka- 
demija atsirėmęs komisijos parengtu projektu (ne M. Biržiškos suma- 
nymu) puolė profesorius ir ypačiai M. Biržišką, jog „dėl ankstyvų jubi- 
liejų“ pavargę ir staiga pasenę nenorį universiteto darbo dirbti, o tik pa- 
sipuošti akademikų vardais ir gauti už tai geras algas: „dėkite geriau šio 
sumanymo projektą į archyvą ir bus tuo tarpu viskas tvarkoj. Lietuva 
dar galės palaukti Akademijos bent 25 metus ir didelio nuostolio niekam 
nebus be pačių manomųjų akademikų, kurie jau svajoja apie padidintas 
algas ir titulus“. Rašydamas savo sumanymą, M. Biržiška darė žygių 
ir jau buvo išgavęs Varšuvos sutikimą persikelti į Vilnių lietuviškojo darbo 
varyti, kas betgi, atsiradus tam kliūčių Nepriklausomoje Lietuvoje, ne- 
ivyko. — M. Biržiškos pareiškimas rektoriui prasidėjo žodžiais: „Pra- 
šau Tamstą, kaip Universiteto Senato pirmininką, neatsisakyti patiekti 
Senatui šį mano pareiškimą Lietuvos Kultūros Akademijos steigimo 
reikalu“, 
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tomis, kaip latviai, estai, dargi (Minsko) gudai ir (Kijevo) ukrai- 
niečiai*), gresia mums pavojus atsilikti kultūros žangoje. Vyriau- 
sia priežastis, žinoma, politinė — atkirtimas Lietuvos nuo savo 
kultūrinio centro Vilniaus, atkirtimas nuo trečdalio savo terito- 
rijos su visomis iš to išplaukiančiomis politinėmis, visuomeninė- 
mis ir kultūrinėmis pasėkomis, o taip pat varžanti visuomeninę 
ir privatinę iniciatyvą dabartinė politinė tvarka. Toliau — 
mūsų tautinio ir visuomeninio plėtojimosi istorijos ypatumai, 
tradicijos ir pasėkos, kuriomis skiriamės nuo mūsų kaimynų: 
vokiečių ilgamečių mokslo korporacijų tradicijos, rusų turtuo- 
lių ir lenkų aristokratų resursavimas mokslo įstaigų ir orga- 
nizacijų, latvių buržuazijos kultūrinis patriotizmas davė tvirtą 
pagrindą tarpti šių tautų mokslo kultūrai; mūsų sąlygos buvo 
kitokios — ir todėl mes nei sveiko kultūrinio organizavimosi 
nei mokslinės iniciatyvos tradicijų neturime. Nepriklausomoje 
Lietuvoje kurdami universitetą, Žemės ūkio akademiją, operą, 
teatrą, Čiurlionies galeriją, Karo muziejų ir t. t., tiesa, paro- 
dėme savo kultūrinį paiėgumą, atskirų asmenų sumanumą ir 
talentus, bet daugiausia tai yra mokslo arba meno kultūros 
reiškiniai be aiškios savitarpės**) jungties, kuri keltų bendrą vi- 
suomenės kultūros atmosferą.  Neskaitlingos mokslo ar moks- 
linės kultūros draugijos nerodo griežtesnės iniciatyvos arba 
tiek terodo, kiek sugeba išsirūpinti valdžios subsidijos, 0 su 
platesnėmis švietimo draugijomis mokslo sferos ne daug teturi 
ryšio, jei bent atskirais mokslininkais***) dėl šios ar tos ben- 
dros įiems politinės ir visuomeninės krypties. Demonstruo- 
janti savo politinę apolitiką biurokratija slegia mūsų kultūri- 
nimąsi ne tiek per daug jį reglamentuodama ir reguliuodama, 
kiek dėl to, įog****) yra nesunkiai prieinama kultūros veikė- 
jams ir organizacijoms, kurie ir kurios kas sau ią naudoja, ne- 
bodami bendro reikalo. Mokslo paiėgų nesuderinimas bendram 
mokslinimui, jų veikimas kas sau, bendro suplanavimo stoka 
žalingai veikia mūsų kultūros plitimą; tuo tarpu tikslingas, lais- 
vas ir viešas mokslo ir kultūros pajėgų organizavimas net esa- 


*) Bene labiau linkstame dabar sakyti: ukrainai. 
**) Dabar sakytume: tarpusavio. ož 
***) Gal geriau: per atskirus mokslininkus. 
****) Suprask: (biurokratija). 1930—1938 m. daug kas mūsų gyve- 
nime yra pasikeitę, tad dabar ne visi šie teigimai būtų autoriaus visu tuo 
griežtumu iškelti. 
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momis politinėmis sąlygomis gali čia pažangos naudai daug nu- 
sverti. Šitokio darbo tik Lietuvos Kultūros Akademija') tegali 
pasiimti. 

Neturiu čia galvoje įstaigos panašios į didžiųjų valstybių 
mokslo akademijas, kaip štai Berlyno, Petrapilio arba Kroku- 
vos, ne tik dėl to, iog mūsų kraštas negali pakelti tokių išlaidų, 
kokių šitokios įstaigos yra reikalingos, bet ypačiai dėl jų tolu- 
mo nuo visuomenės, tipingo akademiškumo, labai sveiko atski- 
roms mokslo šakoms bręsti, tarpti, bet didesnės įtakos bendram 
visuomenės kultūros lygmeniui kelti neturinčio; tarp visuome- 
nės ir akademijos santykiai yra šalti. Neturiu taip pat galvoje 
tokių įstaigų, kaip Ukrainos mokslo akademija arba Gudų kul- 
tūros institutas, nuo 1929 m. sausio mėn. virtęs Gudų mokslo 
akademija, ne tik dėl griežto jų sąryšio su tarybine tvarka, 
kurios mes neturime, bet ir dėl pergriežto atėmimo akademijos 
naudai iš universiteto mokslo tiriamųjų katedrų, palikus univer- 
sitetui vien pedagogines funkcijas; kasžin, ar būtų tatai mums 
sveikaton išėję, nors šiaipiau daug ko iš gudų ir ukrainiečių aka- 
demijų veikimo galime ir turime pasimokyti. Manau, kad ne- 
gana mums ir Kultūros Fondo, kurio sumanymas bene 1926 m. 
buvo pateiktas“) Švietimo Ministerijai, pasemtas iš latvių ir dar, 
rodos, estų pavyzdžio; Kultūros Fondo veikimo sritis kad ir 
plati, bet pati sau palikta, lengvai gali virsti biurokratinės po- 
litikos arba tiesiog partinių kovų dirva. Nežinau, ar bereikia 
priminti, iog Nepriklausomoje Lietuvoje, be to, dar universi- 
tetui įsikūrus esame jau peraugę tą kultūrinio brendimo laipsnį. 
kuris taip gražiai kadaise reiškėsi čekų Matica, mūsų Lietuvių 
Mokslo Draugija ir pan. Mūsų sąlygoms, rodos, labiausiai 
tiktų tokia mokslo darbo ir kultūros rėmimo organizacija, kuri, 
turėdama ganėtino akademinio (mokslinio) autoriteto, artintų 
ir įtrauktų mokslo paiėgas į mokslinį kultūrinį bendradarbia- 
vimą su platesniąja šviesuomene, bet nežeistų, paliktų neliestą 
akademinį universiteto pobūdį, — kuri, remdama mokslini ir 
kultūrinį atskirų mokslo ar meno darbuotojų ir šiaip šviesuo- 


1) Kultūros, ne — mokslo akademija, tuo norint“) pabrėžti jos skir- 
tingumą nuo tradicinių mokslo akademijų, be to, dėl įjungimo įai kultūros 
fondo funkcijų. Dr. J. Basanavičius svaioio apie Lietuvos Mokslo Aka- 
demiją. 

9) Aiškiau būtų: noriu. 

*) Geriau būtų: pateiktas. 
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Tių darbą bei veikimą, išsaugotų kultūrinę šio rėmimo linkmę, 
kiek galima apdraustų įį nuo biurokratizmo ir partinės politi- 
kos, — ne tik remdama, bet ir pati varydama*) tiriamąjį 
mokslo darbą ir skirdama įį labiausiai Lietuvai, įos gamtai ir 
žmonėms pažinti, ne tik dėl savo akademinio vardo santy- 
kiautų su kitų kraštų akademiiomis ir kitomis aukštojo mokslo 
įstaigomis, bet ir dėl savo tiriamojo (Lietuvos) objekto pati 
bitų joms įdomi ir svarbi bendradarbė, — kuri, pagaliau, virstų 
centrine Lietuvos mokslo ir kultūros organizavimo įstaiga, 
remtų universiteto ir Žemės ūkio akademijos mokslo darbą, 
jungtų mokslo entuziazmu visas Lietuvos mokslo ir kultūros 
organizacijas, keltų visuomenės kultūrą, garsintų Lietuvos 
vardą kultūringųjų šalių tarpe**). 


*) Bene aiškiau būtų; varydama pirmyn, dirbdama. 


**) Čia nuleidžiame į prierašą teksto dalį, per daug susiju- 
sią su 1930 m. nuotaika ir tuometiniais asmeniniais autoriaus suma- 
nymais: „Dabar prasidėjo jubiliejiniai Vytauto Didžiojo metai. Įvai- 
rių sumanymų, labiau ir mažiau vykusiųjų metai. Metas būtų ir Lietuvos 
universitetui, senate ir taryboje apsvarsčius mano pasiūlymą, iškelti dar 
šį pavasarį Lietuvos Kultūros Akademijos sumanymą, kuris, valdžios pa- 
tikrintas ir įstatymų keliu nustatytas, rudenį galėtų būti vykinamas. Bent 
rudenį (rugpiūčio, rugsėjo mėn.) akademija galėtų būti oficialiai įsteigta, į 
iškilmes sukvietus ir kitų kraštų akademijų bei universitetų atstovus, be 
to, steigimo proga padarius kelis suvažiavimus mokslo ir kultūros reika- 
lais, kaip štai: 

1) Lietuvos kraštotyros ir tautotyros darbuotojų suvažiavimą, 
2) lietuvių ir latvių mokslinio bendravimo konferenciją, pritraukus ir kitų 
kraštų lituanistus ar šiaip tyrusius ir Lietuvos dalykus, o iš lenkų teįsi- 
leidus su didelę pagarba tuos mokslininkus, kurie aiškiai pripažįsta Vil- 
nių Nepriklausomosios Lietuvos sostine, 3) Vytauto Didžiojo Lietuvos 
valstybės įpėdinių lietuvių, gudų ir ukrainiečių kultūrinio susiartinimo su- 
važiavimą, svečiais pakvietus į jį taip pat latvių ir čekų šviesuomenės 
atstovus. 

Žemiau patiekiu kelis Lietuvos Kultūros Akademijos steigimo ir vei- 
kimo dėsnius, kaip jie man šią valandą atrodo, tam, kad senatas, jei pri- 
pažins mano pasiūlymą reikalingą ir realizuotiną, turėtų prieš savo akis 
svarstymui ne vien tuščią antraštę. Man atrodo, iog turėdamas savo tarpe 
tokius labiau už mane prityrusius visuomeninio ir kultūrinio darbo orga- 
nizatorius, kaip rektorių V. Čepinskį, prorektorių B. Česni, dekaną 
V. Krėvę-Mickevičių, dekaną Z. Žemaitį, dekano pavaduotoją V. Biržišką 
ir kitus narius, senatas lengvai galėtų pavesti tam tikrai kompetentingai 
komisijai ne tik nuodugniau susipažinti su mano sumanymu, bet ir daug 
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Lietuvos Kultūros Akademijos organizacijos dėsniai. 


I. Lietuvos Kultūros Akademija yra aukščiausioji Lietu- 
vos Respublikos mokslo organizavimo ir kultūros rėmimo 
įstaiga. 


II. Lietuvos Kultūros Akademija kuriama 1930 Vytauto 
Didžiojo metais laikinojoj Lietuvos respublikos sostinėje. At- 
gavus Vilnių, ji perkeliama į šią istorinę Lietuvos sostinę. 


III. Lietuvos Kultūros Akademijos uždaviniai: 


1) jungti, organizuoti ir kelti Lietuvos mokslo ir kultūros 
pajėgas, 

2) organizuotai tirti Lietuvos gamtą ir žmones, praeitį ir 
dabarties būklę, 

3) sekti kitų kraštų mokslo laimėjimus ir derinti juos Lie- 
tuvai, 

4) remti ir kelti Lietuvos šviesuomenės ir platesniosios 
visuomenės mokslo ir meno kultūrą. 


IV. Lietuvos Kultūros Akademija turi 3 skyrius: 


1) humanistinių mokslų, 
2) naturalistinių mokslų, 
3) kultūros fondą. 


Pastaba. Kolei Vilniaus ir Seinų-Suvalkų kraštas te- 
bėra dar svetimos valdžios okupuoti, prie Lietuvos Kultū- 
ros akademijos veikia dar atskiras Okupuotosios Lietuvos 
kultūros tyrimo ir šelpimo skyrius, savaip tvarkomas ir 
finansuojamas. 


tikslesnį paruošti. Aš ne tik nebranginu ypatingai savo siūlomų dėsnių, 
bet ir iš viso nenorėčiau dalyvauti tolesnėie sumanymo realizavimo ei- 
z0ie, nei laiko tam neturėdamas nei mokėdamas komisijose įstatams 
svarstyti dirbti. Ką galėjau, atlikau šiuo raštu ir tai gerokai įsitempęs. 
Vis dėlto bijodamas, kad kas per anksti neužbėgtų universitetui už akių 
ir nesutrukdytų ar neiškreiptų sumanymo realizavimo krypties, norėčiau, 
kad apie pasiūlymą būtų nors trumpai pranešta spaudoje (žinoma, jei se- 
natas iš viso jam pritaria); jei senatui prireiktų, gali jis kur reikiant ir 
kaip norėdamas šiuo mano raštu naudotis (žemiau jį pasirašau). Jei 
mano pasiūlymas senato būtų pripažintas netinkamas, prašyčiau man įį 
grąžinti, nes nei nuorašo nei įuodraščio neturiu“. 
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V. Lietuvos Kultūros Akademijos skyriai aprūpina 
šias sritis: 

1) Humanistinių mokslų skyrius: kalbotyrą, tautotyrą*), 
Lietuvos archeologiją, Lietuvos ir kaimynų istoriją, Lietuvos ir 
kaimynų meno istoriją, Lietuvos ir kaimynų literatūrą, Lietu- 
vos bibliografiją ir bibliotekologiją, Lietuvos ir jos kaimynų 
pedagogijos ir mokyklų istoriją, eksperimentinę psichologiją 
ir pedagogiją, Lietuvos ir ios kaimynų teisės istoriją, Lietuvos 
ir jos kaimynų visuomenės ūkio istoriją, Lietuvos statistiką, 
Lietuvos koperaciją. 

2) Naturalistinių mokslų skyrius: geografiją ir krašto- 
tyrą, mineralogiją ir geologiją, zoologiją, botaniką, antropo- 
logiją, agronomiją, fiziką, chemiją, technologiją, architektūrą, 
higieną ir bakteriologiją, socialinę mediciną, eugeniką. Šias ir 
artimąsias gamtotyros sritis aprūpinant, pirmon galvon eina 
Lietuvos tyrimo darbai. 

3) Kultūros fondas: remia Lietuvos gyventojų kultūri- 
nius reikalus, valdžios, savivaldybių ar šiaip visuomenės ne- 
ganėtinai aprūpinamus (meną, mokslą ir šiaip kultūrą, mokslo 
darbuotojus ir įstaigas, mokslo ir meno populiarizaciją): 

a) kurdina arba paremia valsčių, miestelių, kaimų ir mo- 

kyklų bibliotekas, 

b) kuria visuomeninį ir privatinį teatrą, 

c) remia dainų chorus ir dainų šventes, 

d) remia mokyklas mokslo priemonėmis, 

e) remia savitarpį ir su kaimynais kultūrinį moksleivių 
bendravimą, 

i) remia savivaldybes ir organizacijas kuriant liaudies 
namus, scenas, suaugusiųjų kursus, fizinį auklėjimą, 

g) remia Lietuvos dabarties ir praeities tyrimą, 

h) tiekia garbės premijų už pasižymėjusius mokslo, litera- 
tūros, meno kūrinius, 

i) remia mokslininkų delegacijas ir kultūrinį turizmą 
mokslo ir meno atstovų, rašytojų ir žurnalistų, moky- 
tojų, studentų ir šiaip moksleivių, ūkininkų ir darbinin- 
kų grupių ir atskirų Žmonių. 

VI. Lietuvos Kultūros Akademija paima savo žinion iš 

Svietimo Ministerijos ir kitų žinybų arba kuria naujas kultūri- 


*) Volkskunde, ludoznawstwo, narodoviedienije,. 
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nes įstaigas, kurios atitinka akademijos uždavinius. Jos turi 
būti prieinamos kaip Lietuvos Universitetui ir Žemės Ūkio Aka- 
demijai, taip ir pačiai visuomenei. Vienos jųjų yra Akademijos, 
o kitos prie Akademijos, laisviau su įjąja santykiaujančios 
įstaigos. 


Bendrosios Lietuvos Kultūros Akademijos 
įstaigos: 


1) tėvūnija (prezidiumas, raštinė ir t. t.), 

2) biblioteka, 

3) mokslo ir literatūros klasikų leidimo komisija, 
4) Lietuvos enciklopedijos leidimo komitetas, 

5) spaustuvė. 


Humanistinių mokslų skyriaus įstaigos: 


1) Būgos kalbotyros institutas, 

2) Žodyno leidimo komisija, 

3) Tautotyros institutas, 

4) Lietuvos kultūros muziejus, 

5) Kultūros turtų globos komitetas, 

6) Archeografinė komisija, 

7) Istorikų draugija, 

8) Mokslo*) ir literatūros draugija, 

9) Bibliografinis institutas, 

10) Centralinė biblioteka su provincijos skyriais, 
11) Meno tyrimo institutas, 

12) Lietuvos teatro istorijos komisija, 

13) Čiurlionies galerija, 

14) Pedagoginis muziejus, 

15) Eksperimentinės pedagogijos laboratorija, 
16) Lietuvos mokyklų istorijos komisija, 

17) Lietuvos bažnyčių istorijos komisija, 

18) Lietuvos tautinio atgimimo istorijos komisija, 
19) Mažosios Lietuvos istorijos komisija, 

20) Dainų ir muzikos komisija, 

21) Lietuvos žydų kultūros istorijos muziejus, 
22) Lietuvos teisių istorijos komisija, 


*) Autoriaus bene apsirikta viet. Meno. 
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23) Lietuvos koperacijos tyrimo komisija, 
24) Lietuvos statistinio tyrimo komisija, 
25) Lietuvos teisininkų draugija, 

26) Lietuvos ekonomistų draugija ir t. t. 


Naturalistinių mokslų skyriaus įstaigos: 


1) Kraštotyros draugija, 

2) Kraštotyros muziejus (gamtoje), 

3) Gamtos tyrimo stotis, 

4) Zoologinis muziejus, 

5) Botanikos sodnas, 

6) Antropologinis kabinetas, 

7) Bakteriologinis institutas, 

8) Socialinės medicinos ir higienos muziejus, 
9) Geologinio Lietuvos tyrimo komisija, 
10) Gamtotyros draugija, 

11) Prekių muziejus, 

12) Technologinis muziejus, 

13) Agronominis muziejus ir t. t. 


Pastaba. Atskiros Akademijos įstaigos gali tvarkytis 
savais statutais. Jei jos aptarnauja visuomenę, jų statutai 
turi būti ne tik Akademijos, bet ir Švietimo Ministerijos pa- 
tvirtinti. 


Kultūiszos  FoAdas turi Šias įstaigas: 


1) lietuvių tautos kultūrinių reikalų sekcija, 

2) Lietuvos žydų kultūrinių reikalų sekcija, 

3) Lietuvos vokiečių kultūrinių reikalų sekcija, 

4) Lietuvos lenkų kultūrinių reikalų sekcija, 

5) žinovų komisijos, 

6) biudžeto*) vykinimo ir kontrolės komisija (gal bendra 
Akademijos komisija). 


Okupuotosios Lietuvos kultūros tyrimo ir 
šelpimo skyrius turi šias įstaigas: 


1) O. L. kultūros tyrimo komisija, 
2) O. L. kultūros šelpimo komitetas. 


*) Žinoma, Akademijos biudžeto. 
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VII. Akademijos organai: 1) taryba, 2) prezi- 
diumas, 3) skyrių sekretariatai. Tarybą sudaro 
visi humanistinio ir naturalistinio skyriaus akademikai, prezi- 
diumą Akademijos prezidentas, viceprezidentas ir sekretorius, 
skyriaus sekretariatą — pirmininkas ir sekretorius. 


VIII. Akademijos nariai: tikrieji nariai (akademikai), gar- 
bės nariai (garbės akademikai), nariai korespondentai ir ben- 
dradarbiai. 


Tikrieji nariai renkami Akademijos Tarybos slaptu 
balsavimu, atitinkamo skyriaus pristatyti su raštu motivacija, 
iš tarpo pasižymėjusių moksle, literatūroje, mene Lietuvos pi- 
liečių, kurie paiėgia veikliai dalyvauti Akademijos darbe; iš- 
rinkus motivacija viešai paskelbiama. Renkama trejiems me- 
tams; tam pat terminui slaptu balsavimu Taryba ir skyriai 
renka savo prezidiumus. 


Tikrieji nariai gauna nustatytąją akademikų algą, už kurią 
privalo atlikti visus Akademijos jiems pavedamus darbus, tik už 
mokslo darbą gaudami atskirą honorarą, o už mokslo instituto 
vedimą kaip už antraeilę pareigą. 


Taryba tvirtina Akademijos veikimo planą, sąmatą, apy- 
skaitas ir šiaip nustato veikimo gaires. Skyrius daro savo pil- 
numos posėdžius, kuriuose nustato savo darbą ir numato są- 
matą. Tarybos prezidiumas vykdo Tarybos nutarimus ir veda 
visą ūkį, padedamas skyrių sekretariatų. 


Tikrųjų Akademijos narių negali būti daugiau kai 15 huma- 
nistinio skyriaus ir 15 naturalistinio skyriaus. Taryba gali rinkti, 
tuo pat būdu kaip tikruosius narius, dar garbės akade- 
mikus iš Lietuvos ar kitų kraštų pasižymėjusių moksle, lite- 
ratūroje, mene piliečių tarpo, kurie turi teisės dalyvauti Tary- 
bos susirinkimuose patariamuoju balsu, o komisijose ir šiaip 
Akademijos darbuose taip pat atlyginami, kaip ir kiti Akademi- 
ios bendradarbiai. 


Taryba gali rinkti paprastu balsavimu, bet su motivacija, 
savo korespondentus iš tarpo pasižymėjusių moksle, 
literatūroje, mene arba suteikusių tam rimtos medžiagos asme- 
nų. Korespondentai turi teisės dalyvauti Tarybos susirinki- 
muose patariamuoju balsu, daryti pranešimus atitinkamuose 
skyriuose, būti kviečiami į komisijas ir t. t. 


— 381 — 


Akademijos bendradarbiai yra visi Akademijos 
įstaigų etatiniai mokslo tarnautojai. 

Pastaba. Pirmieji tikrieji Akademijos nariai, po 
0 kiekvienam skyriui, Švietimo Ministerio pristatyti ski- 
riami Respublikos Prezidento. Burto keliu po metų 14 
kiekvieno skyriaus narių išstoja, po antrųjų dar 15 ir po 
trečiųjų dar 14; jų vieton Taryba renka tuos pačius arba 
naujus aukščiau numatyta tvarka. Tik pirmiesiems tre- 
jiems Akademijos metams tesuėjus Taryba gauna teises 
rinkti daugiau tikrųjų narių, o taip pat garbės narius, bet 
narius korespondentus gali rinktis nuo pat pirmųjų metų. 


IX. Kultūros Fondas yra tvarkomas Fondo Globos Ta- 
rybos, į kurią Akademijos Taryba skiria 4 savo narius, po 2 
iš kiekvieno skyriaus, ir duoda pirmininką — Akademijos pre- 
zidentą, viceprezidento pavaduojamą reikalui ištikus. Be jų, 
į Fondo Globos Tarybą įeina dar 4 pilnateisiai nariai; 1 — 
Švietimo Ministerijos atstovas, 1 — Lietuvos universiteto at- 
stovas, 1 — Žemės ūkio akademijos atstovas ir 1 — Fondo ma- 
žumų sekcijų atstovas. Fondo Globos Taryba paskirsto įstai- 
goms ir asmenims lėšas, kurias įteikia ir seka tikslingą jų nau- 
dojimą, ruošia motyvuotąjį lėšų paskirstymo planą ir duoda 
apyskaitas Fondo Globos Tarybai. Fondo Vykdomasis Ko- 
mitetas: Akademijos prezidentas ir viceprezidentas, o taip pat 
Fondo Globos Tarybos išrinktasis sekretorius. 


Lėšų paskirstymo planą sustatyti ir sekti Fondo aprūpin- 
tų organizacijų ir atskirų asmenų lėšų naudojimo tikslingumaą 
Komitetui padeda Fondo sekcijos ir žinovų komisijos. Į sek- 
cijas Komitetas kviečia vieneriems metams atitinkamos tau- 
tybės 5 žymesniuosius kultūros veikėjus, kiek įstengdamas su- 
sižinojęs dėl jų su tos tautybės kultūros organizacijomis. Sek- 
cijos nariai atlyginami už savo posėdžius ir susisiekia su Fon- 
do Komitetu per savo išrinktąjį sekretorių, kuris gauna nuo- 
latinę algą. Sekcija praneša Komitetui apie kultūrinius savo 
tautybės reikalus; mažumų sekcijos deleguoja 1 atstovą į 
"Fondo Tarybą. 


Fondo Globos Taryba iš atitinkamo Fondo sąmatos straips- 
„nio ir Š skiria atskiros tautybės konkrečiam reikalui atitinkamai 
tos tautybės 5 paskutiniame paskelbtajame Lietuvos gyventojų 
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sąraše, iš sumos, kuri lieka, atskyrus lėšas bendriems, negali- 
miems tautybėmis paskirstyti reikalams. 

X. Okupuotosios Lietuvos kultūros tyrimo ir šelpimo 
skyrius organizuojamas Sąjungos Vilniui Vaduoti, pritraukiant 
atstovų dar iš Vilniečių Sąjungos ir Šaulių Sąjungos. 


XI. Akademijos lėšos: 


1) valdžios sąmatos keliu per Švietimo Ministeriją skiria- 
mos arba perkeliamos iš kitų žinybų sumos Akademijos 
etatams, įstaigoms, leidiniams; 

2) visuomenės ir privatinės aukos; 

3) Kultūros Fondas verčiasi tik iš alkoholio, taboko ir pra- 
bangos muito 5' bei atskirų aukų — neįeina į Akademi- 
jos bendro paskirstymo lėšas; 

4) Okupuotos Lietuvos kultūros tyrimo ir šelpimo skyrius 
verčiasi iš visuomenės aukų, iš kurių teatsiskaito Aka- 
demijos prezidiumui; apyskaita viešai neskelbiama. 

XII. Akademija savo srityje turi valdžios teisių, kiek jo- 

mis neįžeidžia kitų valdžios įstaigų teisių, ir naudojasi visomis 
juridinio asmens teisėmis*). 
1930. I. 4. 


Priedas: V. D. Un-to komisijos Lietuvos Kultūros Akade- 
mmijos steigimo projektas, paremtas M. Biržiškos sumanymu“ *). 


I. Lietuvos Kultūros Akademijos bendrieji dėsniai. 


1. Lietuvos Kultūros Akademija yra aukščiausia autono- 
minė Lietuvos mokslo įstaiga Švietimo Ministerijos žinioje. 


2. Lietuvos Kultūros Akademijos uždavinys; 
a) tirti Lietuvos dabartį ir praeitį; 


*) Pareiškimas baigiasi žodžiais: „Baigdamas, dar kartą pri- 
menu, jog tuos dėsnius statau tik medžiaga senatui pasvarstyti“. 
Be to, šis sumanymas autoriaus buvo dar papildytas papildomuoju 
(komisijai) pranešimu, kuriame įis iškėlė dar du Akademijai atlikti teiktinu 
reikalu: 1) išeivių kultūrinių reikalų pažinimo ir parėmimo, 2) tikslingo 
vertimų organizavimo. 


**) Tas projektas buvo išsiuntinėtas Lietuvos universiteto tarybos 
nariams, 
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b) remti, derinti ir kelti Lietuvos valstybinių ir visuo- 
meninių organizacijų, mokslo draugijų ir atskirų 
asmenų mokslo ir kultūros darbą; 

c) derinti Lietuvos mokslo ir kultūros darbą su kitų 
kraštų atatinkamu darbu; 

d) informuoti kitų kraštų mokslo ir kultūros įstaigas. 
apie Lietuvos kultūros augimo eigą; 

3. Lietuvos Kultūros Akademija turi tris skyrius: 

a) humanitarinių mokslų; 

b) gamtos ir technikos mokslų; 

c) kultūros fondą; 

4. Akademijos Tarybai nutarus ir Ministerių Kabinetui 
sutikus gali būti kuriami ir nauji skyriai. 

5. Lietuvos Kultūros Akademijos turtas ir mokslo priemo- 
nės atleidžiami nuo muito ir kitų valstybės, jų skaičiuje ir nuo 
savivaldybių, rinkliavų ir mokesčių. 


- 


II. Lietuvos Kultūros Akademijos skyriai ir įstaigos. 


6. Lietuvos Kultūros Akademija turi šias visiems sky- 
riams bendrąsias įstaigas: 

a) biblioteką, 

b) spaustuvę, 

c) raštinę, 

d) knygų leidimo komisiją, 

e) tarptautinio intelektualinio bendradarbiavimo komi- 
siją ir kitas, ios uždaviniams atsiekti reikalingas. 
įstaigas. 

7. Humanitarinių mokslų skyrius turi šias įstaigas: 

a) K. Būgos kalbotyros institutą ir žodyno leidimo 
komisiją; 

b) tautotyros institutą; 

c) archeologijos Komisiją ir Lietuvos kultūros turtų 
saugojimo komitetą; 

d) istorijos archyvą; 

e) etnografijos muziejų; mi 

i) bibliografijos institutą; + 

g) archeologijos komisiją; 
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h) Lietuvos literatūros ir kultūros muziejų; 
i) teatro muziejų; 
k) Čiurlionies galeriją; 
I) muzikos ir dainų komisiją; 
m) pedagoginį muziejų su eksperimentalinės pedago- 
gijos laboratorija; 
n) Lietuvos ekonominių jėgų tyrimo institutą; 
0) Lietuvos teisės tyrimo institutą ; 
p) lietuvių emigracijai į kitus kraštus tirti ir kultūriniai 
remti komisiją ir kitas įstaigas. 


8. Gamtos ir technikos mokslų skyrius turi šias įstaigas: 


a) gamtos tyrimo stotį; 

b) zoologijos muziejų; 

c) botanikos sodą; 

d) antropologinį muziejų; 

e) bakteriologijos institutą ; 

f) kraštotyros muziejų; 

g) prekių muziejų; 

h) geologijos ir mineralogijos muziejus; 
i) meteorologijos stotį; 

k) astronomijos observatoriją; 

I) geodezinę komisiją; 

m) technologijos muziejų; 

n) agronomijos muziejų; 

0) valstybinę laboratoriją ir kitas įstaigas. 


9. Kultūros Fondas remia savo pajėgomis ir lėšomis vals- 
tybės, visuomenės organizacijų ir atskirų asmenų mokslo ir 
kultūros darbą, skirdamas premijas už mokslo ir meno darbus 
ir stipendijas mokslo ir meno darbams tiek Lietuvoje, tiek už- 
sieniuose atlikti, duodamas pašalpas mokslo tyrimams pra- 
vesti ir užbaigti; skelbdamas mokslo ir meno konkursus, rem- 
damas mokslo ir viešąsias bibliotekas, teatrus, chorus ir dainų 
šventes, liaudies namus, suaugusių švietimą, fizinį auklė- 
jimą ir kit. 


— 


— 


10. Atskiriems skyriams nutarus ir Akademijos Tarybai 
patvirtinus gali būti kūriamos ir kitos įstaigos. 

11. Įstaigos, jau veikiančios įvairiose žinybose Akade- 
mijai besikuriant, ir atatinkančios Akademijos uždavinius, per- 
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duodamos Akademijai išlygomis, kurios patikrina joms gali- 
mumą tarnauti ir tiems uždaviniams, kuriems įos buvo seniau 
įkurtos. Ginčai tarp Akademijos ir užinteresuotų žinybų, kils- 
tantieji dėl tų įstaigų veikimo, sprendžiami specialių komisijų, 
Švietimo Ministeriui pirmininkaujant. 


III. Lietuvos Kultūros Akademijos mokslo personalas. 


12. Lietuvos Kultūros Akademijos mokslo personalą su- 
daro: 


a) tikrieji ir garbės L. K. A. nariai (akademikai) ; 
b) nariai korespondentai; 

c) nariai bendradarbiai; 

d) padedamasis L. K. A. mokslo įstaigų personalas. 

13. Tikraisiais L. K. A. nariais (akademikais) gali būti 
pasižymėję moksle, literatūroj ar mene Lietuvos piliečiai, pa- 
jėgią aktyviai dalyvauti L. K. A. darbe. 

14. Tikrieji L. K. A. nariai renkami L. K. A. Tarybos 
slaptu balsavimu, išrinkus raštu skelbiant rinkimo motivaci- 
ją. Kas treji metai, L. K. A. Tarybos nustatytoj eilėj, trečdalis 
Akademijos tikrųjų narių išbaliuotuojama, bet tie patys asme- 
nys gali būti vėl naujiems trimečiams perrenkami. Išrinktųjų 
narių sąrašai tvirtinami Valstybės Prezidento. 

15. Tikrųjų narių skaičius negali būti didesnis kaip tris- 
dešimts asmenų, po penkioliką asmenų kiekvienam dviejų — 
humanitarinių ir gamtos - technikos — skyriuose. 

Pastaba 1. L. K. A. besiorganizuojant pirmuosius 

18 L. K. A. tikruosius narius, po 9 kiekvienam skyriui, ski- 

ria Valstybės Prezidentas Lietuvos Universitetui per Švie- 

timo Ministerį iuos pristačius. 
Pastaba 2. Likusieji L. K. A. tikrieji nariai gali būti 

L. K. A. Tarybos prirenkami suėjus tiktai trejiems metams 

nuo L. K. A. įsikūrimo dienos. 

16. L. K. A. garbės nariai (garbės akademikai) L. K. A. 
Tarybos renkami iki gyvos galvos slaptu balsavimu, paskelbus 
raštu rinkimo motivaciją, iš Lietuvos ar kitur pasižymėjusių 
moksle, literatūroje, mene ar kultūros darbe asmenų. 

17. L. K. A. nariais korespondentais, atskirų skyrių Tary- 
boms pristačius, gali būti L. A. K. Tarybos renkami asmenys pa- 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn. 25 
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sidarbavę Lietuvos mokslui, literatūrai, menui ar kultūrai ir lie- 
tuviškai išspausdinę atatinkamus savo darbus. 

18. L. K. A. nariais bendradarbiais gali būti renkami at- 
skirų skyrių Tarybų ir L. A. K. prezidiumo tvirtinami asmenys, 
teikę raštu ar kitu darbu pagalbos L. K. A. vedamiems mokslo, 
literatūros ar meno darbams. 

19. Padedamąjį L. K. A. mokslo personalą sudaro L. K. A. 
įstaigų bendradarbiai atatinkantieji reikalavimus, statomus aukš- 
tujų mokyklų aukštajam ir jaunesniajam mokslo personalui. 
Juos renka Tarybos tų skyrių, kuriems priklauso atatinkama 
įstaiga, ir tvirtina L. A. K. prezidiumas.  Padedamąjį mokslo 
personalą bendrųjų įstaigų renka ir tvirtina L. K. A. prezi- 
diumas. 

20. Kultūros Fondo nariais yra: L. K. A. prezidentas ir 
viceprezidentas, po 2 nariu iš kiekvieno skyriaus, renkamų 
atatinkamo skyriaus Tarybos, vienas Švietimo Ministerijos at-- 
stovas (departamento direktorius) ir po vieną atstovą kiekvie- 
nos Lietuvos aukštosios mokyklos. Kultūros Fondo Taryba 
sudaroma trejiems metams. 

21. L. K. A. tikrieji nariai ir padedamasis mokslo perso- 
nalas, gaudami etatų nustatytą atlyginimą, privalo be atskiro. 
atlyginimo atlikti visus jiems L. K. A. pavestus darbus. Pa- 
pildomą etatų numatytą atlyginimą gauna tik už dalyvavimą 
Akademijos Prezidiume, atskirų įstaigų vedimą ir gi 
mus darbus. 

22. L. K. A. tikrieji nariai negali už L. K. A. ribų nešti jo- 
kios kitos apmokamos valstybinės, visuomeninės ar privatinės 
tarnybos ar verstis atlyginama laisva praktika, išėmus vien 
pedagoginį darbą aukštose ar aukštesniose mokyklose, už kurį 
tuo atveju jie gauna pilną, tų mokyklų etatų numatytą, atlygi- 
nimą, atatinkantį jų atliekamo darbo dalį. 

23. Padedamasis L. K. A. mokslo personalas be peda- 
goginio darbo (Š$ 22) gali verstis ir laisva profesine praktika, 
bet negali turėti kitos apmokamos valstybinės, visuomeninės 
ar privatinės tarnybos. 

24. L. K. A. tikrieji nariai naudojasi atostogomis, atatin- 
kančiomis akademiniams mokslo metams. Laikas, išbūtas L. 
K. A. Prezidiumo patvirtintuose, kad ir ilgalaikiuose mokslo 
komandiravimuose, atostogomis neskaitomas. 
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25. L. K. A. Prezidiumo ir padedamojo mokslo perso- 
nalo atostogos tvarkomos L. K. A. reguliamino. 

26. L. K. A. tarnautojams pensijos ir pašalpos mokamos 
Valstybės tarnautojų pensijų ir pašalpų įstatymo pagrindais, 
su tomis išimtimis, kurios taikomos Lietuvos Universiteto per- 
sonalui. 


IV. Lietuvos Kultūros Akademijos organai. 
Kk BS 
“27. L. K. A. organai yra šie: a) L. K. A. prezidentas, 
b) L. K. A. prezidiumas, <) L. K. A. viceprezidentas ir genera- 
linis sekretorius, d) L. K. A. Taryba, e) humanitarinių mokslų 
ir gamtos-technikos skyrių Tarybos, i) Kultūros Fondo Tary- 


ba, g) atskiros mokslo įstaigos. 
UARTE Pi A I 0 UL 


At LKA" Pr ėZiidiėna as: 


28. L. K. A. Prezidentas L. K. A. Tarybos renkamas tre- 
jiems metams iš tarpo tikrųjų L. K. A. narių. 

29, L. K. A. Prezidentas atstovauja L. K. A,, pirminin- 
kauja Prezidiumui, L. K. A. Tarybai ir Kultūros Fondo Tary- 
bai, vykdo Prezidiumo, skyrių Tarybų, Kultūros Fondo ir kitų 
L. K. A. organų ir įstaigų nutarimus, kurių vykdymas nėra 
pavestas kitiems L. K. A. organams. 

30. L. K. A. Prezidentas rūpinasi, kad L. K. A. uždavi- 
niai būtų viso L. K. A. personalo sekmingai atliekami ir kad 
L. K. A. darbas būtų plėčiamas ir gilinamas. Tam reikalui pa- 
siekti L. K. A. Prezidentas gali dalyvauti sprendžiamu balsu 
visų L. K. A. kolektivių organų ir įstaigų susirinkimuose ir po- 
sėdžiuose. 


B: L: KV A Prėžidiumas: 


31. L. K. A. Prezidiumas yra vykdomasis L. K. A. orga- 
nas, kurį sudaro a) L. K. A. prezidentas, b) viceprezidentas, 
€) generalinis sekretorius ir d) du L. K. A. skyrių dekanai. 

32. L. K. A. viceprezidentas pavaduoja, reikalui ištikus, 
prezidentą ir valdo visą L. K. A. turtą ir lėšas, L. K. A. prezi- 


14 -— 
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33. L. K. A. generalinis sekretorius sekretoriauja L. K. A. 
Prezidiumui, reikalui ištikus pavaduoja L. K. A. vicepreziden- 
tą; jam betarpiškai priklauso visas bendrųjų L. K. A. įstaigų 
technikinis personalas ir raštinė. 

34. L. K. A. Prezidiumas tvirtina tuos kitų L. K. A. or- 
ganų nutarimus, kurie jam yra šio statuto pavesti, ir sprendžia 
visus tuos L. K. A. liečiančius klausimus, kurie nėra kitiems 
L. K. A. organams pavesti spręsti. 
lėšas ir turtą, ieško būdų tam turtui didinti ir gerinti, skirsto 
tarp įvairių L. K. A. įstaigų aukas ir nustato specialių L. K. A. 
lėšų suvartojimo būdą. 

36. L. K. A. skyriams pristačius, prezidiumas tvirtina 
a) L. K. A. paiamų ir išlaidų sąmatos projektą, b) L. K. A. 
mokslo personalo mokslo ir meno reikalams komandiravimus, 
<) L. K. A. narių bendradarbių išrinkimą. 

37. Galūtinai renka visų L. K. A. įstaigų technikinį per- 
sonalą ir bendrųjų L. K. A. mokslo įstaigų personalą. 


G. K Ar. Latvyba 


38. L. K. A. Tarybą sudaro visi tikrieji akademikai; gar- 
bės akademikai gali dalyvauti patariamuoju balsu. 

39. L. K. A. Taryba yra vyriausias L. K. A. organas 
spręsti visiems tiems reikalams, kurie jai yra šio statuto pa- 
vesti ar sprendimas nėra kitiems L. K. A. organams pavestas. 

40. L, K. A. Taryba renka iš savo narių tarpo trejiems 
metams L. K. A. Prezidentą, Viceprezidentą ir Generalinį Se- 
kretorių, L. K. A. tikruosius ir garbės narius, tvarka, numa- 
tyta Š 14, 15, 16 ir 17; tvirtina pristatytus jai iš skyrių Tarybų 
kandidatus narių korespondentų vardui įgyti; tvirtina, atatin- 
kamam skyriui pristačius, naujų įstaigų kūrimą (Š 10). 

41. L. K. A. Tarybos posėdžiai šaukiami bent keturius 
kartus per metus; posėdžius šaukia L. K. A. Prezidentas savo 
nuožiūra arba pareikalavus dviejų skyrių Taryboms. 

42. L. K. A. Taryba gali reviduoti kiekvieną skyriaus, iš- 
ėmus Kultūros Fondo, nutarimą, liečianti atskirų įstaigų orga- 
nizaciją. 
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BD.“L: K. A. Skyrių Tarybos 


43. Humanitarinių mokslų ir Gamtos-Technikos skyrių 
Tarybas sudaro visi tų skyrių tikrieji nariai. 

44, Skyriaus Taryba yra aukščiausias skyriaus organas, 
kuris tvarko ir prižiūri atskirų skyriaus įstaigų mokslo darbą 
ir rūpinasi L. K. A. mokslo darbo lygties pakėlimu ir pa- 
gilinimų. 

45. Skyrių Tarybos iš savo narių tarpo renka trejiems 
metams dekaną ir sekretorių, Kultūros Fondo ir kitų bendrųjų 
L. K. A. organų ar komisijų narius ir skyriaus mokslo įstaigų 
padedamąjį personalą. 

46. Skyriaus Taryba sustato skyriaus pajamų ir išlaidų 
sąmatą. 

47. Skyriaus Taryba siūlo L. K. A. Prezidiumui kandi- 
datus mokslo Komandiravimams; svarsto ir pristato L. K. A. 
Tarybai patvirtinti naujų įstaigų organizavimo reikalą (Š 10); 
pristato L. K. A. Tarybai patvirtinti kandidatus į narius kores- 
pondentus ir L. K. A. Prezidiumui patvirtinti narius-bendra- 
darbius. 

48. Skyriaus dekanas pavaduojamas, reikalui ištikus sky- 
riaus sekretoriaus, atstovauja savo skyriui, tiesioginiai pri- 
žiūri viso pagalbinio skyriaus mokslo ir technikinio personalo 
darbą, vykdo skyriaus ir L. K. A. Tarybos ir Prezidiumo nuta- 
rimus, kurių vykdymas nėra kitiems organams pavestas. 


F. Kultūros Fondo Taryba. 


49. Kultūros Fondo Tarybą sudaro visi Kultūros Fondo 
nariai. Jam pirmininkauja L. K. A. Prezidentas ir sekreto- 
riauja Kultūros Fondo Tarybos trejiems metams renkamas vie- 
nas Kultūros Fondo Tarybos narių. 

50. K. F. Taryba skirsto K. F. lėšas, nustato išlygas joms 
gauti, prižiūri jų tikslingo suvartojimo, sudaro Fondo veikimo 
apyskaitas ir ieško būdų Kultūros Fondo tikslams plėsti. 

51. K. F. nutarimus vykdo L. K. A. prezidentas ar vice- 
prezidentas sulig kompetencija. 
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Gil KI A Stai gos: 


52. L. K. A. įstaigos tvarkomos ir vedamos einant suda- 
rytais atatinkamo skyriaus ar Prezidiumo, sulig prigulmybe, 
reguliaminais, tvirtinamais L. K. A. Prezidiumo. Kiekvienos 
L. K. A. įstaigos pryšakyje stovi vienas iš L. K. A. tikrųjų narių. 


Pastaba: L. K. A. organizavimo stadiioj ar ir vėliau 
nesant L. K. A. narių kompletui, atskirų L. K. A. įstaigų 
pryšakyje gali stovėti ir padedamojo L. K. A. mokslo per- 
sonalo asmenys. 


V. Lietuvos Kultūros Akademijos mokslo darbas. 


53. $ 2 nurodytiems tikslams atsiekti visas L. K. A. mokslo 
personalas paveda visą savo laiką ir pajėgas. 

54. Mokslo darbų rezultatus L. K. A. skelbia savo leidi- 
niuose, redaguojamuose kiekvieno skyriaus Tarybos ir leidžia- 
muose L. K. A. Prezidiumo. 


VI. Lietuvos Kultūros Akademijos turtas ir lėšos. 


55. L. K. A. laikoma valstybės lėšomis, kurios kas metai 
skiriamos Švietimo Ministerijos sąmatoje. 


Pastaba: Perleidžiant L. K. A. žinion tam tikras įs- 
taigas kartu perkeliamos L. K. A. sąmaton ir lėšos joms 
išlaikyti skirtos. 


56. L. K. A. gali įgyti ir perleisti kilnojamą ir nekilnoja- 
mą turtą, ieškoti ir atsakyti teisme. 


57. L. K. A, turi specialių lėšų iš pajamų, gaunamų už nau- 
dojimąsi L. K. A. įstaigomis, už parduodamus L. K. A. spaudi- 
nius, iš aukų ir kitų šaltinių. Tų lėšų suvartojimo tvarką kas me- 
tai nustato L. K. A. Prezidiumas. 


58. Kultūros Fondo lėšos sudaro atskirą L. K. A, fondą, 
vien tik Kultūros Fondo reikalams suvartojamą ir sudaromą iš 
13 valstybės degtinės monopolio pajamų, tam tikro nuošim- 
čio iš muito prabangos dalykams skiriamo, valstybinių asigna- 
vimų, aukų, pajamų iš K. F, lėšomis išleistų leidinių ir specia- 
lių Kultūros Fondo loterijų. 
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Lietuvos Kultūros Akademijos etatai. 


DrazidėntaS 142 uslakes Ala ių ei ||| 
Viceprezidentas +. uk) 12 
Generalinis Sekretorius ...... 1 


Kanceliarija. 


Kanceliarijos Direktorius .... 1... XIV kat. 
IZdininkasi AKA Saatai i ejans 1 Es )0 Do 
Buhalterijos skyriaus vedėjas. 1... A M 
Kvalifikuotas mašinistas .... 1... ML p 
Mašinistai 1 eilės.-.....-.... o dan A VE rų, 
Registratorius-archivaras „... 1 -..... VE 
KuriėFis LEA da Ulo Na rai din 
Okio Vedčias 1 avi Už opa VE <, 
S VBIGSEIMS AT o a a BE Mo 
"Ta Bas asies and L as ay 2 


L. K. A. Biblioteka, 
L. K. A. Bibl. techn. Direktorius 1 ...... XIV 


Kvalifikuotas Katalogizatorius 1... IX “ 
Skaityklos Vedėjas...-...... Nsušosa 4 
Bibliotekininkai «2... BAA VAL 5 
Kvalifikuota mašininkė ...... Ba VI — 
Knygų padavėjas ..--...... | PAR aa aa Noi 
Šie, e P | apa k HE 
Humanitarinių Mokslų Skyrius 
Biekakas“ sa ae ai A a a 
So KTOLGKIUS ZA 5 e e da IEA inkai 
Tarnas ins Kk i BA a Niedus gas 
Tikrieji akademikai ........ LST Aa 
Gamtos-Technikos Skyrius. 
BIEkanast Sde as as Ele, 
S EIGTSLOTIIS = Aaa aa S es Jų Ni Is, 
AS Sa Mis Ala ga ii i“ Trdėvi - 72 


Tikrieji akademikai.......... 5 ass 
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Kultūros Fondas. 


Sekretorius“ 722 | e 
Tarnas Ai d a 1 kat PES IA KAT 


Pasiaba: Atskirų L. K. A. mokslo įstaigų etatai nu- 
statomi Ministerių Kabineto nutarimais, tas įstaigas kū- 
riant ar reorganizuojant. 


L. K. AAmokslo personalo atlyginimo normos. 


1. Tikrieji L. K. A. nariai (akademikai) gauna atlyginimo 
po 2000 litų kas mėnuo pagrindinės algos ir prieš Kalėdų ir Ve- 
lykų Šventes švenčių priedą, lygų kiekvieną kartą pusei ių pa- 
grindinės mėnesinės algos; kitų valstybės tarnautojams nusta- 
tytų priedų jie negauna. 


2. Padedamasis mokslo personalas gauna atlyginimą nor- 
momis nustatytomis aukštųjų mokyklų vyresniam, jaunesniam 
ir padedamajam mokslo personalui. 


3. Tikrieji L.K.A. nariai už pridedamąsias pareigas gauna: 


kas mėnuo 
a) už L. K. A. Prezidento pareigas... 800 It. 
b) už viceprezidento pareigas „<... 600 It. 
c) už gener. sekret. ir dekanų pareigas .... 400 It. 
d) už Kultūros Fondo sekret. pareigas . „LL... 300 It. 


e) už skyriaus sekretoriaus ir įstaigos vedėjo pareigas 200 It. 


Pastaba. Kada įstaigos vedėjo pareigos pavedamos 
ne tikram L. K. A. nariui, tai numatytas čia įstaigos vedėjo 
atlyginimas mokamas tam asmeniui, kuris pas pareigas eina. 
4. Tikriesiems L. K. A. nariams siunčiamiems tarnybos 

reikalais dienpinigiai ir kelionės išlaidos mokamos XVII valst. 
tarnautojų kategorijos normomis ir tvarka. 
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Lietuvių literatūros istorijos programa 


Lietuvos (Vytauto Didžiojo) Universiteto Humanitarinių Mokslų 
Fakulteto egzaminams. 


I. 1926 m. (literatūros istorija ligi 1864 m. ir dainos)“ J. 


Pagrindiniai vadovėliai: M. Biržiškos Mūsų raštų 
istorija, II leidimas, 1925 m., I dalis (ligi 1864 m.) ir to pat 
Dainų istorijos vadovėlis, III leidimas, 1925 m. Patariama pa- 
siskaityti ir Žemiau nurodomi pagalbiniai raštai. 

1) Lietuvių raštai gudų ir lotynų kalbomis. $Š 1. Gudų 
kalba lietuvių raštuose. Lietuvos metrika. Š 2, Lietuvos sta- 
tutas. $ 3. Lietuvos metraščiai. $ 4, Lotynų kalba XVI-jo a. 
lietuvių raštuose. Š$ 5. XVII a.: Sarbiauskis. Kojelavičius. 
S 6. Jėzavitų mokyklos teatras. 

M. Biržiškos Mūsų raštų istorija, pusl. 5—13, Papildoma: M. 
Biržiškos Svetimosios kalbos lietuvių rašto istorijoje, 1924 m. stu- 
dentų litografuota**); M. Biržiška, Jėzavitų mokyklos teatras Lie- 
tuvoje, 1924 m. studentų litogr.***); J. Jokubauskio Tautiniai san- 
tykiai Lietuvoje ligi Liublino unijos, 1921 m. 

2) XVI-jo am. lietuviškieji raštai: $ 7. Abejojamieji raš- 
tai lietuvių kalba. $ 8. Reformacijos reikšmė lietuvių raštams. 
Rapailionis. Kulviškis. $ 9. Mažvydas ir kiti. $ 10. Bretkū- 
nas. $ 11. Prūsų vyriausybės raštai lietuvių kalba. $ 12. Re- 
formacija ir katalikų reakcija Didž. Lietuvoje. $ 13. Daukša. 
Strikauskis. 

Mūsų raštų istorija, pusl. 14—25, 


3) XVII-jo ir XVIII-jo a. lietuviškieji raštai, išskyrus Duo- 
nelaitį: $ 14. Širvydas ir kiti. $ 15. Reformatų raštai: „Lon- 
dono Biblija“. $ 16. Kleinas, Hartknochas ir kiti. $ 17. Šven- 


*) Mašinėle rašytoje programoje pažymėta: „Ši programa pakeičia 
1923 m, programą“. 1923 m. programos autoriui (M. Biržiškai) šiam lei- 
diniui nepavyko ios rasti ir čia pakartoti. Visos programos čia išly- 
ginamos, 
**) Išspausdinta M. Biržiškos Iš mūsų kultūros ir literatūros istori- 
ios. I. 1931 m., p. 55—69, 
***) Ten pat p. 101—149, 


= 


tojo Rašto ir Liuterio katekizmo vertimai. Š 18. XVIII-jo a. 
Prūsų lietuvių giesmynai. $ 19. XVIII-io a. pasaulinio turinio 
knygelės Maž. Lietuvoje. Š 20. XVIII-io a. katalikų raštai. 

Mūsų raštų istorija, pusl. 25—36. 

4) Duonelaičio gyvenimas ir raštai. „Metų“ turinys ir 
forma, gamta ir žmonės, reikšmė lietuvių visuotinosios litera- 
tūros istorijoje. 

M. Biržiškos Duonelaičio gyvenimas ir raštai, 1918 m.*). 

5) Vilniaus universiteto gadynės lietuviškieji raštai: $ 23. 
Vilniaus universitetas. Istorijos raštai. $ 24. Žemaičių raštai 
apie lietuvių kalbą ir praeitį. $ 25. Rėza. Š$ 30. Vyskupo Gied- 
raičio ir kunigų raštai lietuvių kalba. $ 36. Strazdas. 

Mūsų raštų istorija, pusl. 41—47, 61—63, 73—76. Papild. Pr. Au- 
gustaičio Lietuvybės elementai lenkų romantizme, 1921 m.; M. Bir- 
žiškos Lietuvių literatūra Vilniaus universiteto metu, 1921 m.**), 

6) Adomo Mickevičiaus gyvenimas ir raštai: $ 26. Lie- 
tuvoje. S 27. Rusuose. $ 23. Vakarų Europoje. Š 29, Berno- 
tavičius ir kiti. 

Mūsų raštų istorija, pusl. 47—61.  Papild. M. Biržiškos Pra- 
kalba M. Gustaičio išverstoms „Vėlinėms“ (II d., 1926 m.)***); J. Kallen- 
bacho Adam Mickiewicz, 2 t. 

7) Žemaičių bajorų poezija ($ 31). $ 32. Poška. $ 33. 
Klementas ir kiti. Š 34. Valiūnas. $ 35. Stanevičia. 

Mūsų raštų istorija, pusl. 63—73.  Papld. Lietuvių literatūra Vil- 
niaus universiteto metu, 

8) Uždarius iniversitetą (1831 m., Š 38). $ 39. Norbu- 
tas. $ 40. Krašiauskas. Š$ 41. Jucevičia. 

Mūsų raštų istorija, pusl. 76—87. Papild. A. Janulaičio L. A. 
Jucevičius, 1910 m. 

9) Daukantas (Š 42). 

Mūsų raštų istorija, pusl. 87—92, Papild. A. Janulaičio Si- 
manas Daukantas, 1912 m. 


10) Valančiaus gyvenimas ir raštai (Š$ 43, 44). 
Mūsų raštų istorija, pusl. 92—97. Papild. Kun. A. Aleknos Že- 
maičių vyskupas Motiejus Valančius, 1924 m. 


*) II leid. 1921 m., III leid. 1927 m. 
**) Pakartota M. Biržiškos rinkiny Iš mūsų kultūros ir literatū- 
ros istorijos I. 1931 m. p. 150—234, 
***) Pakartota ten pat, p. 368—372. 
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11) Ivinskio kalendoriai ($ 45). $ 46. Pabrėža. $ 47. Juzu- 
mai ir kiti. 

Mūsų raštų istorija, pusl. 97—104. Papild. J. Tumo Broliai Juzu- 
mai-Juzumavičiai ir Kazimieras Skrodzkis, 1924 m. 

12) Tatarė (Š 48). Eiliuotojai ir dainuotojai ($ 49). 

Mūsų raštų istorija, pusl. 104—108. Papild. Kun. M. Gustaičio 
Kunigas Antanas Tatarė, 1915 m. 

13) Lietuva ir lietuvių kalba Vokios, ypač Prūsų moksle 
ir poezijoje ($ 50). $ 51. Gizevius. Š 52. Kuršaitis. $ 53, Kel- 
kis ir kiti. $ 62. Prūsų švietėjai. Šleikeris. 

Mūsų raštų istorija, pusl. 108—117, 138—139, 

14) Baudžiavų naikinimo dešimtmetis (Š 55). $ 56. Blai- 
vybė. Dovydaitis. Akelaitis. Laikraščių klausimas. $ 57. 
Kašarauskas ir kiti. 

Mūsų raštų istorija, pusl. 117—126. 

15) Kondratavičiaus gyvenimas ir raštai (Š$ 58, 59, 60). 

Mūsų raštų istorija, pusl. 126—133. 


16) Barono gyvenimas ir raštai (Š 61). 

M. Biržiškos Barono gyvenimas ir raštai, 1924 m.  Papild. 
J. Tumo Antanas Baranauskas, 1924 m. 

17) Dainų rinkimo istorija. Š$ 1. Karžygių laikai. $ 2. 
Didžiūnų gadynė. Š 3. Dainų niekinimas. Š 4. Rūgio dainelės. 
S 5. Rėza. $6. Parėziai. $ 7. Mokslininkų darbai. 

M. Biržiškos Dainų istorijos vadovėlis, pusl. 5—18.  Papild. 
M. Biržiškos Lietuvių dainų literatūros istorija, 1919 m.; Rėzos rinki- 
niui pažinti — J. J. Krašiauskio Lietuvių dainos 1921 m. 

18) Istorijos dainos. Š 8. Kryžiuočių laikai. Š 9. Žuvėdų 
laikai. $ 10. Pričkaus žalnieriukai. $ 11. Lietuvos puolimas. 
S 12. Prancūzmečiai. $ 13. Pirmieji lenkmečiai. Š 14. Antrieji 
lenkmečiai. $ 15. Nauiesnieji laikai. $ 16. Mažoji istorija. 

Dainų istorijos vadovėlis, pusl. 18—41.  Papild. M. Biržiškos 
Dainų atsiminimai iš Lietuvos istorijos, 1920 m. 

19) Garsinės ir darbinės dainos. $ 17. Sekimas gamtos 
garsais. $ 18. Giesmės. Š 19. Girninės. Š 20. Darbo giesmių 
rūšys. $ 21. Darbo dainų rūšys. 

Dainų istorijos vadovėlis, pusl. 42—53.  Papild. M. Biržiškos 
Dainos kelias, 1921 m., pusl. 3—62. 

20) Vestuvinės dainos. $ 22. Dvilypės dainos. $ 23. Ves- 
tuvių dainos. $ 24. Piršlybos. Š$ 25. Vedybos. $ 26. Grįžtuvės. 

„Dainų istorijos vadovėlis, pusl. 53—69.  Papild. Dainos keliais, 
pusl. 62—114, 


— 396 — 


21) Tikėjimų ir papročių dainos. Š 27. Gamta ir pirminiai 
žmonės. $ 28. Dangaus kūnai dainose. $ 29. Vėlių garbinimo lie- 
kanos. $ 30. Apeigų dainos. 

Dainų istorijos vadovėlis, pusl. 69—86. Papild. R. Meuleno Gamtos 
prilyginimai lietuvių dainose ir raudose, 1910 m. 

22) Dainų poezijos priemonės. $ 31. Tropai. $ 32. Fi- 


gūros. 

Dainų istorijos vadovėlis, pusl. 87—109. Papild. B. Sruogos Lietu- 
vių dainų poetinės priemonės (Tauta ir Žodis, III ir IV kn. 1925 ir 1926 m. 
ir skyrium). 1926. IV. 29. 


II. 1934 m. A) Lietuvių literatūra ligi 1864 m.“ ). 


Vedamieji raštai: 

M. Biržiškos Mūsų raštų istorija, II leid. 1925 m.; 
M. Biržiškos Duonelaičio gyvenimas ir raštai, III leid. 
1927 m.; M. Biržiškos Lietuvių literatūra Vilniaus uni- 
versiteto metu (Iš mūsų kultūros ir literatūros istorijos I kn., 
1931 m. p. 150—231); M. Biržiškos Barono gyvenimas 
ir raštai 1924 m. 

Tekstai: 

M. Biržiškos Rinktiniai mūsų senovės raštai 1927 m.; 
M. Biržiškos Iš Adomo Mickevičiaus raštų, II leid. 1927 m.; 
M. Biržiškos Iš Barono poezijos 1924 m. Kiti tekstai nu- 
rodyti prie atskirų bilietų. Paskaičiusiam kurį nelietuviška 
tekstą, jo lietuviškas vertimas neprivalomas. 

Pagalbinis veikalas: 

Vacl.Biržiškos Lietuviškoji bibliografija, I d. 1924 m., 
II d. 1926 m., III d. 1930 m. (I ir II dalies papildymai). 

Prie atskirų bilietų skliausteliuose nurodoma dar papildo- 
moji lektūra, privaloma pasiėmusiems literatūrą savo specia- 
lybe. Patariama skaityti sekant kursu, kad prieš egzaminą tektų 
tik sutvarkyti paskaityta. 

1 bil. Gudų kalba lietuvių raštuose. Lietuvos Statutas. 
Lietuvos metraščiai. Lotynų kalba lietuvių raštuose (Husso- 
vianus).  Sarbiauskis. Kojelavičius. Jėzavitų mokyklos teat- 
ras. Panegirikai. 


*) Mašinėle rašytoje programoje pažymėta: II redakcija. Turėtų 
būti: III redakcija (I — 1923 m., II — 1926 m.). 
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Mūsų raštų istorija 1—6 S$; M. Biržiškos Svetimosios kalbos 
lietuvių rašto istorijoje (Iš mūsų kultūros ir literatūros istorijos, I 1931 m., 
p. 55—69); tekstai — Rinktiniai mūsų senovės raštai p. 196—209. (M. Bi r- 
žiškos Jėzavitų mokyklos teatras Lietuvoje — Iš mūsų kultūros ir li- 
teratūros istorijos p. 101—149, ir ten pat Sarbieviana p. 323—332). (V I. 
Sakavičiaus Nicolaus Hussovianus, kaipo pirmasis lietuvių huma- 
nistas — Lietuvių Tauta 1923 m.). (M. Gustaičio M. Sarbievijus — 
Židinys I t. 1925 m. p. 137—208). 

2 bil. Abeiojami raštai lietuvių kalba. Rapailionis. Kul- 
viškis. Mažvydas ir kiti. Bretkūnas. Prūsų vyriausybės raš- 
tai lietuvių kalba. 

Mūsų raštų istorija 7—11 Š$; tekstai — Rinktiniai mūsų senovės raš- 
tai D. 5—25, 106—121. (J. Gerulio Mažvydas, seniausieji lietuvių kal- 
bos paminklai iki 1570 metams, 1922 m., p. IX — XXXV, tekstai, ir to pat 
Senieji lietuvių skaitymai 1927 m., p. 1—117, 169—185). (W. Wotschke 
Abraham Culvensis — Altpreussische Monatschrift 1905 m. p. 153—252). 

3 bil. Reformacija ir katalikų reakcija Didž. Lietuvoje. 
Daukša. Strikauskis. Širvydas ir kiti. „Londono Biblija“ ir 
kiti reformatų raštai. 

Mūsų raštų istorija 12—15 ŠŠ$; tekstai — Rinktiniai mūsų senovės 
raštai p. 25—75, 153—156, 184—195, 222—229, (M. Biržiškos Dėl 
Daukšos Postilės — Iš mūsų kultūros ir literatūros istorijos I p. 353—361). 
F. Specht Širvids Leben und Schriften, įžanga į Širvids Punktay 
sakimu, 1929 m.). (Tekstai — Senieji lietuvių skaitymai p. 118—168, 186—198, 
207—211, 217—236, 244—274, 279—298), 

4 bil. XVII-jo a. Mažosios Lietuvos protestantų raštai. 
Kleinas, Hartknochas ir kiti. Šventojo Rašto ir Liuterio ka- 
tekizmo vertimai. XVII-XVIII a. Maž. Lietuvos giesmės. 
XVIII a. pasaulinio turinio knygelės ir eilėraščiai Maž. Lie- 
tuvoje. XVIII-jo a. katalikų giesmės ir raštai. 

Mūsų raštų istorija 16—20 ŠŠ$; tekstai — Rinktiniai mūsų senovės raš- 
tai p. 75—105, 121—152, 156—183, 210—221, 229—248, (R. Schwede Zur 
Geschichte der litauischen Gesangbuecher — Mitteilungen der Litauischen 
Litterarischen Gesellschaft III t. 1893 m., p. 396—406). (M. Biržiškos 
Adomas Simelpenikas — Iš mūsų kultūros ir literatūros istorijos I p. 235— 
260). (Tekstai — Senieji lietuvių skaitymai p. 199—206, 212—216, 299—311). 

5 bil. Mažosios Lietuvos visuomenė XVIII a. Prūsų lie- 
tuvių XVI-XVIII a. literatūra. Duonelaičio gyvenimas. Duo- 
nelaičio kūriniai. Duonelaičio eilių skaitymas. 

Mūsų raštų istorija 21 $; Duonelaičio gyvenimas ir raštai p. 5—37. 

6 bil. Duonelaičio „Metų“ poezija: „Metų“ kalba ir ios 
puošmenos, „Metų“ prigimtis, „Metų“ žmonės, „Metų“ visuo- 
menės ir literatūros reikšmė. 
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Duonelaičio gyvenimas ir raštai p. 130—168, D. skaitymai — p. 38—129, 
169—210, 


7 bil. Lietuvos istorikai Vilniaus universiteto metu. Že- 
maičių raštai apie lietuvių kalbą ir praeitį. Rėza. Vysk. Gied- 
raičio ir kunigų raštai lietuvių kalba. Žemaičių bajorų poezija. 

Mūsų raštų istorija 23—25, 30—31 Š$. Lietuvių literatūra Vilniaus uni- 
versiteto metu (Iš mūsų kultūros ir t. t.) p. 151—169, 185—206. (M. Bir- 
žiškos Baužas Ksaveras — Lietuviškoji Enciklopedija III t. 1935 m., 
p. 113—117). (Fr. Augustaitis Pierwiastki litewskie we wczesnym 
romantyzmie polskim, 1911 m., arba to pat Lietuvybės elementai lenkų ro- 
mantizme, 1921 m.). (Pr. Augustaičio Prelatas Behušas ir jojo vei- 


kalas O początkach narodu i ięzyka litewskiego — Draugija XVI t. 1912 m., 
ps. A12— 113); 


S bil. Poška ir jo raštai. 


Mūsų raštų istorija 32 $; Lietuvių literatūra Vilniaus universiteto 
metu p. 175—185, 206—211; tekstai — V. Kamantausko Dionizo Poš- 
kos raštai, 1926 m. (Tekstai — Ir. Jono Lietuviški dainiai pradžios XIX 
šimtmečio 1899 m., p. 32—37). (M. Biržiškos Iš D. Poškos raštų — 
Iš mūsų kultūros ir literatūros istorijos I p. 261—322). (Pr. Augustai- 
čio Dionizo Poškos raštai lenkų kalba — Draugija XVI t. 1912 m, p. 11 
—16). (M. Brensztein Dionizy Paszkiewicz, pisarz polsko-litewski 
na Žmudzi w pierwszeį polowie XIX wieku, 1934 m.). 


9 bil. Klementas (ir kiti), jo raštai. 


Mūsų raštų istorija 33 Š$; Lietuvių literatūra Vilniaus universiteto metu 


p. 175—185. (M. Biržiškos Antanas Klementas, lietuvių rašytojas pra- 
džioj XIX-io a. 1910 m.). 


10 bil. Valiūnas ir jo poezija. 


Mūsų raštų istorija 34 $; Lietuvių literatūra Vilniaus universiteto metu 
p. 211—216; Tr. Jono Lietuviški dainiai pradžios XIX šimtmečio p. 42— 
48. (M. Biržiškos Birutos daina — Lietuviškoji Enciklopedija III t., 
1935 m., p. 1172—1177). 


11 bil. Stanevičia ir jo kūryba. 


Mūsų raštų istorija 35 Š; Lietuvių literatūra Vilniaus universiteto metu 
p. 216—223; tekstai — Lietuviški dainiai pradžios XX šimtmečio p. 52—53. 
(M. Biržiškos Arklys ir meška — Lietuviškoji Enciklopedija I t. 
1933 m., p. 1096—1098). 


12 bil. Strazdas ir jo poezija. 


Mūsų raštų istorija 36 $; Lietuvių literatūra Vilniaus universiteto metu 
p. 223—231; J. Basanavičiaus Iš kun. Antano Strazdo gyvenimo ir 
raštų, 1911 m. (V. Čižiūno Karpinskio ir Kniaznino įtaka Strazdo kū- 
rybai — Židinys XII t. 1930 m., p. 20—32). 


— 399 — 


13 bil. Adomas Mickevičius Lietuvoje. 

Mūsų raštų istorija 26 $; Lietuvių literatūra Vilniaus universiteto metu 
p. 169—175; tekstai — Iš Ad. Mickevičiaus raštų p. 5—54. (J 6z. Kallen- 
bach Adam Mickiewicz II leid. 1923 m. I t., p. 1—323 arba III leid. 1927 m.). 
(M. Biržiškos Vėlinių II dalis — Iš mūsų kultūros ir literatūros isto- 
rijos I, p. 368—372). (Tekstai — Ad. Mickiewicz Poezye, Pisma arba 
Dziela, iš ten Lietuvoje sukurtieji kūriniai; bet kuris leidimas). (St. Šal- 
kauskio Rimvydas Mickevičius — Židinys I t. 1924 m., p. 34—50), 


14 bil. Ad. Mickevičius Rusuose. 


Mūsų raštų istorija 27 Š; tekstai — Iš Ad. Mickevičiaus raštų p. 121 
—172. (J. Kallenbach Adam Mickiewicz, I, p. 323—413). (Ad. 
Mickiewicz Poezye, Pisma arba Dziela, bet kurio leidimo Rusijos 
gilumoje sukurtieji kūriniai). M. Gustaičio straipsniai Vilniaus „Vai- 
vorykštėį“ (1913 m. nr. 2 — Orientalinė srovė Europos literatūroje, 
1913 m. nr. 3 — Ad. Mickevičiaus orientalizmas, 1914 m, nr. 1 — Orien- 
talinis Krimo Sonetų stilius, 1913 m. nr. 1 — Puškinas ir Krimo Sonetai), 


15 bil. Ad. Mickevičius Vakarų Europoje. 


Mūsų raštų istorija 28 $; tekstai — Iš Ad. Mickevičiaus raštų p. 55— 
120, taip pat Ad. Mickevičiaus Ponas Tadas, K. Šakenio (1924 m.) 
arba A. Valaičio (1924 m. 2 tomu) vertimas. (J. Kallenbach Adam 
Mickiewicz I p. 414—451, ir II 475 pusl.). (Tekstai — Ad. Mickiewicz 
Poezye, Pisma arba Dziela, bet kurio, tik rusų cenzūros neapgadinto, lei- 
dimo Vakarų Europoj sukurtieji kūriniai). (M. Gustaičio Adomo Mic- 
kevičiaus Ponas Tadas 1927 m.; Vyt. Vanagaičio „Ponui Tadui“ 100 
metų — Šviesos Keliai XI t. 1934 m., p. 403—411). (M. Brensztejn 
i J. Otrębski Dainy litewskie zapisane przez Adama Mickiewicza, 
1927 m.). (M. Urbšienės Adomas Mickevičius ir Collėge de France — 
Židinys XI t. 1930 m., p. 309—319), 


16 bil. Bernotavičius (ir kiti). Norbutas.  Krašiauskis 
(ir kiti). Jucevičia. 

Mūsų raštų istorija 29, 38—41 ŠŠ$; tekstai — Pel. Bernotavi- 
čiaus Pajauta (lenk. Pojata, 1827 m. ir kit leid); J. L Kra- 
šiauskio Lietuvių dainos 1921 m. (J. II Kraszewski Dainy 
piešni litewskie 1919 m, iš io Litwa 1850 m, I t); to pat Vitolio- 
rauda, Fausto Kiršos vert. (J. I. Kraszewski Witolorauda 1840 m., 
Mindows 1843 m. Witoldowe boje 1845 arba 1919 m.); to pat Kunigas 
(vert) 1908 m. ir kiti (lenk. taip pat Kunigas). (M. Biržiškos str. Lie- 
tuviškoj Enciklopedijoi — I t. 1933 m. Anafielias ir III t. 1935 m. Berno- 
tavičius). (Aug. Janulaičio Kun. Liudvikas Adomas Jucevičius 
1910 m.; J. M. Balčiūno Liudviko Adomo Jucevičiaus asmuo ir reikšmė 
— Tauta ir Žodis VI t. 1930 m., p. 315—349, ir skyrium). 


17 bil. Daukantas. 
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Mūsų raštų istorija 42 $; tekstai — S. Daukanto Būdas seno- 
vės lietuvių, to pat Lietuvos istorija 2 t. (Darbai senųjų lietuvių 1929 m.). 
(Aug. Janulaičio Simanas Daukantas, jo gyvenimas, darbai ir var- 
gai, 1913 m.). 

18 bil. Valančius ir io raštai. 

Mūsų raštų istorija 43—44 SS; tekstai — M. Valančiaus Žemai- 
tiu Wiskupiste 1848 m. ir J. Balčikonio suredaguoti Valančiaus raš- 
tai 1931 m. (Kun. A. Aleknos Žemaičių vyskupas Motiejus Valan- 
čius, 1924 m.). (Tekstai — M. Valančiaus Pastabos pačiam sau, 
1929 m., ir Maskoliams katalikus persekiojant, 1929 m.). (J. Štuopio 
Valančiaus „Antano tretininko pasakojimai“ — Židinys XI t. 1932 m., p. 332 
—342 ir 422—436). 

19 bil. Ivinskio kalendoriai. Pabrėža. Juzumai (ir kiti). 
Tatarė. 

Mūsų raštų istorija 45—48 Š$. (J. Tumo Laurynas Ivinskis, 
1924 m., Broliai Juzumai-Juzumavičiai ir Kazimieras Skrodskis, 1924 m.). 
(K. Šaulio Kun. Jurgis Ambraziejus Pabrėžas — Draugija XIV t. 1911 m., 
p. 23—31). (M. Gustaičio Kunigas Antanas Tatarė, 1913 m.). 

20 bil. Lietuva ir lietuvių kalba Vokios, ypačiai Prūsų 
moksle ir poezijoje. Gizevius. Kuršaitis. Kelkis (ir kiti). 

Mūsų raštų istorija 50—53 ŠŠ. (Eduard Gisevius, 1881 m.). (V. Gaiga- 
laičio Evangeliški susirinkimai Lietuvoje, 1905 m., arba to pat Die ewan- 
gelische Gemeinschaftsbewegung unter den preussischen Litauern, 1904 m.). 
(Vacl. Biržiškos Iš mūsų laikraščių praeities, 1932 m., p. 14—21), 

21 bil. 1855—1864 dešimtmečio raštija. Dovydaitis. Ake- 
laitis.  Eiliuotojai ir dainuotojai. Laikraščio klausimas. 

Mūsų raštų istorija 49,55—56 Š$. (J. Tumo Kun. Juozapas Silvestras 
Dovydaitis — Šiaulėniškis Senelis, 1924 m.). (A. Janulaičio Mikalojus 
Akelaitis — Švietimo Darbas 1920 m. nr. 1lir12). (M. Biržiškos Dėliai 
L. Ivinskio „Aitvaro“ —Iš mūsų kultūros ir literatūros istorijos I, p. 333—352). 
(L. Giros Valerijonas Ažukalnis Zagorskis — Vairas IX t. 1933 m., 
p. 29—41, 182—194). (Tekstai — Kai. Aleknos - Olechnovičiaus 
Pasakos, pritikimai, veselijos, 1861 m. arba vėlesni leidiniai). (Vacl. Bi r- 
žiškos Iš mūsų laikraščių praeities, 1932 m., p. 5—14). 

22 bil. Kašarauskis (ir kiti). (Prūsų švietėjai). Šlei- 
cheris. 

Mūsų raštų istorija 57, 62 ŠŠ. (M. Biržiškos Jokūbas Daukša — 
Tauta ir Žodis IV t. 1926 m., p. 283—300). 

23 bil. Kondratavičiaus gyvenimas ir raštai.  Kondra- 
tavičiaus Lietuva. Kondratavičius Lietuvos bajorų visuomenėje. 

Mūsų raštų istorija 58—60 ŠŠ$; tekstai — L. Kundraičio Margyris, 
S. Norkaus išv. I giesmė (Auszra 1883 m., p. 65—70, 92—97, 124—129, 158— 
—163, 197—200). (Tekstai — Wladyslaw Syrokomla Wybėr 
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poezyi, oprac. Fr. Bielak — Biblioteka Narodowa nr. 54, Krakow 1922 m., 
WI. Syrokomla Margier 1854 m., arba Poezye Ludwika Kondrato- 
wicza 1872 m., t. 1, 2, 3, 4, 6, 7). (M. Zdziechowski Wladyslaw Sy- 
rokomla, pierwiastek litewsko-bialoruski w poezii polskiei, 1924 m.). 


24 bil. Baronas (ir kiti): Lietuvos bajorų visuomenė pir- 
moje XIX a. pusėje, ponai ir mužikai, nuo Daukšos iki Barono, 
Barono gyvenimas, Barono poezija. Barono raštų kalba. 

Mūsų raštų istorija 61 $; Barono gyvenimas ir raštai, 1924 m., p. 3—42, 
(J. Tumo Antanas Baranauskas, 1924 m.). (M. Biržiškos Baranaus- 
kas Antanas — Lietuviškoji Enciklopedija II t. 1934 m.). 


25 bil. Anykščių šilelio vaizdai ir garsai. Giesmės. 


Barono gyvenimas ir raštai p. 43—53; tekstai — Iš Barono poezijos, 
1924 m., p. 5—15, 46—51, 52—68, 71—100. (Tekstai — Ant. Baranaus- 
ko Dvasiškos giesmės, 1909 m.). (M. Biržiškos Anykščių Šilelis — 
— Lietuviškoji -Enciklopedija I t. 1933 m.). 


26 bil. Barono Kelionės, Pasikalbėjimo ir Dievo rykštės 
turinys. Dainų dainelė ir Neramumas. 


Barono gyvenimas ir raštai p. 54—62; tekstai — Iš Barono poezijos 
p. 14—46, 68—70, 101—103. 


Pastaba: raštai nurodomi tik tie, kurie yra Vytauto 
Didžiojo universiteto bibliotekoje arba Humanitarinių moks- 
lų fakulteto lituanistikos seminare. Drauge su lietuvių li- 
teratūros istorija laikoma ir tautosakos egz.; atsakymas 
įvertinamas bendru pažymėjimu. 1934 (VIII. 31). IX. 15. 


II. 1934 m. B) Lietuvių Tautosaka. 


1 bil. Balanos gadynė ir mūsų gyvasis folkloras (kai ku- 
rios jo sritys). 

M. Katkaus Balanos gadynė — Mūsų Tautosaka IV t. 1931 m., 
p. 13—186 (J. Balio Kalėdų papročiai ir burtai — Mūsų Tautosaka I t. 
1930 m., p. 124—153). (J. Petrulio Rugiapiūtės papročiai — Mūsų 
Tautosaka VIII t. 1934 m., p. 117—136). (V. Krėvės Mickevičiaus 
Aitvaras dzūkų legendose — Mūsų Tautosaka III t. 1931 m., p. 3—80). 
V. Krėvės Mickevičiaus Mūsų papročiai tautosakoje — Mūsų 
Tautosaka I t. 1930 m., p. 17—809, II t. 1930 m., p. 94—116). (J. Elisono Vilkas 
tautosakoje — Mūsų Tautosaka II t. 1930 m, p. 127—144, to pat Mūsų 
krašto ropliai folkloro šviesoje — Mūsų Tautosaka III t. 1931 m., p. 81-— 
180, Mūsų krašto fauna lietuvių tautosakoje — Mūsų Tautosaka V t. 
1932 m., p. 3—231). 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. |I| kn. 26 
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2 bil. Tradicinė (Rėzos, Krašiauskio ir kitų) pažiūra į 
mūsų dainas. Dainų tikrovė. 


J. I. Krašiauskio Lietuvių dainos (versta iš lenkų kalbos), 
1921 m.: nedaug tepažinsi Lietuvos praeities jos dainų nepadainavęs, ir 
dainos skambėjo po Lietuvą plačią, senovės karžygiai mūsų dainose, 
daina užkariauja šviesuomenę,  žiemužės šėkas, vasaružės sniegas, na- 
šlaičių raudos, Rusnė — Varusnė, ten didį mūšį mušė, nepaprastos vestu- 
vės, ko liūdi, mergyte, prapuolusi avatė, 0 ir atlėkė trys gulbužėlės, tai 
rūta, rūta, ne kraujas, tik rūtos bei lelijos; M. Biržiškos Lietuvių 
dainos, 1916 m., p. V-— XVI ir dainų tekstai arba, tik be dainų, to pat Iš. 
mūsų kultūros ir literatūros istorijos I kn. 1931 m., p. 29—47); tekstai — 
K. Binkio Dainos, žmonių poezijos antologija, 1922 m. (B. Loebell 
Ueber litauische Volkspoesie, 1884 m.). (A. R. Niemi Lietuvių liaudies 
dainų tyrinėjimai — Mūsų Tautosaka VI t. 1932 m. p. 151—171: dainų tyrinė- 
įimo istorija, liaudies daina ir gyvenimas senovėj ir prieš pat Didijį karą. (M. 
Biržiškos Mūsų dainos:ir jų rinkimas — Iš mūsų kultūros ir literatūros is- 
torijos I p. 25—28). (B. Sruogos Dainavos krašto liaudies dainos, prof. V. 
Krėvės-Mickevičiaus surinktos — Tauta ir Žodis III t. 1925 m., p. 513— 
562). (J. Dovydaičio Dainos, 1931 m., p. 317—368: dainų metrikacija). 


3 bil. Dainų rinkimo istorija: karžygių laikai, didžiūnų 
gadynė, dainų niekinimas, Rūgio dainelės, Rėza, parėziai, moks-- 
lininkų darbai. 

M. Biržiškos Dainų istorijos vadovėlis, 1925 m., p. 5—18. (A. 
R. Niemi Lietuvių liaudies dainų tyrinėjimai — Lietuvos liaudies dainų 
rinkimo istorija: seniausieji liaudies dainų užrašymai; Rėza; Nuo Rėzos 
iki Nesselmanui; Stanevičius, Jucevičius, Narbutas, Bžozovskis, Daukan- 
tas, Valančiauskas, Ivinskis; Fortunatovas ir Miller, Geitler, Kolberg, Les- 
kien ir Brugmann, Bezzenberger, Bartsch, Volteris; Antanas ir Jonas Juš- 
kevičiai, Basanavičius, Silvestraitis, Kriaučiūnas; Litauische Litterarische 
Gesellschaft, Burba, Slančauskas, Žiogas, Šimtakojis, Bruožis, Grigonis; 
Lietuvių Mokslo Draugija). (M. Biržiškos Lietuvių dainų literatū- 
ros istorija I d. 1919 m.). (Mūsų Tautosaka, Humanitarinių mokslų fa- 
kulteto Tautosakos Komisijos leidinys — Tautosakos Komisijos gautosios 
medžiagos paskutiniojo tomo skaičiai). 


4 bil. Praeities atsiminimai dainose: kryžiuočių laikai, 
žuvėdų laikai, Pričkaus žalnieriukai, Lietuvos puolimas, pran- 
cūzmečiai, pirmieji lenkmečiai (krakosmečiai), antrieji lenkme- 
čiai, naujesnieji laikai, mažoji istorija. 

Dainų istorijos vadovėlis p. 18—41. (M. Biržiškos Dainų atsi- 
minimai iš Lietuvos istorijos, 1920 m.). (B. Sruogos M. Biržiška ir 
mūsų dainos — Baras 1925 nr. 4 p. 62—65). 

5 bil. Garsinės ir darbinės dainos: sekimas gamtos gar- 
sais, giesmės, girninės, darbo giesmių ir darbo dainų rūšys. 
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Dainų istorijos vadovėlis p. 42—53. (M. Biržiškos Dainų keliais 
I d. 1921 m., p. 3—62: gamtos garsai žmonių kalboje, paukščių garsų gar- 
sai ir Žmonės, sutartinės — giesmės, darbo dainos). (A. R. Niemi Lie- 
tuvių liaudies dainų tyrinėjimai p. 172—221: giesmė, daina, dėl giesmių 
kilmės, dėl primityviosios dainos). 


6 bil. Giesmė ir dziesma, daina ir zingė. (Lietuvių ir lat- 
vių dainų santykiai). 

A. R. Niemi Lietuvių ir latvių tyrinėjimai p. 221—252 (spec. dar 
255—284: Lietuvių ir latvių dainų santykiai: apie dainavimą, mytologinės 
dainos, karo dainos, įaunųjų grobimo dainos, nukritęs vainikas, apie nu- 
kritusį žiedą, nuo arklio kritęs bernelis, prapuolęs žirgas, piršlybos — 
nakvynė, brolis lanko ištekėiusią seserį, našlaičių dainos, nuostabus ža- 
dėjimas, brangi šeima, girtuoklis, vestuvės paukščių, vilko, apie ožį, lop- 
šinė daina, daugkartinis mainas, tarnyba, atsisveikinimas; Niemi yra čia 
kritiškai atsirėmęs J. Lautenbacho Očerki iz istorii litovsko-latyšs- 
kago narodnago tvorčestva I d. 1896 m.). (L. Berzinš Ueber das letti- 
sche Volkslied — rink. Die Letten 1930 m., p. 285—309; P. Schmidt 
Das lettische Volkslied — ten pat p. 310—332, arba L. Berzinš Tautas 
dzejas nozime latviešu tautas dzive — rink. Latvieši I t. 1930 m., p. 235— 
254, ir P. Šmits Dažadi laikmeti tautas dziesmas — rink, Latvieši II t. 
1932 m., p. 7—14). 


7 bil. Lietuvių ir latvių aidai suomių liaudies poezijoje. 
A. R. Niemi Lietuvių liaudies dainų tyrinėjimai p. 285—310. 


(8 bil. Lietuvių ir slavų [lenkų ir kitų] dainos). 

(O. Kolberg Piešni ludu litewskiego, 1879 m.; reikia patikrinti su 
to pat Lud'o rinkinių atitinkamomis dainomis jo nurodymai panašių į lie- 
tuviškas lenkiškų dainų). 

O bil. Vestuvinės dainos: dvilypės dainos, vestuvių dra- 
ma, piršlybos, vedybos, grįžtuvės. 

Ant, Juškevičės Svotbinė rėda veliuoniečių lietuvių, 1880 m.; 
Dainų istorijos vadovėlis p. 53—69 (Dainos keliais I d. p. 62—114: dramos 
daina). (B. Sruogos M. Biržiška ir mūsų dainos — Baras 1925 nr. 4 
p. 66—67). (Juoz. Mickevičiaus Žemaičių vestuvės — Mūsų Tau- 
tosaka VII t. 1933 m., p. 47—125). (V. Krėvės Mickevičiaus Dzūkų 
vestuvės — Mūsų Tautosaka II t. 1930 m., p. 17—166). 

10 bil. Tikėjimų ir papročių dainos: gamta ir pirminiai 
žmonės, dangaus kūnai dainose, vėlių garbinimo liekanos, apei- 
gų dainos. 

Dainų istorijos vadovėlis p. 69—86. (R. van der Meulen Gam- 
tos prilyginimai lietuvių dainose ir raudose, 1919 m., p. 1—19 ir 73—105: 
kai kurios dainų ir raudų savybės, animizmo pažiūros, kuriomis remiasi 
daugelis prilyginimų; versta iš vok. Die Naturvergleiche in den Liedern 


26* 


— 404 — 


und Totenklagen der Litauer, 1907 m.). (J. Basanavičiaus Iš gyve- 
nimo vėlių bei velnių, 1903 m., II leid. 1928 m., p. VI--LXXXIII: apie vė- 
les bei nekrokultą senovės lietuvių). (W. Mannhardt Die lettischen 
Sonnenmythen — Zeitschrift iuer Ethnologie 1875 m., p. 73—104, 209—244, 
Z81—330; kad ir pasenęs veikalas, bet svarbus dėl lietuviškų ir latviškų 
dainų sugretinimo). (Al. Brueckner Starožytna Litwa, 1904 m.). (P. 
Schmidt Die Mythologie der Letten — rink. Die Letten 1930 m., p. 192 
—214, arba to pat latv. Latviešu mitologija — rink. Latvieši I t. 1930 m., 
p. 161—177). 


11 bil. Dainų poezijos priemonės: tropai, figūros. 

Dainų istorijos vadovėlis p. 87—101. (R. van der Meulen Gam- 
tos prilyginimai p. 19—73; prilyginimai augalams, gyvuliams ir kitokie). 
(Samogitos Prasmė ir gražumas Lietuvos dainų — Žinyčia 1900 nr. 1 
p. 33—84; ištrauka yra M. Biržiškos Lietuvių dainose 1916 m., 
p. 42—50), 


(12 bil. Lietuvių dainų poetinės priemonės: struktūra ir 
rimai, ritmas, refrėnas, paralelizmas, palyginimas ir epitetas, me- 
taiorinės konstrukcijos, specifinės formulos simbolika). 


(B. Sruogos Lietuvių dainų poetinės priemonės — Tauta ir Žo- 
dis III ir IV t. 1925 ir 1926 m. ir skyrium 1926 m.). 


13 bil. Dainų gaidos. 

Z. Slavinsko Liaudies melodijos ir ių rinkimas — Mūsų Tauto- 
saka VII t. 1933 m., p. 126—136. (Chr. Bartsch Ueber das litauische 
Volkslied oder die Daina — Mitteilungen der Litauischen Litterarischen 
Gesellschaft I kn. 1883 m., p. 211—218). A. Sabaliausko Apie žiemių 
rytiečių lietuvių tautinę muziką ir muzikos instrumentus — Lietuvių Tauta 
II t. 1911 m., p. 96—108, ir skyrium 1911 m. (ištrauka su M. Biržiškos pa- 
stabomis yra taip pat įdėta į M. Biržiškos Lietuvių dainas, 1916 m., p. 50— 
55: tautinės lietuvių muzikos instrumentai). (M. K. Čiurlionies Apie 
muziką — straipsnis S. Čiurlionienės knygelėį Lietuvoje, 1910 m., p. 57, 
83). (T. Brazio Apie tautines lietuvių dainos gaidas, 1920 m., išv. to pat iš 
Die Singweisen der litauischen Dainos, 1918 m.). (T. Brazio Kai kurie lie- 
tuvių ir latvių liaudies dainų melodijų giminystės bruožai — Tauta ir Žo- 
dis V t. 1928 m., p. 215—224), 


14 bil. Pasaka ir jos tyrimas. 

E. Grigonytės Zablockienės Pasakų tyrimų metodai — 
Mūsų Tautosaka VIII t. 1934 m, p. 5—11. J. Balio Folklorininko dar- 
bas — Vairas VI t. 1932 m., p. 18—28. (A. Aarne Leitiaden der verglei- 
chenden Maerchenforschung — FF Communications nr. 13 1913 m.). 


15 bil. Pasakų rinkimas ir rinkiniai, lietuviškieji rinkiniai. 
Pasakų tyrimo metodai p. 11—32. (A. Aarne Uebersicht der Maer- 
chenliteratur — FF Communications nr. 14 1914 m.). (Pasakų vardinimas 
ir paskirstymas lietuviškuose rinkiniuose: J. Basanavičiaus Lietu- 
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viszkos pasakos — medega lietuviškai mytologijai 2 t. 1898—1902 m., Lie- 
tuviškos pasakos yvairios 4 t., nauj. leid. 1928 m., Iš gyvenimo vėlių bei 
velnių, nauj. leid. 1928 m.; A. Baranausko Litauische Mundarten I t. 
1920 m.; H. Scheu ir Al. Kurschat Pasakos apie paukščius 1913 m. 
S. Daukanto Pasakos Massiu, suraszitas 1835 — Lietuvių Tauta kn. 
IV sąs. 3, 1932 m., priedas). (J. Žiurlio Dr. Edm. Veckenstedtas — 
mūsų tautosakos falsifikatorius? — Mūsų Tautosaka III t. 1931 m., 
p. 181—186), 


16 bil. Pasakų sistematizacijos ir klasifikacijos metodai. 

Pasakų tyrimų metodai p. 32—43. (A. Aarne Verzeichnis der 
Maerchentypen — FF Communications nr. 3 1910 m., arba ang. St. Thomp- 
sono perredaguota The Types of the Folk-Tale — FF Communications 
nr. 74 1928 m., taip pat rus. N. Andreiev Ukazatel skazočnych siužetov 
po sisteme Aarne, 1929 m.). 


17 bil. Siužetinis ir žormalinis pasakų tyrinėjimo metodas. 

Pasakų tyrimo metodai p. 43—66. (K. Krohn Die folkloristische 
Arbeitsmethode, 1926 m.). 

18 bil. Pasakų kilmės teorijos. 

Pasakų tyrimo metodai p. 66—82. (K. Krohn Uebersicht ueber ei- 
nige Resultate der Maercheniorschung — FFCommunications nr. 96 
1931 m). (B. Sruogos Bilinų aiškinimų teorijų apžvalga — Humani- 
tarinių mokslų fakulteto raštai II t. 1927 m., p. 17—67). (J. Ambraze- 
vičiaus Tautosakos autoriaus problema — Židinys XIX t. 1934 m., 
p. 150—157). 


(19 bil. Lietuviškos pasakos palyginus su slavų ir kitų tau- 
tų pasakomis). 

(W. Wollner Anmerkungen prie K. Brugmano surinktų pasakų 
A. Leskieno ir K. Brugmano rink. Litauische Volkslieder und Maerchen, 
1882 m., p. 511—576). (M. Boehm ir A. Specht Lettische und litaui- 
sche Maerchen, 1924 m., p. 157—160, 328—331). 

20 bil. Priežodis ir patarlė, ių tarptautiškumas ir tautiš- 
kumas, paskirstymas. 

P. Būtėno Priežodžio ir patarlės gyvenimas — Švietimo Darbas 
XII t. 1931 m. nr. 1 p. 39—59, (M. Valančiaus Patarlės žemaičių 
1867 m., to pat Prižodei apie miestelius — Kalendorius arba Metskajtlius 
Ukiszkasis 1876 m. p. 37—46). 


21 bil. Mįslės. 


Aug. Schleicher Litauisches Lesebuch und Glossar, 1857 m., 
p. 53—69: mįslės. (A. Aarne Vergleichende Raetseliorschungen, 1918 m.), 


(22 bil. Kerėjimo maldelės). 


(V. J. Mansikka Litauische Zaubersprueche — FFCommunications 
nr. 87 1929 m.). 
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Bendri nurodymai. Skliausteliuose nurodoma literatūra, kuri yra pri- 
valoma tik pasiėmusiems lietuvių tautosaką (drauge su lietuvių literatūra) 
savo specialybe; taip pat jiems tėra privalomi skliausteliuose tenurodomi 
bilietai (8, 12, 22, 1-io antroji dalis). Tautosakos žaliava (tekstai) tenuro- 
doma tam, kad būtų galima pasiremti pavyzdžiais. Šiaip patariama nuro- 
domoii literatūra skaityti sekant kursu, kad prieš egzaminą tektų tik su- 
tvarkyti paskaityta. Raštai nurodoma tiktai tie, kurie yra Vytauto Didžiojo 
universiteto bibliotekoje arba Humanitarinių mokslų fakulteto lituanistikos 
seminare, 

Pagalbiniai raštai: E. Grigonytės Zablockienės Pasakų 
tyrimo metodai p. 83—86: literatūros nurodymas; Vacl. Biržiškos 
Lietuviškųjų dainų literatūros bibliografija — Mūsų Tautosaka III t. 1931 m., 
p. 187—229. (P. Butėno Lietuvių tautotyros žinių ir senienų rinkimo pro- 
grama, 1925 m.). 

Pastaba. Tautosakos egzaminas laikomas drauge su lietuvių li- 
teratūros istorijos egz., atsakymas įvertinamas bendru pažymėjimu*). 
1934. IX. 15, 


III. 1934 m. universitetinės lietuvių literatūros istorijos pro- 
gramos papildymai 1938 m. 


a) Lietuvių literatūrai ligi 1864 m. 


Tekstams: 


(Vacl. Biržiškos Nežinomi senieji lietuviški tekstai 

— Tauta ir Žodis VII t. 1931 m. ir skyrium). 
Pagalbiniams raštams: 

Vacl. Biržiškos Lietuviškoji bibliografija IV d. I t. 
(I ir II d. papildymai) 1935 m. (Kursui moderninti sekama taip 
pat einamais žurnalais; Archivum Philologicum, Darbais ir Die- 
nomis, Mūsų Senove, Athenaeum, Kultūra, Vairu, Židiniu, Nau- 
jąja Romuva ir kt, ypačiai Lietuviškąia Enciklopedija, ku- 
rios daugelis straipsnių pasirodo ir atskirais atspaudais). 

2bil. (Vacl. Biržiškos Bretkūnas Jonas — Liet. 
Enc. IV t. 1936 m.). 

3biL (Vacl. Biržiškos Daukša Mikalojus — Liet. 
Enc. IV t. 1937 m). (Pr. Skardžiaus Daukša pirmasis 


*) Nuo 1937 m. rudens ėmus veikti etnikos grupei, naujuoju regulia- 
minu kursą einantiems studentams tautosakos egzaminas atskiriamas nuo 
lietuvių literatūros istorijos ir įvertinamas atskiru pažymėjimu. Pati tau- 
tosakos programa nustatoma naujų jos dėstytojų. 
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bendrinės kalbos kūrėjas Didžiojoj Lietuvoj — Arch. Philol. 
IV kn. 1933 m.). (Vacl. Biržiškos Chylinskis Samuelis 
Boguslavas — Liet. Enc. V t. 1937 m.). 

4 bil. (M. Biržiškos Dach Simanas — Liet. Enc. V t. 
1937 m.). (P. Joniko Mažosios Lietuvos bažnytinės kalbos 
reformos projektas XVIII a. pradžioje — Arch. Philol. VI kn. 
1937 m.). (V. Maciūno Šulco Ezopas — Arch. Philol. V kn. 
1935 m.). 

5bil. M. Biržiškos Duonelaitis Kristijonas — Liet. 
Enc. VII t. 1938 m. 

7 bil. (V. Maciūno Lietuvybė XIX amžiaus pradžioje, 
XIX a. pradžios lietuviško sąjūdžio sąlygos, susirūpinimas lie- 
tuvių kalba XIX a. pradžioj — Vairas 1936 m.). (V. Maciū- 
no Bohušo veikalas apie lietuvių kalbą — Arch. Philol. VI kn. 
1937 m.). (M. Biržiškos Čackis Tadas, Čartoriškiai Ado- 
mas Kazimieras ir Adomas Jurgis — Liet. Enc. V t. 1937 m.). 

Ta bil. Rėza. Mūsų raštų istorija 25 $. M. Biržiškos 
apie Rėzą — L. Rėzos Dainos I 1935 m., p. III--VIII ir XI-XIV 
(B. Stočkaus Rėza — Athenaeum V t. 1935 m.). (J. Ereto 
Rėzos gimtinė — Athenaeum VIII t. 1937 m.). 

8 bil. (V. Maciūno Šis tas apie Pošką — Vairas 
1935 m.). (K. Alminauskio D. Poškos „Mužiko“ kopija — 
Arch. Plilol. III kn. 1932 m.). (M. Biržiškos Chlop polski 
— Liet. Enc. V t. 1937 m.). 

11 bil. (L. Kuodžio „Žemaičių šlovė“ ir „Jaunystės 
giesmė“ — Vairas 1932 m.). 

12 bil. Ant. Strazdo pasaulinės ir dvasinės giesmės, J. Pet- 
rulio ir K. Korsako red. 1938 m. (J. Petrulio XIX a. pradžios 
žemaičių sąjūdis ir A. Strazdas — Židinys 1933 m.). 

13 bilL (Z. Kuzmickio A. Mickevičius ir mes — 
Vairas 1934 m.). (M. Biržiškos Čečeta Jonas — Liet. 
Enc. V t. 1937 m.). (M. Biržiškos Chodzkos Jonas ir 
Aleksandras — Liet. Enc, V t. 1937 m.). 

14 bil. (M. Biržiškos Budriai — Liet. Enc. IV t. 
1936 m.). 

15 bil. (M. Biržiškos Žemaitis Pr. Šemeta — Ad. 
Mickevičiaus bičiulis — XXVII knygos mėgėjų metraštis I 
1933 m.). 


— 408 — 


16 bil. (M. Biržiškos Chodzka Ignotas — Liet. Enc. 
V t. 1937 m.). 

17 bi. M. Biržiškos Daukantas Simanas — Liet. 
Enc. VI t. 1937 m. S. Daukanto Būdas senovės lietuvių, 
J. Talmanto red. 1935 m. (V. Laurinaičio S. Daukanto jau- 
nystės kūryba [Darbay senųjų lietuvių] — Darbai ir Dienos V kn. 
1936 m. ir skyrium). (M. Biržiškos Būdas senovės lietuvių — 
Liet. Enc, IV t. 1936 m.). (Vacl. Biržiškos Darbay senuju 
lituwiu — Liet. Enc. V t. 1937 m.). (Z. Ivinskis Simanas 
Daukantas ir Lietuvos istorija — Naujoji Romuva 1936 m.). 
(J. Ambrazevičiaus Simanas Daukantas lietuvių tauti- 
nės sąmonės evoliucijoje — Židinys 1936 m.). 

18 bil. M. Valančiaus raštai, suredag. 1) J. Balčikonio 
1931 m., 2) A. Merkelio (Paaugusių žmonių knygelė) 1930 m., 
3) L. Kuodžio (Vaikų knygelė) 1928 m. (J. Stakausko Va- 
lančiaus laikų lietuviškas darbas — Tiesos Kelias 1938 m.). 
(V. Maciūno M. Valančiaus „Gyvenimų šventųjų Dievo“ 
stilius — Vairas 1935 m.). (J. Štuopis „Valančiaus „Živa- 
tai šventųjų“ — Židinys 1935 m.). 

21 bil. (V. Maciūno Mūsų senesniosios didaktinės be- 
letristikos šablonas — Židinys 1938 m.). 

23 bil. Kondratavičiaus Margyris viet. S. Nor- 
kaus vertimo — A. Valaičio vertime, su M. Biržiškos įvadu, 
1936 m. (Z. Ivinskio Pilėnai ir Margis prieš 600 metų — 
Kardas 1936 m.). 

25 bil. (L. Kuodžio „Pono Tado“ ir „Anykščių Šile- 
lio“ miškas — Mokslo Dienos 1937 m.). (JJ Ambrazevi- 
čiaus Vysk. A. Baranausko religinės giesmės — Tiesos Ke- 
lias 1935 m.). 

26 bil. (M. Biržiškos Bože coš Polskę ir Bože caria 
chrani — Liet. Enc, IV t. 1935 m.). 


b) Lietuvių tautosakai 


2bil. (J. Balio Paskutinių laikų lietuvių liaudies dai- 
nos — Vairas 1934 m.). 

3bil.l M. Biržiškos Dainologija, Dainos kodifikaci- 
ja ir Dainos metrika — Liet. Enc. V t. 1937 m. (J. Baldaus- 
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ko Daina — Liet. Enc. V t. 1937 m.). (L. Rėzos Dainos 
I d. 1935 m. — M. Biržiškos įvadas ir L. Rėzos Lietuvių liau- 
dies dainų tyrinėjimas). (J. Balio Dr. Basanavičiaus tautosa- 
kos darbai — Akademikas 1937 m.). (Tautosakos Darbai, Tau- 
tosakos Archyvo leidinys — to archyvo gautosios medžiagos 
paskutiniojo tomo skaičiai). . 

9 bi. (J. Baldausko Pirktinės vestuvės — Mūsų 
Tautosaka X t. 1936 m.). 

13 bil. (Z. Slavinsko Lietuvių kanklės — Tautosa- 
kos Darbai III t. 1937 m.). 

14 bil. viet. J. Balio Folklorininko darbas to pat Pasa- 
kojamoji tautosaka ir jos tyrinėiimai — Tautosakos Darbai II t. 
1936 m. 

15 bi. (J. Ambrazevičiaus Metmenys pasakos poe- 
zijai — Athenaeum V t. 1934 m.). 

16 bil. (viet. A. Aarnes katalogo J. Balio Lietuvių pa- 
sakojamosios tautosakos motyvų katalogas — Tautosakos Dar- 
bai II t. 1936 m.). 

Pagalbiniai raštai: (Z. Ivinskio Senovės lie- 
tuvių religijos bibliografija — Soter 1935—1937 m.). (M. Šnei- 
deraitienės Lietuviškos tautosakos bibliografija — Tauto- 
sakos Darbai nuo 1935 m.). 


Literatūros kursai, 1922—1933 m. M. Biržiškos skaityti 
Lietuvos (Vytauto Didžiojo) univ. Humanitarinių Mokslų iak. 


1922 m. pavasario semestre: 1) senoji lietuvių literatūra (ligi 1800 m.), 
2) lietuvių tautosaka (dainos). 

1922 m. rudens semestre: 1) lietuvių literatūros istorija 1801—1864 m., 
2) bendrasis lietuvių tautosakos ir senosios lietuvių literatūros 
proseminaras. 

1923 m. pavasario semestre: 1) lietuvių literatūra 1864—1904 m., 2) lie- 
tuvių literatūros istorijos (ir tautosakos) proseminaras. 

1923 m. rudens semestre: 1) senoji lietuvių literatūra (ligi 1800 m. — II 
skaitymas), 2) lietuvių tautosaka (dainos — II skaitymas), 
3) lietuvių literatūros istorijos seminaras. 

1924 m. pavasario semestre: 1) lietuvių literatūros istorija 1801—1864 m. 
(II skaitymas), 2) Adomo Mickevičiaus kūryba, 3) lietuvių litera- 
tūros istorijos seminaras. 

1924 m. rudens semestre: 1) bendroji literatūra (bendrasis literatūrų kur- 
sas), 2) pasakų istorijos ir teorijos mokslas, 3) lietuvių literatūros 
istorijos (ir lietuvių tautosakos) seminaras. 


1925 m. 


1925 m. 


1926 m. 


1929 m. 


1929 m. 


1930 m. 


1930 m. 


1931 m. 


2) 
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pavasario semestre: 1) bendrasis literatūrų kursas (II skaitymas), 
2) lietuvių literatūros istorijos (ir lietuvių tautosakos) seminaras. 
rudens semestre: 1) lietuvių literatūros istorija I d. (ligi 1800 m. 
— III skaitymas), 2) lietuvių tautosaka (dainos — III skaitymas), 
3) lietuvių literatūros istorijos seminaras. 

pavasario semestre: 1) lietuvių literatūros istorija 1801—1864 m. 
(III skaitymas), 2) Lietuvos jėzuitų literatūra, 3) lietuvių literatū- 
ros istorijos seminaras. 

rudens semestre: 1) Kondratavičiaus kūryba, 2) rusų kritikos is- 
torija, 3) lietuvių literatūros istorijos seminaras. 


„ pavasario semestre: 1) lietuvių pasakos, 2) rusų žurnalų istorija, 


3) lietuvių literatūros istorijos seminaras. 


„ rudens semestre: 1) lietuvių literatūros istorija I d. (ligi 1800 m. 


— IV skaitymas), 2) lietuvių literatūros metodika, 3) gudų litera- 
tūros istorija, 4) lietuvių literatūros istorijos seminaras. 


„ pavasario semestre: 1) lietuvių literatūros istorija 1861—1864 m. 


(IV skaitymas), 2) Krašiauskio kūryba, 3) Nekrasovo kūryba ir 
60-ų4jų metų rusų visuomenė, 4) lietuvių literatūros istorijos se- 
minaras. 


„rudens semestre: 1) pasakų istorijos ir teorijos mokslas (lietuvių 


pasakos — II skaitymas), 2) lietuvių tautotyra, 3) realizmas litera- 
tūros istorijoje, 4) Adomo Mickevičiaus gyvenimas ir kūryba (Il 
skaitymas), 5) Konopnickienės kūryba, 6) lietuvių literatūros isto- 
rijos seminaras. 

pavasario semestre: 1) smulkioji lietuvių tautosaka (mįslės, prie- 
žodžiai ir patarlės), 2) Lietuvos metraščiai, 3) Vilniaus universi- 
teto istorija, 4) Simanas Daukantas, 5) Jonas Basanavičius, 
6) Ožeškienės kūryba, 7) lietuvių literatūros istorijos seminaras, 
8) lietuvių tautotyros (tautosakos) seminaras. 

rudens semestre: 1) lietuvių literatūros istorija I d. (ligi 1800 m. — 
V skaitymas), 2) Lietuvių tautosaka I d. (dainos — IV skaitymas), 
3) gudų literatūros istorija (II skaitymas), 4) lietuvių literatūros 
istorijos seminaras, 5) lietuvių tautotyros (tautosakos) seminaras. 
pavasario semestre: 1) lietuvių literatūros istorija 1801—1864 m. 
(V skaitymas), 2) lietuvių tautosaka II d. (pasakos — III skaity- 
mas), 3) čekų literatūros istorija, 4) lietuvių literatūros istorijos 
seminaras, 5) lietuvių tautotyros (tautosakos) seminaras. 

rudens semestre: 1) literatūros istorijos metodika (II skaitymas), 
2) Adomas Mickevičius ir io kūryba (III skaitymas), 3) lietuvių 
literatūros istorijos seminaras, 4) lietuvių tautotyros (tautosakos) 
seminaras, 

pavasario semestre*): 1) lietuvių literatūros istorijos enciklopedija, 
2) literatūros įtaka lietuvių dainoms, 3) Krašiauskis ir jo kūryba 


1931 sausio-balandžio mėn. lektoriui esant Jungtinėse Šiaurės 


Amerikos Valstybėse, skaityta tik gegužės ir birželio mėn. 
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(II skaitymas), 4) lietuvių literatūros istorijos seminaras, 5) lietu- 
vių tautotyros (tautosakos) seminaras. 

1931 m. rudens semestre: 1) lietuvių literatūros istorija I d. (ligi 1800 m. — 
VI skaitymas), 2) lietuvių tautosaka I d. (dainos — V skaity- 
mas), 3) lietuvių literatūros istorijos seminaras, 4) lietuvių tauto- 
tyros (tautosakos) seminaras. 

1932 m. pavasario semestre: 1) lietuvių literatūros istorija 1801—1864 m. 
(VI skaitymas), 2) lietuvių tautosaka II d. (pasakos — IV skaitv- 
mas), 3) lietuvių literatūros istorijos seminaras, 4) lietuvių tauto- 
tyros (tautosakos) seminaras. 

1932 m. rudens semestre: 1) Lietuva lenkų literatūroje, 2) lietuvių litera- 
tūros istorijos metodika I d. (literatūros istorijos metodologija), 
3) gudų literatūros istorija I d. (III skaitymas), 4) lietuvių literatū- 
ros istorijos seminaras, 5) lietuvių tautotyros (tautosakos) semi- 
naras. 

1933 m. pavasario semestre: 1) lietuvių literatūros istorijos metodika II d. 
(III skaitymas), 2) gudų literatūros istorija II d., 3) literatūra ir 
gyvenimas, 4) lietuvių literatūros istorijos seminaras, 5) lietuvių 
tautotyros (tautosakos) seminaras. 

1933 m. rudens semestre: 1) lietuvių literatūros istorija I d. (ligi 1800 m. 
— VII skaitymas), 2) lietuvių tautosakos istorija (dainologija 
VI skaitymas), 3) lietuvių literatūros istorijos seminaras, 4) lietu- 
vių tautotyros (tautosakos) seminaras. 

1934 m. pavasario semestre: 1) lietuvių literatūros istorijos II d. (1801-— 
1864 m. — VII skaitymas), 2) lietuvių tautosakos istorija II d. (pa- 
sakos — V skaitymas), 3) lietuvių literatūros istorijos seminaras, 
4) lietuvių tautotyros (tautosakos) seminaras. 

1934 m. rudens semestre: 1) Adomas Mickevičius (IV skaitymas), 2) gu- 
dų literatūros istorija I d. (IV skaitymas), 3) lietuvių literatūros 
istorijos seminaras, 4) lietuvių tautotyros (tautosakos) seminaras. 

1935 m. pavasario semestre: 1) lietuvių literatūros istorijos metodika I d. 
(literatūros istorijos metodologija — II skaitymas), 2) gudų lite- 
ratūros istorija II d. (II skaitymas), 3) Kondratavičiaus kūryba (II 
skaitymas), 4) lietuvių literatūros istorijos seminaras, 5) lietuvių 
tautotyros (tautosakos) seminaras. 

1935 m. rudens semestre lektorius dirbo Vilniuje, tad Kaune paskaitų ne- 


skaitė. 
1936 m. pavasario semestre*): 1) lietuvių literatūros istorija I d. (ligi 
1800 m. — VIII skaitymas), 2) lietuvių literatūros istorijos meto- 


dika I d. (literatūros istorijos metodologija — III skaitymas), 3) 
lietuvių literatūra lenkų kalba, 4) lietuvių literatūros istorijos se- 
minaras, 5) lietuvių tautotyros (tautosakos) seminaras. 
1936 m. rudens semestre: 1) lietuvių tautosakos istorija II d. (pasakos — 
VI skaitymas), 2) lietuvių literatūros istorija II d. (1801—1864 m. 


*) Paskaitos neišspausdintos fakulteto tvarkaraštyje. 


1937 m. 


1937 m. 


1938 m. 


1938 m. 


— 412 — 


— VIII skaitymas), 3) senosios lietuvių literatūros istorijos (ligi 
1800 m.) proseminaras, 4) lietuvių literatūros istorijos seminaras. 
pavasario semestre: 1) lietuvių literatūros istorija I d. (ligi 1800 m. — 
IX skaitymas), 2) lietuvių literatūros istorijos metodika (buv. II da- 
lis — IV skaitymas), 3) Čechovo kūryba, 4) 1801—1864 m. lietuvių 
literatūros istorijos proseminaras, 5) lietuvių literatūros istorijos. 
seminaras. 

rudens semestre: 1) dainologija (VII skaitymas), 2) Korolenkos kū- 
ryba, 3) lenkų publicistikos istorija, 4) senosios lietuvių literatūros. 
istorijos (ligi 1800 m.) proseminaras, 5) lietuvių literatūros isto- 
rijos seminaras. 

pavasario semestre: 1) lietuvių tautosaka (kursas užsieniečiams 
lietuviams), 2) Simanas Daukantas (II skaitymas), 3) Jonas Čečeta, 
4) lietuvių literatūros istorijos I proseminaras (ligi 1800 m.), 5) lie- 
tuvių literatūros istorijos II proseminaras (1801—1864 m.), 6) lie- 
tuvių literatūros istorijos seminaras. 

rudens semestre: 1) senosios lietuvių literatūros istorija (ligi 1800 m. 
—X skaitymas), 2) lietuvių tautosaka (pasakos — VI skaitymas), 
3) senosios lietuvių literatūros istorijos II proseminaras (1801— 
1864 m.), 4) senosios lietuvių literatūros istorijos seminaras. 


2KOHOMHYUECKOE IIOJIOXKEHHE JIMTBbI H BEJNIOPYCCHH*), 


Conxepxaune: I, 


1. Pation. 2. [nouranc pažoma. 3. [MnorKocTB Kacenenua. 4. Foponckoe 
Hacenenue, 5, [pobeccnonanbkbIH CcocTaB. 


I. [MpomkKimizecHHOoCTbB pationa. 


1. Uncno npennpuaTrui, 2. [lpoMbiiuaeKKBIe MEKTpBI, 8. OTpacnH po- 
MBILUJEHHOCTH: a) HHJ(YCTPHANBHAA NMPOMBINI/NEHHOCTE: 

a) 06pa6o0Tka MeTa/NOB; 

6) 06pa6orTka MuHepanbHBIx BEIeCTB: a) KHpIIHYHBIe SaBOAbI, b) H3pa3- 
1OBBI6 H TOHyapHbIe 3aBONbI, C) CTEKOJIBHBIe 3ABOJIDI; 

B) XHMH4ECKOe IpOH3BONCTBO; a) CHueGKBIe (ba6puku, b) Npou, saBOJ6i, 

r) o6paGoTKa 3KHBOTHBIX IMpOXYKTOB: a) KOKEBEKHOS  NpOH3BOACTBO; 
b) nponsBoncTBO OGyBH, C) UeTHHROe, MbINOBAPEHHOE TIPOA3BOJICTBO; 

A) Mexannveckaa 06paGoTKa nepeBa: a) AeCONKABHBIe saBOABI, b) (-KH 
ApeBecHOH MaCCbi H KapTOHa, C) ()-KH rayTOH MeGenH, d) IpaMMOGbOHOS, 
npoGounbie, e) nacueGyMaKHBIe ()-ku, f) b-kh GyMaiKABIX H KapTOHAXK- 
HbIX H3Xe/1HH, g) ThnOorpabunu M TA0-1HTOrpadbHK; 


*) Vilniaus Žemės Banko tarnautojo Myk, Biržiškos 1913-1914 m. 
parengtas pranešimas to banko valdybos pirmininkui Pov, Končiai, kuris 
žadėjo jį perskaityti „Šiaurės vakarų krašto gubernijų“ žemvaldžių, pra- 
monininkų, pirklių, ekonomistų ir kitų suvažiavime, sušauktame 1914 m. 
pradžioje Rusijos eksporto rūmų, besirengiant Rusų vyriausybei peržiūrėti 
prekybinę sutartį su Vokietija. Končia atlygino autoriui už darbą, bet su- 
važiavime jo neskaitė, palaikęs jį perdaug savarankišku, kad galėtų jį savo 
vardu pranešti (K. buvo suvažiavimo organizacinio komiteto pirmininkas). 
Rankraštis liko komiteto raštų tarpe, kurie buvo komiteto sekretoriaus Ali, 
Moravskio žinioje. 1918 m. Visuotinos Ukio Vyriausios Tarybos leidinių 
redakcinis skyrius (Bsicimnd Coser Hapojnoro XosaiicrBa, OrAeA penakunonKo- 
usxaTenbckuti) Maskvoje išspausdino M. B-kos pranešimą antrašte: „A, Mo- 
paBckuH. | DKOHOMHYeCKOS  NMOnOKeHKe JlaTBhi Hh Beuopyccau“, | 1923 m. šį 
spausdinį aptikęs Kauno gudų surengtoje leidinių parodoje, M. B-ka jį 
nusirašė ir gavo apie jį kalbėtis su A. Moravskiu. “o to VII.6 „Lietuvos“ 
nr. 148 (1265) pasirodė straipsnelis: „Bibliografams žinotina. Pirm dviejų 
mėnesių doc. A, Moravskis pasižadėjo man paskelbti spaudoje, kas tikrai 
yra parašęs knygelę: „A. MopasckuH.  DkonoMnuecKoe nonoxeRKe JlnTBhi H 
Bexopyccuu, Mocksa, 1918“ (30 pusl. 89). Jam tai nepadarius, pranešu, jog 
tą veikalėlį esu dar 1914 m. parašęs, Myk. Biržiška“. A. Moravskiui su 
autorium dar pasikalbėjus, VIII. 15 „Lietuvos“ nr. 156 (1273) pasirodė dar 
vienas straipsnelis „Del str. „Bibliografams žinotina“. Pranešdamas, jog 
Maskvoje išleistoji A. Moravskio vardu knygelė apie Lietuvos ir Gudų 
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e) 06paGoTKa BOnOKNUCTHIX BeUeCTB: a) 06paGoTka mepcTų, b) 06pa- 
Gorka AbHa, C) O6paGoTKa X1OnKa H UIenKa, d) Uy104HO-TPHKOTAIKHOS 
NpoH3BOACTBO; 

X) CEJIbCKO - XOSAHCTBEKHBIC W TEXHHYCCKHė IMpOoH3BONCTBA A) BHHOKY“ 
penuoe, b) naBoBapennoe, Cc) TaGaunbie (-kW, d) MyKOMOJIBHOe NeJO, 
€) MacjoNenKe; 

3) KycTapHbIe WpPOMbICABI, 


II4  Cenbckoe x034HCTBO, 


1, Jleca (nn0uUkaA»). 

2. JIyra: a) naoutanb, b) c6op cena, 

3, Cenbcko-xosafHcTBeKHBIe KyABTYpbI: a) poxXb, b) numennna, C) OBeC, 
d) aumenb, e) rpeunxa, I) npoco, non6a, Kykypysa, g) ropox, 60651, 
ueygeBHia, h) KapTObė1b — Cneu, KyJbT, I) AEK, KoHONIAa — CNeIL 
KYJbT,, |) Tačaunbie MianTaKH — CNEI. KYJbT, 

4, MKuBoThoBOnCTBO: a) n0maju, b) KpynnubIH poraTbiH CKOT, C) MenKKĖ 
poraTbiii ckoT d) cBuHbu. 

5. [MuenoBoncTBO, 


V. 


1. [lyru cooGinenug (BOAHBIC. TPYHTOBBIS H 3K6163HOJIOPOXKHPIE ), 

2. ToproBbie npeannpuarMa H TOproBOe HacenenKe, 

3, Tosapoo6MeK: a) xae6Haa ToproBaa  (rpy30060po1), b) 1eH, C) 10- 
1axKH, MACO H yGHTbIH CKOT, Macao, d) neCHbIe MaTepHanbI, e) 36M- 
JENeNBUECKHS OpYAHA, 


krašto ekonominę padėtį prieš karą mano yra 1914 m. parašyta, aš nėkiek 
neabejojau, jog A, Moravskio vardas buvo jai prikergtas be jo žinios ir 
noro, ir tesijutau užgautas tuo, jog jis ligi šioliai nepasirūpino tatai pa- 
reikšti spaudoje. Tačiau, mano rašteliui jau pasirodžius spaudoje, gavau susi- 
pažinti su A. M. „Knygų“ redakcijai pirm kelių mėnesių įteiktu pareiškimu, ku- 
riame jis aiškiai ir nedvejojamai prisipažįsta, kaip įis tai ir kalbėdamas su 
manim nekartą yra pripažinęs, mane esant ano rašto autorių. Jo A. M, 
pavardės prikergimas, sekant tuo pareiškimu, atsiradęs šitokiuo būdu. 
1919 m. pradžioje tebebūdamas Rusijoje, jis taręsis su Maskvos Liaudies 
Ukio Aukštąja Taryba dėl rinktinio darbo, Lietuvos ir Gudų krašto eko: 
nomijai skiriamo ir 1913-15m, A. M. ir kitų darbuotojų paruošto, išleidimo, 
Išvažiuodamas iš Maskvos Vilniun, jis kelis to rinkinio darbelius, jųjų tarpe 
aną mano ir du savo straipsniu, palikęs Maskvoje darbo pavyzdžiu. Atskir- 
tas paskiau nuo Maskvos, jis negalėjęs sumanytojo leidinio įvykinti. Tik 
vėliau patyręs, jog ansai mano straipsnis be io žinios buvo išleistas Mas 
kvoje ir ne jo vardu. 

Taigi A. Moravskis netik nėra mėginęs prisisavinti svetimą darbą, 
del ko aš ir anąkart rašydamas neabejojau, bet ir pats stengėsi bibliogra- 
tiniame „Knygų“ žurnale laiku, niekeno neverčiamas, mano autorystę pa- 
reikšti ir išaiškinti. Deja, „Knygoms“ ilgesnį laiką nebepasirodant, jo 
pareiškimas lig šioliai nebuvo paskelbtas. Mykolas Biržiška“. Aukščiau 
minimas A. Moravskio pareiškimas „Knygų“ redakcijos nebuvo išspaus- 
dintas. 
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Paiion Tak HasbiBaeMOoro Cesepo-3anaxnoro Kpaa cocTOWT w8 mecTH 
ryGepunū: Kosenckoti, Bunenckoti, Fponnenckofi, Muncko, Morunesckolii w Bu- 
Te6ckOti, B cocTaBe 54 yesnos. [lepBrle TPA ryGepuun  (Uponnenckaa AKN 
vacTHuHO), BMeCTe C Gonbiieti ųacTbio CyBankcKOH ry6., cocTaBAA10T JlurBy, a 
OCTA/IbHBIė TPH, BMECTe C Goxbiuedi uacTb10 Tpojnenckoti, Benopyccho. B Ha- 
II6M H3/10K6HHH NpPHJIETCA OTpaHHuKnTbCA JAAHHBIMH JIHINB NO IECTH ryGepHugaM, 
MpAYeM NMepBble TpH (Kosenckyio, Burenckyjo Ww Uponnenckyro) 060611a4 noA 
Ha3BaHHeM JIHTOBCKHX, a NocienKue TPH (Munckyto, Mornnesckyro u BuTe6cky1o) 
— GenopycckHx *) 

M1omaxb pakona!)  mecTh ykasanHbx ryGepunHd  CoCTaBA1AET 
2671|; 1. KBanp. BepcT, Han Gonee 27 mua. 800 1. necaTuu (27.811 1.), T. e, 
Il14 UacTb npocTpancTBa 50 ryGepnuh Epponeiickoh Poccna, un 134 na0L, 
Pocenticko4i**) HMnepau,  OGospemaeMbIH pato, rak4M O6pa30M, B OTHOLIEKHK 
npocrpancTBa novTH B 21|5 pasa Gonbiue |lapcraa [Monsckoro, G6onbiue Hrannu 
H NOWTH paBen CcoexHHeunoMy BpuTrauckoMy KoponeBcTBy (6e3 VAhun h Kononuti). 
Camaa snauuTenbHaa B palione Munckaa ry6epaug < naouanbio B 78!|, T. KB. 
BepcT, uTO cocTaB14eT 309|; ero OGeH NMAoUManK; NAONMaAb OCTA/IbHBIX TyGepauti 
KoneG1eTC4 B npenenax 34—42 1. (Morunes. 42,2 T., BuTe6, 39,7 T., Bunenck. 
37,3 1., KoBen. 35,7 1., Fponu. 33,9). 

Hacenenne pakona Go1ee 13 MH1. (no pacuery na 1913 r, — 
12,332,9 T, ue4.), T. e, HecKO1bKO Gonbiee, veM B LlaperBe MonbckoM (12.803,6 1.), 
Hu, Hanpam, B Benbrun K Uonianaun BMecTe (1909 r, — 13,304,9 T)!  Io 
ry6GepauaM uucxo mKuTen1eH TaKOBO: Munckaa 2.963,7 T., Morunesckaa 2.338,3 T., 
Fponnenckaa 2,025,0 1, Bunenckaa 1.980,9 1., Bure6ckaa 1.903,9 1 Kosenckaa 
1.826,1 T. 

[MiornocTb KacenenKna K 1913 r. AocrHrna 50 4ė1, Ha OAKy 
«B, Bepery (B 1909 r, oko10 46), no ryGepunam:  Dpona. 59,7 (8 1909 r 57), 


*) Spausdinant 1918 m., straipsnio pradžia A. Moravskio šiaip sure 
daguota: „Paliod Tak KasbiBarouteroca pauee Cenepo-3anannoro Kpaa cocTO9/1 
u3 mecT4 ryGepauti: Kosenckoži, Bnnenckofi, Fponnenckoli, Munckoti, MornneB- 
ckoHi 1 BuTeG6ckoti, B cocraBe 54 yeanoB. Hhine nepBbie TpH ryGepnuu, C npH- 
CoejHKeHHeM uacTH cocenueH CyBankckoOH ry6., 06pasoBanu n3 Ce63 HOBOe rocy- 
napcr80 JlurBy, a OCTa/1bHbiė TPH TyGepHuK BxOAAT B cocTaB Benopycchu. Tak 
KaK NIPHBOJUMBIe Jae€ NAHHBIė B3ATbI, I1aBHbIM O6pa30M, H3 H3AaHKl, BbILUEN- 
1HX JO BOlHBI, a 3HauHT H JO O6pa30Banua Ha3BanHbIX HOBBIX TOCyJLapCTB, TO B 
XANBHeHIEM H3/IOKEHHH INMPHAETCA OrpaHAuuTbCA  ONpeAe/1eHHEM MECT NO ryGep- 
HHaM, OGOGiag NMepBblė TPH TyGepHHH Ox Ha3BaHHEM JIHTOBCKHX, A NMOCIEXHHE 
1p4 — Genopycckux*, Mano dabar mėginama grąžinti pirmykštis tekstas, 
kiek įstengiu jį prisiminti. 

1) CraTHcru4eckuH  exxerojHHK na 1913 r, u3x. CoseroM Cresx0B npen- 
craBHuTeneK MpOMBIUAEHHOCTH H TOproBiu, CITB 1913 r;  CG6opunk CrarucTh- 
yeCK0-3KOHOMHUECKHX CBexEHHH MO Ce/1bCKOMy xO39HCTBy Pocchw 4 MHOCTpaW- 
HbIX TOCyJJApCTB, TO naTbiH, nu3x. Ornena CenbckOH 3KOHOMHKH K CenbCKO- 
xoaaticrBennoH cTaTucTUKA, | CTIB 1912 r, 


**) 1918 m.: Bcedi GbiBILeK, 


—4b 


Mornaes. 55,4 (B 1909 r. 51), Bunen, 53,8 (B 1909 r, 52), Kosen. 51,7 
(5.1909 r. 50), Bure6, 49,3 (B 1909 r, 47), Munck. 36,9 (B 1909 r. 34); ne- 
SHauHTeNbHaA  CpeAHAA IMIOTHOCTb HaCeneHHa NMOCaenHeKH  O6GBACHAeTCA  HaJihų- 
HOCTBIO OGIIHpHBIX GONOTHCTHIX H JIECHBIX MpOCTPAKHCTB, HEKOTOPBIe Ke ee Ve3X5I 
(Muncknti, Hosroponckud, CnyukuH) HaceneKnbi He pexKe OCTANIbHBIX TyGepnut. 


Cpennaa nnormocTB no pationy (50) BBiIe naoTHOCTH npuGanTuHcKHx ryGepnut 
(2crnann. 27,7, Kypnann, 31,9, Jinbaann, 37,2), no HMKe 1oro-sanannbix  (Bo- 


nbiK, 64,1, Kaes. 105,8, Ioxonbck. 106,3) m oco6enno IlapcrBa IMoxnbckoro 
(114,7, — nucimaa B CyBauk, ry6, 63,6, KOTOpa3 BCe TakH NMpeBOCXOJIHT BBICIUYIO 
B HaleM Kpae 59,7), 

UoponckO0e HaceneHHe, He CuHTaA  MECTEUKOBOTO TOPIOBO-pe 
Mecn1eHHOro (B 601ee ThiCa4H MeCTe4eK), K 1913 r. cocraBnan0 G6onee 1!|, MHn- 
nuona (1,532 1.), nau 11,60, Bcero macenenua,  Briciundi Oj, roponckoro Hacene- 
Hua B FponnenckoH ry6. (17,59, — 6onee 350 T.), saTeM B BuTe6ck, (14,60/„— 
okon0 280 T.), Bunenckoti (12,59|; — ok, 250 T.), Kosen, (9,89; — n0 180 7.), 
MunckoH (9,79/, — no 290 T.), MorunesBck, (8,19; — 10 190 T.). Jlna cpasHe- 
Hua NpHBOAMM Ūj4 ToponcKOro HaceneKua B COCeNHux ryGepunax: Kypa. 24,5, 
Jinbnannck, 29,5, Bern. 18,4, Lap. on, 23,4 (or 7,5 B Keneu. x0 40,8 B Iler- 
pok, 4 42,5 Bapmias; CyBank, 12,9), Bonbiuck, 7,8, Mononbck. 7,9, Knes, 15,4. 
Hs 59 roponos (no 7—11 roponoB Ha ry6epauo) 2 HMenK B 1909 r, okon0 
800 7. xuTe1eh (Buubno 10 200 T.. Munck. 603, 100 1.), 8 — n0 550 T. (Beno- 
crok 90 1, BuTe6ck 85 T, /lsunck 4 Kosuo no 80 1,*), BenbcKk W Bpec1- 
JInroBCK OKO10 55 T. Kaxabii, Uponko 4 Mornaes no 50 T.), 7 — 601ee 20 T. 
(Fomens 45 T., Bo6pyžick 40 1., [lunck 35 r., Ciynk, Cokonka, Ion0uk 1 Bopu- 
coB no 25 T.), oCTa/lbHbie MeHee ŽŪ T, KaxkAbili?). 

UxaBHoe 3aHna17He HaceaeHnHa paliona CUCTaBAN4eT CeJIbCKOE 
xOSAHCTBO H ero I0004HbIe OTpPACIH; B HHxX saugTOo OKO10 Šj4 Hacenenna, 9|ą 
36MIeAe1bŲeCKOTO HaceneHKa BBINE B BOCTU4HOH 4acT4 palona — IO AaHHbIM 
nepenucH 1897 r, B MoruaeBckoh Ly6, on nocruraeT 79,59|5 (*j, Kacenenna), 
Munckoti 74.89|,, Bure6ckoii 74,49|j, Buaenckoti 73,49|5 (|; Kacenenna), HK B 
sanannoH — B UponHnenckoH 69,09, m Koseackol 68,60|5 (Ž|$ nacenenna), | Ojų 
UPOMBINVIEHHOFO HaCexeHHA Bbiė Ha Banaje — IO TEM 26 JAHHBIM B DpoA 
HeKcKOH ry0, 11,39j,| Kosenckoii V,89|) — H yMenbiuaeTCa K BocToKy — MuH- 
ckag 8,99j,, Bien, 8,8V|4, BuTe6ckK. 8,29, nanaa B MornnesckoHi ry6. 10 7,129|4). 
Vl; sanaToro TOproBned HacenenHs 5Ū|4, BbIIUe CpeAHero no EsponeickoHi Poccun 
įmenee 40j,) H MOwTH OKHaKOB NO BCeEMY paliony, Bapbupya B npenenax 4,99|, 
— 5,19j; (Kosen, 4 Bure6ck. 5,1 — T. e, ry6epuun, Gamkaliiune K IlpuGanTHti- 
ckHM nopraM; Mornaes. 5,0 Mun. a Fponm. no 4,9) m aus B BuuenckofH cnyc- 
KaaCb jA0 4,20  [puBenennbIe AaKKbIeŠj 10 MpodeccHoKanbHOMY COCTABY 


*) Aišku, jog Kaune drauge su tvirtovės garnizonu, bet taip pat 
Daugpilyje, Brastoje, o ir kituose miestuose (Vilniuje, Bobruiske?), tur būt, 
„skaitoma čia ir kariuomenė. 

2) Nlanubie O HaceneHHKH OTHOCAUKMeCA K 1909 r, B3gTbi H3 CTaTHCTHKO- 
SKOHOMHYECKHX  O4epKoB OGnacTeH, ryGepand H roponoB Pocchu, NMOx pej. 
npodb. JI, H, Acaononsckoro, Kues 1913 r; oTROcaKeca ke K 1913 r, — H3 
CrarHcrHuecKOro exerojaKKa Ha 1913 r, Hsxan, COBeTOM CBe3/(0B IpOMbINMIEH- | 
HoCTH M TOproBau B CIIB 1913 r. o 

9) Crar. sKoH, ouepku oGAacTeH H T. X. 


= AL 
:4t 


"haceneHua OTHOCATCA K 1897 rony.  Xora Oj, CenbCKOro HaceneHHx 32 NpOME- 
3KyTOK BpeMeHH 1897—1914 r., coraacHo OGiteMy 3aKOHy SKOHOMHUYECKOM 3B0- 
„MONHH, XOJDKEH GBLT NORKUSKTBCA, a Oj, NpOMBINAEHHOrO IMOBbICHTBCA, HO KOHCTa- 
"THPOBaHHOe | naHHbIMH 1897 r. HeckonbKO GOnbIMNee pasBuThe 3anaxKotH uacTH 
palioHa B IMpOMbINN/IEHHOM OTHONIEHHH IO CpABHEHHIO C BOCTOWHOH B GGINEM C0- 
"OTBETCTBY6T H OTHOINEHHUAM Haiiero BpeMCHH. 


II, 


Mpombiu1eKHoCTb palona, 10 naHHbIM 1908—1909 r,4), macuuTbiBasia 
“6o1ee 12 T, (baGpHK, 3aB010B H NpPOMBINUIEHHBIX aaBexenKH Cc 75 TbIC, paGounx 
4 MPOH3BOXCTBOM Ha CYMMY A0 110 man, py6neh.  H3 uncna ynomanyTbix Npe/- 
npuaTuli ca6paunoMy Hanx30py B TOM Ke TONY GbI1O nonuuneno 1,200 (aGpuk 
i 3aBOJNOB, T. 6. Ij; uacTb BCex npennpuaTui H Goxee 50 THC44  paGownx 
(|, Bcex paGounx). Ilepsoe MecCTO IO CyMMe NpoKH3BONCTBa  sanuMaeT  Mun- 
ckaa ry6. (439 npennp.) c nponaBonCTBOM Ha 31!/5 MH. py6. (60166 NonOBHKBI 
npexnpuaTHH — BHHOKYDEHHBIe H JĮPOMKIKEBO - BAHOKYDEHHBIė SaBOJNbI C IpOH3- 
"BOKCTBOM Ha 221/4 Mua,) H 10 TbiC, paGownx (OKONO IOJOBHRBI — Ha BHHOKY- 
PeHHBIX H JECONH/AbH, saBoNax); 34 Hero FponKenckaa (3.619 npennp.) € npons- 
BOAXCTBOM Ha 26!|4 Mia. (11 mua. MO TaGaunoMy npouzBoxcTBy) m 20 TBIC. pa- 
Gouux (9 T. B M1epcT0-06pa6aTbIBaroNeM NpoKnsBOACTBe); Bunenckaa (1,920 npennp.) 
< 17 Muna. py6. (10!|; Munn. no O6paGorKe nHTaTeNbHBIX BenecTB) H 13 TBIC. 
pa6o4,; Kosenckaa (2.084 npennp.) < 13!/5 maax, py6. m 9!|; T. pa6; Mornnen- 
ckaa (3,302 npennp.) c 13!/4 Mana, py6. m 12!|5 T. pa6.; Bure6ckaa (1.224 npennp.) 
— 7!jg Muna. py6. 4 Gonee 9 ThiC. pa6. | [0 KonKuecTBy npennpuaTuii, Kak 
BHJIAM, TYG6pHHH CAEAYIOT HECKOJbKO B HHOM nopajke: Fponnenckaa, MornneB- 
ckag, Kosenckaa, Bunguckaa, BuTe6ckaa H Munckaa. [o yeanaM (BMeCTe C rO- 
pojaMu) BbixenaeTCa Munckaa TyG; TAK, B KamKJIOM 66 YC3A6 MPOH3BONUTENb- 
HOCTb MpeBBILUaeT, NO AaKHbIM 1907—1909 r.5), 2 Muan, py6. (2,0—4,9 Maan.) 
B TO BpeMA, Kak B OCTAJIbHbIX TyGepHKAX TaKUX Ye3JIOB HacuKTbIBaeTCA 2—3 Ha 
ry6.; 370 O6pacHaeTCA OCOGEHHEIM pa3BHTHEM B NepBOH H3 HHx O6ocHoBaBIIeHCA 
IO Ye31aM BHHOKYPEHHOH H JECONKHIBHOH IPOMBINUAEHHOCTH, TAK Kak TOpojia ee 
He NpexcTaBAAIOT H3 CEA SHAUKTENBHBIX IĮEHTPOB NpoMBUeKKOCTH, [0 cyMMe 
MIpoH3BOXCTBA BbiIe BCero CTOHT UpoznenckHH y. (c rop.) — 14,8 MHA,, 3aTeM 
Bunenckuti — 8,7 muan., BenocroKcKHH — 7,5 mMha.; B Mun, ry6, MepBoe MeCTO 
sanumaeT Munckuh yesn (4,9 munn,), B Kosenckoii — KoBenckuli (4,1 Mun.), B 
MorueBckoti — DoMenbcKHH (3,7 Muna), B BureGckolH — JĮBnnckati y. [0 Konn- 
vecTBy paGovnx BbinengeTCa BenocTOKCKHH y. (10 ThiC ), sareM BunencknH (8,6 T.), 
Kosenckndi (7,1 T.) Bainenaa 6016e KpynnbIe MPOMBINIEHHBIe NEKHTPBIS), N1ep- 
BbIe MecTa npanajuexXaT BaubKny C oko10 450 npenupuarhaMu, 7 TbIC, paGounx 
A NpOH3BOJCTBOM AO 6 Mu. py6.,  Benocroky C okon0 350 npeznp., 6 ThiC, 
pa6Gownx H OKOJO 6 MHJHI, NIpOH3BOACTBOM, Fponny — € 601. 50 npexnip., 1!/g T. 
pa6. 1 nponsBoxcTBOM Ha 6 MHAA. (TaGauw. ba6p. Ilepemuesckoro c 1.000 pa- 

4) Tam xe, 

5) Tam xe, 

6) CraTHCTHKO -3KOHOMH4eCKHe O4epKH, 1913 r.; DaGpuka 4 saponbi Kcei 
Poccnu, Kues 1918 r; L. Wasilewski, Litwa i Biatorus, 1912 r. — Hamn nau- 
HBIe npeKMyIecTBeHHO 1907—1909 r., KopperupoBannsie no cnKcky a6pnk, 
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Gownx m 5 Muna. 06opoT.) Kosny (< Llaunamu) c 60166 70 npennpuaTai, Gonec: 
6 T. pa6. u 4 MHs1 06oporoM, sareM Muncky c 55 npennp., 1!/; T. paGoų, 1 
3 Mu. 06oporoM, JĮBuncky c 80 npennp., 2 TBIC, pa6, H 2 MH, OG0poTOM. 
1—1!|; main. 060pora nmeroT Bopucos c 20 npennp. u 1!/; Thic, pa6., BuTe6ck 
c 70 npennpuaruaMa M 1 ThiC, pa6., IlaBnn c 6Gonee 50 npennp. u 2!|, TEiC, 
pa6, Morunes c 6Go1ee 220 npennp. m okon0 1 TbiC. pa6.  CMopronb HacauTbi- 
BaeT oko10 100 npennpuaTHi m 1!|5 TbiC. pa6., Munck — oko10 20 npennpuaTuti 
A 1 Thic, pa6., HosoBunetick — oko10 10 npennp. m 1 Thic. pa6., [Monesexk — 
6onee 30 npennp. m 1 T6ic. pa6, UoMenb okon0 80 npennp. 1 1 TBiC, paGouux, 

Mo AanKnbIM, CO6paHHBIM B 1908 r, Orxex0M npoMBIUIAIeKKOCTH H Kacaio- 
UIHMCA TPEHMYLECTBEHHO (HO HE HCKAIOWHTENbHO) pennpuaTKH,  NOXYUKKeKNKIX 
Haasopy dpa6puunok  Hacnekuuu, (paGphyHO-3aB0NCKaA | NPOMBINMIEHKOCTb  Kpas 
BbIpAKAeTCA B CAEAYIOUHX UHdbpax?): NpoH3BOAKTENBHOCTb 2 TBIC, NpeANpHaTHt 
(1.967) c 56 Tic. pa6. (56.449) nocTuraa 99 Muna, py6. (99.017 TEiC,), T e. Ha 
OCTaAbHBIė npennpuaTha (6Gonee 10 ThiC.) npuxonKTCA AO 20 TbiC, paGounx 4 A0- 
10 muan. nponsBoxcTBa, [0 OrAexbHbIM OTPaC/11M NPOMBINUJIEHHOCTH | NPOH3BOJI- 
CTBO pacnpenengerca CaeAy10NHM O6pasoM:  1.030 (a6puk m s3aB0x0B no 06pa- 
GoTKe nHTaTeAbHbIX MH BKYCOBBIX BelecCTB C 18!/; TbIC, paGouHx 4 NMpoK3BOJ- 
cTBOM Gonee 47 MHaa., 238 (a6puK no O6paGoTKė BOJOKHHCTbIX BEIEeCTB C 
15!|, TEiC. pa6. 1 npon3B. Ha 14 Muna, 193 (ba6puku H saBOxbi 10 06paGoTKe 
KHBOTHBIX NpoNlyKTOB C 4!|, ThiC. pa6. K nponsB, Ha 9!|; MHan, 99 saBenennii 
GyMaxxHOro H NMOjHrpadbKuecKOro MpoHSBONCTBA C OKONO 5 TBIC, pa6. M OKOJ10 
T!|; MHaa. npou3B,, 195 da6puk  3aB010B no O6paGoTKe nepeBa C 5!|4 ThiC. pa6. 
a Gonee 7 MuA. py6., 64 (aGpuku mo 06paGorKe MeTanoB C 5!|5 TIC. pa6. 11 
7 mu. py6., 114 saBeneunHd mo 06pa6oTKe MHHepaAbHbIX BeLeCTB C 6!|g TBIC, 
pa6. M OK010 4 MM. py6., 28 saBejeHul XHMKyeCKOrOo NpoKH3BOACTBA C 3'|g TI9C, 
pa6, H OKO10 3 MH. py6.; 4 3aBej1eHHA, He BOLIEJUIMė B NIPEXbIAYIHė TpyYnnbI, 
c oko10 100 pa6. w 329 Tic, py6, Jlamnbie 37H HeCKO/1bKO ycTape/1M, OCO6enno 
B OTHOLIeHHH MOKa3aHHOro KOJHYeCTBA paGoųHx H CYMMbi  MPOH3BOACTBA, UTO 
BHAHO, NArIpHMEp, H3 CpaBHeHHA HEKOTOpbIxX (a6puunoH HACNeKUMM 32 1911 r.8), 
OXBaTbIBAIONHX MEHbIIe6 KOJHUECTBO npennpuaTuti (627 BMecTo 1.967 B 1908 r.), 
€ HallIHMH AaHHbIMK 1908 r.: no AaKKubiM 1908 r., ma 1.030 ba6pukax no 06pa- 
GOTKe IMHTaTENbHDIX BEUeCTB UKCAHIOCb 3.546 pa6, a B 1911 r. na 67 — 
4866 pa6.; B 19C8 r. B 114 sasenenKax MO O6paGorKe MHHepa/JIbHBIX BELIECTB 
— 6.390 pa6., 6 1911 r. m 93 — 8.117 pa6, nm T. x. Tak Kak, OARakO, RaHHbIe 
o6cnenoBanua 1908 r. Gone6 nojHbi, WCM nosAKebiune ((a6puunoH HHCHeKUKU), 
TO Mbi GyjleM MCXONMTB H3 NCpBbIX,  NONoJuAa KO6-7Ae NO3AHEHIUNMH Yka3a- 
augau, [pu 60166 A6TA/bHOM paCCMOTPCHHIH OTAEJbHBIX OTPACAEH KpaeBolt 
NPOMbILUIEHHOCTH HAM NPHNETCA TAKKė NMOJb3OBATBCA CIIHCKAMH (aGpuK H 30- 
BONOB?), 
Ecin BBiA6IKHTo, C KOTOpLIMA OFOBOpKaMiH, NpeanpuaTua 0 O6paGoTKė 
NMINEBBIX A BKYCOBbIX BEU(eCTB B OCOGyKO rpynny  CeJbCKO-XO3AHCTBEHHbIX TEX- 
HHYECKIIX Kpol3=OACTB, OHH COCTABAT npuGusuTenbHO 520), (a6pHK A 3aB0102 
kpaa (1.030 us 1.967), ux paGosne — 240|, (13!|; TEic, na 56!)> T.) m npons- 


7) Crarucruyeckui Exkeronuuk CoBera Cbesn0B Ha 1913 r. 


8) Tam xe. 
9) bačpuku 4 aaBonbi BCeh4 Poccuwu Kues 1913 r. 


„gi 


BoNCTBO — NMouTH 480|, (47,215 TBic, na 99,017 Thic.);  ocTaibKbI6 npennpuaTua 
OTHOCATCA K HHAYCTPHA/IDHOH NpoMBIUTEHKOCTH,| HauneM C 0630pa nocnenneti, 


Merann006paGaTbHIBa0ULaAa NpPOMBIMAE6EHHOCTB JNOCTHFJA 
HaHGonee KpYNHHIX paaMepoB B Konenckoli ry6,: xoTA B HeH pačoraeT Menee 
1; KpaeBbix ba6puk M mo 06paGoTKe MeTanna (1908 r. — 10 na 64, B ocTab- 
Hbix: 7 B Morunesck, 8 B Muu., 10 B Bure6ck., 13 B Banen, n 16 B Dpoxnen.), 
HO OHH HaCcuKTbIBAIOT NMOJOBHHY  3aHATbIX B STOH oTpac14 pačounx  (2.725 Ha 
5412) n npouaBojCIBO HX cocraBAgeT OKO10 609|; meTai1MNYeCKOTO NMpOoH3BOJ- 
crBa kpaa,  CocpenoToueKa Oka M1aBHBIM O6pas0M B rop. Kosue (Cc noxropox- 
HbIM CenenHeM Ilanui), c ga6pukaMa Bp. Tunbmanc m K-o, 6p, IllMunT, Ha- 
CUHTBIBAIONNHMH KaiK lai HC MEHee TbICAYH paGo4Kx, A npyrumu, H3 OcTAI1BHbIX 
(baGpHK B Kpae NC pa3MepaM CBOHM, KPOME Ka3eHHBIX 3K6163HOJNOPOJKHBIX MAC- 
TepcKHx  (KCTaTu, pu oGcnenoBanuu 1908 r. no ryGepunaM HE, BbIA61EHHBIX), 
BBIENIAIOTCA — HTOJbHaa B MECT. Jiukcna, /lennck, yesna, c 500 paGounmu, 
MalMHOoCTpOKTEBHAA Beuepeka B BexocToKe € 400 pa6., (pa6p. koc Mocceng R 
Hososunelicke c 300 pač. 


O6paG6orka MuHepaAbHbX BENECTB, NO CpaBHeKHIO C IpO- 
unMu TyGepAnuaMH, HeCKOIbKO 00166 pasBuTa B Bunenckoii ry6, (1908 r. —- 20 5a- 
BO10B C 1.892 pa6. n nponas. Ka 1.113 TBiC. py6.), naumenee B KoBenckoži ry6, 
(15 sam. c 171 pa6. m 73 T6iC. py0.), B OcTa/ibHBx 10—24 3am0ja Cc 816-- 
1.341 pa6. 1 nponss. na 394—975 TEIC. py0. B KaxnoH. = Kupnuuubie 3aB0201 
(100 no Cnncky da6p. m saB. 1913 T.), npeuMynecTBenKO c 5—50 pa6. Kai- 
Abili, HMeIOTCA BO BCex Ty6,, oco6eHno B Fponnenckod (10 30) 1 Banen. (oko10 25); 
HeKoTOpbie saBojbi B Muuckoli H MorunesckoH ry6. hacunTbimaioT 6one€ 100 pa6, 
VianecTKOBbIe 3aB0Ab1 COCPRAOTO4ERLI IIABHBIM 06pas0M B Bunenck. (8 B Bnbne 
H okpecTHoCT4x) H KoBerr, ry6, (14, oco6enno B Upysnenckoli Hi ŽKaropckoli Bon, 
Ilasenpckoro yezja).  FonoBbie 060pOTh Hx OGbiuno He npeBbiuaroT 10 T61C, 
pyG. [0 uncay HapaauoBiix W TOHUAPHBIX saBoNoB Gon6e BLiACAAeTCA Moru- 
neBckag ry6. (15), npu 2—5 sabOjax Ha KaxAYIO H3 OCTANBHLIX TyGepHnti, 
Bo1ee KpynKbix pa3MEpoB NOCTHUJO CTEKOABHOE H XPYCTAJ6HO-CTEKONbHOC NpO- 
H3BONCTRO, COBepilieuno orCyTCTBYIONMEe B KoBenckoli ry6,  Oco6enno pasBuro 
ono B Munckoti ry6. (10 saB., B ocrahbubix no 3—4 3aB0ja), HMacuuTbIBAA (10 
cnucky 1913 r.) Gonee 3!|ą TBIC, pa6. Wu Gonee 3 MH, rojoBOro O60poTa, 
Gonee Kpynnbie 3aB0Ab! pa CT. Hemau, Jlnnckoro yeana (550 paG.), npu cr. 
Jlnsenrod,  ĮĮsunckoro yesna (520 pa6.), B mecT., Tenexanbi, Fluckoro ye3na 
(2 samona € 350 m 300 pa6., npuuew ronosoli 060poT onnoro 43 HHux 6o1ee 
1 mHa.). 

B xHMHUeECKOM NpOH3BOACTBE MEepBO0e MECTO  [PHHAA/16KHY 
cruuegHBIM dbaGpHkaM (no cnucky 12, u3 nux B Manck, ry6. 6), C 60166 ueM. 
3 TbiC, pačounx n oGopoTOM B 3!|4 Mun, (B 1908 r. BCe XHMUYeCKOe NponsBOn- 
CTBO OrpenenAaOCb MeHee 1eM B 3 MH), K 60166 KpytiubiM NpexnpuaTHuaM 
npunannexai: „Bukropua“ B Bopucose (650 pa6.),  „Monuaa“ B Mossipe 
(600 pa6.),  „Mporpecc“ B Mnncke (600 pa6.), „Ilanra“ B Jlauncke (500 pa6.), 
„Besybai“ B Domene (400 pa6.). Pa6puku KonecnoH Mažu, aHWAunoBbIx Kpacoi, 
XHMHYECKHE 3aBOJIb He HFpaioT B KpaeBOM NMpoKH3BOACTBE 3HaunTenbHOH ponU, 
KpoMe saBona cyxoOh neperonkų Aepesa „Llepuur“ B nm. Bopucrenene n Bhiji- 
paue, Opiman, y., c 300 pa6. H ronoBbIM 060poTOM B 600 ThIC, nyG, 
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Oina 13 nauGonee pa3BHThIxX B Hal1eM Kpae OTpac1eH 10 06pa6o0Tke 
KMBOTHLIX NPONYKTOB — KOKEBEHNOE NpPOKHSBOKCTBO,  HaCYHTBIBAIONIES 
(no cimcky) Gonee 130 samonoB, B TOM wncae Gonee 50 B FpoznenckolH ry6. 
(Kpbinku, 3a61yx08B0, Ckunenb) c 1.200 pa6. m oko10 50 B Bunen,ry6. c 6Gonee 
2.000 pa6. (Bunbno 15 3a8, 10 1 Thic, pa6;  CMoprons 25 3aB, č 300 pa6.). 
HeckonbKO AOBONBHO KpynHbix (100—200 pa6.) 3a80108 maxonuTca B JĮBuncke, 
0 CaMbIli KpynKbi paGoraer B Ilasnax (Openkenb, c 600 pa6. 1 okon0 
1!/; Muna. o6opoTOM). Pa3BuTOe 32eCb MpoH3BOACTEO KOanoH oGyBK (Buien- 
cKaa ry6.) HOCHT NpeKMyLIJeCTBEHHO peMeCJeKHHbIli XapaKTep; NO pa3MEpaM JHIIB 
HeCKOJbKO BbiLenAeTCA4 (ba6paka Croknwmuckoro B Bunsne (c 100 pa6.). Hs 
Apyrax orpacneh CpaBHuTeNBHO 60166 pa3BuTO UeTHHHO6  NpousBonCTBO B Bu- 
+e6ckoti ry6. (IĮaunck, HeBenb, KpecnannE), MbI1OBapenHoe B Muncke (raaBHBIM 
06pa30M B camo Muncke). 

Mexaunuueckaa 06paG60T7Ka AepeBa OCO6eHHOo pasBHTa B 
HauGonee necHcTOH MunckoH ry6.: 3 200 c numunuM (10 CnHcKy) JECONKIBHBIX 
saBonoB Gonee 70 npuxojuTcg Ha Munckyio, 10 40 na MoruneBck. ry6, B 
Bunbue HMEeeTCA HECKONbKO dpaGpHK rHyTOH MeGeių  (Uanenbca, Ilabdena), 
rpamodbonoB (Hcepanna), [po6ounbie (a6puku — B MecT, JinBenrod, JĮBnnck, y. 
— 220 pa6, B nmen, Myposauka, Ciyukoro y, — 135 pa6. = HacunTbimaeTca 
okon0 30 (ba6puK ApeBecHoH MacCbhl H KapTOHa, pa306pocaHHbIX IO Y€3JIaM M1AB- 
HBIM O6pasoM Bunenckoti, Kosenckoli m BuTe6ckoH ry6. lo 10 WNucueGyMax- 
HbIX (baGpnK, H3 Hax 5 B Buaer.ckoH ry6; ĮĮo6pymckaa (Ka, MackeBnua) B 
Uomenbck, y. KacunTbiBaeT Gon1ee 1.000 pa6. n 60166 2 MHNA, rojjoBoro 060po7a, 
Cmonanaukaa „Čkuna“ B JlenenbckoM yeane — 400 pa6, m 1 MHAA, 060poTa.; 
ok010 30 THA1b30BbIx (aGpuK H aaBenenKū, H3 KOHX 8 C 350 pa6, COCpejIoTO- 
seHbi B BpecT-JluroBcke,  Oko10 30 (baGpuK GyMaKHBIX H KapTOHAKHBIX H3JI6- 
auHi, us Hux 10 B Buabue c 500 pa6. w ronoB, 060p. okon0 1!|„ MHaJ, py6. 
Kpome Toro, HacyKTbIBaeTC4 A0 130 1unorpabud 4 THnO-nHTOrpacbKH, B TOM 
unc1e oK010 30 B Bunbne, ok. 20 B Kosne 1 Muncxe, 

Mo 0o6pa6o0TKe€ BONJOKHHCTHX BeleCTB IEpB0€ MECTO 
npunagiexAT Uponnenckoli ry6., oco6enno BenocToky C yesnoM, [0 AankbiM 
1908 r, 191 meperonpaxKbKas, 1MepcTOTKANKAA  H CykonKag (baGpukH 
7150 pa6. 1 o60poroM B 8.704 TbiC., HaxonaTca B UpoxHenckol ryG., HS KOTO- 
pbix Gon1ee 100 (no cnucky 1918 r.) — B BenocroKe, C me Menee ueM 4 ThIC, 
pa6, 1 o6oporoM (10 npuGinsuTexbKOMY noxcueTy) Gonee 31|> MKNa; 0 60 
TKauKux (a6puK B Ben0CTOKCKOM, OCTA/1bHBIe B JIpYTHX yesAax TyGephRhn;  Cy- 
Konnag da6puka Mosca B MecT, Xopomie, BenocTOKCK. Y., HacyHTBIBaeT 1 TBIC, 
pa6. H HMEeeT AByXMHIIHOHHBIHĖ 0GopoT. Ha ocTanbHbIe ryGepHHH NpHXOJHTCA. 
NO AaHHbIM 1908 r., Anu» 10, a no cnucky 1913 r. — x0 30, npeumynųecTBeHHO 
MENKHX, NpennupuaTakH mo O6paGoTKe NMuepcTH,  IpH4eM HEKOTOpYIO p0/Ib B Npo- 
H3BOJICTBe OHW HTpaioT Ha CEBepHOM Morpauuunu KoBenckoli ry6, (c Kypaau- 
nueti), TAe COCpejIOTOYEHO AO 12 MEepCTOUECABHBIX H IIEPCTONpAJH/IBHBIX 32B€ 
Aenniū, na B uMeKKK [opeube, Manckoro y, uMeeTCA cykoHHas (paGpuka Ckhp- 
MynTa C 300 pa6, 1 o6opoToM Gonee 200 THic, pyGneti, ĮĮpyrue orpacnH 06pa- 
GOTKH BOJOKHKHCTHIX BENeCTB B Kpae CiMa6ee pa3BuTbi:  OKO1O 15 npennpaarui 
IO O6paGoTKe AbHa, H3 KOTOpbIX GONBIUMHCTBO npuxonKTca ua MorHneBCkylo 
ry6, (abhonpanupua Drpuxa B cene Bbicowanb, Opinan, y, c 500 pa6, AMecT 
Gonee 15 MAAA, roxoBoro O6opora), nO camaa Kpynaaa — „JĮBuua“ HaxOAHTCA 
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B cene MapkosBiųuna, BuTre6ckoro ye3na, C 1.200 pa6. 1 AByxMKAIKOKHHBIM 060- 
porow. Bonee 10 npennpuaTHH no 06paGoTKe XAONKa H IEAKA, NpPHYEM TOJIBKO 
OAHO H3 HHX JOCTHIJO G01€€ KpynHbIx pa3MepoB — ĮĮuenpoBckaa GyMaroTKai- 
Kaa ManydaKTypa B MecT. Įly6posna, Fopeukoro y. (MoruneBck, ry6.) c 600 pa6. 
u 1|5 MHIIHOHHBIM O6opoTOM, = UyroUHO-TPHKOTAXKHOE MpPOHBBOJICTBO  COCPEIOTO- 
ueHO NpPEHMYLECTBEHHO B BuurbHe (BTOp0€ MeCTO nocxe Jlojau), npuueM paGora 
IIPOH3BOJMTCA HE TOJIbKO Ha (haGpHKax, HO H Ha XOMY (ha Ba3a/IbHbIX MaiiHHaXx); 
(baGpnun»Ix paGoTKKų 6o1ee 500 H, MoBULHMOMY, Ellte GOJbIIe paGoTarONKHXx Ha 
NOMY; TMPOH3BONHTCS UYJOK NpHGAH3HTENBHO Ha 2 MH. pyGneK!?);  HanOMHbIX 
vyJOUKHIŲ IO TyGepH4H HaCuHTBIBAJIOCb B 1900 r. ne menee 1 Thc. B HoBoBu- 
neHcke daGphka MexanuvecKux BbiUMBOK Mosepa c 800 pa6. 4 800-Tbica4HbIM 
060po70M. 

3akanynBaa 0630p IpOoMbINUIEHHOTO NMpOM3BOXCTBA, OCTAHOBHMCA Ha OGpa- 
GOTKe NMHIEBBIX BEIECTB, OTHOCALEHCA IMpPEHMYLIĮECTBEHHO K CE bCKO-Xx031H- 
CTBEHHbBIM TEXHHUECKHM NPOK3BONCTBAM. B OTHOIeHKK BKUHO- 
KypeHua Haili Kpali HrpaeT BbULAIONYJOCA PO1b B HMNepHu*). | [0 unC1y BHHO- 
KypeHHBIX 3aB01OB (B 1911 r.) — 646, a umenno: 229 B Mun., 150 B Morw- 
aeB., 103 B Dponn., 102 5 Bunen., 44 B Bure6ck. n 18 B Kosen.) on 3aHumaeT 
IMepBO0e MECTO CpeH BHHOKYPEHHBIX palionoB. HauGonee pa3BATBI 10rO-BOCTO4- 
HbIe ryGepHuu paiona — Munckaa (10-0e MecTO B nMnepuu) 4 MornneBckaa, 
3aTeM TpaHHualųMe C HHMH MX CEB6pO-3amaj(HBIe COCeAKH — UpojHeHCKaS K 
Bunenckaa,  HaKOHeIĮ OCTaIOTCA  AaJeKO NMosajK Hx Bure6ckaa 1 KoBenckaa. 
[Mamma pH 3aBONax 3aHHMAKH NMOYTH 390 TBIC. AeCATHH, B TOM WHCA6 OKOJNO 
50 Tic. noX KaprobeneM (1910 r.!2). | [0 AaKubiM 1911 r!8), nau palion nMe- 
pekypuBa1 2,342 TBIC. NYA. XIEGHBIX NMpHNacoB (B TOM 4nc1e 254 T. pKU, 
179 T. Kykypysbi), 36.143 TbIC. NyA. Kaprobena H 22,7 TEIC. nyj, naroKH (Bunen. 
u Fpozn.), Hu, NepeBONA Ha XEGHBIe NpHNNaCbI, OKOJ0 3 MK. 800 TBIC. NyYA. 
(B 1908 r. 6o1ee 12 Muas.); 0j4-HO06 COOTHOMEeKKe NMepPeKYPEHHBIX MpHNNaCOB B 
1907—1908 r. BbipaxxanoCb B 22 Ua xneGHbIx, 77 Ana Kaprobe14 HK 1 An 
naTrokKu!4), uro K 1910—1911 r. n3Menunoc» Ha 17 jug xneGhbix MpHNacoB, 
83 Ana Kapro(bena, He3HauKTeIbHYIO ApO6b AA MaTOKH, — Jiax<e B KoBen. ry6,, 
B koropoli B 1907—1908 r. |; xae6HbIx npanacos 6si1 BbiciMH no pationy (49), 
3aTeM NOKHK3KACA AO 38 B [nonb3y Kaprobena.  Bcero no paiiony B 1910— 
1911 r. Bbikypeno 15!|) Muan. (15.525.470) Benep Buna B 400 (LlapcrBo Ionb- 
ckoe npu 499 saB01ax — 15,8 MH. Benep, 3 r0ro-3anannbie ry6. np 306 saB. 
— 16,5 muna.), uno cocraBAAeT 12,60/; Bcero BbIKYpėHHOTO B HMIIepHH BHHa. 


10) A. Biacos. Benopyccha Hu JlurBa (CraThcTHKO-3KOHOMHYECKHė OUEpKH, 
noX pe. pob. H. Achononbckoro, 1913 r.). 

*) 1918 m.: Cbirpa... B GBIBIIeH HMIIepAu. 

11) Exxeronguk MunucrepcTBa Punancos, 1912 r. 

12) CG6opHHK CTaTHCTHKO-3KOHOMHYECKHX  CBEAEHHH IO CeNbCKOMY | x03ah- 
crTBy PoccHH H HHOCTPaKHHBIX TOCYAApCTB, H3A. Orhena CeAxbCKOH 3KOHOMUMW H 
CeJbCKO-x039HCTBeHHOH craTACTHKH, CITB 1912 r. 

15) Exeronauk MunucrepcrBa Ounancos, 1912 r. 

14) JI. C. Asanosckuū. PasBnTae H CcOBpeMeKHKHOe COCTOAHHE BHHOKYpeKHS 
B Poccu4  (Exkerojnuk 1908 r. UnaBmoro YnpaBnenna 3eMA1exenua H 3eMAe- 
ycrpoHcTBa). 
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Han6onee Bbikypuna Munckaa ry6, (5,696 Tbic.),  sareM MoruesB. (3.227 T51C.), 
Uponnenck. (2950 Thic.), Banen. (2.559 T.), Bure6. (663 T.) m Kosen. (417 1.). 
Kpome BuHOoKypeHHbIX 3aBONOB, HMEIOTCA ele 33 KPAXMAJIBHBIX,  KapTO(ENbHO- 
KpaxMa/IbHbIX H MaTOUHbIX 3ABONOB, H3 KOTOPbIX OAHa TpeTb IpPHXONHTCA Ha 
ua Morna. ry6., Apyraa Ha Ūponu, TpeTbA Ha OcTa/bHibie, KpoMe KoBenckoli 
(narouKbie B Munckolti 1 BureGckoh ry6.) — Bcero A0 500 pa6. 4 OKO010 MHA- 
auona py6. 0o6opoTa!5). 08 ruBoBapennbix 3aB0x0B (B 1911 r. ponu. 31, 
Kosen. 19, Mun. 15, Buaen. w BuTeGck, no 14, Mornn, 5), Gonee 1!'|5 Tic. 
pa6o4nx, ronoBoro 06opoTa 10 7!|; MH, py6. (no cnucky 1913 r.) m C BbIBap- 
KO Gonee 9 Mu. Benep. (Buaen. 3!) Muan., KoBen. x0 2 Man.,  Uponu. 
1,4 mina, BuTe6, 1 mHan., Morna. Gonee 700 Thic. 4 Mun, okon0 500 1.), “TO 
cocTas18e17*) Gonee 109); BbIBapenHoro B HMIIepHK nmuBa. : HekoTopble 3aBOAbI 
HMEJH XOBO1BHO KpYNHBIė OGOpoTbI; Hanpum., Llonen B Banbne A0 1 MK. py6., 
Jlunckah TaM 6 10 500 Tbic.,  Bonbb B Kone 400 Thic, | DarenbMan TaM 346 
6onee 350 Thic,,  3y6oBbi B Llasaax 300 Tbic.=— B 1910 r. macunTbiBaeTca**) 
30 raGaunbix ba6Gpuk (9 B Tponu., 8 B Buaen., 5 B KoBen, 5 B Mun., 2 B 
Bure6. 1 1 B Morna.), B TOM uncae 7 o6imux (3 B Uponn., no 1 B Baen., Ko- 
sek, Muu. g Morna.), OcTa/1bHbIe MaxOpounbie!“), Ilepemescku4 B Uponue c 
1 TBIC. pa6. AocruraeT***) 06opoTa B 5 MH. py6., OCTAJIbHbIe C 2 TbIC. pač. 
HMenM O6opora Gonee 3 MKan.!7), | Okon0 10 mMoKonajAubix M KOH(DEKTHBIX 
(pa6puK (10 cnucky 1913 r.), n3 nux „Bukropua“ B Bubne HacunTbIBaeT****) 
700 paGovnx, Karan B Ilasiax — okon0 200 pa6. 

Mepevncaennbie OTPaCH NpPOMbIUIEHHOCTH Go1ee (BAHOKYpPENHaA, IHBOBa- 
peKHaa, KpaxManbHas) HH MeHee (TaGaunas) CBA3aHbI C CE/IbCKHM XO39HCTBOM. 
Eute TeCHee CBA3aHO C HHM MYKOMOJbHOe jeN0. [0 AanubiM CoBera Cbė3x0B 
MYKOMOJIOB, OTHOCANMMCA K 1908 r., 5 Kpae HacyHTbIBAAOCb 97 KpynHBIX MEJIb- 
MENbHH (8 Menbunu IV paspana 4 80 — V) c pasMonO0M B 13 mMHAA. NyxoB!8) 
[Mo cnucky (a6Gpuk 4 3aB0x0B HacgnTbIBaeTCA**) 180 Gox16e KpynKBIXx ME/JIbHHU, 
u3 Hux 55 B KoBenckoli ry6., 42 B Munckoli, 29 B Upona., 24 B BaTe6ck., 
17 8 Bunen. 4 13 B Morunesckoli, | Boo6ite 6, 10 MpuGnusKTeAbHOMY | NON- 
cuery, 6onee 10 TbiC. IMapOBbIX, BOAHbIX H BETPAHBIX ME/IbHHIŲ BbipaGaTbiBaIOTO) 
Ha CyMMY He MeHee 15 MH. pyGneH B Fox, 

MacnojenbHbixX H Maca060HHbIX 3aBOJOB HaCuHTbIBAeTCA**) oKO10 40, H3 
HHX 601e€ NMOnOBHHbI! B Buaenckol ry6, 


155 Exkeronauk MunucrepcTBAa cunancoB, 1912 r. 

*) 1918 m.: cocTaBAA410. 

**) 1918 m.: HacuHTBIBAJIOCb, 

16) C6opHHuK CraTHCTHKO-3KOHOMHUYeCKHX CBEAEHAH MO CEJIbCKOMY XO39H- 
crBy Pocchh 4 HHoCTPaHHHBIX TOcynapcTB, Wu3j. OTAe14 CENbCKO-XxO03AHCTBEH- 
HoH crarucTHKU, CIIB 1912 r. 

***) 1918 m.: xocTHranO. 


17) baGpuku H 3aB0xbi BCeHi Poccna, 1913 r. 
****) 1918 m.: nacynTEIBanA. 


1š) B, H. Jlamenko. Pycckaa MyKOMOAbHaA MpPOMBIIEHHOCTb H TOPTOBAS 
mykoHi B Eikeronunke 1911 r. Dnasnoro Yupasnenua  3emneycTpolicTBa H 3eM- 
JeAeNKA. 

0) 1918 m.: BEipaGaT5iBanu, 
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TakuM 06pa30M, TAaBHBIe OTPaC/IH KpaeBoH MpoMbIU1eHHOCTH reorpadbA- 
ueCKH pacNpeneNsIoTCA: IepBOC MeCTO 3aHHMAeT BHHOKYPEHHė, HTpalrol(ee Me- 
Hee 3HAUHTeIBHYIO pob B KoBenckoli Hh BureGckoH ry6., T. e. B ceBepHoH uacTH 
pationa, 1 oco6enno pasBuTOe B Munckolt u Morunesckoli ry6., T. e. Ha IOTO- 
BOCTOKė; TAM 3K6 OCOGeHHO pa3BHTO J1ECONHAIBHOS NEO, OTAACTH CIIMYEUHOe H 
CTEKOJIbHO6; Ha IOro-3anaje, B Dponnenckolhi ry6., CHAbHOo paaBuTa 06paGoTKa 
HIepcTH; Ha 3anaxė pa3BuTO Take uyjounoe (Bunen, ry6.), GyMaroMaccHoe 
(raM Ke), Ta6Gaunoe (Uponnenckaa, Bunenckas ry6.), nuBoBapennoe (Bunen., 
Kosen., Uponu., Bure6ck.) m oco6enno KOKeBeHHOS neno (Dponnenckas, Buen- 
cka, KoBenckaa); Ha ceB. sanaje (Kosenckaa) ychnHBaeTCA METAI IMYECKOS NpO- 
H3BOACTBO; 60166 HH MEHE6 paBHOMEpHO pacnpenengeTCA MO KpaIo MYKOMOJIbE. 


B sakKumouenKe 0630pa Ce1bCKO-XO3AHCTBEHHBIX TEXHHYECKHX IPOH3BOACTB 
YUOMAHEM elle O KYCTApHbIX NIPOMBICAaxX, KOTOpbIe HIFpaioT H3BCCT- 
HyIO pO0Jb B 3KOHOMUYECKOH KA3HH Kpaa, = Kekniųunoi - KpeCTb3HKH C 6O0JbIIHM 
HCKYCCTBOM TKYT IOAYINEpCTAHBIC MATEPHAJIDI, MONOTHA, CYKHA;  XYAOJKECTBENHNAA 
"OTAE/IKA H MCCTHbIC OCOGEHHOCTH 3THX H3A61WH OGpaTHAK Ha HAX BHHMAHKė 32 
NMOC/1EAHEe BPEMA Kak AIOGHTe1EH Hapo/HOrO TBOPYeCTBA, TAK H HEKOTOPbIX IIPEA- 
npHHHMaTEJIeli, MbITAIOLMXCA*) KY/IbTHBHPOBATb HapONHO-XY XOMKECTBEHHBIE MO- 
TABBI B IPOMBINIEHHOM TkauecTBe. = Kycrapraa AeaTe1bHOCTb MyKUUWH HalpaB- 
JeHa NMpeHMyLeCTBEHHO Ha O6paGoTky AepeBa (COXH, AyYTH, IIOBO3KH, CaHH, 
KOJeCa, GoukH, GOpoHbi, TOHTbI, GalMNMaKH, NMOCYNA, ME6eJNb, KO/IOBOPOTKH-CaMO- 
psi /IKH, KPECTbI, CTATYH CBATbIX — T. H. GOTOJeJIbI;  MACTYXH MIETYT KOp3HHbI, 
BAKYT METIbI), CAKHGL (MOCY/A, Ba30HbI, KAprIHYH), KOxKA (canoru, aanTH), COJ1OMBEI, 
KaMHA, Ky3He4NOoe, MIOTHHUPE H  MOpTHMKHOe AeNO. | Kycrapubie NMpOMBICA6I 
YAOBA6TBOPAIOT I/1ABHBIM O0pa30M MECTHbIe MNOTPEGHOCTH, CGBIT HX HEOpraHHu30- 
BaH H JOCTHTaeT 60166 IIHPOKUX pa3MepoB JHIb TONAA, KOTAA 3TH IPOMBICAbI 
OTYACTH HAHW COBEpuIeHHO MOpbIBAIOT SaBHCHMOCTb OT CEJIbCKO- X034HCTBEHHOLH 
NEATEAbHOCTH H NpeBpaliaioTCa | B CAMOCTOATENBHYIO HAH NOJyYCaMOCTOATENBHYIO 
ME/KYIO MpOMbINMIEHHOCTb. = HeKOTOpbie MECTeUKH CTAHOBATCA TOCAA HEHTPOM 
TOrO HH HHOTO MpoMbICIa AIA 60166 HH MeHee OGIUKpHoro palioHa, OXBATbI- 
BalOlerO HECKOJIbKO BOJOCTEH, HHOrAa CO CObHITOM B COCexHHE H 60166 OTAANEH- 
"ie ropona.  HmeioTCa JIHIUb  OTPBIBO4HbIE AAHHBIE OTHOCHTE/JIbHO  HEKOTOPbIX 
TaKHX IEHTpPOB, Hanp. MecTeuKO PakoB, MunckoH ry6. (MOJOTHIKH, BeAVIKH), 
Konbinb, TOH xe ry6, (TKauecTBO), HBuneu, TOH ><6 ry6. (H3pa3Nbi AIA neueH), 
Ilo6poska,  Morunesckol ry6 (penuruosnas eBpelickaa  OA6:K Aa — TaNeCh1!9), 
Cmopronb, Bunenckofi ry6. (6apanku), BuiuneBo W Apyrue MecTe4KH TOH Ke LyG. 
(ayaounoe nponsBoncTBO)?9), Kefinanbi, Koseni. ry6. (Kopaunbi), SluoBo, TOK e 
ry6. (rannanaa nocyja) H T. A. KycTaphbie pOoMBiCAb Kpaa B OGIEM NOY4TH 
He OGC16/IOBAHbI, 


*) 1918 m.; nBiTaBIUIHXCA. 


19) A, Bnacos. Benopycchna u Jlnrea — B CrarTucThKO-3KOHOMHUECKHX 
-ouepkax 06nacTeli, ryGepuud W roponoB Poccun, 1913 r. 


20) H. K. Byapbepr.  KycTapiaa  npombimuaenuocTb | BuienckoKh ryG., 
1901 r. 
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[epexoxuM K xXapaKTepHCTHKė Ce/IbCKOTO XO3AHCTBa. 

Hekorja BeCb Halib Kpali Gb UOKpbIT JeCAMH, HO H HbIHE Ele (1106 
AnaKHHbIM 1910 r.) okoa0 7!|5 MHAA. xecaTHH (7.410 TbIC.2!) 1eca Ka3eHHOoro K 
UaCTHbIX BAAJ(EIbEB HAXOAATCA OJ Hax30POM JECOOXPAHHTEJDHOTO YIIPABAEKHA;, 
Ha Munckymwo ry6. nanaeT 41,39|5 nechoH naoMmanu paliona, Ka MornneB.— 14,20lg, 
Ha Bure6ck. — 14,10l, T. 6, Ha TpH BOCTOWHKBIe ryGepunu 69,60; (Gonee Ž|5), 
Ha sanajHbie Xe (Bunen. 12,59l, ponn. 10,20|5) m Kosen. 7,79/4) — 30,49lg. 
JIechaa naoutajib cocTaB13eT 601ee 289|, naomaxu Kpaa. JlecncTocTb TyGepnni: 
C1enyeT B TaKOM nopanke: Mun. 37,49|5, BuTe6ck. 25,39/5, Morna. m Bunen. no 
23,90lg, Fponu. 21,89/, m Kosen. 15,30j4. | [MnomManb, sauaTaa KyAbTYPAMU H JY- 
raMH, COCTaB/AeT, NO AAHHHM LlenTpa/15HOro CTaTHCTH4ECKOrO KOMHTETA 1911 r.22), 
OKO40 9 MHA. necaTHuH (8.897.927 necaTuHh), nau 32,30|5) Bcedi naowmanu. Kynb- 
TYPHO-1yrO0Ba4 MIONMaj(b  pacnpejengeTCa 10 ryGepHuaM He paBHOMepHO: B 
Munckoli ry6. 26,4, Bure6. 31,5, Morna. 32,4, Tponu. 33,5, Bauenckoli 34,5 m 
Kosen. 39,3. 

Jlyra (no TeM >K6 JaHHbIM 1911 r.) 3aHuMaioT JO 3 MHJIHOHOB AECATHH 
(2.969 Thic. necaTHH), T. e. 10,70|5 Bceti naomaju pažioha, HaN OKOJ0 NOJOBKHKBI“ 
3aHaTOH NOA MOCeBaMH nAoManK; TOUHee — H3 100 AecaTHuh KyAbTYpHO-nyroBotH 
36MJIH Ha IMOCEBHYIO NMAIOUjaj(b NpuxoAKTCA 67!|2, na nyra 32!|;. [0 ry6epauaM 
Anyra cocTaB1910T: B Buuenckoli 9,39j; oGiedi ee naomanu, MornneBckok 9,79|g,. 
Munckofi 10,60/;,| Bure6ckoti m UpojnenckoHi no 10,99|) m KosenckoHi 13,19j4. 
Hs 100 necaTuh  kyabTypnoH H AyroBoli 36M14 Ha yra npuxonKTCA B Bunen- 
ckoH ry6. 26,8, Morunes. 29,8, Fponn. 32,2, Kosenckoli 33,3, BuTe6ckoti 34,4 n, 
HakoHeu, MunckoHi 39,9. Jlpyrumu caoBaMu, xoTa KoBenckaa ryG. OTHOChTeN1bHO- 
Gonee GoraTa nyraMų, HO B €€ XO3AHCTBe OHH HTpaIOT MEHbINYIO POJb, W6M B“ 
MunckolH ry6., uTO O6bacHaeTCA HEBBICOKAM O; B NepBOH H3 HHX 3A/J1HBHbIX 
nyroB. B 10 BpeMa, Kak B Munckoti ry6. sa1HBHbIe nyra cocTaBAA10T 28,40|4 
ayroBoH niomaja, B MornuesckolHi 27,19|, B OCTa/IbHbIX TOpa310 MEHbIė: B: 
Bunenckok 19,70jj, TponuenckoHi 15,49|;, Bure6ckoti 12,50/5 1 KosenckolH 11,99/4,. 
cpennee mo paliony — 200/.  CGop cena co Bceži naomana ayroB x0 300 MuA- 
JIHOHOB MYAOB B TOA (1911 r. — 290 MHAA., B TOM WHCIe 69 MHIAMOHOB C 34- 
AHBHbIX JyroB — 240|9), MpHweM OKONO NMOJOBHHB! naior Munckaa (28,80|4) m. 
MornneBckaa (18,89|4), ocTaibnbe xe 52,40|5 pacnpezenaioTCa | CA6AYIONHM 00-- 
pasom: Kosenckaa 13,90|4, BuTe6ckaa 13,60|5, Fponneuckaa 13,59/5 m Bunenckas: 
11,49l4. 

Mnoutanb NMOA Ce/IbCKO-XO38HCTBEHHBIMH KYJIbTYPAMH COCTABA46T  OKOJIO- 
6 mMunnRoKHOoB AeCaTHH (5.927 ThiC. B 1911 r.), T. e. 6onee 1/5 naoujanh paliona 
(21,69/;). [lo ryGepuuaM KyabTypriaa naoujaAb cocraBuaeT: B KoBenck. 26,29|g,. 
Buaen. 25,20/4, TponK. 22,99j,, Morua. 22,70|,, BuTe6ck. 20,69); 1 Munckoji 15,89|9 
naouajų ry6Gepuuu. Hc 100 necaThh kynbTypHoK 4 nyroBoH 36MAH Ha NepByIo 
npuxojuTCA; B Bunen. 73,2, Morua. 70,2, Fponn. 67,8, Kosen. 66,7, BuTe6. 65,6. 


* 


21) CrarucrhueckKH exKerojuuK Ha 1913 r., Han. CoBera Cbe3j0B ipen- 
cTaBHTeAeKH NIPOMBINIIEHHOCTH H TOproBAK, 1913 r. 

22) Exeronauk UnaBnoro, Ynpasnenna 3emneycrpoHcTBa M 3eM1eneNKA 
IO AeNapTraMeKHTY 36M1eA61KA, 1912 r. 


41 MunckoHi 60,1. [nomanb NOA KynbTypaMH 3anaTa IIPEHMYLIIECTBEHHO NPOAO- 
BOJIBCTBEHHbIMH H KOPMOBbIMH X1e6aMH (859|5 KyabTypHoK naomanu). [Mon cne- 
NHAJBHBe  KYJIBTYPbI! (KapTObe/b, KOHONAS, JeH, Tačak) OoTBOAKHTCA 159|4; no- 
CaexHHe  HauMeKee pasBHThi B KosenckoH ry6. (12,80|;), BuTe6ckoii (13,90|,), 
Fponnenckoli (14,2), Bunenckoi (15,2), 6o1e6 B BocrouHoH vacrh — Muncxoli 
(16,90l4) 1 Mornnesckofi ry6. (18,69|4). 

[Mo KonKuecTBy 3acegHHLIX AECATHH MepBOe MECTO 3AHHMAET P OK b — 
Gonee 2!|4 MKanUOKNOB AecaTHH (2.704.8350 nec.25), nan 45,60|5 Bceli KyJIbTYpROK 
naouaxK, Ip4ueM Oj; 3TOT NO TYOepHKAM KOJEGIETCA BeCbMA HE3HAUHTEJNbHO, 
kpoMe KoBenckoli ry6., rxe nanaeT A0 409j, (B Munckoti 45,60|, B BuTe6. 46,29|4, 
Banenck. 47,30/5, Tponu. 4 MornnieBck. no 47,50|4). C6op pu cocTaBA9eT B 
o6ueM ok010 140 MKaa. nynos (136.757,6 TbiC.), H3 KHx nouTH 1/, npHxoxKTCA 
Ha Munckyio ry6. (2304), sareM Ha Mornnesck. (171|50/5), Tponn. (16!|40/6), 
Bazen. m KoBen. (no 15!/40/5) m Bure6ckyto (120jg) [Mmemnųa ue HrpaeT 
B HallleM Kpae TaKOH poH, KaK B paCNOJOKEHHBIX K IOTY H 3AMajXy OT HETO 
HOBOpocCcHHCKOM, IOTO-sanlajiHOM, Ma/iopoccHHcKOM palione, Ilapcr6e [on5ckoM 
uu ha KaBka3e; BCerOo 36MIH OTBOJIHTCA Y HaC NOA Hee AO 140 ThICaų AeCATHH 
(137.638 nec. B 1911 r.), nan 2,80|4 kynbrypuoH naomaxu. [Mo ry6epauaM (50j4 
NIONajI NO4 POxK6IO np 82,4' |; B 50 ry6. Esponetickoi Poccun*4): 5,10l5 B 
Kosencx., 2,80|) B Tponn., 2,20) B Munck., 1,30); B Buaen., 1,10/5 B Morua., 
0,80l; B BuTe6ck. CGop niuennui oko10 8!|> MKA. nyxoB (1911 r. — 8.327 T6iC.), 
H3 KOHx 42,50|5 naeT Kosenckaa ry6., 20,39|) — Munckaa, 17,70, — Fponnenckas, 
8,30j — Mornnesckaa, 7,09J) — Bunenckaa nu 3,90|,) — BureGckaa. Bropoe MecTO 
IMOCJIe p>KM 3aHHMAeT Y HAC OBEC, 3aCeBaeMblH Ha 60166 1.200 T. AecaTHH 
(1911 r. — 1. 231 Thi.), T. e. Ha 20,790/5 naomanKu Ccen1bCKO-xXO34HCTBEHHBIX KYJIb- 
TYP; 3TO COOTHONEHKHe, Kak H pH, B OGIEM JtOBOIbHO YCTOUKMBO MO BCEMY 
paliony, HO HeCKOJIbKO BbiNNė Ha sarajiė H ceBepe  (KoBenckaa 4 Uponnenckaa 
no 22,30|;, Bunenckaa 20,49|4, BaTre6ckaa 20,30|;, Munckaa 19,70/5, MoruneBckaa 
19,00l4). CGop osca — 60nee 60 MH. nynoB (1911 r. — 60.817 TBiC.), npH- 
wew Munckaa naeT 21,90/5, KoBenckaa 19,10|;, Mornnemckaa 17,30|5, Bure6ckaa 
14,30, Bunenčkaa 13,90/4, Fponnenckaa 13,50/,. AumMeneM 3aceBAaeTCA OKONO 
600 Thic. necaTHH (1911 r. — 582 TbiC. — 9,80|5 kyabTypHOH naomajK), NpHueM 
OCcoGenHoe 3HauenKė OH HMEeT Ha CeB. s3anane (B Kosen. 15,20/5, BuTe6ck. 14,09/g, 
sareM cnejyeT Buaen. 9,60, Munckaa 7,90|,, | Morunes. 6,80|4, | Dpoxu. 6,09|g). 
C6op ero BbipaxKaeTCA B 30 MH. nNyAoB, u3 Hux KoBen. 26,40|;, Munck. 19,70l6, 
Bure6ck. 17,30/5, Buaen. 14,00|j, Mornnes. 12,89/5, ponu. 9,85. Tpeunxe 
orBOnKTCA 200 Tic. xecaTHH (1911 r. — 205 Tbic., Han 3,50l4), npuueM Gonee 
Bcero B MornaeBck. (7,30/;) 1 Mauck. ry6. (5,20l5), 34 KoTOpbIMH cnenyeT Bn- 
aen. (3,30|4), Dpoxn. (2,50/5) m, Kakoneu, Kosenckaa (0,20/4) 1 Bure6ckaa (0,10|g). 
B 06i1eM sameuaeTCA NMOCTEUEHHOS COKpAljeHKė NIOUANH NOX TPEUHXOL; Tak, C 
1907 r. no 1911 r. oHa cokpaThiacb c 259 ThiC. x0 205 TEiC. AeC.5), T. e. 
6onee uem Ha 20€l4. CGop rpeanxu — 5!|; Mana. nynoB (1911 r. — 5.569 T.), 
upenmytų. B Morunesck. (40,00j4) 4 Munckoli ry6. (34,50l5), aaTeM Bunenck. 

23) A. M. Pbikaues. [pu803 xne608 B UepMaumo H3 pa3Hbix CTpaH, 
CIIB 1912 r., c1p. 14. 

24) Tam xe. 

25j CraTHcThuecKHH exKeronHuK CoBeTa Cbe3x0B Ha 1913 r. 
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(12,00/6), Tponu. (11,50j,), oruacra  KoBenckoti (1,00/5) m Bure6ekoh (1,09|4). 
Ilpoco, no16a, KyKyYpy3a NouTH He HrpaloT HuKaKOH ponu. B KoBen. 
TY6. Hx CoBepiNeHHO He ceioT. Kykypy3a BBIceBaeTCA Hub B Munckol (84 nec.) 
u BaTe6ckoH ry6. (6 nec.); 0164 — npenmymecrBenKo B BunienckoH (okon0 
15 T61C. necarun — 5704) m Dponn. (oko10 1 Thic. — 430|4); Mpoco — B He- 
<KOJbKO GoJbiux pasMepax B Munckoti ry6. (12!5 T61C. — oko30 600|4), Mo- 
rHAeBCK. (okoJ10 7 ThiC. — 31,10l5) m  Dponn. (okon0 5 T. — 8!|50/4), 1 naeT 
c60pa x0 1 Mun. nynoB (1911 r. — 985 ThIC. NyAoOB). 

Uro KacaeTC4 36pHOBbIX GOGOBbIX, TO KYJbTYPA NOAX HHMH 3aHuMaeT Gonee 
305 (3,1) Bceti kyabTypaok naomanu. | UnaBHoe 3HawenKe MEKAY HHMU HMEET 
rOpoOx, KOTOpoMy OTBORKUTCA4 Gonee 130 Thic. nec. (132 Tbic.), nu 2,30)4 
KYJBTYpH. naomaju: | B KoBen. 4,00, Buaenck. 3,59J4,| BuTe6ck. 2,60l4, T. e. 
B CeBepo-sanaxuoH acTH; B Uponu. 1,80j;, Munck. 1,30l4 m Morua. 0,50|). CGop 
601ee 6 MKnA. nynoB (6,084 TbiC.), u3 Hux KoBenck. 30,79|; 1 Bnnen. 23,30/;—54,09lg, 
Bure6ck. 14,60/,, Munck. 13,90/4, Tponu. 13,00/; a Morna. 4,50|j. [on 606amu 
oKO10 16 ThiC. necaTHH (15.913 nec.) — MeHbIIė, 4eM IOJ( TIPOCOM, HO IO TY- 
GepuuaM pacIIpexe1eHO J)OBOJIbHO paBHOMEpHO: 0,1 — 0,50|5 kynbTypHoK n410- 
uaxH ry6epunu. C6op 60166 800 Thic. nynos (820 T. B 1911 r.), u3.hux Gonee 
NOAOBHHB! NMpHxonKHTCA Ha BuTe6ck. (27,60|4) 1 Bunen. (26,00/4), ocTanbnoe Ha 
Mun. (16,50l4), Kosen. (13,60l4), Morua. (11,30|4) m Fponu. (5,09|4). Mox ųeue- 
BHILeIO MeHee 3!|5 TBIC. Aec. (3.408 xec. B 1911 r.), npaueM B. BuTe6ck. nu 
Kosen. ry6. BMecTe 130 Aec, B Bunen. 1.293 nec. (380) BceH  naoMaju N10A 
vevesued), Uponn. 1.187 nec. (350/4), Munck. 558 nec. (160|4) 1 Morna. 240 nec. 
(110/4). C6op 150 THic. nyx. (8 1911 r. 148,5 T6ic.), npuueM Uponn. naeT 37,80|4, 
Bunen. 29,10, Man. 21,09/5, Bcero TpH ryGepHuu oko10 900j,, | OCTA/1IbHbIe >K€ 
TpH 1204: Morua. 8,10), Kosen. 2,10/5 u BuTe6ck. 1,90|g. 

H3 orBOnuMOoHi NOX CNeNKaJibHBIe KYJBTYpBI naomanK (150); O6U4eKYIb- 
TypHOH naouanK) MOox Kaprobe41e6M okKon10 700 Tbic. nec. (697 THiC. 1911 r.), 
T. e. MouTH 1205 (11,80/4) Bceli kynbrypaod  naomanu. | [ioManb KYABTYpbI 
KapTo(benA, B 3aBHCHMOCTH OT pa3BuTHA BHHOKYPeHHA H BCe GOJIbIIe YCHAHBAIO- 
1;elica B HeM pox4 Kaprobena, Gesn1pepbiBHO paciunpaeTca, Harnp. € 1907 r. no 
1911 r. na 11,90/5 (c 623 n0 697 TEic. nec.26). Ornenbnbie ryGepHuu KapTobeAIo 
OTBOJAT CAEAYIOUYIKO UACTb CBOeH KydbTypHOKH  naomann: Munckaa  14,90l4, 
Uponn. 14,00|4, Morua. 12,10j5, Bunen. 11,80l;, Bure6ck. 4 Kosen. no 8,30|4, uTO 
BNOJHe COOTBETCTBY6T POJH BHHOKYPėHHA B IIDOH3BOACTBE KaxKOH H3 3THX TY- 
Gepund. C6op x0 300 mua. nyn. (297.980 T6ic. B 1911 r.), 18 Konx 31,90|4 
Mun, 20,09/5 Morua., 15,50; Fponu., 13,70); Bunen., 10,00/; Kosen., 9,40; Bu- 
Te6ck. ry6. KynbTypa AbHa, Hrpaioutero elle 3HauKTeNIbHYIO pOJb B Ce/Ab- 
CKOM xoagicrBe, mocrenegKo majaeT.  Eue B 1910 r. B Bure6ckoH ry6. H3 
100 necaTHn noceBKnoH naomanu 6 oTBOxKA1OCb NOoA 1eH?7), a B 1911 r. 5,40l0, 
5 KosenckoHi B 1910 r. 4,6 nec., B 1911 r. 4,30. B 1911 r. okon0 170 TBic. 
necaTHH (167 ThiC.) 10 palioky COCTO4/10 NOA JBbHOM, YTO IO OTHOLIEHHIO K OGLeli 
naoMajj MOCEBOB CocTaBA440 2,80/4. | JlbhoBOxCTBO 60166 pa3BHTO B ABYX Ce- 
BepHBIX ry6Gepuuax: BuTe6. (46!/4 TIC. xec., un 5,40/4 noceBHoH nAouaAKH) H 


26) Tam xe. 
27) CospeMeHHoe  COCTOAHHE  A1bHOBONCTBa B 25-14 ryGepnuax EBpor 
Poccuu, 432. DaaBuoro Ynpasnenua 3eMneycTpoHcTBa H 3eMnenenna, 1912 r. 
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Kosenck. (41!|5 TIC. nec. — 4,30|5), 32 Kumų cienyeT Morunes. (3015 TBIC. — 
3,10/5) m Bunen. (18!/5 Thrc. — 3,10/4), nakoneu Munckaa (21 Thic. — 1,69|4) ni 
Fpona. (9 Thic. — 0,10/5). CGop Abhanoro BOnOKHAa 20 1 MunA.*) nynoB (B 


1911 r. 998 Thic. — Bure6ck. 25,60l4, Kosen. 22,60|4, Mun. 18,00|5, Mornn. 16,30/4, 
Bunen. 11,30|; m Fponn. 6,20|5) — 4 cemenu Gonee 4!|5 MKaa. nyx. (B 1011 r. 
4.601 Tbic. — Kosen. 24,49|5, | Morna. 20,60, Bure6ck. 18,60|, | Mun. 18,00l4, 
Baaen. 10,99); m Uponu. 7,505). Boo6i4e x<6 0 Oo6i4ed  nuomanu, sangTroH 
JIbHOM, TyGepHHH Hal1ero Kpa4 3aHuMaIOT BBIAAIONEECA  MECTO B HMIIEpHH **): 
Bure6ckaa 8-0e, KoBenckaa 9-0e, MornneBckaa 13-06, Munckaa 18-06, Bunen- 
ckaa 21-06. Kononae OTBOnKTCA ropasjO MEHbIaA NIONAJLb, EM JBHY — 
OoK010 30 TbiC. AeC. (B 1911 r. 27 T6iC.), T. e. 0,050/5 nocesnoti niouaja; 60166 
BHIJAKOINYIOCA pO0b Ona HrpaeT B Moranu. ry6., re non Keio 1,40|5 KynbTypHoti 
naouajtM, B OCTAI5HbIX ryGepunax OT 0,10l5 10 0,40|)< | C6op Kononnanoro BO- 
nokna 60166 750 THiC. nynos (B 1911 r. 755 Tic. — Moranu. 49,00/,, Mun. 27,80l4; 
Bunen. 9,00, KoBen. 5,20l5, | Bure6. 5,00/5 1 Upon. 4,00). TaGaunbre 
naaHTau HH HMEeIOTCA AH» B Buaenckodi ry6. (B 1911 r. 7654 8 762 ce- 
AeHHAX) Ha rmpocrpancTBe Bcero 19 AecaThH co CGopom 1.639 nyjos Kusiunx 
coproB28). [Mnorajib MOX TaGaKOM, Pa3BO/JIAMBIM IIPEHMYLUECTBEHHO KPECTbAHAMU, 
6bicTpO cokpaiaeTca — C 48 nec. B 1906 r. "20 19 nec. B 1911 r. Heckonbxo, 
AeT TOMY Ha3aji H B UpoxHencKoH ry6. eie pasBojKAK Ta6ak (B 1907—1909 r. 
Ha 2—8 Aec.), HO C60p ero MOcTeNeHHO YMeKbIMaeTCA (B 1907 1. 278 nynos, 
1909 r. — 148 nynoB, 1909 r. — 80 nyjos, 1910 r. — 25 nynos, 1911 r. — 
6 nynoB) H nMpHGnmKaeTCA K Hy11029), 

CymMHupylo CkasaHHOe O NMOCEBHOH NA1OUManH W C6Opax X1e060B H CneiKasib- 
HbIX KyabTyp.  Kpali Hai — 9TO O64acTb pkW, OBCa, guMena 4 KapTodbenA; 
3HaueHHe MIUEKHHIŲb CPaBHHTEIbHO C HHMH HE3HAUHTEJbHO; FOpOXY OTBOAKHTCA 
IOUTH CTOJIbKO 3K6 MECTA;  MACIHUHO-NPAAKIBHbIC paCTeHHA HrpaioT y HaC Elite 
H3BECTHYIO poAb. 3hauenKe pK4 MeHbIIe B Kosenckoli ry6. (40,09)4), raKxKe Kap- 
Tobena (np C1a60 pa3BHTOM BHHOKYPėHKH), "peunxK; 3470 TAM 60166 KPYNHOS 
3HaveHHe, UEM B ApYTUX ryGepanax, HMEeT auMeKnb (15,29|4,), ninemuua (5,10l4), 
ropox (4,09!4), 1en (4,30j)). Moro cxoncTBa C Hero HMeeT BuTeGckaa ry6., OC0- 
GenHOo B OTHOLIEHHH  YCHIEHHOTO KYJIbTHBHpPOBAKKUS AUMeKA, Topoxa (HO He 
UIEHHIOI), JbHa H C1a60ro — Kaprodbena, rpeunxu. | UpoxHencKaa 4 OcOGeHno 
Munckaa Ty6. BBIAeIAIOTCA NO KYJIbTYPė KapTobenA; JIbHOBOACTBO, OCOGEHHO B 
FponnenckolHi ry6., ucuesaeT. MorhueBckas ry6. KyabTHBUpY6T B CHI1bHOH CTE- 
IeHH rpeuHxy, KoHOnIjo. | BureHCKaa He HMeeT pe3K0 NpOABAAIOLNUXCA OCOGeH- 
HOCTeH B Ce/IbCKO-xO394HCTBeHHOH KYJIbBTYPė, pa3Be TOJBKO B pa3BeNEHKHH NOJGKI, 
UeyeBHIIb H TaGaKa, He HTpaiolHxX y Hac Gonbiuod ponK. [0 c6opy xX1e60B, 
CeHa, JeCHOMY XO34HCTBy NepBOIo HAeT OGiunpuaa Munckaa ryG., C KOTOpOIO IO 
HEKOTOPbIM KYJIbTYPAM KOHKYPHPYIOT H AaxKe NMpeBOCXONAT ale Bcero Morw- 
neBckaa H KoBenckaa ryG., OCTA1bHBIe pEKe HIH IO MEHEe BaxKHbIM KYJIbTYpAM. 

XKuBOoTHOBOXCTBO IpeAcTaBAAeTCA B CAEJYI0UEM cocTOAHKHK. Hc- 
TO4HHKOM CAyxKaT AaKKbie LlenTpanbnoro Crarucruueckoro Komurera, Kak 1031- 


*) 1918 m. apsirikta: 4 Muna. 

**) 1918 m.: sanuMasu... B GbIBUIEH HMIIepHu. 

28) Exeronauk MunucrepcrBa Ounancos, 1912 r. 

20) CrarncrhueckHH exeronHuK CoBera Caesnxo8 Ha 1913 r. 
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HeHiuHe NO CpaBHeHHIO C JJaHHbiMų Berepunapnoro YrpaBienua; MOCIEJJHHE B: 
OGI(eM pacxONATCA C MEPBBIMH B KOJHUECTBE IOKa3bIBAEMBIX AONManekH (B 1909 r. 
MeHee Ha 6![40/5) m Kpynmoro poraroro ckoTa (wenee Ha 70j; B 1909 r.), Ho 
Gonbie MOKa3bIBAIOoT MeJKOro poraroro CcKoTa (B 1909 r. na 90/4) 1 cBune4 (na 
11045 B 1909 r.30). BerepuHapnbie JaHHBIė IMO OTHOINNEHHIO K ME/IKOMY pora- 
TOMY CKOTY HE TOJIbKO IOJIHE€ KOMHTETCKHX, HO H KJACCHCbHI(HPOBARBI IO OCO- 
GbiM rpynuaM OBel (rpyGomepcTHBIX, TOHKODYHHbIX), CYMMHpPOBAKHHbIX B KOMH- 
TeTCKHX JNAHHBIX, A NOTOMY MOTYT CAYXKHTb JJONOAHEHHEM K IOCJEJ(HHM. 

[o xaKKbiM 1911 r. (LlenTrpancnbiii craTHcTH4eCKHH KOMHTET?!), AoMajedi 
B palioHe GBIIO JO NBYX MHIMIHOHOB TOj0B (1.958 Tbic.), | KpynHoro poraToro 
ckoTa Go1ee 4 MK. (4178 TbiC.32), Menkoro (OBel, GapaHoB H KO3) OKOJO 
3 Mun. (2.858 TbiC.) 1 cBuneH okon0 2 Mun. (1.920 16ic.). | [lpunomunag cka- 
SaHHO€ BHAwaJe, MbI BHAHM, WTO Hall Kpali, CocTaB194 npHGAKNSHTeNIBHO !|jų 
npocrpancrBa 50 ryGepuuti Esponeiickoii Pocchu (unu Ųzg BCeH HMnepuu*), 
o6aanan  nouTH Hg nomaneK 50 ry6. (Gonee !|o) AOManeH  HMnepun*), | !g. 
Kpynnoro poraroro ckoTa 50 ryGepa. (Jj; KpynKoro poraToro CKOTa HMNE- 
puu*), Ųj4 MenKOoro poraToro ckoTa 50 ry6. (!|>5 MeaKOrOo poraToro CkoTa 
Hnepuu*) uo 15 cBnKeK 50 ry6. (|; cBuHeK  nMuepuu*). [pesocxo1x 
cBoero 3anaxnoro coceja — LlapcrBo Ionbck06e — B OTHONIEHHH  NpOCTPAH- 
cTBa B 2!|4 pasa, Hal palion 10 KOJHUECTBY JOMaxetH UPEBOCXOAHT ero B 1!|; pa- 
32, IO KOJIH4eCTBY KpyrHoro poraToro CKOTa MO4TH B 2 pa3a, IO KOJIHYeCTBY 
MeJIKOTO poraToro CKOTA — B 3 pasa H CBHHeH — 60166 4eM B 3 pasa. 

[lo konnųecTByY 101 aj€eH ryGepuun palioka C1eNy10T B TAKOM IOpAAKe: 


Morunesckas (434 ThiC. — 22,10|4), Munckaa (425 ThiC. — 21,70/4), KoBenckaa 
(335 Tbic. — 17,19|4), Buaenckaa (287 TbIc. — 14,70|4), BuTe6ckaa (254 Thic. — 
13,09|4) 1 Upoxuenckaa (223 TEC. — 11,40l4). KonuuecTBO n01aneH, npH KOJe- 


GannH B TY H Apyryio CTOpOHY, B Kp4e B OGIN(EM JlaeT HEKOTOpOe YBeNHUENKE: 
(c 1.924 Thic. B 1907 r. n0 1.958 Tbic. B 1911 r. — okon0 1,70/4), ocoGeKno B 
Bunen. (1907 r. 263 Thic., 1909 r. 276 Thic., 1911 r. 287 Tbic.) u oruacTHu Fpon- 
HeHcKOH ry6. (1907 r. 211 T6ic., 1909 r. 218 Tbic. m 1911 r. 223 ThIC.),  HO IO- 
cTeneHHOoe CoKpaujedue B Morniesckohi ry6. (1907 r. 448 Thic., 1909 r. 442 TBiC.;. 
1911 r. 434 ThiC.).=- OxnaKo yBenKuenKe 370, 34 HCKAIOUenueM Bunenckoli H 
FponnenckolHi ry6., HECKO1bKO OTCTaeT OT pocTa Hacenenns: Ha 100 >knTenehž: 
CenbcKoro Hacenenua B Morna. ry6. npHxoxKIOCb B 1907 r. 24 A0mMaju, B- 
1911 1. 21; B Kosenckoži ry6. B 1907 r. — 22, B 1911 r. — 21; B Bunenckoh 
ry6. B 1907 r. — 17, B 1911 r. — 17; B Munck. B 1907 r. — 18, B 1911 r. — 
16; B BuTe6ck. B 1907 r. — 17, B 1911 r. — 16; B Uponn. B 1907 r. — 14, 


30) Jlannabie 1909 r. Llemrpanbuoro CrarncThyeckoro Komurera B Cra- 
THCTHKO-3KOHOMHYECKHX Ouepkax, a BerepuHnapnoro ynpamienua — B CGop. 
CraTHCTHKO-3KOHOMHYeCKHX CBEAEHHH IO CeJbCKOMY XOsaiicTBy (1912 r.), H3A. 
Ornena cenbcKOH 3KOHOMHKH H CEJIbCKO-XOSAHCTBEHHOKH CTaTHCTHKH. 

31) CrarucruveckKH  exxerojuuK CoB. CbesųoB Ha 1913 r. Tam xe H 
AaHHbie 1907 r. 

32) [lo nAauHBIM  npob. Achononbckoro  (CraTHCTHKO > 3KOHOMHUeCKHE- 
ovepkH) 3a 1911 r., Kpynuoro poraroro ckoTa — 4.127 Tbic., MeJiKOro CkOTa — 
— 2747 Tbic. h cBuKeii — 2.060 ThiC. 

*) 1918 m.: Geisuieli uMRepHu. 


4352 


5 1911 r. — 14. Konckux saBox0B B 1909 r. macunTEIBan10Cb okon0 100 (94, 
6es Tponnen. ry6., po KOTOpyIo y Hac HeT cBeneHKuKd: KoBen. 27, Mun. 23, Mo- 
ru, 17, Bnre6. 15, Buaen. 12). 

[o KonM4ecTBY TOJ0B KpyNHOrOo pOraTOro CKOTa NepB0e 
MecTO saHhMaeT Munckaa ry6. (1.078 Tbic. — 25,80|5), sa Hero KoBenckag 
(720 Thic. — 17,20|4), Morunesckaa (628 Mbic. — 15,00|5), Bauen. (626 TEIc. — 
150/5), BaTe6. (576 Tbic. — 13,80|4) a Tponn. (550 Thic. — 13,20))). [pn Kone- 
Gaunax B Munckoti, Kosen. 1 BuTe6ck. ry6., 3aMevaeTca nMocTeneHHbIl pocT 
(a6conroTHbIA) B Buaen. (1907 r. 594 Teic., 1909 r. 600 Tbic., 1911 r. 626 Tbic.) 
n Dponn. ry6. (1907 r. 529 Tic., 1909 r. 536 TBic., 1911 r. 550 ThIC.) M cokpa- 
umenue B MornaeBck. (1907 r. 662 Tbic., 1909 r. 650 Thic., 1911 r. 628 TBiC.), 
HO B OGIeKH CIOMKHOCTH KONH4eCTBO KPYNHOrOo poraToro CKOTa B paloHe NMOwTH 
He u3MenaeTCA. [0 OoTHONIeHHO K pOCTY HaCceJeHKHA MBI 34€Cb HaGAIOAEM TO KE 
ABJEHRC WTO H C JONIAAbBMH — OTCTaBaKHe*) poCTa KpyrnHoro CKOTA IO BCEM TY- 
GepnuaM, kKpoMe Buaen. 4 Upon: Ha 100 cenbck. mxuTe1e4 B KoBen. B. 1907 r. 
48 ronoB KpynHoro ckoTa, 1911 r. 44; Mun. 1907 r. 47, 1911 r. 42; Bure6ck. 
1907 r. 39, 1911 r. 36;  Bunen. 1907 r. 37, 1911 r. 37;  Morua. 1907 r. 36, 
1911 r. 30; Fponn. 1907 r. 34, 1911 r. 34. 

[o KonuuecTBY T010B MEJKOTO POraTOro CKOTa NEpBOIO HAET 
onaTb Manckaa ry6. (616 Tbic. — 21,60|9), saTeM Fpona. (515 Tbic. — 18,09/4), Kosen. 
(498 TEic. — 17,90j4), Buaen. (414 Tbic. — 14,50|4), BuTe6ck. (406 Tbic. — 14,20|4) 
a Morna. (404 Tic. — 14,20|4). KonuuecTBengo yBennuuBaeTCa  MenKHH CKOT 
B Buaen. (B 1907 r. 385 Tbic., 1909 r. 394 Tbic., 1911 r. 414 ThiC.) 4 Ooco6enno 
B BuTe6ckoti ry6. (1907 r. 339 Thic., 1909 r. 364 Tic, 1911 r. 406 TEiC.), B 
MoruneBckol OnaTb-TaK4 YMeHbINaeTCA (1907 r. 424 ThiC., 1909 r. 413 ThiC., 
1911 r. 404 TBiC.), uTO OoAHaKO He s3anepxuBaeT OGi4ero (10 pationy) pocTa 
(c 2715 16ic. B 1907 r. 10 2.853 Tbic. B 1911 r.). Kpome Bunenckohi 4 Bure6- 
ckoli Ty6., pOCT Me/IKOro CKOTa OTCTaeT OT pocTa Hacenenna: Tponn. B 1907 r. 
33 ronoBbi Ha 100 cenbck. muTeneH, B 1911 r. 32; KoBen. B 1907 r. 33, B 
1911 r. 31; Mun. B 1907 r, 27, B 1911 r. 24; Bunen. B 1907 r. 24, B 1911 r. 24; 
Bure6ck. B 1907 r. 23, B 1911 r. 26: Morna. B 1907 r. 23, B 1911 r. 20. 
Janne Berepunapuoro yrpaBaeHKa, OTHOC41KeCA K 1909 r, BBILeIAIOT H3 
MCJIKOTO CKOTA OBCl H KO3 B TPH CaMOCTOATEIbHBIe Tpynnbi: H3 3 MHJJ. TOJOB 
MenKOro CKOTAa (3.014 TbiC., NO AaKHRnbIM LlenTpan»Koro craTHCTHŲCEKOFO KOMHTETA 
— 2.746 T6iC.) 77 TBIC. IpHXOAKMIOCb Ha KO3, OCTA/IbHBIe 36 2.937 TBIC. Ha 
OBeI, B TOM WHcae 2.806 TbIC. rpyGomeperaBix (95,50/4) 4 131 ThiC. TOKKOpyK- 
HbIX (4,50/4). CooTHOLIeHKe MEXKAY  TOHKOPYHHBIMA H IpyGOLIepcTHbIMH OBIJAMH 
H6 OJ(HHAKOBO NO ryGepHuaM: TOHKOpyKnKBIe B Morka. ry6. cocTaB1910T 0,060|4 
BCex OBel ry6. (317 roHkKoOp.), Kosen. 0,50/4 (2.544), Buaen. 2,00/4 (7.362), Bu- 
Te6ck. 2,70|4 (11.059), Mun. 4,50|5 (29.387) w Uponn. 11,20l) (80.767 ronos — 
61,10/5 BCex TONKOpYHHbIx Mo pažiony).  400|; kos npuxonuTca Ha Moraa. ry6. 
(30.525 roa.), 24,70); na KoBen. (19.393), 15,60; na Mun. (12.597), 11,79/4 Ha 
Bare6. (9.249), 5,20|; na Buaen. (3.955) 1 2,80/4 na Tponu. (1.614). 

Mo konuuecTByY CBWHeH ryGepHKhu caenyIOT B TaKOM nopanke: Morų- 
neBckas (378 TbiC. — 19,70|4), Munckaa (347 Thic. — 18,10/4), Kosen. (344 Thic. 
— 18,00|;), Bunen. (330 Thic. — 17,20/4), Bure6ck. (275 Thic. — 14,30|4) m Fponu. 


*) 1918 m.: spaudos riktas: oTcy1cTBne. 
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(246 Thic. — 12,70/5). KonuuecTrBO cBnneH B OGiteM He yMenBIuaeTCa (Bunen. 
1907 r. 305 T6ic., 1909 r. 314 TEC, 1911 r. 330 TEic.; Tpoxu. 1907 r. 235 TBiC., 
1909 r. 235 Thic., 1911 r. 246 ThiC; B BuTe6. 1 KoBen. KoneGAeTC9), KpoMe 
Mornn. ryo. (1907 r. 415 Thic., 1909 r. 397 Taic., 1911 r. 378 ThiC.) 4 Mun. 
(1907 r. 521 Thic., 1909 r. 531 TEiC., 1911 r. 347 ThiC.), Koropaa eme B 1909 r. 
3aHuMaja NepBoe MecTO (25,80; cenneii paliona). Kpome Bunenckoh H Dpon- 
HeHCKOH TyYG., KonuųecTBO cBKneH Ha 100 ceabckux xureneh nanaeT: Kos. 1907 r. 
23, 1911 r. 21; Mun. 1907 r. 22, 1911 r. 13; Mornaes. 1907r. 22, 1911 r. 18; 
Biiencx. 1907 r. 19, 1911 r. 19; Bare6. 1907 r. 14, 1911 r. 17; Upon. 1907 r. 
15, 1911 r. 157 

TakuM 06pa30M, 3KHBOTHOBOJCTBO, KOJIMYECTBEBHO YCHIHBAACE (NO Kpalineit 
Mepe, a6conoTHO) B BuTeGckoH ry6., nxeT*) na yGbunb B MoraA., B MpPO4HX NOJ- 
BepraeTca*) KoneGanuaM, HO B OGu4eM oTCTaeT*) OT pocTa nacenenna. [lo cpaB- 
HEHHIO C COCEAKHHMH paliodaMų, 10 JladHbIM 1909 r. BerepunapHoro ynpaBienus, 
crpyninupobaKHbIM MO paliokaM“Š), HacenenKe Haluero paHona GoraTo CBHHbAMM 
(21 ron. Ha 100 cenbckux >KuTe1EH — HECKOJ1IbKO CONbIIe IMO CpaBHeHHIO C AaH- 
HbIMH KOMHTETCKHMH — IpH 20,4 B npuGanTuHckux ryGepunax 4 1,3—15,5 B ocTa/16- 
HbIX palionax); OBI(aAMH (23 — BbilNe KOMHTETCKOrO) Goraue, ueM COCEANHHE, IOFO- 
3anannbie ry6. (18,5) n IlapcrBo Monbckoe (9,7), Ho Gexuee ManopoccHHcKHx 
(25,2) 1 npuGanTrutickux ry6. (33,0); KpyrimbIM poraTbIM CKOTOM (30,0 — nmxe 
KOMHTEeTCKOrO) Goraue Llapcr8a Monbckoro (19,7), i0ro-sanannbix (20,5) 1 Maso- 
poccnžickux ryGepnaii (24,5), Ho ycrTynaeT npuGanThHcKuM ry6. (38,9); n0mM1anxbMH 
(14 — HMKe KoMHTeTCKOro) Goraue IlaperBa [Monbckoro (9,9), Ho Gexnee npo- 
uHx CBOHX coceneH (14,4—14,8). Ornenbhbie ry6. pafiona, KaK MbI BHA6JN, 
Gonee HH MeHeė OTKAOHAIOTCA OT Cpenned no paliony. 

Uro KacaeTC4 MTHMUEBOXCTBA, TO CTATHCTH4eCKHMH  AAHHBIMH O 
YHCIeHHOCTH pa3BOAUMOKH IMO FyGepHKaM NTHIbI MbI HE pacIojaraeM. 

OrMeTHM elle 3A6Cb HNpaloljee HEKOTOpYIO pOJb B HallleM XO3A4HCTBE 
uenoBOACTBO. [Mo AanubiM 1910 r.4), B pafiome uHcaMnocb OKON0 
"30 mic. nacek (29315) m Gonee 300 ThC. yabeB (309.643), B TOM uncne 830l4 
kon01 (257.581) 4 170|5 pamounbIx, € 80 Thic. nyxoB (82.492) mena, nponannoro 
Ha CyMMy Gonee 600 ThiC. py6., 16 TbiC. nynoB (16.165) Bocka, nmponauuoro 32 
300 TEic. py6. | 4005) ynbeB npuxonuTca Ha Munckyto ry6. (122.491), n3 ux 
anu 4.480 pamounbix (3,70) ynbeB ryGepa., nmpa 13,10) B Moran., 260l4 B 
Bnre6cx., 31,80; B Bunenck, 3930/) B Fponnenckoti n 40,00|5 B KoBenckoti), 
220l5 Mena (18 Thic. nynoB) 4205 Bocka (6!/> TbiC. nyjoB); Ha Morna. 270l4 
ynbeB (84 TEiC.), 400/) mena H 1705 Bocka; na BnTe6ck. 90l5 yabeB, okon0 120o. 
meny, 40|; Bocka; Ha Buaen. 705 yabeB, oko10 100/; Mena H 120/; BocKa; Ha 
KoBen. 80|; yabeB, 905; mena u 80; Bocka; na Fponu. 995 ynbeB, 70|4) Mena H 
70|5 BOCKa. 


+) 1918 m.: 1un10..., NOABEpraJOCb..., OTCTABANIO... 

35) Tak kak OodbdHuKanbHbIe AaHKBIe pasxenaioT Hai palion Ha Ben0- 
pycckue (co CmonenckoH) 4 Jlurosckue ryGepanu, TO up O6beAHHeHKHKU MX H 
BBIEEKHHH CMONEHCKOH LYG., HaM NpHIIJOCG YCTAHOBHTG JIMUIB NpPHGAH3KTEN:- 
He (+) Uudpbi. 

34) CGopHnK CTATHCTHKO-3KOHOMHYeCKHX CBE1eHHH NO CE/1bCKOMY XO3AH- 
cTBy, 1912 r. 
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IV. 


[Mepexon4 K 0630py TOproBbIx OTHOMIEHKH palioma, MbI NpexKe BCero 
TaHOBUMCA Ha nyTaxX cooGinenna?5), kak OAHOH HS PaaBHbIX NMPEJNMOCEIIOK HX 
passurHa. = Bonuoro nyTų Kai Kpali cunTaeT Gonee 12 ThIC. BepcT (12.227, B 
TOM WHCAe 6.399 cnnaBnbIx Hu 5.828 cynoxonnmx39): Munckaa ry6. 3,9 ThiC., BuTe6- 
Ckaa 2,2 TbiC., Bun1enckaa 2,1 Tbic., MornneBckaa 1,7 TbIC., Tpojxnenckas 1,3 ThIC 
u Kosenckaa 0,8 ThIC. Bepcr. Ha 1 TbiC. KB. BepcT upuxonKTon 45,8 BepcToBOro 
nyTi (npa cpenueh no 50 ry6. Esponeiickoii Poccun 19,4 Beperbi, Ilapcrma 
[Monbckoro — 38,5): BnTe6ckaa 57,7, Bunenckaa 57,6, Munckaa 49,1, MoruneB- 
ckaa 42,4, Uponuenckaa 39,3 1 Kosenckaa 244. B 1910 r. 82 TbiC. Bepcr 
FpyKnTOBbBIX, 3.700 moccefinbix (1!/5 ThiC. B Fpoxh., oko10 800 BepcT B Morues., 
B OCTA/IbHbIX Ty6epauax 10 330—390 Bepcr) 4 256 BepcT 3aMOMenKBIx NXOpOr, 
a BCero 86 Tbic. BepcT (Bunren. 24,8 Thic., ponn. 23,5 Thic., Morus. 19,7 TBIC., 
KoBeu. 6,7 Thic., | Mun. 6,0 1hic., | Bure6. 5,0 Thic.). = Ha 1 ThIC, KB. BepcT no 
paliony nMpuxoxKTCA 322,1 BepcTbI rpyKTOBO-10ccelHHoro nyTu: B DpoxK. 691,2 n., 
Buen. 670,3, Morn1. 458,1, Kosen. 191,4, Bure6. 128,2 1 Mun. 76,0. Penb- 
cKoro nyTH B 1909 r. macunTbIBAOCb OKONO 6 ThiC. BepcT (5:909), 13 uux B 
Fponnenckod 1.309, Mun. 1140, Bure6. 1.133, Buaen. 1082, Morna. 705 1 
Kosen. 540. Ha 1 TbIC. KB. BepCT NpHXONKHIOC MO paliony 22 BepCTBI pesbCo- 
BOro nyTa (np 11,7 50 ry6. Esponeiickoh Poccnu, no 26,1 8 IlapcrBe [oni- 
ckoM): Dponu. 37,3 (ycrynaeT numb BapimaB. 44,9, [erpokoB. 44,7, Mock. 44,0 
n Cenneuk. 37,5), Bunen. 29,1, Bure6ck. 20,0, Morna. 16,7, Kosen. 15,2 1 
Mun. 14,0. Ha 100 T6ic. kureneH 060ero mona — 50 Bep. nyTH (38,4 B 50 ryG, 
Esponeickoii Pocchu, 24,3 B LapcrBe [MonbckoM): Fponn. 66,4, Bure6. 61,8, 
Bunen. 57,5, Mun. 46,7, Morna. 32,5 m Kosen. 31,1. Įlanniie 371 gcHO yka3ni- 
BAIOT, HaCKO1bKO 06e3j016Ha ECTECTBEHHBIMH H HCKYCCTBEHNbIMŲ nyTAMų KoBeni- 
ckaa ryGepaua.  BonorucThe npocrpancTBa MuuckofHi ry6. He AaroT pa3BuTbCA 
CYXOMY IyIM, HO 3T0T HEj(OCTATOK OTUACTH KOMNEHCHPYETCA H306HJ1HEM peunoro 
nyrų. HckyccTBeHHBIMU nMyTaMH OCOGeHHO GoraTa Uponnenckaa, oruacT4 Bunren- 
ckag ry6.  Boo6ie Hai palion OGCn1yxKuBaeTCA 8 >Ke1e3H5IMH AOpOraMų HK | 
NOJ663AHbIM NyTEM. | [lonecckue O6cnyxKHBaIOr 5 ry6epuuii paliona, JluGaBo- 
Pomenckaa 1 Cesepo-3anaunaa 10 4 ry6., AnekcannpoBckag 4 Puro-OpioBBkai 
no 3 ry6., CBenianckuH MoxbeSAHbIH nyT6 2 ry6., Hukonaesckaa, MockoBckO- 
Bunnaso- Pai6Guuckaa 4 [lpuBucnunckue 10 1 ry6.  H3 nnx JInGaBo- Pomenckan 
CB43bIBAeT HeNOoCpejICTBEHHO Kali palion (kpome Uponnen. u BureGck. ry6.) c 
JluGaBoro — OAHHM H3 UJIaBHbIX BbIBO3HbIX MYHKTOB, Puro-OpuoBckaa — KoBen- 
ckyio, BuTe6ckyi0 4 Mornnesckyto ry6. c Puroio,  MockoBcko-BunnaBo-PbiGnn- 
ckaa — Bure6ckyio c BunnaBowo, [lpuBucaunckKe — UponnenckKyro Ty6. C Ta- 
MoxHaMK LlapcrBa I[lonbckoro: Bepik601080M (CysankckoHi ry6.), FpaesoM (Jlom- 
xunckofi), MaaBoo (Mnouk.), Cochosunamu ([erpokoBcK.) NO pyccko-npycckoli 


35) Įlannbie H3 CGopHhuka CTaTHCTHKO - 3KOHOMHYECKHX CBExEHHH NO CE1b- 
oMy xosaHcTBy, 1912 r. 

36) O cocTOMHHH MapoxOxCTBA MOxKHO CYXHTB IO UHCNY  BBIGpAHHBIX 
CBHAeTENbCTB Ha NMapoBble cyxa — B 1910 r. 75 (Man. 35, Morna. 15, KoBen. 14, 
Bur. 8, Fponu. 3. Bunen.—), — NO AaHHbIM Exkeronguka MunucTepcTBa DPuaan- 
coB, 1912. 
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rpannue9?); nocpenCTBeHHO, KOHeUHO, BCe ryGepunų CBA3aHbI >K61€3HbIMH JIO 
poraMH M HX BeTBAMH CO CKA3aHHbIMH INYHKTAMH.  CBa3b Hamuiero paliona C 
aBcrpHHCKOH MH pyMbIHCKOH IrpaHKiaMH H IO5KHBIMK IOpTaMM, Kak MEHee HaC 
HHTepeCyIOLIY IO, OCTABIAEM B CiOpOHe. 

Ilo nyr4 K pacCcMOTpeHHiOo TOPrOBaro JABMKEHKA OCTAHOBHMCA  ElI(e Ha 
TOPrOBbIX NpEAxNpHaTHAX MH TOProBOoM HaCeneHKKH, IMOCKONbKY  OHH 
KOJHYeCTBEHHO BBIPASKMBI. | [lepBbIX, T. 6. TOpPrOoBbIx npennpuaTHi, B 1910 r. 
HaCyHTBIBAJOCb (NO TOXOBBIM CBHANETEJBCTBAMŠS)  OoKOno 75 TbIC. (pu 26 TbiC. 
B 3 npuGauTuHckux, 76 TbIC, B 3 IOrO-3ailaNHbiX ry6., 98!/> ThiC. B LlapcrBe 
[MonbckoM). Yerynaa, Kak H BO MHOTHX JAPYTKX OTHOLIEHHaX, GO01e€ pa3BHTOMY 
LlapcrBy [MonbckoMy H ioro-3anaxuoMy palony, Kpali Hai B OGHeM 06esneueH 
TOPFOBBIMH IpEAMpaaTUaMA H TOPrOBbIM HaceneHueM. [0 ry6GepuBaM noc1exKuee 
pacnpenzenanoCb:: 13,9 TBIC. B Dponu., 13,3 Thic. B Mun, 12,9 1bic. B Buaen., 
11,7 Thic. B Morna., 11,6 Thic. B KoBen., 11,2 Tbic. B BuTe6. = Kynuos 1 4 
2 runbaun 3.629 (BuTe6. 907, Morni. 668, Buaen. 576, Tponn. 555, Mun. 540, 
Kosen. 383).  [pukasunkoBs 16,7 TbiC.39) (BnTe6. 4,4 Tbic., | Mora. 2,7 TbiC., 
Bunen. 2,7 Thic., Mun. 2,5 Thic., Kosen. 2,3 Tbic. 4 poxn. 2,1 ThIC.), B TOM 
unc1e 440 koMuBom:KepoB (107 B Fponn. ry6., 88 B Bunen., 83 B Bure6., 76 » 
Mun., 61 B Mornn. m 25 B Kosen.). 3xeCb 6 CejyeT OTMETHTb H MoTpeGH- 
TEJIbCKHe OGIUKECTBA, KOTOpbIe B pacnpenenuTenbHOH (pyHKIMA TOprOB/M HFpaioT 
BCe 60166 3HaunTenbKYIO ponb. Ha 1 anBapa 1912 1. Hx HacuKTbIBanOCb 322 
(npa 228 B 3 npuGanTuHck. ry6., 922 B Lap. [Monbck., 1.245 B 3 10ro-aaraxn. 
ry6.), H3 KoTOpbIx 109 B Kosen. (330)4), 54 B Mun. (179/4), 49 B BuTe6ck. (159lg), 
47 B Bunen. (150/5), 39 B Dponn. (120/5) 1 28 B Morna. ry6. (80j4)40:, 

[Mepexo1uM Tenepb K paCcCMOTPEHHIO M/AaBHbIX LPeXMETOB TOproBoro 060 
poTa Haliero Kpaa. 

[Mo noxcuery 1910 r. Ana 254 >Ke163H040pOKHbIx CTaHIMH B IIpeNe1ax 
Haliero Kpaa*!)) BBIBO3 XA1eG6HHIX TpysoB (3epHa, Myku, orpyGeH) 
BbipasH1Ca B 601e€ 4eM 13!|) Muna. mynoB (13.704 TbiC.),  H3 KOTOpbIX OKOJIO 
14 npuxonuTca Ha KoBen. ry6. (4.410 Tbic., man 32,20/4), nouTu !|; na Mun. 
(3.282 Tbic. — 240l4), 15,70|5 na Dponn. (2.146 T6ic.), 10,80|5 Ka Mora. (1.411 TEiC.), 
9,10), na Bure6. (1.255 Tb1c.) m 8,79|; na Bunen. (1.200 T6ic.). BB03 x1e6a npeBbicnA 
BbIBO3 MouTH B 2!/; pasa, AOCTKrHyB nogTH 34 Mu. nyjoB (33.900 ThIC.), KO- 
TOpbIe NO ryGepuuaM pacnipenenguCcb:  OKO10 !|, manano Ha Bure6. ry6. 
(8.218 TEic., nan 24,20|5), Gonee 1; Ha Mun. (7.150 Tbic. — 21,10/4), 17,60/, Ha 
Buaen. (5.980 T61c.), 15,39|5 na Fponn. (5.182 TE1c.), 12,10/5 ma Mornu. (4.080 TEiC.), 
9,705 Ha Kosen. (3.290 Tbic.). TakuM O6pas30M nepeBec BB03a B palion Han 
BbIBO3OM H3 Hero CocTaB191 Go1ee 20 MHAA. nyn. [0 ry6epuuaM 370T MepeBeC, 


37) [MepeBo3KM MO pycCcKAM 3Ke1e3HbIM  oporaM. = YacTb II, Bbin. I, 
1914 r. (Marepūanbi K nepecMoTpy  TOproBoro xoroBopa Poccun c Fepmanueti 
H APYTHMH HHOCTPAHHbIMH rocyjapcTBaMH). Han. MunncrepcTBa Dunancos, /Įe- 
MapTaMeHTa >K6/163HOJIOPOKHOTO JNEAA. 

35) Exxeronnuk MunucrepcrBa DunancosB, 1912 r. 

99) [0 roxOBbIM H NONYTOXOBbIM CBHJAETEJIbCTBAM. 

40) CraruerHyeckuH exKerojauK CoBeTa Ce3108 Ka 1913 r, 

*) A. Baacos. Benopyccna m JlurBa (Crar4cTHKO-3K0HOMHYECKHE OUEPKH 
o6nacTeH), 1913 r. 
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Win HyjLOCTA4a CO6CTBeHHOrOo XJe6a, KbIpaxKaeTCA*) B 6.963 ThIC. nynos B  Bn- 
Te6ck. ry6. (6onee 3!!5 nyx. na 1 xuTena), 4.780 Tic. nyxoB B BunenckoH 
(no 2!5 nyxa Ha 1 kuTena), | 3.868 ThiC. nymoB B Mun. (1!/> nyna Ha 
1 xuTena), 3.036 TBIC. nynoB B Uponn. (1//> nyxa Ka 1 skuTen4) m 2.669 TEiC. 
nynos B Moran. (115 nyna ma 1 xuTen4); B OjHOH AK» KoBen. ry6. BBIBOS 
Goxbiue BB03a Ha 1.120 TErC. nyxoB (Ž/|4 nyna Ka 1 xuTen4). 5|, nejocTauK na- 
NaeT Ha MINEeKKUKyjO (I/1aBHBIM O6pa30M), piKaHyIO H APYT. MYKY, KDYNY M T. A. 
(15 MKan. nyn.) Ww Au» |, a XIeGHbIe Fpy8bi B 3€pHe H ApyrKe XI1eGHbIe 
nponykKTbI (5 MH. nynoB).  Bonee Bcero MiuenugKHOoK K Apyroli MyKM BBIBO3HT 
Kosenckaa ry6. (Ha OGIee KON1HUeCTBO BbIBE3eHHBIX H3 paliona 2.668 TbiC. nyji“ 
na Kosen. npuxonuTCa 760 T6iC. ny. — 28,59/5), Ho ei ne xBaTuno 859 TEC. 
nyn; saTeM Munckaa (709 Thic.), c Henocrauel 2.742 Thic.; BuTeGckau (518 Th1C.), 
< HenocTaueti 4.720 Th; Banenckaa (835 ThIC., C HexocT. 1.980 ThiC;  Tpon- 
Kenckaa (216 ThiC.), C HenocT. 2.582 Tic; Morunesckaa (130 TbiC.4, C KenocT. 
2.259 1hic. | BB03 x/160RBIxX Tpy30B B 3epHe (pH, OBCa, AUMeKa, MINEHKIBI) — 
6onee 12!|5 Muna. nyxoB (12.679 TEiC.), BbIBO3 5 MH. (5.050 TBIC.), T. e. HeJO- 
craroK B 7!|z Mun. (7629 TEic.). = BombiIe BCero 36pHOBbIX XN660B BBIBO3HT 


Kosenckaa ry6. (2.209 TEic. nyn. — 43,70|; BbIBO3HMbIxX H3 paiionaj, C IMepeBe- 
COM Hax BBO30M B 980 TbiC. MyA., B CCTA/IbHBIX TY6. — IIPEBbILUEHKe BBO3a Hajl 
BbIBO30M (B Mun. BbIBO3 1.586 TbIC. — BBO8 1.929 15ic. = — 343 ThiC; Morua. 
BbIB. 233 TbiC. — BBU3 1.345 ThIC. — — 1.112 Thic., Upojn. BbiB. 374 1bic. — 
8803 2109 1616. = — 1735 ThiC; BuTe6ck. BBIB. 309“ 751. — BB03 2.598 ThiC.=— 
— 2.289 Thic; | Bunen, BbIB, 339 TbIC. — BBO3 3.469 ThiC. == — 3.130 TBiC. 


Bce ocTaAbHBIe X1eG6HBIe NpOAYKTBI (OTPyYGA, N1bHAHOe, OT4ACTH KOHONIAHOS CEMA 
1 Apyr.) AAiOT NpeBbiUIeHHe BbIBO3a Hal BB030M He TObKO B KoBenck. ry6., 
n BoOGi1e B palione B 2!/> MH. nyA.  (BbIBO3 5.986 TbIC., BBO3 3.411 TBIC. 

— 2.575 1bic.), 3a nekauogenueM Munckoli ry6. (BbIB. 987 Tbic. — BB03 1.770 TBIC.=— 
— 783 THIC.): BuTe6. 46 ThiC, (BbIB. 428 ThiC., BB03 382 ThiC.), Bunen. 330 161C, 
"BbiB. 526 TBIC., BB03 196 Thic.), Morna. 702 T6iC. (BbrB. 1.048 T6iC., BB03 346 T6iC.). 
Kosen. 999 TEiC. (BbIB. 1.441 TbiC., BB03 442 1hic.)  Dponn. 1.281 T61C. (BbIBO3 
1556 16ic., BB03 275 TbiC.). 


Vrak, BBIBO3 X/Ie6HBIX Tpy30B HS npexenoB paliona (1910 r.) AocrHur 
13!/5 mana. nyxOB (5 MHA. 3€PHOBbIX X/Ae60B, 215 MHaa. niueKauK. M HHOL 
MYKH, KPYNBi H JAp., 6 MH. OTpyGeH, CeMeHH H T. N.), BBO3 46 B TyGepnnu 
Hauiero Kpaa NMpeBbicHi 33!|5 MH. nyxoB  (12!|5 Muna. 3epnoBbIx, 17!|„ MaaA. 
MYKH H Kpynbi, 3!|4 MHIA. OrpyGeH, CeMeHH Hh Ap.) Tak Kak AaHHbIe HalIero 
HcrOUHHKa4?) 0606U(eHbI NO 3THM TpeM rpynnaM (3epHa, MyKa H po4He npo- 
AYKTDI), — KCTaTH, TpPeTbA Cpynna B UHCIe IO4TH HE OTMEUGHNbIX, 3/16Cb HAMH 
60166 neTANH3HpOBAHA IO TY6epHHaM, — TO MI JIHINEHbI! BO3MOMHOCTH TOYUHEG 
BbU(CJHTb H3 HHX OTAC/IbHBIC XICOA H ONPexeNHTb PONb KAxXNOro H3 HHX B 
KpaeBOM rpy30060poTe.  Mhi JHIMeKHbi TAKK6 BO3MOXKHOCTH — 34 HEJOCIATKOM 
y Hac COOTBeTCTBYKIErO CTaTHCTHUECKOTO MaTepHanA — KOJHYECTBEHHO BBIpA- 
3HTb HX pO/Ib B 10Bap006Mene C Fepmanuei.  Tonbko B CaMOe NOCAexHCe BpEMA 


HO 


= 


*) 1918 m.: BBIpaxKanca. 
42) A. Bnacos. Benopyccna u JlnrBa (CraThcTHKO-3KOHOMHUECKHE O4epKH 
o6iac1ehi', 1913 r. 
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MunncTepcTBOM PunancoB COCTaB1eHO pacIIpene/1eHHe nepeBU30K TIaBHEHIUHX 
TOBapoB NO TyGepHHaM H OGAacTAM, IMOpTAM MH MOrpaHHuUHbIM NYHKTAM, HO KaK 
pa3 NaHHbIe, KacaioNueCa pacnpeneneKua 3€PHOBbIX X/Ie60B, BO BpeMA COCTABJIe-- 
HHa Hacroauel cBonKH (B Kauane 1914 r.) eme He GbiH HsxaRbi. = KpoMe 3K€- 
Je3HU-JĮOPO3KHOTO CO06IEHHA C IOPTAMH H "panuuelo, BbIBO3HA4 TOPIOBAA Ha- 
HIEFO Kpaa NONb3YeTCA Elle BOJHbIMH (3an. /Įaunoti w Aa c Puro, HewanoM C 
ero nMpHioKaMH 4 3an. Byrom, BiianaiolųuM B Buchy no pyccko-npycckoH rpa- 
HHI(e, He TOBOpA O TeKyIMX Ha 10r pekax Uponn., Mun. u Morua. ry6.) C OT- 
naneHHoK OT KeNe3HBIX JOpor rpanuned mo KosenckofHi ry6., Cc TaMOXKHA4MUŲ 
IOp6ypr, Tayporen, Uopikabi H Apyr. Tonbko NepBbIe BOJHBIe NyTH, OCOGeHHO: 
Heman, — HrpaioT GonbiyIo pO01b B TOPTOBbIX CHONIEHKHAX C sarpannuųeli, NpeK- 
MYLECTBEHHO B 3KCIIOpTė JIbHa, KOBEHCKAA Xe CYXONyYTHAA TpaHHIa HMEET JIHUIb- 
Y3KO-MeCTHO6 3HaueHHe H OGOpoTbl €€ CpaBHH1e1bHO HesHaunTeNbHbi. LlenHOCTb- 
BCeX TOBApoB, BbIBe3eHHbIX B 1912 r. h3 KoBeHCKOH TaMOKHK B [lpyccHIo, BKJNO- 
vaga H aexauni B KypiannckoH ry6. [lonanren, onpexenaeTCa noyTH B 10 Mu. 
py6. (9.816 Thic.', hs Ko1x Ha IOp6ypr npuxonnTea 601e€ 6 MHaA. (6.256 TbIC.), 
a IEHHOCTb BB03a B 1!!; Mana. (1.460 Tbic.), B TOM uncie Ha HKOpGypr nanaeT“ 
6onee 800 TEic. (823 TEIC.), pH BbiBo3e Bepik60108a B 65 Mun. M BBO3e B. 
150 mnaa., BbIBO3e JluGaBbi B 65 MHAA. H BBO3e B 38 MH, BbiBO3e BunnaBsi 
B 95 Mu. H BB03e€ B 24 MH, BbIBO3C Puru B 24 MHJA. H BB03e B 100 MAn. 
py6.45). [0 cBOxKe O14e70B TaMOMKeH H TAMOXKEHHbIX saiacoB B KoBen. ry6. 
34 TOT Xe TOA, JOCTABJEHHBIX TAMUKEHHBIM HHCIIeKTOPOM B KomuccHo no C0- 
3bIBy palionnuoro cbesxa Poccudckodi DkenopTHot [anaTbI, 3 10 Ma11KOoKOB pyGnei 
BbIBO3a H3 STHX TaMOXKeH 60166 6 MHAKHOHOB (6.101 TEIC.) nmanaeT Ha AECHbIe 
rpys3bi (5.152 Tbic. na KOpG6ypr — TpansHT cnnaBnaeMOro no Hemany neca Ko-- 
Ben., Bunen., Uponu. 4 Mun. m aexkaiųek BHe Hamuero paliona CyBan. ry6.), Ha 
36pHOBble xA1e6a MeHee 600 ThiC. (667 ThIC. nyxOB Ha CyMMy 588 TbiC. py6.).. 
[o 3an. JĮaune, 3an. Byry u ApyruM peKaM TOxKė NpeHMYLECTBEHHO BbIBOSHTCA 
necHOH TOBAp, MpHyeM GOAbiIaa 4acTb CnaaBAeKKOro (10 3an. JĮaune) B Pary 
AeCa TAM K€ OCTaeTCA; XIE6A B CI1aBe MOYTH He yuacTByIOT.  ŲTO >K6 Kaca- 
eTCA XIeGHbIX Tpy30B IO :K61€3HbIM AOPOraM, TO TaKOBbIe JHlIb B HeypoxaH- 
HbIe FOAbi B CpeAHe - BOCTOWHOH PoccHH4 HAyYT Ha BOCTOK B GOJIbIUOM KOJHUECTBĖ, 
CoCejiHHe C Ora IOrO-3anajiHble H UepHO3eMHbIe TyGepHH4 CAMH CHaGxKAIOT Hall! 
Kpaii H3JIMIIKOM CBOerO X/e6a, OCOGeHHo niuenKneH A niuenuyKoK MyKOK, M 
JHTOBCKO-Ge10PYCCKOMY X/IeGy H APYFuM Ce/IbCKHM NpOAYKTAM MPHXOAKTCA HCKATb- 
pbiHka Ha samanė (B LlapcrBe [onbckoM — x1e6 u3 UponH. H Ap. ry6.) M Ce- 
Bepe, CeBepO-BOCTOKe, a IIaBHbIM O6pas0M — 3a rpanKueH, T. €. NMpeHMyLIŲe- 
cTBeHHO B UepManuu, npuyeM nociennas (KenurcGepr) B 3HaunTenbHOH cTeNCHH 
HrpaeT JHIB p01b NepenaTuKubi B 3an. Espony. B»iBo3KTCa rnaBHBIM 06pa30M 
(xepes Jln6asy, Pary, Bunnasy, Bepx601080) OBeC, pOxKb, auMeHB, TOpa3jO- 
MEHee — IIUEHHIja, TOpOX, OTpPYGH, KOHONIaHOė H OCO6eHHO JIbHAHO6 CEMA, 
BbIIKHMKH JIbHAHBIė H KOHOMIAHbIe.  JIeH, IO HMEIOUIMMCA AaHHBIM, HECMOTpA Ha 
MOCTEMeHHOe COKpallieHHe NAOMAaAxK ero MOCeBa, BCe elle NMpojNomKaeT*) 3aHH-- 
MaTb B BbIBO3e Kpaa 3Ha4HTe1bHOe MeCTO. Tak, B 1910 r. u3 06ueH CyMMbI 


43) O6s0p BKeiineKi ToproBAK Pocchu no esponetickoH H aanaTCKOH Ipa- 


HHuaM 32 1912 r. YUacrb 7. 1913 r. Han. /lenapramenTa TaMOKEHHbIX C60pOB. 
*) 1918 m.: npoxomkKa/. 5 
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oTupaB1eKHH JbHa no vMnepau (18 M 1. 275 TbIC. nyxOB) Ha AOMO Haiuero 
Kpaa  npuxonKuIOocb 17,90/4 (3.282 TbiC. nyxoB), nMpuBe3eHo Ke GBI1O JIHUIB 
269 THiC. nynoB (B Bure6ck. ry6., wTO, BepoaTHO, CN6jyeT NOCTABUTE B CBA36 C 
HaJHYHOCTBIO 3/(eCb GOAbINOH AbKONpaAKbKoH ba6puku „JĮBuna“). 3a rpanuny 
(rouHee, B MOpTbi H IOFpaHHynBIe IYHKTBI) BbIBE3eHO GhUTO (10 Ke. AOp.) 
2.567 1biC. nyaOoB, Uro CcocraBAaeT 78,20; Bcex OTNpaBAeHWH KpaeBOro JAbHa 
(mpa 73,99/5 10 nMūepuKn), nau 19,00/5 06ime4MnepcKoro AbHAHOro SKCNOpTa. 
YuacTHe B KpaeBOoM 3KCIIOpTe MO ryGepuuaM BBIpaxKanocb B 49,50, BuTe6ck. 
(1.271 T6ic. nyxoB), 20,99|5 Morna. (536 Thic.), 20,20/) KoBen. (519 TBIC.), T. e, 
“14 KpaeBoro SKCHOpTa NMajaeT Ha 374 TpH ryGephnu, a Ha OCTaJbHBIe 5,50|4 
Bunen. (142 T61c.), 3,80); Mau. (97 161c.) H AKiub 2 TbiC. nynoB Upon. (pH 
oGiteM 66 AbHOOTNIPABAIEHKH B 4 TbiC.). = BBI803 MAeT uepe3 npnGanTutickue 
NOpT5I (1.067 TEic. nynoB, un 41,50|4', npenMyuecTBeHHO H3 BuTe6ck. u KoBen. 
ry6. — 951 TbiC., C1aBHbIM 06pasoM, wepe3 Pury, oruacrh Bunnasy), 0 pyccKo- 
npycckoH rpanuue (916 T61c., Han 35,80), npeumyntecTBeRHO BuTe6ck., Morna. m 
Kosen. — 805 ThiC., uepes Bep:k601080) 1 pycckk-aBcrputickoH (583 TbIC., HK 
22,70l5, uepes Npannuy, npenm. Ha Mornnes. 1 BarTe6ck. ry6. — 395 TBiC.). 
BbiBosumbIH H3 Maimuero palioda 1eH cocTaBA4eT 11,10/4 BHIBOs3uMOro yepe3 npn- 
GanThtickMe MopTbi OGIeHMNepcKOro AbHa, 35,10) — no npycckoli Wu 22,30|) — 
no aBcrputickoli rpanumne. 4 Jloia yvacTHa KpaeBOro AbHa B OGIEHMNIEPCKOM 
JbHAHOM 3KCIIOpTe 3HAUHTENIbHA NO BCEM TPEM TpaKnKHaM; JIHII6 IO W6PHOMOPCKO- 
a30BCKOMY YUuacTKy OTIIpaB/IeHO BCEro 1 ThIC. NyYAOB. 

[lpasoxuM Tenepb HEKOTOPBIė JNAHHBIė OTHOCHTEJIbHO IMEPEBO3KH H 3KC- 
NopTa 3KABOTHbIX. [0 AanabiM 1910 r.44), u5 npenenoB pažiona OTUIpaBAeHO 
a0maxeH 11.715 1uryk nan 3,70|; hMNepcKOro 3kCN10pTa AOMajeH, MpHBe3eHO 
xe 11.622, T. e. orNpaska NpeBbIcHAa NpHBO3 AKu> Ha 153 n0m1anu (na 1,30ją). 
Ornpaska Gonbiie npuBosa Gbiia JHIUB B TPEX sananHbIx Ty6Gepuuax — B Bu- 
aen. na 1.981 101. (2969 — 988), ponn. na 1.248 (2.410—1.162) m Konen. 
na 993 (2.080—1.087), B BocTOWHBIx GonbiMe Gbi1 npuBos — B Mun. Ha 170 
(1.623 ornp. — 1.793 nonys.), Moru. Ka 617 (1.112 ornp. — 1729 no1.) u Bu 
1e6ck. Ha 3.282 (1.581 ornp. — 4.863 noa.). 3a rpannuy BriBeseno 5.134 n011. 
-— 43,60|, ornpaBienKti no paiiony, nn 8,40|, yMuepckoro 3KcnopTa A0manet 
3arpannuy, | NMpAGbIAO 3K€ A1HIUb 320 A01.  (3,50/5 HMuepcKoro AO0ManKKoro HM- 
nopra — 130 B Bure6., B ocTaibhbIe ry6. 10 20-50 1iTyYK, nMpenMyLeCcTBEHHO 
ua Merep6ypra 1 Pura). = B AeHeTBnTenbKOCTH BbIBesenO Ha 361 AO. Gonbie 
(nepesox no Kosenckofi rpanniųe4Š); CKO1bKO NMpHAxeKO A0ManelH TEM K6 NYTEM, 
y Hac HeT CBeneKKi. = YuacrHe OTAENbHbIX ryGepHuH B BbIBO3e paliona 3arpa- 
HHuy (CuuTaA H NepeBeAeHHbIX 1OManeH us Kosen. ry6.): 36,80|; Buaen. (2.022), 
36,50/, KoBen. (1646 no sen. A0p. 4- 361 nepeso1 — 2007), 9,00); Bure6cx. 
(494), 8,50/; Mun. (469), 6,80|5 Fponn. (376) u 2,30); Morna. (127). Jlomanu 
BBIBO3ATC4 uepe3 npučaiTuHcKue nopTh (3.025 — 55,00|; KpaeBo-1011axuH0r0, 
nnn 12,00|; HMIepcKO A0ManKHoro — Uepes npuGanruHckue MOpTb — 3KCIIOpTa, 
riaBHbIM O6pa30M 13 Kosen. ry6. 1.625 — wepes JlnGasy, Pury), no npycckoli 
rpanuue (2366 BmecTe C nepesen. — 43,00|; KpaeBoro nouanunoro, Kn 13,49|4 


44) O630p BuemineKi ToproBnn sa 1912 r., 1913 r. Han. Įlenapr. TaMOx. 
c6opoB. 


45) CBoxKa TaMOMKEHHbIK OTU6TOB no KoBenckoH ry. 


28* 
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HMIIepCKOTo JONIAAKHOTO NO NPYCCKOMY YWacTKy 3KCIIOpTa, IpEHMYINeCTBEHHO 
us BunenckolHi ry6., TaKxKe Dpoxu., Mun, nmepeson H3 KoB.); Ha OcTaxbHBIe 
yuacTKH TPAaHHNB! MPHXOAKTCA AHUB 86 AOManek. 

Fpys0060poT maca u yGoHuoro CKOTa, Hrpabuud GOnbuyYIO 
pojb B TOproBbIX CHoMeKnax C Fepmanneli, B 1910 r. BbIpaxKa/Ca B CHEAYIOUHX 
uudbpax46). Maca, KpoMe CBuHKHbi, Kpali Hal OTNpABHAI MO Ke. XOp. 548 ThiC. 
nyA. H nonyvKn 50 TbiC. NYA., T. e. oTnpaBHa Ha 498 TBIC. NyX. GOA1bIU6 NOJNY- 
ueHHOoro; TpH ry6epiuu — Bure6ck. (169 Tbic.), Mun, (140 Tbic.) m Kos. (92 Tbic.) 
TOJIbKO OTIIPABJIAIOT, OCTAAIBHbIe OTIPABAAIOT H nonyvaioT (Morua. ornpaB. 56 Tbic., 
nonyvaeT 2 TBIC., Bunen. orupaB. 47 TbiC., nonyų. 9 THiC., Fponn. ornp. 44 TBiC., 
nonyų. 39 TBIC.), npuueM BuTe6ckaa ry6. IO OTIpABAEHHIO HECBHHOrO MACa 34- 
HHMaeT 9-0€ MECTO B pay ApyrKx ryGepaud umnepun (To601. 690 Tbic., ToM- 
ckaa 663 Thic,  OpenGyprck. 610 Thic., | Akmonunckaa 610 Thic., | [lckoBcKag 
289 TEiC. A T. A.) [epeB03Ka Kpynuoro poraToro CKOTa NO HalieMy paliony 
BbIpasHnaCb B 41,6 TbiC. ITYK OTNIpaBAEHHbIX H 32 TBIC. INT. MPHObIBIIMX, H1H 
9,6 TbiC. IT. B NMONb3y oTupaBieRKa. = Boabie Bcero ornpaBnaeT Munckaa ry6. 
(22,3 TbiC. oTNp. — 7,5 TIC. NpH6. = Ą- 14,8 Thic. oTnpaBA.), sareM Uponu. 
(12,2 ThiC. oTNp., — 2,9 TBiC. nonyų. = |- 9,3 T6ic. oTnpasB.), Moraa. (2,7 TBIC. 


oTupaBA1. —- 2,8 TBiC. nonyų. = — 0,1 Thic. nonyu.), BuTe6ck. (2,5 TBIC. oTrp. 
— 2,9 TbIC, nonyų. = — 0,4 TBic. nonys.), Bunen. (1,9 Tbic. ornp. — 16,0 Thic. 
nonyų. — — 14,1 Tbic. nony4.), a KoBenckaa TO16K0 nonyvaeT (0,7 TbiC.) M 


Huyero He ornpaBugeT.  Bunenckaa Ty6. NpHHax1eKHT K CAMbIM KPYNHbIM PbiH- 
KaM B 3TO0M OTHOMIeKKų  (uoc1e [MerepGyprckoii  274,3 Tbic.,  MockoBckoti 
261,2 Tbic., | BapimasckoHi 125,4 Thic., |lerpokosckoH 48,2 Tbic., Uepuomopckok 
27,2 TbiC., Xepconckoji 15,4 Tbic.  Bakunckoti 14,8 Tbic. nony4..). UaaBKefiinuMa nyKK- 
TaMH OTUpPABJEHHA KpyNHOrOo poraToro CKOTa B HallieM Kpae aBuaeTCa BpecT B 
Fponk. ry6. (7,6 Tbic. ornpaBa., 0,8 Tic. nonyu.) a Mosbipb Munck. ry6. (5,1 TbiC, 
ornp.). CBuHuHb! H CBHHOro Caja oTNpaBAeHO 120 ThIC. nyA., NonyYeKno 37 TBIC., 
T. €. OTNIpaBAeKHO GOAbilė, WeM Noxy4eKOo, Ha 83 TBIC. nyn. BuTe6. ornpaBuna 
Gonbiie Ha 73 TbIC. (77 Tbic. — 4 TbiC.), Mun. na 20 TBiC. (31 TbiC. — 11 TBIC.) 
1 Morun. ma 7 T6iC. (10 TbiC. — 3 TbiC.), a ry6epHKH, COCTaBAAIOLHe 3anajHYIO 
yacTb paliona, NMOJY4UHAH Gonbiue, 4eM OTpaBuH, — KoBenckag Ha 2 TbIC. 
(2 TbiC. ornpaB1. — 4 TbiC. nonyų.), Buaen. ua 3 TbiC. (TO1bKO oTNpaB1eHo) H 
Fponn. Ka 12 Tbic. (T016k0 ornpaBaeKno). [0 nepesecy ornpaBnenHH CBHHHHDI 
1 CBHHOTO Caja HaA nonyuenusMHu BuTe6ckaa ry6. 3anuMana 9-6 MECTO B HMIE- 
piH, T. €. TO 36, 4TO H IO OTNIPABAEHHIO OCTA/IbHOTO MACA;  T1aBHBIM IIYHKTOM 
ornpaB1eHua aBngeTca HeBenb. CBnneii no paiiony oTNpaBneHOo 77 TbIC. 1ITYK 
H nonyueHo 24 TbBIC., IMepeBeCc OTNpaBKM B 53 TbiC. muT.:  Tponn. B 23,6 TbiC. 
(31,5 TBic. ornp. — 7,9 Tbic. nony4.), Mun. B 13,3 Tbic. (24,0 Tbic. oTnp. — 
10,7 TEic. nonyu), KoBen. B 7,9 Thic. (9,9 Tbic. oTNp. — 2,0 T6iC. nonyų.), BuTe6. 
1,1 ThiC. (TO16K0 OTNIpaBA.); B OCTA/IbHbIx nepeBec nonyuenua — Morun. 0,4 TbIC, 
(ronbko nonyuenne),  Buaen. 2,5 Tbic. (10,5 Tbic. ornp. — 13,0 Tic. nonys.). 
Uponuenckaa ry6. saHuMaeT 6-0€ MeCTO no oTNpaBAeKHIO CBuKeH  (nocne [04- 
TaBcKOH 88,8 Thic., JlioGann. 86,4 Thic., Cennen. 67,4 Tbic., BonbiK. 64,0 TIC. H 
Beccapa6ckoli 35,3 T6rc. DaaBmežiuime NyKKTG! Hx OoTupaBAeHKa: ZaMupbe, Mun- 


46) Maco u yGožiKbiii ckoT (MarTepnanbi 0 nepeCcMOTPY TOprOBbiX JNOFo- 
BOpoB, Hs1. PoccnHickoi Dkcnopraož [ManaTbi, 1913 r.). 
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ckoži ry6. (10,4 THiC.), BonkosBsick, Fponn. (7,8 T6ic.), Hraanuno, Bunen. (7,6161c.); 
nonyuenua — Buabno (9,5 Thic.), Munck (8 Thic.).  [lepeBoska GapanoB H oBeL 
B NMpexe/ax Halero Kpan HeaHauKTenbHa — BCErO No 200 mTyK OoTNpaBAennAa 
B MunckoH w Bure6ckoii ry6. Macsna47) ornpaBneno 224 TBIC. NY. H NONy- 
ueHO 94 TBIC., HH OTNIpaBAeHO GOAbU1e nonyų. Ha 130 ThiC. yn. (BuTeGcx, 
ornpaBua 56 TbIC., nonyuna 16 TbiC. = Ą- 40 ThiC.;  KoBen, oTpaB. 49 TEiC. 
nony4. 1 TbIC. = Ą- 48 ThiC; Uponu. oTnpaB. 38 Tbic., monyu. 16 TbIC. = 
Ą- 22 THiC.; Man. ornp. 36 TEIC., nonyu. 9 ThiC. = - 27 ThiC;  Mornn. oTnpaB. 
23 T6IC., nONYS. 2 TIC. = >- 21 TbiC; Bunen. oTnp. 22 ThiC., nony4. 50 Thic, = 
— 28 TBIC., IpHueM BCA nonyGKa najaeT Ha r. BKbHo). 

IlanknbIx OTHOCHTE1bHO pacnpejieeHHA HMINOpTA H 3KCNOpTa MACa, CBH- 
HHHBI H HHOTO MSICA, NTHIB! (ryceli), AH IO TyGephnaM Mb Ell(6 He HMEGM. 
B:iB03 KpynHOoro poraToro CKOTa 3arpaHHHy MHHHMAJIbHbIH:  M3 6.327 UITYK OT- 
MpaB1EHHBIX JIO IOpTOB H TAMOKCHHbIX NYHKTOB 4.771 nomo Ha yGofi B [le- 
Tep6ypr (Mun. 1.568, Bunen. 930), 1.305 B Pury (Bure6ck. 1165). H3 npu- 
GbiBINAX B 1910 r. OT nOpTOB H NMOrpaKKYKbIX NYHKTOB 1.660 muTyK GonbiunKcTBO 
npHxonKTCa He Ha GanTulickuH H pyccKo-npycckhH yvacTKW, a Ha ųepHOMOpcKHuH 
(1.039 ns Pocrosa na ĮĮony4š). 

Ha 7.267 ornpaBneKhKhIx pakonoM B 1910 r. K nopraM 4 norpanuuuo 
cBuneHi 4.536 npuxonuTca Ha JiaGasy (Mun. 2.570, Uponu. 779, Bunen, 725, 
Kosen. 462), 835 ga Pury (BuTe6.) 1 Amub 1.808 na pyccko-npycekyro rpannny 
(5 CocHnoBHlpb — ENHHCTBEHHbIH nponyckKoH nyKnkT, Npoxn. 1.472 n Mann. 336), 
npHGbI1O 66 OT noproB (Ilerep6ypra, JluGaBhi) Ww or BepiK6on0Ba Bcero Ha- 
Bcero 77 1uiTyk4?). OcTaibuble TyY6epHHH JMUIB H3peAKAa NMOCbLIAIOT CBHHEL B 
Ipyccnio (Mornn. 1904 r. 840 1uT., BuTe6. 1903 r. 190, Bunen. 1906 r. 4550), 
O6imenmnepckuH 3KcnNopT cBexKero MACa B Fepmanno B 1910 r. cocraBiaa 11]; 
TbIC. NyYA. (10 pyc. npyc. yuacTKy), no GaiTuHCKOMY B AipYrKe CTpaHb! — 11 TbIC.; 
COJEHOFOo,  KONUeHOrOo H BaeHOrTo MACa — B Fepmanmio 15 ThC. (10 npvc. 
yuacTKy 3,4 TbIC. h 11,6 Tbic. u3 oTNpaBA. no GanTuHckK. 35 ThIC.); CB6KEH CBN- 
HHuHbi B DepManno 66 ThiC. (10 pyc. Npyck. yuacTKy); no GanTHHCK. B JNpyrue 
rocyapcTBa 23 TbIC.; CO1eEHOTO H KONMYeHOTOo CBHHOro maca B Fepmaunio 0,8 TbiC. 
(pyc. npyc. 0,3 Tbic. m 0,5 TbiC. H3 409 TbiC., ornpaBAeKKbIx no GanThHCK., B 
TOM 4Hcae 408 TbiC. B Benuko6puTaHHo); GaTOH AoMauKeK nTHt6 B UepManuio 
263 ThiC. (npyc. 99 ThiC. 4 164 ThiC. no GauTulick. Hs 583 ThIC., B TOM UHCIe B 
Benuko6puTannio 326 TBiC.); KOpOBBAro Cbipa B Fepmannro 18 Thic. (npyc. 4,1 TBic. 
n 13,9 ThiC. u3 23 TbiC. No GanTHliCKOMY ygacrky); KOpOBbAro Macna B HaTy- 
paibHOM BHxe 313 TBIC. B FepMannio (10 pyc. npyc. yuacrky); KOHCepBHpOBAH- 
HOrO KOpoBbero Macia 5,7 TbiC. (10 pyc. npyck.) B Fepmanmo, mo GanruHck. B 
ApyrKue CTpaHbi 3,1 TbiC.; TBOpOra H CMeTaHbi B epmanmo (no pyc. npyck ) 
90 ThiC.; Macn1a B Uepmanaro 1.020 ThiC., B TOM 4Hcne NO pyccko-npycckoli rpa- 


47) Monounbie nponykKTbi (MaTepuanbi NC nMepecMOTPY TOPTOBHIX AOTOBO- 
pos, nan. Poccniickoii DkenoprhoK [Manarbi). 

45) [lepesoska NO pyCCKHM 36/1e3HbIM AOporam, 4. II, Bbin, I. 

49, IepeBo3Ka IMO pycCcKHM 3K6N163HbIM AOporaM, 4. II, Bbin. I. 

50) H. A. Kmukenb. PycckuH skcnopT ceunež B Fepmanno. MaTepuanbi 
no nepecmoTpy AoroBopa Cc Uepmannel, usn. PoceniickoHi JkcnopTROH Manarhi, 
1913 r. 


HHe 51 TbIC., OCTa1bHOe NO GanTHiHicKOMyY yvacTKy B Benuko6puTannio 1.648 TEiC., 
Ilaunio 593 TEiC.; anų B Fepmanmio 866 Muna. muTyK (866.081 TE1C.) — no npyck. 
rpanaue 489! Muan. — Benuko6puT. 1 maanuapa (1.086.336 THic.), Nonnangnio 
174 mua. (174.026 THic.); Bo0GiMe no GanTuHickoMy yuacTKy Gonee 1!|5 Munauapna 
muTyK (1.726.810 Tbic.); >xHBBIx ryceHi B Uepmanuio 6.452 TEIC. mTyk (6.205 TE1C. 
MO npycckoMy H 247 TbIC. IO aBcTPHHCKOMY yYvacTKY); AOMAIIHeK >KHBOH NTHUBI 
B Fepmannio 2.439 TBiC. 1uTyk (2.189 TbiC. 10 npycckoMy H 250 TBIC. no aBcTputi- 
CKOMy yuacTky?!). Kakoe MeCTO B 370M 3KCIIOpPTe saHHMaeT Hal Kpati, MNOKA — 
34 HEJIOCTaTKOM NAHHBIX — TPYAHO CYAHTĖ. 

Beinaiomysoca pob B 3KCnOpTe paliona HrpaioT A1ECHbIe MATEPHAV BI, 
B BHuny Toro, 470 3TOMY BONpocy GyAyT NMOCBAUEKb! OTAEJIBHBIe OUEPKU*), MI 
OrpaHHyKHMCAa 31€Cb AHIIb HEKOTOpPbIMŲ CBC1eHKAMM. Ham y>Ke H3BeCTEH BBIBO3 
neca uepe3 TaMOKHH KoBen. ry6. B 1912 r. Ha CyMMy 6 MH. py6., H3 KOTO- 
pbix OKO10 1 MHAA. maja oxna KoBen. ryo. CyXHM NyYTEM, OCTA/1bHBIe K 5 MHIA,, 
Ci1aBeHHbIe O Hemany, AenaTCg MEXAY HeIOo H JIPYTHMH INpPHHCEMAHCKUMH TY- 
GepHHaMH; JECHbIX OGOpOTOB APYTHX BOAHBIX MYTEH 10 OTHONIEHHIO K HAlJEMY 
paHoKny 31€6Cb Mb! He GyneM Kacarbca,  3HauenKe HeMaHCKOTO JIECHOTO 3KCINOpTa 
BHJHO H3 CpaBHeHHa CIMIABJIEHHBIX 10 Hemany J1eCHbIX MATEpHAJOB C BBIBO3OM 
(cnaBOM) HX NO ApyrUM NyHKTaM: B 1910 r. ųuepes 10pG6yprckyto (HeMaKcKyIO) 
TaMOXKHIO BbIBe36HO 57 MW. NYA. JIeCa, B TO BpeMA Kak uepe3 Pury 93 MHAa., 
JIn6asy 10 mnan., BunnaBy 19 Muna, no Hemany (no Bucne, Kapany Cc ry6ep- 
HaaMH LlapcrBa [lonbckoro, B cnnaBe yvacTByeT Hu Uponn. ry6.) 20 muna.3). 
[o AannbiM 1909—1911 r.55), exkeronnbii  rpys0060poT JeCHBIx  MaTepHaJOS, 
KPOMe JIpOB H JIECHbIX TOBApOB, B CpeJiHeM BbIpaxKaeTCA JA Hallero Kpag UOUTH 
B 96 mua. nyx. (95927 TEC.) ornpaB1enna, T. e. B 17,09|) OGu;enMnepckoro 
JeCHOFOo OTNpaBAeKHHA MO eBponeKcKOoH rpanKue, H OKO010 3 MH. (2.741 TBIC.) 
MOJYYKH; JIPYTHMH CA1OBAMH, OTUpaBA1eHKe B 35 pa3 npeBbuuaeT nonyuky (61,49/4 
NMOY4KK NpuxonKTCA Ha Uponn. ry6. — 1.684 Tbic., Mun. w Morni. coBceM He 
nonysaioT, Bunen. 17,20|) — 470 Thic., Kosen. 13,10/5 — 358 Tbic., BuTe6ck. 8,30|9 
— 229 Thic.). Bo1ee nuTepecyKIUMee Hac OTNIPABAeKKe NO ryGepauaM paliona 
pacnpenenaeTca**); Mun. 42,70/4 (40.997 TBiC. nya.), Morun. 18,30|6 
(17.308 Thic.), Bnnen. 13,09/5 (12.454 TEic.), nan 3/, (7404) nanaeT Ha TpH IOro- 
BOCTOWHBIX TY6; Tponn. 11,30/, (10.813 Tbic.), Kosen. 9,20/5 (8.873 TEic.),  Bu- 
TeGck. 5,50|4 (5.282 Thic.). [onoBuna (nourh 50,00/4) ornpasnaeMoro paiionoM 
A1eCHOTO MaTepHuaJa HapaBigeTCG K MOpTAM H NOrpaHKHYHbIM IYHKTAM, T. €. IIpe- 
HMYLIECTBEHHO 34 rpaHnuuy (HaupaBageMOe K MOrpaHKYHOo — HCKJHOYATEJBHO 
3a rpanuuy) — 47.849 TbiC. nyn., nan Šljg OGIMeKMNIepcKOoro JeCHOTO BbIBO34 


51) BriBOs poccuHckux TOBapoB sarpankuy. CBox naHHbIxX pycckolH CcTa- 
THCTHKH BHeIUHeK TOproBu. Ha. MunucT. Ounancos ĮĮenapramenTa TaMoken- 
HbIx C60posB, 1913 r. 

*) Be šios bendros apžvalgos suvažiavimui buvo parūpinta dar 
kitų pranešimų. 

92) PycckuH necHOH 3KCNOpT H ero NMOJOMKXEHHe Ha ME 1YHaPOJHOM PbIHKE 
(Marepnanbi 10 nepeCMOoTPY TOProBBIx NoroBopoB. Hsx. CoseTa CBe310B Npex- 
craBHTeneH NMpOMbIUJIEHHOCTH H TOproBAH), 1913 r. 

53) IlepeB03KH MO PyCCKHM 3K61163H5IM AOporam, 4. II, Bpin, I. 

**) 1918 m.: pacnpenenanoce. 
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430,70|4). Pacnpenenenue aTOrO rMpeKHMyIeCTBEHHO 3arpaHauHoro 3KCNOpTa IO 
ry6Gepnuam cienytonee: Mua. 40,70l4, Kos. 15,99/5, Mornn. 13,70l5, Banen. 11,00/4 
Upona. 10,60l4, Bure6. 8,10|,. HauGonee (orhocHTeAbHO) 3HaunTeNbHYIO PONb 3KC- 
mopT urpaeT B KoBen. ry6, — 85,60/; necHOro >Ke163HO0NOPOKHOTO OTNPABAENHA 
(manoMuHaeM — KPOME JIPOB H JIeCHbIX TOBapoB) H B BuTe6. — 73,10l4, T. e. B 
NpHIETaiIUHxX K npHGanTutcKHM ryGepuuaM uacTAx, saTeM Mun. 47.50l4, Dponn. 
47,00, Banen. 42,40) m Morna. (HauGonee oTnaneKKoH OT rpannubi) 37,59|j. 
B ro BpeMa, Kak oGiųenmMnepckui (EBpon. Pocchu) AecHoH skcnOpT 10 norpa- 
HH4HbIM yuacTKaM pacnpenengerca: Mo GanrakckoMy 49,00, npycekoMy 22,90j4, 
aBcrpulickoMy 5,20l4, WepHoMOpCcKO-as30BcKOMy 22,80l5, 3KCINOpT Haliero Kpa3 BbI- 
paxaeTca B 21!j> Ma. — 43,90); no GanrhlickoMy (290); uMnepcko-GaiTHckOrO 
akcnopra Aeca),  20!/> MHna. — 42,20|) no npycckoMy (590/4 HMNep. npyc.), 
3!l5 Muna. — 7,80); no aBcrpuūickoMy (471; uMnep. aBcTp.) m 2!/> MHaN. — 
6,10|) 10 uepHoMOpCcKO-a30BCKOMY (80|; HMIIepcKOro uepHOMOpCcKOTo  J1eCHOTO 
3KCnopTa), T. e. Kali Kpali 60166 paBHOMEpPHO, W€eM HMIIepHa, pacnpenesnaeT*) 
cBoli 1echoH akcnopT no GainTHHCKOMY H NpycCKOMY YWacTKY, Ha KOTOpbIe IpH- 
xonuTca y Hero 86,10|4 (npa 71,90; uMnep.) 1eCHoro 3KCNNOpTa, NpHueM B OGINE- 
HMIIEPCKOM 3KCIIOPTE OH HIpaeT OTHOCHTEAbHO GGABINYKO pONb OCO6EHHO NO pyC- 
<CKOMy M aBcrpulickoMy ywacTkaM. | B GauTHuHcKOM >Ke163HO0NOPOKHOM J1ECHOM 
3KCcnopTe Haumero Kpag Ha KoB. ry6. npuxonurca 33,20), Mun. 24,80), BuTe6ck. 
16,80l4, Morua. 16,40l5, | Bunen. 8,20); 4 Fponn, 1,09/4; B pyccko-npycckoM Ha 
Mann. 48,60l, Nponn. 21,405, Bunen. 14,90/5,  Morna. 11,60/4, Kosen. 2,10/5 n 
Bure6ck. 1,60/4; B pyccko-aBcerpuHickoM 5|5, B uepHOMOpCKO-a50BCKOM Ž|4 NpHxO- 
nurca Ha Mun, ry6o., ocTaubHoe Ha Morun, B pyccKo-aBcTpHHCKOM TaKKe Ha 
Buaen. nu Uponu. | Jlannubie OTHOCHTe1bHO  GanTHHiCcKOro H MpycCKOro yYWacTKOB, 
TIpH NpHCOe4HHeHHKH K K6163HONOPOKHOMY TAKIKe | HEIKė1e3HOJKOPOKHOTO (NO 
Kosen, ry6.) CcyxomyTHuoro H BONHOTO 3KCIIOpTA, OWEBHAHO, JJOJDKHBI HECKO/JIbKO 
WH3MEHHTbCA: B MEpBOM C1y4ae — B NOoAb3y BuTe6ckoH, oruacTų KoBen. m Bu- 
JeH. TY6., a BO BTOPOM — B Noxb3y Uponn. m KoBen. Jiu6ama, Pura, oTuacT4h 
Bunnasa crarūBaioT K Ce6€ nec no GaurutickoMy ygacrky, Bepik601080, Ilu- 
nuopuo, AnekcanupoBo, CocHOBHNBI H Apyr. — NO npycckoMy, panna — NO 
ascrpulickoMy, Onecca, HukonaeB — NO 4epHoMOpcKoMy. = BbiBeseHHbIė uepes 
npycckyto TpaHumy, B 3Ha4HTeIbHOK CTeneHH H uepe3 GanrHhcKMe NMOpTEI, NEC- 
HbIC MATEpHa/bi HAYT NaBHbIM O6pas01 B Memenb, KenurcGepr, TunbsaT, Ianuur 
1 Ha Apyr. BOCTOWHbIe, OT4ACTH H  3AMajĮHO-NpYCCKHe JIECONHIBHBIe  3aBOJbI, 
(ba6pukAa KeNNIOAOSbi K Ap. [lo coo6iųeKnio Bunenckoro TaMOMEHHOTO HHCINEK- 
TOpa, Ha BbiBO3HMOM H3 Halero Kpaa Aece 6 BocrounoH [Mpyccau paGoraioT 
sok010 100 neconnnbHbIX saBOAOB94). 

TakuM O6pa30M, Mbi paccMOTpe1H C GonbieH HH MEHbINeKH NMOAnHOCTBIO 
(B 3aBucHMOCTH OT JNOCrYNHOTO HAlIEMY I1O/1b30BAHHIO MaTepHa/1a) MAaBHBIe NpEA- 
METbI KpaeBOro 3KCIIOpTa — X/IeGHbIe TpYSbI, JEH, >KHBOTABIe, AECHbIe MATEpHA/Ibi, 
[pozykTbi >KHBOTHOBJACTBA — MAČO, CBHHHHY, AOMAIIHOIO nTHUY, alia — HaM 
NMOoKa WTO0 — 34 HEJ(OCTATKOM ONyG/IHKOBAHHbIX NAHHBIX, OTCYTCTBHEM HH HENO- 
JyueHHeM  COOTBETCTBYIOLIEH AUTEPaATYpbi! — He YNaxOCb BBIACAUTB H3 OGUETO 


*) 1918 m.: pacripenenau. 
54) BeiNIACKa H3 OTU6Ta paCr1. TaMOxKeH. HHCINEKT. sa 1912 r., c0061eHnnas 


8 Komnccno No C03bIBY pažionHoro Cbe3J9. 
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rpysooGopoTa (B TOM unc1e 4 xA1e6a) paliona Han OGIUeHMI!epCKOTO BBIBO3a. 

Ų10 6 KacaeTCa HMIOpTa, OCO6ehHO TEX ETO NPENMETOB, KOTOpPbIe HME- 
OT GONbIUO6 3Ha4eHKe B CEJIbCKOM XO3AHCTBe, TO 36Cb Mb! HMEeM MEH€6 
NOJHBIC  JJAHHBIė IO OTHOLUEHHIO K NaleMy Kpaio, [lpuBexeM AHIUB JtanHBIe 
0 BBO36 K HAM 3€6MA6461bU6CKHX MANIHH H OpyAxKĖ 


TOJIbKO  UTO | ONyGAKHKOBAHHbIe, Boo6i;e  npuBosnTca**) B Ham palion 
H3 Jpyrux Ty6epHuH 4 H3-34 TpaHHIB! HB Ha 51,20|) GoAbiIe, WeM BbIBO- 
anTca**) H3 Hero (ornpaBneKne 410 TbiC, yn. — 3 BuTe6ck. 115 Tbic., Fponn. 


86 Thic.,  Bunen. 76 Thic, Man. 62 Tbic.,  KoBeKn. 59 Tbic. Hh Morna. 12 TbIC.ž 
npuGbiTHe 620 TEIC.: KoBen. 127 Tbic., Mun. 125 Tbic., BuTe6ck, 117 16ic., Upoxn. 
102 Tbic., Buaen, 86 Tbic. 4 Mornn. 62 TBIC.. — T. e, B KaxKAO0H ry0. NMONyUKa 
Goxbiue ornpaBieHHa). K norpaunuKbiM NMyKKTaM (GanTHHCKYM, PyCCKO-INpyCCKHM, 
PYCCKO-pyMBINCKUM H YepHOMOPCKO-330BCKUM) OTIpAB/eHO 31 ThIC. nyoB (2,99)4, 
eBporetHCKO-HMIIepCKOTO OTNIPABIEHHA 3€MI1ENNEAbUECKHX MalMH H OpyAKH K rpa- 
HHųe), nonyueno e oTTyKa 207 ThiC, (2,10); nonyuenKoro mo espoueHckol 
rpannie), T. 6. nOUTU B 7 pa3 GOAbUIe; O KaueCTBEHHOM IpeBOCXONCTBE IOJY- 
4eHHOTO HaX OTIpABAIEHHbIM Mb! H He TOBOpHM.  OrnpaBieHo: 9 TbIC. B GanTHH- 
CKHe IMOpTb! (5 BuTe6ck., 3 KoBen. n 1 Mun.), 13 Thic. 10 pyccKo-upycckoMyY 
yuacrkKy (9 Tpozu., 2 Man., no 1 Bunen. m KoBen.), 8 TbiC. 0 WepHOMOpCKO- 
as0BcKoMy (7 Kosen., 1 Baaen,) m 1 TbiC. MO pycckO-pyMbIHCKOMY  (Mornu.). 
Monyveno: no GanruickoMy yuacTky 157 TbiC. (nouTH 760) — BuTe6. 55 TBIC., 
Kosen. 33 ThiC., Bien, n Mun. no 18 Thic,, Morua. 17 Tbic., Tpona. 10 T61C.), 
MO pycCKO-NpyccKoMy 36 ThiC. (Mun. 11 T6ic.,  Bauen., BuTe6. 4 Morua. no 
6 ThiC.,, KoBen. 5 THiC, Fponn. 2 Tbic.) H pyccko-aBcTpHlicKoMy 20 Thic. (Mun. 
6 TbiC., Uponu. m Kosen. no 5 TbiC., Banen. 4 TBIC.55), 

Hs sTHx KenonubIxX, OTPbIBOWUHBIX H He BCErAa OJHOPOAHBIX AaHHDIX, KO- 
TOpbIe HaM YJIANOCb COGpaTb, Mb! 60166 HH MEHEe yacHaeM Ce6€ 3KOHOMHUECKHI 
06x4K Halliero Kpaa C ero pa3BHTHeM CeJIbCKOro xo3aHcTBa M sapoxamoujeHca 
IPOMbIUUIEHHOCTBIO, YCIEBINEIO IO HEKOTOPbIM OTpPaCAAM Mpo4HO Y HaC 060CHO- 
BaTbC4.  Mbi BHJ(KM, Kakylo 3HaUKHTeNbHYIO POJIb B 3KOHOMHYECKOH >KHSHM Kpaa 
HrparoT TOproBble cHomenug Cc Uepmanueū, Benuko6pnTanneū,  Uonnannued, 
Ilanuei, bPpanuneti, Benbrueii (164), ABcrpueti m ApyraMK crpanamH.  I[lpeuMy- 
IECTBEHHO6 3HA46HHe, KAK pbIHKa CGbITa MpOoAYKTOB Kpag H MOCTABIKIBI H3A6- 
ali, OTUACTH X/eG0B H Cbipba, NpuKaxIeKKT UepManuu; JaxKe I0KHBIe UaCTH 
Hammero kpaa — Munckaa, MoruneBckaa ry6., KOTOpbIė OTUACTh TATOTEIOT K 
10KHOH WepHOMOpcKOK H I0ro-3ananHoli rpannųe (aBcTpHuHCKO-PYMBIHCKOH), BCe- 
TaKH IABHbIė CBOH  TOprOBO-3KOHOMHUECKHME  HHTepECbI  COCPEX4OTOUHBAIOT IO: 
Mpyccko-GanTuickoH rpannue. SlCHO OTCIONA, HaCKOJbKO  BaxKHOe 3HaUeHKHe JMA 
HalIero Kpas, AS BCeX Ero IPOH3BOJIHTEAbHO-NOTPEGHTEJIbCKHX Tpyrn HMEeT 
C03HATeJIbHOe OTHONIEHHME K TOPrOBbIM JIOTOBOpaM, 0c06enHo C FepManneti. 


**) 1918 m.; NMpHBO3HIOCb..., BbIBO3HJIOCb, 
95) [epeB03KH MO pyCCKHM 3K61e3HbIM AOporam, 4. II, Bpin, I. 
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Rostovskis (Rostauskas, Rostowski), 
J. — 64, 86, 104, 105, 106, 118, 
119, 120, 121, 135, 364, 365, 366 

Rostovskis (Rostowski), St. — 330, 
363 

Rotundus, Augustinas 
61, 62, 66, 85 

Rozvadovskis, I. — 366 

Rūda, Gerardas — 168 

Rudamina, Andrius — 327 

Rudamina, Jonas — 327, 367 

Rūgiai (Ruhigai) 72, 240 

Rūgys (Ruhig), Pilypas — 17—18, 156, 
203, 204, 205, 218, 238, 239, 241, 
242, 255, 256, 259, 286, 287, 289 

Rūgys (Ruhig), Povilas — 86, 96, 201, 
203 

Rukevičius (Rutkevičius, Rutkiewicz, 
Rutkowicz, Rukiewicz), Jonas — 
118 

Rulikowski, Meč. — 148 

Rumiancevas (Rumiancev), Mikalojus 
— 156, 159, 199, 402, 409 

Rūpeika (Rupeika), Juozapas — 87, 
183, 196, 199, 207, 211, 263, 264, 
344, 387, 401, 403, 414 

Ruiz de Moros, Petras — 61 


Mielecius — 


Sakalauskas (Ks. Vanagėlis), Ksave- 
ras — 78 

Salicaeus Hungarus — 119 

Sankauckas, M, — 230 

Sapiega — 115 

Sapiegos (Sopiegos) — 146, 162, 327 

Sapiinas — 202—203, 236—237 

Sarbievius (Sarbievskis, Sarbiauskis, 

'* Sarbiewski), Motieius Kazimieras 

— 64, 115, 117, 120, 135, 136, 209, 
323, 324, 325, 326, 327, 328, 329, 
330, 331, 332, 363 

Savickis, Antanas — 88, 190, 191, 207, 
382, 387, 401, 409 

Savickis, Juozas — 207, 211 

Schleicher — 88, 347, 380 

Sehlėzer — 63 

Schrader, W. — 202 

Schrėder, W. — 251 

Sehiitz, K. — 203 

Schwede, R. — 202 

Sembžickis (Sembrzycki), J. — 201, 
357 

Semevskiį, V. — 414 

Sestšencevičius, Bohušas — 193 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn. 


Sittig, Ernst — 356 

Skarbekai — 111 

Skarga, P. — 275, 276 

Skotas, Valteris — 166 

Skrodskis (Skrodzki), Kazimieras — 
380, 384 

Slovackiai — 14 

Slavackis — 7 

Slavočinskis (Slawoczynski), S, M. 
— 189 

Smigelskis, B. — 193, 194 

Smigleckis, Martinas — 110 

Smolenskis (Smolenūski), VI. — 185, 
378 

Smolka, Stan. — 60, 212 

Smutkelis — 82. Žiūr. Biržiška, 
Vaclovas, 

Sobieskis, Jonas — 122, 214 

Sobieščanskis (Sobieszczanski), F. — 
198, 218, 302 

Sopiega, Mykolas — 147 

Sotvell, Nat. — 362, 363 

Stanevičia, Emerikas — 14, 21, 87, 205, 
Ko 212, 213, 216, 217, 394, 409, 

1 

Stanevičia (Staniewiczia), Simanas — 
18, 21, 69, 74, 87, 88, 91, 157, 159, 
162, 165, 167, 168, 191, 198, 205, 
207, 210, 212, 213, 216, 217, 218, 
219, 220, 221, 222, 224, 262, 282, 
283, 357, 358, 359, 366, 382, 388, 
394, 402, 403, 404, 411 

ks — 206, 206—207, 214, 217, 

Stankevičius (Stankiewicz), Maur, — 
9, 120, 201, 220, 329, 356, 362, 365 

Stankowicz — 262 

Steponaitis, Edmundas — 82 

Stičinskis — 14 

Storasta (Vydūnas), Vilius — 82 

Strazdas (Drazdauskis, Drazdauskas, 
Drazdauckas, Drozdowski, Straz- 
delis), Antanas — 18, 70, 74, -88, 
91, 96, 108, 188, 223, 224, 226, 227, 
228, 229, 230, 231, 380, 381, 382, 
388, 391, 402, 403, 414 

Strykauskis (Strikauskis, Stryikow- 
ski) — 63, 65, 66, 72, 85, 86, 96, 
131, 139, 162, 218, 328, 353 

Sutkevičia, Jokūbas — 344 

Suzin, Adam — 394 

Svetoslavas — 130 

Szymanowski, W. — 107 

Szurewičia, Vincentas — 384 

Szwolkun, kun. — 359 


Šatrijos Ragana — 79, 82, 95. Žiūr, 
Pečkauskaitė, Mariia, 
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Šaulys, J. — 212 

Šaulys, Jurgis — 378 

Šeinius, Ignas — 83. Žiūr, Jurkū- 
nas, Ignas. 

Šekspyras — 7, 130, 148 

Stauišji Bas — 82, 95, 
nys, Marc. 

Šikšnys Giauiciskis), Marc. — 82 

Šilder, N. — 393, 395 

Šileris — 78, 148, 166 

Šilingas, St. — 7 

Šimelpenikaitė (Szimmelpenning'aitė), 
Katryne Rale — 247, 248 

Šimelpenikas (Schimmelpfennig), Ado- 
mas — 235, 238, 240, 241, 242, 
243, 244, 247, 248, 249, 250, 255, 
256, 258, 259, 260 

Šimkevičia, Gabrielius — 91, 
130, 132, 137, 141, 217, 409 

Šimtakoiis — 257. Žiūr. Čaplikas, 
Juozas 

Širvydas (Szyrwidas), Kastantinas — 
66, 72, 85, 87, 95, 115, 155, 156, 
157, 158, 159, 187, 188, 201, 205, 
218, 262, 330, 331, 332, 344, 362, 
363, 366, 380, 384, 389, 390 

Škliaras, E. — 70 

Šleceris — 362 

Šlapelienė — 9 

Šliogeris, Kaz. — 147 

Šliūpas  (Šliupas, Szlupas, Lietuvos 
Mylėtoias), Jonas — 77, 83, 210, 
218, 226,229, 382, 402, 403, 405, 408, 
409 

Sao J. — žiūr. slap. 

is. 

Šoberis, Stanislovas — 386 

Šperberis (Sperber), Jonas Pričkus— 
259 

Špungianskis — 134 

Šrubauskis, Pranc. 
189, 367 

Štenderis — 155 

Štrimėris — 242 

Šulcas, Jonas — 203, 238, 256 

Šulcai — Pretoriai — 240 

Šulcas-Praetorius, Matas — 236, 237 

Šusteris — 240, 241 

Švobas (Schwaben) — 240, 243 


Žiūr. Šikš- 


115, 


Marga- 


— 188, 188—189, 


Tamošius (Tomas) iš Kempės (Tomas 
a Kempis) — 88, 188, 190, 401 

Tasso, Torguato — 87, 161 

Tatarė, Antanas — 75—76, 88, 91, 97, 
333, 384 

Tecneris (Tetzner), F. — 14, 17, 254, 
259 


Tėnas (Taine) — 8 

Thunman'nas — 203 

Tichomirov, J. — 60 

Tycius, Karl — 394 

Tiškevičia  (Tiškevičė), Antanas — 
189, 374 

Tiškevičia (Tyszkiewicz), Jurgis — 
136, 186, 189 

Tiškevičiai — 162, 196 

Tiškus, Jonušis Skuminas — 327 

Tomaševskis, Dyzma Boncza — 14, 
165 

Tėoppen, M. — 203 

Tormasov, A. P. — 178, 414 

Trebecki, Stan. — 272 

Trentovskis (Trentowski) — 337 

Trojanowski, I. C. — 281 

Trotz — 264 

Trzebickis, Mikalojus — 135 

Tumas (Vaižgantas, Vaišgantas), Juo- 
zas'— 70, To, 77, 194,2114 345, 
343, 344, 347, 384 

Twardowski, Jozei — 195 


Ugianskis — 89, 385 

Urtelis (Hurtelius) — 236 
Uvainius (Uvainis) — 89, 167, 207 
Uvainius, Jonas — 302 

Uvainius, Leonas — 302 


Vaičaitis, Pranas — 78, 115 
Vaina (Woina), Abraomas — 115, 136 


Vairas, Karolis — 82. Žiūr. Račkau- 
skas, Karolis 

Vaišnoras — 354 

Wajtiekauckas (Woiciechowski), kun.. 
— 384 

Vaitkus, M. — 82 

Vaižgantas (Vaišgantas) — 04, 193, 
194, 212, 335, 404. Žiūr. Tumas, 
Juozas. 

Valaitis, A. 

Valančius (Wolonczewskis, Wolon- 
czewski), Motieius — 7, 22, 69, 
75, 77, 88, 89, 92, 97, 102, 135, 
136, 137, 142, 155, 156, 165, 185, 
186, 189, 190, 193, 194, 197, 199, 
201, 211, 213, 216, 223, 224, 228, 
329, 230, 331, 333, 334, 340, 342, 
343, 344, 345, 347, 354, 356, 358, 
372, 374, 377, 380, 381, 383, 384, 
385, 389, 394, 396, 397, 401, 
406, 410, 418 

Valavičiai — 144 

Valavičius, Jeronimas — 327 

Valavičius, Mykolas — 367 


— 174 


— 451 > 


Valiūnas (Walenowicz), Silvestras — 
18, 74, 75, 88, 91, 158, 160, 161, 
168, 200, 207, 210, 211, 212, 213, 
214, 215, 216, 262, 283, 284, 290, 
382, 387, 388, 394, 397, 407, 408, 
409 

Valuiev, Petr Aleksandrovič — 334 

Vanagėlis, Ks. — 93, Žiūr. Sakalau- 
skas, Ksaveras 

Varkolevičia — 207 

Vasgirdas, Kazimieras — 134 

Vasilevskis, L. — 378 

Vasilevskis (Wasilewski), Zigmantas 
— 371, 372, 394, 410—411 

Vater'as — 203 

Vengerskis — 208 

Wereika, Feliks — 384 

Vereščekaitė, Marilė — 368 

Vėversis — 210. Žiūr. Davainius- 
Silvestraitis, M. 

Vydūnas — 82, 149. Žiūr. Storasta, 
Vilius 

Vielkis (Wielkis), Jurgis Kristupas — 
247, 248 

Vienožinskis (Vienažindys, 
Antanas — 78, 92, 230 

Vienuolis, A. — 82. Žiūr. Žukaus- 
kas, Antanas. 

Vienužis — 70—71. Žiūr. Vienožin- 
skis, Antanas. 

Vileišis, Petras — 80 

Vilentas (Villentas, Willentas), Bal- 
tramieius — 71, 85, 96, 201, 202, 
236, 254, 360, 380, 388 

Vilkinavičius — 135 

Vilkutaitis (Keturakis), Juozas — 79 

Vilmikas (Valmikas), Vincentas Mar- 
Aion — 88, 190, 191, 194, 207, 
387, 401 

Vindakevičius (Windakiewicz), St. — 
101, 115 

Virbickis — 208 

Virgilius  (Virgilis, Vergilius) — 87, 
154, 161, 208, 382, 406, 408 

Vyspianskis, S. — 378 

Wiszniewski, M. — 22, 118, 132, 155 

Višinskis (Žemaitis), Povilas — 77, 


378 

Vištelis (Vištalius), Andrius — 78, 92 

Vytautas — 10, 13, 353, 354, 379 

Vytenis — 115 

Vyturys — 218. Žiūr. Davainius- 
Silvestraitis, 

Vizgirdas (Visgirdas), Kazimieras — 
88, 191, 199, 207, 216, 344, 382, 387, 
401 


Vienužis), 


Vladimiras I — 130 

Vladislovas (Ladislovas) IV — 110, 
120, 145, 325, 326, 327 

Vladimirov — 379 

Wėicicki, K. W. — 106, 121, 145 

Voigt'as — 203 

Volanus, Andrius — 61 

Voldemaras, Augustinas — 7, 65 

Woligang, Jonas — 405 

Volteris — 145, 147, 148 

Volteris (Volter), E. — 9, 10, 11, 90, 
92, 160, 191, 194, 207, 209, 210, 
290, 354, 355, 357, 358, 359, 360, 
361, 366, 377, 379, 380, 381, 400, 
401, 404, 408 

Voronieckis, vysk. — 353 

Wotschke, L. — 200 

Vrotnovskienė, Teklė — 165 

Vrublevskienė — 14 

ek S, Jokūbas — 274, 360, 


is (Zabtocki), Pranas — 145, 

5 

Zagurskis, Valerijonas — žiūr. slap. 
Ažukalnis. 

Zaiaczek, gen. — 416 

Zaluskis, Juozas — 14, 122, 131, 135, 
141, 142 

Zanas (Zan), Tomas — 212, 394 

Zanavikutis, A. Jonas — 9, Žiūr. A n- 
grabaitis, Juozas. 

Zantyr, Stlw, — 196 

Zatorskis, Pranciškus — 212 

Zauerveinas, Jurgis — 78, 93 

Zauniūtė, M. — 9 

Zavadzki, Stanislaw — 267, 271 

Zavadskis (Zavadzkis) — 9, 334 

Zbikauskis, Jurgis — 144 

Zdanavičius, A. — 106 

Zdziarskis, (Zdz.), St, — 19, 20, 369 

Zengštokas (Sengstock) — 202, 236 

Zigmantas Augustas (Zigmantas III) 
— 61, 62, 326, 327, 329 

Zigmantas Gėlė — 82 

Zimelavičius (Zymelowicz) — 335, 336 

Zubovas (Zubov), Platon Aleksandro- 
vič — 178, 193, 414 

Zubovas, Vladimir Nikolaicvič — 378 


Žaltys — 208, 217. Žiūr. Davai- 
nius - Silvestraitis, M. 


Želwawiczia (Želwowicz), Juozapas — 
384 
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Želvys — 89 
Žemaitė — 79, 81, 82, 95, 149, Žiūr. 
imantienė, Julija 
Žemaitis — 378. Žiūr. Višinskis, 
Pov. 
Žemkalnis—82, 95, 149. Žiūr. Land s- 
bergis, Gabrielius 


Žygimantas Senis — 353 


Žygimantas (Zigmantas) IV — 106, 
119, 366 

Žilinskas (Žilius - Žilinskas, Iršų Jo- 
nas, Ir. Jonas), Jonas — 77, 292, 
372, 381 

Žyliūski, Waclaw — 373 

Žimantienė, Julija — 79 

Žukauskas (A. Vienuolis), Antanas—82 


Izidorius Kisinas 


Prof. Mykolo Biržiškos bibliografija 


II dalis 
(1928 — 1938 m. ir I d. papildymai) 


Kiekvienų metų medžiaga, savo iormos atžvilgiu, 


skirstoma 


skyriais: 


I. Skyrium išspausdinti raštai 


II. Straipsniai; 
a. Vedamieii straipsniai 
b. Kiti straipsniai 


III. Recenzijos 
IV. Paskaitos, prakalbos 


V. Vertimai 


VI. Knygoms rašytos prakalbos 


VII. Trump. žinios. Korespondenciios 


VIII. Atsišaukimai, pareiškimai 


IX. Taisyti svetimi raštai 


X. Laiškai, atsakymai 
XI. Pastabos, prierašai 
XII. Pasikalbėiimai. 


Sarašas periodinių leidinių sutrumpinimų, pasitaikančių 
bibliografijos II dalyje ir I dalies papildymuose 


A. — Aušrinė 

AmLtvs. — Amerikos Lietuvis 

BirKrn — Bielaruskaia Krynica 

Drbn (A) — Darbininkas (Amerikos) 

Drv. — Dirva 

XXVII KnMM — XXVII Knygos Mė- 
gėjų Metraštis 

Grss — Garsas 

Kit. — Kultūra 

Kn. — Knygos 

Kr. — Krai 

Kv. — Kova 

LA. — Lietuvos Aidas 

LE. — Lietuviškoji Enciklopedija 

Liet. — Lietuva 

Lit, — Litwa 

Lsv, — Laisvė (Kauno) 


LtStd. — Lietuvos Studentas 

LŽ. — Lietuvos Žinios 

MiG — Mokykla ir Gyvenimas 

MVIn, — Mūsų Vilnius 

Nins. — Naujienos (Amerikos) 

NrdFml. — Nordisk Familiebok. Kon- 
versationslexikon och Realency- 
klopedi, Stockholm. 

Skmd. — Sekmadienis 

SL. — Straž Litwy 

Sndr. — Sandora 

ŠvD. — Švietimo Darbas 

Trm. — Trimitas 

Tvn, — Tėvynė 

Vnb. — Vienybė 

VnbLt, — Vienybė Lietuvninkų 

Vts. — Vytis (Amerikos) 


1928 m. 


I 


2126) Mes be Vilniaus nenurim- 
sim! (Lietuvos visuomenė ir Vilnius). 
—). Kaunas, J. Kuznickio ir L. Bei- 
leso spaustuvė, Vilniui Vaduoti Są- 
jungos leidinys, 1928, 52+2 p. 15,4X 
11,7 cm. 

2127) Vaduokime Vilnių! /Vil- 
niaus Kelmas!. Kaunas, 1928. [X. 5]. 
7+1 p. Vilniui Vaduoti Sąjungos lei- 


dinys Nr. 31. 15,4X11,7 cm. 
Tas pat: K. 1928. 8 p. Lietuvos 
Šaulių Sajungos leidinys 16X11,3 cm. 


II 
a 


2128) „Mūsų Vilniaus“ Nr. 1 str. 
„Vilnius ir Lvovas“... /Vilniaus Kel- 
masl. = MVIn., 1928, XII., Nr. 2, pusl. 
33—38, 

2129) Š. m. spalių 10 d. įvykęs 
Vilniui Vaduoti Sąjungos visuotinas 
skyrių atstovų suvažiavimas nutarė 


leisti mėnesinį sąjungos organą... 
(—). = MVln., 1928. XII., Nr. 1, pusl. 
1—2, 


b 


2130) Iš kelionės į Lenkus per 
okupuotąją Lietuvą. = LA, 1928: II. 
24, Nr. 20 (234); II. 25., Nr. 21 (235); 
II. 28, Nr. 23 (237); II. 29, Nr. 24 
(238); III. 1, Nr. 25 (239); III. 2, 
Nr. 26 (240); III. 5, Nr. 28 (242); 
III. 7, Nr. 30 (244); III. 9, Nr. 32 


(246). 

2131) Iš Vilniaus lietuvių gyveni- 
amo. /Vilniaus Kelmas/. = MVIn., 1928. 
XI., Nr. 1, pusl. 16—24. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

1928: VIII. 25 — XI. 1. 

2132) Iš Vilniaus lietuvių gyveni- 
mo, Vilniaus Kelmasl. = MVIn., 1928. 
XII., Nr. 2, pusl. 45—50. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

1928: VIII. 25 — XII. 1. 


2133) Literatūra ir jos istorija 
aukštesniojoje mokykloje. = ŠvD., 
1928. IX., Nr. 9 (108), pusl. 1055—1061. 

i Pastaba: Bibliografijos I dalies 
r. 4 


III 


2134) Prof. Z. Žemaitis. Vil- 
nius Lietuvai ir Lietuva Vilniui. Vil- 
niui Vaduoti Sąjungos leidinys. Kau- 
nas, 1928 m. 140 pusl. Kaina 4 litai. 
|Br. Mykalauskas!. = MVIn., 1928. 
XII., Nr. 2., pusl. 59—60. 


IV 


2135) [Viln. Vad. S-gos Centro 
Valdybos apyskaita. = MVIn., 1928. 
XI., Nr. 1, pusl. 12—15. (III Visuoti- 
nasis Vilniu Vaduoti Sąjungos Sky- 
rių atstovų suvažiavimas). 


VII 
2136) Lietuvių tauta dėl Lvovo 
įvykių. (—). = MVIn, 1928. XII, 
Nr. 2., pusl. 38—42, 
VIII 
„ 2137) Aštuoneriems metams su- 
ėius (1920—1928). Kaunas, 1928 m. 


spalių 9 d. 1-+1 balt. p. (2 sk.). Kuz- 
nickio ir Beileso sp., Kaune. Vilniui 
Vaduoti Sąjungos leidinys Nr. 30. 
32,2X24,4 cm. 
Pasirašė: Sąjunga Vilniui Vaduoti. 
Parašė M. Biržiška, 

2138) Užuojauta [Viln. Vad. S-gos 
Centro Vykd. Komit.] ukrainiečiams. 
= MVIn., 1928, XI., Nr. 1, pusl. 9. 

Parašė M. Biržiška. 

2139) V. V. S. III visuotino skyrių 
atstovų suvažiavimo rezoliucija. = 
MVIn., 1928. XI., Nr. 1., pusl. 15—16. 

Parašė M. Biržiška. 


IX 


2140) K. Berulis. Kaip lenkai klas- 
toja statistiką. = MVIn., 1928. XI. 


Nr. 1., pusl. 27—28. 
M. Biržiškos redaguota. 


XI 


2141) Redakcijos priera- 
šas A. P. str. Vilnius ir Internacio- 
nalo darbininkai. = MVIn., 1928. XII., 
Nr. 2., pusl. 52—53, 


1929 m. 
II 
b 


2142) Del Simano Daukanto pa- 
minklo Papilėj. = LŽ., 1929, XII. 19, 
Nr. 290 (3191). 

2143) Iš Vilniaus krašto gudų ko- 
vos 1928 m. /B. Šėmis/. = MVIln., 
1929, Il, Nr. 2 (4), pusl. 100—106. 

2144) Iš Vilniaus krašto gudų kul- 
tūrinio judėjimo. /B. Šėmis/. = MVIn., 
1929. IV., Nr. 4(6), pusl. 167—170. 

2145) Iš Vilniaus lietuvių gyveni- 
mo. /Vilniaus Kelmas/. = MVIn., 1929, 
I., Nr. 1 (3), pusl. 73—80. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

1928: X. 1— XII. 31. 

2146) Iš Vilniaus lietuvių gyveni- 
mo. Vilniaus Kelmas!. = MVIn., 1929, 
II., Nr. 2(4), pusl. 114—118, (Okupuo- 
toje Lietuvoje). 

1928. XII. 8 — 1929. I. 27. 

2147) Iš Vilniaus lietuvių gyveni- 
mo. /Vilniaus Kelmas!. = MVIn., 1929, 
II., Nr. 35), pusl. 140—147. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

1928, X. 18 — 1929, II. 27. 


2148) Iš Vilniaus lietuvių gyveni- 
mo. (Vilniaus Kelmas!. = MVIn., 1929, 
IV., Nr. 4(6), pusl. 175—181. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

1929: I. 3— III. 27. 

2149) Iš Vilniaus lietuvių gyveni- 
mo. /Vilniaus Kelmas!. = MVIn., 1929. 
V., Nr. 5(7), pusl. 209—216. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

1929: III. 25 — V. 26. 

2150) Iš Vilniaus — Seinų lietu- 
vių gyvenimo, /Vilniaus Kelmasl. = 
MVIln., 1929, VI., Nr. 6 (8), pusl. 242— 
246. (Okupuotoje Lietuvoje). 

1929: I. 6— VI. 

2151) Iš Šiais — Seinų lietu- 
vių gyvenimo. /Vilniaus Kelmas!. = 
MVIn., 1929. VII-VIII, Nr. 7—8 (9— 
10), pusl. 288—298, (Okupuotoje Lie- 
tuvoje). 

1920: IV. 21 — VIII. 18. 

2152) Iš Vilniaus — Seinų lietu- 

vių gyvenimo. "Vilniaus Kelmasl. = 


MVIln., 1929, IX., Nr. 9 (11), pusl. 354 
—358. (Okupuotoje Lietuvoje). 
1929: VI. 11 — IX. 22. 

2153) Iš Vilniaus — Seinų lietu- 
vių gyvenimo, /Vilniaus Kelmasl. = 
MVIn., 1929, X., Nr. 10 (12), pusl. 403 
—407, (Okupuotoje Lietuvoje). 

1929: V. 3— X 

2154) Is Vilniaus — Seinų lietu- 
vių gyvenimo. /Vilniaus Kelmasl. = 
MVIn., 1929. XI-XII., Nr. 11—12 (13 
—14), pusl. 445—450, (Okupuotoje Lie- 
tuvoje). 
1929: VIII. 15 — XI. 27. 


II 


2155) Lietuvių Tauta. Lie- 
tuvių Mokslo Draugijos raštai. Knyga 
IV. Saąsiuvinys 2. Vilniuje. 1928 m. 
Pusl. 161—328. Kaina 10 litų. /Br. My- 
kalauskasl. = MVIn., 1929, II, Nr.2 
(4), pusl. 121—123. (Apie knygas). 


IV 


2156) [Paskaita, skaityta Palan- 
goje 1929 m.|. = MVIn., 1929. IX, 
Nr. 9(11), pusl. 339—341 (Dzūkas. 
Įspūdžiai iš Poznanės lenkų parodos). 


VII 
2157) Dar protestai dėl Lvovo 
įvykių. (—). = MVIn., 1929. I., Nr. 1 
(3), pusl. 71—72. 
1X 


2158) Simano Daukanto Dar- 
bay senuju Lituwiu yr Žemaycziu 
1822. Spaudai paruošė Vaclovas ir 
Mykolas Biržiškai. Kaunas, 1929. Lie- 
tuvos Universiteto Bibliotekos leidi- 


nys. „Spindulio“ spaustuvė, Kaune. 
14 nen.+2144-2 balt. p. Lt. 10,00. 
20,5X16 cm. 

XI 


2159) Redakcijos pastaba prie A. 
Rondomanskio str. „Lietuvos 
lenkai“. = MVIn., 1929, IV., Nr. 4 (6), 
pusl. 166—167. ; 


1930 m. 
I 
2160) Vilniaus Golgota. Okupuo- 


tosios Lietuvos lietuvių darbo ir kan- 
čių 1919—1928 metų dienoraštis. B. 


Šėmio iš laikraščių surinktas. Kau- 


nas, 1930 m. XV-+658 p, iliustr. 
24X15,5 cm. 
„Vilniaus Golgota“. = MVIn., 1930. 


II. 15., Nr. 4(18), pusl. 95 (Įvairios ži- 
nios); Nauji V. V. S-gos leidiniai. = 
Ibid., 1930. III. 1., Nr. 5 (19)., pusl. 115 
(Įvairios žinios); Pagaliau turime „Vil- 
niaus (olgotą“. = Ibid., 1930. IV. 15., 
Nr. 8 (22), pusl. 180 (Įvairios žinios). 


2161) Vilnius prieš lenkams įį pa- 
grobiant. /Br. Mikalauskas!. Kaunas, 
1930 Vytauto Didžiojo m. [I. 15]. 
15+1 p. „Vilniaus sp. Kaune. Kaina 
30 ct. Vilniui Vaduoti Sajungos leidi- 
nys. Nr. 40. 15,5X11,5. 

Pastaba: Šis raštas 1917 m. buvo 
išspausdintas ,,„Lietuvos Aide“, antrašte 


„Vilnius“. Žiūr. Bibliografijos 1 dal., 
pusl. 27., Nr. 519, 

II 

b 


2162) Dėl gegužės 23 d. įvykių. 
lAnt. Pilsudskis. = MVln., 1930. VI. 
1., Nr. 11 (25)., pusl. 222—224. 

2163) Estologija. /B. Šėmisl. = 
MVIn., 1930. III. 1., Nr. 5 (19), pusl. 
101—102. 

2164) Iš Vilniaus — Seinų krašto 
lietuvių gyvenimo. /Vilniaus Kelmas!. 
= MVIn., 1930. I. 1, Nr. 1 (15), pusl. 
17—19, (Okupuotoje Lietuvoje). 

1929: I — XII. 31. 

2165) Iš Vilniaus — Seinų krašto 
lietuvių gyvenimo. /Vilniaus Kelmas!. 
= MVIn., 1930. I. 15, Nr. 2 (16), pusl. 
43—45, (Okupuotoje Lietuvoje). 

1929: XI. 12 — XII. 31. 

2166) Iš Vilniaus — Seinų krašto 
lietuvių gyvenimo. /Vilniaus Kelmas!. 
= MVIln., 1930. II. 1., Nr. 3 (17), pusl. 
64—65. (Okupuotoje Lietuvoje). 

1929: XI. 15 — XII. 31. 

2167) Iš Vilniaus — Seinų krašto 
lietuvių gyvenimo. /Vilniaus Kelmasl.= 
MViIn., 1930. II. 15., Nr. 4 (18), pusl. 88 
(Okupuotoje Lietuvoje). 

1929: VII. 1 — XII. 31. 

2168) Iš Vilniaus — Seinų krašto 
lietuvių gyvenimo. /Vilniaus Kelmas!. 
= MVIln., 1930. III, 1., Nr. 5 (19), pusl. 
107 (Okupuotoje Lietuvoje). 

1929: XI. 10 — XII. 29. 

2169) Iš 1920 m. rudens atsimini- 
mų. = „Spalių 9-toji“, Kaunas 1930., 
pusl, 

BŽ. 1930., Nr. 5 (17.)., pusl. 150. 

2170) Kai buvome jauni... = 
LiStd., 1930. X. 15., Nr. 3. 


2171) Lietuviškoji Vilniaus lietu- 
vių giesmelė. /Vilniaus Kl. = MVIn,, 
1930. X. 1—15., Nr. 19—20 (33—234), 
pusl. 403, 

2172) Meištavičiaus = dvarininkų 
apetitai. /Ant. Pilsudskis! = MVln., 
1930. II. 15., Nr. 4 (18)., pusl. 80. 

2173) Mūsų studentija ir Vilniaus 
darbas. /Vilniaus Kelmas. = LtStd., 
1930, XL Nr. 2. 

2174) 1929 m. „Mūsų Vilnius“ 
skaitmenimis.  /Vilniaus Kelmas!. = 
MVIn., 1930: IX, 1, Nr. 17 (31), pusl. 
139—14(), 

2175) 1930 m. „Mūsų Vilniaus“ 
skaitmens. /Vilniaus  Kelmasl. = 
MVIn., 1930: IX. 1, Nr. 17 (31), pusl. 
344—346; IX. 15, Nr. 18 (32), pusl. 
365—367; X. 1—15., Nr. 19—20 (33— 
34), pusl. 391—393. 


1V 


2176) [Vilniui Vaduoti Sąjungos 
Centro Komiteto Pirmininko praneši- 
mas V-ajame V. V. S. Skyrių atstovų 
suvažiavime 1930, X. 12 ir 13 d. d.l. = 
MVIn., 1930. XI. 15., Nr. 22 (36), pusl. 


454—457. (V. V. S. suvažiavimo pro- 
tokolas). 
Tas pat: Truputis Žinių apie Lie- 


tuvos Vilniui Vaduoti Sąjungą. = Vnb., 
1931: II4 2i., Nr. 23; III. 12, Nr. 31; 
IV. 16., Nr. 46. 


VI 


2177) Henrikas Senkevičius ir jo 
Trilogija. = H. Senkevičius Ug- 
nimi ir kalaviju, I tomas. Kaunas - 
Marijampolė. „Dirvos“ b-vės leidinys., 
pusl. 5—16, 

Parašyta 1930. XII. 10. 


VII 


2178) „Vilniaus Golgota“. (—). = 
MVIn., 1930. II. 15., Nr. 4 (18), pusl. 95 
(Įvairios žinios). 


XII 
2179) [Pasikalbėjimas, duotas „Sek- 
madienio“ bedradarbiui]. = Skmd,, 


1930. X. 26., Nr. 43 (138). (Į Vilnių ke- 
lias vienas! Specialus prof. M. Bir- 
žiškos pareiškimas ,„Sekmadieniui“), 
Tas pat: MVIn., 1930. XI. 1., Nr. 21 
(35)., pusl. 426—427. 
Plg.: Del M. Biržiškos pareiški- 
mo. = LŽ, 1930. X. 29, Nr. 247 
(3446); MVIn., 1930. XI. 15., Nr. 22 (36)., 
pusl. 450—451. 


2180) Iš mūsų kultūros ir litera- 
tūros istorijos. I knygos. Kaunas, 
1931. 418+86 p. Vytauto Didžiojo 


Universiteto Humanitarinių Mokslų 

Fakulteto leidinys. „Spindulio“ B-vės 

spaustuvė. 24,2X16 cm, 
Turinys: Prakalba. Apie literatū- 
ros istoriją ir mūsų „istorijas“. Apie 
Pr. Augustaičio raštą iš literatūros isto- 
rijos. Mūsų dainos ir ių rinkimas. Lie- 
tuvių dainos. 1794 metai ir Kasčiuška 
mūsų dainose. Svetimos kalbos lietuvių 


rašto istorijoje. Lietuvių literatūros 
istorijos santrauka. Lietuvių  litera- 
tūros istorijos paskaitų santrauka. 


Lietuvių literatūros istorijos programa 
gimnazijoms.  Jėzavitų mokyklos teatras 
Lietuvoje. Lietuvių literatūra Vilniaus 
universiteto metu. Adomas Šimelpeni- 
kas. Iš D. Poškos raštų. Sarbieviana. 
Dėliai L. Ivinskio „Aitvaro“. Dėl Dauk- 
šos postilės. Jono Joknavičios tekste- 
lis. Adomo Mickevičiaus „Vėlinių“ II da- 
lis. Prie M. Valančiaus „„Žemaitiu Wis- 
kupistės“. Ze Žmudzi.  Litovskaia pis- 
mennost... 1801—1831 gg. — I. Kisi- 
nas: Prof. Mykolo Biržiškos bibliogra- 
fija (1903—1928). 


II 


a 


2181) Dėl Holuvkos nužudymo. 
IVilniaus Kelmas!. = MVIn., 1931. IX. 
20., Nr. 26 (64), pusl. 601—603. 

2182) „Mūsų Vilniaus“  skaityto- 
jams Jungtinėse Valstijose. = MVIn,, 
1931. XI. 30., Nr. 33 (71), pusl. 769 — 
771. 

2183) Vilniui  Vaduoti Sąjungos 
skyriams ir „Mūsų Vilniaus“ skaity- 
tojams. (—), = MVIn., 1931. X. 10., 
Nr. 31 (69), pusl. 721—723. 

2184) VVS ir pilsudskininkai. /B. 
Šėmisl. = MVIln., 1931. VI. 10., Nr. 16 
(54), pusl. 361—363. 


b 
2185) A. Lietuvio - Moravi[?!]skio 
atsiminimai.  /Šešėlis/. = Priekalas, 
1931. Spalis - Lapkritis, Nr. 5., pusl. 
209—211. 

Plg.: V. Kapsukas Del A. Lietu- 
vio-Moravskio atsiminimų. = Ibid., pusl. 
206—208. 

Pastaba: Atsiminimai M. Biržiš- 


kos buvo užrašyti 1914. VI. 28. ir nu- 
siųsti V. Kapsukui, kuris iuos tik 
1931 m. išspausdino. 


2186) Dar dėl takto. /M. B-kal. = 
MVIln., 1931. XII. 30., Nr. 36 (74), pusl. 
848—849, 

2187) Dėl naujų Vilniaus skerdyk- 
lų. (—). = MVIn., 1931. XI. 20., Nr. 32 
(70), pusl. 747—748. 

2188) Du stebėtoju. /B. Šėmisl. = 
MVIn., 1931. X. 30., Nr. 30 (68), pusl. 
706—707. 

2189) Dėl Varšuvos agitacijos per 
Vilniaus radio, /P. Bėmasl. = MVIn., 
1931. XI. 30., Nr. 33 (71), pusl. 771 — 
772. 

2190) Del vevesų takto. /M. B-kal. 
= MVln., 1931. XII. 20, Nr. 35 (73), 
pusl. 820—821. 

Plg.: Juoz. Blč. Del priverstinos pre- 
numeratos. = LŽ., 1931. XII. 11., Nr. 282 
(3771). 

2191) Dėl vieno straipsnio. = 
MVIn., 1931. X. 20., Nr. 29 (67), pusl. 
688—689, 

2192) Geležinio VVS fondo reika- 
lu. = MVIn., 1931. IX. 30., Nr. 27 (65), 
pusl. 630—631. 

2193) VI-io VVS suvažiavimo nu- 
rodymai ir pasiūlymai. = MVIn., 1931. 
X. 20., Nr. 29 (67), pusl. 675—677. 

2194) 1931 m. „Mūsų Vilniaus“ 
skaitmens. /Vilniaus Kelmas!.=MVIln., 
1931: X. 30., Nr. 30 (68), pusl. 708— 
710; XI. 20., Nr. 32 (70), pusl. 757—758. 

2195) Vilniaus reikalu Amerikos 
Lietuvoje. = MVIn.,, 1931: V. 20., 
Nr. 14 (52), "pusl. 313—315; V. 30, 
Nr. 15 (53), pusl. 345—348; VI. 10,, 
Nr. 16 (54), pusl. 369—373; VI. 20., 
Nr. 17 (55), pusl. 389—392; VI. 30., 
Nr..18 (56), pusl. 414—418; VII. 10., 
Nr. 19 (57), pusl. 437—439: VII. 20., 
Nr. 20 (58), pusl. 459—462; VII. 30., 
Nr. 21 (59), pusl. 483—487; VIII. 10., 
Nr. 22 (60), pusl. 507—509; VIII. 20., 
Nr. 23 (61), pusl. 532—535; VIII. 30., 
Nr. 24 (62), pusl. 556—559; IX. 10., 
Nr. 25 (63), pusl. 581—583; IX. 20., 
Nr. 26 (64), pusl. 606—609; IX. 30., 
Nr. 27 pusl. 633—636; X. 10., 
Nr. 28 pusl. 657—661; X. 20., 
pusl. 677—680; X. 30., 
pusl. 701—705; XI. 10., 
(69), pusl. 723—728; XI. 20., 
pusl. 749—754; XI. 30., 
(71), pusl. 773—777; XII. 10., 
pusl. 796—799; XII. 20., 
Nr. 35 (73), pusl. 821—825; XII. 30., 
Nr. 36 (74), pusl. 845—847. 
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2196) Vilniui Vaduoti Sąjungos 
Vl-ajam suvažiavimui praūžus. = 
MVIn., 1931. X. 30., Nr. 28 (66), pusl. 
650—652. 


II 


2197) Lietuvių Lenkų byla dėl 
tranzito Nemuno upynu ir Kaišiadorių 
- Lentvaravo geležinkelio ruožu, Nuo 
Tautų Sąiungos Tarybos 1927 m. gruo- 
džio 10 d. rezoliucijos iki Hagos Tarp- 
tautinio Tribunolo patariamosios nuo- 
monės pareiškimo. Užs. Reikalų Mi- 
nisterijos leidinys. Kaunas, 1931 m. 
I dalis. 221 pusl. Kaina 5 litai. II dalis. 
124 pusl. 5 litai. /B. Šėmis/. = MVIn., 
1931. XII. 30., Nr. 36 (74), pusl. 861— 
'862. 

2198) M. A. Aldanov. Pilsud- 
skis. Vertė ir komentarais papildė V. 
B-nas. „Literatūros“ leidinys. Kaunas, 
1931 m. 74 pusl. /B. Šėmis/. = MVIn., 
1931. XI. 20., Nr. 32 (70), pusl. 766— 
767 (Apie knygas). 


IV 


2199) [Kalba, pasakyta per radio 
Philadelphijoi 1931. II. 17). = Vnb., 
1931. II. 24., Nr. 24. 

Tas pat: MVIn, 1931. 
Nr. 12 (50), pusl. 269—270. 

2200) [Kalba, pasakyta per radio 
New Yorke 1931. IV. 24]. = MVIn,, 
1931. VI. 10., Nr. 16 (54), pusl. 369, 

2201) [Kalba, pasakyta per VVS 
Ukmergės apskr.. kongresą Ukmergė- 
je, 1931. VI, 14]. = MVIn., 1931. VI. 
20., Nr. 17 (55), pusl. 400 (J. Savutis. 
VVS Ukmergės apskrities kongreso — 
„Vilniaus Dienos“ pradžia). 

2202) [Kalba, pasakyta V. V. S. 
suvažiavime]. = MVIn., 1931. I. 20., 
Nr. 2 (40), pusl. 5. (Penkto V. V. S. 
atstovų suvažiavimo diskusijos (su- 
važiavimo II dieną). 

2203) [Santrauka kalbos, pasaky- 
tos New Yorke 1931. I. 25 per vakarie- 
nę Hotel Astor]. = Vnb., 1931. I. 27, 
Nr. 12; Drbn (A)., 1931. I. 30., Nr. 8; 
MVln., 1931. II. 20., Nr. 5 (43), pusl. 
97—98 (Prof. M. Biržiškos pirmoji 
kalba Amerikoie). 

Plg.: Profesorius Mykolas Biržiška 
ir jo misija Amerikoje. = Ibid., pusl. 119 
(Ivairios žinios); Haslai program. = 
Przegląd Wileūski, 1931. III. 8., Nr. 4— 
5., pusl. 1—2; Vygandas Svečias iš Mė- 
nulio ar Marso. = MVIn., 1931. III. 20., 
Nr. 8 (46), pusl. 169—170, 


IV. 30., 


2204) [Santrauka kalbos, pasaky- 
tos 1931. II. 11 Boyonne, N. J.l. = 
Drbn (A)., 1931. II. 20., Nr. 14, 


2205) [Santrauka kalbos, pasaky- 
tos 1931. II. 15 Philadelphia, Pa.l. = 
Sndr., 1931. III. 6., Nr. 10, 


2206) [Santrauka kalbos, pasaky- 
tos 1931, II. 22. Baltimore, MD.,l. = 
Sndr., 1931. III. 6., Nr. 10; Vnb., 1934, 
III. 24, Nr. 36; Drv., 1931. III. 6., 
Nr. 10, 


2207) [Santrauka kalbos, pasaky- 
tos Elizabeth, N. J. 1931. II. 24]. = 
Drbn (A)., 1931, III. 10., Nr. 19, 


2208) [Santrauka kalbos, pasaky- 
tos 1931. II. 27, New Haven, Conn.l. = 
Drbn(A)., 1931. III. 13., Nr. 20. 


2209) [Santrauka kalbos, pasaky- 
tos 1931, III. 1. Waterbury, Conn.l. = 
Drbn(A)., 1931. III. 6., Nr. 18. 


2210) [Santrauka kalbos, pasaky- 
tos 1931, III. 4. Lawrence, Mass.]. = 
Drbn(A)., 1931. III. 13., Nr. 20, 


2211) [Santrauka kalbos, pasaky- 
tos 1931. III. 8. Brooklyne,  Knapp 
Mansion salėjel. = Vnb, 1931. III. 
10, Nr. 30  („Vienybės“ vakarienė): 
AmLtvs., 1931. III. 14., Nr 11. 


2212) [Santrauka kalbos, pasaky- 
tos 1931. III. 10 Eagle Hall Wilkes 
Barre, Pa.]. = Grss., 1931. III. 19, 
Nr. 12. (Vietinės žinios). 


2213) [Santrauka kalbos, pasaky- 
tos 1931. III. 12. Binghamton, N. Y.l. 
= Vnb., 1931, III. 26., Nr. 37; Sndr., 
1931. III. 27, Nr. 13; Tvn., 1931, III. 
Zi, -NE-13: 


2214) [Santrauka kalbos, pasaky- 
tos 1931. III. 22. Amsterdam, N. Y.]. = 
Vnb., 1931. III. 26., Nr. 37. 

2215) [Santrauka kalbos, pasaky- 
tos 1931. III. 25.  Chicagoiel. = 
AmLtvs., 1931. IV. 4, Nr. 14; Vts,, 
1931. III. 31., Nr. 6 (308). 

2216) [Santrauka kalbos, pasaky- 
tos Cleveland, Ohio 1931. IV, 15]. = 
Drv., 1931. IV. 24., Nr. 17. 

2217) [Santrauka kalbos, pasaky- 
tos 1931. IV. 23. New Yorke Hotel As- 
tor per išleistuvesl. = Vnb., 1931. 
IV. 25,/Nr. 50;:.Gr8s,, 19812 IV, 30,, 
Nr. 18. 

'2218) [Santrauka paskaitos, lai- 
kytos Brooklyne 1931. II. 1. Apr. P. 
Šv. salėje]. = Vnb., 1931. II. 3., Nr. 15; 


Tvn., 1931. II. 6., Nr. 6; Drbn(A), 1931. 
II. 6., Nr. 10. 

2219) [Santrauka kalbų, pasakytų 
Bostone 1931, III. 5—7.]. = Drbn(A), 
1931, III. 10., Nr. 19. 


Vv 


2220) Vilniaus lenko balsas dėl 
Holuvkos nužudymo. = MVIn., 1931. 
IX. 30., Nr. 27 (65), pusl. 629. 


Vertimas ir pastabos — M. Biržiškos. 


VII 


2221) Aleks. Babianskis. /Eksvil- 
nietis!. = MVIn., 1931, XII. 20., Nr. 35 
(73), pusl. 840. 

2222) Amerikiečių aukos VVS-gai. 
(—). = MVin., 1931. VI. 30., Nr. 18 
(56), pusl. 432. 

Parašė M. Biržiška, o patikrino K. 
Lapinas, VVSCK-to iždininkas. 

Žiūr.: Klaidos atitaisymas. = Ibid. 
1931. Nr. 19 (57), p. 456. 

2223) Atsargiau su antraštėmis! 
/Eksvilnietis!. = MVIn., 1931. XI. 30., 
Nr. 33 (71), pusl. 791 (Įvairios žinios). 

Pigi: Žydų mušimas Žasliuose. = 
LŽ., 1931. XI. 28., Nr. 272 (3767). 

2224) Cezaris Petrauskas. /M. 
B-kal. = MVIn., 1931. VI. 30., Nr. 18 
(56), pusl. 431 (Įvairios žinios). 

2225) Dar vienas VVS suvažiavi- 
mo atbalsis. /Eksvilnietis!. = MVIn., 
1931. XI. 10, Nr. 31 (69), pusl. 743 
(Ivairios žinios). 

Plg.: Scil. Niekonsekwencie. = Iskry, 
1931. Paždziernik, Nr. 7., pusl. 18—19, 

2226) Dėl „provincijos“ balso. = 
MVIn., 1931. XI. 20., Nr. 32 (70), pusl. 
767. 

Plg.: V. Vaišilgas. Provincija dėl 
Vilniui Vaduoti Sajungos. = LŽ., 1931. 
XI. 11., Nr. 257 (3752). 

2227) Iš Amerikos lietuvių gyve- 
nimo. = MVIn., 1931: XII. 20., Nr. 35 
(73), pusl. 825—827; XII. 30., Nr. 36 
(74), pusl. 847—848. 

Surinko M. Biržiška. 

2228) Iš prof. M. Biržiškos kelio- 
nės. (—). = MVIn., 1931. III. 31., Nr. 9 
(47), pusl. 195—196. 

2229) Iš ukrainiečių spaudos. (—). 
= MVIn., 1931. XII. 10, Nr. 34 (72), 
pusl. 811, 

2230) Iš V. V. S. pirmininko dar- 
bo Jungtinėse Valstybėse (—). = 
MVIn., 1931, II. 20., Nr. 5 (43), pusl. 
119—120 (Ivairios žinios). 


2231) Kanadoj tarp lenkų ir uk- 
rainiečių. (—). = MVIn., 1931. XI. 10., 
Nr. 31 (69), pusl. 743. 

2232) Klaidų atitaisymai. (—). = 
MVIn., 1931. XII. 30., Nr. 36 (74), pusl. 
863, 23 

g.: 


nius, kaip iis atrodo...“ 
XII. 10., Nr. 34 (72). 

2233) „MV“ „Nr.:29,- Str. „Dėl 
vieno straipsnio“ įvertinau pil. Inciu- 
ko str. „Kur idealizmas“ (Liet. Žinių 
Nr. 234). = MVIn., "1931, X. 30, 
Nr. 30 (68), pusl. 720 (Įvairios žinios). 

2234) „Mūsų Vilniaus“ prenume- 
ratoriai Amerikoje. (—). = MVIn., 
1931: III. 31, Nr. 9 (47), pusl. 212; 
IV. 10., Nr. 10 (48), virš. III puslapis; 
IV. 20, Nr. 11 (49), virš. III p.; IV. 
30, Nr. 12 (50), pusl, 287; V. 30., 
Nr. 15 (53), virš. III pusl.; VI. 10., 
Nr. 16 (54), virš. III pusl. 

2235) Nevykęs Chicagos „Naujie- 
nų“ apžvalgininko išsišokimas. = M. 
Vln,. 1931. XI. 10., Nr. 31 (69), pusl. 
743 (Įvairios žinios). 

Plg.: Naujienos, 1931. X. 24. 

2236) Nusisuko sau sprandą. /Eks- 
vilnietis. = MVIn., 1931. X. 10., Nr. 28 
(66), pusl. 668. (Vilniaus — Seinų kraš- 
to kronika). 

2237) Paskutinės žinios iš Ameri- 
kos 1—-= -MVIn,: 1931. TV. 204 
Nr. 11 (49), pusl. 263, 

2238) Paskutinės žinios iš prof. 
M. Biržiškos kelionės po Ameriką. 
(—). = MVin,, 1931. IV. 30., Nr. 12 
(50), pusl. 268. 

2239) Paskutinis pranešimas iš 
proi. M. Biržiškos kelionės, (—). = 
MVIn., 1931. V. 10., Nr. 13 (51), pusl. 
292, 

2240) Paskutinės žinios iš prof. 
M. Biržiškos kelionės po Ameriką. 
(—). = MVIn., 1931. III. 31., Nr. 9 (47), 
pusl. 211. 

2241) Pranešimai iš Amerikos. 
(—). = MVIn., 1931. II. 28., Nr. 6 (44), 
pusl. 121. 

2242) Prof. M. Biržiška Ameriko- 
ie. (—). = MVIn., 1931. IV. 10., Nr. 10 
(48), pusl. 218—219, 

2243) Prof. M. Biržiška Ameriko- 
ie. Iš proi. M. Biržiškos kelionės. (— 
= MVIn., 1931. IV. 20., Nr. 11 (49); 
pusl. 245, 


A. D. Posvoleckas str. „Vil- 
= Ibid., 1931. 


2244) Prof. M. Biržiška Amerikon 
išvyko... (—). = MVIn., 1931. I. 20., 
Nr. 2 (40), pusl. 24 (Įvairios žinios). 

2245) Prof. M. Biržiška plaukda- 
mas Atlanto vandenynu... (—). = 
MVln., 1931. I. 30., Nr. 3 (41), pusl. 71. 
(Ivairios žinios). 

2246) Steponas Kirtiklis. /Eksvil- 
nietis!. = MVIn., 1931. XII. 10., Nr. 34 
(72), pusl. 810. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

' 2247) Vaclovas Pšesmicki. (—). 
= MVln., 1931. X. 30, Nr. 30 (68), 
pusl. 720, (Įvairios žinios). 

2248) Varšuvos agentai nepaten- 
kinti VVS pirmininku; jie nori beraš- 
čio. (—). = MVIn., 1931. XI. 10., Nr. 31 
(69), pusl. 740. 

2249) Varšuvos — Vilniaus radio 
agentai išsigina, (—). = MVIn., 1931. 
XII. 20., Nr. 35 (73), pusl. 840. 

2250) Vilniaus darbas Jungtinėse 
Valstijose. (—). = MVIn., 1931: VI. 
30., Nr. 18 (56), pusl. 431—432; VII. 
10., Nr. 19 (57), pusl. 439; VIII. 20., 
Nr. 23 (61), pusl. 552; VIII. 30., Nr. 24 
(62), pusl. 560; IX. 10., Nr. 25 (63), 
pusl. 583—584; IX. 20., Nr. 26 (64), 
pusl. 609; IX. 30., Nr. 27 (65), pusl. 
637; X 10, Nr. 28 (66), pusl. 661; X. 
20., Nr. 29 (67), pusl. 680—681; X. 30., 
Nr. 30 (68), pusl. 706; XI. 10., Nr. 31 
(69), pusl. 728—729; XI. 20., Nr. 32 
(70), pusl. 754—755; XI. 30., Nr. 33 
(71), pusl. 777—778; XII. 10., Nr. 34 
(72), pusl. 800—801. 

2251) VVSCK-to pirm. Amerikoj. 

— MVIn., 1931. III. 20., Nr. 8 (46), 
pusl. 192 (Įvairios žinios). 

2252) V. V. S. C. K. pirmininkas 
prof. M. Biržiška Amerikoje. (—). = 
MVIn., 1931, II. 10., Nr. 4 (42), pusl. 73. 

2253) VVSCK-to Pirmininko vei- 
kimas Amerikoje. (—). = MVIn., 1931. 
I. 10, Nr. 7 (45), pusl. 145—146. 

2254) V. V. S. pirmininkas prot. 
M. Biržiška... (—). = MVIn., 1931. 
I. 30, Nr. 3 (41), pusl. 71. (Įvairios 
žinios). 

VIII 


2255) Amerikon išvažiuojant. = 
MVIn., 1931. I. 10., Nr. 1 (39), pusl. 1. 
2256) Amerikos ukrainiečiams. = 
MVIn., 1931. VII. 30, Nr. 21 (59), 


pusl, 503 (Įvairios žinios). 
Parašė M. Biržiška. 


2257) [Atsišaukimas į Amerikos 
lietuvius]. = Sndr., 1931. II. 20., Nr. 8; 
AmLtvs., 1931. II. 21, Nr. 8; Drv., 
1931. II. 20., Nr. 8; Vts., 1931. II. 28., 
Nr. 4 (306); Drbn (A), 1931. II. 17., 
Nr. 13; MVIn., 1931. II. 28., Nr. 6 (44), 
pusl. 121. 

2258) Broliams amerikiečiams. = 
MVIn., 1931. VI. 20., Nr. 17 (55), pusl. 


385. 
Parašė M. Biržiška. 


IX 


2259) Amerikos lenko nuomonė 
apie Vilnių. = MVIn., 1931. XI. 20., 
Nr. 32 (70), pusl. 755. 

Išlygino M. Biržiška. 


X 


2260) [Atsisveikinimo laiškas, 
prieš išvažiuojant iš Amerikos]. = 
Vnb., 1931. IV. 28, Nr. 51 (Prof. Bir- 
žiškos Atsisveikinimas). 

AmLtvs., 1931. V. 2., 
Nr. 18; Tvn., 1931. V. 84, Nr. 19: 
MVIn., 1931. V. 30., Nr. 15 (53), pusl. 341. 


XI 


'2261) Ką sako Varšuvos radio - 
agentai Vilniuie apie Hagos Tarptau- 
tinio Tribunolo sprendimą. = MVIn., 
1931. XI. 10., Nr. 31 (69), pusl. 740. 

M. Biržiškos antraštės ir pastabos. 

2262) Pastabėlė prie str. „Lietu- 
vos socialdemokrato įspūdžiai iš Vil- 
niaus“. = MVIn., 1931. X. 30., Nr. 30 
(68), pusl. 715. 

2263) Pastabos prie A. Sinkevi- 
čiaus str. Varšuvos agentai kalba pro 
Vilniaus radio. = MVIn., 1931. XI. 30., 
Nr. 33 (71), pusl. 786. 

2264) Pastabos prie VL. Railos 
str. Varšuvos agentai per Vilniaus 
radio nusikalbėjo. = MVIn., 1931. XII. 
10., Nr. 34 (72), pusl. 811. 


XII 


2265) [Pasikalbėjimas, duotas New 
Yorko žydų laikraščiui „Morgen Žur- 
nal“|. = MVIln., 1931. II. 28., Nr. 6 
(44), pusl. 144 (Įvairios žinios). 

2266) [Pasikalbėjimas, duotas 
1931. I. 22. „Vienybės“ redakcijoil. = 
Vnb., 1931. I. 24., Nr. 11. 


1932 m. 


I 


2267) Amerikos lietuviai. Kaunas, 
-1932 [IV. 28l., 80 sk, iliustr. Akc. 
„Varpo“ B-vės sp., Kaune. Atspausta 
iš „Liet. Enciklopedijos“ IV sąsiuvinio 
100 egz. 24,7X17,4 cm. 


2268) Anafielias. [Kaunas. 1932. 
VI.l. 2 nž. pusl. (4 sk.), iliustr. Akc. 
„Varpo“ B-vės sp., Kaune, [Atsp. iš 
„Liet. Enciklopedijos“ I tomo V sąs.]. 
24,7X17,4 cm. 


2269) Anykščių Šilelis. Kaunas 
1932. 6-+1 nž.-+1 b. pusl., iliustr. Akc, 
„Varpo“ B-vės sp., Kaune. Atsp. iš 
Lietuviškosios Enciklopedijos 1 tomo 
VI sąsiuvinio. 24,7X17,4 cm. 


II 


a 


2270) Anoj pusėi administracijos 
linijos. /B. Šėmis/. = MVIn., 1932, IV. 
10., Nr. 10 (84), pusl. 217—219, 


2271) Daugiau rimtumo rimtuose 
klausimuose. /P. Bėmasl. = MVln., 
1932. III. 20, Nr. 8 (82), pusl. 169 


—171. 

Plg.: B. Šėmis. Mūsų prieteliai, = 
MVIn. 1932. III. 1., Nr. 6 (80), pusl. 121 
— 123; Vygandas /Dr. J. Purickis! Ir 
Vilnius ir Klaipėda. = Ibid. 1932, III. 10., 
Nr. 7 (81), pusl. 145—146; Deutsche All- 
gemeine' Zeitung informacija, pakartota 
„Gazetoj  Warszawskoj“ 1932. II. 14 
(apie lenkų siūlymus prūsokams padėti 
Lietuvą spausti);  Panie tego Dar dėl 
Klaipėdos. = MVIn., 1932. Nr. 7 (81), 
pusl. 163; Dr. Martynas Yčas. Rimties 
valanda. Liet. Aidas 1932. III. 3., 
Nr. 51 (1426); Dz. Kowieūski 1932. III. 5., 
Nr. 60 (atpas. Yčo str.); Ar rimtai? = 
LŽ., 1932. III. 7., Nr. 53 (3845); Nie 
czas na zmianę orientacii. = Dziet Ko- 


wiefiski, 1932. III. 8., Nr. 54 (Przegląd 
prasy); Dr. J. Purickis Mūsų politikos 
keitimo klausimu. LA:, 1932. II. 7, 
Nr. 53a (14384); Dziet Kowiefiski, 1932. 
II. 1., Nr. 57 (Przegląd prasy); Mūsų 
politikos keliai. = Mūsų Rytojus, 1932. 
II. 11, Nr. 10 (249); Taki Litwin się 
znaidzie. = Dzien Kowiefiski, 1932. III. 
11., Nr. 57 (Pzeglad prasy): „Per Vil- 
niaus lavoną“. = LŽ, 1932. III. 12, 
Nr. 58 (3850) (Iš redakcijos krepšio); 
Dar apie mūsų politikos kelius. = Mūsų 
Rytojus, 1932. III. 18., Nr. 11 (250). 


2272) Dėl valkatų ir novačinskių 
balsų, /B. Šėmis/. = MVIn., 1932. V. 
30., Nr. 15 (89), pusl. 337—338. 


Plg.: Klūbo šešėlis Valkatų klū- 
bas. = MVIn., 1932. IV. 30., Nr. 12 (86), 
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pusl. 282; Vilniškis Klaipėdos vakaras — 
Vloščengų klūbė. = LŽ., 1932. V. 21., 
Nr. 114 (3906); B. Šėmis Anoi pusėi ad- 
ministracijos linijos. = MVIn., 1932. IV. 
10., Nr. 10 (84), pusl. 217—219; Nova- 
čynskis siūlo taikintis su Lietuva ir Če- 
koslovakija. = LA., 1932. V. 24., Nr. 115 
(1490). 

2273) Dėl vienų sukaktuvių /D. 
Pusgudis/. = MVIn., 1932. III. 31., 
Nr. 9 (83), pusl. 193—194, 

2274) Eikime sveiku, kad ir prie- 
šo nurodomu keliu! /B. Šėmis!. 
MVIln., 1932. I. 20., Nr. 2 (76), pusl. 
25—26. 

Plg.: Dzieth Wilenski, 1932. I. 9, 
(Surwillo str. apie Lietuvių ekspansiją 
prieš Vilnių). 

2275) Lietuvių, gudų ir ukrainie- 
čių politinis bendradarbiavimas. 
= MVIn., 1932. II. 20,, Nr. 5 (79), pusl.. 
97— 98, 

2276) Mūsų prieteliai /B. Šėmisl. 
= MVIn., 1932. III. 1, Nr. 6 (80), pusl. 
121—123, 

2277) Politinės komedijos sukak- 
tuvės. /B. Bėmasl. = MVIn., 1932, I. 
30., Nr. 3 (77), pusl. 49—51. 

2278) Prieina liepto galą /P. Bė- 
masl. = MVIn., 1932. IV. 20, Nr. 11 
(85), pusl. 241—243, 

2279) VII-ajam VVS suvažiavimui 
pasibaigus. = MVIn., 1932. X. 9. Nr. 28. 
(102)., pusl. 569—570, 

2280)  Suvažiuojant. MVIn., 
1932. X. 1, Nr. 27 (101), pusl. 545 
—546, 

2281) Vytauto - Kęstučio frontas. 
Vilniaus Kelmasl. = MVIn., 1932. V. 
10., Nr. 13 (87), pusl. 289—290, 


b 
2282) Al. Lednickis ir kai kurie: 
greitakojai žurnalistai. /Šešėlisl. = 


MVIn., 1932, VI. 10-20., Nr. 16—17 (90 
—91), pusl. 365. 

2283) Amerikos lietuviai. /M. B-kal. 
= LE,, 1932., T. I. Sąs. IV. sk. 405— 
484, 

2284) Anafielias. /M. B-kal. = LE., 
1932., T. I. Sąs. V. sk. 518—522. 

2285) Anykščių šilelis. /M. B-kal. 
= LE., 1932, T. I. Sąs. VI. sk. 695— 
708. 

2286—2289) Antonov - Ovsejenko 
(—), sk. 778; Aguilo (—), sk. 886; 
Araba (—), sk. 887; Arabija, kaimas 


(—)- ski 889, = 41LE45 1932; 141. Sąs: 
VII. 


2290—2546) Arabi paša (—), sk. 
897—898; Arabistan (—), sk. 898; 
Arabų pinigai Lietuvoje (—), sk. 904— 
905; Aracaty (—), sk. 905; Aracena 
(—), sk. 905;  Arafat (—), sk. 906; 
Aragva (—), sk. 908; Aragvis pireli 
(—), sk. 908; Arakčejev (—), sk. 908— 
909; Aralalta (—), sk. 909; Aralo jūra 
(—), sk. 909—910; Aralov (—), sk. 
910; Aram (—), sk. 910; Aranda (—), sk. 
912; Arany (—), sk. 912—913; Aras, 
kilimai (—), sk. 914—915; Aras, paukš- 
tis (—), sk. 915; Arauca (-—), sk. 917; 
Arauco-Cautin (—), sk. 917;  Araujo 
Porto Alėgre (—), sk. 917—918; 
Araukanija (—), sk. 918; Arausio (—), 
sk. 919; Aravalli (—), sk. 919; Aravi- 
čius (—), sk. 919;  Arbanasai (—), 
sk. 919; Arbanitai (—), sk. 919; Ar- 
bat (—), sk. 919; Arbata (—), sk. 919 
— 921; Arbedo (—), sk. 922; Ar- 
bėla (—), sk. 922—923; Arber (—), sk. 
923; Arbes (—), sk. 923; Arbitralus 
(—), sk. 923; Arbitras (—), sk. 923; 
Arbogastas (—), sk. 926; Arbois (—), 
sk. 926; Arboleda (—), sk. 926; Ar- 
bor Day (—), sk. 926; Arbroath (—), 
sk. 926; Arbuės (—), sk. 926—927; Ar- 
buthnot (—), sk. 927; Arbūzą gauti 
(—), sk. 927; Arbuzov (—), sk. 927— 
928; Arc (—), sk. 928; Arcachon (—), 
sk. 928; Arcadelt (—), sk. 928; Arca- 
dia (—), sk. 928; Arcadius (—), sk. 
928—929; Arcadius Flavius (—), sk. 
929; Arcanum (—), sk. 929; Arce, 
Juozas (—), sk. 929; Arcedon Caledo- 
nio (—), sk. 929; Arce, Pranas (—), sk. 
929; Arch, Juozas (—), sk. 929; Arch 
(—), sk. 929—930; Archaizmas (—), 
sk. 931; Archangelskij (—), sk. 931; 
Archarovai (—), sk. 933; Archebius 
(—), sk. 933; Archėjon (—), sk. 933; 
Archelajas (—), sk. 933—934; Arche- 
na (—), sk. 935; Archenhold (—), sk. 
935; Archenholz (—), sk. 935; Ar- 
cheėpolis (—), sk. 940; Archer, Vilia- 
mas (—), sk. 941; Archer, upė (—), 
sk. 941; Archers (—), sk. 941; Archė- 
stratos (—), sk. 941; Archetipas (—), 
sk. 941; Archetti (—), sk. 941; Ar- 
chiac (—), sk. 941; Archiatras (—), 
sk. 941—9042; Archicembalo (—), sk. 
942; Archidamos (—), sk. 942; Archi- 
dona (—), sk. 942; Archigenes (—), 
sk. 942; Archijas, 2 (—), sk. 942; Ar- 
chilochos (—), sk. 942—943; Archi- 
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mandritas (—), sk. 943; Archimimus 
(—), sk. 945; Archinto (—), sk. 945; 
Archipenko (—), sk. 946; Archipoe- 
tas (—), sk. 946; Archipov (—), sk. 
946; Archippos (—), sk. 946—947; 
Archippus (—), sk. 947; Archipresbi- 
teris (—), sk. 947; Archirieius (—), 
sk. 947; Architektas (—), sk. 947— 
948; Architravas (—), sk. 960; Archiv 
fūr slavische Philologie (—), sk. 960 
—961; Archivoltas (—), sk. 968; Ar- 
chologia (—), sk. 968; Archontikai 
(—), sk. 968; Archuri (—), sk. 968; 
Arcibaševai [1, o po 1 ir 2 literatūra 
(—), sk. 968—969; Arcieren (—), sk. 
969; Arcileuto (—), sk. 969—970; Ar- 
cimavičienė - Rudzinskaitė (—), sk. 
970; Arcimavičius (—), sk. 970; Ar- 
cimboldi (—), sk. 970—971; Arcis sur 
Aube (—), sk. 971; Arciševskiai (—), 
sk. 971—972; Arco (—), sk. 972; Ar- 
co, 1, 2, 3, 4, 5 (—), sk. 972; Arco, 
mst. (—), sk. 972; Arcole (—), sk. 
973; Argon (—), sk. 972; Arcos (—), 
sk. 973; Arcos, Renė (—), sk. 973; 
Arcosolium (—), sk. 974; Arcruni (—), 
sk. 974; Arcucil - Cachan (—), sk. 
975; Arculphus (—), sk. 975; Arčak 
(—), sk. 975; Arda (—), sk. 975; Ar- 
dahan (—), sk. 975; Ardakan (—), sk. 
975; Ardanuč (—), sk. 975; Ardari- 
kas (—), sk. 975—976; Ardašūr (—), 
sk. 976; Ardašev (—), sk. 976; Arda- 
tov (—), sk. 976; Ardaziani (—), sk. 
976; Ardea (—), sk. 976; Ardealu (—), 
sk. 976; Ardeb (—), sk. 976—977; 
Ardebil (—), sk. 977; Ardey (—), 
sk. 978; Ardell (—), sk. 978; Arden 
(—), sk. 978; Ardentes (—), sk. 979 
— 980; Ardėnų perkasas (—), sk. 
980;  Arder (—), sk. 980:  Ard- 
glass (—), sk. 980; Ardigo (—), sk. 
981; Ardila (—), sk. 981; Ardilan (—),. 
sk. 982; Ardys (—), sk. 982; Arditi 
(—), sk. 982; Ardito (—), sk. 982; 
Ardnamurchan (—), sk. 982; Ardna- 
murchan Point (—), sk. 982; Ardoye 
(—), sk. 982; Ardoyno (—), sk. 982; 
Ardėn (—), sk. 983; Ardonskoie (—), 
sk. 983; Ardres (—), sk. 983; Ardros- 
san (—), sk. 983; Ardsley (—), sk. 
983: Arduin (—), sk. 983; Ardžyr (—), 
sk. 983—984; Ardžiš (—), sk. 984; Ard- 
žiš.. Dag“ (—), sk. "9841 Are" (2), 
sk:: 984: - Area. (), “sk; 084: 
Area, aikštė (—), sk. 984; Arealas 
(—), sk. 984; Areb (—), sk. 984; 
Arecibo (—), sk. 985; Arecife (—),. 


= 2 


sk. 985; Arefino (—), sk. 985; Aregio 
(—), sk. 985; Arelato sinodai (—), sk. 
986; Areliškiai, 1, 2 (—), sk. 986; 
Arellano (—), sk. 986; Aremėrikai 
(-—), sk. 986; Aren, sala (), sk. 986; 
Aren, Peet (| sk. 986; Arėna (—), 
sk. 986; Arena, 1, 2 (—), sk. 986; Are- 
nas (—), sk. 987; Arenas gordas (—), 
sk. 987; Arenberg (Aremberg) (— 
sk. 987; Arenda (—), sk. 988; Aren- 
donck (—), sk. 988; Arends, Leopol- 
das (—), sk. 988; Arendsee (—), sk. 
988; Arendt (—), sk. 988—989; 
Arendts (—), sk. 989: Arėne (—), sk. 
989; Arenenberg (—), sk. 989; Are- 
nys de Mar (—), sk. 990; Areopagita 
—), sk. 991—992; Areopiknometras 
(—), sk. 992; Aresas (—), sk. 993; 
Arese (—), sk. 993; Aresi (—), sk. 
993—994: Areskin (=) sk. 994; a 
kutan (-), sk. 994: Arešo BY 

994: Areštantas (—), sk. 994; Ak 
tantų kuopos (—), sk. 094995; Are- 
tajos (—), sk. 996; Aretalogus (—), 
sk. 996; Aretas (karal.) (—), sk. 996; 
Aretas, vysk. (—), sk. 996; Arėte 
(—), sk. 996; Aretin (—), sk. 996— 
997; Aretiniai indai (—), sk. 997; Are- 
tiniai skiemenys (—), sk. 997; Aretino 
Spinello (—), sk. 998; Aretinus (—), sk. 
998—999: Aretūza (—), sk. 999; Areus 
(—), sk. 999; Arevalo (—), sk. 999; 
Arevalo, R. S. (—), sk. 999: Arfad 
(—), sk. 1000; Arfak (—), sk. 1000; 
Arie (—), sk. 1000; Arfiberg (—), sk. 
1000—1001; Arfian (—), sk. 1001; Ar- 
fu (—), sk. 1001; Arfvedson (—), sk. 
1001; Arga (—), sk. 1001; Argaiaš (—), 
sk. 1001; Argaiiečiai (—), sk. 1001; 
Argamač (—), sk. 1002; Argamasilla 
de Alba (—), sk. 1002; Argao (—), 
sk. 1002; Argel (—), sk. 1003; Arge- 
lės (—), sk. 1003; Argellati (—), sk. 
1003; Argen (—), sk. 1004; Argenau 
(—), sk. 1004; Argens, J. B. (—), sk. 
1004; Argens, upė (—), sk. 1004; Ar- 
gensolia (—), sk. 1004—1005; Argen- 
son, 1, 2, 3, 6, 7, 8, 9 (—), sk. 1005, 
1006; Argentai (—) sk. 1006; Argen- 
tan (—), sk. 1006; Argentario (—), sk. 
1006; Argentarius (—), sk. 1006; Ar- 
gentat (—), sk, 1006—1007; Argenteau 
(—), sk. 1007; Argentėra Punta (—), 
sk. 1007; Argenterio (—), sk. 1007; 
Argenteus (codex) (—), sk. 1007— 
1008; Argentiėre (—), sk. 1008; Ar- 
gentina: Valstybės santvarka (—), 
sk. 1013 [eil. 7—43]; Argentino (—), 
sk. 1018; Argentino Lago (—), sk. 


1018; Argentinos Žinios (—), sk. 1022; 
Argenton Sur Creuse (—), sk. 1022; 
Argenton Chateau (—), sk. 1022; Ar- 
gentoratum (—), sk. 1022; Argentrė 
(—), sk. 1022; Argentus (—), sk. 1023; 
Arges (—), sk. 1023; Argeus (—), sk. 
1023; Arghūna Madėn (—), sk. 1023: 
Arghandab (—), sk. 1023; Arghoul 
(—), sk. 1023; Argiejai (—), sk. 1023; 
Argyle (—), sk. 1023—1024: Argyll 
(O) Sk. 1024, = LE, 19324 1-1 Sas: 
VIII. 

2547) Aug. Zaleskiui pasitraukus. 
IV. Kelmasl. = MVIn., 1932. XI. 10, 
Nr. 31 (105)., pusl. 662. (Lenkų spau- 
doj pasižvalgius). : 

Plg.: „MV.“ Red. prierašas. = Ibid. 

2548) Begėdžiai! IL. Statistikas!. 
= MVIn,, 1932. VI. 30 — VII. 10, 
Nr. 18—19 (92—93)., pusl. 417. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

PlIg.: Dr. Raimundo Bulavskio pasi- 
kalbėjimą. = Sprawy  Narodowošciowe, 
1932 (saus.-baland.), Nr. 1. 

2549) Beksos pamokslai. /Eksvil- 
nietisl. = MVIn., 1932. VII. 20 — 30., 
Nr. 20—21 (94—95)., pusl. 445. (Oku- 
puotoje, Lietuvoje). 

P1g.: Eksvilnietis. Jiems viskas rū- 
pi. = Ibid., 1932. VI. 30 — VII. 10., 
Nr. 18—19 (92—03)., pusl. 418. 

2550) Blaivus lenko balsas dėl 
lenkiškų vilionių. (—). = MVIn., 1932. 
V. 10, Nr. 13 (87), pusl. 305. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

Plg.: Atitaisymas. = MVIn., 
V. 20., Nr. 14 (88), pusl. 333. 

2551) Dar du lenkų vadai. /Panie 
tegol,. = MVln., 1932. VI. 10—20,, 
Nr. 16—17 (90—91)., pusl. 386 (Len- 
kų spaudoje pasižvalgius). 

2552) Dėl Adomo Mickevičiaus 
IŠešėlis/. = MVIn., 1932. IX. 20., Nr. 
26 (100)., pusl. 542. (Lenkų spaudoi 
pasižvalgius). 

2553) Dėl nevykusių priekaištų 
Vilniaus Kelmas!. = MVIn., 1932. I. 
10., Nr. 1 (75), pusl. 8—9. 

Plg.: J. B. Dėl takto. = LŽ, 
XII. 30., Nr. 296 (3791). 

2554) Dėl Tado Vrublevskio bib- 
liotekos /Eksvilnietis!. = MVIn., 1932. 
V. 10., Nr. 13 (87), pusl. 306. (Okupuo- 
toje Lietuvoje). 

2555) Dėl p. Testiso išvedžiojimų. 
= MVln., 1932. X. 30., Nr. 30 (104)., 
pusl. 638. 

Plg.: Testis. Made in Germany. = 
Kurier Wilenski, 1932. X. 21. 

2556) Dėl Varšuvos išpūstos sen- 

sacijos apie „reviziją“. — MVIn., 1932. 


1932. 


1931. 


XII. 20—30., Nr. 35—36 (109—110), 
pusl. 734—735. 

Plg.: E. Radzikauskas [L. Gira] Į 
naująjį šimtmetį su naujom mintim. = 
Naujas Žodis, 1932. XII. 15; Vygandas 
[dr. J. Purickis| Ar reikalinga mūsų 
pozicijos dėl Vilniaus revizija? = MVIn., 
1592, XII. 10., Nr. 34 (108)., pusl. 713— 
714. 

2557) Jonas Kliotas /Šešėlisl. = 
MVIn.,, 1932, XI. 10, Nr. 31 (105)., 
pusl. 660—661. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

2558) Iš mūsų dvarininkų vado 
atsiminimų. /Panie tegol. = MVln., 
1932: X. 1, Nr. 27 (101), pusl. 551— 
552; X. 30., Nr. 30 (104), pusl. 623; 
XI. 20., Nr. 32 (106)., pusl. 670—672; 
XII. 20—30., Nr. 35—36 (109—110)., 
pusl. 740—742, 

2559) Iš 1931. XII. 9 gyventojų są- 
rašo Lenkų valstybėje. /L. Statistikas!. 
= MVIn,, 1932, VIII. 30. — IX. 10, 
Nr. 24—25 (98—99), pusl. 492—494, 


2560) Iš VVSCK Pirmininko pra- 
nešimo VII VVS skyrių atstovų Ssu- 
važiavime (1932. X. 2). = MVIn., 1932: 
X.9., Nr.28 (102), pusl. 575—576; X 
20., Nr. 29 (103)., pusl. 596—597. 

2561) Keletas VVS skaitmenų 
IVilniaus Kelmasl. = MVIn., 1932, II. 
20., Nr. 5 (79), pusl. 103—104. 

2562) „Lenkas“ inspektorius Ba- 
liūnas nesusikalba su lietuviais moki- 
niais. /Ant. V./. = MVIn., 1932. X. 30, 
Nr. 30 (104)., pusl. 635. („Mūsų Vil- 
nius“ jauniems ir seniems). 

2563) Lenkų dvarininkų apetitai. 
/Atvykes iš Vilniaus! = MVIn., 1932. 
VII. 20—30., Nr. 20—21 (94—95)., pusl. 
445 (Okupuotoje Lietuvoje). 

2564) Lietuviai eina! /B. Šėmisi. 
= MVIn., 1932. XI. 30., Nr. 33 (107), 
pusl. 704—705. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

2565) Neščyros lenkų politikų 
ašaros. /P. Bėmasl. = MVln., 1932. 
IV. 30., Nr. 12 (86), pusl. 267—268. 


2566) Padėka. = MVIn., 1932. X. 
1., Nr. 27 (101)., pusl. 546. 

2567) Pagrindinė klaida /Vilniaus 
Kelmas/. = MVIn., 1932. III. 20., Nr. 8 
(82), pusl. 188—189. 

Plg.: Mūsų Rytojus, 
11 (apie Vilnių). 
iūr.: Klaidos atitaisymas. = MVIn., 
1932. III. 31., Nr. 9 (83), pusl. 216, 

2568) Pradedama kalbėti jau apie 
Vilniaus pavedimą Lietuvai. /V. Kel- 
amasl. = MNIn., 1932. V. 10., Nr. 13 


II kn. 


1932. Nr. 10, 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. 
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(87), pusl. 305. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 


Plg.: Rozwažania teoretyczne. = 
Slowo, 1932. IV. 27. 

2569) „Samogitlijos“ žmonės ne- * 
snaudžia. /Eksvilnietis/!.: =  MVIn., 
1932. XI. 10., Nr. 31 (105)., pusl. 658. 
(„Mūsų Vilnius“ studentams). 

Plg.: Eksvilnietis. Lenkų ,„Samogi- 
tia“, = Ibid., 1932. I, 10., Nr, 1 (75), 
pusl. 23—24. ( ) 


2570) Taraškevičiaus byla. 
= MVIln., 1932. XII. 10., Nr. 34 (108)., 
pusl. 729, (Okupuotoje Lietuvoje). 

2571) 1931 m. „Mūsų Vilniaus“ 
skaitmens. /Vilniaus  Kelmasl. = 
MVIn., 1932. I. 30, Nr. 3 (77)., pusl. 
62—63, 

2572) Varšuvos agentai drumsčia. 
IP. Bėmasl. = MVIln., 1932. VI. 30 — 
VII. 10, Nr. 18—19 (92—93), pusl. 
398—399, 

2573) Varšuvos provokatoriai Lie- 
tuvai. /Pėoviakų  Pažįstamasl. = 
MVIn., 1932, VI. 10—20., Nr. 16—17 
(90—91), pusl. 382—383. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

2574) Varšuvos seimo atstovas ir 
populiariausio Lenkijoje dienraščio 
leidėjas. //. Akylas/. = MVIn., 1932. 
VI. 10—20., Nr. 16—17 (90—91), pusl. 
386. (Lenkų spaudoje pasižvalgius). 

2575) Vilniaus agentai ir dar kai- 
kas. /Eksvilnietis!. = MVIn., 1932. V. 
30, Nr. 15 (89), pusl. 360 (Po Vil- 
niaus antena), 

2576) Vilniaus radio — provoka- 
toriai žada nebeprovokuoti. /Eksvil- 
nietis!. = MVIn., 1932. VI. 10—20., Nr. 
16—17 (90—91)., pusl, 391, (Po Vil- 
niaus antena). 

2577) Vilniaus reikalu Amerikos 
Lietuvoje. = MVIn., 1932: I. 10., Nr. 
1 (75), pusl. 4—5; I. 20, Nr. 2 (76), 
pusl. 28—31; I. 30., Nr. 3 (77), pusl. 
53—55; II. 10., Nr. 4 (78), pusl. 77—79; 
II. 20., Nr. 5 (79), pusl. 100—102; III. 
1, Nr. 6 (80), pusl. 124—127; III. 10., 
Nr. 7 (81), pusl. 147—150; III. 20., Nr. 
8 (82), pusl. 172—175; III. 31, Nr. 9 
(83), pusl. 195—199; IV. 10, Nr. 10 
(84), pusl. 220—223; IV. 20, Nr. 11 
(85), pusl. 244—246: IV. 30., Nr. 12 
(86), pusl. 268—271; V. 10, Nr. 13 (87), 
pusl. 291—295; V. 20, Nr. 14 (87), 
pusl. 315—318; V. 30, Nr. 15 (89), 
pusl. 340—343; VI. 10—20., Nr. 16—17 
(90—91), pusl. 366—368; VI. 30 — 
VII. 10., Nr. 18—19 (92—03)., pusl. 400 
—404; VII. 20—30., Nr. 20—21 (94— 
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95), pusl. 427—429; VIII. 10—20., Nr. 
22-—23 (96—97)., pusl. 462—465; VIII. 
30 — IX, 10, Nr. 24—25 (98—99), 
pusl. 494—496, 

2578) Vilniaus vilkeliai avikailiais 
pasirėdę. "Vilniaus Kelmas!. = MVIn., 
1932. XI. 30., Nr. 33 (107)., pusl. 707— 
708. (Po Vilniaus antena). 

2579) Vilniečiams ėmus tvarkytis. 
Vilniaus Kelmas/. = MVIn., 1932. II. 
10., Nr. 4 (78), pusl. 74—76. 

2580) VVS iždininku pasikeitus. 
= MVIn., 1932. IV. 30., Nr. 12 (86), 
pusl. 273—274. 


III 


2581) A. Lietuvis. Lietuvos 
darbininkų judėjimo istorija sąryšy 
su Lietuvos valstybės atgimimo judė- 
jimu. Pirmas dešimtmetis:  1892— 
1902 m. m. I. Įvadas. Kaunas, 1931 m. 
100 pusl. /M. Baltasis/. = MVln,, 
1932. VI. 10—20., Nr. 16—17 (90—91), 
pusl. 390. (Apie knygas). 

2582) Dėl vienos recenzijos. /M. 
B-kal. = MVIn., 1932, I. 20., Nr. 2 (76), 
pusl. 46—47, (Apie knygas). 

Plg.: Vyt. Steponaitis „Vilniaus lie- 
tuvių spauda“ 1919—1928, VVS leid., 
Nr. 48; „Ilksaitis“. = Viln. Rytojus, 
1931. Nr. 98 (276); M. Urbšienės recen- 
zija „Židinyie“ 1931 met. 

2583) „Jaunoji Karta“ /T. Sen- 
kaitis/. = MVIn., 1932. V. 30., Nr. 15 
(89), pusl. 359. (Mūsų savaičiai — 
dvisavaičiai ir Vilniaus dalykas). 

2584) Lietuvių Tauta (Lie- 
tuvių Mokslo Draugijos raštai). Kny- 
ga IV, sąsiuvinys 3, pavestas 25 metų 
L. M. D. sukaktuvėms paminėti. Vil- 
nius. 1932 m., pusl. 337—466 ir 116 
pusl. /M. B-kal. = MVIln., 1932. V. 30., 
Nr. 15 (89), p. 358. (Apie knygas). 

2585) „Pavasaris“ /Rudens žmo- 
gelis/. = MVIn., 1932. II. 10., Nr. 4 (78), 
pusl. 93 (Mūsų savaitraščiai ir Vil- 
niaus dalykas. 2). 

2586) „Skautų Aidas“  /Skautų 
Draugasl. = MVIn., 1932, III. 20., Nr. 
8 (82), pusl. 190—191 (Mūsų savait- 
raščiai ir Vilniaus dalykas. 3.). 

2587) „Trimitas“. /Šaulys be šau- 
tuvo/. = MVIn., 1932. I. 20., Nr. 2 (76), 
pusl. 45 (Mūsų savaitraščiai ir. Vilniaus 
dalykas. 1.). 

2588) Vilnius ir Vilniaus 
kraštas. Krašto pažinimo pradai. 
Vilniui Vaduoti Sąjungos Kauno Ruo- 
žo Geležinkelių Skyriaus leidinys Nr. 1. 
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Kaunas, 1932 m. 365 pusl. 78 atvaiz- 

dai. Kaina 6 litai, /M. B-kal. = MVIn., 

1932. IV. 30., Nr. 12 (86), pusl. 286. 
(Apie knygas). 

Plg.: Iš „Vilnius ir Vilniaus kraš- 

tas“ knygos autoriaus p. K. Umbro 

laiško redakcijai. = MVIn., 1932, VI. 10 


—20., Nr. 16—17 (90—91)., pusl. 301. 
IV 
2589) [Prakalba, pasakyta 1932. 


VIII. 28. Viekšniuose]. = MVIn., 1932. 
VIII. 30 — IX. 10., Nr. '24—25 (98— 
99), pusl. 490—492, (Vilniaus pasas, 
jo prasmė, io keistybės). 


V 


2590) Iš lietuvių ir ukrainiečių 
santykių. = MVIn., 1932, III. 1., Nr. 
6 (80), pusl. 138. 

M. Biržiškos išversta. J 

2591) Lietuviškųjų mokyklų būklė 
Vilniaus krašte. (—). = MVIn, 1932. 
II. 20, Nr. 5 (79), p. 111—112. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

Versta iš Przegląd Wilefski, 1932. I. 
20., Nr. 1—2, pusl. 3—5. (Statysiyk 
Szkolnietwo litewskie na Wilensz- 
czyžnie). 

M. Biržiškos vertimas ir pastabos. 


VII 


2592) Agentėliai vėl uoliai dirba. 
(2): => MVIn; 1982. X. 14 Nr. 27 
(101)., pusl. 568. (Po Vilniaus antena). 

2593) Aklas informatorius. (—). = 
MVIn., 1932. XI. 30, Nr. 33 (107), 
pusl. 706. (Lenkų spaudoj pasižval- 
gius). 

2594) Al. Lednickio „įspūdžių“ 
atbalsiai. (—). = MVIn., 1932. VIII. 30 
— IX. 10., Nr. 24—25 (98—99)., pusl. 
513. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2595) Aleksandras Lednickis. (—). 
= MVln., 1932, IV. 30., Nr. 12 (86), 
pusl. 284, (Lenkų spaudoje pasižval- 
gius). 

2596) Amerikos lietuvių spauda 
dėl spalių 9 d. (—). = MVIn., 1932. X. 
30., Nr. 30 (104)., pusl. 630—631. 

Surinko M. Biržiška. 

2597) Amerikos lietuvių jaunimas 
atsimena Lietuvą. (—). = MVIn., 1932. 
III. 20., Nr. 8 (82), pusl. 180. 

M. Biržiškos surinkta. 

2598) Apie lietuvius galima ir nie- 
kus rašyti. (—). = MVIn., 1932, XII. 
20—30., Nr. 35—36 (109—110), pusl. 
756. (Okupuotoje Lietuvoje). . 


2599) Apie tautinį Vilniaus kraš- 
to lietuvių atgimimą. ). = MVln,, 
1932, III. 20, Nr. 8 (82), pusl. 185. 
(Okupuotoje Lietuvoje). 

2600) Argentinoje steigiasi VVS 
skyrius. (—). = MVIn., 1932. III. 1., 
Nr. 6 (80), pusl. 144. (Po Vilniaus an- 
tena). 

2601) Ar trūksta lietuvių kunigų 
Vilniaus kraštui? (—). = MVIn., 1932. 
VIII. 10—20, Nr. 22—23 (96—97), 
pusl. 482. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2602) Atsiminė lietuvius! (—). = 
MVIln., 1932. V. 20., Nr. 14 (88), pusl. 
329. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2603) Atsiminimai iš žydų sker- 
dynių Vilniuje. (—). = MVIn., 1932. 
VI. 30 — VII. 10., Nr. 18—19 (92— 
93), pusl. 418. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2604) Augustavas skursta. (— 
MVIn., 1932. VI. 30 — VII. 10., Nr. 18— 
19 (92—93), pusl. 418. (Okupuotoje 
Lietuvoje) 

2605) Aušros berniukų gimnazijos 
mokinių labai mylimas kapelionas kun. 
St. Jakubauskas. (—). = MVIn., 1932. 
X. 1, Nr. 27 (101), pusl. 559, 

2606) Baimė turi dideles akis. 
(—). = MVIn., 1932. X. 20., Nr. 29 
(103), pusl. 610. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

2607) Baltojo Aro globoje. (—). 
= MVIn., 1932. IV. 10., Nr. 10 (84), 
pusl. 234, (Okupuotoje Lietuvoje). 

2608). Bajorų ponavonė. 
MVIn., 1932, X. 20., Nr. 29 (103), pusl. 
612. (Lenkų spaudoj pasižvalgius). 

2609) Bijo mūsų policininkų. (—). 
= MVIn., 1932. IX. 20., Nr. 26 (100), 
pusl. 542. (Lenkų spaudoi pasižval- 
gius). 

2610) „Brastiečių bylos“ atbalsiai 
Varšuvos seime. /Panie tegol. 
MVIln., 1932. II. 10., Nr. 4 (78), pusl. 
92. (Lenkų spaudoje pasižvalgius). 

2611) Braškanti galybė. 
MVIln., 1932. V. 10., Nr. 13 (87), pusl. 
308. (Lenkų spaudoje pasižvalgius). 

2612) Broliukų aprūpinimas. 
= MVin., 1932. IX, 20., Nr. 26 (100), 
pusl. 542. (Lenkų spaudoj pasižval- 
gius). 

2613) Būsią 


atmainų Varšuvos 
vyriausybėje. (— MVIn., 1932. 
VIII. 10—20, Nr. 22—23 (96—97), 
pusl. 484. (Lenkų spaudoi pasižval- 
gius). 

2614) Buvęs buvusio „Vilniaus 
seimo“ pirmininkas — vagis. ( 
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MVIn., 1932. V. 20., Nr. 14 (88)., pusl. 
330. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2615) Dabartinė Vilniaus kultūra. 
(—). = MVIn., 1932. VI. 10—20., Nr. 
16—17 (90—91), pusl. 383—384. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

2616) Dar apie lenkų žandarą Kir- 
tiklį /Eksvilnietis/. = MVIn., 1932. II. 
10., Nr. 4 (78). pusl. 90—91. (Okupuo- 
toje Lietuvoje). 

Plg.: Eksvilnietis Steponas Kirtiklis. 


= MVIn., 1931. XII. 10., Nr. 34 (72)., 
„pusl. 810. 
2617) Dar dėl vadų! (—). = 


MVIn., 1932, II. 10., Nr. 4 (78), pusl. 
92. (Lenkų spaudoje pasižvalgius). | 
Plg.: Lenkų vadai. = MVIn., 1932. 
I. 30., Nr. 3 (77), pusl. 72. 

2618) Dar vienas melas! (—). = 
MVIln., 1932, VI. 30 — VII. 10., Nr. 18 
—19 (92—93), pusl. 420. (Lenkų spau- 
doje pasižvalgius). 

2619) Dar vienas  nešvarumas. 
(—-). = MVIn., 1932. X. 20., Nr. 29 
(103), pusl. 610. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

2620) Dar vienas vagis. (—-). = 
MVIln., 1932. XI. 30, Nr. 33 (107), 
pusl. 705. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2621) Dar vienas Varšuvos minis- 
teris laukia savo eilės. (—). = MVIn,, 
1932. XII. 10., Nr. 34 (108), pusl. 730. 
(Lenkų spaudoj pasižvalgius). 

2622) Dar vienas žydas nuteis- 
tas! (—). = MVIn., 1932. III. 1., Nr. 6 
(80), pusl. 136. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

2623) Dėl Kauno žydų apsilanky- 
mo. (—), = MVIn., 1932. V. 10., Nr. 
13 (87), pusl. 308. (Okupuotoje Lie- 
tuvoje). 

2624) Dėl Lekerto. /Šilkinisl. = 
MVin., 1932. II. 20, Nr. 5 (79), pusl. 
113. (Olsupuotoje Lietuvoje). 

2625) Dėl mokesčių  (—). 
MVIn., 1932. II. 20, Nr. 5 (79), pusl. 
114, (Okupuotoje Lietuvoje). 

2626) Dėl prochvostinių iniorma- 


cijų. (—). = MVIn., 1932. XI. 10., Nr. 
31 (105), pusl. 662. (Lenkų spaudoi 
pasižvalgius). 


2627) Dėl vilkų gudai neberimsta. 
(—). = MVIn., 1932. XI. 10, Nr. 31 
(105), pusl. 661. (Iš gudų — ukrai- 
niečių kovų ir gyvenimo). 

2628) „Dešimt Vilniaus įsakymų“ 
pasiekė vilniečius. (—). MVIn., 
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1932. I. 30., Nr. 3 (77), pusl. 67 (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 
Plg.: Dešimt Vilniaus įsakymų. 
MVIn., 1932. I. 10., Nr. 1 (75), pusl. 11; 
Vilniaus Rytojus, 1932. I. 23, 

2629) Didysis Pilsudskis. (—). 
MVIn., 1932, V. 10., Nr. 13 (87), pusl. 
309. (Lenkų spaudoje pasižvalgius), 

2630) Didžioji Lenkija ir mažutė 
Lietuva. /L. Statistikas!. MVIn., 
1932. XII. 10., Nr. 34 (108), pusl. 730. 
(Lenkų spaudoj pasižvalgius). 

2631) Dr. Vlad. Sėmenovič. (—). 
= MVIn., 1932. VII. 20—30., Nr. 20— 
21 (94—95)., pusl. 448. (Iš gudų — uk- 
rainiečių kovų ir gyvenimo). 

3632) Du saiku. (J. = MVIn., 
1932, XI. 20., Nr. 32 (106)., pusl. 683. 
(Lenkų spaudoj pasižvalgius). 

2633) Dvarininkų „Slowo“ įklim- 
po. (—). = MVIn., 1932. II. 20., Nr. 5 
(79), pusl. 113 (Okupuotoje Lietuvoje). 

2634) Dvibalsis. /L. Statistikas!. 
= MVln., 1932. XI. 10, Nr. 31 (105), 
pusl. 660). (Okupuotoje Lietuvoje). 

2635) Endekų baubas. (—). = 
MVIn., 1932. VI. 10—20., Nr. 16—17 
(90—91), pusl. 383. (Okupuotoje Lie- 
tuvoje). 

2636) Gardino biudžetas. (—). 
MVIn., 1932, IV. 10., Nr. 10 (84), pusl. 
234. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2637) Gerai ūkininkauja! /Šilki- 
nis/. = MVIn., 1932. VI. 30 — VII. 10,, 
Nr. 18—19 (92—93), pusl. 421. (Lenkų 
spaudoje pasižvalgius). 

2638) Gudai ir ukrainiečiai vergi- 
joje. (—). = MVIn., 1932. V. 10., Nr. 
13 (87), pusl. 308. 

2639) Gudų Draugija Nepriklau- 
somoje Lietuvoje. /D. Pusgudisl. = 
MVIn., 1932. V. 20., Nr. 14 (88), pusl. 
336. (Po Vilniaus antena). 

2640) Gudų koncertas. /D. Pusg.l. 
= MVIn., 1932. VI. 10—20., Nr. 16—17 
(90—91)., pusl. 385. (Gudų-ukrainie- 
čių gyvenimas). 

2641) Gudų Ūkio ir Kultūros In- 
stitutas Vilniuje. (—). = MVIn., 1932, 
V. 20., Nr. 14 (88), pusl. 331. (Gudai 
ir ukrainiečiai vergijoje). 

2642) Gudų veikėjo B. Taraškevi- 
čiaus byla. (—), = MVIn., 1932. X. 
20., Nr. 29 (103), pusl. 611. (Iš gudų- 
ukrainiečių kovų ir gyvenimo). 

2643) Holuvkos nužudymo meti- 
nės. (—). = MVIln., 1932. VIII. 10—20., 
Nr. 22—23 (96—97), pusl. 484. (Len- 
kų spaudoj pasižvalgius), 
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2644) Jei Pšegliondas nesupranta, 
ko bereikalauti iš kitų! (—). = MVIn., 
1932. XII. 10., Nr. 34 (108), pusl. 729, 
(Okupuotoje Lietuvoje), 

2645) J. E. Kaišiadorių vyskupas 
J. Kukta įsigijo Vilniaus pasą. (—). 
MVIn., 1932. III, 10., Nr. 7 (81), pusl. 
A (Vilniaus Geležinio Fondo reika- 
ai). 

2646) Jiems viskas rūpi. /Eksvil- 
nietis!. = MVIn., 1932. VI. 30 — VII. 
10., Nr. 18—19 (92—93), pusl. 418. 
(Okupuotoje Lietuvoje). 

2647) Įkalba sveikiems ligą. (—). 
= MVIn, 1932, VIII, 830 — IX 10, 
Nr. 24—25 (98—99), pusl. 518. (Len- 
kų spaudoj pasižvalgius). 

2648) Ima sukti sau lizdą. /Eks- 
vilnietis! = MVIn., 1932, IX. 20., Nr. 
26 (100), pusl. 544. 

2649) Joniškis (Šiaulių aps.) VVS 
vakaro nemalonūs atbalsiai. = 
MVIln., 1932. VI. 10—20., Nr. 16—17 
(90—91), pusl. 388. (VVS skyrių ir 
provincijos gyvenimas). 

2650) Ypatinga lenkė. (—). 
MVin., 1932. XI. 10, Nr. 31 (105), 
pusl. 663. (Lenkų spaudoj pasižval- 
gius). 

2651) Ir čia lietuviai esą kalti! 
(—), = MVIn, 1932. VI. 30 — VII. 
10., Nr. 18—19 (92—93), pusl. 421. 
(Lenkų spaudoje pasižvalgius). 

2652) Ir popiežių traukia lenkų 
politikon! (—). = MVIn., 1932. II. 20., 
Nr. 5 (79), pusl. 114. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

2653) Ir Suvalkuose tuščia. (—). 
= MVin., 1932, VIII. 30 — IX, 10., 
Nr. 24—25 (98—99), pusl. 518. (Len- 
kų spaudoi pasižvalgius). 

2654) Ir šv. Jono bažnyčiai Vil- 
niuje gresia pavojus. /Panie tegol. = 
MVIn., 1932. VI. 30 — VII. 10,, Nr. 
18—19 (92—93), pusl. 418. (Okupuoto- 
ie Lietuvoje). 

2655) Ir Vytautą sau paveržė! 
IPašalinis!. = MVIn., 1932. VI. 10—20., 
Nr. 16—17 (90—91), pusl. 383. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

2656) Istorija pasikartoja. /Ist0- 
rijos stebėtojas! = MVIn., 1932. VIII. 
30 — IX. 10, Nr. 24—25 (98—99), 
pusl. 518. (Lenkų spaudoi pasižval- 
gius). 


m PS 


2657) Iš gudų gyvenimo. (—). = 
MVIn., 1932. III. 1., Nr. 6 (80), pusl. 
137—138, 


Turinyie: Gudų krikščionių demo- 
kratų suvažiavimas. Gudų atstovas. Iš 
Tarybinės Gudijos. Laikraščių konfis- 
kavimas. 


2658) Iš gudų gyvenimo. (—). = 
MVIn., 1932. III. 10., Nr. 7 (81), pusl. 


162, 

Turinyie: 
mokratų suvažiavimas. 
nimas. 

2659) Iš  Katelbacho įspūdžių. 
(—). = MVIn., 1932. XII. 20—30., Nr. 
35—36 (109—110), pusl. 757. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

2660) Iš lenkiškos Vilniaus kraš- 
to mokyklų vyresnybės atleista kele- 
I per daug nusipolitikavusių veikė- 

(—). = MVln., 1932. X. 20., Nr. 
20 (103), pusl. 610. (Okupuotoje Lie- 
tuvoje). 

2661) Iš lietuvių gyvenimo An- 
glijoje ir Škotijoje. (—). = MVIn., 
1932, III. 10., Nr. 7 (81), pusl. 151—152. 

Turinyje: Darbininkų sąjungos 
suvažiavimas. Londono lietuvių parapi- 
jos sueiga. Koncertas. 
Moterų draugijos Man- 
chesterio lietuvių vargai. Sekti- 
nas pavyzdys. 

Surinko M. Biržiška. 

2662) Iš lietuvių gyvenimo Ško- 
tijoje ir Anglijoje. (—). = MVIn., 1932. 
II. 10., Nr. 4 (78), pusl. 81—82. 

2663) Iš  pilsudskininkų darbų. 
(—). = MVIn., 1932. VI. 30 — VII. 
10, Nr. 18—19 (92—93), pusl. 421. 
(Lėnkų spaudoje pasižvalgius). 

2664) Iš Šiaurės Amerikos lietu- 
vių gyvenimo. (—). = Lo 1932: 
I. 10, Nr. 1 (75), pusl. * I. 2015 
Nr. 2 (76), pusl. 33; I. Ši Nr 3 (71), 
pusl. 57—58; II. 10., Nr. 4 (78), pusl. 
30—81; II. 20., Nr. 5 (79), pusl. 102— 
103; Ii, 15 Nr. 6 (80), pusl. 127—128; 
II, 10, Nr. 7 (81), pusl. 151; III. 20., 
Nr. 8 (82), pusl. 175—177; IV, 10., Nr. 
10 (84), pusl. 224; IV. 20., Nr. 11 (85), 
pusl. 246—247; IV. 30., "Nr. 12 (86), 
pusl. 271—272; V. 20., Nr. 14 (88), 
pusl. 318—319; V. 30, Nr. 15 (89), 
pusl. 344—345; VI. 10—20, Nr. 
16—17 (90—91), pusl. 368—369; VI. 
30 — VII. 10., Nr. 18—19 (92—93), 
pusl. 404—406; VII. 20—30., Nr. 20—21 
(94—95), pusl. 430—432; VIII. 10— 
20, Nr. 22—23 (96—97), pusl. 465— 
467; VIII. 30 — IX. 10, Nr. 24—25 
(98—99), pusl. 497—499: IX. 20, Nr. 


Gudų krikščionių de- 
Gudų  pasveiki- 


Vaikų vakaras. 
susirinkimas. 
Mirė. 


26 (100), pusl. 527—528; X. 1, Nr. 27 
(101), pusl. 547—549; X. 9, Nr. 28 
(102), pusl. 582—583; X. 20, Nr. 29 
(103), pusl. 604—605. 

Surinko M. Biržiška. 

2665) Iš ukrainiečių gyvenimo. 
/Mykula Barzdylal. = MVIn., 1932. II. 
20., Nr. 5 (79), pusl. 115—116, 

Turinylje: Ukrainiečiai išeiviai 
jungiasi. Popierinis Lvivo lenkinimas. 
Tautų Sajunga ir ukrainiečiai. 

2666) Iš ukrainiečių gyvenimo. 
(—). = MVIn., 1932, III. 10., Nr. 7 
(81), pusl. 163, 

Turinvyie: 
Ukrainą. 
čia. 

2667) Iš 
(-). = MVln., 
pusl. 86—87. 

Turinyije: 
Draugijos Žinios“. 
tarptautinėj arenoj. 

2668) Iš Vilniaus krašto gudų gy- 
venimo, (—). = MVIn., 1932. III. 31., 
Nr. 9 (83), pusl. 211. 

Turinyje: Gudai studentai ko- 
voja su lenkininkais. Spauda. Kaip 
lenkai kratosi gudais kunigais. 

2669) Iš Vilniaus studentų ukrai- 
niečių gyvenimo. (—). = MVIn., 1932. 
I. 30., Nr. 3 (77), pusl. 67. (Okupuotoje 


Lietuvoje). 

2670) Iš VVS Centro Komiteto. 
(—). = MViln., 1932. IV. 30., Nr. 12 
(86), pusl. 285 (VVS skyrių ir provin- 
cijos gyvenimas). 

2671) Kaip Amerikos lietuvių vai- 
kai pažymėjo vasario 16 d. (—). 
MVIln., 1932. III. 31., Nr. 9 (83), pusl, 
207. (Vaikučiai Amerikoje). 

2672) Kaip geria Vilniaus krašte. 


Lenkai apie Vakarų 
Kaip lenkai ukrainiečius švie- 


ukrainiečių gyvenimo. 
1932. III. 20., Nr. 8 (82), 


„Lietuvių-Ukrainiečių 
Ukrainos reikalai 


(—). = MVIn., 1932. XI. 20., Nr. 32 
(106), pusl. 682. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 


2673) Kaip lenkai mažina lietuvių 


skaičių. (—). = MVIn., 1932. I. 30 
Nr. 3 (77), pusl. 68—69. 
Plg.: Vaišnius. Gyventojų surašy- 
mui pračius. = Vilniaus Žodis, 1932. I. 
18., Nr. 2 (52), pusl. 2—3. 
2674) Kaip lenkai gudus rašė. 
(—). = MVIn., 1932. I. 30., Nr. 3 (77), 
pusl. 69, 


Plg.: Al. S. Po spisie... = 
Przegląd Wileūski, 1932. I. 20., Nr. 1 
=2., pusl: B—7: 

2675) Kaip lenkai rūpinasi švie- 
timo dalykais. (—). = MVIn., 1932. 
II. 20, Nr. 5 (79), pusl. 115. (Lenkų 
spaudoje pasižvalgius). 
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2676) Kaip lenkų politikai apibū- 
dina saviškius. (—). = MVIn., 1932. 
XII. 10., Nr. 34 (108), pusl. 730. (Len- 
kų spaudoi pasižvalgius). 

2677) Kaip lenkų verčiamos lietu- 
viškos žinios. (—). = MVIn., 1932, III. 
31., Nr. 9 (83), pusl. 209. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

2678) Kaip tvirkina Vilniaus ra- 
dio lietuvių jaunimą. (—). = MVIln., 
1932. IV. 30, Nr. 12 (86), pusl. 287. 
(Po Vilniaus antena). 

2679) Kaip varšuviškai nuteista 
Vilniaus žydas. (—). = MVIn., 1932. 
IV. 30., Nr. 12 (86), pusl. 282—283. 
(Okupuotoje Lietuvoje). 

2680) Kalčiausi išeis nekalčiau- 
siais! (—). = MVIn., 1932. II. 20., Nr. 
5 (79), pusl. 112. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

2681) Kanados lietuviai. (—). = 
MVIn., 1932. XI. 30, Nr. 33 (107), 
pusl. 703, 

2682) Kanados Vilnius. /L. Statis- 
tikasl. = MVIn., 1932. VIII. 30 — IX. 
10., Nr. 24—25 (98—99), pusl. 518. 
(Lenkų spaudoi pasižvalgius). 

2683) Ką rašo lenkai dėl Giraitės 
įvykio? (—). = MVIn., 1932, I. 20., 
Nr. 2 (76), pusl. 38. (Okupuotoje Lie- 
tuvoje). 

2684) Ką rašo lenkų endekai apie 
Vilniaus būklę. (—). = MVIn., 1932. 
VI. 30 — VII. 10., Nr. 18—19 (92— 
93), pusl. 420. (Lenkų spaudoje pasi- 
žvalgius). 

2685) Kas buvo vyskupas Ban- 
durski? (—). = MVIn., 1932, III. 20., 
Nr. 8 (82), pusl. 185. (Okupuotoje Lie- 
tuvoje). 

2686) Kas yra tie vlučengai. (—). 
= MVIn., 1932, VI 30 — VII. 10., Nr. 
18—19 (92—93), pusl. 418. (Okupuo- 
toje Lietuvoje). 

2687) Kas mus šmeižia? (—), = 
MVIn., 1932. XI. 10, Nr. 31 (105), 
pusl. 662. (Lenkų spaudoi pasižval- 
gius). 

2688) Kas palaiko lietuvių prie- 
šus. (—). = MVIn., 1932. VI. 30 — 
VII. 10., Nr. 18—19 (92—93), pusl. 421. 
(Lenkų spaudoje pasižvalgius). 

2689) Kas šmeižia Lietuvą? (—). 
= MVIn., 1932. VI. 30 — VII. 10., Nr. 


18—19 (92—903), pusl. 421. (Lenkų 
spaudoje pasižvalgius). 
2690) Ką tai reiškia? (—), = 


MVIn., 1932. V. 10., Nr. 13 (87), pusl. 
312. (Po Vilniaus antena). 


2691) Katras meluoja? (—). = 
MVIln., 1932. VIII. 10—20., Nr. 22—23 
(96—97), pusl. 482. (Okupuotoje Lie- 
tuvoje). " 

2692) Katrie nuo katrų bėga? 
(—). = MVIn., 1932. VIII. 30 — IX. 
10., Nr. 24—25 (98—99), pusl. 517. 
(Lenkų spaudoje pasižvalgius). 

2693) Kazimiera Ilakovičiūtė. (—). 
= MVIn, 1932. X. 20., Nr. 29 (103), 
pusl. 607. 

2694) Kažkas pairo. (—). = 
MVIn., 1932, VIII. 30 — IX. 10., Nr. 
24—25 (98—99), pusl. 514. (Okupuo- 
toje Lietuvoje). 

2695) Keliai Lenkijoje. (—). = 
MVIn., 1932. VIII. 30 — IX. 10., Nr. 
24—25 (98—99), pusl. 518. (Lenkų 
spaudoj pasižvalgius). 

2696) Kiek yra lenkų Jungtinėse 
Valstijose. (—). = MVIn, 1932. XI. 
20., Nr. 32 (106)., pusl. 683. (Lenkų 
spaudoj pasižvalgius). 

2697) Kiek Varšuvos vyriausybė 
pripažino galima paskelbti nelenkų. 
(—),. = MVIn., 1932. XII. 10., Nr. 34 
(108), pusl. 730. (Lenkų spaudoj pasi- 
žvalgius). 

2698) „Kiekvienas doras lietuvis 
skaito sau už garbę (laiko sau gar- 
be?) dalyvauti Vilniaus radio - valan- 
dėlėi...“  /Eksvilnietisl. = MVIn., 
1932. V. 30, Nr. 15 (89), pusl. 360. 
(Po Vilniaus antena). 

2699) Kiek Vilniuje yra gyvento- 
jų? (—). = MVIn., 1932. I. 20., Nr. 2 
(76), pusl. 38. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2700) Kirtiklio padėjėjas. (—). = 
MVIn., 1932, I. 30., Nr. 3 (77), pusl. 
67. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2701) Kontrabanda per demarka- 
cijos liniją. (—). = MVIn., 1932. II. 
20, Nr. 5 (79), pusl. 114. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

2702) Kontrabanda Vilniaus krau- 
tuvėse. (—). = MVIn., 1932. II. 20., Nr. 
5 (79), pusl. 114, (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

2703) Krizio pasėkos Lenkijoje. 
(—). = MVin., 1932. XI. 10, Nr. 31 
(105), pusl. 663. (Lenkų spaudoj pasi- 
žvalgius). 

2704) Krokuviečiai dar didesni 
melagiai už varšuviečius. /L. Statisti- 
kasl. = MVIn., 1932. X. 20., Nr. 29 
(103), pusl. 611. (Lenkų spaudoj pasi- 
žvalgius). 

2705) Krokuvos geografija. i 
= MVIln., 1932, XI. 20, Nr. 32 (106 


, 


L AI 


pusl. 683. (Lenkų spaudoi pasižval- 
gius), 

2706) Laikraščio  konfiskavimas. 
(—). = MVIn., 1932. II. 20., Nr. 5 (79), 


pusl. 113. (Okupuotoje Lietuvoje). 


2707) Lapkričio mėn. Vilniaus 
įvykių atbalsiai. (—). = MVIn., 1932. 
IX. 20., Nr. 26 (100), pusl. 541. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

2708) Lapkričio mėn. Vilniaus 
žydų skerdynių savotiška likvidacija. 
(—). = MVln,- 1032 VL. — 10—20,, 
Nr. 16—17 (90-91), pusl. 383. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

2709) Latvių ir lenkų kongreso 
atbalsiai. (—). = MVIn., 1932, X. 20., 
Nr. 29 (103), pusl. 612. (Lenkų spau- 
doi pasižvalgius). 

2710) Lenkai apie gyventojų Su- 
rašymą Vilniaus krašte, (—), = MVin., 
1932. II. 10., Nr. 4 (78), pusl. 91. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

g.:  Zabawne 
Wileriski, 1932. I. 27. 

2711) Lenkai apie savo kariuo- 
menę, (—). = MVIln., 1932, II. 20., Nr. 
5 (79), pusl. 115. (Lenkų spaudoje pa- 
sižvalgius). 

2712) Lenkai apie Vilniaus krašto 
būklę, (—). = MVIn., 1932, II. 10, Nr. 
4 sg pusl. 91 (Okupuotoje Lietuvo- 
je). 


scenki. = Kurjer 


P1g.: Slowo, 1932. II. 2 (Apie Viln. 
krašto būklę). 

2713) Lenkai iau suka galvas dėl 
min. Zauniaus. (—). = MVIn., 1932. 
X. 20., Nr. 29 (103), pusl. 612. (Lenkų 
spaudoj pasižvalgius). 

2714) Lenkai nepatenkinti AM 
užsieninę propaganda. (—). = MVIn., 
1932, XI. 20., Nr. 32 (106), pusl. 683. 
(Lenkų spaudoi pasižvalgius). 

2715) Lenkai pamiršta apie Vil- 
nių! /Eksvilnietis!. = MVIn., 1932. V. 
20., Nr. 14 (88), pusl. 329. (Okupuoto- 
ie Lietuvoje). 

2716) Lenkai puola gudų mokyk- 
las. /Eksvilnietis!. = MVIn., 1932. IV. 
30., Nr. 12 (86), pusl. 283. (Gudai ir 
ukrainiečiai vergijoje). 

2717) Lenkija ir Čekoslovakija. 
(—), = MVIn., 1932. II. 20., Nr. 5 (79), 
pusl. 115. (Lenkų spaudoje pasižval- 


us). 

2718) Lenkijoje vis mažiau Švie- 
čiamasi. (—). = MVIn., 1932. VI. 30 
— VII. 10., Nr. 18—19 (92—93), pusl. 
421, (Lenkų spaudoj pasižvalgius). 

2719). Lenkijos rojus. (—). = 


MVIn., 1932, I. 10., Nr. 1 (75), pusl. 24. 
(Įvairios žinios). 

2720) „Lenkiškame“ Vilniuje. (—). 
= MVin., 1932. XII. 20—30., Nr. 35— 
36 (109—110), pusl. 756. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

2721) Lenkiškas Šopėnas. (—). = 
MVIn., 1932, IV. 10., Nr. 10 (84), pusl. 
237. (Lenkų spaudoje pasižvalgius). 

2722) Lenkmergė Irena. /K. Vil- 
nietis!. = MVIn., 1932. VI. 10—20, Nr. 
16—17 (90—91), pusl. 391. (Po Vil- 
niaus antena). 

2723) Lenkų dvarininkai apie Vil- 


niaus sai žemės ūkį. (—). = MVIn., 
1932. III. Nr. 6 (80), pusl. 136. | 
(On Lietuvoje). 

2724) Lenkų endekai. (—). 
MVIn., 1932. XII. 10., Nr. 34 (108) 
pusl. 730. (Lenkų spaudoj pasižval- 


gius). 

2725) Lenkų endekai dėl | pilsuds- 
kininkų meškerės lietuviams. = MVIn., 
1932. IV. 30., Nr. 12 (86), pusl. 283. 
(Okupuotoje Lietuvoje). 

1g.: Sprawa litewska. = 
Wileūski, 1932. IV. 22. 

2726) Lenkų endekai ramina są- 
vuosius. (—). = MVIn., 1932. X. 30,, 
Nr. 30 (104), pusl. 638. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

2727) Lenkų inžinieriui apsilan- 
kius Nepriklausomoje Lietuvoje. (—). 
= MVIn., 1932. III. 10, Nr. 7 (81), 
pusl. 161. 

2728) Lenkų kariuomenės vadų 
rūpesčiai. (—), = MVIn., 1932. VIII. 
30 — IX. 10, Nr. 24—25 (98—99), 
pusl. 514, (Okupuotoje Lietuvoje). 

2729) Lenkų operos uždarymas 
Katovicuose. (—),. = MVIn., 1932, VI. 
10—20., Nr. 16—17 (90—91)., pusl. 
387. (Lenkų spaudoje pasižvalgius). 

2730) Lenkų politikai susirūpinę. 
(—). = MVin., 1932. VI, 30 — VII. 
10, Nr. 18—19 (92—93), pusl. 421 
(Lenkų spaudoje pasižvalgius). 

2731) Lenkų politikams nepatinka 
mūsų santykiai su žydais. (—). = 
MVIn., 1932. VI. 30 — VII. 10., Nr. 18 
—19 (92—93), pusl. 420. (Lenkų spau- 
doje pasižvalgius). 

2732) Lenkų „Samogitia“. /Eks- 
vilnietis! = MVIn., 1932. I. 10., Nr. 1 
(75), pusl. 23—24. (Įvairios žinios). 

2733) Lenkų skautams nei šis nei 
tas 1—), "= Mas, 1982, "VIII, 3071 
IX. 10., Nr. 24—25 (98—99), pusl. 518. 
(Lenkų spaudoje pasižvalgius), 


Dziennik 


DA 


2734) Lenkų spauda ir Klaipėdos 
dalykai. /L. Rinkėjas!. = MVIn., 1932. 
II. 20., Nr. 5 (79), pusl. 115. (Lenkų 
spaudoje pasižvalgius). 

2735) Lenkų spaudoj pasižvalgius. 
IPanie tegol. = MVIn., 1932, III. 1., 
Nr. 6 (80), pusl. 138—139, 

Turinyije: Emeritūrų 
mas. Finansai spaudžia. Kaip remiami 
laikraščiai. Ko laukianti Varšuvos vy- 
riausybė? Kunigai apie sodžių. Lenkų 
finansai netvarkoje. Lenkų ponai išsi- 
parduoda. Nė Varšuva, nė Krokuva ne- 
sirūpina savo didžiausiu kultūros turtu. 
Paslaptingas žygis. Pilsudskininkai apie 
dabartinę sodžiaus būklę.  Savieii sa- 
viesiems. Spaudžiama, nes būsią pa- 
lengvinimų. Su baime laukiama ryt- 
dienos. Žydų padėtis.. Varšuvos užsie- 
nių reikalų ministerijos kūrinys. 

2736) Lenkų spaudoje pasižval- 
gius. /Panie tegol. = MVIn., 1932. III. 
10., Nr. 7 (81), pusl. 163—164. 

Turinyie: Dar dėl Klaipėdos. 
Vygandas pripažino! Negražūs darbe- 
liai. Kalėjimų perpildymas. Teismo tar- 
dytojas. Kokie tardytojai, tokie ir teis- 
mai. „Polnische Wirtschait''? 

2737) Lenkų spaudoje pasižval- 
gius, (—). = MVIn., 1932. III. 20., Nr. 
8 (82), pusl. 187. 

Turinyje: Lenko pastaba del 
Nepriklausomosios Lietuvos lenkų. Lau- 
kiama Varšuvoje ministerių pakeitimo. 
„Nemuno vargai“. Streikas Lenkijoje. 
Nusigando. 

2738) Lenkų spaudos melai. /K. 
RJ. = MVIn., 1932. VI. 30 — VII. 10., 
Nr. 18—19 (92—93), pusl. 420. (Lenkų 
spaudoje pasižvalgius). | 

2739) Lenkų susidomėjimas Klai- 
pėdos gubernatorium. (—). = MVIn., 
1932, IV. 10., Nr. 10 (84), pusl. 236. 
(Lenkų spaudoje pasižvalgius). 

2740) Lenkų teroras. (—). = 
MVIn., 1932. VI. 30 — VII. 10., Nr. 
18—19 (92—93), pusl. 420. (Gudų - 
ukrainiečių gyvenimas). 

2741) Lenkų vadai. (—). = MVIn, 
1932. I. 30., Nr. 3 (77), pusl. 71. (Įvai- 
rios žinios). 

2742) Lenkų valdomas Vilnius ne- 
moka savo skolų. (—). = MVIn., 1932. 
XI. 10., Nr. 31 (105), pusl. 661. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

2743) Lichtaravičius.  (—). = 
MVIn., 1932. XI. 30., Nr. 33 (107), 
pusl. 705. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2744) „Lietuvių-Ukrainiečių Drau- 
gijos Žinios“. (—). = MVIn., 1932. VII. 
20—30., Nr. 20—21 (94—95), pusl. 448. 
(IŠ gudų - ukrainiečių kovų ir gyve- 
nimo). 


mažini- 


2745) Lietuvių-žydų d-ios susi- 
rinkimas. (—). = MVIn.,, 1932. XII. 
20—30., Nr. 35—36 (109—110), pusl. 
761. (Po Vilniaus antena). 

2746) Lietuvos priešas. (—). = 
MVIln., 1932. IV. 20., Nr. 11 (85), pusl. 
258. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2747) Lietuvos totoriai. (—). = 
MVIn., 1932. XI. 20, Nr. 32 (106), 
pusl. 682. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2748) Lietuvos universiteto stu- 
dentai ir Vilniaus dalykai. (—). = 
MVIln., 1932. V. 10., Nr. 13 (87), pusl. 


312. 
Plg. „Lietuvos 
V. 1, nr. 7 (33). 


studentas“, 1932, 
(Apie stud. organ. 
mokėjimą Vilniaus studentų“ reikalams). 


2749) Liguistas įautrumas. = 
MVIn., 1932. III. 1, Nr. 6 (80), pusl. 
144, (Po Vilniaus antena). 

Pasirašė: M. Biržiška (L. Rinkėjas). 

2750) Liūdnas „Niemeno“ likimas. 
IEksvilnietis/. = MVIn., 1932. X. 20., 
Nr. 29 (103), pusl. 611. (Lenkų spaudoi 
pasižvalgius). 

2751) „Malonios ir naudingos ži- 
nios“, /R. Klausytojas!. = MVIn., 1932. 
VIII. 30 — IX. 10., Nr. 24—25 (98— 
99), pusl. 520. (Po Vilniaus antena). 

2752) Mandagumas ir nemanda- 
gumas. /Stebėtojas!. = MVIn., 1932. 
VI. 10—20., Nr. 16—17 (90—91), pusl. 
383. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2753) Maskvai dovanėlė, (—). = 
MVIln., 1932. X. 1., Nr. 27 (101), pusl. 
565. (Lenkų spaudoj pasižvalgius). 

2754) Maža bet reikšminga. (—). 
= MVln., 1932. II. 20., Nr. 5 (79), pusl. 
112. (Okupuotoje Lietuvoje). 

Plg.: J. Gabrys: LXXV laiškas iš 
Genevos. = Rytas, 1932, II. 12. 

2755) Mečislovas  Nedzialkovski. 
(—). = MVIn., 1932. V. 10., Nr. 13 (87), 
pusl. 309. (Lenkų spaudoje pasižval- 
gius). 

2756) Melagis. /K. RJ. = MVIn., 
1932. VI. 30 — VII. 10., Nr. 18—19 
(92—93), pusl. 417. (Okupuotoje Lie- 
tuvoje). 

Plg.: „Czas“, 1932. VI. 29 (Apie 

Lednickio pranešimą ir pasikalb.). 

2757) Minaičių lenkintojas. (—). 
=. MVIn., 1932. VL. 30 -— VII 10, 
Nr. 18—19 (92—93)., pusl. 418. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

2758) Mokesčiai natūra. (—). = 
MVIn., 1932. III. 1, Nr. 6 (80), pusl. 
137. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2759) Montreal. Mirė geras lietu- 
vis. (—), = MVIn, 1932. VI. 30 — 


Alos 


VII. 10., Nr. 18—19 (92—93)., pusl. 406. 
(Iš Kanados lietuvių gyvenimo). 

2760) Mozūras ir — Deutsch- 
land iber alles. /Šešėlis/. = MVIn., 
1932. VIII. 30 — IX. 10., Nr. 24—25 
(98—99), pusl. 518. (Lenkų spaudoi 
pasižvalgius). 

2761) M. Survillo... /Šešėlis/. = 
MVIn., 1932. XII. 20—30., Nr. 35—36 
(109—110), pusl. 756. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

2762) Mūsų dar nepasiektas skai- 
tymo rašymo mokslas. (—). = MVIn,, 
1932, VIII. 30 — IX. 10., Nr. 24—25 
(98—99), pusl. 516—517. (Lenkų 
spaudoi pasižvalgius). 

2763) Mūsų nemokamieji agentai. 
(—). = MVIn, 1932, X. 20, Nr. 29 
(103)., pusl. 610. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

2764) Na ir sekasi gi Vilniaus ra- 
dio provokatoriams!  /Meitulis!. = 
MVin., 1932. X. 30., Nr. 30 (104), pusl. 
640. (Po Vilniaus antena). 

2765) Naujas paskyrimas. (—). = 
MVIn., 1932. IX. 20., Nr. 26 (100), pusl. 
541. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2766) Nauji Varšuvos susitrauki- 
mai dėl krizės. (—), = MVIn., 1932. 
V. 10., Nr. 13 (87)., pusl. 309. (Lenkų 
spaudoje pasižvalgius). 

2767) Nebe lietuviai kalti!  (—). 
= MVIn., 1932. IX. 20, Nr. 26 (100)., 
pusl. 543. (Lenkų spaudoj pasižval- 
gius). 

2768) Negarbingas garbės teismo 
sąstatas. /Senkartis!. = MVIn., 1932. 
X. 20., Nr. 29 (103), pusl. 611. (Len- 
kų spaudoj pasižvalgius). „e 

2769) Negryna lenkų sąžinė dėl 
Silezijos? (—). = MVIn., 1932. II. 10., 
Nr. 4 (78), pusl. 92, (Lenkų spaudoje 
pasižvalgius). 

2770) Nemalonus svečias. (—). = 
MVIn., 1932. VI. 10—20., Nr. 16—17 
(90—91), pusl. 370. 

2171) Nepaprasta lenkų žinia (—). 
= MVIn., 1932, VI. 10—20., Nr. 16—17 
(90—91), pusl. 383. 

2712) Nestengia  užsimokėti už 
mokslą. (—). = MVIn., 1932. X. 20., 
Nr. 29 (103), pusl. 611. (Lenkų spau- 
doi pasižvalgius). 

2773) Nevykusi antraštė. /M. 
B-kal. = MVIn., 1932. VI. 10—20., Nr. 
16—17 (90—91)., pusl. 370. 

2774) Nors čia susipratova! /Šil- 
kinis! = MVIn., 1932. I. 30, Nr. 3 
(77), pusl. 67. (Okupuotoje Lietuvoje). 


Plg.: Kto tlukl szyby žydowskie? 

= Express Wilenski, 1933. I. 12. 
2775) Nusimelavo! (—). = MVIn., 
1932. I. 20., Nr. 2 (76), pusl. 38. (Oku- 


puotoje Lietuvoje). 
Plg.: Nowe napady Litwinow na 
szkoly na  Wilenszczyznie. = Illustr. 


Kuryer Codzienny, 1932. I. 4. 

2776) Nusižudė apsivogęs Lenkų 
Raudonojo Kryžiaus Vilniaus skyriaus 
pirmininkas  Uniechovski. (—). = 
MVIn., 1932. X. 20., Nr. 29 (103), pusl. 
610. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2777) Okupacinis rektorius. (—). 
= MVIn., 1932, VI. 30 — VII. 10., Nr. 
18—19 (92—93), pusl. 418. (Okupuo- 
toje Lietuvoje). 

2778) Oleiničakovski įsitaisė. (—). 
= MVln,, 1932. VI. 30 — VII. 10., Nr. 
18—19 (92—93), pusl. 418. (Okupuo- 
toje Lietuvoje). 

2719) Pabaudos — valstybės pel- 
nas. (—). = MVIn., 1932. II. 20., Nr. 5 


(79), pusl. 115 (Lenkų spaudoje pasi- 


žvalgius). 

2780) Pagedo santykiai tarp Ame- 
rikos žydų ir Lenkijos. (—). = MVIn,, 
1932. V. 30, Nr. 15 (89), pusl. 354. 
(Lenkų spaudoj pasižvalgius). 

2781) Pakrikę Vilniaus miesto fi- 
nansai. (—), = MVIn., 1932. X. 20., 
Nr. 29 (103), pusl. 610. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

2782) Pamėginę meluoti susigėdo. 


(—). = MVIn, 1932. X. 20, Nr. 29 
(103), pusl. 610. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 


2783) Pamiršo mus  pašmeižti. 
(—). = MVIn, 1932. VIII. 30 — IX. 
10., Nr. 24—25 (98—99), pusl. 515. 
(Okupuotoje Lietuvoje). 

2784) Papildome Vilniaus radio 
pranešimą. = MVIn., 1932. IV. 20., Nr. 
11 (85), pusl. 264. (Po Vilniaus an- 
tena). 

2785) Pasirodė žydai patys save 
plakę! (—). = MVIn., 1932. I. 20., Nr. 
2 (76), pusl. 38. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

2786) Patys iš savęs pasijuokę. 
(—), = MVIn., 1932. II. 20., Nr. 5 (79), 
pusl. 113. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2787) Patys muša, patys šaukia. 


(—)+—-MVIA; 1932, „I T24Nr 6 
(80), pusl. 136. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

2788) Patogu. (—). = MVIn., 1932, 


XI. 10., Nr. 31 (105)., pusl. 662. (Len- 
kų spaudoj pasižvalgius). 


DA 


2789) Pavojinga vaikams pavesti 
atsakingas darbas. /L. Statistikasl. = 
MViIn., 1932. X. 30., Nr. 30 (104), pusl. 
640. (Po Vilniaus antena). 

2790) Pažistam mes tą paukšti! 
(—). = MVIn,, 
(88), pusl. 331. (Lenkų spaudoje pasi- 
žvalgius). 

Plg.: Nasz Przegląd, 
(Apie Anatole Miihlstein). 


2791) Perversmininkės. 


1932. 


IJ. Aky- 


V. 8 


las! . = MVIn, 1932. X. 20, Nr. 29 
(103), pusl. 610. (Okupuotoje Lietu- 
voje) 


2792) Pilsudskininkai.  (—). = 

MVIn., 1932. XI. 20., Nr. 32 (106), pusl. 

683. (Lenkų spaudoj pasižvalgius). 
2793) Pilsudskininkai apsimelavo. 


(—), = MVIn,, 1932. X. 20, Nr. 29 
(103), pusl. 611. (Lenkų spaudoj pa- 
sižvalgius). 


2794) Pilsudskininkų atsiminimai. 
1). = MVIn, 1932, IX. 30, Nr. 38 
(107), pusl. 706. (Lenkų spaudoi pasi- 
žvalgius). 

2795) Pilsudskininkų  suvažiavi- 
mas Druskininkuose ir gudų dalykai. 
(—). = MVin., 1932. VI. 30 — VII. 
10., Nr. 18—19 (92—93), pusl. 420. 
(Lenkų spaudoje pasižvalgius). 

2796) Pirmas Vilniui Vaduoti Są- 
jungos skyrius Argentinoje. (—). = 
MVIn., 1932. XI. 10, Nr. 31 (105), 
pusl. 663. 

2797) Pora batų. (—). = MVIn,, 
1932. III. 1, Nr: 6 (80), pusl. 136. 
(Okupuotoje Lietuvoje). 

2798) Prieš lenkų kalbą. (—). = 
MVIn., 1932. II. 20., Nr. 5 (79), pusl. 
113. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2799) Priešo balsas apie lietuvių 


darbą. (—). = MVIln., 1932. III. 1., Nr. 
6 (80), pusl. 136—137. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

2800) Prisipažinimai.  (—). = 
MVIn., 1932. XII. 20—30., Nr. 35—36 
(1009-7110), pusl. 756. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 


2801) Privalomas garbinimas Pil- 
sudskio. (—). MVIn., 1932. I. 30., Nr. 
3 (77), pusl. 71. (Įvairios žinios). 

2802) Radio - provokatoriai. (—). 
= MVin., 1932. IV. 20, Nr. 11 (85), 
pusl. 264. (Po Vilniaus antena). 

2803) „Ratavokit!“ (—). = MVIn., 
1932. II. 20., Nr. 5 (79), pusl. 113. 
(Okupuotoje Lietuvoje). 

2804) Reikšmingas vertimas. (—). 
= MVln., 1932, VI. 30 — VII. 10., Nr. 


1932. V. 20., Nr. 14 


18—10 (92—93), pusl. 420. (Lenkų 
spaudoje pasižvalgius). 
2805) Reikšmingi  prisipažinimai. 


(—). = MVIn:, 1932. II. 10, Nr. 4 (78), 
pusl. 91, (Okupuotoje Lietuvoje). 

Plg.: Kurį. Wilefūski, 1932. II. 2 
(Iš Okulič Nepr. Lietuvos aplankymo 
įspūdžių). 

2806) Reikšmingos sukaktuvės. 
/Eksvilnietis!. MVIn., 1932. VI. 30 
— VII. 10., Nr. 18—19 (92—93), pusl. 
418. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2807) Savų vardų pritrūko. /D. 
Pusg.l. = MVIn., 1932, X. 20., Nr. 20 
(103), pusl. 611. (Lenkų spaudoi pa- 
sižvalgius). 

2808) Silvestras Vojevudzki. (—). 
= MVIn., 1932. V. 10, Nr. 13 (87), 
pusl. 309 (Lenkų spaudoje pasižval- 
gius). 

2809) Skirtumėlis. /Panie tegol. = 
MVIn., 1932. VIII. 10—20., Nr. 22—23 
(96—97), pusl. 481—482. (Okupuoto- 
ie Lietuvoje). 

2810) Skundžiasi nabagai. (--). 
= MVIn., 1932. XI. 20., Nr. 32 (106), 
pusl. 682. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2811) Skųsitės visam pasauliui! 
IK. RJ. = MVIn., 1932, VI. 10—20., Nr. 
16—17 (90—91), pusl. 392. (Po Vil- 
niaus antena). 

2812) Snukiavimasis. /D. Pusgu- 
dis!. = MVIn., 1932. VI. 10—20., Nr. 
16—17 (90—91), pusl. 387. (Lenkų 
spaudoje pasižvalgius). 

2813) Spalių 9 d. ir Vilniaus dar- 
bas Amerikos Lietuvoje. (—). 
MVIn., 1932: X. 30., Nr. 30 (104), pus), 
630; XI. 10., Nr. 31 (105), pusl. 653— 
ŠBi XI. 20., Nr.:32 (106), pusl. 676— 

Surinko M. Biržiška. 

2814) Spalių 9 d. „nesąmonės“. 
IŠešėlis!. = MVIn, 1932. X. 30., Nr. 
30 (104), pusl. 640. (Po Vilniaus an- 
tena). 

Plg.: V. Ausis Varšuvos agentai 
Vilniuje po spalių 0 dienos ir po VVS 
skyrių atstovų suvažiavimo pradėjo 
nertis iš kailio... = Ibid., 1932. X. 
20., Nr. 29 (103), pusl. 616. (Po Vil- 


niaus antena). 

2815) Sugretinus. (—). = MVIn., 
1932, XI. 10., Nr. 31 (105), pusl. 661. 
(Okupuotoje Lietuvoje). 

2816) Suktas vertimas. (—). = 
MVIn., 1932, I. 10, Nr. 1 (75), pusl. 
23. (Įvairios žinios). 

2817) Sumuštas Gardino lenkų 
storosta, (—). = MVIn., 1932. IX. 20., 


„r 


Nr. 26 (100)., pusl. 541. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

2818) Sūnaus beieškant. (—). = 
MVIn., 1932. IX. 20, Nr. 26 (100), 
pusl. 541. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2819) Sunkiai tariamas žodis. 
IEksvilnietis/. = MVIn., 1932. VI. 10— 


20, Nr. 16—17 (90—91), pusl. 383. 
(Okupuotoje Lietuvoje). 
2820) Survilka. /B. Šėmisl. = 


MVIn., 1932, VII. 20—30., Nr. 20—21 
(94—95), pusl. 445. (Okupuotoje Lie- 
tuvoje). 

2821) „Sutvarkė“ Vilniaus gudų 
lenkininkų redakciją. (—). = MVln., 
1932. VI. 30 — VII. 10., Nr. 18—19 
(92—93), pusl. 420. (Gudų - ukrainie- 
čių gyvenimas). 

2822) Svarbus leidinys. (—). = 
MVIn., 1932. VII. 20—30., Nr. 20—21 
(94—95), pusl. 447. (Iš gudų - ukrai- 
niečių kovų ir gyvenimo). 

2823) Svečiai. (—) = MVln,, 
1932, IX. 20., Nr. 26 (100), pusl. 544. 

2824) Šauna karininkus. (—). = 
MVIn., 1932. X. 20., Nr. 29 (103), pusl. 
611. (Iš gudų - ukrainiečių kovų ir gY- 
venimo). 

2825) Šeduvos žuliko nuotykiai 
lenkų valdžioje. /Henryk P.l. = MVIn., 
1932, VI. 10—20., Nr. 16—17 (90—91), 
pusl. 383. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2826) Šis tas apie tai, kaip lenkai 
tvarko savo ūkį. (-—). = MVIn., 1932. 
II. 20., Nr. 5 (79), pusl. 115. (Lenkų 
spaudoje pasižvalgius). 

Plg: Ilustr. Kurjer  Codzienny, 
1932. II. 8 (Apie spirito pardavimą ir 
io savikainą). 

2827) Šv. Tėvas subarė Lenkijos 
vyskupus. (—), = MVIn., 1932. IX. 20., 
Nr. 26 (100), pusl. 543. (Lenkų spau- 
doi pasižvalgius). 

2828) Taip, pas mus niekas neat- 
simainė! /Eksvilnietis!. = MVIn., 1932. 
I. 30., Nr. 3 (77), pusl. 67 (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

2829) Tautos vadovai. (—). = 
MVIn., 1932. V. 10., Nr. 13 (87), pusl. 
308—309, (Lenkų spaudoje pasižval- 
gius). 

2830) Tarpusavis nesusipratimas. 
IŠilkinis!. = MVIn., 1932. III. 20., Nr. 
8 (82), pusl. 192. (Po Vilniaus antena). 

2831) Teisinga pastaba. (—). = 
MVIn., 1932, V. 10., Nr. 13 (87), pusl. 
308. (Okupuotoje Lietuvoje). 


* 


2832) Teisinga pastaba. (—). = 
MVIn., 1932. V. 20., Nr. 14 (88), pusl. 
329. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2833) Teismo tardytojas. (—). = 
MVIn., 1932, III. 1., Nr. 6 (80), pusl. 
136, (Okupuotoje Lietuvoje). 

2834) Trečioji Amerikos lietuvių 
karta. 40—), = MVIn., 1932. 205 
Nr. 26 (100), pusl. 538. 

2835) Trečioji Staniškio karta. 
(—). = MVIn., 1932. XII. 20—30., Nr. 
35—36 (109—110), pusl. 756. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

2836) Truputi pasukus. (—). = 
MVIn., 1932, X. 20., Nr. 29 (103), pusl. 
612. (Lenkų spaudoj pasižvalgius). 

2837) 1931 m. gruodžio 9 d. gy- 
ventojų surašymas Lenkų valstybėje. 
(—). = MVIn., 1932. I. 30., Nr. 3 (77), 
pusl. 68. 

2838) Tuščias šūvis. (—). = 
MVIn., 1932, XII. 20—30., Nr. 35—36 
(109—110), pusl. 757. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

2839) Ukrainiečiai pritykojo len- 
kus, (—). = MVIn., 1932. IV. 30., Nr. 
12 (86), pusl. 283. (Gudai ir ukrainie- 
čiai vergijoje). 

2840) Ukrainiečių kalba Berlyno 
universitete. = MVIn., 1932, VI. 30 — 
VII. 10., Nr. 18—19 (92—93)., pusl. 420. 


„ (Gudų - ukrainiečių gyvenimas). 


2841) Ukrainiečių paiėgos Vakarų 
Ukrainoje. (—). = MVIn., 1932, VI. 30 
— VII. 10., Nr. 18—19 (92—93)., pusl. 
420. (Gudų - ukrainiečių gyvenimas). 

2842) Valkatu klūbas. /Klūbo še- 
šėlis/. = MVIn., 1932. IV. 30., Nr. 12 
(86), pusl. 282. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

2843) Varšuva rūpinasi kariuome- 
ne ir policija, ne knygynais. /Šešėlis!. 
= MVln., 1932. VIII. 30 — IX. 10., Nr. 
24—25 (98—99), pusl. 517. (Lenkų 
spaudoj pasižvalgius). 

2844) Varšuva suka botaga prieš 
Vilniaus lietuvius. (—). = MVIn., 1932, 
I. 30., Nr. 3 (77), pusl. 66—67. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

Plg.: „Dziennik Wileiski'o“ kliedė- 
jimas. = Vilniaus Žodis, 1932. I. 18., 
Nr. 2 (52), pusl. 7—8; Kazimierz We- 
lecki Falszywy alarm i įego skutki. = 
Przegląd Wilefiski, 1932. I. 20., Nr. 1—2, 
pusl. 10—11; Surwillo Ekspansia litews- 
ka na Wilno. = Dziennik Wileūski, 1932. 
I. 9., Nr. 6. | 

2845) Varšuviški kliedėjimai. (—). 
= MVIn., 1932, XI. 10., Nr. 31 (105), 


— Ža 


pusl. 662. (Lenkų spaudoj pasižval- 
gius). 
Plg.;: Gazeta Warszawska, 1932. X. 


12 (Apie J. A. Herbačiauską). 
2846) Varšuvos agentai apie mūsų 
darbą. /D. Pusgudis!. = MVIn., 1932. 
VIII. 30 — IX. 10., Nr. 24—25 (98— 


99), pusl. 516. (Lenkų spaudoj pasi- 
žvalgius). 

2847) Varšuvos agentai nerims- 
ta. (—). = MVIn., 1932. XI. 20., Nr. 32 


(106), pusl. 682. (Iš gudu-ukrainiečių 
kovų ir gyvenimo). 

2848) Varšuvos mokslas Vilniaus 
lenkų mokyklose. (—). = MVIn., 1932. 
X. 20., Nr. 29 (103), pusl. 612. (Len- 
kų spaudoj pasižvalgius). 

2849) Varšuvos politikų išminties 
šaltiniai. (—). = MVIn., 1932. XI. 20., 
Nr. 32 (106), pusl. 683. (Lenkų spau- 
doj pasižvalgius). 

2850) Varšuvos universiteto bib- 
lioteka. (—). = MVIn., 1932. XI. 20,, 
Nr. 32 (106), pusl. 683. (Lenkų spau- 
doi pasižvalgius). 

2851) Vasario 16 d. paminėjimas 
Amerikos lietuvių kolonijose. (—), 
MVIn., 1932. III. 31., Nr. 9 (83), pusl. 


199—-200. 
Surinko M. Biržiška. 
2852) Vėl žydai kalti. (—). = 
MVIn., 1932. III. 1., Nr. 6 (80), pusl. 


136. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2853) Vienas iš Varšuvos samdi- 
ninkų. (—). = MVIn., 1932. IX. 20,, 
Nr. 26 (100), pusl. 543. (Lenkų spau- 
doj pasižvalgius). 

2854) Vieno lizdo paukščiai. /Eks- 
vilnietis! = MVIn., 1932. VIII. 10—20., 
Nr. 22—23 (96-—97), pusl. 481. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

2855) Vilniaus darbas Jungtinėse 
Valstijose. (—). = MVIn., 1932: I. 10., 
Nr. 1 (75), pusl. 5—6; I. 20., Nr. 2 (76), 
pusl. 32; I. 30., Nr. 3 (77), pusl. 56— 
57; II. 10., Nr. 4 (78), pusl. 79; V. 10., 
Nr. 13 (87), pusl. 295—296; V. 30., 
Nr. 15 (89), pusl. 343—344; XI. 30, 
Nr. 33 (107), pusl. 690—692; XII. 20— 
Nr. 35—36 (109—110), pusl. 738 
— 740). 

Surinko M. Biržiška. 

2856) Vilniaus katedra Varšuvos 
globoje. (—). = MVIn., 1932, IV. 20, 
Nr. 11 (85), pusl. 258. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

2857) Vilniaus 


krašto naujokai. 
(-). = MVln., 


1932. IV. 20, Nr. 11 


(85), pusl. 258. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

2858) Vilniaus lenkai apie Nepri- 
klausomosios Lietuvos lenkus. (—). 
= MVIln., 1932. III. 1, Nr. 6 (80), pusl. 
136. (Okupuotoje Lietuvoje). 

Plg.: Okulicz Smutna karta historii. 
= Kurjer Wilenski, 1932. II. 21. 

2859) Vilniaus lenkų  moksleivi- 
jos rūpesčiai. (—). = MVIn., 1932. X. 
20., Nr. 29 (103), pusl. 610. (Okupuo- 
toje Lietuvoje). 

2860) Vilniaus lenkų spaudos spa- 
lių 9 d. paminėjimas. /B. Šėmisl. = 
MVIn., 1932. X. 20., Nr. 29 (103), pusl. 
610. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2861) Vilniaus miesto burmistras 
pasitraukė. (—). = MVIn., 1932. V. 
10., Nr. 13 (87), pusl. 308. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

2862) Vilniaus miesto valdyba 
storojasi ... (—). = MVIn., 1932. VIII. 
30 — IX. 10., Nr. 24—25 (98—99), pusl. 
514. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2863) Vilniaus osadnikai. (—). = 
MVin., 1932. XI. 10., Nr. 31 (105), 
pusl. 661. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2864) Vilniaus radio - agentai be- 
sirūpina tik savo duonelės reikalu. 
(J — MVInį 1982 V 20, Nr 14 
(88), pusl. 335. (Po Vilniaus antena). 

2865) Vilniaus „Seimo komedijų“ 
prisiminimas. /Šilkinis/. = MVIln., 1932. 
III. 1., Nr. 6 (80), pusl. 136. (Okupuo- 
toje Lietuvoje). 

2866) Vilniaus teismai. (—). = 
MVIn., 1932. I. 30., Nr. 3 (77), pusl. 
67. (Okupuotoje Lietuvoje). 

2867) Vilniaus Žemės Bankas. 
(—). = MVIn., 1932. IV. 10, Nr. 10 
(84), pusl. 234. (Ouoioje I Lietuvoje). 

2868) Vilniaus Žydų Mokslo In- 
stitutas. (—). = MVIn., 1932. IV. 10,, 
Nr. 10 (84), pusl. 234. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

2869) Vilniečiai aptarnauja Var- 
šuvą. (—). = MVIn., 1932. IX. 20., Nr. 
26 (100), pusl. 543. 

2870) Vilniečių susivienijimo at- 
balsiai, (—). = MVIn., 1932. II. 20., 
Nr. 5 (79), pusl. 112. (Okupuotoje Lie- 
tuvoje). 

D. A. Svarbus įvykis. = Vilniaus Žo- 
dis, 1932. I. 31., Nr. 3 (53), pusl. 1—2. 

2871) Vilnietis pagarsėio — ir Žu- 
vo. (—). = MVIn., 1932. IX. 20., Nr. 26 
(100), pusl. 541. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 


= D 


2872) „Vilnijos“ korporacija. (—). 
= MVln., 1932. V. 20., Nr. 14 (88), 
pus!. 336. (Po Vilniaus antena). 

2873) Vilniuje vis labiau elgetau- 


jama. (—). = MVIn., 1932. XII. 10., 
Nr. 34 (108), pusl. 729. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 


2874) Vilniuj laukiama Plečkaičio. 


(—). = MVIn. 1982, V.-105, Nr. 13 
(87), pusl. 308. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 


2875) Viskas iuių! (—). = MVIn., 
1932. VI. 10—20., Nr. 16—17 (90—91), 
pusl. 383, (Okupuotoje Lietuvoje). 

2876) Vysk. Bučiui šiemet suėjo 
60 metų amžiaus... (—). = MVIn,, 
1932, IX, 20., Nr. 26 (100), pusl. 540. 

2877) Vokiečiai taiko lenkams 
lenkiškas priemones. (—). = MVIn., 
1932. VI. 10—20., Nr. 16—17 (90—91), 
pusl. 387. (Lenkų spaudoje pasižval- 
gius), 

2878) VVS neduoda ramumo Vil- 
niaus endekams. /M. B-kal. = MVIn., 
1932. XI. 20., Nr. 32 (106), pusl. 682. 
Nk Lietuvoje). 

y 


2879) dų mokslo institutas. 
—), = MVIn., 1932. XII. 10., Nr. 34 
(108), pusl. 729, (Okupuotoje Lietu- 


oje 
2880) Žydus muša, žydus baudžia. 
(—). = MVIn., 1932. I. 20., Nr. 2 (76), 
pusl. 38. (Okupuotoje Lietuvoje). 
2881) Žinoma, kaltų nesą! (—). 
= MVIn., 1932. II. 20., Nr. 5 (79), pusl. 
112. (Okupuotoje Lietuvoje). 


VIII 

2882) Gerbiamieji skaitytojai Ame- 
tikoje, (—): = MVIn., 1932. III. 31., 
Nr. 9 (83), pusl. 196. 

2883) Mažieji ir įaunieii! (—). = 
MVln., 1932, III. 2., Nr. 6 (80), pusl. 
129, 

2884) Mieli vaikai ir jaunuoliai! 
(J. = MVIn,- 1932. 1 3i, Nr. 9 
(83), pusl. 204. 


IX 


2885) Dr. C. Kasputis. Amerikos 
lietuviui dviejuose uostuose pabuvo- 


jus. = MVIn., 1932. XII. 10, Nr. 34 
(108), pusl. 719, 
M. Biržiškos redaguota. 
2886) D.Š-is. „Lietuviškasis  Vil- 


niaus atgimimas. = MVIn., 1932: VI. 
307— VII. 10, Nr. 18—19 (9203), 
pusl, 414—416; VII. 20—30., Nr. 20— 


21 (94—95), pusl. 434—436; VIII. 10— 
20., Nr. 22—23 (96—97), pusl. 469— 
4715-VIIL 30.— IX. 105“ Nr::24—25 
(98—99), pusl. 501—502; IX, 20., Nr. 
26 (100), pusl. 529; X. 1., Nr. 27 (101), 
pusl. 552; X. 20, Nr. 29 (103), pusl. 
598—599; XI. 10, Nr. 31 (105), pusl. 
646—648; XI. 30., Nr. 33 (107), pusl. 
694—695; XII. 10., Nr. 34 (108), pusl. 
717—718; XII. 20—30., Nr. 35—36 (109 
—110), pusl. 742—743, 
Redagavo ir  prierašais 
M. Biržiška. 

2887) Inž. Z. Bačelis. Tik be Len- | 
kijos, kol Vilnius negrąžintas. = 
MVIn., 1932. XII. 20—30., Nr. 35—36 
(109—110), pusl. 737—738. 

M. Biržiškos redaguota. 

2888) Iš „Vilnius ir Vilniaus kraš- 
tas“ knygos autoriaus p. K. Umbro 
laiško redakcijai. = MVIn., 1932. VI. 
10—20., Nr. 16—17 (90—91), pusl. 391. 

M. Biržiškos sutrumpinta. 

2889) K. Lapinas. Dėl praeities ir 
ateities. = MVIn., 1932. VI. 30 — VII. 
10., Nr. 18—19 (92—93), pusl. 397. 

M. Biržiškos ištaisyta. 

2890) K. Lapinas. Seno vilniečio 
pastabos dėl lenkų siūlymo mums 
„Prablaivėti“ = MVIn., 1932. IX. 20., 
Nr. 26 (100), pusl. 539 —540. 

M. Biržiškos redaguota. 

2891) UVE. Per „Mūsų Vilnių“ į 
sostinę Vilnių! — MVIn., 1932. IX. 20., 
Nr. 26 (100), pusl. 521—522. 

M. Biržiškos perdirbta. 

2892) Vygandas Idr. J. Purickis! 
Ar reikalinga mūsų pozicijos dėl Vil- 
niaus revizija? = MVIn,, 1932. XII. 
20—30., Nr. 35—36 (109—110), pusl. 
735—737. 

M. Biržiškos redaguota. 

2893) V. M. Čekanauskas. Ameri- 
kos lietuvio balsas Vilniaus vadavimo 
reikalu. = MVIn., 1932. XII. 10., Nr. 
34 (108), pusl. 718—719. 

M. Biržiškos redaguota. 


X 
2894) Pišmo ū  Redakcyiu. = 
BlrKrn., 1932. XII. 11, Nr. 43, 
Plg.: Prof. M. Biržiškos laiškas. 


= MVIn., 1932. XII. 20—30., Nr. 35—36 (109— 
110), pusl. 756. 


aprūpino 
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2895) Įžanga str. „Lietuviškos mo- 
kyklos golgota Vilniaus krašte“. = 
MVIln., 1932, IV. 10., Nr. 10 (84), pusl. 
231. 


BEL 


2896) „Mūsų Vilniaus“ Redakcijos 
prierašas prie D-šio str. „Lietuviška- 
sis Vilniaus atgijimas“. = MVIn., 
1932. VI. 30 — VII. 10., Nr. 18—19 
(92—93), pusl. 414, 

2897) „M. V.“ Red. prierašai M. 
Š. str. Dėsniai, kurių nereikėtų pa- 
miršti. = MVIn., 1932. V. 30., Nr. 15 
(89), pusl. 339, 

2898) „M. V.“ Red. prierašai prie 
A. Roda str. Vilniaus ir Klaipėdos 
kraštai. = MVIn., 1932. V. 10., Nr. 13 
(87), pusl. 310. 

2899) „M. V.“ Red. pastaba prie 
str. Lenkiškoji propaganda Prancūzi- 
joi. = MVIn., 1932. V. 20., Nr. 14 (88), 
pusl. 332, 

2900) Pastaba prie str. „Naujas 
lenkų pasikėsinimas prieš lietuvių kal- 
bą. (—). = MVIn., 1932. II. 20., Nr. 5 
(79), pusl. 113. 

2901) Pastaba prie Tikros lietu- 
vaitės str.: „Varšuvos agentai paaiš- 
kino 10 Vilniaus įsakymų!“ = MVIn,, 
1932. II. 20., Nr. 5 (79), pusl. 120. (Po 
Vilniaus antena), 

2902) Prierašas prie str. „Vil- 
niaus lietuviai atremia lenkų agentų 
puolimus. = MVIn., 1932. III. 1., Nr. 
6 (80), pusl. 135, 


1933 m. 
| 
2903) Arklys ir meška, Kaunas, 
1933. I. 7. 2 už. pusl. (4 šk.). "Ake. 
„Varpo“ B-vės sp, Kaune. Atsp. iš 


„Lietuviškosios Enciklopedijos“ 1 to- 


mo 9 sąsiuvinio. 24,7X17,4 cm. 

2904) Atminimai. Kaunas, 1933. IV. 
5. 2 pusl. (4 sk.). Akc. B-vės „Var- 
pas“ sp., Kaune. Atsp. iš „Lietuviško- 
sios Enciklopedijos“ I tomo 12 sąsiu- 
vinio. 24,7X17,4 cm. 

2905) Auka. Kaunas, 1933. VI. 24, 
4 pusl. (8 sk.). Akc. B-vės „Varpas“ 
sp., Kaune. Atsp. iš „Liet. Enciklope- 
dijos“ II t. 2 sąsiuv. 247X17,4 cm. 

Parašė Pr. Dovydaitis ir M. Biržiška. 

2906) Aušra, Kaunas, 1933. 10+1 
nž.+1b. pusl. (22 sk.), iliustr. Akc. 
B-vės „Varpas“ sp. Kaune. - Atsp. iš 
„Lietuv. Enciklop.“ II tomo 3 sąsiuv. 
1933. VII. 14. 24,7X17,4 cm. 


Parašė Vaclovas (pusl. 1—8) ir My- 
kolas (pusl. 8—11) Biržiškos. 


II 


a 


2907) Apie VVS taktiką. = MVIn., 
1933, V. 30 — VI, 10, Nr.-15—16 (125 
—126), pusl. 217—218. 

Plg.:  Viln. Rytojus, 1933. III. 1. 
sodžiaus (Varėno valsč.) gyv. Emil. Aliu- 
(124), pusl. 204—205. 

2908) VIII-sis VVS skyrių atsto- 
vų suvažiavimas. (—). = MVIn., 1933. 
X. 20., Nr. 29 (139), pusl. 393—395. 

2909) Dėl okupantų provokacijų. 
Vilniaus Kelmas/. => MVIn., 1933. I. 
10., Nr. 7 (117), pusl. 97—98, 

Plg.: Viln. Rytojus, 1933. III. 1. 
Apie Viln. apyg. teismo nagr. Kamorūnų 
sodžiaus (Varėnos valsč) gyv. Emil. 
Aliukaitės ir kt. bylą. 

2910) Didvyriai ir mažvyriai. = 
MVIln., 1933. II. 28, Nr. 6 (116), pusl. 
8$1—82. 

2911) Dveios sukaktuvės. = 
MVIn., 1933. III. 20., Nr. 8 (118), pusl. 
113—114, 

2912) Mūsų 
MVIn., 1933. I. 
1—2, 

2913) Vasario 16 d. ir Vilnius. = 
MVIn., 1933. II. 20., Nr. 5 (115), pusl. 


skaitytojams. = 
10., Nr. 1 (111), pusl. 


65—66. 
2914) VVS reikalai. = MVIn.,, 
1933, XI. 10, Nr. 31 (141), pusl. 425 


—426, 
- b 


2915) Apygardos atstovų suvaž. 
pasibaigus. = MVIn., 1933, V. 20., Nr. 
14 (124), pusl. 204—205, 

Plg.: Klaidų atitaisymas. = Ibid., 
1933. V. 30 — VI. 10., Nr. 15—16 (125— 


126), pusl. 240. 

2916—3123) Argyll (—), sk. 1025; 
Argininkai (—), sk. 1025; Arginuzai 
(—), sk. 1025; Argiraspiai (—), sk. 
1025—1026; Argyro Kastro (—), sk. 
1026; Argyrokratija (—), sk. 1026; Ar- 
gyromanija (—), sk. 1026; Argyropulo 
(—), sk. 1026; Argyropulos (—), sk. 
1027 Leil. 2—16]; Argistis (—), sk. 
1027; Arglaičiai (—), sk. 1027; Argo, 
sala (—), sk. 1027; Argoli (—), sk. 
1027; Argolis (—), sk. 1027; Argolitai 
(—), sk. 1028; Argonautai (—), sk. 
1029 [eil. 2—8]; Argos (—), sk. 1029— 
1030; Argostoli (—), sk. 1030; Argot 
(—), sk. 1030—1031; Argoulet (—), sk. 
1031; Arguelles (| sk. 1031; Ar- 
guijo (—), sk. 1031; Argumentas (—), 
sk. 1032 [iki A. matematikoj|:; Argun 
(—), sk. 1032; Argun, upė 1, 2 (—), 


M 


sk. 1032; Argunov (—), sk. 1032; Ar- 
gunovai (—), sk. 1032—1033; Arguri 
(—), sk. 1033; Argus, 1, 2, 3 (—), sk. 
1033, Argut (—), sk. 1033; Argutins- 
kij - Dolgorukov (—), sk. 1033—1034; 
Ari-Ajaš (—), sk. 1034; Ari Burun 
(—), sk. 1034; Aria (—), sk. 1034; Aria 
Cattiva (—), sk. 1034; Arya Samai 
(—), sk. 1034; Ariabhata (—), sk. 1034; 
Ariadne (—), sk. 1035 [eil.6—11]; Ari4- 
jos (—), sk. 1035; Arian (—), sk. 1035; 
IM. Biržiška ir P. Jakubėnas]: Aria- 
nizmas, sk. 1035—1037; Ariano (—), 
sk. 1037; Arias (—), sk. 1037; Ary- 
ballos (—), sk. 1037; Aribo (—), sk. 
1037; Arica (—), sk. 1037—1038; Aric- 
cia (—), sk. 1038; Arici (—), sk. 1038; 
Aricini (—), sk. 1038; Ariėge (—), sk. 
1038—1039; Ariėl (—), sk. 1039; Ariel- 
ka (—), sk. 1039; Arielkynė (—), sk. 
1039; Aries (—), sk. 1039; Aries, upė 
(—), sk. 1040; Arietta (—), sk. 1040; 
Arifi (—), sk. 1040; Arigoni (—), sk. 
1040; Aryk (—), sk. 1040; Arimaspai 
(—), sk. 1041;  Ariminum (—), sk. 
1041; Arinai (—), sk. 1041;  Aringa 
(—), sk. 1041; Aringhi (—), sk. 1042; 
Arinos (—), sk. 1042; Ariobarzanes 
(—), sk. 1042; Arion (—), sk. 1046; 
Arionai Lenkijoje ir Lietuvoje (—), sk. 
1046—1048; Arionų kapai (—), sk. 1048 
— 1049; Ariorat (—), sk. 1049; Ario- 
so (—), sk. 1049; Ariosti (—), sk. 
1049; Ariosto (—), sk. 1049—1051; 
Aripert (—), sk. 1051; Aripo (—), sk. 
1051; Arys (—), sk. 1051; Ariscola 
(—), sk. 1052; Arispe (—), sk. 1052; 
Aristajas (—), sk. 1052; Aristarchas 
samotrakietis (—), sk. 1053 [eil. 37— 
46]; Aristarchas 3, 4 (—), sk. 1053; 
Aristėjas (—), sk. 1054; Aristides 2, 
3, 4, 5, 6 (—), sk. 1054—1055; Aristi- 
los (—), sk. 1055; Aristion (—), sk. 
1055; Aristo (—), sk. 1055; Aristo, 
kankinys (—), sk. 1055; Aristobulos, 
Judėjos (—), sk4 1055—1056; Aris- 
tobulos1, 2 (—), sk. 1056; Aristodė- 
mos (—), sk. 1056 eil. 31 Priešus 
įveikęs — 50]; Aristofūnes (—), sk. 
1056—1057;  Aristogeiton (—), sk. 
1057; Aristokles (—), sk. 1057; Aris- 
tokratas (—), sk. 1057; Aristoksenos 
(—), sk. 1058; Aristėmenes (—), sk. 
1059; Ariston (—), sk. 1059—1060; 
Ariston men hydor (—), sk. 1060; 
Aristonas (—), sk. 1060; Aristonides 
(—), sk. 1060; Aristonikos (—), sk. 
1060;  Aristov (—), sk. 1066—1067; 


Ariš (—), sk. 1067; Ariškė (—), sk. 
1067; Arita (—), sk. 1067—1068; Arit- 
mografas (—), sk. 1072; Aritmogrifas 
(—), sk. 1072; Aritmomantija (—), sk. 
1072; /M. Biržiška ir P. Jakubėnas]: 
Arius, sk. 1073—1074; Ariz (—), sk. 
1075; Arizona (—), sk. 1075—1076; 
Ark. (—), sk. 1076; Arka, 2 (—), sk. 
1077; Arka, dėžė (—), sk. 1077; Arka- 
buzas (—), sk. 1077; Arkada (—), sk. 
1077—1078; Arkadiečiai (—), sk. 1078; 
Arkadiev (—), sk. 1078; Arkadija (—), 
sk. 1078—1079; Arkadija 1, 2 (—), 
sk. 1079; Arkadijos sąiunga (—), sk. 
1079; Arkadios (—), sk. 1079; Arka- 
nas (—), sk. 1079—1080; Arkanistas 
(—), sk. 1080; Arkansas Post (—), sk. 
1081; Arkas, mit. (—), sk. 1081; Ar- 
kas, valg. (—), sk. 1081; Arkat (—), 
sk. 1081; Arkatūra (—), sk. 1081; Ark- 
butanas (—), sk. 1081—1082; Arkebuza 
(—), sk. 1082 [eil. 22—32]; Arkebuze- 
ris (—), sk. 1082; Arkibrolija (—), sk. 
1082—1083; Arkidiakonatai Lietuvoje 
(--), sk. 1083—1084; Arkivyskupas, 
Lietuvoje (—), sk. 1084—1085; Arkld- 
gydis (—), sk. 1085; Arklas (—), sk. 
1085—1086 [nuo eil. 12 J. Elisono su- 
rinkt. žiniomis — iki galo]; Arklasu- 
kis (—), sk. 1087; Arklėnai (—), sk. 
1087;  Arkliavagystė (—), sk. 1088: 
Inuo eil. 4—A. visur sunk. baudžiama 
— iki galo]; Arkliena (—), sk. 1089; 
Arkligonė (—), sk. 1089; Arklininkas 
(—), sk. 1089—1090; Arklys (—), sk. 
1094 [Senovės lietuviai] — 1096; Ark- 
lys ir meška /M. B-kal, sk. 1096 — 
1098; Arklių lenktynės (—), sk. 1099 
Leil. 30—35...kaimo A. L.]; Arklių pa- 
rodos (—), sk. 1099 [nuo eil. 56 — 
Žemaič. pirma A. P. — iki galo]; Ark- 
lių „plaukas“ (—), sk. 1099—1100; 
Arklow (—), sk. 1104; Arkona (—), sk. 
1104—1105; Arkšva (—), sk. 1106; 
Arktinis (—), sk. 1108; Arkudios (—), 
sk. 1117; Arkužas (—), sk. 1118; Ark- 
wright (—), sk. 1118; Arlay (—), sk. 
1118; Arlam (—), sk. 1118; Arlanc 
(—), sk. 1118; Arlauskaitė (—), sk. 
1119; Arlberg (—), sk. 1119; Arlė (—), 
sk. 1120; Arlekineta (—), sk. 1120; 
Arlerai (—), sk. 1121; Arles sur Tech 
(—), sk. 1121; Arlesheim (—), sk. 
1121; Arlincourt (—), sk. 1121—1122; 
Arlington, 3 (—), sk. 1122; Arlon (—), 
sk. 1122 [nuo eil. 23 — 1214—1684 — 
iki galo]; Arloūski (—), sk. 1122; Ar- 
magh (—), sk. 1124; Armagnac (—), 
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sk. 1124 [nuo eil. 51 — XVI a. pri- 
klausė — iki galo]; Armališkių (—), 
sk. 1124—1125; Arman de Caillavet 
(—), sk. 1125; Armanava (—), sk. 
1125; Armancon (—), sk. 1125; Ar- 
mand (—), sk. 1125; Armand Delille, 
sk. 1125; Armandas (—), sk. 1125; Ar- 
mandi (—), sk. 1125; Armaniakai (—), 
sk. 1125; Armaniakas (—), sk. 1126; 
Armaniškių k. (—), sk. 1126; Armans- 
berg (—), sk. 1126; Armanų k. (—), 
sk. 1126; Armarium (—), sk. 1126; Ar- 
marius (—), sk. 1126; Armata, 1—5 
(—), sk. 1126; Armata manu (—), sk. 
1126; Armatoliai (—), sk. 1126—1127; 
Armatorius, 1, 2 (—), sk. 1127; Arma- 
vir, 1, 3 (—), sk, 1127, 1128; Armaz 
(—), sk. 1128; Armellini, 1, 2 (—), sk. 
1128—1129; Armėnai (—), sk. 1129 
[baigiant „Eglėkalniu būta ir A.“, eil. 
46]; Armengaud (—), sk. 1129—1130; 
Armenini (—), sk. 1134; Armeniškių k. 
(—), sk. 1134; Armėnų dinastija Bi- 
zantijoje (—), sk. 1136; Armėnų litera- 
tūra (—), sk. 1140—1144; Armer Hein- 
rich (—), sk. 1148; Armessin, 1, 2 (—), 
sk. 1148;  Armielt, Aleksandras (3) 
(—), sk. 1148; Armiakas (—), sk. 
1148; Armiansk (—), sk. 1148—1149; 
Armida, 1 (—), sk. 1149; Armidale 
(—), sk. 1149; Armiferis (—), sk. 1149 
= LE., 1933. I. 7., T. I. Sąs. IX. 
3124—3211) Arminas, Petras (—), 
sk. 1153 [eil. 33—38]; Arminia, 1, 2 
(—), sk. 1153—1154; Armitage, 1, 2 
(—), sk. 1154—1155; Armonaičių k. 
(—), sk. 1155; Armoniškis, 1, 2 (—), 
sk. 1155; Armoniškių k., 1, 2 (—), sk. 
1155; Armonių k., 1, 2 (—), sk. 1155; 
Armoninkų k. (—), sk. 1155; Armonų 
k. (—), sk, 1155—1156; Armorica (—), 
sk. 1156; Armstrong, 1, 2, 3, 4 (—), sk. 
1156; Arnaud, 1, 2, 3, 4 (—), sk. 1157; 
Arnauld, 1, 2,3, 4 (—), Sk. 1157 
—1158; Arnault, 1, 2 (—), sk. 1158; 
Arnautai (—), sk. 1159; Arnd (—), sk. 
1159; Arndt, 1, 3, 4, 5 (—), sk. 1160 
—1161; Arndts (—), sk. 1161; Arne 
(—), sk. 1161; Arneburg (—), sk. 1161; 
Arnedo (—), sk. 1161; Arnėnai (—), 
sk. 1161; Arneth, 1, 2, 3 (—), sk. 1161 
—1162; Arnheim (—), sk. 1162; Arn- 
hemland (—), sk. 1162; Arni Mag- 
nusson (—), sk. 1162; Arnim, 1, 2, 
3, 4, 5 (—), sk. 1163—1164; Arnold, 
mst. (—), sk. 1165; Arnold, 1, 2, 3, 
4 BAG 178, -957110,.115713, 14-12); 
sk. 1165—1166, 1167;  Arnoldininkai 


(—), sk. 1186; Arnoldo byla (—), sk. 
1168; Arnoldson, Zigrida (—), sk. 
1169; Arnoldstein (—), sk. 1169; Ar- 
noldt, 1, 2 (—), sk. 1169—1170; Ar- 
nolfo. 1,2 (—), sk. 1170; Arnolt (—), 
sk. 1170; Arnošt (—), sk. 1170; Ar- 
notas (—), sk. 1170; Arnott (—), sk. 
1170; Arnoud (—), sk. 1170; Arnould, 
2) sk, 1170— 11714 Arnouš 1 
(—), sk. 1171; Arnpeck (—), sk. 1171; 
Arnsburg (—), sk. 1171; Arnsdorf, I. 
2, 3 (—), sk. 1171; Arnsdorf (—), sk. 
1171; Arnstein (—), sk. 1171; Arntze- 
aius; 1, 12,:8,-4, 6; 6, 7); k. T 
—1172;  Arnulf(-as) (—), sk. -1172; 
Arnulfingai, 1, 2 (—), sk. 1172; Aro 
(—), sk. 1172; Aroa*(—), šk, 1172; 
Aroe (—), sk. 1172; Arogantas (—), 
sk. 1172; Arokszallis (—), sk. 1172 
—1173; Arolas (—), sk. 1173; Arol- 
sen (—), sk. 1173; Aromunai (—), 
sk. 1175;  Aronėzai (—), sk. 1175; 
Aronovič (—), sk. 1175; Aronson, 
Mose (—), sk. 1176; Aronson, 1 „2 
(—), sk. 1176—1177; Aronssohn (—), 
sk. 1177; Aronu (—), sk. 1177; Arosai 
(—), sk. 1177; Arosev (—), sk. 1177; 
Arpdaubiai (—), sk. 1178; Ars sur 
Moselle (—), sk. 1183; Aršenevskiai 
(—), sk. 1188; Aršinskiai (—), sk. 
1188; Art (—), sk. 1189; Art Insti- 
tute of Chicago (—), sk. 1189; Art 
poėtigue (—), sk. 1189; Artagnan (—), 
sk. 1190; Artari (—), sk. 1191; Ar- 
taria (—), sk. 1191; Artaud de Mon- 
tor (—), sk. 1191; Artemision (—), 
sk. 1193;  Artemius (—), sk. 1193; 


Artemius, Kandida ir Paulina (—), 
sk. 1193;  Artemovskiį, Semen (—), 
sk. 1194;  Artotiritai (—), sk. 1217; 


Aruakai (—), sk. 1218; Asilas (mūsų 
vaizduotėje, sąmonėie ir kalboje) 
(—), sk. 1240—1241 liki galo]; Asili- 
nė (—), sk. 1242; Asilų brolija (—), 
sk. 1242; Asiriologija (—), sk. 1256 
—1257; Askoldo kapas (—), sk. 1263. 
= LE, 1933, II. 11, T. L. Sąš:.A: 
3212—3302) Asperges (—), sk. 
1281; Aspis Bogumilas (—), sk. 1283; 
Aspre (—), sk. 1283; Assemani, 1, 2, 
3, 4 (—), sk. 1285—1286; Assemblče 
(—), sk. 1286; Assessor (—), sk. 1287 
—1288; Assiniboia (—), sk. 1288; 
Assiniboine (—), sk. 1288; Assmayer 
(—), sk. 1288; Astapovo (—), sk. 
1294; Asteizmas (—), sk. 1295; As- 
tyvages (—), sk. 1299; Astor (—), sk. 
1304; Astorga, Emanuelis (—), sk. 


1304; Astrachanės gubernija (—), sk. 
1305 [eil. 58—62, nuo žodžio Bus- 
kančak]; Astron (—), sk. 1323; As- 
trum (—), sk. 1348; Ašalci Oki (—), 
sk. 1353; Aše (—), sk. 1354; Ašeho 
(—), sk. 1354; Ašer4 (—), sk. 1355; 
Ašinov (—), sk. 1356; Aškenazi (—), 
sk. 1357; Ašmainis (—), sk. 1357; Aš- 
mas (—), sk. 1357; Aštuon(n)ytis 
(audimas) (—), sk. 1374;  Ašugiai 
(—), sk. 1376; Atabapo (—), sk. 1378; 
Atabaska, 2 (—), sk. 1379; Atabaskai 
(—), sk. 1379—1380; Atabegas (—), 
sk. 1380; Atabyriastai (—), sk. 1380; 
Atabyris (—), sk. 1380;  Atacazo 
(—), sk. 1380; Ataciniai (—), sk. 
1381; Atadži Nevizade (—), sk. 1381; 
Atahija Abul (—), sk. 1381; Atahual- 
pa (—), sk. 1381; Atakama (—), 
sk. 1381; Atakama, 1, 4 (—), sk. 
1381—1382, 1382;  Ataki (—), sk. 
1382; Ataksinis (—), sk. 1382; Atala 
(—), sk. 1382—1383; Atalantė, 1 (—), 
sk. 1383 ir 2 (—), sk. 1383 [eil. 42, 
Mitą pasakoja... iki galo]; Atalanti, 
2 (—), sk. 1383;  Atalija (—), sk. 
1384; Atalykas (—), sk. 1384; Ataljo 
(—), sk. 1384;  Atamanai (—), sk. 
1384; Atamanas (—), sk. 1384—1385; 
Atamanija (—), sk. 1385; Atamans- 
kaia (—), sk. 1385; Atamanuvka (—), 
sk. 1385; Atamas (—), sk. 1385; 
Atanačkovič, 1, 2 (—), sk. 1385; 
Atanagidas (—), sk. 1385—1386; Ata- 
narikas (—), sk. 1386; Atanatai (—), 
sk. 1386; Atanatizmas (—), sk. 1386; 
Atanatologija (—), sk. 1386; Atana- 
zas, 2, 3, 4 (—), sk. 1386; Atanazija 
(—), sk. 1386; Atanaziia, šv. (—), sk. 
1386; Atanazinis (—), sk. 1386—1387; 
Atargateion (—), sk. 1387; Atargatis 
(—), sk. 1387; Atūrvaveda (—), sk. 
1387; Ataulfas (—), sk. 1387; Atau- 
mazija (—), sk. 1388; Atava  (—), 
sk. 1388; Atažalyna (—), sk. 1390; 
Atbanai (—), sk. 1390; Atbasar, 1, 2, 
3 (—), sk. 1390—1391; Atcha (—), 
sk. 1391;  Atchison (—), sk. 1391; 
Atek (—), sk. 1397—1398; Atel (—), 
sk. 1398; Atelana (—), sk. 1399 [eil. 
5 (A. likučius paskelbė...) — 151; 
Atelier. (—), sk. 1399; Ateliers natio- 
naux (—), sk. 1399—1400;  Atelkucu 
(—), sk. 1400; Atella (—), sk. 1400; 
Atemar (—), sk. 1401; A tempera (—), 
sk, 1401; A tempo (—), sk. 1401; 
Atėna (—), sk. 1401—1402 [nuo sk. 
1401, eil. 59 iki šio straipsnio galo]; 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn. 


Atena Lucana (—), sk. 1402; Atenci- 
ja (—), sk. 1407; Ateni (—), sk. 1407; 
Ateny (—), sk, 1407; Atentatas (—), 
sk. 1408 [nebaigtal. = LE., 1933. III. 
9,12 Sas XL 

3303—3400) Atentatas [pabaiga] 
(—), sk. 1409; Atėnų mokykla, 1, 2, 
3 (—), sk. 1409; Aterminis (—), sk. 
1417; Atessa (—), sk. 1417; Atestatas 
(—), sk. 1418; At every word a re- 
putation dies (—), sk. 1418; Atgalei- 
vis (—), sk. 1421; Atgrąžtai (—), sk. 
1422; Athanas (—), sk. 1423; At(h)en- 
(a)eum, 1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 9 (—), sk.. 
1423—1424;  At(h)enagėras (—), sk. 
1424—1425:  At(h)enajon (—), sk. 
1425; At(h)enais (—), sk. 1425; At- 
(h)enion, 1, 2, 3 (—), sk. 1425—1426; 
At(h)enėdoros, 1, 2, 3 (—), sk. 1426; 
Atherton,  Gertruda (—), sk. 1426; 
Athy (—), sk. 1426; Athome (—), sk. 
1426; Atia gens (—), sk. 1427; Ati- 
cistas (—), sk. 1428;  Atiehai (—), 
sk. 1429; Atika, 1, 2 (—), sk. 1429— 
1430; Atikinė druska (—), sk. 1430; 
Atikinė filosofija (—), sk. 1430; Ati- 
kinė kalba (—), sk. 1430; Atikinis (—), 
sk. 1430; Atikonių kaimas, 1, 2 (—), 
sk. 1430; Atilia lex (—), sk. 1431; 
Atil(I)Ja (—), sk. 1431; Atimia  (—), 
sk. 1431; Atiėmarkis (—), sk. 1431; 
Atipinis (—), sk. 1431; Atiškių kai- 
mas (—), sk. 1431; Atkalėdės (—), 
sk. 1432; Atkalėdis (—), sk. 1432; At- 
kyns (—), sk. 1432; Atkinson, 1, 2, 
3, 4 (—), sk. 1432; Atkociškis (—), 
sk. 1433; Atkočiškių kaimas (—), sk. 
1433; Atlagai (—), sk. 1433; Atlaibos 
(—), sk. 1433; Atlaibos (—), sk. 1433 
liki eil. 47 (...Grienberger)]; Atla- 
kvida (—), sk. 1434; Atlamal (—), sk. 
1434; Atlamba (—), sk. 1434—1435; 
Atlantic City (—), sk. 1435—1436; 
Atlantic Highway (—), sk. 1436; At- 
lantic Pacific (—), sk. 1436; Atlanti- 
cus (—), sk. 1436; Atlantidos (—), sk. 
1436; Atlantigue (—), sk. 1445; Atlas, 
Eleazaras (—), sk. 1449; Atlas, tita- 
nas (—), sk. 1449; Atlasai, anatomijos, 
chirurgijoj (—), sk. 1451—1452; At- 
lasas (—), sk. 1452 [nuo eil. 40 (žod. 
aksomas...) iki ,str. galo] — 1453; 
Atlasov (—), sk. 1455; Atlaužų kaimas 
(—), sk. 1455; Atletas (—), sk. 1457; 
Atletika (—), sk. 1458 [eil. 46 (nuo: 
Apie 1812 Anglijoj) iki 57 (baigiant: 
Los Angeles)] ir sk. 1459 [eil. 13 (nuo: 
Pasaulinio garso įgijo...) iki 23 (bai- 
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sis 


giant: fizičeskich upražnenij, 1924)]; 
Atli (—), sk. 1459; A'tma (—), sk. 
1460; Atmaina (—), sk. 1460; Atmai- 
nų kaimas (—), sk. 1460; Atmata, kai- 
mas (—), sk. 1460; Atmidiatria (—), 
sk. 1466; Atminimai /M. B-kal, sk. 
1466—1468; Atmonas, 1, 2 (—), sk. 
1469; Atmosiera,  Atm., slėg. vien. 
(—), sk. 1469; Atmūgis (—), sk. 1471; 
Atnali (—), sk. 1471; Atoc (—), sk. 
1471; Atomo (—), sk. 1480; Atorai 
(—), sk. 1481; Atossa (—), sk. 1481— 
1482; Atout (—), sk. 1482; A tout 
prix (—), sk. 1482; Atpentai  (—), 
sk. 1482; Atpuskas (—), 1485—1488: 
Atracia ars (—), sk. 1488; Atramen- 
tum (—), sk. 1504; Atrani (—), sk. 
1505; Atrauli (—), sk. 1507; A tre 
(—), sk. 1507; Atrebatai (—), sk. 
1507; Atrecht (—), sk. 1507; Atrėjas 
(—), sk. 1507; Atrėjo turtas (—), sk. 
1507; Atrek (—), sk. 1507—1508; At- 
ributas (—), sk. 1508 [nuo eil. 21 
(žodž.: šviesiaakė Junona ...)];  At- 
rydai (—), sk. 1508; Atrium (—), 
sk. 1509 [eil. 2 (nuo: Nuo II a. pr. 
Kr....)]; Atropatene (—), sk. 1509; 
Atropates (—), sk. 1509;  Atropos, 
deivė (—), sk. 1510; Atsarginiai javų 
magazinai (—), sk. 1512—1513; Atsė- 
ja (—), sk. 1514; Atsekminės (—), sk. 
1514; Atsiminimai /M. B-ka!, sk. 1516 
—1522; Atsiskyrėlis (—), sk. 1525— 
1526. = LE., 1933. IV. 5., T. I. Sąs, XII. 
3401) [Atsiminimai apie arkivys- 
kupą Jurgį Matulevičiųl. = Arkivys- 
kupas Jurgis Matulevičius, Marijam- 
polė, 1933 m., pusl. 147—150. 
3402—3465) Atstanka(s) (—), sk. 
6; Atsvotbis (—), sk. 17; Atšinsk, 1, 2 
(—), sk. 22; Atšlaimas (—), sk. 22; At- 
šventis (—), sk. 22; Atta, Titus (—), sk. 
22; Attacca (—), sk. 23; Attaignant (—), 
sk. 23; Attalos (—), sk. 23; Attalus 
(—), sk. 23; Attar (—), sk. 23—24; 
Attavante degli Attavante (—), sk. 
24; Attendentas (—), sk. 24; Atten- 
hoier (—), sk. 24; Atterberg (—), sk. 
24; Atterbom (—), sk. 24—25; Atter- 
bury (—), sk. 25; Attiagens (—), sk. 
25; Atticus (—), sk. 25—26; Attilius 
(—), sk. 26; Atting (—), sk. 26; At- 
tiret (—), sk. 26; Attis (—), sk. 26; 
Attius. (—), sk. 27;  Attwood (—), 
sk. 29; Atuonių k. (—), sk. 29; Atvely- 
kis (—), sk. 30; Atverija (—), sk. 30; 
Atvidaičiai (—), sk. 30; Atviras laiš- 


kas (—), sk. 30; Atzutane (—), sk. 
31; Atžagareivis (—), sk. 31; Atžala, 
2 (—), sk. 31; Atžalos (—), sk. 32; 
Atžinda /M. B-kal, sk. 33; Aubelio: 
spauda (—), sk. 34; Aubėron (—), sk. 
35; Aubry de Monttidier (—), sk. 37; 
Aubry - Lecomte (—), sk. 37—38; 
Aubriot (—), sk. 38; Aubusson, Pet- 
ras), sk. A84 A UC 4—)o Sk 
38; Aucassin ir Nicolette (—), sk. 38; 
Auceps (—), sk. 39; Aucher (—), sk. 
39; Auctio, 2 (—), sk. 40; Auction 
bridge (—), sk. 40—41; Auctor (—), 
sk. 41; Audace (—), sk. 41; Audaeus: 
(—), sk. 41; Audefroi Ie Batard (—), 
sk. 42; Audiencia (—), sk. 43; Audi- 
fonas (—), sk. 44; Audiometras (—), 
sk. 55; Audouard (—), sk. 56—57; 
Audran (—), sk. 58 [eil. 22 (Be to, 
dar buvo...) — 32]; Auerbacho rū- 
sys (—), sk. 63; Auerswald, 1, 2 (—), 
sk. 64—65; Aufienberg, 1, 2 (—), sk. 
65; Auger, 1,34 (—), sk. 100—101; 
Augusta, Balstogės apskr. (—), sk.. 
108; Augusta, Jonas (—), sk. 109; 
Augustas I, Saksonijos elektorius (—), 
sk. 128; Augustas Jaunesnysis (—), 
sks'128: = LB; 19384-V. 125. T. HL-Sas: 
I (XIII). 

3466—3495) Augusti, 1, 2 (—), 
sk. 137—138; Augustinas I (—), sk. 
145; Augustinis (—), sk. 146; Augus- 
tinis blokas (—), sk. 146—147; Au- 
gusto amžius (—), sk. 148; Auka /Pr. 
D. ir M. B-kal, sk. 149 [eil. 23 (Šiaip 
A. lot....) — 39 (baigiant: Juškos au- 
kas šitokis supimas)], sk. 152 [eil. 60 
(XIV a. Petras...)] — 153 [eil. 1—11 
(baigiant: giiwas sudegintas)], sk. 153 
[eil.: 17 (nuo: Dar XIX a. baigian- 
tis...)] — 155 [ligi str. galo]; Auk- 
saplaukis (—), sk. 161; Auksasparnis: 
(—), sk. 164;  Auksavilnė (—), sk. 
165; Auksavilnis avinas (—), sk. 165 
—166; Auksinė knyga, 1, 2 (—), sk. 
167; Auksinė plunksna (—), sk. 167— 
168; Auksinės jungtuvės (—), sk. 168; 
Auksinio pentino ordinas, 1, 2 (—), 
sk. 168; Aukso amžius, 1, 2 (—), sk. 
169—170; Aukso audinys (—), sk. 170; 
Aukso boba (—), sk. 170; Aukso jau- 
nimas (—), sk. 170; Aukso kardas 
(—), sk. 171; Aukso Ragas, 1, 2 (—), 
sk. 190; Aukso rožė (—), sk. 190; 
Aukso širdis (—), sk. 190; Aukso“ 
veršis (—), sk. 191; Aukštieii Eisuliai 
(—), sk. 226—227; Aukštieji mokslo. 
kursai /M. B-kal, sk. 230—232; Aukšt- 


kalniai, 2 (—), sk. 235; Aukštkiemis 
(—), sk. 235;  Aukštogiriai (—), sk. 
235; Aukštosiai (—), sk. 243; Aukštu- 
čiai (—), sk. 244. = LE., 1933. VI. 24., 
T. II. Sąs, II (XIV). 

3496—3518) Aurea mediocritas 
(—), sk. 261: Auska'“(—);' sk. 278; 
Australiečių giminės ir kalbos (—), sk. 
279—280; Australiečių literatūra (—), 
sk. 283; Australijos atradimas (—), 
sk. 294 [eil. 5—21 (baigiant: ...o jau 
tikrai 1605...)]; Austrė (—), sk. 297 
[eil. 24 (nuo: ...arba pajūrio...) iki 
str. pabaigos]; Austria est imperare 
orbi universo (—), sk. 297; Austrų 
literatūra (—), sk. 319—324; Aušros 
gadynė /M. B-kal, sk. 336 [nuo: eil. 
25 — Nors „Aušra tečio...] — 343; 
Auštant (—), sk. 359 [nuo: eil. 34 
(...ten pat 1904 II leidimas...) iki 
str. pabaigos]; Autas (—), sk. 360; 
Autenrieth (—), sk. 360 [nuo: eil. 49 
(...Jo sūnui Hermanui...) ligi str. 
pabaigos]; Auto da fė (—), sk. 361 
[nuo: eil. 37 (...aukštu šlyku...) — 
60 (baigiant: ... viešai A. atgailauti)], 
sk. 362 [nuo: eil. 9 (Tikras inkvizici- 
jos...)] — 363 [ligi str. ir bibliogr. 
galo]; Autogamija (—), sk. 365; Au- 
togyro (—), sk. 366; Autograių klas- 
tavimas (—), sk. 367—368; Autogra- 
fiia, 1, 2, 3 (—), sk. 368; Autograiijos 
ženklai (—), sk. 368;  Autografiniai 
prietaisai (—), sk. 368—369; Autoin- 
fekcija (—), sk. 369; Autokaras (—), 
sk. 369; Automedonas (—), sk. 380; 
Automobilių ženklai. = LE., 1933. VII. 
14, T. II. Sąs. III (XV). 

3519—3659) Autonomija (—), sk. 
385 [nuo; eil. 1 (SSSR plačiai naudo- 
jasi A...) iki eil. 25 (baigiant: ...ta- 
džikų ir t. t....); eil. 45 (nuo: G. 
Jellinek ...) — 55 (baigiant: ... siste- 
me, 1927]; Autonomistai, 1, 2, 3, 4 
IM. B-kal, sk. 386—390;  Autos čia 
(—), sk. 395;  Autrimpas (—), sk. 
397—399; Av (—), sk. 401; Ava (—), 
sk, 401; Avadana (—), sk. 402; Avai- 
lies - Limouzine (—), sk. 402; Avak 
(—), sk. 402; Avakumovič (—), sk. 
402; Avali (—), sk. 402; Avalokite- 
gvara (—), sk. 403; Avalon (Avallon) 
(—), sk. 403; Avalon (vasarvietė) (—), 
sk. 403; Avalos (—), sk. 403; Avama 
(—), sk. 403—404; Avan (—), sk. 404; 
Avanložė (—), 404; Avanportas (—), 
404; Avansalė (—), sk. 404; Avant 
(—), sk. 405; Avant-congrės (—), sk. 


405; Avant la lettre (—), sk. 405; 
Avant-mur (—), sk. 405; Avant-projet 
(—), sk. 405; Avant-propos (—), sk. 
405; Avantageur (—), sk. 405; Avan- 
tažas (—), sk. 405; Avanti (—), sk, 
405; Avantiura (—), sk. 405; Avan- 
tiuristas (—), sk. 406; Avantiurizmas 
(—), sk. 406; Avanzo (—), sk. 406; 
Avarai (—), sk. 406—408; Avare (—), 
sk. 408; Avariai (—), sk. 408—409; 
Avarių apygarda (—), sk. 410; Ava- 
saksa (—), sk. 410—411; Avatar(a) 
(—), sk. 411; Avdejev (—), sk. 411; 
Avdejevka (—), sk. 411; Ave (—), 
sk. 411—412; Awe (—), sk. 412; Avė 
-Lallemant (—), sk. 412; Ave Maria 
(—). sk. 412; Aved (—), sk. 414; Avey- 
de /M. B-kal, sk. 414—416; Aveiro, 
Juozas (—), sk. 416; Avel (—), sk, 
416; Avelan (—), sk. 416—417; Ave- 
les ganyti (—), sk. 417; Aveline 1, 2, 
3, 4 (—), sk. 417—418; Avelloni (—), 
sk. 418; Aveila Vecchia (—), sk. 418; 
Avellaneda, 1, 2, 3 (—), sk. 418—419; 
Avellino, Pranas (—), sk. 419; Ave- 
narius, 1, 2, 3 (—), sk. 420; Avenel, 1, 
2 (—), sk. 421; Avenir, 1, 2, 3 (—), 
Sk. 421; Aventiniečiai (—), sk. 422; 
Aventinus, Jonas (—), sk. 422; Aven- 
zoar (—), sk. 422; Avercamp (—), 
sk. 422: Averčenko (—), sk. 422—423; 
Avery (—), sk. 423; Averroes (—), sk. 
424; Averroizmas (—), sk. 424—425; 
Aversa, 1, 2 (—), sk. 425; Aversas 
(—), sk. 425; Aversija, 1, 2 (—), sk. 
425; Avesbury (—), sk. 425; Avesne 
(—), sk. 425; Avesnes, Liudvikas (—), 
Sk. 426; Avesta (—), sk. 426 [nuo eil. 
23 iranėnų (senovės baktrų...) ligi 
eil. 26 (baigiant: ... šventoji litera- 
tūra)], sk. 427 [eil. 40 (pradedant: 
Pirmas naujoje Europoje...)) — 428 
leil. 4 (baigiant: Parsen, 1910, *1925)]; 
Avestruz (—), sk. 428; Avezac de Cas- 
tera Macaya (—), sk. 428; Avezzana 
(—), sk. 428—430; Aviachim (—), sk. 
431; Aviacijos mokykla (—), sk. 439; 
Avianus (—), sk. 439; Aviarium (—), 
sk. 439; Avicebron (—), sk. 439 —440; 
Avicenna (—), sk. 440—441; Avicep- 
tologija (—), sk. 441; Avidius (—), sk. 
441; Avienus (—), sk. 442; Avietėlė 
(—), sk. 442—443; Avignon (—), sk. 
445 Įnuo eil. 34, pradedant: kunigų 
seminarija ...[ — 446 Iligi eil. 8, bai- 
giant: ...Altheno (m. 1765) pamink- 
lai.]: Avignonet (—), sk. 447; Avikir- 
pis (—), sk. 447; Avila, 1, 2, 3, 4, 5 
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(—), sk. 448—449; Avila y Zuniga 
(—), sk. 449: Aviler (—), sk. 449; 
Avinas (žaidimas) (—), sk. 454; Avy- 
nas (—), sk. 454; Avinas, 1, 2 (— 
sk. 454; Avinėlio ordinas (—), sk. 
455; Avinėlis, 1, 2, 3 (—), sk. 455; 
Avingalviai (—), sk. 455; Avininkas 
—), sk. 455; Avins-en-Condroz (—), 
sk. 456; Avis kultūros ir literatūros 
istorijoj /M. B-kal, sk. 458—460; Avi- 
sio (—), sk. 460; Aviso (—), sk. 460; 
Avison (—), sk. 460; Avitas, 1, 2, 3 
(—), sk. 461; Avytės (—), sk. 461; 
Avių vartai (—), sk. 462; Avizo ordi- 
nas (—), sk. 462; Avksentiev (—), sk. 
471; Avoca (—), sk. 471; Avocado 
(—), sk. 471; Avocourt (—), sk. 473; 
Avogador (—), sk. 473; Avoir (—), 
sk. 474; Avoirdupois (—), sk. 474— 
475; Avomori (—), sk. 475; Avraamij 
(—), sk. 476—477; Avratyno kalnai 
(—), sk. 478; Avrigny, 1, 2 (—), sk. 
478—479; Avril, 1, 2 (—), sk. 479; Av- 
seienko (—), sk. 479; Avukah (—), sk. 
480; Avulis (—), sk. 480; Avulsija 
(—), sk. 480; Axamenta (—), sk. 481; 
Az (slavų abėcėlė) (—), sk. 482; 
Azadovskiį |(—), sk. 482; Azagai 
(—), sk. 482; Azai (—), sk. 483; 
Azarevič (—), sk. 485; Azarian (—), 
sk. 485; Azartinis lošimas (—), sk. 489 
[nuo eil. 24 (pradedant: Prancūzijoj 
A. L. ypač paplito...) ligi eil. 50 (bai- 
giant: ... maskoliui pralošęs)]; Azben 
(—), sk. 490; Azbuka (—), sk. 490; 
Azerbaidžan, 1 (—), sk. 492—493, sk. 
494—495 (literatūra); Azerbaidžaniai 
(—), sk. 405; Azerbaidžanių kalba 
(—), sk. 495; Azgard(r) (—), sk. 495; 
Azygos (—), sk. 496; Azijos krikščio- 
nys (—), sk. 509. = LE., 1933. IX. 23, 
T. II. Sąs, IV (XVI). 

3660—3862) Azijai tirti draugijos 
(—), sk. 517; Azijariščiai (—), sk. 517 
—518; Azijatas (—), sk. 518; Azijos 
broliai (—), sk. 518; Azir (—), sk. 
519; Aziut (—), sk. 519; Azulejos (—), 
T 530; Azuni (—), sk. 531; Azūras 

), sk. 531; Ąžuolas (literatūra), sk. 
2 [eil. 41-43]; Ąžuolas tikybos is- 
torijoje (—), sk. 537 [nuo eil. 50 (pra- 
dedant: (1925 m. Lietuvos apgyventų 
vietų...) ligi eil. 54 (baigiant... va- 
dinamas Sterklaukiu), nuo eil. 57 
(pradedant: (Liet. apgyv. vietose...) 
ligi eil. 60 (baigiant: ...nuo Rotušės 
bus čia atšokusi)], sk. 538 [nuo eil. 
19 (pradedant: Pradžioj XIX a....) 
ligi eil. 33 (baigiant: ...ir kiti kirvio 


griebęsi)]; B. 2, 3, 4 (—), sk. 545; 
Bi AL, ba. (O), sk. 54284 (—) Sk: 
547; Baa (matas) (—), sk. 547; Ba- 
achan taiša (—), sk. 547; Baade (—), 
sk. 547; Baader, 1, 2, 4 (—), sk. 547, 
547—548; Baagoe (—), sk. 548; Baai- 
ana (—), sk. 548; Baalat (—), sk. 549; 
Baal šem (—), sk. 550—551; Baalšem 
Tob (—), sk. 551; Baal Zebub (—), sk 
551—552; Baanitai (—), sk. 552; Baar, 
2 (—), sk. 552; Baar, Enrikas Sima- 
nas (—), sk. 552; Baarn (—), sk. 552; 
Baas (—), sk. 552; Baas Castelmore 
(—), sk. 552; Baath (—), sk. 552—553; 
Bab (vartai) (—), sk. 553; Bab (per- 
sas) (—), sk. 553; Bab, Julius (—), 
sk. 553; Baba /M. B-kal, sk. 553—555; 
Baba (kalnai) (—), sk. 555; Baba Ali 
(—), sk. 556; Baba chodža (—), sk. 
556; Baba chodžar (—), sk. 556; Baba 
Dag (—), sk. 556; Baba Dagh (—), 
sk. 556; Babacus (—), sk. 556; Babai 
(—), sk. 557; Babaku Dag (—), sk. 
557; Baba Ludova (—), sk. 557; Baba- 
ny (—), sk. 557; Babar Akali (—), sk. 
557; Babaud-Laribičreė (—), sk. 558; 
Baba Zanan (—), sk. 558; Babbage, 
Karolis (—), sk. 558—559; Babbini 
(—), sk. 559; Babbitt (—), sk. 559; 
Babeau (—), sk. 559; Babeckis(as) 
(—), sk. 559—560; Babel, P. E. (— 
sk. 560; Babelon (—), sk. 561; Baberi- 
dai (—), sk. 563; Babes (—), sk. 563; 
Babeuf (—), sk. 564 [nuo eil. 33 (pra- 
dedant: Revoliucijos metu...) ligi eil. 
45 (baigiant: ... Morelly mintimis)], 
sk. 565 (literatūra); Baby (—), sk. 
565; Babi (—), sk. 565—566; Ba- 
biak (—), sk. 566; Babianskis, 
Aleksandras /M. B-kal, sk. 566 
—568; Babice (—), sk. 568; Babič 
1, 2 3, 4 (—), sk. 569—570; Babič, 
Jokūbas (—), sk. 570; Babič, Šaichza- 
a (—), sk. 570; Babička (—), sk. 
570; Babiė de Bercenay (—), sk. 570; 
Bab-i-humajun (—), sk. 570; Babikov 
(—), sk. 570; Babylas (—), sk. 570— 
571; Babilonicus Petropolitanus (Odes- 
senus) Codex (—), sk. 571—572; Ba- 
biloniškoji popiežių vergija (—), sk. 
583; Babilos (—), sk. 583; Babimost, 
1, 2 (—), sk. 583; Babin (—), sk. 583; 
Babin, Pranas (—), sk. 584; Babina- 
greda (—), sk. 584; Babinavičiai [nuo 
eil. 25, pradedant: Apie 1905...] 
(—), sk. 584; Babtudė (—), sk. 584; 
Babington, 1, 2, 3 (—), sk. 585; Ba- 
bifska rzėczpospolita A sk. 585— 
586; Babiogėrcy (—), sk. 586; Ba- 
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bits (—), sk. 587; Babiuk (—), sk. 
587; Babizmas (—), sk. 587—588; 
Babkin (—), sk. 588; Bablah (—), sk. 
588; Babler (—), sk. 588—589; Babo, 
1, 2, 3, 4 (—), sk. 589; Babois (—), 
sk. 589; Babolna (—), sk. 589; Babo- 
ma (—), sk. 589; Baborak (—), sk. 
589; Babou (—), sk. 589—590; Bab- 
rias (—), sk. 590; Babst (—), sk. 592; 
Babtų valsčius (—), sk. 594; Babuchin 
(—), sk. 594; Babuchino statyvas (—), 
sk. 594: Babugan Jaila (—), sk. 594; 
Babukič (—), sk. 594—595; Babukur 
(—), sk. 595; Babulinoviė (—), sk. 
595; Babuškin (—), sk. 596; Babuviz- 
mas (—), sk. 596; Bac (—), sk. 596; 
Bacachery (—), sk. 596; Baccalao 
(—), sk. 596; Baccalaria (—), sk. 596; 
Baccallar y Sanna (—), sk. 597; Bac- 
caredda (—), sk. 597; Baccarini (—), 
sk. 597; Baccelli, 1, 2 (—), sk. 597; 
Bacchiochi, 1, 2 (—), sk. 597—598; 
Bacci (—), sk. 598; Baccio, 1, 2, 3, 4 
(—), sk. 599; Bacėnis silva (—), sk. 
599; Bac-Giang (—), sk. 602; Bach, 
1, 2, 3, 4, 5 (—), sk. 602 [baigiant eil. 
29], sk. 603 [nuo eil. 28 (pradedant: 
Didžiausias vokiečių muzikas...) li- 
gi galo ir literatūral, sk. 604 [eil. 8— 
9: literatūral; Bach, 1 Aleksas, 2 
Aleksandras (—), sk. 604—605; Ba- 
chabča (—), sk. 605; Bachaček (—), 
sk. 605; Bachantės (—), sk. 605; Ba- 
char (—), sk. 605; Bacharden (—), 
sk. 605—606; Bachariai (—), sk. 606; 
Bachaumont, 1, 2 (—), sk. 606; Bach- 
ča (—), sk. 606; Bachčisarajo taika 


(—), sk. 606—607; Bachelet, 1, 2 (—), * 


sk. 607; Bachem, 1, 2, 3 (—), sk. 607— 
608; Bacher, 1, 2, 3 (—), sk. 608; Ba- 
cheracht (—), sk. 608; Bachet (—), 
sk. 608; Bachiene (—), sk. 608; Bachi- 
ni (—), sk. 609; Bachmann, 1, 2, 3, 
4, 5, 6 (—), sk. 609—610; Bachmatas 
(—), sk. 610; Bachmetevai (—), sk. 
610—611; Bachorza (—), sk. 612; 
Bachrach, 1, 2 (—), sk. 612; Bachrym 
[literatūral, sk. 612 [eil. 34—37]; 
Bachrušino muziejus (—), sk. 612; 
Bachta (—), sk. 612—613; Bachtemir 
(—), sk. 613; Bachty, 1, 2 (—), sk. 
613; Bachtin (—), sk. 613; Bachtold 
(—), sk. 613; Bachuana (—), sk. 614; 
Backur (—), sk. 614; Bac. iur. (—), 
sk. 615; Back (bekas) (—), sk. 615; 
Bachur (—), sk. 614; Bac. jur. (—), 
sk. 615; Backer, 1, 2, 3 (—), sk. 615; 
Backhuyzen, 1, 2 (—), sk. 616; Back- 


huyzen van den Brink (—), sk. 616; 
Backhuyzen van de Sande (—), sk. 
616; Backlund (—), sk. 616 [eil. 52 
(pradedant: Zur Theorie...), baigiant 
eil. 58]; Backs River (—), sk. 617; 
Backstair (—), sk. 617; Backstrom 
(—), sk. 617; Backus (—), sk. 617; 
Backwoods (—), sk. 617; Bacmeister, 
1, 2 (—), sk. 617—618; Bacninh (—), 
sk. 618; Bacon, Pranas (—), sk. 618 
[nuo eil. 45, pradedant: Anglijos kanc- 
lerio...] — 619 [baigiant eil. 461, sk. 
621 [literatūra, pradedant: P. Zali- 
tes...l; Bacon, 1 Delija, 2 Jonas, 3 
Jonas, 4 Leonardas (—), sk. 622—623; 
Bacono raktas Shakespeare dramoms 
(—), sk. 623; Bacourt (—), sk. 623; 
Bacsanyi (—), sk. 623—624; Baculard 
d'Arnaud (—), sk. 625; Baculus (—), 
sk. 625; Baculus stat in angulo, ergo 
pluit (—), sk. 625; Bač (—), sk. 625; 
Bača (—), sk. 625; Bačat, 1, 2, 3 (—), 
sk. 625—626; Bačič (—), sk. 626; Bač- 
ka (—), sk. 627 [ligi eil. 51, baigiant: 
„Sen. botahha...; nuo eil. 60, pradedant; 
Savų B. turi...] — 628 [ligi galo str., 
su literatūra (eil. 1—6)]; Bačko (—), 
sk. 629; Bačkora, 1, 2 (—), sk. 630; 
Bačkovo (—), sk. 630; Bačkovsky 
(—), sk. 630; Bačmagas (—), sk. 630; 
Bad (—), sk. 630; Bada (—), sk. 630; 
Badachšan [literatūra], sk. 631 [eil. 
8—10]; Badaiev (—), sk. 631; Bada- 
ioz, Jonas (—), sk. 631—632; Badaliė 
(—), sk. 632; Badalocchio (—), sk. 
632; Badam, 1, 2 (—), sk. 632; Bada- 
ma (—), sk. 632; Badbi (—), sk. 636; 
Badby (—), sk. 636; Badchan (—), sk. 
636; Badchyz (—), sk. 636—637; Ba- 
demas (—), sk. 639; Baden, 1 Gusta- 
vas Liudvikas, 2 Jokūbas, 3 Torke- 
lis (—), sk. 637; Badeni, 1 (—), sk. 
640, = LE, 1933. X. 28, T. II. Sąs. 
V (XVII). 

3863—3975) Badeni, 2, 3 (—), sk. 
641; Badeno vynas (—), sk. 642; Ba- 
den-Powell, 1, 2 (—), sk. 642—643; Ba- 
der, Geršonas (—), sk. 643; Badersee 
(—), sk. 644; Bades (—), sk. 644; Ba- 
desco (—), sk. 644; Badia, 1, 2, 3, 4 
(—), sk. 644; Badia y Lablich (—), sk. 
644; Badiali (—), sk. 645; Badilet (—), 
sk. 645; Badimetrija (—), sk. 645; Ba- 
din (—), sk. 645; Badinguet (—), sk. 
645—646; Badius, 1, 2 (—), sk. 646; 
Badmajev, 1, 2 (—), sk. 646—647; Bad- 
minton (—), sk. 647; Badolato (—), 
sk. 647; Badong (—), sk. 648; Badon- 


viller (—), sk. 648; Bados (—), sk. 
648; Badovinac (—), sk. 648; Ba- 
dowski (—), sk. 648; Badrinat (—), 
sk. 648 [nuo eil. 37, pradedant: Neto- 
liese io garsioji...; baigiant eil. 45]; 
Baduhenna (—), sk. 648; Baduviai 
(—), sk. 648—649; Badvaro, 1, 2, 3, 4 
(—), sk. 649; Badzini (—), sk. 649; 
Badži Rao, 1, 2 (—), sk. 649; Baebia 
gens (—), sk. 649; Baeckstroem (—), 
sk. 649; Baecula (—), sk. 649; Baeč 
(—), sk. 649; Baeyer, 1 Adolias [lite- 
ratūra), sk. 650 [eil. 25—28]; Baeyer, 
2 Jonas Jokūbas (—), sk. 650; Baekel- 
manns (—), sk. 650; Baelegem (—), 
sk. 650; Baelen-Nethe (—), sk. 650; 
Baelešty (—), sk. 650; Baembetov 
(—), sk. 651; Baen, 1, 2 (—), sk. 651; 
Baensch (—), sk. 651; Baer (—), sk. 
651 [nuo eil. 48, pradedant: svarbiau- 
sias jo veikalas: baigiant eil. 62]; 
Baerenberg (—), sk. 652; Baerle (—), 
sk. 652; Baermann, 1, 2, (—), sk. 652; 
Baertsoen (—), sk. 654; Baeza (—), 
sk. 654 [nuo eil. 53, pradedant: 
„.. maurų laikais...; baigiant eil. 57]; 
Bafači (—), sk. 655; Bafel (—), sk. 
655; Baiti (—), sk. 655; Baffo (—), 
sk. 656; Bafiometi (—), sk. 656; Baf- 
ta (—), sk. 657; Baiulabe (—), sk. 
657; Bagai, Arkaš (—), sk. 658; Ba- 
gelkand (—), sk. 671; Bagge, Selmar 
(—), sk. 672; Baglioni, 1, 2 (—), sk. 
674—675; Baglivi (—), sk. 675; Baha- 
mų medis (—), sk. 680; Bahia Honda 
(—), sk. 684; Bahr, 1, 2 [ligi eil. 12, 
baigiant: „..iš Dar Fertit aukštu- 
mia, 6, 7, 8,0, 40 (2), Sk (686; 
687; Bahr (—), sk. 689; Baja Califor- 
nia (—), sk. 691; Baiagantai (—), sk. 
691; Baya Honda (—), sk. 691; Baja- 
lin (—), sk. 691 [ligi eil. 45, baigiant: 
„..ir totorių kalbųl; Bajan-čžou (—), 
sk. 692; Bajandai (—), sk. 692; Ba- 
jandur (—), sk. 692; Bajan-gol (—), 
sk. 692; Bajazzo (—), sk. 693; Bai- 
bačinai (—), sk. 693; Baybay (—), 
sk. 693; Baibaktai (—), sk. 693; Bai- 
berekas (—), sk. 694: Bai chao (—), 
sk. 695; Bai-che (—), sk. 695; Bai- 
darata (—), sk. 695; Baigušai (—), sk. 
709; Baihaut (—), sk. 709; Baikov, 
2 Fiodoras (—), sk. 711; Bail, 1, 2, 3 
(—), sk. 711; Baildon (—), sk. 711; 
Baillon, 3 Petras (—), sk. 714—715; 
Bajokas (—), sk. 717; Bajorai (Lie- 
tuvoje) (—), sk. 733 [eil. 17, prade- 


dant: 1840 kun. Liudo Jucevičiaus ...; 
baigiant eil. 53: ...šviesa jiems te- 
šviečia“.l, 734 [nuo eil. 6, pradedant: 
Baudžiauninkai ir šiaip kaimiečiai .. .] 
— 735 [baigiant eil. 23 (literatūra)]; 
Baisch (—), sk. 741; Bay State (—), 
sk. 744; Baisun (—), sk. 744; Baisun- 
-tau (—), sk. 744; Baišati (—), sk. 
744; Baišinai (—), sk. 744; Baitursu- 
nov (—), sk. 745 [nuo eil. 15, prade- 
dant: 1917 vienas steigėių...; bai- 
giant eil. 18: „..vyriausybę Orenbur- 
ge.l; Bajulai (—), sk. 745; Baka, Juo- 
zas (—), sk. 746 [nuo eil. 51, prade- 
dant: J. I. Krašiauskis...; baigiant 
eil. 54]; Bakacs, 1, 2 (—), sk. 746— 
747; Bakai, Mykolas (—), sk. 747; 
Bakal(upė), sk. 748; Bakalovič, 1, 2 
(—), sk. 749; Bakanas, 2, 3 (—), sk. 
749; Bakanauskas, 1 Juozas (—), sk. 
749: Bakchiadai (—), sk. 750; Bakchi- 
des (—), sk. 751; Bakfong (—), sk. 
755; Baky (—), sk. 755 [eil. 59 (pra- 
dedant: io poeziją ...) — 61] ir litera- 
tūra [sk. 756, eil. 1—5]; Baksas (—), 
sk. 758; Bakša(mong.) (—), sk. 759: 
Bakšiš (—), sk. 759; Bakteriologija 
(literatūra), sk. 764 [eil. 12—19]; Ba- 
kulometrija (—), sk. 767; Bakuvi (—), 
sk. 768. = LE., 1933. XII. 2., T.I. Sas, 
VI (XVIII). 


3976—3994) Balaban (turk) (—), 
sk. 769; Balabanov (—), sk. 770; Ba- 
laboste (—), sk. 771; Baladė (—), sk. 
772 [nuo eil. 57, pradedant: (Liudmi- 
la...] — 773 [baigiant eil. 15]; Ba- 
lakirev (literatūra), sk. 776 Leil. 42— 
44]; Balalaika (literatūra), sk. 777 
[eil. 25—26]; Balambas (—), sk. 778; 
Balbi, 5 Eugenius (—), sk. 800; Bal- 
buso giminės statulos (—), sk. 805; 
Baldai (literatūra), sk. 813 [eil. 13— 
19]; Baldi, 1, 2, 3, 4 (—), sk. 818; Bal- 
dissera (—), sk. 818—819; Baldrighi 
(—), sk. 819—820; Balduccio (—), sk. 
820; Balduiskaia pad' (—), sk. 821; 
Balinskis, 1 Karolis (—), sk. 840; Ba- 
lius (—), sk. 855; Ball (angl.), sk. 866 
—867; Balsam (—), sk. 885. = LE, 
1933. XII. 14., T. II. Sąs. VII (XIX). 

3995—4000) Baltai (gentis) (—), 
sk. 900; Baltai (—), sk. 900 [nuo eil. 
22, pradedant: Dar daugiau nuo 
XVIII a....; baigiant eil. 35]; Balta- 
sis, baltoji (—), sk. 905; Baltieji ir 
juodieii (—), sk. 913; Baltieji vaikinai 
(—), sk. 916; Baltijos įūra (literatūra), 
sk. 944 [nuo eil. 27, pradedant: G. V. 


Forsten...; baigiant eil. 31: Walka oO 
Baltyk.] = :LE., 1933, XII. 30., T. II. 
Sąs. VIII (XX). 

4001) Dėl nerimtų puolimų. 
MVIn., 1933. VI. 20—30., Nr. 17—18 
(127—128), pusl. 261. 

Plg.: M. Biržiška. Apie VVS tak- 
tiką. Ibid., 1933. V. 30 — VI. 10., 
Nr. 15—16 (125—126), pusl. 217—218. 

4002) Dėl Šulijos lapo. = MVIn., 
1932. L 104, Nr. 1 (1110, pusl 15. 
(Okupuotoje Lietuvoje). 

4003) "Gandai ir tikrovė /P. Bė- 
masl. = MVIn., 1933. III. 10., Nr. 7 
1117), pusl. 98—99, 

4004) Iš Kražių sukaktuvių aidų. 
IB. Šėmisl. = MVIn, 1933. XI. 30., 
Nr. 33 (143), pusl. 460—461. 

4005) Iš Vilniaus radio pranešimų. 
IP. Bėmasl. = MNIn., 1933. XI. 30., 
Nr. 33 (143), pusl. 467. AV 

4006) Kai kuriems apžvalginin- 
kams ir reportieriams. = MVIn., 1933. 
II. 20., Nr. 5 (115), pusl. 76. 

Plg.: Redakcija Kritiški balsai Vil- 
niaus klausinių. Naujienos, 1933. I. 
25., Nr. 20; Wloczęga, 1933., Nr. 4. 

4007) Kas yra tas Rygos Pilotė- 
tis, /0./. = MVIn., 1933. XI. 10., Nr. 
31 (141), pusl. 440. 

4008) Kokie typai į mus sprau- 
džias! /B. Šėmisl. = MVIn., 1933, I. 
30., Nr. 3 (113), pusl. 37—38. L 

4009) Krokuvos kunigo kelionė po 
Lietuvą. /R./. = MVIn., 1933. X. 30,, 
Nr. 30 (140), pusl. 423. 

4010) Lietuva ir jos kaimynai. = 
MVIn., 1933. IV. 10—20., Nr. 10—11 
(120—121), pusl. 146—148. 

4011) Lietuvos lenkų jaunimas 
apie savo visuomenę ir jos vadus. (S 
= MVIn., 1933. IV. 30., Nr. 12 (122), 
pusl. 184. 

4012) Mes ir Amerikos lietuviai. 
= MVIln., 1933: I. 10., Nr. 1 (111), pusl. 
8—9: II. 20., Nr. 5 (115), pusl. 68—69. 

4013) Nesusipratimai ar kas blo- 
giau? /P, Bėmas/. = MVIn., 1933, III. 
30., Nr. 9 (119), pusl. 140—141. 

Plg.: B. Šėmis. Valkatų plepalai. = 
Ibid., 1933. II. 28., Nr. 6 (116), pusl. 92. 

4014) Nutylėjimo figūra. /P. Bė- 
1masl. = MVIn., 1933. I. 30., Nr. 3 (113), 
pusl. 40. 

Plg.: Jawnuta Problem Klaipedzki. 
= Dziet Kowiefski, 1933. I. 19., Nr. 15. 

4015) Pabūgę lenkų politikai 
kraustosi iš proto! /Ant. Pilsudskis!. 
= MVin., 1933. VII. 10—20., Nr. 19— 
20 (129—130), pusl. 269—270. 
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Plg.: Macki Kowna — na terenie 
Polski! = Illustr. Kuryer Codzienny, 
1933. VII. 9. 


4016) Patogiau būtų iau tylėti. 
10. MVIn., 1933. XI. 30., Nr. 33 
(143), pusl. 472. 

4017) Piktas amatas ausis gadina. 
IP. Bėmasl. = MVIln., 1933. III. 20., 
Nr. 8 (118), pusl. 124. (Okupuotoje: 
Lietuvoje). 

4018) Purvinos provokatorių prie- 
monės. /0/. = MVIn., 1933. X. 9., Nr. 
28 (138), pusl. 386. 

4019) Spalio 9 d. Vilniuje. (—). = 
Valis 1933. X. 20., Nr. 29 (139), pusl. 

4020) Stan. Narutavičiui mirus. 
= MVln., 1933. I. 20, Nr. 2 (112), 
pusl. 21, 

4021) Sutartį gerbk! /P. Bėmasl. 
= MVln., 1933. II. 28, Nr. 6 (116), 
pusl, 90, 

4022) Valkatų plepalai. /B. Šėmis/. 
= MVin., 1933. II. 28., Nr. 6 (116), 
pusl. 92. (Okupuotoje Lietuvoje). 

4023) Vilniaus bazilikos gobelinai. 
IM. B-kal. = MVIn., 1933, I. 30, Nr. 
3 (113), pusl. 34. 

4024) Vilniaus krašto susisieki- 
mas su įūrėmis — marėmis. /L. Sta- 
tistikas!. = MVIln., 1933. I. 10., Nr. 1 
(111), pusl. 7. 

4025) Vilniaus radio ir gudai. 
(—). = MVIn., 1933. II. 20, Nr. 5 
(115), pusl. 72, (Gudai ir ukrainiečiai). 

40254) Žemaitis Pr. Šemeta 
Ad. Mickevičius bičiulis (dėl Mickevi- 
čiaus laiško Šemetai) XXVII 
KnMM., 1933 m., Nr. 1, pusl. 87—110. 


II 


4026) Juozas Bakanauskas. 
okupantai Vilniuje nužudė nekaltą 
lietuvį. VVS leidinys Nr. 52, /Br. My- 
kalauskas/!. = MVIn., 1933, I. 30., Nr. 
3 (113), pusl. 48 pusl. (Apie knygas). 

4027) Obrazy Zz žycia chlopėw 
XVIII-g0 wieku (blisko 200 lat temu) 
opowiedzial Chrystiūn  Donalitius. 
Varšuva. 1933 m. 112 pusl. /M. Bal- 
tasis/. = MVIn., 1933, XII. 10., Nr. 34 
(144), pusl. 488. 

4028) V. Ž. Mūsų kovos dėl kal- 
bos Vilniaus krašto bažnyčiose. Kau- 
nas. 1932 m. 1 litas 25 centai. /Br. 
Mykalauskasl. = MVIn., 1933, I. 10., 
6 (111), virš. III pusl. (Apie kny- 
gas). 


Kaip 


IV 


4029) [Kalba, pasakyta 1933. III. 
26. universiteto salėjl. = MVIn., 1933. 
III. 30, Nr. 9 (119), pusl. 138—139, 
(V. D. U-to VVS skyrius iškilmingai 
minėjo savo veikimo penkmeti). 

4030) [Kalba, pasakyta 1933, V. 
14. į Respublikos Prezidentą per Vil- 
niaus Dieną]. MVIn.,, 1933. V. 
20, Nr. 14 (124), pusl. 202. (Dėl šven- 
tojo mums Vilniaus mes nepabūgsim 
ir savo gyvybę paaukoti). 

4031) [Kalba, pasakyta universi- 
tete 1933, I. 21]. = MVin., 1933. I. 
30., Nr. 3 (113), pusl. 42—43. (Stud. 
Va. Vr-as. Vilniaus bylos diskusijų 
tęsinys universitete). 

4032) [Paskaita, skaityta 1933. 
XII. 3. universitete|. = MVln., 1933. 
XII. 10., Nr. 34 (144), pusl. 482—483. 
(Akademinės Vilniaus dalyko stu- 
dijos). 

4033) [Santrauka kalbos apie spa- 
lių 9 d, pasakytos 1933. X. 9 karo 
muziejaus sodelyiel. = MVIn., 1933. 
X. 20., Nr. 29 (139), pusl. 398. (Į Vil- 
nių einame Kęstučio pramintu garbės 
taku!) 

4034) [Santrauka kalbos, pasaky- 
tos 1933, X. 9, Šaulių Sąjungos salė- 
ie]. = MVIn., 1933. X. 20., Nr. 29 (139), 
pusl. 398. (Į Vilnių einame Kęstučio 
pramintu garbės keliu!). 

4035) [Santrauka paskaitos „1920 
m. rugpiūčio 26 d. ir Vilniaus Geleži- 
nis Fondas“, skaitytos per Vilniaus 
geležinio fondo dienos minėjimą 1933, 
VIII. 27.]. = MVIn., 1933. IX. 10—20., 
Nr. 25—26 (135—136), pusl. 338—340. 
(Vilnių atvaduosime rauda ir daina...). 

4036) [VVSCK pranešimas VIII 
VVS skyrių atstovų suvažiavimuil. = 
MVIn., 1933: X. 20., Nr. 29 (139), pusl. 
395—396; X. 30., Nr. 30 (140), pusl. 
412—413, 


VI 
4037) Įžanga. (—), = LE, 1934, 
IV. 30., T. II, pusl. V-—VIII. 


VII 

4038) Alytus (—). MVin., 
1933, V. 30 — VI. 10., Nr. 15—16 (125 
—126), pusl. 237. (VVS skyrių ir pro- 
vincijos gyvenimas). 

4039) Amerikos Lietuvių R. Ka- 
talikų Federacija ir Vilniaus vadavi- 
mo reikalai. (—). = MVIn., 1933. X. 
20., Nr. 29 (139), pusl. 399, 

4040) Amerikos liet. spauda dėl 
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spalio 9 d. (—). = MVIn., 1933. XI. 
10., Nr. 31 (141), pusl. 430—431. 

4041) Anglų laikraščio netikslu- 
mas. (—). = MVIn., 1933, XI. 22., Nr. 
32 (142), pusl. 456. (Lenkų spaudoje 
pasižvalgius). 

4042) Apkulti Vilniaus studentai. 
(—). = MVin., 1933. III. 20, Nr. 8 
(118), pusl. 125. (Okupuotoje Lietu- 


voje). 

4043) Arklys įveikia automobilį 
(—). = MVIn., 1933. XI. 22, Nr. 32 
(142), pusl. 456. (Lenkų spaudoje pa- 
sižvalgius). 

4044) VIII-sis VVS skyrių atsto- 
vų suvažiavimas. (—). = MVIn., 1933. 
V..80-— VI 10, Nr. 15—16(125—126), 
pusl. 237. (VVS skyrių ir provincijos 


gyvenimas). 

4045) Bene permažai parodyta? 
(= MVins. 19387 V. 51058 18 
(123), pusl. 197. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 


4046) Buvusių žydų karių sąjun- 
gos Kauno skyriaus steigiamasis su- 
sirinkimas. (—). = MVIn., 1933. XI. 
22., Nr. 32 (142), pusl. 455. (Nepriklau- 
somos Lietuvos gyvenimas). 

4047) Chamizmas. /0.l. = MVIn,, 
1933, XI. 22, Nr. 32 (142), pusl. 453. 
(Okupuotoje Lietuvoje). 

4048) Dar vienas vagis. /K. R.l. 
= MVIn., 1933. I. 10, Nr. 1 (111), 
pusl. 15—16. (Okupuotoje Lietuvoje). 

4049) Dar vienas žulikas. ( 
MVIn., 1933. VI. 20—30., Nr. 17—18 
(127—128), pusl. 258. (Okupuotoje Lie- 
tuvoje). 

4050) Dar žulikai. (—). = MVIn., 
1933. IX. 10—20., Nr. 25—26 (135— 
136), pusl. 353. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

4051) Dėl lenkiškų švenčių. (—). 
= MVIn., 1933. VII. 10—20., Nr. 19— 
20 (129—130), pusl. 282. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

4052) Dėl. M. Yčo ir prof. Jaku- 
bėno vykimo į Vilnių. (—). = MVIn., 
1933, VII. 10—20., Nr. 19—20 (129— 
130), pusl. 282. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

4053) Dėl naujo geležinkelio Vil- 
niaus krašte. /L. Statistikas/. = MVIn., 
1933. I. 20, Nr. 2 (112), pusl. 30. 
(Okupuotoje Lietuvoje). 

4054) Dėl T. Kosčiuškos tauty- 
bės. (—). = MVIn., 1933. XI. 10., Nr. 
31 (141), pusl. 440. (Iš lenkų spaudos). 

4055) Derybos tarp lenkų ir lat- 


vių. (—), = MVIn., 1933. XI. 10., Nr. 
31 (141), pusl. 440. (Iš lenkų spaudos). 


4056) Du vyskupu (—). = MVIn,, 
1933. V. 10, Nr. 13 (123), pusl. 
197. (Gudai ir ukrainiečiai). 

4057) Gdynia negelbsti. (—). = 
MVIln., 1933. VI. 20—30., Nr. 17—18 
(127—128), pusl. 259. 

4058) Gen. Veitko. (—). = MVIn., 


1933. XI. 30., Nr. 33 (143), pusl. 468. 
(Okupuotoje Lietuvoje). 

4059) Girti politikai. (—). 
MVIln., 1933. III. 20., Nr. 8 (118), pusl. 
126. (Okupuotoje Lietuvoje). 

4060) Gudai po lenkais. (—). 
MVIn., 1933. XI. 30., Nr. 33 (143), pusl. 
472. (Iš lenkų spaudos). 

4061) Gudresni už varšuviokus. 
(—), = MVIn., 1933. IX. 30, Nr. 27 
(137), pusl. 375. (Lenkų spaudoje pa- 
sižvalgius). 

4062) Iš Vilniaus radio. /0./ = 
MVIln., 1933. XII. 10, Nr. 34 (144), 
pusl. 488, 

4063) Iš vilnietiško darbo Jungt. 
Valstybėse. (—). = MVIn., 1933. XII. 
10., Nr. 34 (144), pusl. 483. 

Surinko M. Biržiška. 

4064) Iš VVSCK nutarimų.  (—). 
= MVln., 1933. I. 20, Nr. 2 (112), 
pusl. 32, (VVS skyrių ir provincijos 
gyvenimas). 

4065) Jų bekonai vokiečių ranko- 
se. (—). = MVIn., 1933. XI. 10., Nr. 31 
(141), pusl. 440. (Iš lenkų spaudos). 

4066) Juodi vardai, (—). = MVIn;, 
1933, I. 10., Nr. 1 (111), Virš. III pusl. 

4067) Kad ir su hitlerininkais, by 
tik prieš lietuvius! (—). = MVIn., 1933. 
IX. 30., Nr. 27 (137), pusl. 375. (Len: 
kų spaudoje pasižvalgius). 

4068) Kaip ir caro laikais. (—). 
= MViln., 1933. XI. 30., Nr. 33 (143), 
pusl. 468. (Okupuotoje "Lietuvoje). 

4069) Kaip Varšuva brangina £e- 
riausius Lenkijos sūnus! 
MVIn., 1933. V. 30 — VI. 10., Nr. 152 
16 (125—126), pusl. 234. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

4070) Kaip Varšuva rūpinasi Vil- 
niaus krašto reikalais. (—). = MVIn., 
1933. II. 28, Nr. 6 (116), pusl. 93. 
(Okupuotoje Lietuvoje). 

4071) Kaip vokiečiai. (—). 
MVIn., 1933. XI. 30, Nr. 33 (143), 
pusl. 468, (Okupuotoje Lietuvoje). 

4072) Kaltininkai skundžiasi ir 
lineliais vilioja. (—). = MVIn., 1933. 
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IX, -10—20., Nr. 25—26 (135—136), 
pusl. 352. (Okupuotoje Lietuvoje). 
4073) Ką pastebėjo Varšuvos 
agentas Kaune? (—). = MVIn., 1933. 
IX. 10—20, Nr. 25—26 (135—136), 


pusl. 357, 
4074) Kauno Zosės. (—). 
Nr. 14 (124), 


MVIn., 1933. V. 20., 
pusl. 216, 

4075) Kazokai ima judėti. (—). = 
MVIn., 1933. V. 20., Nr. 14 (124), pusl. 
215. (Gudai ir Ukrainiečiai). 

4076) Kazokai siekia savo nepri- 
klausomybės., (—). = MVIn., 1933, IV. 
30., Nr. 12 (122), pusl. 181. 

4077) Keistas sutapimas.  /Šešė- 
lis! . = MVIn., 1933. I. 30., Nr. 3 (113), 
pusl. 43. (Okupuotoje Lietuvoje). 

4078) Keliai. ( = MVIn., 1933, 
IV. 10—20., Nr. 10—11 (120—121), pusl. 
165. (Okupuotoje Lietuvoje). 

4079) Lenkai rusina ukrainiečius. 
(—). = MVIn., 1933. IX. 30., Nr. 27 
(137), pusl. 376. (Lenkų spaudoje pa- 
sižvalgius). 

4080) Lenkės įspūdžiai Vilniuje. 
(—). = MVIln., 1933. VI. 20—30., Nr. 
17— 18 3 (127—128), pusl. 255. 

4081) Lenkijos keliai. (—). 
MVIn., 1933. VI. 20—30., Nr. 17—18 
(127—128), pusl. 259. 

4082) Lenkijos pažanga. (—). 
MVIn., 1933. IX. 10—20., Nr. 25-26 
(135—136), pusl. 360. 

4083) „„Lenkiškame“ Vilniaus kraš- 
te, (—). = MVIn., 1933. XI. 10., Nr. 
31 (141), pusl. 436. (Okupuotoje Lie- 
tuvoje). 

4084) Lenkišku pavyzdžiu? (—). 
= MVin., 1933. IX. 10—20., Nr. 25— 
26 (135—136), pusl. 352. (Okupuotoje 


Lietuvoje). 
4085) Lenko įspūdžiai Vilniuje. 
(—). = MVIn., 1933. VI. 20—30., Nr. 


17—18 (127—128), pusl. 258. (Okupuo- 
toje Lietuvoje). 

4086) Lenkų atsakymas. (—), = 
MVIn., 1933. X. 20., Nr. 29 (139), pusl. 
402. 

4087) Lenkų endekų simpatijos 
Hitleriui, (—). = MVIn., 1933, VI. 20 
—30., Nr. 17—18 (127—128), pusl. 259. 

4088) Lenkų kultūra. /Šešėlis/. = 
MVIn., IX. 30., Nr. 27 (137), pusl. 376. 
(Lenkų spaudoje pasižvalgius). 

4089) Lenkų mokslo menkėjimas. 
(—). = MVIn., 1933. XI. 30., Nr. 33 
(143), pusl. 472. (Iš lenkų spaudos). 


4090) Lenkų spaudos suktybės. 
K—). = „MVIn.,. 1933, III 20, Nr. 8 
(118), pusl. 125. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

4091) Lliletuvos vardu. /0.l. = 
MVIn., 1933. IX. 30, Nr. 27 (137), 
pusl. 375. (Lenkų spaudoje pasižval- 


gius). 

4092) Lvovo „rojuje“. (—). = 
MVin., 1933. XI. 22, Nr. 32 (142), 
pusl. 456. (Lenkų spaudoje pasižval- 
gius). 


4093) Mirė prelatas Sadauskas. 


(—). = MVIn., 1933. III. 10., Nr. 7 
(117), pusl. 109. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 


4094) Mirė VI. Vakaras. (—). = 
MVIn., 1933. V. 20., Nr. 14 (124), pusl. 
214, (Okupuotoje Lietuvoje). 

4095) „Mūsų Vilniaus“ bendra- 
darbis M. Šalčius. (—). = MVIln,, 
1933. IV. 30., Nr. 12 (122), pusl. 181. 

4096) Naujas geležinkelis neturi 
ko veikti, (—). = MVIn., 1933, XI. 22, 
Nr. 32 (142), pusl. 456. (Lenkų spau- 
doie pasižvalgius). 

4097) Naujas pavojus Vilniaus 
katedrai. (—). = MVIn., 1933. III. 10., 
Nr. 7 (117), pusl. 109. (Okupuotoje 


Lietuvoje). 

4098) Naujas sumanymas. (—). 
= MVIn., 1933. IX. 10—20., Nr. 25— 
26 (135—136), pusl. 360. 

4099) Naujas žygis prieš nelen- 
kus, (—). = MVIn., 1933. IX. 10—20., 
Nr. 25—26 (135—136), pusl. 353. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

4100) Neramūs valkatos. (—). 
MVIln., 1933. V. 10., Nr. 13 (123), Diš 
197. (Okupuotoje Lietuvoje). 

4101) Nesuvedama galų su galais. 
(—). = MVln., 1933. IX. 10—20., Nr. 
25—26 (135—136), pusl. 360. 

4102) Net mažmožius meluoja! 
(—). = MVIn., 1933. IX. 10—20., Nr., 
25—26 (135—136), pusl. 352. (Okupuo- 
toje Lietuvoje). 

4103) Net Varšuvos agentei ne- 
jauku! (—). = MVIn., 1933, IX, 10— 
20., Nr. 25—26 (135—136), pusl. 352. 
(Okupuotoje Lietuvoje). 

4104) Ne vienas, tai kitas. (—). 
= MVIn., 1933. IV. 30., Nr. 12 (122), 
pusl. 180. (Okupuotoje Lietuvoje). 

4105) Okupuotosios Lietuvos ir 
Gudijos dvarininkų suvažiavime. (—). 
= MVIn., 1933. XII. 20—30., Nr. 35— 
36 (145—146), pusl. 513. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 
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4106) Padėk, Dieve! (—). = 
MVln., 1933, I. 30., Nr. 3 (113), pusl. 45. 

4107) Pagerbė VVSCK pirmininką. 
(—). = MVIn., 1933. V. 30 — VI. 10., 
Nr. 15-16 (125—126), pusl. 235. (Gu- 
dai ir Ukrainiečiai). 

4108) Paradas demonstracija. (—). 
= MVIn., 1933. IV. 30., Nr. 12 (122), 
pusl. 180. (Okupuotoje Lietuvoje). 

4109) Pigus informatorius. (—). = 
MVIn., 1933. III. 10., Nr. 7 (117), pusl. 
109. (Okupuotoje Lietuvoje). 

4110) Pilsudskio parado atbalsiai. 
(—). = MVIn., 1933. V. 10., Nr. 13 
(123), pusl, 197, (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

4111) Pilsudskis vėl Vilniuje at- 
ai (—). = MVIn., 1933, III. 10., 


Nr. 7 (117), pusl. 109. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

4112) Plečkaitininkai.  (—). = 
MVIn., 1933. III. 20., Nr. 8 (118), pusl. 
125. (Okupuotoje Lietuvoje). 

4113) Ponų valdžioje. (—). = 
MVIn., 1933. VII. 10—20., Nr. 19—20 
(129—130), pusl. 282. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

4114) Prieš Pilsudskio terorą. 
(—). = MVIn., 1933. I. 30., Nr. 3 (113), 
pusl. 45. 

4115) Raseiniai. (—). = MVIn., 
1933. V. 30 — VI. 10., Nr. 15—16 (125 
—126), pusl. 237. (VVS skyrių ir pro- 
vincijos gyvenimas). 

4116) Reikia naudotis. /R.l. = 
MVln., 1933, XI. 10., Nr. 31 (141), pusl. 
436. (Okupuotoje Lietuvoje). 

4117) Savivaldybės rinkimų re- 


zultatai. (—). = MVIn., 1933. XI. 30., 
Nr..33 (143), pusl. 468. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 


4118) Spalių 9 d. Amerikos lie- 
tuvių kolonijose. (—). = MVIn., 1933: 
XI. 22, Nr. 32 (142), pusl. 449—450; 
XI. 30., Nr. 33 (143), pusl. 463—463. 

Surinko M. Biržiška. 

4119) Spaudos banditas. (—). = 
MVIln., 1933. V. 20., Nr. 14 (124), pusl. 
214, (Okupuotoje Lietuvoje). 


4120) „Stebuklai“. (—). = MVIn., 
1933, VI. 20—30., Nr. 17—18 (127— 
128), pusl. 258. (Okupuotoje Lietu- 
voie). 

4121) Suka, pina. (O. = 
MVIn., 1933. VII. 10—20,, Nr. 19—20 
(129-7130), "pusl. 282. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 


4122) Šalinami lenkų universitetų 


rektoriai. (—). = MVIn., 1933. VI. 20 
—30., Nr. 17—18 (127—128), pusl. 259. 

4123) „Šiaurės Paryžiuje“. (—). = 
MVIn., 1933. XII. 10, Nr. 34 (144), 
pusl. 488. (Iš lenkų spaudos). 

4124) Šiek tiek bene klystelta? 
IM. B-kal. = MVIn., 1933. I. 20., Nr. 2 
(112), pusl, 22. 

4125) Šykštus lenkų pamaldumas. 
(—). = MVIn., 1933. IX. 10—20,, Nr. 
25—26 (135—136), pusl. 353. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

4126) Štai kodėl jis skundėsi! 
= MVIn., 1933. IV. 10—20., Nr. 10—11 
(120—121), pusl. 165. (Okupuotoje Lie- 
tuvoje). 

4127) Šveicarijoje gyvenąs Gab- 
rys siūlo padalyti Rytų Prūsus tarp 
Lenkijos ir Lietuvos ... (—). = MVIn,, 
1933, III. 10., Nr. 7 (117), pusl. 98. 

4128) Tarptautinis mokslas poli- 
tinėje Varšuvos tarnyboje. = 


MVIn., 1933. IX. 10—20., Nr. 25—26 
(135—136), pusl. 360. 
4129) Taupumas. (—). = MVIn,, 


1933, IX, 30., Nr. 27 (137), pusl. 376. 
(Lenkų spaudoje pasižvalgius). 

4130) Tautiškai - bažnytinė Lvi- 
vo ukrainiečių manifestacija 
MVIn., 1933. V. 20., Nr. 14 (124), busi, 
215, (Gudai ir Ukrainiečiai). 

4131) Tikslingas melas. (—). = 
MVIn., 1933. III. 20., Nr. 8 (118), pusl. 
125. (Okupuotoje Lietuvoje). 

4132) Tikslus atpasakojimas. (—). 


= MVIn., 1933, IV. 10—20., Nr. 10—11 
(120—121), pusl. 165. (Gudai ir Ukrai- 
niečiai), 

4133) Trūksta ne tik pinigų, bet ir 


dar kai ko. (—). = MVIn., 1933. IX, 
10—20., Nr. 25—26 (135—136)., pusl. 
352. (Okupuotoje Lietuvoje). 

4134) Ukrainiečiai boikotuoja len- 
kiškas mokyklas. (—). = MVIn., 1933. 
XI. 22, Nr. 32 (142), pusl. 456. (Len- 
kų spaudoje pasižvalgius). 

4135) Ukrainiečiai ir lietuviai iš- 
vadavo Vieną! J2—= MMS 1938; 
IX. 30., Nr. 27 (137), pusl. 375. (Len- 
kų spaudoje pasižvalgius). 

4136) Ukrainiečiams nei  sprin- 
džio jų žemės! = MVIn., 1933. 
XI. 22, Nr. 32 (142), pusl. 456. (Len- 
kų spaudoje pasižvalgius). 

4137) Universitetas be vadovybės. 
(—). = MVIn., 1933. IX, 10—20., Nr. 
25—26 (135—136), pusl. 360. 

4138) Už nuopelnus Lenkijai, (—). 
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= MVin., 1933. XI. 22, Nr. 32 (142), 
pusl. 453, (Okupuotoje Lietuvoje). 

4139) Užs. Reik. Ministeris dėl 
lenkų nų gandų. 
MVIn., 1933. III. 20., Nr. 8 (118), Pusl. 
116. 

4140) Valstybės pinigais. (—). = 
MVIn., 1933. XI. 30., Nr. 33 (143), pusl. 
472. (Iš lenkų spaudos). 

4141) Vargas, skurdas. (—). 
MVln., 1933. XI. 22, Nr. 32 (142), 
pusl. 456. (Lenkų spaudoje pasižval- 
gius). 

4142) Varšuviokai nori, kad su- 
sipeštume su Žydais. = MVln., 
1983. WI /20-—30., Nr. 17—18 (127— 
128), pusl. 259. 

4143) Varšuvos agentai susirūpi- 
nos (= MYIn., 1933. XI. 22, Nr. 
32 (142), pusl. 452. (Okupuotoje Lie- 
tuvoje). 

4144) Varšuvos agentams nepa- 
tiko. (—). = MVIn., 1933. IV. 30., Nr. 
12 (122), pusl. 181. (Okupuotoje Lie- 
tuvoje). 

Plg.: M. Biržiška. Lietuva ir ios 
kaimynai. = Ibid., 1933. IV. 10—20., Nr. 
10—11 (120—121), pusl. 146—148. 

4145) Varšuvos agentas kaip 
Tautų Sąjungos darbuotojas. (—). 
MVIn., 1933. IX. 30., Nr. 27 (137), 
pusl. 375—376. (Lenkų spaudoje pasi- 
žvalgius). 

4146) Varšuvos lenkų „išsišoki- 

mai“. (—). = MVln., 1933. VII. 10— 
20, Nr. 19—20 (129—130), pusl. 282. 
(Okupuotoje Lietuvoje). 
4147) Varšuvos politikos malacai. 
). = MVin., 1933. III. 20., Nr. 8 
(118), pusl. 126. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

4148) Varšuvos prasimanymas. 
(—). = MVIn., 1933. V. 10, Nr. 13 
2 pusl. 197. (Okupuotoje Lietuvo- 
je). 

4149) Varšuvos valdžioje. (—). = 
MVIn., 1933. IV. 10—20., Nr. 10—11 
(120—121), pusl. 165. (Okupuotoje Lie- 


tuvoje). 

4150) Vėl mordobitija. (—). 
MVIn., 1933. III. 20., Nr. 8 (118), pusl. 
125. (Okupuotoje Lietuvoje). 

4151) Vėžio greitumu. 
MVIn., 1933. IX. 30., Nr. 27 (137), busi. 
372. (Okupuotoje Lietuvoje). 

4152) Vyko Vilniun, grižo iš Gar- 
dino. (—). = MVIn., 1933. III. 20., Nr. 
8 (118), pusl. 125. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 


4153) Vilkų valdžioje. (—). 
MVin., 1933, XI. 10., Nr. 31 (141), pusl. 
436, (Okupuotoje Lietuvoje). 

4154) Vilniaus arkivyskupo bal- 


sas. (—). = MVIn., 1933. III. 10. Nr. 7 
a pusl. 109. (Okupuotoje Lietu- 
voje 


4155) Vilniaus bazilikos gelbėji- 
mas. (—), = MVIn., 1933. III. 30., Nr. 
9 (119), pusl. 140. (Okupuotoje Lietu- 


oje). 

4156) Vilniaus darbas Jungtinėse 
Valstijose. (—). = MVIn., 1933: I. 202 
Nr. 2 (112), pusl. 22; II. 10., Nr. 
(114), pusl. 60—61: III. 20., Nr. 8 (is), 
pusl. ' 119121; III. 30., Nr. 9 (119), 
pusl. 142—143; V. 30 — VI. 10., Nr. 
15—16 (125—126); pusl. 235—236; VI. 
20—30., Nr. 17—18 (127—128), pusl. 
253—254 (Išskyrus apie VVS skyrių 
veikimą Amerikoje 1932 m. Lenkų 
cenzūra, New-Hawen); IX. 10—20,, 
Nr. 25—26 (135—136), pusl. 357. 

4157) Vilniaus Dienos atbalsiai 
Latvijoje. (—). = MVIn., 1933. V. 20., 
Nr. 14 (124)., pusl. 204. 

4158) Vilniaus gudai ir Lietuva 
IA. Zl. = MVIn., 1933. V. 30 — VI. 10., 
Nr. 15—16 (125—126), pusl. 235. (Gu- 
dai ir Ukrainiečiai). 

4159) Vilniaus keliai. (—). 
MVIn., 1933. II. 28., Nr. 6 (116), pusl. 
93, (Okupuotoje Lietuvoje). 

4160) Vilniaus miesto gyventojai 
— gryniausi dzūkai. MVIln., 
1933, IX. 10—20., Nr. 25—26 (135— 
136), pusl. 353. (Okupuotoje Lietu- 


voje). 

4161) Vilniaus pirkliai. (—). 
MVIln., 1933. IX, 10—20, Nr. 25—26 
(135—136), pusl. 352. (Okupuotoje Lie- 
tuvoje. 

4162) Vilniaus ponai. (—). 
MVIn., 1933. XI. 10., Nr. 31 (141), pusl. 
436. (Okupuotoje Lietuvoje). 

4163) Vilniaus „rojuje“. (—). 
MVIn., 1933. XI. 10, Nr. 31 (141), 
pusl. 436, (Okupuotoje Lietuvoje). 

4164) Vilniaus  sekvestratoriai. 
(—). = MVIn., 1933. IX. 10—20., Nr. 
25—26 (135—136), pusl. 352. (Okupuo- 
toje Lietuvoje). 

4165) Vilniaus studentai subruzdo. 
(—). = MVIn, 1933. III. 10, Nr. 7 
(117), pusl. 108. („Mūsų Vilnius“ stu- 
dentams). 

4166) Vilniaus šviesa. (—). 
MVIn., 1933. III. 30., Nr. 9 (119), pusl. 
140. (Okupuotoje Lietuvoje). 
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4167) Vilniaus universitetas lau- 
kia žandarų priežiūros. = MVIn., 
1933. III. 20, Nr. 8 (118), pusl. 125. 
(Okupuotoje Lietuvoje). 

4168) Vilnietiškas nesusipratimas. 
(—). = MVin., 1933, III. 10, Nr. 7 
2 pusl. 109. (Okupuotoje Lietu- 
voje 

4169) VVSCK-to pirm. prof. M. 
Biržiška gruodžio 17 d.... nuvyko 
Vilniun. ( = MVIln., 1933, XII. 20 
—30, Nr. 35—36 (145—146), pusl. 
514. (VVS skyrių ir provincijos gyve- 
nimas). 

4170) VVS veikimas J. A. Valsti- 
jose. (—). = MVIn., 1933. XII. 20— 
30., Nr. 35—36 (145—146), pusl. 503 
—504, 


Surinko M. Biržiška. 


4171) Zytela išdegė. (—). 
MVin., 1933. VI. 20—30., Nr. 17—18 


(127—128), pusl. 258. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 
4172) Žydų sekcijos įsteigimas. 


). = MVIn,, 1933. V. 30 — VI. 10,, 

Nr. 15—16 (125—126), pusl. 237. (VVS 

skyrių ir provincijos gyvenimas). 
VIII 

4173) Klaidų atitaisymas. (—). = 


MVIln., 1933. V. 30 — VI. 10., Nr. 
15—16 (125—126), pusl. 240. 
4174) Redakcijos pastabėlė kai 


kuriems „MV“ bendradarbiams. ( 
= MVIn., 1933. V. 30. — VI. 10., Nr. 
15—16 (125—126), pusl. 240. 

4175) Stud. teismo sprendimas. 
= LtStd., 1933, III. 15, Nr. 5 (48). 

Surašyta M. Biržiškos. 

4176) Vilnietiškos linijos sargybo- 
je. = MVIn., 1933. IV. 10—20., Nr. 
10—11 (120—121), pusl. 145. 


einą VVS Centro 
mitetas. 
Parašė M. Biržiška. 


IX 


4177) A. J. M. Vilniaus vadavimo 
idėja Amerik. bręsta. = MVIn., 1933. 
IV. 10—20, Nr. 10—11 (120—121), 
pusl. 156. 

M. Biržiška sutvarkė. 

4178) A. J. Mašiotas. Kaip Vil- 
niaus vadavimo idėja plečiasi  Ame- 
rikoje. = MVIn., 1933. IV. 10—20., Nr. 


10—11 (120—121), pusl. 155—156. 
M. Biržiška sutvarkė. 
4179) Andagis. Vilnius ir Latvija. 


Ko- 


= MVln., 1933. IV.:30., Nr. 12 (122), 
pusl. 172. 
M. Biržiškos redaguota. 

4180) Ats. 11. = MVIln., 1933. IV. 
30., Nr. 12 (122), pusl. 182. (Klausi- 
mai bei atsakymai). 

M. Biržiškos perredaguota. 

4181) F. Kemėžis. Vilniuje atsi- 
lankius. = MVIn., 1933. IV. 30., Nr. 
12 (122), pusl. 169—170. 

M. Biržiškos redaguota. 

4182) Hartfordo Liet. VVS veikė- 
jai. = MVIn., 1933. IV. 10—20., Nr. 
10—11 (120—121), pusl. 155. 

M. Biržiška sutvarkė. 

4183) Iš D. Š-io 1904—1914 m. 
užrašų. = MVIn., 1933: II. 20., Nr. 5 
(115), pusl. 72—73; IV. 10—20., Nr. 
10—11 (120—121), pusl. 151—152; V. 
30 — VI. 10., Nr. 15—16 (125—126), 
pusl. 222—223; VI. 20—30., Nr. 17—18 
(127—128), pusl. 251—252; VII. 10— 
20, Nr. 19—20 (129—130), pusl. 276 
—277; VIII. 20—30., Nr. 23—24 (133 
—134), pusl. 325—326; XI. 22., Nr. 33 
(143), pusl. 465; XII. 10., Nr. 34 (144), 


pusl. 478—479, 
M. Biržiškos redaguota, 
prierašais ir parengta spaudai. 


4184) R, 1920 — X. 9 d. — 1933 
m. = MVIn,, 1933. X. 9., Nr. 28 (138), 


pusl. 377—379, 
M. Biržiškos ištaisyta. 


4185) Vygandas [Dr. J. Purickis). 
Gaivinkime tautinę sąmonę. = MVIn., 
1933. I. 20., Nr. 2 (112), pusl. 18—19. 

M. Biržiškos redaguota. 

4186) VI. G-tis. Kelios dienos Vil- 
niaus krašte. = MVIn., 1933. VI. 20— 
30., Nr. 17—18 (127—128), pusl. 250 


—251, 
M. Biržiškos redaguota. 

4187) V. Uždavinys. VVS taktikos 
klausimais. = MVIn., 1933. VI. 20— 
30, Nr. 17—18 (127—128), pusl. 241 
—243, 


parūpinta 


M. Biržiškos perredaguota. 


X 


4188) Ats. 14. (—). = MVIn., 1933, 
V. 20., Nr. 14 (124), pusl. 216. (Klau- 
simai — atsakymai). 

4189) Dėdės pirmininko prierašas. 
= MVIn., 1933. IV. 10—20., Nr. 10— 
11 (120—121), pusl. 159. („Mūsų Vil- 
nius“ jauniems ir mažiems). 

Plg.:  VVSC pirmininkui M. Bir- 
žiškai, = Ibid. 

4190) Mažeikiečiui. (—). = MVIn., 
1933, V. 10, Nr. 13 (123), pusl. 200. 
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(VVS 
mas). 

4191) Senam VVS nariui. 
MVIn., 1933. VII. 10—20., Nr. 19—20 
(129—130), pusl. 286. (Klausimai ir 
atsakymai). 

4192) VVSCK laiškas K. Lindha- 
genui, = MVIn., 1933. III. 20., Nr. 8 
(118), pusl. 115. 

Pasirašė: Vilniui Vaduoti Sąjungos 
Centro Komiteto pirmininkas prof. 
Biržiška. Centro Komiteto sekre- 
torius A. Mažonis, 

Parašė M. Biržiška. 

4193) VVS nary. (—). = MVln,, 
1933, IV. 10—20,, Nr. 10—11 (120— 
121), pusl. 168. (Redakcijos kalba su 
skaitytojais ir bendradarbiais). 


skyrių ir provincijos gyveni- 


XI 
4194) „MV“ red. prierašas str. Iš 
Lietuvos  Filatelistų Sąjungos. = 
MVIn., 1933. V. 30. — VI. 10., Nr. 15 


—16 (125—126), pusl. 240. 

4195) „M. V.“ red. prierašas str. 
VVS konferencija Amerikoje. = 
MVIn., 1933. VII. 10—20., Nr. 19—20 
(129—130), pusl. 271. 

4196) Radio žurnalo „Pavergtas 
Vilnius“ Redaktoriaus pastaba. (—). 
= MVIn., 1933. XI. 22, Nr. 32 (142), 
pusl. 453, 

4197) Red. prierašas str. Vėjai iš 
Vilniaus. = MVIn., 1933. VI. 20—30., 
Nr. 17—18 (127—128), pusl. 256. 


1934 m. 


I 


4198) Baužas. Kaunas 1934. VI. 
22. 3 + 1 nž. pusl. (8 sk.), iliustr: 
Akc. „Varpo“ B-vės sp., Kaune. Atsp. 
iš „Lietuviškosios Enciklopedijos“ III 
tomo 1 sąsiuv. 24,7X17,4 cm. 

4199) Bellio ir Lancasterio moky- 
mo būdas. Kaunas 1934, VIII. 14, 242 
nž. pusl. (6 sk.) Akc. B-vės „Varpas“ 
sp., Kaune. Atsp. iš „Lietuv. Enciklop.“ 
III t. 4 sąsiuv. 24,7X17,4 cm. 

4200) Biblijų draugijos. Kaunas 
1934. XI. 16. 2 pusl. (4 sk.). Akc. B-vės 
„Varpas“ sp., Kaune. Atsp. iš „Liet. 
Enciklop.“ III tomo 7 sąsiuv. 24,7X 
17,4 cm. 

4201)  F. A. Bernotavičius. Kau- 
nas 1934. 7+1 nž. pusl. (16 sk.), 
iliustr. Akc. B-vės „Varpo“ sp., Kau- 
ne. Atsp. iš „Liet. Encikloped.“ III 


tomo 6 sąsiuv. 1934, IX. 3. 24,7X 
17,4 cm. 

4202) Lietuvių literatūros istori- 
jos ligi 1864 m. programa (Il-ji re- 
dakcija). (Prof. M. Biržiškos kursas). 
Kaunas, 1934, IX, 15. 11 pusl. 33X21 
cm. [Išspausdinta hektograiu]. 

4203) Lietuvių tautosakos kurso 
egzaminų programa. (Prof. M. Biržiš- 


kos kursas). Kaune, 1934. IX. 15, 10 
pusl. 33X21 cm. [Išspausdinta  hek- 
tograiu]. 

4204) Vyskupas Antanas Bara- 


nauskas. Atspausta iš „Lietuviškosios 
Encikiopedijos“ II tomo 10 sąsiuvinio. 
Kaunas. 1934, VI. 7. Virš, 15+1 nž. 
pusl. (30 sk.), iliustr,  Akc.  B-vės 
„Varpo“ sp., Kaune. 24,7X17,4 cm. 
Parašė: M. Biržiška — Baranauskas, 
p. 1—11; A. Salys — Baranauskas kal- 
bininkas, p. 11—13; Vikt. Biržiška — Ba- 
ranauskas matematikas, pusl. 13—15. 


1 


a 


4205) Antanas Smetona. = MVIn., 
1934, IX. 1, Nr. 17 (163), pusl. 273. 

4206) Dr. Purickiui mirus. 
MVIn., 1934, XI, 1., Nr. 21 (167), pusl. 
338, 

4207) Einame tuo pat keliu. /M. 
B-kal. = MVIln., 1934, VI. 1, Nr. 11 
(157), pusl. 173—174. 

4208) Eucharistiniam kongresui 
pasibaigus. /Vilniaus Kelmas. 
MVIn., 1934. VII. 1—15., Nr. 13—14 
(159—160), pusl. 209—211. 

4209) Isidėmėtini vilnietiško dar- 
bo nuostatai. (—). = MVIn., 1934. II. 
1., Nr. 3 (149), pusl. 29—30. 

4210) Mūsų kelias. = MVIn., 1934, 
I. 1., Nr. 5 (151), pusl. 65—66. 

4211) Spalių 9 dieną. = MVIn,, 
1934, X. 15., Nr. 20 (166), pusl. 321— 
322. 


Kauno radioione skaityta 1934. X. 9. 

4212) Tuo pat keliu. = MVIn,, 
1934. III. 15., Nr. 6 (152), pusl. 81—82. 
4213) Varšuvai brabilus. = MVIn., 
1934, IV. 1., Nr. 7 (153), pusl. 97—98. 


b 


4214—4374) Balvonas (—), sk. 
1040 [nuo eil. 34, pradedant: Šiaip sl. 
balvan...; baigiant eil. 37]; Balzac, 
Honorė (—), sk. 1041 [nuo eil. 40, 
pradedant: (romanų grupės...; bai- 


42 


giant eil. 45: Etudes philosophiaues)]; 
Bamanghati (—), sk. 1046; Bamang- 
vati (—), sk. 1046—1047; Bambak 
(—), sk. 1047; Bambūrai (—), sk. 
1048 [nuo eil. 31, pradedant: 1864 su- 
kilo...; baigiant eil. 37]; Bamberg 
(literatūra), sk. 1049 [eil. 37—39]; 
Bambergensis constitutio  criminalis 
(—), sk. 1050; Bamberger, 1, 2, 3 (—), 
sk. 1050; Bambino (—), sk. 1051 [nuo 
eil. 19, pradedant: Stebuklingas ...; 
baigiant eil. 24); Bambizas (—), sk. 
1051; Bamboccio, 1, 2 (—-), sk. 1051— 
1052; Bamborough (—), sk. 1052; 
Bambrai (—), sk. 1052; Bambuk (—), 
sk. 1052; Bambukas (literatūra), sk. 
1053 [eil. 40—41]; Bambukinė meška 
(—), sk. 1053; Bambukinės knygos 
(—), sk. 1053; Bamian (—), sk. 1054 
Inuo eil. 17, pradedant: Timuras ir 
dar...; baigiant eil. 28]; Bammeln 
(—), sk. 1054—1055; Bamus (—), sk. 
1056; Ban (—), sk. 1056; Ban, lot. ba- 
nus (—), sk. 1056 [baigiant eil. 28: 
Pan ponas) titulas; nuo eil. 35, pra- 
dedant: XII a. taikomas....; baigiant 
eil. 49; liko ligi 1918]; Ban (pr. iš lot.. 
bannum....), 1, 2 (—), sk. 1056—1057; 
Ban, Motiejus (—), sk. 1057—1058; 
Ban (pinigas) (—), sk. 1058; Ba- 
naka (—), sk. 1062; Banalus, 1, 2 (—), 
sk. 1062; Banam (—), sk. 1062; Bana- 
na (—), sk. 1062 [nuo eil. 41, prade- 
dant: Be belgų ...; baigiant eil. 461; 
Bananas (literatūra), sk. 1064 [eil. 6— 
7|; Bananinai (—), sk. 1064; Bana 
Nova (—), sk. 1064; Bananų miltai 
(—), sk. 1064; Bananų šiaudai (—), 
sk. 1065; Banat, 2 (—), sk. 1065 [nuo 
eil. 28, pradedant: Romos laikais...; 
baigiant eil. 36: ...apleido kraštal, 
sk. 1065 [nuo eil. 57, pradedant: Po 
karo 1920...] — 1066 [baigiant eil. 6]; 
Banato kviečiai (—), sk. 1066; Banato 
pulkai (—), sk. 1066; Banberek (—), 
sk. 1066; Bancal (—), sk. 1066—1067; 
Bancel, Pranas (—), sk. 1067; Bancės 
(—), sk. 1067; Bancevičius (—), sk. 
1067—1068; Banchieri (—), sk. 1068; 
Banck (—), sk. 1068; Banckert (—), 
sk. 1068; Banco, Nanni d'Antonio (—), 
sk. 1068—1069; Bancroft, 1, 2, 3 (—), 
sk. 1069—1070; Bancrofto sutartys 
(—), sk. 1070; Ban-Cze-Jui (—), sk. 
1070; Band (—), sk. 1070; Banda (or- 
kestro pavad.) (—), sk. 1070; Banda 
(it. ir isp....) (—), sk. 1070 [eil. 62, 
pradedant: (palyg. dar..)] — 1071 
[baigiant eil. 2: ... dar lot. bandum).l:. 


Banda (gauja) (—), sk. 1071; Banda 
(Caballeros de la B.) (—), sk. 1071; 
Banda (salos) (—), sk. 1071—1072; 
Banda Oriental (—), sk. 1072; Baud4- 
na (—), sk. 1072; Bandarra (—), sk. 
1072; Bandaska (—), sk. 1073; Ban- 
dažas, 2, 3 (—), sk. 1073; Bandeira 
(—), sk. 1073; Bandeirantes (—), sk. 
1074; Bandel (—), sk. 1074; Bandelie- 
ras (—), sk. 1074; Bandello (—), sk. 
1074: Bande noire (—), sk. 1074 [n40 
eil. 42, pradedant: Šviesuomenė laikė 
juos...; baigiant eil. 51]; Banderiia 
(—), sk. 1078 [nuo eil. 3, pradedant: 
Raitosios ...; baigiant eil. 7]; Bande- 
rillėro (—), sk. 1078; Bandettini (—), 
sk. 1078; Bandiat (—), sk. 1078; Ban- 
diera, 1, 2 (—), sk. 1078—1079; Ban- 
dinelli, 2 Baltramiejus (—), sk. 1081— 
1082; Bandini (—), sk. 1082; Bando 
(—), sk. 1082; Bando! (—), sk. 1082; 
Bandola (—), sk. 1082—1083; Bandon 
1, 2 (—), sk. 1086; Bandonion (—), 
sk. 1086; Bandrowski, 1, 2, 3 (—), sk. 
1087; Bandtkie, 1, 2, 3 (—), sk. 1087— 
1088; Bandūra (literatūra), sk. 1089; 
Banduri (—), sk. 1089; Banduristas 
(—), sk. 1089—1090; Banėr (—), sk. 
1091; Banerdži, 1, 2, 3 (—), sk. 1091; 
Banetin (—), sk. 1091—1092; Baniiy 
(—), sk. 1093; Bang (kanapių rūšis) 
(—), sk. 1093; Bang, 1, 2, 3, 4, 5, 6 
(—), sk. 1093—1094; Banga, Jelle (—), 
sk. 1095; Bangala, 1 [nuo eil. 52, pra- 
dedant: Dėl savo žiaurumo ...], 2 (—), 
sk. 1101—1102; Banganapal (—), sk. 
1102; Bange, Valėrand Ragon (—), 
sk. 1103; Bang-Kaup (—), sk. 1109; 
Bangpūtys /M. B-kal, sk. 1110—1111; 
Bangs (—), sk. 1111; Bani (pinigas) 
(—), sk. 1112; Banialuka, 2 (—), sk. 
1113; Banias (—), sk. 1113; Banim, I, 
2 (—), sk. 1113—1114; Banio (v. Af- 
rikos vietovė) (—), sk. 1114; Banio 
(sk. bandžo) (—), sk. 1114; Banister 
(—), sk. 1114; Banjumas, 1, 2 (—), sk. 
1116; Baniuta (—), sk. 1116—1117; 
Banka (Bangka) (—), sk. 1117 [nuo 
eil. 39, pradedant: 1608—1812 ją lai- 
kė...; baigiant eil. 43]; Banknotai 
(literatūra), sk. 1120 eil. 32—38]; 
Banko (—), sk. 1130; Banks, 1, 2 (—), 
sk. 1134, ir 4, 5 (—), sk. 1135; Banks 
(sąsiaur.), 1, 2 (—), sk. 1135; Ban- 
kura, 1, 2 (—), sk. 1136; Banmana 
(—), sk. 1136; Bannagar (—), sk. 1136; 
Bannire, 1, 2, 3 (—), sk. 1137; Bano- 
vina (—). sk. 1137; Bansda, 1, 2 (—), 
sk. 1138, Bansvara, 1, 2 (—), sk. 1140; 
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Banšėrius, 1 Mykolas (—), sk. 1140; 
Bantam (vištos) (—), sk. 1140; Banti, 
1, 2 (—), sk. 1140—1141; Banting, 2 
Viliamas (—), sk. 1141; Bantyš, 1, 2, 
3 (—), sk. 1141—1142; Bantry (—), sk. 
1142; Banzarun (—), sk. 1145; Bao- 
din-fu (—), sk. 1145; Baour-Lormian 
(—), sk. 1145—1146; Bapaume, Amab- 
le (—), sk. 1146; Baptai (—), sk. 1146; 
Baptistai (—), sk. 1147 [nuo eil. 25 — 
pradedant: Vis dėlto 1905 ...; baigiant 
eil. 37: ...9.000 Kongui ir t. t.; nuo 
eil. 40 — pradedant: Pastaruoju lai- 
ku...] — 1147 [baigiant eil. 22]; Bap- 
tiste, 1, 2 (—), sk. 1148; Baptistinai 
(—), sk. 1149; Baptistinės (—), sk. 
1149; Bar (vok., angl.) (—), sk. 1149; 
Bar, par (—), sk. 1149; Bar (aram.) 
(—), sk. 1149; Bar, 3 Karolis Liud- 
vikas (—), sk. 1149—1150; Bar4, 1, 2 
sk. 1150; Baraba (—), sk. 1150 
0 eil. 43, pradedant: Rusų vyriau- 

..; baigiant eil. 54]; Barabas 

sk, 1150-—1151; Barabaš, 1, 2 

sk. 1151; Barabbino (—), sk. 
; Barabino (—), sk. 1151; Bara- 
binai (—), sk. 1151; Barabistai (—), 
sk. 1152; Barabosas (—), sk. 1152; 
Baracci (—), sk. 1152; Barack (—), 
sk. 1152; Barącz, 1, 2, (—), sk. 1152. 
= LE, 1934, II. 1., T. II. Sąs. IX (XXI). 

4375 —4570) Baracz, 2[Pabaigal 
(—), sk. 1153; Baracu (—), sk. 1153; 
Baradaeus (—), sk. 1153; Baradla 
(—), sk. 1153; Baraga (—), sk. 1153— 
1154; Baragas (—), sk. 1154; Bara- 
guay d'Hilliers, 1, 2 (—), sk. 1154— 
1155; Barahona de Soto (—), sk. 1155; 
Baraillon (—), sk. 1155; Barak, Juo- 
zas (—), sk. 1155—1156; Barakanas 
(—), sk. 1156; Barakas (Barak, Ba- 
rag) (—), sk. 1156; Barakov (—), sk. 
1157; Barakovič (—), sk. 1157; Bar 
Ali (—), sk. 1157; Baralt (—), sk. 
1157; Baranauskas, Antanas /M. B-kal 
(—), sk. 1158—1179; Baranauskas, 1 
Antanas Mustafa (—), sk. 1187, ir 7 
Viktoras (—), sk. 1189—1190; Bara- 
nauskienė (—), sk. 1190; Baranava 
(—), sk. 1190; Baranavičiai (—), sk. 
1190—1191;  Baranavičius (—), sk. 
1191; Barancevič (—), sk. 1191 [nuo 
eil. 53, pradedant: Dar 9-rių m. vai- 
kas...] — 1192 [baigiant eil. 26]; Ba- 
ranča (—), sk. 1192; Barančinsk (—),. 
sk. 1192; Barania (—), sk. 1193; Ba- 
raniec (—), sk. 1193; Baraniecki, 1, 2, 
3 (—), sk. 1193—1194; Baranieckij 
(—), sk. 1194; Baranie pole (—), sk. 


1194; Barannikov (—), sk. 1194—1195; 
Baranov, 1, 2, 4 (—), sk. 1195, 1195— 
1196; Baranėv, 1, 2 (—), sk. 1196; Ba- 
ranovai (—), sk. 1196; Baranovič, Lo- 
zorius (—), sk. 1196 [nuo eil. 36, pra- 
dedant: Mokslus išėięs...; baigiant 
eil. 45:... ir lenkų kalbomis]; Bara- 
nov Kamen (—), sk. 1196; Baranovo, 
1, 2, 3 (—), sk. 1197; Baranowski, 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7 (—), sk. 1197—1199; Ba- 
ranovskij, 1, 2 (—), sk. 1199— 1200; 
Baranta (—), sk. 1200; Barante (—), 
sk. 1200; Baranzane (—), sk. 1200; 
Baras, 1 (—), sk. 1200; Baras (angl. 
bar užtvara) (—), sk. 1202; Baraš (—), 
sk. 1202; Barataiev (—), sk. 1203; Ba- 
ratašvili (—), sk. 1203 [nuo eil. 46 
pradedant: Jo kūriniai...|; Baratier 
(—), sk. 1204; Baratieri (—), sk. 1204 
—1205; Baratinė prekyba (—), sk. 
1205; Baratron (—), sk. 1205; Baratta 
(—), sk. 1205; Barau (—), sk. 1206; 
Barava (—), sk. 1208 [nuo eil. 11, 
pradedant: ... somalių, suachelių ...]; 
Barba (—), sk. 1209; Barbacena (sk. 
-sė-) (—), sk. 1209; Barbacena, Fe- 
lisberto (—), sk. 1209; Barbados (—), 
sk. 1210 [nuo eil. 20, pradedant: B. 
1513 portugalai...] — 1211 [baigiant 
eil. 8]; Bar Bahlul (—), sk. 1211; Bar- 
bakanas (—), sk. 1211; Barbalo (—), 
sk. 1211; Barbanėgre (—), sk. 1211; 
Barba non facit philosophum (—), sk. 
1211; Barbari —), sk. 1213; 
Barbaro, 2, 3 (—), sk. 1215; Barbaroux 
(—), sk. 1217 [nuo eil. 17, pradedant: 
„„drauge su Pr. Buzot...; baigiant 
eil. 21: ...nukirsdintas), ir eil. 24— 
25]; Barbaste (—), sk. 1217—1218; 
Barbašev (—), sk. 1218; Barbatimao 
(—), sk. 1218; Barbauld (—), sk. 1218; 
Barbault (—), sk. 1218; Barbazan 
(mst.) (—), sk. 1218; Barbazan, 1, 2 
(—), sk. 1218—1219: Barbe (sk. barb) 
(—), sk. 1219; Barbeau Dubarran (—), 
sk. 1219; Barbecue (—), sk. 1219; 
Barbėdienne (—), sk. 1219; Barbey 
d'Aurevilly (—), sk. 1219—1220; Bar- 
beyrac (), sk. 1220; Barbelitai (—), 
sk. 1220; Barbella (—), sk. 1220; Bar- 
belot (—), sk. 1220; Barbė Marbois 
(—), sk. 1220—1221; Barbera (—), sk 
1221; Barberex Saint Sulpice (—), sk. 
1221; Barberini, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 (=); 
sk. 1221—1222; Barberinių rūmai (—), 
sk. 1222 1223; Barberino, 1, 2 (— 

sk. 1223; Barbės (—), sk. 1223—1224: 
Barbetas (šunes) (—), sk. 1224: Bar- 
bette (—), sk. 1224; Barbi (), sk. 
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1224—1225;  Barbiano di Belgiojoso 
d'Este (—), sk. 1225; Barbiė du Boca- 
ge (—), sk. 1225 [nuo eil. 45, prade- 
dant: Jo sūnūs...; baigiant eil. 481; 
Barbier, 1, 2, 3, 4 (—), sk. 1225—1226; 
Barbier d'Aucour (—), sk. 1227; Bar- 
bier de Meynard (—), sk. 1227; Bar- 
bier de Montault (—), sk. 1227; Bar- 
bier de Sėville (—), sk. 1227; Barbie- 
re (—), sk. 1227—1228; Barbieri, 1, 2, 
3, 4 (—), sk. 1228—1229: Barbierius 
(-), sk. 1229; Barbireau (—), sk. 
1229; Barbizono mokykla [literatūra], 
sk. 1230 [eil. 29—31]; Barbmo , 
sk. 1230; Barbora t sk. 1231; Bar- 
bora, šventoji (—), sk. 1231 [nuo eil. 
37, pradedant: Prancūzų karo laivuo- 
se...; baigiant eil. 41] Barboritai 


+ 


(—), sk. 1241; Barbosa, 1, 2, 3 (— 


sk. 1241; Barbosa du Bocage (—), 
sk. 1241—1242; Barbosa Machado 
(—), sk. 1242; Barbotan (—), sk. 1242; 


Barbou (—), sk. 1242; Barboux (—), 
sk. 1242; Barbuda (—), sk. 1243 [nuo 
eil. 2, pradedant: gyventojai verčia- 
si...; baigiant eil. 8]; Barbusse (—), 
sk. 1243 [nuo eil. 17, pradedant: ... jis 
plačiai įgarsėjo...; baigiant eil. 41]; 
Barcane (—), sk. 1244; Barcellono 
Pozzo di Gotto (—), sk. 1244; Barcel- 
los (mst.) (—), sk. 1244; Barcellos, 
Petras (—), sk. 1244; Barcewicz (—), 
sk. 1251—1252; Barchanas (arab. bar- 
rakan) (—), sk. 1252; Barchatnaja 
kniga, 1, 2 (—), sk. 1252; Barclay, 2 
3, 4, 5 (—), sk. 1253—1254; Barcos 
(—), sk. 1254—1255; Barcroft (—), 
sk. 1255; Barčys (—), sk. 1255; Bard 
(—), sk. 1255 [nuo eil. 44, pradedant: + 
čia pat tvirtovė...; baigiant eil. 46]; 
Barda, k. (—), sk. 1255; Bardai (0a- 
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zė) (—), sk. 1257; Bardeleben, 1, 2, 3 
(—), sk. 1257—1258; Bardella (—), 
sk. 1258; Bardengau (—) sk. 1258; 


Bardenhewer (—), sk. 1258 Ipaigiai: 
eil. 19: „..katalikų teologas]; Bar- 
dera (—), sk. 1258 liuo eil. 33, prade- 
dant;: Įkurta 1819...; baigiant eil. 361; 
Bardezanes (—), sk. 1258; Bardilis 
(—), sk. 1259; Bardin, 1, 2 (—), sk. 
1259; Bardina (—), sk. 1259; Bardiov 
(—), sk. 1259 [nuo eil, 57, pradedant: 
XII a. įst... .] — 1260 [baigiant eil. 21; 
Barditus (50 sk. 1260; Bardolino 
(—), sk. 1260; Bardon (—), sk. 1260: 
Bardonas (4213 sk. 1260; Bardoux 1, 
2 (—), sk. 1261; Bardowski (—), sk. 


1261—1262; Bardstown (—), sk. 1262: 
Bardwan, 2 (—), sk. 1262; Bardziūski 


(—), sk. 1262; Barea (—), sk. 1263; 
Barea, Soramus (—), sk. 1263; Bare- 
bone (—), sk. 1263; Barėges (—), sk. 
1263 [nuo eil. 43, pradedant; Netoli 
yra Barzun...; baigiant eil. 49]; Ba- 
reika (—), sk. 1263—1264; Bareika 
(iezuitas) (—), sk. 1264; Bareille (—), 
sk. 1265; Bdrensprung (—), sk. 1266; 
Barents (—), sk. 1266—1267; Barėre 
(—), sk. 1267; Baresteziometras (—), 
sk. 1267; Baret (—), sk. 1267; Bare- 
tas (—), sk. 1267; Baretous (—), sk. 
1267—1268; Baretti, 2, 3 (—), sk. 1268; 
Barezzo-Barezzi (—), sk. 1268—1269; 
Barežinas (—), sk. 1269; Bariod (—), 
sk. 1269; Barga, 2 (—), sk. 1269; Bar- 
gaš (—), sk. 1270: Barge (—), sk. 
1270; Bargiel (—), sk. 1271; Bar- 
gunsch (—), sk. 1271; Bargutai (—), 
sk. 1271; Barguzin, 2 (—), sk. 1272; 
Barham (—), sk. 1272; Barhebrūus 
(—), sk. 1272; Barhidrometras (—), 
sk. 1272; Bariai (—), sk. 1273 [nuo 
eil. 53, pradedant: Fetišistai, neprisi- 
leidžia ...]; Bariatinskii, 1, 2, 3 ( 
sk. 1274; Baribal (—), sk. 1274; Ba- 
ryca (—), sk. 1274; Baričevič (—), sk. 
1275; Baryčka (—), sk. 1275; Baryč- 
kų namai (—), sk. 1275—1276; Bari 
Doat (—), sk. 1276; Barye (—), sk. 
1276 [nuo eil. 19, pradedant: Tigras 
draskąs krokodilą...; baigiant eil. 
28]; Barier (—), sk. 1276; Barjeras 
(—), sk. 1276 [nuo eil. 48, pradedant: 
B. plačiau vadinama ...; baigiant eil. 
52]; Barierinės sutartys (—), sk. 1276 
—1277; Barygaca (—), sk. 1278; Ba- 
ryka (—), sk. 1278; Barikada (—), sk. 
1278 [nuo eil. 41, pradedant: Pirmo- 
sios revoliucinės B....] — 1279 [bai- 
giant eil. 7); Barykova (—), sk. 1279; 
Barinė (—), sk. 1279—1280; Baring, 
1, 2 3, 4 5 (—), sk. 1280; Baring, 
Gould (—), sk. 1280 [nebaigta]. = 
LE., 1934, III. 17., T. II. Sąs. X (XXII). 


4571—4745) Baring, Gould (—), 
sk. 1281 [Pabaiga]; Bariols (—), sk. 
1281; Baryš (intakas) (—), sk. 1284; 
Baryš (pelnas) (—), sk. 1284; Bari- 
tas, Jokūbas (—), sk. 1284; Baritonas, 
3 (), sk. 1285; Barftonon (—), sk. 
1285; Barka (—), sk. 1285 [nuo eil. 
54, pradedant: Dar senovėje B....l — 
1286 [baigiant eil. 18]; Barka, 1 (—), 
sk. 1286; Barka! (—), sk. 1286 [nuo eil. 
50, pradedant: „..taip pat pirami- 
dos...; baigiant eil. 54]; Barker, 2, 3, 
4, 5, 6, 7 (—), sk. 1289—1290; Bark- 
hausen (—), sk. 1290; Barkidai (—), 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. II kn. 


45 


sk. 1290: Barkov, 2 (—), sk. 1292; 
Barkuk (—), sk. 1292; Barkulabavos 
kronika (—), sk. 1292; Barlius (—), 
sk. 1295; Barletius (—), sk. 1295— 
1296; Barletta, Gabrielius (—), sk. 
1296; Barlicki (—), sk. 1296; Barlov, 
1, 2, 3, 4 (—), sk. 1296—1297; Barma 
(—), sk. 1297; Barmaid (—), sk. 1297; 
Barman (—), sk. 1298; Barmicva (—), 
sk. 1298; Barnabitės (—), sk. 1299; 
Barnabo apokrifai (—), sk. 1300; Bar- 
nay (—), sk. 1300; Barnard, 2 (—), 
sk. 1300; Barnardo, Tomas Jonas 
(—), sk. 1301; Barnato (—), sk. 1301; 
Barnburners (—), sk. 1303; Barnes, 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7 (—), sk. 1303—1304; 
Barnett, 1, 2, 3 (—), sk. 1304; Barne- 
veld (—), sk. 1304 [nuo eil. 40, pra- 
dedant:Arti sena pilis...; baigiant eil. 
42]; Barni (—), sk. 1304—1305; Bar- 
nim, 1, 2, 3 (—), sk. 1305; Barnum 
(—), sk. 1305—1306; Baro, 1, 2 (—), 
sk. 1306; Baro (—), sk. 1306; Baro- 
balistika (—), sk. 1306; Baroccio (dvi- 
ratis vežimas) (—), sk. 1306; Baroche 
(—), sk. 1307; Baroffius (—), sk. 1308; 
Barogil (—), sk. 1308; Baroja y 
Nessi (—), sk. 1310 [nuo eil. 1, pra- 
dedant: Parašęs per 30 romanų ...; 
baigiant eil. 11]; Barokinė literatūra 
(—), sk. 1321 [eil. 37—60]; Baro kon- 
iederacija, sk, 1324 [nuo eil. 24, pra- 
dedant: ...čia žuvo...; baigiant eil. 
29; nuo eil. 60, pradedant: Baudžiau- 
ninkai ...J, 1325 [baigiant eil. 7: 
„„„buvo žiauriai numalšinti], 1330 
[nuo eil. 16, pradedant: Paskutiniuo- 
sius io žygius...; baigiant eil. 39], 
1331 [nuo eil. 51, pradedant: Energin- 
gas B. K. sekretorius ...; baigiant eil. 
611, 1332 [nuo eil. 11, pradedant: Aug. 
Janulaitis ...; baigiant eil. 19]; Ba- 
roksitonas (—), sk. 1332; Barolo (—), 
sk. 1332; Barolongai (—), sk. 1332; 
Baromakrometras (—), sk. 1332; Ba- 
ron, 1, 2, 3, 4 (—), sk. 1335; Baronai 
(kailiniai) (—), sk. 1335; Baronas 
(slavybė) (—), sk. 1335; Baronas (ti- 
tulas) (—), sk. 1335—1336; Baron 
Brambeus (—), sk. 1337; Baronesse 
(—), sk. 1337; Baronetas (—), sk. 
1337—1338; Baronij (—), sk. 1339; 
Baronija (—), sk. 1339; Baronka (—), 
sk. 1340; Barono premijos (—), sk. 
1340; Barons (—), sk. 1340—1341; 
Baronsk (—), sk. 1341;  Barėsund 
(—), sk. 1341; Baroti (—), sk. 1342: 
Barotse (—), sk. 1342; Barr. (—), sk. 
1342; Barra, 3 (—), sk. 1342; Barra 
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sk. 1342; Barraban 
(—d) (—), sk. 1343; Barraco (—), 
sk. 1343; Barral, 1, 2 (—), sk. 1343; 
Barras, Povilas (—), sk. 1344—1345; 
Barrė (—), sk. 1345; Barreau (—), sk. 
1345; Barreau, Aleksandra Rožė (—), 
sk. 1345—1346; Barrellier (—), sk. 
1346; Barren Lands (—), sk. 1346; 
Barrėre (—), sk. 1346—1347; Barrės 
(—), sk. 1347 [nuo eil. 33, pradedant: 
„o taip pat daugely romanų. 
baigiant eil. 56]; Barry, 1, 2 (—), Ki 
1348; Barričre, Teodoras (—), sk. 
1349: Barrier Islands (—), sk. 1349; 
Barrili (—), sk. 1350; Barrington 
(—), sk. 1350—1351; Barrios, 1, 2 
(—), sk. 1351; Barrois [literatūral, 
sk. 1352; Barros, Jonas (—), sk. 1353; 
Barros Arana (—), sk. 1353; Barrot 
(—), sk. 1353 [nuo eil. 41, pradedant: 
Parašė Mėmoires ...; baigiant eil. 46]; 
Barrow (piliakalnis), sk. 1353; Bar- 
row, 1, 2 (—), sk. 1353—1354; Bars 
(komitetas) (—), sk. 1354; Barsa Kel- 
mes (—), sk. 1354—1355; Bar Sauma 
(—), sk. 1355; Barscius (—), sk. 1355 
Įnuo eil. 36, pradedant; Išl. Andreae 
Volani....; baigiant eil. 49]; Barsegape 
(—), sk. 1355; Barsine, 1, 2 (—), sk. 
1355—1356; Barskyi, 1542 aks 
1357; Bar-Sudaili (—), sk. 1359; "Bar- 
suki (— ), sk. 1359; Barsukov (—), sk. 
1360; Barsumas LŽ sk. 1360; Bar 
sur Aube (—), sk. 1360 [nuo eil. 32, 
pradedant: B. aps....; baigiant eil. 
34]; ), sk. 1360; 


(pinigas) (—), 


Bar sur Seine (— 
Barščeūski, Jonas /M. B-kal, sk. 1361 
—-1362; Barščina (—), sk. 1362; Bart. 
(—), sk. 1366; Bart, Jonas (—), sk. 
1366—1367; Bart, Jokūbas (—), sk. 
1367; Barta, Juozas (—), sk. 1369— 
1370; Barta, 1, 2 (—), sk. 1370; Bar- 
tai (—), sk. 1370; Bartas (—), sk. 
1370; Bartelis (—), sk. 1371; Bartels, 
1, 27 Ep sk: 19715 Bartels, Arturas 
(-), sk. 1371 [nuo eil. 56, pradedant: 
Dar 1858 pasireiškęs ...] — 1372 [bai- 
giant eil. 31; Bartėnai (—), sk. 1372; 
Bartenev (—), sk. 1373; Bartenstein, 
Jonas Kristupas (-—-), sk. 1373; Barth 
(uostas), sk. 1373; Barth, 2, 3, 6 (—), 
sk. 1373—1374, 1374; Barthe (—), sk. 
1374; Barthel, 1, 2 (—), sk. 1374— 
1375; Barthėlemy (—), sk. 1375; Bar- 
thėlemy, 1, 2, 3, 4, 5, 6 (—), sk. 1375— 
1376; Barthėlemy-Saint-Hilaire (—), 
sk. 1376—1377; Barthez (—), sk. 
1377; Barth-Harmating (—), sk. 1377; 
Barthold (—), sk. 1377; Bartholdy, 
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Jokūbas Saliamonas (—), sk. 1378; 
Bartholinus, 1, 2, 3 (—), sk. 1378; 
Bartholomae (—), sk. 1378—1379; 
Bartholomaeo (—), sk. 1379; Barthou 
(—), sk. 1379—1380; Bartilius (—), 
sk. 1380 [nuo eil. 37, pradedant: Pa- 
rašė Officia ...; baigiant eil. 50]; Bar- 
tisch (—), sk. 1381; Bartkiewicz (—), 
sk. 1382; Bartkus (Maž. Liet.) (—), 
sk. 1382; Bartl. (—), sk. 1383; Bart- 
lett (—), sk. 1383; Bartling (—), sk. 
1383; Bartochowski (—), sk. 1383— 
1384; Bartok, 2 (—), sk. 1384; Bar- 
tolani (—), sk. 1384; Bartold, 1, 2 (—), 
sk. 1384; Bartoli, 1, 2, 3, 4 (—),. sk. 
1384—1385; Bartolini (—), sk. 1385; 
Bartolocci (—), sk. 1386; Bartolomaei, 
1, 2 (—), sk. 1386—1387; Bartolommei 
(—), sk. 1387; Bartolommeo (—), sk. 
1387—1388; Bartoloni (—), sk. 1388— 
1389; Bartolus (—), sk. 1389 [nuo eil.. 
52, pradedant: ...o jo vardu...) 
1390 [baigiant eil. 13]; Barton, 1, 2, 3, 
5 (—), sk. 1390; Bartofnek (—), sk. 
1391; Bartoš, 1, 2, 3, 4, 5 (—), sk. 
1391—1392: Bartošek (—), sk. 1392; 
Bartoševičius, Julijonas literatūra), 


sk. 1395; Bartoševičius, 1, 2, 3, 5, 
6, 7 (—), sk. 1395—1306: Bartošėvs- 
kis (—), sk. 1396; Bartram (—) Sk, 


1396; Bartsch, 1, 2, 3, 4 (—), sk. 1396 
—1397; Bartsch, Kristinas (— L sk, 
1397—1398; Bartus (—), sk. 1399; 
Baruch, Izaokas (—), sk. 1403—1404; 
Baruiialdi (—), sk. 1404; Barva 
(spalva) (—), sk. 1405; Barvani (—),. 
sk. 1405; Barvinskyi, 1, 2, 3, 4, 5 (—), 
sk. 1406; Barvitius (—), sk. 1406;. 
Barzaghi-Cattanev  (--), sk. 1407; 
Barzda (—), sk. 1407 [nuo eil. 13, 
pradedant: B. (lot. barba...)] — 1408 
[nebaigta]. = LE., 1934. IV. 5, T. II. 
Sas. XI (XXIII). 

4746—4765) Barzda [pabaiga] (—), 
sk. 1409—1410 [baigiant eil. 16: ...be- 
maž ligi pasaulinio karo], 1411 [nuo 
eil. 30, pradedant: Lietuvoje senovės 


prūsai...] — 1412 [baigiant eil. 43); 
Barzdukai (—), sk. 1414 [nuo eil. 29 
pradedant: „kaip Strikauskis.. J 


— 1415 [baigiant eil. 38]; Barzdžiai, 

4 (—), sk. 1416; Barzelletta (—), sk. 
1416: Barzena (—), sk. 1416; Barzy- 
kowski (—), sk. 1416; Barzilai (—), 
sk. 1416: Barzizza (—), sk. 1416; Bar- 
zoni (—), sk. 1416—1417; Barzun (—), 
sk. 1417; Barzu nameh (—), sk. 1417; 
Baskutė (—), sk. 1460—1461; Baškirų 
literatūra (—), sk, 1482 [nuo eil, 44,. 


pradedant: Be jo leidž. dar...; bai- 
giant eil. 60]; Bašlikas (—), sk. 1483; 
Bašta (—), sk. 1483; Baštankos res- 
publika (—), sk. 1483; Batai (—), sk. 
1484—1489; Batalinė tapyba (—), sk. 
1493 [nuo eil. 37, pradedant: ...spren- 
dė...| — 1494 [baigiant eil. 6]; Ba- 
tilliat (—), sk. 1505; Bat'ko (—), sk. 
1509; Batocki-Tortytowicz, 1, 2 (—), 
skc 15107 = LE:;-1984,>1M:730.5 T. II 
Sąs. XII (XXIV). 

4766—4774) Batorinė (—), sk. 26; 
Batoriniai kardai E Sklia6s 
Batrachomyomachia (—), sk. 27 [nuo 
eil. 3, pradedant: XVI a. vokiečio...; 
baigiant eil. 16]; Batum (—), sk. 33 
[nuo eil. 1, pradedant: senovėje B. bu- 
vo graikų vietovė ....; baigiant eil. 18]; 
Baublys (Boblewicz) (—), sk. 36; 
Baum (—), sk. 85; Baužas, 1 Ignas 
IM. B-kal, sk. 110—113; Baužas, 2 
Ksaveras /M. B-kal, sk. 113—117; 
Baužas, 3 Tomas (—), sk, 118. = LE., 
1934. VI. 22, T. III. Sąs. I (XXV). 

4775—4909) Bavarija (aludė) (—), 
sk. 131; Baxae (—), sk. 135; Bazala 
(—), sk. 137 [nuo eil. 22, pradedant: 
Išsp. Povijest filozofije...; baigiant 
eil. 23]; Bazaltas [literatūra, baigiant 
eil. 7: ...v Rossii, 1923], sk. 138; Ba- 
zankourt (—), sk. 138 [nuo eil. 24, 
pradedant:  (L'ėxpėdition de Cri- 
mėe....; baigiant eil. 28]; Bazard |[li- 
teratūra], sk. 140 [eil. 2—5]; Bazar- 
džik (—), sk. 140 [nuo eil. 12, prade- 
dant: Rusų ir turkų susirėmimai...; 
baigiant eil. 13]; Bazelio kongresas 
(—), sk. 149—150; Bazelio taika [lite- 
ratūra], sk. 151 [eil. 41—43]; Bazelis 
|literatūral, sk. 152 [nuo eil. 60, pra- 
dedant: Thommen...; baigiant eil. 
61]; Bazilionai (—), sk. 155 [nuo eil. 
36, pradedant: Tuo visų pirma...; 
baigiant eil. 44: „..Pastoviuose ir 
kt.], 156 [nuo eil. 33, pradedant: XVII 
— XVIII a. Supraslėie...; baigiant eil. 
39]; bb, 1, 2 (—), sk. 193—194; B. B. 
W.. R- (-), sk 1944 B. C7(—), sk: 
194: B, C. G. [literatūra], sk. 195 [eil. 
16—21]; B. C. L. (—), sk. 195; Bde- 
latomija (—), sk. 195; Bdelometras 
(—), sk. 195; Beach (anglai), 1, 2 (—), 
sk. 196; Beach la mar (—), sk. 196; 
Beaconsiield [literatūra nuo eil. 56, 
pradedant; Maurois...; baigiant eil. 
59]; Beagle (skalikas) (—), sk. 199; 
Beagle (—), sk. 199 [nuo eil. 11, pra- 
dedant: Praminta dėl B. laivo...; 
baigiant eil. 13]; Bžanus (—), sk. 199 
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—200; Beardsley (—), sk. 200 [nuo 
eil. 35, pradedant: B. iliustravo...; 
baigiant eil. 47]; Bear River (—), sk. 
201; Beati possidentes (—), sk. 201; 
Beatrice, 1, 2 (—), sk. 202 [baigiant 
eil. '20: „.. Levite di Dante, 1917]; 
Beatrix, 1, 2, 3, 4, 5 (—), sk. 202: Be- 
atson (—), sk. 203; Beatty (—), sk. 
203 [nuo eil. 23, pradedant: 1916 V 31 
prie Skagerako; baigiant eil. 27]; Be- 
attie (—), sk. 203 [baigiant eil. 29: 
„„„tilosofas, poetas ...; nuo eil. 34, 
pradedant: Raštai ...] — 204 [baigiant 
eil. 7]; Beatus (ispanų vienuolis) (—), 
sk. 204; Beatus ille, gui procul nego- 
tiis (—), sk. 204; Beau (—), sk. 204; 
Beau, 1, 2 (—), sk. 204; Beaucaire de 
Peguillon (—), sk. 205; Beauce (—), 
sk. 205 [nuo eil. 24, pradedant: Lot. 
Belsia...; baigiant eil. 29); Beau- 
champ, 1 [nuo eil. 34, pradedant: Sa- 
vo dėdės Babilono vysk....], 2 (—), 
sk. 205; beaucourt (istorikas) (—), sk. 
205—206; Beauduin (—), sk. 206; Be- 
aufort (pilys), 1, 2, 3 (—), sk. 206; 
Beautort (prancūzų giminė), 1, 2 (—), 
sk. 206; Beaufort (anglas) (—), sk. 
206; Beauharnais, 1, 2, 3 (—), sk, 207 
—209; Beaujeu (—), sk. 209; Beaujo- 
lais, 1, 2 (—), sk. 209; Beaujon, 2 Mi- 
kalojus (—), sk. 209; Beaujour (—), 
sk. 209; Beaulieu, 1, 2 (—), sk, 209— 
210; Beaulieu, 1, 2 (—), sk. 210; Beau- 
manoir, 1, 2 (—), sk. 210; Beaumar- 
chais (—), sk. 211 [nuo eil. 8, prade- 
dant: „.„dėl ko teko jam...; bai- 
giant eil. 21]; Beau Monde (—), sk. 
211; Beaumont, 4 Karolis Pranas Edu- 
ardas (—), sk. 213; Beaumont d'Auti- 
champ (—), sk. 213; Beaumont de la 
Bonniniėre (—), sk. 213; Beaumont - 
Vassy (—), sk. 213; Beaune (—), sk. 
213 [nuo eil. 49, pradedant: 1849 pa- 
statytas...; baigiant eil. 50; nuo eil. 
52, pradedant: ...žinomos yra,..; 
baigiant eil. 56: Montrachet, Meur- 
sault];: Beaune, 1, 2 (—), sk. 213— 
214; Beauneveu (—), sk. 214; Beau- 
nier (—), sk. 214; Beaunoir (—), sk. 
214; Beauplan Ie Vasseur (—), sk. 214 
—215; Beauprėau (—), sk. 215; Beau- 
regard (—), sk. 215; Beausobre (—), 
sk. 215; Beautemps-Beauprė (—), sk. 
215; Beauvallet (—), sk. 216; Beau- 
voir (—), sk. 216; Beaux-Arts (—), 
sk. 216; Beavers (—), sk. 216; Beaz- 
ley (—), sk. 217; Bėbė (—), sk. 217; 
Bebechai (—), sk. 217; Bebel, 1 Au- 
gust [sk. 218: nuo eil. 26, pradedant: 
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V. K. Račkausko lietuv. vert....l, 2 
Enrikas (—), sk. 218; Bebirinas (—), 
sk. 218; Beblavy, 2 Povilas (—), sk. 
220; Bebutov (—), sk. 227; Becanus, 
1, 2 (—), sk. 228; Beccadelli (—), sk. 
228; Beccaiumi (—), sk. 229; Beccari 
(—), sk. 229; Beccaria, 2 Jonas Bap- 
tistas (—), sk. 230; Beccls (—), sk. 
230; Becerra (—), sk. 230; Bėchamel 
(—), sk. 230; Becher, 1, 4, 5 (—), sk. 
230, 231; Bechon, Karolis (—), sk. 
232; Bechstein, 1, 2, 3 (—), sk. 232; 
Bechtel (—), 232—233; Becič (—), 
sk. 234; Beck, 1, 2, 4, 5, 6, 7 (—), sk. 
234, 234—235; Becke (—), sk. 235: 
-Beckedorif (—), sk. 235; Beckenried 
(—), sk. 235—236; Becker, 1, 2, 3, 4, 
5:6, 778; 9, 11, 12, 13,14, 15, 16; 17, 
18, 19 (—), sk, 236—238, 238—240; 
Becker-Gundah! (—), sk. 240; Becket 
(—), sk. 240—241; Beckford (—), sk. 
241 [nuo eil. 43, pradedant: 1834— 
1835 Lettres from Italy ...; baigiant 
eil. 50]; Beckmann, 1, 2, 3, 4 (—), sk. 
241—242: Beckoj (—), sk. 242—243; 
Beckovsky (—), sk. 243; Beckx (—), 
sk. 243; Bėclard (—), sk. 243—244; 
Becgue (—), sk. 244 [nuo eil. 12, pra- 
dedant: Trumpų, 15-kai minutų...; 
baigiant eil. 23]; Becguer (—), sk. 
244: Becguerel, 5 Alfredas (—), sk. 
245; Bėcu (—), sk. 245—247; Bečak 
(—), sk. 247; Bečkerek, 1, 2 (—), sk. 
248; Bečov (—), sk. 248; Bečuanai 
(—), sk. 248—249: Bečva (—), sk. 
249: Bečvarovsky (—), sk. 249—250; 
Beda (Baeda) Venerabilis (—), sk. 
250; Bedarride (—), sk. 252; Beddoes, 
1, 2 [baigiant eil. 47: ... supirkinėjo 
ir naikino; nuo eil. 54, pradedant: 
1825—1829 mokėsi; baigiant eil. 55: 
1829—1831 Wiirzburge; nuo eil. 59, 
pradedant; 1851 išl....| (—), sk. 252 
—253; Bede [literatūral, sk. 253 [eil. 
13—15]; Bedeau, Marijonas Alfonsas 
(—), sk. 253; Bedekovič, 1, 2 (—), sk. 
253; Bedell (—), sk. 253; Bedellus 
(—), sk. 253—254; Bedersi (—), sk. 
254; Bedeus (—), sk. 254; Bedevi (—), 
sk. 254; Bedford, 3 (—), sk. 254; Bed- 
iord (anglas) (—), sk. 254—255; Bė- 
dier (—), sk. 255 [nuo eil. 20, prade- 
dant: (nuo 1903 po Gastono Paris); 
baigiant eil. 38]; Bedlam (—), sk. 
255—256; Bedmar (—), sk. 256; Bed- 
narski (—), sk. 256; Bedos de Celle 
(—), sk. 256; Bedral Džemali (—), 
Sk:4256:.— LE, 1934; VIL 7,1, 
Sas. II (XXVI). 
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4910—5062) Bedr Honein  (—), 
sk. 257; Bedriacum (—), sk. 257; Be- 
duinai (—), sk. 259 [nuo eil. 7; bai- 

iant eil. 12]; Beędzin (—), sk. 259 
nuo eil. 24, pradedant: XIII a. pilies 
griuvėsiai ...; baigiant eil. 28]; Bed- 
ža (—), sk. 259 [nuo eil. 44, prade- 
dant: X a. Kr. g. buvo sudarę...; 
baigiant eil. 47]; Beechey, 1 Vilimas 
(—), sk. 260; Beecher, 1, 2 [nuo eil. 52, 
pradedant: (A essay on slavery ...)], 
3, 4 (—), sk. 260—261; Beecher-Sto- 
we [perdirbta iš Pr. Augustai- 
čio str.l, sk. 261—262; Beechworth 
(—), sk. 262; Beef (—), sk. 262; Bee- 
feater (—), sk. 262; Bealelisteak (—), 
sk. 262—263: Bealelisteak club (—), 
sk. 263; Bealelitea (—), sk. 263; Be- 
emster (—), sk. 263 [nuo eil. 17, pra- 
dedant: „..sūrių ir vilnų prekyba; 
baigiant eil. 19]; Beer, 2, 3, 4, 5, 6, 7 
(—), sk. 263—264; Beerbohm (—), sk. 
264; Beer-Hofmann (—), sk. 264; Be- 
ernaert (--), sk. 264—265; Beers (—), 
sk. 265; Beerstraaten (—), sk. 265; 
Beest (—), sk. 266; Beeston (—), sk. 
266; Beethoven, sk. 268 [nuo eil. 41, 
pradedant: Pirmasis pilnas B. kūrinių 
leidimas ...; baigiant eil. 54: ... (nuo 
1925)]; Beets (—), sk. 268—269; Be- 
tana (—), sk. 269; Befiroy de Reigny 
(—), sk. 269; Befreiungskriege 5 
sk. 269; Beg (—), sk. 269; Begam 
(—), sk. 280; Begarelli (—), sk. 280— 
281; Begas (—), sk. 281 [nuo eil. 41, 
pradedant: Borussie ties Birža; bai- 
giant eil. 48]; Begey (—), sk. 281— 
282; Begeiin, 1, 2 (—), sk. 282; Begga 
(—), sk. 282; Bėgin (—), sk. 288; Be- 
ginai (—), sk. 288; Beglerbeg (—), sk. 
289; Begovič (—), sk. 290 [nuo eil. 
47, pradedant: Jo poezijos kūri- 
niai...; baigiant eil. 51: „..slovėnų 
kalbomis ...|; Begu (—), sk. 201; Be- 
ha Ed Daulah (—), sk. 292; Behaghel 
(—), sk. 292; Behaim, 1 [literatūral, 
sk. 292 [eil. 39] — 293 [eil. 1, bai- 
giant: 1778 (1881); nuo eil. 2, prade- 
dant: Giinter...; baigiant eil. 3); Be- 
haim, 2 Mykolas (—), sk. 293; Be- 
haim (vardas: Bėhme) (—), sk. 293; 
Behak (—), sk. 293; Beham, 1, 2 (—), 
sk. 293—294: Behar, 1 [nuo eil. 19, 
pradedant; XIII a. Delhi valstybės .. J 
(—), sk. 294; Beheim-Schwarzbach 
(—), sk. 295; Bėhier (—), sk. 295; 
Behm, 2 Jonas /M. B-kal, sk. 296— 
297; Behn (—), sk. 297; Bčhounek 
(—), sk. 297—298; Behr (—), sk. 298; 
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Behrens (—), sk. 298; Behr Falken- 
sohn (—), sk. 298—299: Behring, 1 
Emilis Adolias [nuo eil. 23, pradedant: 
1892 išl....; baigiant eil. 28]; Bėjart 
(—), sk. 300; Beich (—), sk. 302; 
Beichski (—), sk. 302; Beideman (—), 
sk. 303; Beidemann (—), sk. 303; Be- 
ver, 1, 2, 3, 4 (—), sk. 303—304; Be- 
veren (—), sk. 304; Beierland (—), 
sk. 304; Beyerle (—), sk. 304; Beyer- 
lein (—), sk. 304; Beigelis (—), sk. 
304; Beigenšo (—), sk. 304;  Bejla 
(—), sk. 304; Beilan (—), sk. 304— 
305; Beilin (—), sk. 306—307; Beilis 
(—), sk. 307; Beilstein (—), sk. 307; 
Beine (—), sk. 308; Beireis (—), sk. 
309; Beyrich (—), sk. 309; Beyschlag 
(—), sk. 313; Beisson (—), sk. 313; 
Beisug (—), sk. 313; Bei šafi (—), sk. 
313—314; Beit (—), sk. 314—315; Bei- 
tar (—), sk. 315; Beitzke (—), sk. 315; 
Bek4a (—), sk. 315; Bekampis (ko- 
med. veik.) (—), sk. 315; Bekanaus- 
kas (—), sk. 315; Bekas (—), sk. 316; 
Beke (—), sk. 316; Bekėrė (—), sk. 
316; Bėkėsgyula (—), sk. 316; Beke- 
tov, 2, 3 (—), sk. 321; Bekiarai (—), 
sk. 321; Bekk (—), sk. 321; Bekker, 
1527 87:45 (—), sk. 321—323; Bek- 
lemiš (—), sk. 323; Beklemišev (—), 
sk. 323; Beklešov (—), sk. 323; Beko- 
vič-Čerkasskij (—), sk. 326; Bekri 
(—), sk. 326; Bektaš (vienuolis) (—), 
sk. 326; Bektaš (giminė) (—), sk. 326 
—327; Bektašiai (—), sk. 327; Bel, 1, 
2 (—), sk. 327—328; Bel, Antanas (—), 
sk. 328; Bel (—), sk. 328; Bela, 1, 2, 
3, 4 (—), sk. 328—329; Bčla (upė) 
(—), sk. 329; Bčla, 1, 2, 3 (—), sk. 
329—330; Bela Crkva (—), sk. 330; 
Belad [nuo eil. 31, pradedant: B. ul 
Džeryd...; baigiant eil. 32] (—), sk. 
330; Bel-Agač (—), sk. 330; Belaisvis, 
1, 2 3 (—), sk. 330—333; Belacazar 
(—), sk. 333; Belalcazar, Sebastijo- 
nas (—), sk. 333; Belanskė kiūpele 
(—), sk. 333; Belansky (—), sk. 333; 
Belasco (—), sk. 333; Belaveckai (—), 
sk. 333—334; Belbek (—), sk. 334; 
Belbes [nuo eil. 19, pradedant: Vidur. 
amž. buvo turtingas ...; baigiant eil. 
23: „..kiek išiudinol (—), sk. 334; 
Belbuck (—), sk. 334; Bel canto (—), 
sk. 334; Belchat6ėw (—), sk. 334; 
Belchite (—), sk. 335;  Belcikowski 
(—), sk. 335; Belcke (—), sk. 335— 
336; Belcredi (—), sk. 336;  Belče- 
va (—), sk. 336; Belebei (—), sk. 
336; Belei (—), sk. 337; Belemnitai, 


sk. 338 [nuo eil. 36, pradedant: žino- 
ma per 350 B. rūšių ...; baigiant eil. 
42]; Bel esprit (—), sk. 339; Beletris- 
tika /M. B-kal, sk. 339; Belfast, 1 
[sk. 340, nuo eil. 11, pradedant: Su 
priemiesčiu...I, 2 (—), sk. 340; Bel- 
fort, 2 [nuo eil. 50, pradedant; (1914 
VIII 13 kautynės...)] (—), sk. 340— 
341 [baigiant eil. 10]; Belgica (—), sk. 
343 [nuo eil. 6, pradedant: 1904 pirk- 
ta...]; Belgijos Kongo istorija [per 
klaidą padėti A. B. inicialai], sk. 368; 
Belgijos — Olandijos karas 1831— 
1833 (—), sk. 368—369;  Belgiojoso 
(—), sk. 369; Belgrano, Emanuelis 
(—). sk. 370—371; Belgų literatūra, 
sk. 371 [nuo eil. 45, pradedant: Tik- 
tai nepriklausomybės  įgijimas...; 
baigiant eil. 60: ...Dubois (1827— 
1870) ir kt.l, 372 [nuo eil. 7, prade- 
dant: Apysakomis pasireiškia ...; bai- 
giant eil. 23: „..Silence, 1891; nuo 
eil. 28, pradedant: Iwan Gilkin...] — 
373 [baigiant eil. 13: ...ne prancūzų 
kalba; nuo eil. 34, pradedant: Tik ne- 
priklausomoj  Belgijoi...l  — 374 
[baigiant eil. 7]; Belgų menas (—), sk. 
374—376; Belial (—), sk. 376; Belič 
(—), sk. 377; Belidor (—), sk. 377; 
Belimarkovič (—), sk. 377; Belina - 
Pražmowski (—), sk. 377—378; Beling 
(—), sk. 378; Belisarius (—), sk. 378 
—379; Beliudžiai [nuo eil. 23, prade- 
dant: Jų kalba skirstoma ...; baigiant 
eil. 28; nuo eil. 29; Popular poetry ..., 
baigiant eil. 33] sk. 380; Belize, 1, 2 
(—), sk. 383; Bell, 1, 2 [nebaigta) 
(—), sk. 384, = LE., 1934, VII. 21., T. 
II. Sąs. III (XXVII). 

5063—5254) Bell, 2 [pabaigal, 3, 
4:6, 65-81 9, 10, 11, 12,13; 145; 
sk. 385—387; Bella (graži) (—), sk. 
387; Bella (mst.) (—), sk. 387; Bella 
(slovakai), 1, 2 [baigiant eil. 55: 
liaudies dainų], 3, 4 (—), sk. 388, 389; 
Bellacoola (—), sk. 389; Bella gerant 
alii, tu, felix Austria, nube (—), sk. 
389; Bellay, 2, 3 (—), sk. 390; Bellai- 
gue (—), sk. 390; Bellamy, 1, 2 (—), 
sk. 390—391; Bellangė (—), sk. 391; 
Bellano (—), sk. 392; Bellarmin (-o) 
(—), sk. 392—393: Bellart (—), sk. 
393; Belleau (—), sk. 394; Bellefonds 
(—), sk. 394; Belle-Fontaine (—), sk. 
394; Bellegambe (—), sk. 394; Belle- 
garde (giminė) (—), sk. 395; Belle Ile, 
B. en Mer [nuo eil. 52, pradedant: 
1573 ią buvo paėmę...; baigiant eil. 
53: „..puolė olandai; nuo eil. 56, pra- 
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dedant: 1759 anglų laivynas...; bai- 
giant eil. 59] (—), sk. 395; Belle-Isle, 
Karolis (—), sk. 396; Bellėme (—), 
sk. 396; Bellermann, 1, 2, 3, 4 (—), 
sk. 396; Bellers (—), sk. 397; Bellew 
[nuo eil. 9, pradedant; Indijos ir Af- 
ganistano...| (—), sk. 398; Belleval 
(—), sk. 398; Bellevue, 1, 2 (—), sk. 
398; Belli, 1, 2 (—), sk. 398—399; Bel- 
liard, 1, 2 (—), sk. 399; Belliarminov 
(—), sk. 399: Bellincioni (—), sk. 400; 
Belling, 1, 2 (—), sk. 400; Bellini (ta- 
pytojai), 1, 2, 3 (—), sk. 400—402; Bel- 
lini, 1, 2 (—), sk. 402—403; Bellio ir 
Lancasterio mokymo būdas /M. B-kal, 
sk, 403—408; Bellman (—), sk. 408— 
409; Bello (—), sk. 409; Belloc, Jonas 
Liudas (—), sk. 409; Belloc, Hilaras 
(—), sk. 409 [nuo eil. 56, pradedant: 
Prancūzo ir anglės sūnus ...| — 410; 
Belloguet (—), sk. 410; Belloy (—), 
sk. 410; Bellona (deivė) [literatūra], 
sk. 410 [eil. 59—60]; Bellonion (—), 
sk. 411; Bellori (—), sk. 411; Bel- 
loste (—), sk. 411; Bellot, Juozas Rė- 
nė (—), sk. 411—412; Bellovakai (—), 
sk. 412; Bellovesus (—), sk. 412—413; 
Bellows (—), sk. 413; Bell Rock (—), 
sk. 413; Bellshill, sk. 415 [nuo eil. 34, 
pradedant: ... įst. 1899—1900...]; 
Bellum omnium contra omnes (—), sk. 
415; Belmes (—), sk. 416; Belmont 
(—), sk. 416—417; Belmonte Bermu- 
dez (—), sk. 418; Belmontet (—), sk. 
418; Beloch (—), sk. 418; Bčlochor- 
vatai (—), sk. 418; Belomantija (—), 
sk. 419; Belon (—), sk. 419; Bšlo- 
stenec (—), sk. 420; Belot (—), sk. 
420; Below, 2, 3, 4 (—), sk. 421; Bč- 
lovar (—), sk. 421; Bčloves (—), sk. 
421; Beltirai (—). sk. 423; Beltrame 
(—), sk. 423; Balelltramelli (—), sk. 
423; Beltrami, 1, 2 (—), sk. 423—424; 
Belvederis (—), sk. 426; Belvedero 
Apolonas (—), sk. 426; Belvoir-Cas- 
tle (—), sk. 426; Belz (—), sk. 426 
[baigiant eil. 51; „.. malūnai, tarto- 
kas]; Belžyce (—), sk. 430; Bem, 1, 2 
(—), sk. 430—433; Bem (tapytoja) 
(—), sk. 433; Bčmar, 1, 2, 3 (—), sk. 
433; Bembo (—), sk. 434; Bembas 
(—), sk. 434—435; Bemmel, 1, 2, 3, 4, 
5,6, 7;.8;:9, 10; 11, 12 (—), sk; 435 
436; Bemmelen (—), sk. 436; Ben (sū- 
nus) (—), sk. 436; Ben (kalnas) (—), 
sk. 436; Ben (Benjaminas) (—), sk. 
436; Benaco (—), sk. 437; Ben-Aissa 
(—), sk. 437; Benares, 2, sk. 438 [nuo 
eil. 23, pradedant: ... ypačiai Ramli- 


lios...; baigiant eil. 24: „..šventėmis; 
nuo eil. 27, pradedant: 1898 A. Be- 
sant...], 439 [baigiant eil. 21]; Be- 
nas (—), sk. 439; Benasgue (—), sk. 
439; Benavente (—), sk. 439; Ben 
Avigdor (—), sk. 439—440; Benbecula 
(—), sk. 440; Benbow, 1, 2 (—), sk. 
440; Benckendorff 1, 2 (—), sk. 440— 
442; Bencovich (—), sk. 442; Bencūr 
(—), sk. 442; Benczur (—), sk. 442; 
Benda, 1, 3 (—), sk. 443; Benda, Ju- 
lius (—), sk. 443; Ben David, 1, 2 (—), 
sk. 443—444; Bendemann (—), sk. 444; 
Bender (uostas) (—), sk. 444; Bender, 
1, 2, 3 (—), sk. 444—446; Benderai 
(—), sk. 446—447; Bender Pehlevi 
(—), sk. 447; Bendida [nuo eil. 52, 
pradedant: Ji buvo vaizduojama ...| 
(—), sk. 447; Bendix (—), sk. 448; 
Bendl, 1, 2 (—), sk. 448; Bendrabutis 
[nuo eil. 38, pradedant: Marijampo- 
lėje buvo...] (—), sk. 451; Bendz 
(—), sk. 458; Bene (—), sk. 458; Be- 
necke [nuo eil. 47, pradedant: Die 
Teichwirtschaft ...] (—), sk. 458; Be- 
nedek [nuo eil. 7, pradedant: ... paro- 
dę valdžią ...; baigiant eil. 14] (—), 
sk. 459; Beneden, 1, 2 (—), sk. 459; 
Benedetti, 1, 2 (—), sk. 459—460; Be- 
nedict (—), sk. 460; Benedictsen, Aa- 
ge (—), sk. 461—462; Benedictsson 
(—), sk. 462; Benedikt, Laurynas (—), 
sk. 462; Benedikt, 1, 2 (—), sk. 462— 
463; Benedikta (—), sk. 463: Bene- 
diktas, I, II, III, IV, V, VI, VII, VIII, 
IX, X, XI, XII, XIII, XIV [nuo eil. 22. 
pradedant: 1750 iškilmingai šventė ...; 
baigiant eil. 30], XV [nuo eil. 35, pra- 
dedant: 1907 Bolonijos arkivysk.; bai- 
giant eil. 39: Gaspari ir kt.], [literatū- 
ra, Sk. 465, nuo eil. 1—2, baigiant: 
1923] (—), sk. 463—464, 465; Bene- 
diktas, 1, 2 (—), sk. 465; Benediktas 
(Labre, Juozas) (—), sk. 465; Bene- 
diktas (Johannes Benedicti) (—), sk. 
465; Benediktas Anianietis (—), sk. 
465—466; Benediktas Nursietis (—), 
sk. 466; Benedikti (—), sk. 466; Bene- 
diktinai (—), sk. 466—468; Benedik- 
tinas, 1, 2, 3 (—), sk. 468; Benedikti- 
nės [nuo eil. 53, pradedant: ...bet lai- 
kančios savo patrone ...; baigiant ėil. 
57: „.. Monte-Cassino], sk. 468; Be- 
nediktov [literatūral, sk. 469 [eil. 48 
—53];  Benedix (—), sk, 469—470; 
Benefisas (—), sk. 471—472; Beneke 
(—), sk. 472; Benelli (—), sk. 472— 
473; Bene meritus (—), sk. 473; Bene 
natus et possesionatus (—), sk. 473; 
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Bene placido (—), sk. 473; Beneš, 2, 
3,4 5, 6 (—), sk. 473—475; Bene- 
šiė (—), sk. 475; Benešova, 1, 2 (—), 
sk. 475; Benešovsky (—), sk. 475; Be- 
nėt, 1, 2 (—), sk. 475; Bene vale (—), 
sk. 475; Beneventano /M. B-kal, sk. 
-475—476; Bene vixit, gui bene latuit 
(—), sk. 478; Benevoli (—), sk. 478; 
Benevolus (—), sk. 478; Benezet (—), 
sk. 479; Beniey [nuo eil. 46, prade- 
dant: 3 t. B. savo...] (—), sk. 479; 
Benield (—), sk. 479; Benga (—), sk. 
479—480; Bengel (—), sk. 490; Bengts- 
son (—), sk. 490; Ben Hur (—), sk. 491; 
Benia (—), sk. 491—492; Beniakai- 
nys (—), sk. 492; Benjakobas, 1, 2 (—), 
sk. 492—493; Beni amer (—), sk. 493; 
Benjamin (—), sk. 493; Benjaminas 
Tudelietis [nuo eil. 44, pradedant: 
Savo kelionę aprašė ...; baigiant eil. 
49] (—), sk. 493; Benicia (—), sk. 
404; Benicky, 1, 2 (—), sk. 494; Ben 
Jehuda (—), sk. 494—495; Benignus 
1—), sk. 495; Benin [literatūral, sk. 
497 [eil. 9—11]; Beniovskis, 1 Mau- 
ricas Augustas (—), sk. 497—499; 
Benis (—), sk. 499;  Benislavskienė 
(—), sk. 499; Benislavskis, 1, 2 (—), 
sk. 499 —500; Beniuaras (—), sk. 501; 
Benkartas (—), sk. 501; Benkert, 1, 
2, 3 (—), sk. 501; Benliure y Gil (—), 
sk. 502; Benn (—), sk. 502; Benndori 
(—), sk. 502; Benner (—), sk. 502; 
Bennet, 1, 2, 3, 4 (—), sk. 502—503; 
Bennett (—), sk. 503; Bennett, I, 2 
[nuo eil. 11, pradedant: Pradėjęs sen- 
sacijos apysakomis...; baigiant eil. 
18: Clayhanger (3 d.); literatūra: 
eil. 35, pradedant: (naujas lei- 
dimas 1924)...; baigiant eil. 39], 3 
(—), sk. 503—505; Bennet(t)o sala 
(—), sk. 505; Benni, 1, 2 (—), sk. 505; 
Bennigsen, 1, 2, 3 (—), sk. 505—507; 
Bennington (—), sk. 507; Benois, 1, 
2, 3 [tik literatūra: eil. 6—71, 4 [nuo 
eil. 19, pradedant: (1883 Cerkvė... .)] 
(—), sk. 507—508, 509; Benoit, 1, 2 
Iperdirbtas V. Dubo str.] (—), sk. 509 
— 510; Benoit de Sainte More (—), sk. 
510; Benonas (—), sk. 511; Benoni 
(—), sk. 511; Benoni, Juozas (—), sk. 
511; Benonitai (—), sk. 511—512; Be- 
nouville, 1, 2 (—), sk. 512; Benserade 
[nebaigta] (—), sk. 512. = LE., 1934, 
VIII, 14, T. III. Sąs. IV (XXVIII). 
5255—5286) Benserade [pabaigal 
(—), sk. 513; Benson (—), sk. 513; 
Bent (—), sk. 513; Bentham, 1 (—), 
sk. 513—515; Bentinck, 1, 2 (—), sk. 


516;  Bentis, A, (—),. sk. 516: 
Bentivoglio (—), sk. 516—517; Bent- 
kowski (—), sk. 517; Bentley, 1, 
2 (—), sk. 517—518; Benton (—), sk. 
518; Bentzel Sternau (—), sk. 518; 
Bentzon (—), sk. 518—519; Benwell 
(—), sk. 519; Benvenuti (—), sk. 519; 
Benvenuto di Compagno (—), sk. 519; 
Benzenberg (—), sk. 520; Benzmann 
(—), sk. 523; Bedthy (—), sk. 534; 
Bėras Ben Šneur Zalman (—), sk. 
539; Bėras Mežirytietis (—), sk. 539 
—540; Ber Ašer (—), sk. 540; Beraud 
[nuo eil. 51, pradedant; Be to, apy- 
sakos...| (—), sk. 540; Berdičevas, 
sk. 549 [nuo eil. 1, pradedant: pasak 
kitų ...; baigiant eil. 2: ... Tiškevi- 
čiui]; Beresnevičius, 1 Aleksandras, 
sk. 559 [nuo eil. 4, pradedant: Dėl B. 
vaidmens ...; baigiant eil. 19: „..1934, 
1172—1175)); Bergerac  [literatūra: 
nuo eil. 17, pradedant: Lachėvre...; 
baigiant eil. 18], sk. 584; Bergmann, 1 
[nuo eil. 14, pradedant: Jo Kriegsbrie- 
fe...; baigiant eil. 16], 2 (—), sk. 
589; Bergstroem, 2 Hialmaras (—), 
sk. 592; Berkmanas, Jonas Karolis 
[nuo eil. 33, pradedant: Be 1814 di- 
sertacijos ...] (—), sk. 600; Berkma- 
nas, Aleksandras (—), sk. 600; Ber- 
kutas (—), sk. 601—602; Bernard, 3 
Jonas Jokūbas (—), sk. 629; Bernar- 
din de Saint-Pierre (literatūra: nuo 
eil. 57, pradedant: M. Souriau...; bai- 
giant eil. 60], sk. 633; Bernield, 2 Zig- 
tridas (—), sk. 638. = LE., 1934, IX. 
T, T. I: Sąs. V-( XXIX): 

5287—5296) Bernotavičius IM. 
B-kal, sk. 645—655; Bernstein, 3 Juo- 
zas, 4 Mikalojus (—), sk. 667; Bern- 
steinas, Hiršas (—), sk. 667; Berwins- 
ki, 1 Ričardas Vincentas [nuo eil. 37, 
pradedant: Mokėsi Breslavo...; bai- 
giant eil. 46: ...radikalas; nuo eil. 
49; pradedant: 1913 išl Wybėr 
pism....; baigiant eil. 56] (—), sk. 
691; Beseda (—), sk. 719; Besieda liu- 
bitelei russkago slova (—), sk. 720; 
Besiedka (—), sk. 720; Besiki [litera- 
tūral, sk. 720 eil. 59—60]; Besleniai 
(—), sk. 722; Bešilbajai (—), sk. 734. 
—=LE4 1934; X 34 TE- IE Sąs.- VI 
(XXX). 

5297—5415) BGB (—), sk. 774; 
Bhagivathi (—), sk. 776; Bhairava 
(—), sk. 776; Bhamo, 2 [nuo eil. 49, 
pradedant: Dar 1550 portugalai...; 
baigiant eil. 55] (—), sk. 777; Bhan- 
darkar, 1, 2 (—), sk. 778; Bharata, 1, 
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2, 3 (—), sk. 778; Bhartrihari [nuo 
eil. 31, pradedant: B. rinkinius ...l 
(—), sk. 779; Bhasa (—), sk. 779; 
Bhat [nuo eil. 15, pradedant: Skirstosi 
į magadą.. —), sk. 780; Bhatta 
(—), sk. 780; Bhavabhuti [nuo eil. 52, 
pradedant: Liko 3 jo dramos ...] (—), 
sk, 780—781 [baigiant eil. 2]; Bha- 
vani (—), sk. 781; Bhikh (—), sk. 781; 
Bhiliai, sk. 782 [nuo eil. 1, pradedant: 


Sumišę su radžputais...]; Bhilsa, 2 
[nuo eil. 11, pršlenkis Šventyklos 
Sonari...] ( sk. 782; Bhima (—), 


sk. 782; R TE d eil. 9, pradedant: 

„puošnūs kiniečių ...], sk. 783; Bhu- 
šia [nuo eil. 19, pradedant: Vyriau- 
sioji deivė...l, sk. 783; Bhumiį (—), 
sk. 783; Bhutanai [baigiant eil. 60: 
apie 110.000 gyv.l, sk. 783; Bhutija 
(—), sk. 784; Bhuvanešvara (—), sk. 
784—785; Bi (sutrump.) (—), sk. 785; 
Bu abaė Ka Sk 1 8551 Bia4 () 


sk, 785; Biabanak (—), sk. 785; 
Biadulia (—), sk. 785—786; Biafo 
ABo eil. 28, pradedant: Jo viršū- 


„J (—), sk. 786; Biaira (—), sk. 
786: Biala (lenk.) (- sk. 786; Biala, 
1, 2, 3 (—), sk. 786—787; Biala Przem- 
sza (—), sk. 787; Bialavičius (—), sk. 
787; Bialembork (—), sk. 788; Bialy 
(—), sk. 788; Bialy Dunaiec (—), sk. 
788; Bialy Kamienh (—), sk. 788; Bia- 
likas, sk. 788 [nuo eil, 55, pradedant: 
Iš pradžių jis kūrė...], 789 [baigiant 
eil. 7: ... kritikos straipsnius ir kt., nuo 
eil. 58, pradedant: Vokiečių kalba 
išv....l, 790 [baigiant eil. 2: „..1914 
ir kt.; literatūra: eil. 6—9]; Bialy- 
nickij Birulia (—), sk. 790; Bialyni- 
čiai (—), sk. 790; Bialka (—), sk. 
790; Bialkowski, 1, 2 (—), sk. 790— 
791; Bialkowski, Leonas (—), sk. 791; 
Bialobrzeski [baigiant eil. 11: ...ir 
1854], sk. 791; Bialogon (—), sk. 
791; Bialolęka (—), sk. 791; Bialope- 
travičius, 1, 2 (—), sk. 791—792; Bia- 
ložorai;. 152, 85 4,5, 6,7 (—), 8; 792 
—794; Bialuskis (-—-), sk. 794; Bianca- 
ni (—), sk. 794; Bianchi, 1, 2, 3, 5, 6, 7, 
8 (—), sk. 794—795, 795—796; Bian- 
chi Giovini (—), sk. 796; Bianchini, 1, 
2 (—), sk. 796; Bianco, 2 Baltrus, 3 
(—), sk. 797; Biandrija (—), sk. 797; 
Bianki (—), sk. 798; Biankini, 1, 2 
(—), sk. 798; Biankovič (—), sk. 798; 
Biarchija (—), sk. 798; Biard, 1, 2 
(—), sk. 798—799; Biarmia (—), sk. 
799—800; Biart (—), sk. 801; Bias iš 
Prienės (—), sk. 801; Biasse (—), sk 


801; Biba (—), sk. 801; elass 
(—), sk. 801; Bibago (— Js S 
802; Bibanai (—), sk. 802; Šias 1 3 
2 (—), sk. 802; Bibbiena, Bernardas 
(—), sk. 803: Bibesco, 1, 2, 3 (—), sk. 
803—804; Biberstein (—), sk. 804; 
Bibi Chanym (—), sk. 804; Bibi Ei- 
bat (—), sk. 804—805; Bibiena, 1, 2, 
3, 4, 5, 6, 7 (—), sk. 805; Bibik (—), 
sk. 805—806; Bibikovai, 1, 2, 3, 4, 5, 
6, 7 (—), sk. 806—807; Bibi Salima 
(—), sk. 808; Bibl (—), sk. 808; Bible 
Christians (—), sk. 808; Biblijų drau- 
gijos [Rusijoi ir Lietuvoj] /M. B-kal, 
sk. 826 [nuo eil. 43, pradedant: 1810 
Britanijos B. D....] — 829; Biblio- 
(—), sk. 830—831; Bibliolitai (—), sk. 
848; Bibliotai (—), sk. 850; Bibliote- 
ka (leidinys), 1, 2, 3, 4, 5 (—), sk. 
869—870; Byblis (—), sk. 871—872; 
Biblos [nuo eil. 7, pradedant: ...trau- 
kęs Libano. (—), sk. 872; Bibra 
(J), sk. 872; Bibracte Iiteratūra), sk. 
872 leil. 39—41); Bibron (—), sk. 
872; Bibulus, 1, 2 (—), sk. 872; Bi- 
bulus,. 1, 2 (—), sk. 872—873; Byc 
(—), sk. 873; Bicenko (—), sk. 873; 
Bicester (—), sk. 874; Bicėtre (—), sk. 
874; Bychovas, 1, 2 (—), sk. 875; By- 
chovec (giminė) (—), sk. 878; Bycho- 
ves, Juozas Vladas (—), sk. 878—879; 
Biciklas (—), sk. 879; Bicikletas (—), 
sk. 879: Bickell (—), sk. 880; Byczy- 
na (—), sk. 880; Bičiūnas Vytautas 
Pranas (—), sk. 884—886; Bičiurin 
(—), sk. 886; Byčkov (—), sk. 887; 
Byčok (šokis) (—), sk. 889; Bida, 
Aleksandras (—), sk. 889; Bidanai 
(—), sk. 889; Bidault (—), sk. 890; 
Bidder (—), sk. 890; Biddle (—), sk. 
890—891; Bydgoszcz (—), sk. 892 
[nuo eil. 3, pradedant B. aps. tu- 
i...l; Bidlo (—), sk. 892; Bidloo, 1, 
2 (—), sk. 892—893; Bido (—), sk. 
893; Bidouze (—), sk. 893; Biduum 
(—), sk. 894; Bidžan (—), sk. 894; 
Bie (—), sk. 895; Biebl (—), sk. 895; 
Biebrich (—), sk. 895; Biecz [nuo eil. 
49, pradedant: XIV a. gotiko bažny- 
čia...l, sk. 895; Biedermann, 1, 2, 3, 
4, 5,6 (—), sk. 896. — LE, 1934. XI. 
16., T. III. Sąs. VII (XXXI). 


5416—5565) Biedermeier (—), sk. 
897 [nuo eil. 7, pradedant: B. var- 
das...]; Biedert (—), sk. 897; Bied- 
nodemiansk (—), sk. 897; Biedrich, 
1, 2 (—), sk. 897—898; Bičive (—), 
sk. 898; Bieganski (—), sk. 898; Bie- 
geleisen (—), sk. 898; Bieglopopovcai 
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(—), sk. 898—900; Biegūnai (—), sk. 
900; Biehler (—), sk. 900—901; Biela. 
1, 2, 3 (—), sk. 901; Bielany (—), sk. 
902—003 [baigiant eil. 14: ...mirė 
apie 1905|; Bielaruski Dziaržaūny 
Universytet (—), sk. 905—906; Bie- 
lawski (—), sk. 906; Bielbroker (—), 
sk. 906 [nuo eil. 62, pradedant: Susi- 
skirstę prekybos šakomis ...] — 907; 
Bielcy (—), sk. 907; Bielecki, 1, 2 (—), 
sk. 907; Bieleckii, 2, 3 (—), sk. 907— 
908; Bieleckis (—), sk. 908; Bielek 
(—), sk. 909; Bieleliubskii (—), sk. 
909; Bieleūkij (—), sk. 909; Bielen- 
stein (—), sk. 909—910; Bielgorod 
(—), sk. 911; Bieliajev, 1, 2, 3 [tik li- 
teratūra: eil. 56—591, 5, 6, 7, 8, 9 (—), 
sk. 912, 913, 914—915; Bieliakas, Juo- 
zas /M. B-kal, sk. 915—916; Bielicos 
(-—), sk. 917; Bielikevičius (—), sk. 
919; Bieliūski, 1, 2, 3 (—), sk. 924— 
925; Bielinskii (—), sk. 926 [nuo eil. 
10, pradedant: Žymiausi jo straips- 
niai...| — 927; Bieliūnai (—), sk. 
927; Bielkevičius, 1 Ltik literatūra: 
eil. 25—27], 3 Jonas (—), sk. 929, 929 
—9030; Bielogolovyj (—), sk. 930; Bie- 
lokan (—), sk. 930; Bielokonskij [nuo 
eil. 21, pradedant: ...1900—1905...] 
(—), sk. 931; Bielorieck (—), sk. 931; 
Bielorizcai (—), sk. 931—932; Bielov 
(—), sk. 933; Bielozero perkasas (—), 
sk. 934; Bielozersk [nuo eil. 29, pra- 
dedant: 1352 maru išmirė ....] (—), sk. 
934: Bielschowsky (—), sk. 934; 
Bielski, 1, 2, 3 (—), sk. 937—938; 
Bielskij (—), sk. 941—942; Bielskis, 
1 Jonas (—), sk. 942—943; Bielskis, 
Kazimieras (—), sk. 945; Bielsko [nuo 
eil. 26, pradedant: B. aps.....l, sk. 945; 
Bielucha [nuo eil. 23, pradedant: Nuo B 
masyvų ...] (—), sk. 947; Bien (—), sk. 
947—948; Bienaimė (—), sk. 948; Bie- 
nemann (—), sk. 948; Biener (—), sk. 
948; Bienerth (—), sk. 948—949; 
Bietkowski (—), sk. 949; Biennalis 
(—), sk. 949; Biennium (—), sk. 949; 
Bierbaum, Ottonas Julius (—), sk. 
950; Bierce (—), sk. 951; Bierley (—), 
sk. 951; Bierling (—), sk. 951; Bier- 
mann (—), sk. 952; Biernacki, 1, 2, 3, 
4 (—), sk. 952; Biernatzki (—), sk. 
952—953; Biernat z Lublina (—), sk. 
953; Bierstadt (—), sk. 953—954; 
Bierzyūski, 1, 2, 3 (—), sk. 954; Bie- 
sas (—), sk. 954; Biesbosch (—), sk. 
954—955: Biese (—), sk. 955; Biester 
(—), sk. 955; Bieščadai (—), sk. 955; 
Biešenkavičiai (—), sk. 955; Bičvre 


Marėchal (—), sk. 955; Biežeck [nuo 
eil. 23, pradedant: tarp gyventojų 
yra...l (—), sk. 956; Biežica (O), 
sk. 956; Biežui (—), sk. 957; Biga 
(—), sk. 959; Bigado (—), sk. 959; 
Bigamis (—), sk. 959: Big Black Ri- 
ver, 2 (—), sk. 960; Bigelow, 1, 2, 3 
(—), sk. 960—961; Bigerriones (—), 
sk. 961; Bighorn River (—), sk. 961; 
Bignan (—), sk. 962; Bignon (—), sk. 
962—963; Bigorre, sk. 964 [nuo eil. 1, 
pradedant: Priklauso Prancūzijai ...]; 
Bigosas (—), sk. 964; Bigourdan, sk. 
965 [nuo eil. 17, pradedant: Be to, išl. 
1901...; baigiant eil. 21]; Big River 
(—), sk. 965; Big Spring (—), sk. 065; 
Bihar, sk. 966 [nuo eil. 7, pradedant: 
Tvarkoma ...|; Bihar (—), sk. 966; 
Bihari, Aleksandras (—), sk. 966; Bi- 
hari (kalba) [baigiant eil. 29: „„.va- 
karuose] (—), sk. 966; Bii (—), sk. 
967; Biins (—), sk. 969; Bijou (—), 
sk. 970; Bijutiškis (—), sk. 972; Bi- 
kefalus (—), sk. 973; Bikelas (—), sk. 
973; Bikin (—), sk. 974; Bykov, 1, 2 
(—), sk. 975—976; Bykova (—), sk. 
976; Bykovski, 1, 2 (—), sk. 976; Byla, 
Jurgis (—), sk. 979—980; Bila Cer- 
kva (—), sk. 982 [nuo eil. 1, prade- 
dant: XVI-XVIII a. čia buvo...l; 
Bila Krynica (—), sk. 982; Bilanderis 
(—), sk. 982; Bilbasov (—), sk. 985; 
Bil Bielocerkovskij (—), sk. 985; Bil- 
Bilis (—), sk. 985; Bilboauet, 1, 2 (—), 
sk. 985—986; Bilc (—), sk. 986; Bil- 
c0ą (—), sk. 986; Bilė (—), sk. 986; 
Bilderdiik, 1, 2 (—), sk. 986—987; 
Bilders (—), sk. 987; Bildingas (—), 
sk. 987; Bildukai (—), sk. 987; Bil- 
dziukevičius (—), sk. 987; Bile (—), 
sk. 987; Bileča (—), sk. 987; Bilečkyji 
(—), sk. 987—988; Bilečkyj No- 
senko (—), sk. 988; Bilejovsky 
(—), sk. 988; Bilek, 1, 2 (—), sk. 988 
—9089; Bilevičiai, 1, 2,:3, 4, 5, 6 (—), 
sk. 989—99(0; Bilfinger (—), sk. 991; 
Bilgorai, 1, 2 (—), sk. 991; Bilguer 
(—), sk. 991; Bilhana (—), sk, 991; 
Bilharz (—), sk. 991; Bilhas (—), sk. 
993; Biliai [eil. 3—21] (—), sk. 994; 
Biliai [eil. 22—24] (—), sk. 994: Bi- 
liar(sk) (—), sk. 994; Bilibin [litera- 
tūra], sk. 996 [eil. 12—15]; Biliche 
(—), sk. 996; Bylicki (—), sk. 996; 
Bilimbaį (—), sk. 998; Bilimovič (—), 
sk. 998; Biliūski [baigiant eil. 59: 
„„.parlamento narys] (—), sk. 1012 
—1013; Bilis (—), sk. 1014; Billaud - 
Varenne [nuo eil. 15, pradedant: Jo 


raštai ...] (—), sk. 1022; Billaut, Au- 
gustinas (—), sk. 1022; Billaut, Ado- 
mas (—), sk. 1022; Bille, 1, 2 (—), sk. 
1022—1023; Billy, Andrius (—), sk. 
1023; Billiart (—), sk. 1023; Billings 
(—), sk. 1023—1024; Billom (—), sk. 
1024; Billot, 1 Jonas Baptistas (—), 
sk. 1024, = LE., 1934. XI: 23, T. III. 
Sąs. VIII (XXXII). 

5566—5664) Billroth [nuo eil. 26, 
pradedant: 1863 išl....; baigiant eil. 
38: ... Chirurgie ir kt.] (—), sk. 1025; 
Billwiller (—), sk. 1025; Byloje (—), 
sk. 1027; Bilovec (-—), sk. 1028; Bilo- 
vodsk (—), sk., 1028; Bilse, 1, 2 (—), 
sk. 1028—1029; Bilston (—), sk. 1029; 
Bilviečiai (—), sk. 1029; Bilz, 1, 2 
(—), sk. 1030; Bimana (—), sk. 1030; 
Bimba, 2 Petras (—), sk. 1032; Bim- 
baiev (—), sk. 1032; Bimbaši (—), sk. 
1032; Bimestras (—), sk. 1033; Bimi- 
ni (—), sk. 1035; Bimlipatam (—), sk. 
1035; Bin (—), sk. 1035; Bina (muzi- 
kos instrumentas) (—), sk. 1035; Bina 
(žardiena) (—), sk. 1035; Binaiakja 
(—), sk. 1035; Binasco [nuo eil. 18, 
pradedant: Pilies griuvėsiai ...] (—), 
sk. 1037; Binchois (—), sk. 1037; 
Binck (—), sk. 1037; Binder, 1 Vili- 
mas Kristinas (—), sk. 1037—1038; 
Binding, 1, 2 (—), sk. 1038; Bindiuha, 
1, 2, 3 (—), sk. 1038—1039; Bindokas 
(kirvis) (—), sk. 1039; Bindolikai (—), 
sk. 1039; Bin-džou-iu (—), sk. 1039; 
Binet, 1 Adolfas (—), sk. 1039—1040; 
Binet, 2 Aliredas (—), sk. 1040 [nuo 
eil. 13, pradedant: ...io bendradar- 
bių ir sekėjų...; baigiant eil. 17: 
„„„psychologigue; nuo eil. 27, prade- 
dant: L'ame et le corps... ligi galo]; 
Byng, 1, 2 (—), sk. 1042; Bingen (—), 
sk. 1043 [nuo eil. 42, pradedant: Į ry- 
tus nuo B....] — 1044; Binghampton 
[nuo eil. 39, pradedant; Yra čia lie- 
tuvių ...] (—), sk. 1044; Binh-dinh, 2 
(—), sk. 1045; Binyon (—), sk. 1045; 
Binna (—), sk. 1047 [nuo eil. 60, pra- 
dedant: 1480 m aukštumoje...] — 
1048; Binswanger (—), sk. 1052; Binz 
(—), sk. 1053; Bio (—), sk. 1053; Bio- 
Bio (—), sk. 1054 [nuo eil. 2, prade- 
dant: Antuco...l; Biogenija (—), sk. 
1058—1059; Biografija (—), sk. 1059— 
1062 [baigiant eil. 14: iki B. Lietuvo- 
ie]; Biologinis Timiriazevo muziejus 
(—), sk. 1089; Bionas, 2 [nuo eil. 49, 
pradedant: Išlikusios  diatribų ...J, 
sk. 1092; Biondo (—), sk. 1092; Biėrn 
I (karalius) (—), sk. 1093—1094; 


Biėrnson (—), sk. 1094—1095; Bjorn- 
stierna, 1, 2 (-—), sk. 1096; Bioskopas 
(—), sk. 1096; Biot, 1 [nuo eil. 24, 
pradedant: Svarbiausi B...; bai- 
giant eil. 38: „..astronomijos istori- 
jos; nuo eil. 43, pradedant: Lefort...; 
baigiant eil. 44], 2 (—), sk. 1097; Bi- 
pedis (—), sk. 1099; Bipennis (—), sk. 
1099; Bipontinas (—), sk. 1101; Bipon- 
tium (—), sk. 1101; Bir (šaltinis) (—), 
sk. 1101; Byr (—), sk. 1101; Birago 
(—), sk. 1102; Birague (—), sk. 1102; 
Biralas (—), sk. 1102; Birara (—), 
sk. 1102—1103; Birarai (—), sk. 1103; 
Birbantas (—), sk. 1103; Birbhum [nuo 
eil. 32, pradedant: Anglijai priklau- 
so...l, sk. 1104; Birch, Kristinas An- 
drius (—), sk. 1104; Birch, 1, 2 (—), 
sk. 1104—1105; Birch-Hirschfeld, 1, 2 
(—), sk. 1105; Birch-Pieifier, Karoli- 
na (—), sk. 1105: Bird, 1, 2,34, 
sk. 1105—1106; Byrd, 1 Ričardas 
Evelinas (—), sk. 1106; Byrgius, Jus- 
tas (—), sk. 1108; Birinius (—), sk. 
1110; Biriuč (—), sk. 1111; Biriulia 
(—), sk. 1111; Biriusa (—), sk. 1111; 
Biriusai (—), sk. 1111; Biriusinės 
olos (—), sk. 1112; Birkbeck, 2 Vili- 
mas Jonas (—), sk. 1113; Birkeland 
(—), sk. 1113; Birken (—), sk. 1113— 
1114; Birkenmajer, 1, 2 (—), sk. 1114; 
Birket (—), sk. 1115; Birkmever (—), 
sk. 1116; Birkowski (—), sk. 1116— 
1117; Birling (—), sk. 1117; Birma, 
sk. 1120 [nuo eil. 3, pradedant: Didž. 
karo metu B....; baigiant eil. 17); 
Birnam (—), sk. 1123; Birnbaum, Ka- 
rolis (—), sk. 1123—1124; Bir6 (—), 
sk. 1124; Birobidžan (—), sk. 1124; 
Byrom (—), sk. 1125; Byron, 1 Jonas, 
2 Enrikas Jokūbas (—), sk. 1125; Bi- 
ron, 4 Elie de Gontaut (—), sk. 1128; 
Bironas [literatūral, sk. 1130 [eil. 32 
—39]:  Byronizmas [liteartūra|, sk. 
1131 [nuo eil. 23, pradedant: N. Kot- 
liarevskij ...]; Byrono sąsiauris (—), 
sk. 1131; Birrell (—), sk. 1132; Byrsa 
(—), sk. 1132; Birsk [nuo eil. 50, pra- 
dedant: Totorių ir marių ...], sk. 1132. 
= LE., 1934, XII. 21., T. III. Sąs. IX 
(XXXIII). 

5665) Blogas būsi kalbėdamas, 
dar blogesnis tylėdamas! (—). = 
MVIn., 1934, II. 1., Nr. 3 (149), pusl. 
45—46. (Nepriklausomos Lietuvos gy- 
venimas). 

5666) Coš kiepsko Zz pamięecią, 
panie Witoldzie! = MVIn., 1934, V. 
15., Nr. 10 (156), pusl. 161. 


a 


5667) Dėl nevykusių straipsnių. 
IKristupas/. = MVIn., 1934, II. 1., Nr. 
3 (149), pusl. 33, 

5668) IX-sis VVS atstovų suva- 
žiavimas. (—). = MVIn., 1934. XI. 1., 
Nr. 21 (167), pusl. 342—343. 

5669) Don Kichotas ar kas blo- 
giau? /Sumužikėjęs bajorasl. = MVIn., 
1934. II. 1., Nr. 3 (149), pusl. 36, 

5670) Dvi nuomonės tuo pat rei- 
kalu. /0O./. = MVIn., 1934. IV. 15., Nr. 
8 (154), pusl. 131. 

Plg.: M. Biržiška. Varšuvai prabi- 
Ibid. 1934. IV. 1., Nr. 7 (153), 
pusl. 97—98, „Dziet Kowieūski“ 1934. 

IV. ... str. „Na marginesie dnia“. 

5671) Marijonas Sviechauskis /R. 
N.l. = MVIln., 1934, XI. 1., Nr. 21 (167), 
pusl. 358. 

5672) Mes neiname keršto keliais. 
= MVin., 1934, XII. 1., Nr. 23 (169), 


pusl. 379—380. 
Skaityta Kauno radiofone 1934. XI. 25. 


5673) Mūsų priešo karjera. (—). 
= MVln., 1934. IV. 15., Nr. 8 (154), 
pusl. 131—132. 

5674) Prasidedant VVS rudens 
darbui ir IX-ajam VVS suvažiavimui 
besiartinant. = MVIn., 1934. IX. 15., 
Nr. 18 (164), pusl. 292—293, 

5675) Strauso taktika. /0.l. = 
MVIln., 1934. VI. 1., Nr. 11 (157), pusl. 
184—185. (Okupuotoje Lietuvoje). 

5676) Suktas politikas. /0.l. = 
MVIn., 1934. VII. 1—15., Nr. 13—14 
(159—160), pusl. 219. 

5677) Vilniaus Geležinis Fondas 
— tikriausias kelias Vilniui atvaduoti. 
IM. B. ir F. Kl. = MVIn., 1934. IX. 
15., Nr. 18 (164), pusl. 291. 

M. B. ir F. K. yra M. Biržiška ir 
F. Kemėšis. a 

5678) Vilniaus  stabmeldija. /B. 
Šėmisl. = MVln., 1934. V. 15., Nr. 10 
(156), pusl. 161. ) 

5679) Vilniuje apsilankius. /M. 
B-kal. = MVln., 1934: II. 1, Nr. 3 
(149), pusl. 32—33; II. 15, Nr. 4 
(150), pusl. 51—52. 

5680) VVSCK pranešimas IX 
VVS skyrių atstovų suvažiavimui. 
(—). = MVin,, 1934: XI. 1, Nr. 21 
(167), pusl. 344—346; XI. 15., Nr. 22 
(168), pusl. 366—368. 

II 

5681) Iš aisčių istorijos. (—). = 

MVIn., 1934. XII. 15, Nr. 24 (170), 


viršelio IV puslapis. 
Fr. Veinbergo No aistų vestuvės. 
208 p. + 5 žem. Jul. Bračo pat. ir pap. 


5682) M. Valeika Dvidešimt pen- 
ki metai Vilniaus krašte. Kaunas, 1934 
m. 142 pusl. /M. B-kal. = MVln., 
1934. VIII. 15., Nr. 16 (162), pusl. 272. 
(Apie knygas). 


IV 


5683) [Santrauka kalbos, pasaky- 
tos 1934. IX. 9 sveikinant Lietuvos 
respublikos prezidentą p. A. Smeto- 
nąl. = MVIn., 1934. IX. 15, Nr. 18 
(164), pusl. 292. (Vilniui Vaduoti Są- 
junga pasveikino Respublikos Prezi- 
dentą). 

VII 


5684) Amerikos lietuviai vieningi 
Vilniaus vadavimo atžvilgiu. (—). = 
MVin., 1934. IX. 15, Nr. 19 (165), 
pusl. 320. 

5685)  Civilis karininkas /J. Duni- 
nas Vonsovičiusl. = MVIn., 1934. VII. 
Ža Nr. 13—14 (159—160), pusl. 

5686) Čekai apie lenkus. (—). = 
MVIn., 1934, IV. 15., Nr. 8 (154), vir- 
šelio III pusl. (Svarbesnieji įvykiai už- 
sieniuose). 

5687) Dar vienas ir dar vienas. 
INR AS MVIn., 1934. VII. 1—15,, 
Nr. 13—14 (159—160), pusl. 231. 

5688) Dėl vieno paveikslo. (—). 
= MVIn,, 1934. II. 15, Nr. 4 (150), 
pusl. 60, 

5689) Gudai Varšuvos valdžioje. 
(Iš 1933 m. kronikos). (—). = MVIn., 
1934. V. 15., Nr. 10 (156), pusl. 166. 

5690) Heil Pilsudski!  (—). = 
MVIn., 1934. V. 15, Nr. 10 (156), 
pusl. 165. (Žinios iš Lenkijos). 

5691) J. A. Herbačiauskas ir J. 
Petrėnas. /B. Šėmis/. = MVIn., 1934, 
VIII. 1., Nr. 15 (161), pusl. 255. 


Plg. J. Petrėnas. Apie susitikima su 
Herbač. = Diena 1934. VII. 15. 
5692) Išmestas ar  neišmestas? 
(—),+= MVIn, 1934 II. 1, Nr 3 
(149), pusl. 42. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 
5693) Iš VVSCK. (—). = MVln,, 
1934. IV. 15., Nr. 8 (154), pusl. 135. 
(VVS skyrių gyvenimas). 
5694) Iš VVSCK. (—). = MVln., 
1934, V. 15., Nr. 10 (156), pusl. 168. 
5695) Kaip apsimelavo Vilniaus 
galileušai, (—). = MVIn., 1934: V. 15., 
Nr. 10 (156), pusl. 156—157; VI. 1., Nr. 
11 (157), pusl. 179—180, 
Faktus iš Vilniaus lietuvių spaudos 
surinko ir sutvarkė M. Biržiška. 


ni, ežių 


5696) Kaip lenkai savo tautines 
šventes švenčia. (—),. = MVIn,, 1934. 
V. 15, Nr. 10 (156), pusl. 165. (Žinios 
iš Lenkijos). 

5697) Kaip meluoja lenkų politi- 
kos agentai. (—). = MVIn., 1934. VII. 
1—15, Nr. 13—14 (159—160), pusl. 
239, (Iš lenkų spaudos). 

5698) Kaip Valuinės ukrainiečiai 
kovoja dėl savo tautinių teisių. (—). 
= MVIn., 1934, V. 15, Nr. 10 (156), 
pusl. 166—167. 

5699) Katelbach ir jo padėičias. 
IJ. Duninas Vonsovičius!. => MVIn, 
1934, VI. 15., Nr. 12 (158), pusl. 196. 

5700) Kauno visuomenės susirin- 
kimas dėl išsišokimų Vilniaus dalyku. 
(—). = MVIn., 1934. V. 15, Nr. 10 
(156), pusl. 170. 

5701) „Laisvas“ vilniečių valsty- 
binės paskolos pasirašymas. (—). = 
MVIln., 1934. V. 15., Nr. 10 (156), pusl. 
164, (Okupuotoje Lietuvoje). 

5702) Lenkiškas ukrainiečių mok- 
slo institutas. (—). = MVIn., 1934, I. 
1—15., Nr. 1—2 (147—148), pusl. 24. 
(Gudai ir Ukrainiečiai). 

5703) Lenkų spauda dėl valstybi- 
nio lenkų himno. (—). = MVIn., 1934, 
V. 15., Nr. 10 (156), pusl. 164. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

5704) Lenkų spauda ir lietuviškos 
Vilniaus radio „valandėlės“, 

MVIn., 1934. V. 15., Nr. 10 (156), busi. 
164, (Okupuotoje Lietuvoje). 

5705) Lenkų vyriausybė ir ukrai- 
niečiai, (—). = MVIn., 1934, IV. 1, 
Nr. 7 (153), pusl. 109, 

5706) Lietuvos Bičiulių Draugiia. 
(—). = MVIn., 1934. VIII. 1, Nr. 15 
(161), pusl. 255. 

5707) Liūdna Vilniaus miesto būk- 
lė, (—). = MVIn., 1934, III. 15., Nr. 6 
(152), pusl. 93, (Okupuotoje Lietuvoje). 

5708) Meilė Lietuvai. /B. R.l. = 
MVIn., 1934, VIII. 1., Nr. 15 (161), pusl. 
255; 

5709) Milšteinas. /B./. = MVln., 
1934, VIII. 1, Nr. 15 (161), pusl. 255. 
5710) "Mokytojas šnipas. (—). 
MViln., 1934. XI. 15, Nr. 22 (168), 

pusl. 375. (Okupuotoje Lietuvoje). 

5711) Mūsų žurnalistai Lenkijoje. 
IM. B-kal. = MVIn., 1934. VII. 1—15,, 
Nr. 13—14 (159—160), pusl. 240. 

5712) Na, ir valstybė! (—). = 
MVln., 1934, VI. 1., Nr. 11 (157), pusl. 


188. 
(-). = 


5713) Nauja apgaulė, 


MVIn., 1934. V. 15, Nr. 10 (156), pusl. 
163. (Okupuotoje Lietuvoje). | 

5714) Nesąmonė. (—). = MVIn,, 
1934, IX, 1., Nr. 17 (163), pusl. 288. 

5715) Parengtoji nepriklausomo- 
sios Lietuvos pašalpa badauiantiems 
vilniečiams... (—). = MVIn., 1934. 
V. 15, Nr. 10 (156), pusl. 163. (Oku- 
puotoje Lietuvoje). 

5716) Pilsudskis vėl buvo Vilniu- 

e. (—). = MVIn., 1934. V. 15., Nr. 10 
(ss), pusl. 163, (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

5717) Prof. M. Romerio straips- 
nis. (—). = MVIn., 1934. V. 1., Nr. 9 
(155), pusl. 148. (Okupuotoje Lietu- 
voje). 

Plg.: „Przeglad Wilefiski“ 
M. Romerio str. del Klaipėdos. 

5718) Seinų  liciejus. (—). = 
Ain 1934, IX 1., Nr. 17 (163), pusl. 
276. 

5719) Siūlome naują Varšuvos 
ministerių kabinetą. /„Kuntaplio“ kon- 
kurentas!. = MVIn., 1934. VIII. 1., Nr. 
15 (161), pusl. 255. 

5720) Spalių 0 d. paminėjimas 
Amerikos Lietuvoje (J. A.  V.). 
= MVln., 1934, XII. 1, Nr. 23 (169), 
pusl. 384—385, 

M. Biržiška surinko. 

5721) Spalių 9-ji užsieniuose. = 
MVIln., 1934. XI. 15., Nr. 22 (168), pusl. 
369—371. 

M. Biržiška surinko ir redagavo. 

5722) Totoriškas politikas. /A./. 
= MVln., 1934, VII. 1—5., Nr. 13—14 
(159—160), pusl. 229. 

5723) Vilniaus bazilikai tebėra 
pavojus. (—). = MVIn., 1934. V. 15,, 
Nr. 10 (156), pusl. 163. (Okupuotoje 
Lietuvoje). 

5724) Vilniaus darbas Amerikos 


1934 m. 


Lietuvoj =  MVIn., 1934: V. 15, 
Nr. 10 (156), pusl. 160; VI. 1., Nr. 11 
(157), pusl. 183—184; VI. 15., Nr. 12 


(158), pusl. 200—201; VII. 1—15., Nr. 
13—14 (159—160), pusl. 223—224, 
Surinko M. Biržiška. 

5725) Vis Lietuva kalba! (—). = 
MVIln., 1934, II. 1, Nr. 3 (149), pusl. 
42, (Okupuotoje Lietuvoje). 

5726) Vsio obstoit blagopolučno! 
IO.l. = MVln., 1934. VI. 15, Nr. 12 
(158), pusl. 196. 


VIII 


5727) Amerikos lietuvių visuome- 
nei, = MVIn., 1934. IV. 15., Nr. 8 (154), 
pusl. 121. 


= B 


Pasirašė Vilniui Vaduoti Sąjungos 
Centro Komiteto pirmininkas Mykolas 
Biržiška. ( 
5728) VVSC Moterų  Sekcijai. 


(—). = MVIn., 1934. IV. 15, Nr. 8 
(154), pusl. 133. 

5729) VVSC skyrių atstovų visuo- 
tinieii suvažiavimai nekartą reiškė 
pageidavimo, kad dalį „Mūsų Vil- 
niaus“ skirtume kitų kalbų žmonėms... 
(—). = MVIn., 1934, II. 1., Nr. 3 (149), 
pusl. 47. 

IX 


5730) Amerikiečio įspūdžiai iš 
pavergtos Lietuvos. Ką Juozas Januš- 
kevičius matė, patyrė ir nufilmavo 
pavergtoj Rytinėi Lietuvoj. = MVIn., 
1934, XI. 1, Nr. 21 (167), pusl. 355— 


356. 
M. Biržiškos redaguota. t 
5731) O. Morkvaitė. Ką duos su- 
sitarimas su lenkais? = MVIn., 1934, 
V. 15, Nr. 10 (156), pusl. 158—159. 
5732) Ona Morkvaitė. Vilniaus 
krašto lietuvių mokyklų vargai. = 
MVIn., 1934, III. 1., Nr. 5 (151), pusl. 
71—72, 
M. Biržiškos perdirbta. 


X 


5733) Dėl „Lietuvos Žinių“ ir ki- 
tų laikraščių paleistų gandų apie kaž- 
kokias mano derybas... = MVIn., 1934, 
I. 1—15., Nr. 1—2 (147—148), pusl. 3 
(Pro. M. Biržiška dėl savo kelionės 
Vilniun). 

5734) Laiškas „Vilniaus Rytojaus“ 
redakcijai. = MVIn., 1934. I. 1—15., 
Nr. 1—2 (147—148), pusl. 16. 

Pasirašė M. Biržiška, 1934. I. 10. 
(Vilniuje). 


XI 


5735) Latvių skyrelio  užbaiga. 
(—). = MVIn, 1934, II. 15, Nr.. 4 
(150), pusl. 64. 

5736) „Mūsų Vilniaus“ Red. Prie- 
rašas prie str. „Abejotinas typas“. 
(—), = MVIn,, 1934. V. 15, Nr. 10 
(156), pusl. 163. (Okupuotoje Lietu- 


e). 
2 „M. V.“ Red. prierašai 
prie V. [Dr. J. Purickio] str. Negali- 
ma tylėti! = MVIn., 1934. V. 15., Nr. 
10 (156), pusl. 153—154. 
5738) „M. V.“ Red. prierašas prie 
korespondencijos iš Tverečiaus. (—). 
= MVIn., 1934, V. 15., Nr. 10 (156), 
pusl. 165. (Okupuotoje Lietuvoje). 


5739) „M. V.“ Red. prierašas 
prie O. Morkvaitės str. „Likviduoja- 
mos lietuvių mokyklos. = MVIn., 
1934. IX. 15., Nr. 18 (164), pusl. 297. 


5740) Prierašas prie O. Mor- 
kvaitės str. Ką duos susitarimas su 
lenkais? = MVIn., 1934. V. 15, 


Nr. 10 (156), pusl. 159, 

5741) Prierašas str. Kaip apsime- 
lavo Vilniaus galileušai. = MVln., 
1934. 15., Nr. 10 (156), pusl. 156. 

5742) Redakcijos prierašas prie 
Užsienio Vevesa str. Beko kelionė ir 
Maskvos tarpininkavimas Vilniaus 
ginče. = MVIn., 1934. III. 1, Nr. 5 
(151), pusl. 80. 


1935 m. 


I 


5743) Birutos daina. Kaunas 1935. 
I: 26. 3 + 1 nž. pusl. (8 sk.), iliustr. 
Akc. B-vės „Varpas“ sp., Kaune. Atsp. 
iš „Liet. Enciklopedijos“ III tomo 10 
sąsiuv. 24,7X17,4 cm. 

5744)  Bobrovski. Kaunas 1935. 
III. 22. 3 + 1 b. pusl. (6 sk.), iliustr. 
Akc. B-vės „Varpas“ sp., Kaune. Atsp. 
iš „Lietuv. Enciklop. III tomo 12 są- 
siuv. 24,7X17,4 cm. 

5745) Bože caria chrani ir Bože, 
coš Polskę. Kaunas 1935. VII. 10, 2 + 
2 nž. p. (6 sk.), iliustr. Akc. „Varpo“ 
B-vės sp., Kaune. Atsp. iš „Liet. En- 
ciklop.“ IV tom. 4 sąsiuv. 24,7X17,4 
cm, 

5746) Na posterunku wilefskim. 
V. z. „Glosu Litwy“, „Dzwonu Litwy“, 
„Stražy Litwy“, i „Nowin Wilefs- 
kich“ 28. XI. 20. — 30. VI. 21. Wilno, 
Wydawnictwo „Glosu Liwy“, Drukar- 
nia „Švyturys“, 1922 [iš tikrųjų, 1935. 
VI. 30]. 91+1 p. 225X16 cm. 


II 


a 


5747) Žiemai baigiantis.  /Kaz. 
Purinis!. = MVIn., 1935, III. 15., Nr. 6 
(176), pusl. 81—82. 


b 


5748—5797) Birt, Teodoras (—), 
sk. 1158 [baigiant eil. 5; „..zur Lite- 
ratur; nuo eil. 8, pradedant: 1913 Kri- 
tik ...; baigiant eil. 9: „..Hermeneu- 
tik; nuo eil. 11, pradedant: 1921 Von 
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Homer...; baigiant eil. 12: ...*1929; 
nuo eil. 14, pradedant: 1895 Konig 
Agis ...]; Biruni (—), sk. 1158; Biru- 
tė (draugija) (—), sk. 1167; Birutės 
draugystė (—), sk. 1167 [nuo eil. 35, 
pradedant: 1908 III 9 savo bibliote- 
ką...] — 1168 [baigiant eil. 8]; Biru- 
tos daina /M. B-kal, sk. 1172—1177; 
Birževyja Viedomosti (—), sk. 1195— 
1196; Biržys (—), sk. 1197; Biržiška, 
1, 2, 3 (—), sk. 1197—1210; Biržiš- 
kienė, Bronislava (—), sk. 1218—1220; 
Biržos... (—), sk. 1220; bis [baigiant 
eil. 32: „..taikomas dainininkams] 
(—), sk. 1242; Bisacguino (—), sk. 
1243; Biscaynebai (—), sk. 1243; Bis- 
chheim (—), sk. 1243; Bischot (—), 
sk. 1243; Bischofft (—), 1, 2, sk. 1243 
—1244, 3 [nuo eil. 9, pradedant: Iš 
daugelio jo raštų...l, sk. 1244; Bis 
dat gui cito dat (—), sk. 1245; Biseg- 
mentacija (—), sk. 1245; Biser (—), 
sk. 1246; Bisert (—), sk. 1246; Bis- 
hop, 1, 2, 3 (—), sk. 1246—1247; Bisi 
[nuo eil. 27, pradedant: Italų gydyto- 
jas...; baigiant eil. 33: ... Vilniuie, 
1781—1787...; nuo eil. 36, pradedant: 
Savo žygį aprašė...l (—), sk. 1247; 
Bisignano (—), sk. 1247; Biskaja, 2 
(—), sk. 1248; Biskupski (—), sk. 
1249; Bispel (—), sk. 1259; Bisping 
(—), sk. 1259; Bisgue (—), sk. 1259; 
Bis repetita placet (—), sk. 1259; Bis- 
sen (—), sk. 1260; Bissenai (—), sk. 
1260; Bissing, 1, 2 (—), sk. 1260; 
Bissolati (—), sk. 1260—1261; Bisson 
(—), sk. 1261; Bistonidės (—), sk. 
1262; Bystra (—), sk. 1262; Bystra- 
ja, 1, 2 (—), sk. 1262; Bystrica (upė), 
1, 2, 3, 4, 5 (—), sk. 1263—1264; By- 
strica (vietovardis), 1, 2, 3, 4, 5, 6, 
7, 8, 9, 10 (—), sk. 1264; Bistrickas, 
1, 2, 3 (—), sk. 1264—1265; Bistryčia 
(miestelis) (—), sk. 1265; Bystrom 
(—), sk. 1265; Bystron, 1, 2 (—), sk. 
1265—1266; Bystrzonowski (—), sk. 
1266; Bisturis (—), sk. 1266; Byšev 
(—), sk. 1267; Bitaubė (—), sk. 1271; 
Byten (—), sk. 1273—1274; Biteroli 
(—), sk. 1274; Bitetto (—), sk. 1277. 
2 "LB, 193571L1264- 4 SAS 
(XXXIV). 

5798—5828) Bitiug (intakas) (—), 
sk. 1297; Bitkov, 1, 2 (—), sk. 1297; 
Bytom Nowy (—), sk. 1302; Bytow 
(—), sk. 1302; Biton ir Kleobis (—), 
sk. 1302; Bitter (—), sk. 1303; Bitter- 
rot (—), sk. 1304; Bittner (—), sk. 
1304; Biuchleris [nuo eil. 41, prade- 


dant: 1897 išsp. Das negative...l 
(—), sk. 1305; Biuletenis (—), sk. 
1317—1318; Biurokratas (—), sk. 1318; 
Biurokratija [literatūral, sk. 1319 [eil 
10—18];  Biurokratizmas (—), sk. 
1319: Biva (muz. instrumentas) (—), 
sk. 1319; Bixio, 1, 2 (—), sk. 1320; 
Bizantinai (—), sk. 1353; Bizantinis- 
tika (—), sk. 1353; Bizantinizmas 1, 
2, 3 (—), sk. 1353; Bizingi (—), sk. 
1356—1357; Biznierius (—), sk. 1357; 
Bizūnas (—), sk. 1361; Bizozero, Ju- 
lius (—), sk. 1361; Bižuterija (—), sk. 
1361—1362; Blaga (—), sk. 1366— 
1367; Blamažas (—), sk. 1380; Blank, 
Ruvimas (—), sk. 1385; Blavatskaia 
[nuo eil. 21, pradedant: Rusų kari- 
ninko...| (—), sk. 1395; Blazeris 
(—), sk. 1396; Bleibtreu, sk. 1400 [nuo 
eil. 2, pradedant: ...dramos...l; 
Blezdingėlė (šokis) (—), sk. 1407— 
1408; Blezdingėlė (tautosakoje) (—), 
sk. 1408 [nebaigtal. = LE., 1935. II. 
1541. AL Sąs:7 XIV (XV). 


5829—6021) Blezdingėlė  (tauto- 
sakoje) (—), sk. 1409 [pabaigal; 
Bloch, 1 (—), sk. 1419 [nuo eil. 10, 
pradedant: Paciiizmo klausimais ...]; 
Blochas, 1, 2 (—), sk. 1419; Bloznas, 
1, 2, 3 (—), sk. 1431; Blumengartenas 
(-—), sk. 1435; B. M. [baigiant eil. 55: 
„..Medicinae (Iot.)] (—), sk. 1439; 
b. m, 1, 2, 3 (—), sk. 1439—1440; 
Bnin (—), sk. 1440; Boa (vyniuoklis) 
(—), sk. 1442; Boabdil (—), sk. 1442; 
Boal (—), sk. 1443; Boarding House 
(—), sk. 1443; Boarding School (—), 
sk. 1443; Bob (—), sk. 1445; Bobalič, 
1, 2 (—), sk. 1445; Bobba (—), sk. 
1447; Bobby (—), sk. 1447; Bobbio 
[nuo eil. 47, pradedant: ...o jo rank- 
raščiai ...] (—), sk. 1447; Bobčev (—), 
sk. 1447—1448; Bobiatinskis, 1 Igno- 
tas (—), sk. 1450; Bobylev (—), sk. 
1450; Bobillier (—), sk. 1451; Boby- 
nin (—), sk. 1451; Bobolina (—), sk. 
1453; Boborykin [nuo eil. 46, prade- 
dant: ...Viečnyi gorod...], sk. 1454; 
Bobovski, 1, 2, 3 (—), sk. 1454—1455; 
Bobreckyi (—), sk. 1455;  Bobrėnai 
(—), sk. 1455—1456; Bobrikov (—), 
sk. 1456; Bobrinskij, 1, 2, 3, 4, 5 (—), 
sk. 1456; Bobriščev Puškin, 1, 2, 3 
(—), sk. 1456—1457; Bobrov, 1, 2, 3, 
4, 5, 6 (—), sk. 1458—1459; Bobrovič, 
1, 2 (—), sk. 1459; Bobrovnik, 1, 2 
(—), sk. 1459—1460; Bobrovnikova 
(—), sk. 1460; Babrovoje (—), sk. 
1460; Bobrovski, 1, 2 (—), sk. 1460— 
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1461; Bobrovskis, 1, 2 (—), sk. 1461; 
Bobrovskis, 1 Mykolas /M. B-kal, sk. 
1461—1466; Bobrovskis, 2 Povilas 
(—), sk. 1466; Bobrzyūski (—), sk. 
1466—1467; Bobula (—), sk. 1467; 
Bobutė (—), sk. 1468; Bocage (krū- 
mai) (—), sk. 1468; Bocage, 1, 2, 3 
(—), sk. 1468—1469; Bocanegra (—), 
sk. 1469; Bocaris, 1, 2, 3, 4, 5, 6 (—), 
sk. 1469—1470; Bocca (—), sk. 1470; 
Boccaccino, 1, 2 (—), sk. 1470; Boc- 
caccio, sk. 1471 [nuo eil. 30, prade- 
dant: Dekameronas...]) — 1472 [bai- 
giant eil. 3]; Bocca chiusa (—), sk. 
472; Boccalini [literatūral, sk. 1473 
lei 8—9]: Boccardo [nuo eil. 19, pra- 
dedant: Socialismo sistematico ...l, 
sk. 1473; Bocca Tigris (—), sk. 1473; 
Baccherini [literatūra], sk. 1474 [eil. 
10—12]; Bocchi (—), sk. 1474; Boc- 
chus, 1, 2 (—), sk. 1474; Boccone (—), 
sk. 1474; Bochart (—), sk. 1475; Bo- 
che (—), sk. 1475; Bochenas (—), sk. 
1475; Bocheūczyk (—), sk. 1475; 
Bochmann (—), sk. 1475; Bochnia 
(—), sk. 1475 [nuo eil. 56, pradedant: 
Mst. sunyko švedų karų ...] — 1476; 
Bochov (—), sk. 1476; Bochsa (—), 
sk. 1476; Bochvicas (—), sk. 1476— 
1477; Bocian (—), sk. 1477; Bocia- 
novskyi (—), sk. 1477; Bociarskis 
(—), sk. 1477; Bock, 2 Fridrikas Sa- 
muelis, 4 Karolis, 5 Karolis Ernestas, 
6 Martynas Fridrikas (—), sk. 1477— 
1478, 1478—1479; Bockenheim (—), 
sk. 1479; Bockh, 1 Augustas (—), sk. 
1479; Bockiai (—), sk. 1480; Bėocking 
(—), sk. 1480; Bėcklin (—), sk. 1480 
Inuo eil. 33, pradedant: Pirklio sū- 
nus. ,.; baigiant eil. 44: ... netoli Flo- 
rencijos], 1481 [nuo eil. 7, pradedant: 
Reikšmingiausi B.  paveikslai...l; 
Bockold (—), sk. 1481; „Bocksberger 
(—), sk. 1482; Bocksbeutel (—), sk. 
1482; Bocksburg (—), sk. 1482; 
Bocguillon (—), sk. 1482; Bocsa Mon- 
tana (—), sk. 1482; Bočarov (—), sk. 
1482— 1483; Boček, 1, 2 (—), sk. 1483; 
Bočorma (—), sk. 1483; Bod (valsty- 
bėlė) (—), sk. 1483; Bod, Petras (—), 
sk. 1484; Bodaibo [nuo eil. 13, prade- 
dant: B. mst....] (—), sk. 1484; Bo- 
daszewski (—), sk. 1484; Bodbi (—), 
sk, 1484; Bodden (—), sk. 1484; Bo- 
de, 2, 3 (—), sk. 1484—1485; Boden- 
schatz (—), sk. 1487; Bodenstedt, sk. 
1488 [nuo eil. 1, pradedant: (1852; 
kai kurie jo...; baigiant eil. 5: 
..1901 ir kt.); nuo eil. 9, pradedant: 


1853. Ypatingai pagarsėjo...; bai- 
giant eil. 11: „..apie 300 leidimų]; 
Bodianskyi (—), sk. 1490—1491; Bo- 
dicky, 1, 2 (—), sk. 1491; Bodin, 1, 2 
(—), sk. 1491—1492; Bodio (—), sk. 
1492; Bodman (—), sk. 1493; Bodmer, 
1, 2 (—), sk. 1493; Bodom (—), sk. 
1496; Bėdtcher (—), sk. 1497; Bėdt- 
ker (—), sk. 1497; Bodune (—), sk. 
1497; Bodzentyn (—), sk. 1498—1499; 
Boe (—), sk. 1499: Boeck (—), sk. 
1499; Boeckhorst (—), sk. 1499; Boe- 
das (—), sk. 1499; Boelcke (—), sk. 
1500; Boeleleng (—), sk. 1500; Boėll- 
mann (—), sk. 1500; Boeloengan (—), 
sk. 1500; Boen (—), sk. 1500; Boen- 
dale (—), sk. 1500;  Bočr (—), sk. 
1500; Boerebistas (—), sk. 1500—1501; 
Boerescu (—), sk. 1501; Boerhaave 
(—), sk. 1502 [nuo eil. 5, pradedant: 
Žymiausias XVIII a. gydytojas...]; 
Boesignhe (—), sk. 1502; Boescet 
(—), sk. 1502; Boetos (—), sk. 1503; 
Boetti (—), sk. 1503; Boeuf (—) sk. 
1503; Boii rand (—), sk. 1503; Bofors 
(—), sk. 1503; Bog (—), sk. 1503— 
1504; Bogaievskiį [literatūral, sk. 
1504 [eil. 37—38); Bogar (—), sk. 
1504; Bogara (-—), sk. 1504; Bogardus 
(—), sk. 1504; Bogarodzica (—), sk. 
1505; Bogašinovič, 1, 2 (—), sk. 1505; 
Bogatko (—), sk. 1505; Bogatzky 
(—), sk. 1505—1506; Bogdan (var- 
das) (—), sk. 1507; Bogdan, Jonas 
(slavistas) (—), sk. 1507; Bogdan, Jo- 
nas (kun.) (—), sk. 1507; Bogdanavi- 
čiai,:1, 2,45 5,6, 7 (—), sk: 1507— 
1508, 1508—1509; Bogdan-Duica (—), 
sk. 1509; Bogdanov, 1, 2 [sk. 1510, 
nuo eil. 36, pradedant: ...ios 1886— 
1887...I, 3, 4, 5, 6 (—), sk. 1509— 
1511; Bogdo chan (—), sk. 1513; 
Bogdo ola (—), sk. 1513; Boehn (—), 
sk. 1513; Bogislavas, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 
691011, 12, 18, 14,15, 164), 
sk. 1513—1514; Bogocechur (—), sk. 
1515; Bogoiskateliai (—), sk. 1515; 
Bogoliepov, 1, 2, 3 (—), sk. 1515— 
1516; Bogoliubai (—), sk. 1516; Bo- 
goliubov, 1, 2, 3 (—), sk. 1516—1517; 
Bogoliubovo (—), sk. 1517; Bogomi- 
lai, 1 (—), sk. 1519 [nuo eil. 12, pra- 
dedant: Jų vardas ...; baigiant eil. 14; 
„ios organizatorių; nuo eil. 55, pra- 
dedant: Nevalgė mėsos...; baigiant 
eil. 57: ...ir turtingųjų] — 1520 [nuo 
eil. 2, pradedant: B. Petranovič.,.; 
baigiant eil. 6]; Bogomilai, 2 (—), sk.. 
1520; Bogomilas (—), sk. 1520; Bogo- 
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molov (—), sk. 1520; Bogoraz (—), 
sk. 1520 [baigiant eil. 34: „.„į Ko- 
lymską; nuo eil. 43, pradedant: 
„„„1905—1917 apie...; baigiant eil. 
45: „„.literatūrinėse bylosel, sk. 1521 
[literatūra: eil. 8—10];  Bogoridi, 1, 
2 (—), sk. 1521; Bogoris (—), sk. 1521; 
Bogorodick [nuo eil. 31, pradedant: 
XVII a. įkurdinta ...] (—), sk. 1521; 
Bogorov (—), sk. 1522; Bogosai [nuo 
eil. 31, pradedant: Skirstosi lais- 
vais...; baigiant eil. 33: „.. (tigris); 
nuo eil. 36, pradedant: Europiečių pir- 
mąkart...; baigiant eil. 37: „..pir- 
kių)] (—), sk. 1522; Bogoslov (—), sk. 
1522; Bogoslovskii, 1, 2, (—), sk. 1522 
—1523; Bogoso gūbrys (—), sk. 1523; 
Bogota, 2 (—), sk. 1523; Bogostroi- 
teliai (—), sk. 1524; Bogovič (—), sk. 
1524—1525; Bogra, sk. 1525 [eil. 11, 
pradedant; Administracinis ...|; Bo- 
grov, 1, 2 [nuo eil. 29, pradedant: Nuo 
1906 dirbo...] (—), sk. 1525; Bogs, 
1; 2 (—), sk. 1525; Bogucicki (—), 
sk. 1525; Bogucki (—), sk. 1526; Bo- 
guckis (—), sk. 1526; Bogučarskii 
(—), sk. 1526; Bogudes (—), sk. 1526; 
Bogufalas, 1, 2 (—), sk. 1526—1527; 
Bogumilas (—), sk. 1527; Bogucki, 
1, 2 (—), sk. 1527—1528; Boguslavas 
(—), sk. 1528; Boguslavas (dvaras) 
Inuo eil. 25, pradedant: Čia gimė...l, 
sk. 1528; Boguslawski, 1, 2, 3 (—), 
sk. 1528; Boguslawski, 1, 2, 3, 4, 5, 
6, 7 (—), sk. 1528—1531; Boguslavs- 
kii (—), sk. 531; Boguslavskis (—), 
sk. 531; Bogušas (—), sk. 1531—1532; 
Bogutai (—), sk. 1532; Bogwood (—), 
sk. 1532; Bohač (—), sk. 1532; Boha- 
čevskyi (—), sk. 1532; Bohairų tarmė 
(—), sk. 1533; Bohari (—), sk. 1534; 
Bohatkevičius (—), sk. 1534; Bohatta 
(—), sk. 1534. = LE., 1935, III. 22, 
T. III. Sąs. XII (XXXVI). 
6022—6174) Bohdanas, 1, 2, 3, 4 
(—), sk. 1; Bohdanas, Teodoras (—), 
sk. 1—2; Bohdanecky (—), sk. 2; Bo- 
hea (kalnynas) (—), sk. 2; Bohemann 
(—), sk. 4; Bohemizmas (—), sk. 5; 
Bohemundas, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 (—), 
sk. 5—6; Bohiniec (—), sk. 6; Boh- 
lau (—), sk. 6; B6hle (—), sk. 6; Boh- 
len, Petras (—), sk. 6—7; Bėhm (iš 
Bėhmer) (—), sk. 8; Bėhm, 2, 3, 4, 
5, 6 (—), sk. 8; Bėhm-Bawerk [li- 
teratūral, sk. 9 [eil. 21]; Bohme, 1, 
2, 3 (—), sk. 9—10; Bėhmer, 1, 2, 3. 
4 (—), sk. 10; Bėhmert (—), sk. 10; 
Bėhmo ileita (—), sk. 11; Bohn, Jur- 


gis (—), sk. 11; Bohn, Enrikas (—), 
sk. 11; Bohnenberger, 1, 2 (—), sk. 11; 
Bohnstedt (—), sk. 11—12; Bohodu- 
chiv [baigiant eil. 14: ...18.000 gyv. 
1930; nuo eil. 15, pradedant: 1918 XII 
čia...; baigiant eil. 16: ...bolševi- 
kais] (—), sk. 12; Bohomolec, 1, 2, 3 
(—), sk. 12—13; Bohoriė (—), sk. 13; 
Bohorodčany (—), sk. 13—14; Boho- 
sudov (—), sk. 14; Bohtori (—), sk. 
15—16; Bohtz (—), sk. 16; Bohučar 
(—), sk. 16; Bohumin (—), sk. 16; 
Bohunas (—), sk. 16; Bohuslav 
[nuo eil. 15, pradedant: 16.768 gyv...; 
baigiant eil. 28: „..Kanevo aps....;. 
literatūra: eil. 31—33] (—), sk. 17; 
Bohušas (—), sk. 17; Boy (angl.) (—). 
sk. 17; Bojadžev (—), sk. 18; Bojan 
(draugijos) (—), sk. 19; Bojanus, 
Liudvikas //J. Elisonas ir| M. B-kal, 
sk. 20 [baigiant eil. 10: ... vokiečių 
gamtininkas; nuo eil. 25, pradedant: 
Savo patyrimus...; baigiant eil. 27: 
„.. Thierarzneischulen; nuo eil. 37, 
pradedant: Dėl karinės...; baigiant 
eil. 41: „..Thierarzneykunds; nuo 
eil. 48, pradedant: 1812 Napoleonui in- 
žengus...] — 21 [baigiant eil. 9: 
„les rėlever ir kt.; nuo eil. 23, pra- 
dedant: 1823 Vilniuje...; baigiant eil. 
29: „..dėl lėšų stokos; literatūra: nuo 
eil. 52, pradedant: J. Bieliūski...; 
baigiant eil. 55]; Boyce (—), sk, 26— 
27; Boydell (—), sk. 27; Boye, 1, 2 
(—), sk. 27; Boyė (—), sk. 27; Boy- 
Ed (—), sk. 27—28; Boieldieu, 2 (—), 
sk. 28; Boyen (tvirtovė) (—), sk. 28 
—29; Boyen, Leopoldas (—), sk. 29; 
Boyer, 1, 2, 3 (—), sk. 30; Boyer 
d'Agen (—), 30; Bojeris (—), sk. 30— 
31; Boyermans (—), sk. 31; Boyesen 
(—), sk. 31; Bojič (—), sk. 32; Boi- 
kivščyzna (—), sk. 33;  Boiko (—), 
sk. 33; Boyle, 1 [tik literatūrai, sk. 
35 Leil. 11], 2 Rogeris (—), sk. 35; 
Boylesve (—), sk. 36 [baigiant eil. 56: 
„„„Drancūzų rašytojas; nuo eil. 58, 
pradedant: Parašė...| — 37; Boilly, 
1, 2 (—), sk. 37; Boilvin (—), sk. 37; 
Boim, 1, 2, 3, 4 (—), sk. 37—38; Boi- 
na (—), sk. 38; Boindin (—), sk. 38; 
Boyne (—), sk. 38; Boine (—), sk. 38 
—39; Bojničič-Kninski (—), sk. 39; 
Bojorix, 1, 2 (—), sk. 39; Bojotija [li- 
teratūra], sk. 41 [nuo eil. 20, prade- 
dant: C. Bursian...]; Bois (—), sk. 
41; Bois, Julius (—), sk. 41; Boisard 
(—), sk. 41; Boisdefire (—), sk. 42; 
Bois-Duval (—), sk. 42; Boisguille- 
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bert (—), sk. 43; Boisi (—), sk. 43; 
Bois Ie Prėtre (—), sk. 43; Boisro- 
bert (—), sk. 43; Boisseau (—), sk. 
43; Boissel (—), sk. 43—44; Boisse- 
rėe, 1, 2 (—), sk. 44; Boissy d'Ang- 
las (—), sk. 44—45; Boissier, 1, 2 
(—), sk. 45; Boissiėre, Jonas Baptis- 
tas (—), sk. 45; Boissieu (—), sk. 45 
—46; Boissonade, 1, 2, (—), sk. 46; 
Boiste (—), sk. 46; Boitas (—), sk. 
46—47; Boiteau (—), sk. 47; Boito, 2 
Kamilas (—), sk. 47; Bok (—), sk. 
48; Bėkel (—), sk. 48; Bokelmann 
(—), sk. 48; Boker (—), sk. 48; Bok- 
levskii, 1, 2, (—), sk. 49; Bokserių su- 
kilimas [literatūral, sk. 52 Leil. 5— 
10]; Bokštai (miestelis) (—), sk. 52 
—53; Bokštas (—), sk. 53—55; Bol, 1, 
2 (—), sk. 56; Bola (—), sk. 56—57; 
Bolanos (—), sk. 57; Bolchovitinov 
(—), sk. 58; Boldini (—), sk. 59; B0l- 
dino (—), sk. 59: Boldyrev, 1, 2 (—), 
sk. 59; Bold'or (—), sk. 59; Boldrini 
(-—), sk. 59; Boleacū (—), sk. 59—60; 
Bolero, 1, 2, 3 (—), sk. 61; Boleslav, 
1, 2 (—), sk. 61—62; Boleslawita (—), 
sk. 79: Bolestrašycki (—), sk. 79; Bol- 
gary [literatūral, sk. 80 Leil. 3]; Bol- 
geni (—), sk. 80; Boli (—), sk. 80; 
Bolimėv (—), sk. 82; Bolin (—), sk. 
82; Bolintineanu (—), sk. 83; Boliva- 
ras (skrybėlė) (—), sk. 85; Bolivijos 
ispanų literatūra (—), sk. 92; Boll, 1, 
2 (), sk. 93; Bolland, 1, 2 (—), sk. 
93; Bolley (—), sk. 94; Bollinger 
(—), sk. 94; Bolmen (—), sk. 94; Bo- 
logna (skulptorius) (—), sk. 94—95; 
Bolognetti (—), sk. 95; Bolonijos šu- 
nelis (—), sk. 99; Boloninas (—), sk. 
100; Bolotnikov (—), sk. 100; Bolot- 
noje (—), sk. 100; Bolotov, 1, 2 (—), 
sk. 100—101; Bėlsche (—), sk. 101 
Inuo- eil. 32, pradedant: Pradėjo apy- 
sakomis,...| — 102; Bolswert, 1, 2 
(—), sk. 102; Bolšaja, 1, 2 (—), sk. 
102—103; Bolšaja Ob (—), sk. 103; 
Bolšaia Sovietskaja Enciklopedija 
(—), sk. 103; Bolšerieck (—), sk. 107; 
Bolšeriečie (—), sk. 107; Bolševikas 
(—), sk. 107; Bolšezemelskaja tundra 
(—), sk. 110; Bolšoj Derbet (=), Sk: 
110; Bėlte (—), sk. 111; Bolte, Jonas 
(—), sk. 111; Boltianskij (—), sk. 111; 
Boltin (—), sk. 111—112; Bolva (—), 
sk. 113; Bom (—), sk. 116; Bombė- 
jaus kanapės (—), sk. 122; Bombo 
(—), sk. 125; Bombonaxa (—), sk. 
125; Bommel (—), sk. 126; Bompard 
(—), sk. 126; Bomtempo (—), sk. 126; 


Iš mūsų kult. ir literat. istorijos. 


II kn. 


Bon, 1, 2, 3 (—), sk. 126; Bon. (—), 
sk. 126. = LE., 1935. IV, 30., T. IV, 
Sąs. I (XXXVII). 

6175—6359) Bona, Jonas asi sk. 
137—138; Bona Dea [literatūra], sk. 
138 [eil. 21—221]; Bonal, 1 [baigiant 
eil. 13: „„.visuomenės veikimo; nuo 
eil. 17, pradedant: 1796 Thėorie.,.; 
baigiant eil. 19: ...veikaluose; lite- 
ratūra: eil. 23—26], 2 (—), sk. 139; 
Bonangas (—), sk. 140; Bonanza [nuo 
eil. 18, pradedant; B. žodis...] (—), 
sk. 140; Bonapartai [literatūral, sk. 
141 Leil. 53—61]; Bonapartai moksli- 
ninkai, 1, 2, 3 (—), sk. 142; Bonapar- 
tistai (—), sk. 142 [nuo eil, 52, prade- 
dant: „..ir net vadino...] — 143; 
Bonar Law, 1, 2 (—), sk. (—), sk. 143; 
Bonatelli (—), sk. 143; Bonbonierė 
(—), sk. 145; Bonchamps (—), sk. 145 
—146; Boncompagni di Mombello 
(—), sk. 146; Boncour (—), sk, 146; 
Bonč-Brujevič (—), sk. 146; Bond, 3 
Oliveris (—), sk. 147; Bondarefko 
(—), sk. 147—148; Bondarev (—), sk. 
148; Bondfield (—), sk. 149; Bondi 
(—), sk. 149; Bonerai (—), sk. 151; 
Bonet-Maury (—), sk. 151; Bonfante 
(—), sk. 152; Bonfini (—), sk. 152; 
Bonga (laivelis) (—), sk. 152; Bonghi 
(—), sk. 152—153; Bon grė, mal grė 
(—), sk. 154; Bonheur, sk. 155 [nuo 
eil. 1, pradedant: Jos sesuo ...]; Bon- 
homme (žmogus) (—), sk. 155; Boni, 
Jokūbas (—), sk. 155—156; Bonia (—), 
sk. 156; Boniak (—), sk. 156; Bo- 
niecki, 1 Adomas [nuo eil. 48, prade- 
dant: 1883 Poczet rodėw...], 2 My- 
kolas (—), sk. 156; Bonifacas (var- 
das)) (—), sk. 156; Bonifacas (šv. 
vardas), 4 (—), sk. 158; Bonifacas 
(popiež.), I, II, III, IV, V, VI, VII, IX 
(—), sk. 158, 160; Bonifacio, 2 (—), 
sk. 161 [nuo eil. 11, pradedant: Inst. 
IX a....]; Bonifazio (—), sk. 161; 
Bonifazio di Pitati (—), sk. 161; Bo- 
nifratrai (—), sk. 162—163; Boni homi- 
nes, 1, 2 (—), sk. 163—164; Bonilla 
y San Martin (—), sk. 164; Bonis avi- 
bus (—), sk. 165; Bonitavimas (—), 
sk. 167 [baigiant eil. 15: „..choziai- 
stvo, 1917]; Bonitz (—), sk. 169 [nuo 
eil. 24, pradedant: Drauge su Exne- 
riu...l; Bonivard [literatūra], sk. 
170 [eil. 8—9]; Bonizo (—), sk. 170; 
Bonka (—), sk. 170; Bonkretė (—), 
sk. 170; Bon-Ia-Roland (—), sk. 170; 
Bonmot (—), sk. 170; Bonn, Mauri- 
cas (—), sk. 171; Bonnard, 1, 2 (—), 
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sk. 171—172; Bonnart (—), sk. 172; 
Bonnasieux (—), sk. 172; Bonnat, 1 
(—), sk. 172; Bonnechose, 1 Pranas, 
2 Enrikas (—), sk. 173—174; Bonnefi, 
1, 2 (—), sk. 174; Bėnnelycke (—), sk. 
174; Bonnemėre (—), sk. 174; Bon- 
ner (—), sk. 174 [nuo eil. 58, pra- 
dedant: Karalienės Marijos...] — 
175; Bonnet, 2, 3, 4, 5 [tik literatūra: 
eil, 33—35] (—), sk. 175—176; Bon- 
netain (—), sk. 177; Bonneval, Klau- 
dijus Aleksandras (—), sk. 177; Bon- 
nevie (—), sk. 177; Bonneville (eže- 
ras) (—), sk. 177—178; Bonnier, Gas- 
tonas (—), sk. 178; Bonničres (—), sk. 
178; Bonoldi (—), sk. 179—180; Bo- 
nomi (—), sk. 180; Bononcini, 3 Mor- 
kus Antanas (—), sk. 181; Bononia 
(-), sk, 181; Bonpl: (—), sk. 182; 
Bonpland [literatūral, sk. 183 [eil. 
28]; Bonsdorff, 1, 2 (—), sk. 183— 
184; Bonsels [literatūra], sk. 185 [eil. 
20—22, baigiant: ... Zeit, 1922]; Bon 
sens (—), sk. 185; Bonsoir (—), sk. 
185; Bonstetten (—), sk. 185; Bonte- 
koe (—), sk. 185; Bon ton (—), sk. 
186; Bonum (—), sk. 186; Bonus, Ar- 
turas (—), sk. 186; Bonus Eventus 
[iteratūra|, sk. 187 [eil. 6—7]; Bon- 
wetsch (—), sk. 187; Bonvin, 1, 2 
(—), sk. 187—188; Bonvivant (—), sk. 
188; Bon voyage (—), sk. 188; Booker 
Washington (—), sk. 188; Book-ma- 
ker (—), sk. 188—189; Boonville (—), 
sk. 189; Boos (—), sk. 190; Booth, 1, 
2, 3, 4 (—), sk. 191—192;Bopp, 1 Pra- 
nas, sk. 194 [nuo eil. 30, pradedant: 
Minėtini dar jo veikalai...; baigiant 
eil. 44]; Bor, Petras (—), sk. 195; Bo- 
ra, Kotryna (—), sk. 196; Boračok 
(—), sk. 196; Borah (—), sk. 197; Bo- 
rakovskyi (—), sk. 197; Borasta (—), 
sk. 202; Boratinskiai (—), sk. 203; 
Boratynūskis (—), sk. 203; Boravskie- 
nė (—), sk. 203; Boravskis (—), sk. 
203—204;  Borbetomagus (—), sk. 
204; Borborijo [baigiant eil. 13: 
...barbeliotail, sk. 204; Barbstūdt 
(—), sk. 204; Borchai, 1, 2, 3, 4, 5, 6 
(—), sk. 204—205; Borchaja (—), sk. 
205; Borchard (—), sk. 205; Bor- 
chardt, 1 [nuo eil. 27, pradedant: Ra- 
šo Georgo Hermanno...l, 2, 4 (—), 
sk. 205, 206; Borcherdt (—), sk. 206; 
Borchers (—), sk. 206; Borčala, 2, 3 
(—), sk. 207—208; Bordas (—), sk. 
209;  Balolrdas-Demoulin. (—), sk. 
209; Bordeaux (vynas) [nuo eil. 5, 
pradedant: B. vynas gaminamas... 


(—), sk. 212; Bordeaux, 1 (spalva) 
(—), sk. 212; Bordelaise (—), sk. 214; 
Bordelumitai (—), sk. 214; Borden 
(—), sk. 214; Bordereau (—), sk. 
215 [nuo eil. 4, pradedant: 1894 kap. 
Alfr....1; Bordes (—), sk. 215; Bor- 
det [nuo eil. 22, pradedant: 1919 pa- 
žymėtas...] (—), sk. 215; Bordogni 
(—), sk. 216; Bordone, 2 Paris (-—-), 
sk. 216—217; Borduliak (—), sk. 217; 
Bordžigin (—), sk. 217; Bordžitai 
(—), sk. 217; Borė (—), sk. 217; Bo- 
readai (—), sk. 217; Boreas, sk. 220 
[nuo eil. 10, pradedant: Naujųjų Eu- 
ropos tautų...|; Borecky (—), sk. 
220; Boreckiai (—), sk. 220—221; Bo- 
reckyi (—), sk. 221; Boreikiai (—), 
sk. .:-:222;  "Borel, „1 Adomas,“ 3 
Enrikas (—), sk. 223, 224; Bo- 
rel d'Hauterive (—), sk. 224; Borelli, 
2 Jonas Aleksas (—), sk. 224; Bore- 
lowski (—), sk. 224—225; Boremel 
(—), sk. 225; Boreti (—), sk. 225; Bor- 
ges de Medeiros (—), sk. 226; Bor- 
gese (—), sk. 226; Borggreve (—), 
sk. 226; Borghese (giminė) (—), sk. 
226—227; Borghese (vila) -(—), sk. 
227; Borgheses kovotojas (—), sk. 
227; Borghesi (—), sk. 227; Borgia, 
sk. 229 [nuo eil. 2, pradedant: Cesare 
B. veikimas...; baigiant eil. 7: 
Lucrezia B.; nuo eil. 19, pradedant: 
F. Gregorovius...; baigiant eik 21: 
...1875 (1925)]; Borgis (—), sk. 230; 
Borgman (—), sk. 231; Borgnet (—), 
sk“ 72315 Borgo, 1,2 (—), sk. 2312 
Borgognone (—), sk. 231—232; Bor- 
gona (—), sk. 232; Borgėprund (—), 
sk. 232; Borheck (—), sk. 232; Borja 
(—), sk. 232; Božicky (—), sk. 232— 
233; Bory de Saint-Vincent (—), sk. 
233—234; Borieson (—), sk. 234; Bėr- 
jesson (—), sk. 234; Borilas (—), sk. 
234; Borinski (—), sk. 235; Borisai 
(Bulgarijoj), 1, 2, 3 (—), sk. 235; Bo- 
risiak, 1, 2 (—), sk. 245; Borislav [nuo 
eil. 18, pradedant: ...drauge su Tu- 
stanovicais] (—), sk. 245;  Boriso- 
gliebsk [nuo eil. 5, pradedant: B. ra- 
jono...l  (—), sk. 246; Borisov 
(miest.) [nuo eil. 21, pradedant: Spė- 
jama buvęs inkurtas... (—), sk. 246; 
Borisov, 1, 2 (—), sk. 246—247; Bori- 
sov-Musatov (—), sk. 247—248; Bo- 
risovo apygarda (—), sk. 248; Boriso- 
vo-Sudskoje (—), sk. 248; Borisovska 
[nuo eil. 22, pradedant: 19.600 gyv.) 
(—), sk. 248; Boživoi, 1, 2 (—), sk. 
249: Bork. (—), sk. 249; Borkai (—), 


sk. 249—250; Borkhausen (—), sk. 
250; Borkovic (—), sk. 250; Borkovs- 
ki Dunin, 1, 2, 3 (—), sk. 250; Bor- 
kovskienė (—), sk. 250—251; Borku 
(—), sk. 251; Bormann (—), sk. 256; 
Borms (—), sk. 256. = LE., 1935. V. 
18., T. IV. Sąs. II (XXXVIII). 


6360—6471) Born, 4 Steponas 
(—), sk. 257; Borna, Ferdinandas (—), 
sk. 257; Borne, Maksas [nuo eil. 56, 
pradedant: Svarbiausi raštai...l, sk. 
257; Bėrne [nuo eil. 41, pradedant: 
12 t. 1911 L. Geigerio...] (—), sk. 
258; Borneil (—), sk. 258; Bornemann 
(—), sk. 258—259; Borneo [literatū- 
ral, sk. 261 [eil. 21—23]; Bornhak 
(—), sk. 262; Bornstein (—), sk. 265; 
Borochov [literatūra], sk. 267 [eil. 
3—4|; Borodianka [nuo eil. 21, ans 
dant: 1863 V 8 Tizenhauzeno ...] (—), 
sk. 267; Borodin, 1 Aleksandras [nuo 
eil. 29, pradedant: ...gruzino kuni- 
gaikščio...; baigiant eil. 30: ... An- 
tonovos sūnus ...; nuo eil. 32, pra- 
dedant: 1859—1862 dirbo...; baigiant 
eil. 37: „..chemijos proi.; literatūra: 
eil. 55—57], 2 Jonas [nuo sk. 268, eil. 
15, pradedant: Kurs anatomii...|, 3 
Mykolas (—), sk. 267, 268; Borodino, 
sk. 269 [nuo eil. 33, pradedant: Rusai 
praminė...| — 270 [baigiant eil. 2]; 
Borodovskiį (—), sk. 270; Borodzi- 
čius, 1, 2 (—), sk. 270—271; Boroevič 
(—), sk. 271; Borogon (—), sk. 271; 
Boroista (—), sk. 272; Boromlia, 1, 2 
(—), sk. 272; Bororė [literatūra], sk. 
273 [eil. 12—14]; Borotbisty (—), sk. 
273; Borough (—), sk. 273; Borovy, 
Klemensas (—), sk. 273; Borowy, 
Vaclovas (—), sk. 273—274; Borovi- 
čiai [nuo eil. 9, pradedant: B. raio- 
no...| (—), sk. 274; Borovička (—), 
sk. 274; Borovykovškyi, 1, 2, 3 Ltik 
literatūra nuo eil. 46, pradedant: | V. 
Gorlenko...l (—), sk. 274—275; Bo- 
rovėi (—), sk. 275—276; Borovoje [li- 
teratūra], sk. 276 [eil. 29]; Borowsky, 
Liudvikas Ernestas (—), sk. 276— 
277; Borovskiai (—), sk. 277; Borovs- 
kij (—), sk. 277; Borovskis, 1, 2, 3, 
4, 5 (—), sk. 277—280; Borovszky 
(—), sk. 280; Borozdin (—), sk. 281; 
Borreby (—), sk. 281; Borri (—), sk. 
281; Borries (—), sk. 281; Borrome 
salos, sk. 282 Leil. 5, pradedant: Jų 
vardas ...]; Borrow (—), sk. 285; Bor- 
rowdale (—), sk. 285; Borsec (—), 
sk. 285; Borsig (—), sk. 285; Borsip- 
pa, sk. 285 [nuo eil. 61, pradedant: 


Čia buvo garsūs...l; Borsod [nuo 
eil. 15, pradedant: 1925 prie B....l, 
sk. 286; Borstell (—), sk. 286; Borš- 
čahivka (—), sk. 286—287; Borščiv 
(—), sk. 287; Bortele, Borteli (—), sk. 
287; Bortkevičius, 1, 2 (—), sk. 289— 
290; Bortnianškyi (—), sk. 291; Bor u 
Česke Lipy (—), sk. 291; Boruslawski 
(—), sk. 292; Borussia (—), sk. 292; 
Boruta (lenk) (—), sk. 292—293; 
Borzovka (—), sk. 295; Bos, Lam- 
bertas (—), sk. 295; Bosanguet (—), 
sk. 296; Bosas (prižiūrėtojas) (—), sk. 
296; Bosboom, 1, 2 (—), sk. 296; Bosc 
(—), sk. 296; Boscan Almagaver (—), 
sk. 296—297; Boscawen (—), sk. 297; 
Bosch, 1 Jeronimas [tik literatūra, sk. 
298, nuo eil. 2, pradedant: Die altnie- 
derlindische...; baigiant eil. 4: 
... disciples, 1914], 2 Jonas, 3 Karo- 
lis (—), sk. 298; Boscha (—), sk. 298; 
Bosco, 2, 3, 4, 5 (—), sk. 298; Bosco- 
vich, 1, 2 (—), sk. 298—299: Bose, 2 
Subhas Chandra (—), sk, 300; Bosfo- 
ras [literatūra], sk. 303 [eil. 21—24]; 
Bosgrave (—), sk. 303—304; Bosio, 
2, 3, 4, 5 (—), sk. 304—305; Boskoop, 
2 (—), sk. 306; Boskovicai (—), sk. 
306—307; Bosna [nuo eil. 18, prade- 
dant: Dešinieji B. intakai ...], sk. 307; 
Bosna Serai (—), sk. 307; Bosniakai, 
1, 2, 3 (—), sk. 307; Bosnija, sk. 309 
[nuo eil. 47, pradedant: 1929 Jugosla- 
vijai...; baigiant eil. 51:...su Banja- 
luka; nuo eil. 53, pradedant: B. Ni- 
kašinovič...l; Boson (—), sk. 309— 
310; Bosguet (—), sk. 310; Bossange 
(—), sk. 310; Bosscha (—), sk. 310— 
311; Bosschaerts (—), sk. 311; Bos- 
se, 1 Abraomas (—), sk. 311; Bossi, 1, 
2, 3, 4 (—), sk. 311—312; Bossowski 
(—), sk. 312; Boss puzzle (—), sk. 
312; Bossuet, Pranas Antanas (—), 
sk. 314; Bossut (—), sk. 314; Bostan- 
dyko rajonas (—), sk. 314; Bostono 
lietuviai (—), sk. 316; Bostonas (loši- 
mas) (—), sk. 316—317; Bostonas (šo- 
kis) (—), sk. 317; Bostonė (—), sk. 
317; Bostrom, 1, 2 (—), sk. 317; Bos- 
tros (—), sk. 317; Bosworth (—), sk. 
318; Boszhart (—), sk. 318; Boškovič, 
1, 2, 3, 4 (—), sk. 318; Bota [nuo eil. 
52, pradedant: ... (arba 30 cantara)| 
(—), sk. 318; Botagas (—), sk. 319; 
Botallo (—), sk. 319; Botama (—), sk. 
320; Botanybay medis (—), sk. 320; 
Botanybav sakai (—), sk. 320; Botar- 
ga (—), sk. 377; Botas (—), sk. 377; 
Botelho, 1, 2, 3 (—), sk. 377; Botev 
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[nuo eil. 41, pradedant: Populiariausi 
kūriniai ...] (—), sk. 378; Botez (—), 
sk. 378; Botfortai (—), sk. 378; Both, 
i, 2 (i sk. 379; Bothnia "B sk. 


380; Botič (—), sk. 384 [nebaigta]. = 
LE., 1935: VL“ 85 T; AV £454.11 
(XXXIX). 


6472—6631) Botič (—), sk. 385 
[pabaiga]; Botyrius (karžygys) (—), 
sk. 385; Botyrius, Andrius /M. B-kal, 
sk. 385—386; Botkin, 1, 2, 3, 4, 5 (—), 
sk. 387—388; Botrel (—), sk. 390; 
Botta, 2 Povilas Emilis (—), sk. si 
—392: Bėttcher, Kristinas (—), 
392; Bottego [literatūra], sk. 392 IŠ, 
46, pradedant: Corradini...l; Botte- 
sini (—), sk. 392; Būttger, 1, 2, 3 (—), 
sk. 392—393; Botticelli [literatūra|, 
sk. 304 [eil. 7—10]; Bėtticher, 1, 2 
(—), sk. 394; Botticini, 1, 2 (—), sk. 
394; Bėttiger, 1 Karolis Augustas [nuo 
eil. 39, pradedant: 1837—1838 išl. į 
Kleine...l, 2, 3 (—), sk. 394—395; 
Bottine (—), sk. 395; Bottini (—), 
sk. 395; Botto, 1 Jonas [nuo eil. 32, 
pradedant: Baigęs 1854 Pešto...l, 2 
Jonas (—), sk. 395; Botvinko./M. B-kal, 
sk. 396—398; Bouchard, 1, 2 (—), sk. 
398; Bouchardat, 1, 2 (—), sk. 398; 
Bouchardy (—), sk. 398—399; Bou- 


chardon, 1 Edmundas [nuo eil. 11, 
pradedant: Savo tėvo...; baigiant 
eil. 13: „.. paskui Paryžiui; literatūra: 


eil. 24—25Į, sk. 399; Bouchaud, 1, 2 
(—), sk. 399; Bouchė, 3 Petras Fri- 
drikas, sk. 400 [nuo eil. 8, pradedant: 


...1833  Naturgeschichte...;  bai- 
giant eil. 10: „.. Garteninsekten ir 
kt.); Bouche leclerą (—), sk. 400; 


Boucher, 1, 2 (—), sk. 400—401; Bou- 
cher, Aleksandras (—), sk. 401; Bou- 
cher de Crėvecoeur de Perthes (—), 
sk. 401—402; Bouchet (—), sk. 402— 
403; Bouchot (—), sk. 403; Bouchut 
(—), sk. 403; Boucicault (—), sk. 404; 
Boucicaut (—), sk. 404; Bouda-divad- 
lo (—), sk. 404; Boudon (—), sk. 405; 
Bouč (—), sk. 405; Boufalas (—), sk. 
405—406; Bouffes-Parisiens (—), sk. 
406; Boufilers, 1, 2 (—), sk. 406; ie 
gainville (sala), sk. 407 [nuo eil. 

pradedant: B. praminta...l; Ešo, 
gainvillea [nuo eil. 37, pradedant: Pa- 
vadinta prancūzų...l, sk. 407; Bou- 
zaud (—), sk. 407; Bougeant (—, 
sk. 407—408; Bougie [literatūra], sk. 
408 (eil. 2122]; Bougival [nuo eil. 
29, siaiedaNi S „apie 10 km; baigiant 
eil. 30: „„.nuo Paryžiaus], sk. 408; 


Bouglė (—), sk. 408; Bouguer (kal- 
nas) [nuo eil. 59, pradedant: Pramin- 
tas...; baigiant eil. 60], sk. 408; Bou- 
guereau (—), sk. 409; Bouhėlier (—), 
sk. 409; Bouilhet (—), sk. 409; Bou- 
illabaisse (—), sk. 409—410; Bouillė, 
1, 2 (—), sk. 410; Bouillet (—), sk 
410; Bouilly [nuo eil. 43, pradedant: 
1809 Madame...l, sk. 410; Bouilliaud 
(—), sk. 410; Bouillier (—), sk. 410— 
411; Bouin (—), sk. 411; Bouin (—), 
sk. 411; Bouinais (—), sk. 411; Bouix 
(—), sk. 411; Boulay de la Meurthe 
(—), sk. 411—412; Boulanger, 1, 2, 3, 
4 (—), sk. 412—413; Boule (—), sk. 
413; Boule, Petras Marcelinas (—), 
sk. 413; Boulenger, 1, 2 (—), sk. 414; 
Boulle [nuo eil. 26, pradedant: 

.(1642—1732) ...l, sk. 414; Boulog- 
ne, k ! sk. 414; "Boulogne 
sur Mer [nuo eil. 31, pradedant: 
...1845 ties B. pastatyta...l, sk. 
415; Boulton (—), sk. 415—416; Bou- 


mann, 1, 2 (—), sk. 416; Bounty [nuo 
eil. 37, pradedant: ...13 km“l, sk. 
416; Bouguet, 1, 2 (—), sk. 416; Bou- 


guet, 1 Martynas, 2 Jonas Klaudijus 
(—), sk. 416; Bouguillon (—), sk. 416 
—417; Bourbaki (—), sk. 417; Bour- 
bon [literatūra], sk. 418 [eil. 29—31]: 
Bourbon (sala) (—), sk. 418; Bourbon 
-Lancy (—), sk. 418; Bourbonų rūmai 
(—), sk. 419; Bourbon-Vendėė (—), 
sk. 419; Bourdaloue (—), sk. 419; 
Bourdeau, 1, 2, (—), sk. 419; Bour- 
det (—), sk. 420; Bourdillon (—), sk. 
420; Bourdin (—), sk. 420—421; Bour- 
don, 1 Sebastijonas [nuo eil. 31, pra- 
dedant: Frondos metu...l, 3, 4 (—), 
sk. 421, 422; Bourg (—), sk. 423; Bo- 
urg, Leonoras Marijonas (—), sk. 423; 
Bourgault-Ducoudray (—), sk. 423— 
424; Bourg de Bozas (—), sk. 424: 
Bourgelat (—), sk. 424; Bourg en 
Bresse (—), sk. 424 ar eil. 53, pra- 
dedant: Čia gimė...J; Bourgeois, 1, 
2 (—), sk. 424—425; Bourgeois, 1, 2, 
3 [nuo eil. 45, pradedant: 1899 ir 
1907...; baigiant eil. 46: ...konferen- 
cijose; nuo eil. 51, pradedant: 1914 
Ribot kabineto...; baigiant is 52: 
„užsienių reikalų Paro EP —-); Sk: 
425—426: Bourgeois - pra ias 
(—), sk. 426; Bourges (miest) [nuo 
eil. 34 pradedant: (iš viso invy- 
ko... .)I, sk. 426; Bourges, 1, 2 (— 
sk. 426—427; Bourget (—), sk. 427 
[nuo eil. 33, pradedant: Iš pradžių pa- 
sireiškė ...] — 428; Bourgoin, Marija 
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(—), sk. 428; Bourgoing, 1, 2, 3 (—), 
sk, 428—429; Bourguignon, 1, 2 (—), 
sk. 429; Bourguignons (—), sk. 429; 
Bourignon (—), sk. 429;  Bourmont 
(—), sk, 430; Bourne, 1 Hugonas (—), 
sk. 430; Bournonville (sk: 4314 
Bourguelot (—), sk. 431; Bourrėe (—), 
sk. 431; Bourret (—), sk. 431; Bour- 
rette ALP, sk. 431; Bourrienne (—), 
sk. 431; Boursault (—), sk. 431—432; 
Boursier (—), sk. 432; Bourtange 
—), sk, 432; Bousingots (—), sk. 432; 
Bousmard (—), sk. 432; Bousauet 
(—), sk. 432; Boussenard (—), sk. 432 
— 433; Bousset [baigiant eil. 9: 
..evangelikų teologas; nuo eil. 11, 
ia dė av Gėttingeno ...; bai- 
giant eil. + W. B, 1920] .(—), 
sk. 433; sakai rault riteratūra), sk. 
433 [eil, 55 561 Bouška (—), sk. 
434: Bouteille La sk. 434; Ana 
wek (—), sk. 434; Boutet de Monvel 
(—), sk. 434; Boutmy (—), sk. 434— 
435; Boutroux [baigiant eil. 9: 
„. krypties filosofas; nuo eil. 10, pra- 
dedant: ...išėjęs Paryžiaus...; bai- 
giant eil. 38: „in Frankreich 1928] 
(—), sk. 435; Bouts (—), sk. 435; 
Bouts-rimės [literatūral, sk. 436 [eil. 
14—15|; Boutwell (—), sk. 436; Bou- 
vet, 1, 2, 3, (—), sk. 437—438; Bouvet, 
Jokymas (— ), sk. 438; Bouvier, 1, 2, 
3 (—), sk. 438; Bouvines (—), sk. 438 
Inuo eil. 56, pradedant: Dėl šio laimė- 
jimo...| — 439 [baigiant eil. 3]; Bo- 
va (menininkai) (—), sk. 439; Bova 
Korolevič (—), sk. 439 [nuo eil. 47, 
pradedant: Tai dar apie XIII a...] — 
440 [baigiant eil. 4: „pasakos var- 
dais; nuo eil. 7, pradedant: Militrisa 
Kirbitovna ...]; Bovarizmas (—), sk. 
440; Bovelna Ta sk. 440; Bower 
(—), sk. 440; Bowerbank (—), sk. 440; 
Bowes, Jerome (—), sk. 442; Boves 
(—), sk. 442; Bovet (—), sk. 442; 
Bovio (—), sk. 442; Bowle (—), sk. 
443: Bowles (—), šk. 443; Bowling 
(—), sk. 443—444; Bowmann [nuo eil. 
i pradedant: 1832—1837 gydyto- 

: baigiant eil. 27: ...5 t., ir kt.] 
Č, "sk. 444; Bowring (I), sk. 444— 
445; Bovšover (—), sk. 445; Boz (—), 
sk. 445; Bozdčch, 1, 2 (— j sk. 445— 
446; Bozveli (— = "sk. 446; Bozzelli 
6) sk. 446—447; Božavolė, 1, 2 (—), 
sk. 447; Bože caria chrani /M. B-kal, 
sk. 447—448; Bože coš Polskę IM. 
B-kal, sk. 449—452; Božek (—), sk. 
452; Božič (—), sk. 452—453; Božni- 


ca (—), sk. 453; Brafmanas (—), sk. 
471 [nuo eil. 45, pradedant: ... nuo 
1866 gyveno Vilniuje ...] — 472; Brai- 
in (—), sk. 484. = LE, 1935, VII. 
10, V -Sąs. IV (XL), 

6632—6635) Bransoletė (—), sk. 
533; Brasletas (—), sk. 538; Braudes 
—), sk. 549; Brazilų literatūra (—), 
sk. 594—596, = LE., 1935. VIII. 12, 
T: IVL Sas, V (XLI), 

6636—6639) Bridgeport (—), sk. 
671 [nuo eil. 46, pradedant: B. lietu- 
viai...| — 672; Briedkriaunis (—), 
sk. 687—688; Brika(s) (—), sk. 702; 
Brodziūski, 1, 2 /M. B-kal, sk. 746— 
749, = LE,, 1935, VIII, 31, T. IV.-Saąs. 
VI (XLII). 

6640—6644) B[rooklyn'o] lietuviai 
(—), sk. 795 [baigiant eil. 43: J 
Balkūnas ir kt.] — 706 [pradedant eil. 
1: Ir iš viso...; baigiant eil. 23: 
Šviesa ir kt.; literatūra: eil. 41—43); 
Brošė (—), sk. 799; Briickner, 2 Alek- 
sandras /M. B-kal, sk. 815—817; 
Bruckus, 1 Beras [baigiant sk. 818, 
eil. 3: „.. mokslo institute; nuo eil. 5, 
pradedant: Jis parūpino ...], 2 Julius 
[baigiant eil. 20: „.. Maskvos univ... .; 
nuo eil. 21, pradedant: ...buvo pirmo- 
sios ...; baigiant eil. 27: „..bendra- 
darbis; nuo eil. 28, pradedant: Po 
Didž. karo...; baigiant eil. 29: „..re- 
vizionistas; nuo eil. 31, pradedant: 
„„„nuo 1924...], 3 Morkus (—), sk. 
817—818; Brzozovski, 2 Karolis, 2 [3] 
Stanislovas; 3 [4] Vincas /M. B-kal, 
sk; 8585—857;'—=LE17193b IX, 27, 
T. IV. Sas. VII (XLIII). 

6645—6649) Būdas senovės lietu- 
vių kalnėnų ir žemaičių /M. B-kal, sk. 
906—911; Budko (—), sk. 934; Bud- 
revičius, 1, 2 (—), sk. 937—938; Bud- 
riai /M. B-kal, sk. 938—943; Budrio 
korespondencijos /M. B-kal, sk. 944— 
946, —=-LE., 1935. XI. 5,5 T. IV. Sąs. 
VIII (XLIV). 

6650—6652) Bulhakas, 1 Jonas 
(—), sk. 1056; Bulharin, Tadas /M. 
B-ka!, sk. 1058—1061; Burding(i)eris 
(—), sk. 1130; = LE, 1935. XI. 22, 
T. IV. Sas. IX (XLV). 

6653—6654) Burkus (—), sk. 1157 
—1158); Cachenez (—), sk. 1260, = 
LE3*'1935. XII. - 21 T.- IV. Sąs>X 
(XLVI), 

6655) Dėl Vilniui vaduoti sąjun- 
gos paskaitų skyrių susirinkimuose. 
(—). = MVIn., 1935. II. 1, Nr. 3 (173), 
pusl. 70—71. ' 


L 


6656) Lenkai virsta ukrainiečiais. 
IJ. Duninas Vonsovičiusl. = MVIn., 
1935, IV. 1., Nr. 7 (177), pusl. 110. 

6657) Menas politikos tarnyboje. 
IStebėtojas/. = MVIn., 1935. II. 5. Nr. 
3 (173), pusl. 45. 

6658) Prisiminus kai kuriuos da- 
lykus. /Vilniaus Kelmas. => MVIln., 
1935. E: 1—155 Nr. 1—27(0171—172); 
pusl. 6—7. 

6659) Vilniečiai ir klaipėdiečių 
byla. /Eksvilnietis/. = MVIn., 1935. 
IV. 1., Nr. 7 (177), pusl. 100—101, 


IV 


6660) [Santrauka paskaitos, 1934. 
XII. 4. skaitytos WS un-to sk. na- 
rių susirinkime]. = MVIn., 1935. I. 1 
—15., Nr. 1—2 (171—172), pusl. 15. 
(vvŠ akademinių skyrių ypatingi už- 
daviniai). i 


6661) Amerikos lietuvių organi- 
zacijos ir spalių 9 d. = MVIn., 1934, 


XI. 1., Nr. 21 (167), pusl. 354—355. 
Surinko M. Biržiška. 
6662) Iš VVSCK. (—). = MVIn,, 
1935. II. 1, Nr. 3 (173), pusl. 47. 


(VVS skyrių gyvenimas). 


VIII 


6663) Pareiškimas. =  MVIn 
1935, IV. 15., Nr. 8 (178), pusl. 114, 


Kaunas, 1935. IV 
1936 m. 
I 
6664) Chicagos lietuviai. Kaunas 
1936. VII. 2. 3 + 1 b. pusl. (6 sk.), 


iliustr. Akc. „Varpo“ b-vės sp., Kaune. 
Atsp. iš „Liet. Enciklopedijos“ V to- 
mo 3 sąsiuv. 247X17,4 cm. 

6665) Chodkevičiai. Kaunas 1936. 
Virš., 14 + 2 b. pusl. (28 sk.), iliustr. 
Akc. „Varpo“ B-vės sp., Kaune. Atsp. 
iš „Liet. Enciklopedijos“ V tomo 3 są- 
siuv. 1936. VII. 2. 24,7X17,4 cm. 

6666) Chodzka. Kaunas 1936. 
Virš, 14 + 2 b. pusl. (28sk.), iliustr. 
Akc. B-vės „Varpas“ sp., 
Atsp. iš „Lietuvišk. Enciklopedijos“ 
V tomo 3—4 sąsiuvinio 1936. VII. 2 — 
VII. 21. 24,7X17,4 cm. 

6667) Chominskiai. Kaunas 1936. 
Virš, 6 + 2 nž. pusl. (14 sk.), iliustr. 


Kaune. 


Akc, B-vės „Varpas“ sp., Kaune. Atsp. 
iš „Lietuvišk. Enciklopedijos“ V tomo 
4 sąsiuvinio 1936. VII. 22. 247X17,4 


cm. 

6668) Čackiai. Kaunas. 1936. X. 
31.3 + 1 nž. pusl. (8 sk.), iliustr. Akc. 
B-vės „Varpas“ sp., Kaune. Atsp. iš 
„Lietuvišk. Enciklopedijos“ V tomo 8 
sąsiuvinio. 24,7X17,4 cm. 

6669) Čapskiai. Kaunas, 1936. X. 
31. 2 + 2 nž, pusl. (6 sk.), iliustr. 
Akc. B-vės „Varpas“ sp., Kaune. Atsp. 
iš „Lietuvišk. Enciklopedijos“ V to- 
mo 8 sąsiuvinio. 24,7X17,4 cm. 

6670) Čartoriskiai. Kaunas 1936. 
Virš., 10 + 2 nž. pusl. (22 sk.), iliustr. 
Akc. B-vės „Varpas“ sp., Kaune, Atsp. 
iš „Lietuviškosios Enciklopedijos“ V 
tomo 8 sąsiuvinio 1936, X. 31. 24,7X 
17,4 cm, 

6671) Čečeta. Kaunas 1936. X. 31. 
3 + 1 nž. pusl. (8 sk.), iliustr. Akc. 
B-vės „Varpas“ sp., Kaune. Atsp. iš 
Lietuviškosios Enciklopedijos V tomo 
8 sąsiuvinio. 24,7X17,4 cm. 

6672) Dabartis. Kaunas 1936. 6 + 
2 nž. pusl. (14 sk.), iliustr, „Varpo“ 
sp., Kaune. Atsp. iš „Lietuvišk. Enci- 
klopedijos“ V tomo 10 sąsiuvinio 
1936. XII. 24, 24,7X17,4 cm. 

6673) L. A. Canpelli. Kaunas 1936. 
I. 18. 2 pusl. (4 sk.). Akc. B-vės „Var- 
pas“ sp., Kaune. Atsp. iš „Lietūvišk. 
Enciklopedijos“ I tomo 11 sąsiuv. 
24,7X17,4 cm. 

6674) Na posterunku wileūskim. 
VI. Z „Dzwonu Litwy“, „Nowin Wi- 
leūskich“, įednodniowek wilenskich i 
„Glosu Litwy“, 1. VII. 21 — 20. I. 22. 
Wilno, Wydawnictwo „Glosu Litwy“, 
Drukarnia „Švyturys“. 1922 Liš tikrų- 


jų, 1936. VI. 30]. 130+2 p. 22,5X 
16 cm. 
6675) Simanas  Dach. Kaunas 


1936. XII. 4. 2 pusl. (4 sk.), iliustr. 
Akc. B-vės „Varpas“ sp., Kaune. Atsp. 
iš „Lietuviškosios Enciklopedijos“ V 
tomo 10 sąsiuvinio. 24,7X17,4 cm. 


II 


b 


6676) Apie Lenkijos ministeri pir- 
mininką Marijoną Zyndram - Kos- 
cialkovskį. = Trm., 1936. V. 16, Nr. 
20 (805), pusl. 467468. 

6677—6687) Calamus (nendrė) (—), 
sk. 1299; Calculus (—), sk. 1303; Ca- 


AREŲ peli 


Aefactor (—), sk. 1305; Camarade 
(—), sk. 1326—1327; Canaille (—), sk. 
1367; Cantilena (—), sk. 1391; Can- 
tio (—), sk. 1391; Capeller (—), sk. 
1397; Capellmeister (—), sk. 1398; 
„Capellus (—), sk. 1398; Capelli, Liud- 
vikas Aloizas /M. B-kal, sk. 1403— 
14055 = EEC,+1936 L 18, L IV. Sąs. 
XI (XLVII), 

6688—6696) Capsula  (—), sk. 
1411; Caput [baigiant eil. 31: ... gir- 
dėtas žodis] (—), sk. 1413; Caraffa 
(žodis) (—), sk. 1419; Carmen (dai- 
na) (—), sk. 1448; Carmin (—), sk. 
1448; Carnet (—), sk. 1452; Carpe 
diem (—), sk. 1460; Carrė (žodis), 1, 
2 (—), sk. 1463; Catalani, 1, 2 (—), 
sk. 1505—1506. = LE., 1936. II. 21. 
T. IV. Sąs. XII (XLVIII). 

6697—6706)  Cederbaum, 1, 2 (—), 
sk. 12; Cehlynskyj (—), sk. 19; Cei- 
kiniai (—), sk. 19—20; Centralinė 
Juodžemio Sritis [nuo eil. 37, prade- 
dant: ...sudaryta 1928...; baigiant 
eil. 42: ... ir Orlo gub.); literatūra: 
eil. 52—54] (—), sk. 56; Centrolievas 
(—), sk. 74: Ceprinskaitė (—), sk. 91 
—92; Chabaneau (—), sk. 128; Cha- 
bannes (—), sk. 128; Chabanon (—), 
sk. 128; Chabarov (—), sk. 128. = 
LE., 1936. V. 20., T. V. Sąs. I (XLIX). 


6707—6907) Chabarovsk [nuo eil. 
12, pradedant: Ch. įkurtas...] (—), 
sk. 129; Chabas, 2, 3 (—), sk. 129; 
Chaber [nuo eil. 4, pradedant: drau- 
gzas...l (—), sk. 130; Chabert de Co- 
zolin (—), sk. 130; Chabot, 1, 2 (—), 
sk. 130; Chabrias (—), sk. 130—131; 
Chabrier [nuo eil. 21, pradedant: 1888 
Sulamite....] (—), sk. 131; Chabrillan 
1—), sk. 131; Chabrol, 1, 2 (—), sk. 
131; Chabrusa (—), sk, 131; Chacha- 
nov (—), sk. 132; Chacir (—), sk. 
132; Chackevičius (—), sk. 132—133; 
Chadak (—), sk. 133; Chadži (—), sk. 
134; Chądzinskis (—), sk. 134; Chadži 
Chalia (—), sk. 134; Chaffanion (—), 
sk. 135; Chagas (—), sk. 135; Cha- 
gos salynas, sk. 136 [nuo eil. 1, pra- 
dedant: Pirmieii  kolonistai...]; 
Chaignet (—), sk. 136; Chaignon (—), 
sk. 136; Chajes, 1, 2, 3 (—), sk. 136 
—137; Chajjam [nuo eil. 25, prade- 
dant:... (išl. 1851...] (—), sk. 137; 
Chailley (—), sk. 137; Chaillot (—). 
sk. 137—138; Chaillu (—), sk. 138; 
Chaimas (chaikelis) Indurietis (—), 
sk. 138; Chaimas Voložinietis (—), 
sk, 138; Chaine [nuo eil. 34, prade- 


dant: ... (didžioji grandinė)... J (—), 
sk. 138; Chakasai (—), sk. 139; Cha- 
kasija (—), sk. 140; Chalatas, sk. 141 
[nuo eil. 12, pradedant; |, (vok. 
Schlafrock) ...]; Chalatianc (—), sk. 
141; Chaldai [nuo eil. 19, pradedant: 
„„„kariavusi su Asirija ...; baigiant 
eil. 22: „„„chalibų vardu; literatūra: 
eil. 27—28] (—), sk. 142; Chaleckis, 1, 
2, 3, 4, 5, 6 (—), sk. 143—144; Chal- 
grin [literatūra], sk. 144 [eil. 49—50]; 
Chalibai (—), sk. 144; Chalkaspidai 
(—), sk. 145; Challenge (—), sk. 147; 
Chalmers, 2 [literatūra: eil. 20—21], 
3, 4 (—), sk. 148; Chaloupka (—), sk. 
149; Chalturin, Steponas (—), sk. 149; 
Chalubiūski (—), sk. 149—150; Cha- 
lupa, 1, 2 (—), sk. 150; Chalupa, 1, 
2, 3 (—), sk. 150; Chalupka, 1 Petras 
(—), sk. 150; Chalupny (—), sk. 150 
— 151; Chalvetas (—), sk. 151; Chal- 
veti (—), sk. 151; Chamartin de la 
Rosa (—), sk. 152; Chamas [nuo eil. 


22, pradedant: Slavai, ypač len- 
kala): sl 152517 Cham- 
bellan [nuo eil. 54, pradedant: 


„ia sekant...l, sk. 152; Chamber- 
land (—), sk. 153; Chamberlain, 2 
Houston Stewart [nuo eil. 52, prade- 
dant: Nacionalsocialistai...; baigiant 
eil. 56: H, St. Ch. 1927], sk. 154; 
Chamberlen (—), sk. 154—155; Cham- 
bers, 3 Vilimas, 5 Edmundas Kerche- 
ver (—), sk. 156; Chambord (pilis) 
[nuo eil. 53, pradedant: Liudvikas 
XV... .] (—), sk. 156; Chambord, En- 
rikas [literatūra], sk. 157 [eil. 13— 
15]; Chambre, 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 
(—), sk. 157; Chambrun (—), sk. 157; 
Chameleonas (nukelta prasme) (—), 
sk. 158; Chamiort (—), sk. 159; Cha- 
mier [nuo eil. 47, pradedant: ...taip 
pat istorijos ...] (—), sk. 159; Cha- 
millard (—), sk. 159; Chamilly (—), 
sk. 160; Chamisso (—), sk. 160—161; 
Chamorro (čiabuviai) (—), sk. 162; 
Chamorro  Frutos (—), sk. 162; 
Champ (—), sk. 162; Champagny, 1 
[nuo eil. 42, pradedant: 1804—1807 
vidaus ...l, 2 (—), sk. 162; Champaig- 
ne, 1, 2 (—), sk. 163; Champeil (—), 
sk. 164; Champein (—), sk. 164; 
Champileury [nuo eil. 37, pradedant: 
Pradėjęs apsakymėliais...; baigiant 
eil. 51: ...1883 ir kt.; nuo eil. 54, 
pradedant: Būdamas Sevres...: bai- 
giant eil. 58: ...cėramigue 1881] (—), 
sk. 164; Champier (—), sk. 165; 
Championnet (—), sk. 165; Champol- 


lion, 1 (—), sk. 166; Champsaur (—), 
sk, 166; Chamrad (—), sk. 167; Cham- 
son (—), sk. 167; Chancellor, Ričar- 
das (—), sk. 168; Chandler, 1, 2 (—), 
sk, 169; Chandos, Jonas (—), sk. 169; 
Chandos (titulas) (—), sk. 169; Chan- 
dr4 (—), sk. 169; Chanenko, sk. 169 
[baigiant eil. 35: „..už io ištekėjo), 
170 [literatūra: eil. 19—23]; Changar- 
nier (—), sk. 170; Changez vos dames 
(—), sk. 170; Chanikin, 1, 2 (—), sk. 
171; Chanykov, 2 Jokūbas (—), sk. 
171; Channing, 1 Vilimas Ellery [nuo 
eil. 41, pradedant: 1803—1842 Bosto- 
no...; baigiant eil. 48: .. „išgarsino 
vpačiai...] (—), sk. 171; Chanson- 
nette (—), sk. 172; Chant, 1 [nuo eil. 
16, pradedant: „..pvz, Ch. civi- 
gue...; baigiant eil. 18: ...posmų 
daina] (—), sk. 173; Chantavoine 
[nuo eil. 45, pradedant: Beetho- 
ven...] (—), sk. 173; Chante-Clair 
(—), sk. 173; Chantecler (—), sk. 173; 
Chantre (—), sk. 174 [nuo eil. 59, pra- 
dedant: Recherches ...] — 175; Chan- 
trey [literatūra], sk. 175 [eil, 14—15]; 
Chanzy [nuo eil. 42, pradedant; ...ar- 
tilerijos karininkas ...] (—), sk. 175; 
Chapeau (—), sk. 176; Chapelain (—), 
sk. 176 [nuo eil. 59, pradedant: Boi- 
leau ir jo draugai...] — 177; Chapel- 
le (—), sk. 177; Chaperon, 1 Pilypas, 
2 Eugenijus (—), sk. 177; Chaplain 
(—), sk. 177; Chaplin, Karolis (—), sk. 
177—178; Chapman, 2 Jokūbas (—), 
sk. 179; Chappe, 1, 2 (—), sk. 179; 
Chapra (—), sk. 179; Chaptal [nuo 
eil. 53, pradedant: 1800—1804 vi- 
daus...] (—), sk. 179; Chara Choto 
Inuo eil. 38, pradedant: 1908 smul- 
kiau ištyrė...] (—), sk. 180; Charaks 
(—), sk. 181; Charcot, 1 Jonas (—), 
sk. 183 [nuo eil. 43, pradedant: 1848 
klinikos...; baigiant eil. 46: „ligoninės 
ved.; nuo eil. 58, pradedant: 1874 išl....] 
— 184 [baigiant eil. 6]; Charcot Žemė 
[nuo eil. 45, pradedant: 1910 atras- 
ta...] (—), sk. 184; Chardin, 1, 2 (—), 
sk. 184—185; Charente [nuo eil. 34, 
pradedant: 4 apskr....l, sk. 185; 
Chares, 1 (—), sk. 186; Charette de la 
Contrie (—), sk. 186; Charikas (—), 
sk. 188; Chariri [literatūra], sk. 188 
leil. 23]; Charisius (—), sk. 188; Cha- 
ritė (—), sk. 189; Charkevičius, 1, 2, 
3 (—), sk. 189—191;  Charlampovič, 
sk. 192 [nuo eil. 13, pradedant: Malo- 
rossiiskoje vlijanije...|; Charlemag- 
ne, 1, 2 (—), sk. 192; Charles, Jokū- 


bas (—), sk. 193; Charleston, 3 
(miest.) (—), sk. 194; Charleston (šo- 
kis) (—), sk. 194; Charlet (—), sk. 
194; Charlety (—), sk. 194; Charle- 
voix (—), sk. 195; Charlier, 2 Gusta- 
vas (—), sk. 195; Charlot (—), sk. 
195; Charlotte (miest.) (—), sk. 196; 
Charlottenburg (—), sk. 196; Char- 
man (—), sk. 196; Charme (—), sk. 
196; Charmoy (—), sk. 196—197; 
Charnay (—), sk. 197; Charpantier, 1, 
3, 4, 5, 6, 7, 9 (—), sk. 197, 198; Char- 
ras (—), sk. 199; Charričre, 1, 2 (—), 
sk. 199; Charrin (—), sk. 199; Char- 
szewski (—), sk. 200; Charton, 1, 2 
(—), sk. 201; Chartran (—), sk. 201; 
Chase, 1, 2 (—), sk. 203; Chasidai 
[nuo eil. 21, pradedant; tą tvarką...l, 
sk. 204; Chasidizmas [literatūral, sk. 
205 [nuo eil. 57; pradedant: S. Dub- 
nov...| — 206 [baigiant eil. 3]; Chas- 
les, 2 Viktoras Filaretas [nuo eil. 36, 
pradedant: Buv. kun. revoliucinin- 
ko...; baigiant eil. 38: Vokietijoje; 
nuo eil. 44, pradedant: Voyageš 
d'un...; baigiant eil. 46: „..contem- 
porains 1869], 3 Emilis (—), sk. 206; 
Chassaignac (—), sk. 206—207; Chas- 
selas (—), sk. 207; Chassėriau (—), 
sk. 207; Chassin (—), sk. 208; Chas- 
tanet (—), sk. 208; Chastellain (—), 
sk. 208; Chaškes (—), sk. 208; Cha- 
tain (—), sk. 208; Chateaubriand,*sk. 
211 [nuo eil. 2, pradedant: ...kur 1875 
jam...; baigiant eil. 6: ... gėnėrale; 
literatūra; eil. 9—14]; Chateaubriant 
[nuo eil. 18, pradedant: ... gavusi 
prancūzų; baigiant eil. 21: „..du Seig- 
neur] (—), sk. 211; Chateaubriant 
[nuo eil. 28, pradedant: XI a. čia Cas- 
tron...] (—), sk. 211; Chateauroux 
[nuo eil. 44, pradedant: Ch. aps... .] 
(—), sk. 211; Chateauroux, Marija 
Ona (—), sk. 211; Chatel, 1, 2 [bai- 
giant eil. 36; ...catholigue frangaisel 
(—), sk. 212; Chatelet, Gabrielė Emi- 
liia (—), sk. 213; Chatelier (—), sk. 
213; Chatellerault (miest.) [nuo eil. 
35, pradedant: Ch. aps....] (—), sk. 
213; Chatib (—), sk. 214; Chatin 
(—), sk: 214; Chat-Noir (—), sk. 214; . 
Chatov (—), sk. 214—215; Chatrosse 
(—), sk. 215; Chattahoochee (—), sk. 
215; Chattanooga [nuo eil. 31, prade- 
dant: 1863 XI 22—25...l, sk. 215; 
Chatzidakis (—), sk. 215—216; Chat- 
zopūlos (—), sk. 216; Chaudeau (—), 
sk. 217; Chaudet (—), sk. 217; Chau- 
doir (—), sk. 217; Chaudon (—), sk. 
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217—218; Chaulieu (—), sk. 218; 
Chaulnes (—), sk. 218; Chaumeix 
(—), sk. 218; Chaumet (—), sk. 218; 
Chaumette (—), sk. 218—219; Chau- 
mont-en-Bassigny [nuo eil. 24, pra- 
dedant: 1814 III 1 Austrija...] (—), 
sk. 220; Chaussard (—), sk. 219; 
Chausseė, Nivelle (—), sk. 219; 
Chausson (—), sk. 219—220; Chau- 
veau-Lagarde (—), sk. 220—221; 
Chauvin (—), sk. 221; Chavagnac 
(—), sk. 221; Chavanne [nuo eil. 13, 
pradedant: Die Sahara... (—), sk. 
Chavannes, 1 Aleksandras (—), sk. 
222; Chavėe (—), sk. 222; Chavette 
(—), sk. 223; Chavkin (—), sk. 223; 
Chavkina (—), sk. 223; Chazanavičius 
(—), sk. 223—224; Chazer (—), sk. 
224; Chef d'oeuvre (—), sk. 226; Cher- 
chez la femme (—), sk. 254, = LE,, 
1936. VI. 10., T. V. Sąs. II (L). 
6908—6948) Cheval (—), sk. 261; 
Chlicago's] lietuviai /M. B-kal, sk. 
270—273 [baigiant eil. 25: „.. ir 2 
kompanijos], 273 [nuo eil. 31, prade- 
dant: Per 25 metus...] — 276; Chi- 
mera (žurnalas) (—), 287; Chlebows- 
ki, 1, 2 (—), sk. 306—307; Chlevins- 
kiai, 1, 2 3 (—), sk. 307—309; Chlieb- 
nikov (—), sk. 309; Chlop polski /M. 
B-kal, sk. 312—313; Chmielevskis, 1 
Aleksandras Ž sk. 329—330; Chmie- 
lowski, 1, 2 4 [3] (—), sk. 335—336; 
Chao-Chen (—), sk. 336; Choc (š0- 
kis) (—), sk. 336; Choc, Vaclovas 
(—), sk. 336; Chocano [baigiant eil. 
23: „„„reiškėjas; nuo eil. 25, prade- 
dant: ...išl. poezijos rinkinius] (—), 
sk. 336; Chochlovskis (—), sk. 336; 
Chochėl (—), sk. 336; Chocholoušek 
(—), sk. 336—337; Chocho-Popoloca 
(—), sk. 337; Chochriakova (—), sk. 
337; Chociszewski (—), sk. 337; Cho- 
co, 1, 2 (—), sk. 337; Chočokin (—), 
sk. 337—338; Chodai (—), sk. 338; 


Chodani (—), sk. 338—339; Cho- 
dasevičius, 2 Vladas (—), sk. 
339;  Chodeckij  (—), sk. 340; 


Chodykiewicz (—), sk. 340—341; Cho- 
din (—), sk. 341; Chodynicki, 1, 2 (—), 
sk. 341—342; Chodynka (—), sk. 342; 
Chodkevičiai [nuo eil. 321, 1, 2, 3, 4, 
5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16 
IM. B-kal, sk. 342—365; Chodkevi- 
čius, Ignas (—), sk. 365; Chodnev 
(—), sk. 365; Chodorovskyi (—), sk. 
365—366;" Chodotov (—), sk. 
366;  Chodov  (—), sk. 366; 
Chodowiecki, 1, 2, 3, 4 (—), sk. 366— 


367; Chodskii (—), sk. 367; Chodzke- 
vičius (—), sk. 367; Chodziež (—), sk. 
368; Chodziūski (—), sk. 368; Chodz- 
ka [nuo eil. 11], 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 
10, 11 [nebaigta] /M. B-kal, sk. 368— 
384. = LE., 1936. VII. 2, T. V. Sas. 
II (LI). 

6949—7042) Chodzka, 11 [pabai- 
gal, 12, 13, 14 /M. B-kal, sk. 385—391; 
Chodža-Bakyrhan (—), sk. 391; Cho- 
džajev (—), sk. 391; Chodžent (—), 
sk. 391—392;:  Chodžos - Džambazo 
(—), sk. 392: Choerilos, 1, 2, 3 (—), 
sk. 392; Chofroes, 1, 2 (—), sk. 392; 
Choi (—), sk. 392; Choiecki, 1, 2 (—), 
sk. 392—393: Chojna (—), sk. 393; 
Choinackij (—), sk. 393; Chojnice 
(—), sk. 393; Chojnovski, 2 Petras 
(—), sk. 393—394; Choifski-Jeske, 
Teodoras (—), sk. 394; Choiseul, 1, 2, 
3 (—), sk. 394—395; Choisy, 1, 2 (—), 
sk. 396; Choisy-Ie-Roi (—), sk. 396; 
Choisnin (—), sk. 396; Choke-bore 
(—), sk. 396—397; Chokier (—), sk. 
397; Chol (—), sk. 397; Choleva, 1, 2 
(—), sk. 401—402; Cholevius (—), sk. 
402; Choli (—), sk. 402; Choliac (—), 
sk. 402; Cholijambas (—), sk. 402; 
Cholmeč (—), sk. 403; Cholmskaja 
(—), sk. 403; Cholmskiai, 1, 2 (—), sk. 
403—404; Cholmščina (—), sk. 404— 
405; Cholnoky [nuo eil. 34, pradedant: 
Vengrų kalba ...] (—), sk. 405; Cho- 
lodkovskiį (—), sk. 405—406; Cholod- 
nyį (—), sk. 406; Choloniewski, 1, 2 
(—), sk. 406; Cholopeniči (—), sk. 
406; Choluj (—), sk. 407; Chomel 
(—), sk. 408; Chometowski (—), sk. 
408; Chomiakov, 1, 2 (—), sk. 408— 
409; Chominskiai [nuo eil. 47], 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16 
(—), sk. 409—418; Chomūtov [nuo 
eil. 14, pradedant: 1252 dovanotas ...], 
sk. 419; Chondemir (—), sk. 419; 
Choni (—), sk. 420; Chonskis, 1, 2, 3 
(—), sk. 421—422; Chonsu [baigiant 
eil. 11: „..buvo Karnakel (—), sk. 
422; Chontales (—), sk. 422; Chop 
(—), sk. 422; Chopart (—), sk. 422; 
Choper [baigiant eil. 14: ...bet ne- 
naudojama] (—), sk. 423; Chopi (—), 
sk. 423; Chopin, 1, 2 (—), sk. 423; 
Chopin, Fridrikas, sk. 423 [nuo eil. 40, 
pradedant: ...(tikriau, kilęs...; bai- 
giant eil. 46: ... dėmesi], 424 [nuo eil. 
8, pradedant: Stuttgarde gavęs Ži- 
nią...; baigiant eil. 10: „.. A-mol ir 
D-mol; nuo eil. 35, pradedant: Pary- 
žiuje pastatyta ...; baigiant eil. 38: 
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„.„. Varšuvoje 1926; nuo eil. 39; pra- 
dedant: Romantikas ...], 425 [baigiant 
eil. 3: tik fortepijonu; literatūra: eil. 
21—31]; chorezm (—), sk. 430—431; 
Choridzontai (—), sk. 431; Chorier 
(—), sk. 431; Chorin (—), sk. 431; 
Choris (—), sk. 433; Choriv (—), sk. 
433—434; Chorlupai (—), sk. 434; 
Chorma (—), sk. 434; Choro (—), sk. 
434: Chorog (—), sk. 434; Chorol, 1 
(—), sk. 434; Choromafūski, 1, 2, 3 
(—), sk. 434—435; Choron (—), sk. 
435; Chorošča (—), sk. 435—436; Cho- 
roševskis (—), sk. 436; Chortica (—), 
sk. 437; Chorton (—), sk. 437; Chor- 
vat, 1, 2 (—), sk. 437; Chorvatų lite- 
ratūra (—), sk. 441—445; Chorzow 
(—), sk. 445; Chosen (—), sk. 446; 
Choshu (—), sk. 446; Chota Nagpur 
(—), sk. 446; Chotaš (—), sk. 446; 
Chotčbuz (—), sk. 446; Chotek, 1, 2, 
3, 4, 5, 6 (—), sk. 446—447; Chotin 
(—), sk, 447—448; Chotkowski (—), 
sk. 448; Chouans (—), sk. 448; Cho- 
vanskiai [nuo sk. 448, eil. 41], 1, 2, 3 
(—), sk. 448—450; Chozrau (—), sk. 
450; Chozrev (—), sk. 450; Chram 
(—), sk. 450; Cy (—), sk. 505; C. i. 
(—), sk. 505; Ciaconus (—), sk. 505; 
Cialdini (—), sk. 505—506; Ciamciam 
(—), sk. 506; Ciampi, 1, 2, 3 (—), sk. 
506; Ciampoli (—), sk. 507; Cyaneae 
insulae (—), sk. 508—509: Cyaneė 
(—), sk. 509; Ciapinski — Amelliano- 
vič (—), sk. 512 [nebaigta]. = LE,, 
1936. VII. 22, T. V. Sąs. IV (LII). 
7043—7161) Ciapinski — Amel- 
lianovič (—), sk. 513 [pabaiga]; Cia- 
pinskis (—), sk. 513; Cibao (—), sk. 
514; Cibavos (—), sk. 514; Cibber, 1 
Colley [nuo eil. 30, pradedant: Jo ge- 
riausios ...I, 2, 3 (—), sk. 514; Cib- 
dareal (—), sk. 514; Cibė (—), sk. 
514; Cybichowski (—), sk. 515; Cibi- 
kalnis (—), sk. 515; Cibikas (—), sk. 
516; Cibo (—), sk. 516; Cibola (—), 
sk. 516; Cibrario (—), sk. 516—517; 
Cibukas, 1, 2 (—), sk. 517; Cibulė 
(—), sk. 517; Cibulskiai, 1, 2, 3, 4, 5 
(—), sk. 517—518; Cicėnai [nuo eil. 
16], 1, 2, 4, 5 (—), sk. 519, 520; Ci- 
cero (miest) (—), sk. 520 [nuo eil. 
54, pradedant: 1915 C. lietuvių ...] — 
521; Cicero (raidės) (—), sk. 521; Ci- 
chisdziri [nuo eil. 17, pradedant: Vi- 
durinė metų...l, sk. 522; Cichocki 
(—), sk. 522; Cichowski, 1, 2 (—), sk. 
522—523; Cicianovai [baigiant eil. 
22: „„„C. proanūkis; nuo eil. 41, pra- 


dedant: Už savo žygius...; baigiant 
eil. 52: „.. Lenkijos puolimo; nuo eil. 
57, pradedant: 1806 padaręs žygi...l 
(—), sk. 523; Cicihar (—), sk. 524; Ci- 
cilikas (—), sk. 524; Cicisbeo (—), sk. 
524—525; Cyciura (—), sk. 525; Cycle- 
car (—), sk. 526; Cicognara (—), sk. 
526; Cidade (—), sk. 527; Cidaris (—), 
sk. 528; Cide (—), sk. 528; Cidevants 
(—), sk. 528; Ciechanėw [nuo eil. 38, 
pradedant: ...1353 bžn....l (—), sk. 
528; Ciechanoviec (—), sk. 528; Cie- 
chanovieckis (—), sk. 529; Ciechanovs- 
kis, 1, 2 (—), sk. 529; Ciechocinek 
(—), sk. 529; Ciecierskis (—), sk. 
529—530; Cieciševskis, 1, 2, 3 (—), 
sk. 530—531; Cieco de Farrara (—), 
sk. 531; Ciecorius (—), sk. 531; Ciek- 
liūski (—), sk. 531; Ciemnogrėd (—), 
sk. 532; Cienfuegos, 1, 2 (—), sk. 533; 
Cienkowski [literatūra], sk. 533—534; 
Ciepliakas [baigiant eil. 19: ...ad- 
ministratorius; nuo eil. 21, pradedant: 
1920 suimtas...; baigiant eil. 23: „.pa- 
smerktas mirti; nuo eil. 27, pradedant; 
...paskiau lenkų...] (—), sk. 534; 
Ciesielczuk (—), sk. 535; Cieszyn 
(—), sk. 535—536; Cieszkowski (—), 
sk. 536; Ciferblatas (—), sk. 536; Ci- 
gala (—), sk. 537; Cigale (draugija) 
(—), sk. 537; Cigale, Matas (—), sk. 
537; Cyganeria warszawska (—), sk. 
537; Cyganov (—), sk. 537; Cigler 
(—), sk. 539; Cygnūus, 1, 2 (—), sk. 
539—540; Cignorius (—), sk. 540; 
Cygnus (—), sk. 541; Ciguayos (—), 
sk. 541; Cihuacohuatl (—), sk. 541— 
542; Cijūnėlis (—), sk. 542; Cikladai 
(—), sk. 543—544; Ciklas, 3 Geogra- 
fijoje (—), sk. 545; Cikler (—), sk. 
547; Ciklikai (—), sk. 547—548; Cik- 
listas (—), sk. 549; Ciklopai (—), sk. 
555—556; Cilang (—), sk. 558; Cilicia 
(—), sk. 561; Cilinderis, 2 (—), sk. 
561; Cilli (—), sk. 562 [nuo eil. 50, 
pradedant: ...tik IX a. tebuvo...l 
— 563; Cylma (—), sk. 563; Cim (—), 
sk. 563; Cima (Alpių virš.) (—), sk. 
563; Cimakavas (—), sk. 564; Cima- 
rosto (—), sk. 565; Cimarron (—), sk. 
565; Cimarrones, 1, 2 (—), sk. 565; 
Cymbarka (—), sk. 566; Cimbolai, 1, 
3 (—), sk. 566, 567; Cimbolas (—), 
sk. 568; Cimburka, 1, 2 (—), sk. 568; 
Cimento (—), sk. 568; Cimerninkas 
(—), sk. 568—569; Cimkavičiai (-—-), 
sk. 569; Cimmerman, 1, 2, 3 (—), sk. 
569—570; Cimone, 2 (—), sk. 572; 
Cimperman (—), sk. 572; Cinakaktis 
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1—), sk. 573; Cinciala (—), sk. 574; 
Cincinnati [nuo eil. 33, pradedant: 
„..savo pirmykštę ...; baigiant eil. 35: 
„..ir San Franciscui; nuo eil. 41, pra- 
dedant: Įst. 1789...] (—), sk. 574; 
Cincinaty society (—), sk. 574; Cin- 
cinnatian (—), sk. 574; Cincinnatus 
(—), sk. 574—575; Cincius, 1, 2 (—), 
sk. 575; Cindikai (—), sk. 575; Cine- 
rarium, 1, 2 (—), sk. 576; Cinger, 2 
Mikalojus (-—), sk. 576—577; Cingu- 
lingu, 1, 2 (—), sk. 577; Cini (—), sk. 
577—578; Cinikai (—), sk. 578; Cynk 
(—), sk. 579; Cinna, 1, 2 (—), sk. 583; 
Cino da Pistoia (—), sk. 583—584; 
Ciną Codes (—), sk. 584; Cing-Mars 
(—), sk. 584; Cinaue Ports (—), sk. 
5854 Cynthia (—), sk. 585; Cintra 
[nuo eil. 33, pradedant; 1808 VIII 22 
prancūzų...] (—), sk. 585; Cioccia 
(—), sk. 586; Ciolek, 1, 2, 3 (—), sk. 
586—587; Ciolkovskij (—), sk. 587— 
588; Cionas (—), sk. 588—589; Cip- 
riani, 1, 2 (—), sk. 592; Cisiojanus 
[iteratūra, baigiant eil. 32: ...polska 
1918 p. 172—177], sk. 611; Citara (—), 
sk. 619; Citra (—), sk. 621; Citron 
(—). sk. 625. — LE., 1936. VII. 30., T. 
V. Sąs. V (LIII). 

7162—7166) Civinskis, 1, 2 (—), 
sk. 641—643; Clairin (—), sk. 647; 
Clapisson (—), sk. 651; Clarac (—), 
sk. 651—652; Cleveland (—), sk. 672 
[nuo eil. 15, pradedant: C. pirmieji 
Tietuviai ...| — 674. — LE, 1936. VIII. 
84 T. V4 Sąs, VI (LIV), 

7167—7169) Couder (—), sk. 823 
—824; Croiset, 1, 2 (—), sk. 862; Cu- 
kerman (—), sk. 881. = LE., 1936. IX. 
16, T. V. Sąs. VII (LV). 

7170—7316) Cunzer (—-), sk. 903; 
Czachėrski (—), sk. 924 [nuo eil. 2, 


pradedant: ... kuriame iis gyveno ...l;. 


Czachowski, 1, 2 (—), sk. 924—925; 
Czaikowski, 1, 2, 3 (—), sk. 925— 
927; Czako (—), sk. 927; Czapek (—), 
sk. 927; Czapiūski, 1, 2 (—), sk. 927— 
928; Czaplicka [nuo eil. 19, pradedant: 
1919 lankėsi...; baigiant eil. 21: 
„.„bendradarbėl, sk. 928; Czaplicki, 1, 
2 (—), sk. 928; Czaradzki (—), sk. 
928; Czarliūski (—), sk. 928; Czarny 
(—), sk. 929; Czarniecki, 1, 2 (—), sk. 
929—930; Czarny Staw (—), sk. 930; 
Czarnkėw (—), sk. 930; Czarnkowa, 
1, 2 (—), sk. 930; Czarnkowski (—), 
sk. 930—931; Czarnolas (—), sk. 931; 
Czarnowski, 1, 2, 3 (—), sk. 931; 
Czartak (—), sk. 931—932; Czas (—), 


sk. 932; Czaty (—), sk. 932; Czerwo- 
ny sztandar (—), sk. 935; Čaadajev 
(—), sk. 937—938; Čaban (—), sk. 
938; Čabaraška (—), sk. 939: Cabri- 
novič (—), sk. 939; Čackiai [nuo sk. 
939, eil. 171, 1, 2, 3, 4, 5, 6, TSR (—), 
sk. 939—945; Čackij (—), sk. 945; 
Čačak [nuo eil. 56, pradedant: 1806, 
1809...) (—), sk. 945; Čačikov (—), 
sk. 945-—946; Čačkovič (—), sk. 946; 
Čad [baigiant eil. 12: .„„vok. 
Tschad)], 1 [nuo eil. 22, pradedant: 
„„„su 100 salų...; baigiant eil. 25: 
„„„Dacos giminių; nuo eil. 29, prade- 
dant: Beveik visas...; baigiant eil. 
33], 2 [tik literatūra [eil. 56], sk. 946; 
Cada, 1, 2 (—), sk. 946—947; Čadca 
[nuo eil. 9, pradedant: Č. sritis...] 
—), sk. 947; Čadobec (—), sk. 947; 
adra [nuo eil. 26, pradedant: Per- 
sais...] (—), sk. 947 [baigiant eil. 
35]; Čagan, 1, 2, 3 (—), sk. 947; Ča- 
garai [nuo eil. 46, pradedant: 1867 
drauge...) (—), sk. 947; Čagatajai 
(—), sk. 947 [nuo eil. 54, pradedant: 
C. kalba...] — 948; Čagda (—), sk. 
948; Čagin, 1 Mikalojus, sk. 948 [nuo 
eil. 34, pradedant: 1848—1851 tarna- 
vo...; baigiant eil. 47: „..A. Reza- 
novo; nuo eil. 55, pradedant: Aršus 
muraviovininkas ...] — 949 [baigiant 
eil. 2], 2 Teodoras [tik literatūra|, sk. 
949 eil. 14—15]; Čahar (—), sk. 949; 
Caharai (giminė) (—), sk. 949—950; 
Caharai (pievos) (—), sk. 950; Čaja, 
1, 2 (—), sk. 950; Čajevskis (—), sk. 
950; Čaika (—), sk. 950; Čaikašai 
(—), sk. 950—951; Čaikivškyi (—), 
sk. 951; Čaikovcai (—), sk. 951; Čai- 
kovskiai (—), sk. 951; Čaikovskij, 3 
Mikalojus (—), sk. 953; Čaikovskis 
(—), sk. 953; Čaima (—), sk. 953; Ča- 
ka (galv. dangalas) (—), sk. 954; Ča- 
kavčai (—), sk. 954; Čaki (—), sk. 
954; Čakmaktyn-kul (—), sk. 954; 
Čakonai (—), sk. 954; Čakra (gink- 
las) (—), sk. 955; Čakra, Emilis (—), 
sk. 955; Čala (—), sk. 956; Čalbyš 
(—), sk. 956; Čalyi (—), sk. 956—957; 
Calkar, 1, 2, 3 (—), sk. 957; Čalma 
(—), sk. 957; Čamalaliai (—), sk. 
957; Čamara (—), sk. 957; Čamba, 1, 
2, 3 (—), sk. 958; Čambel (—), sk. 
958: Čambezi (—), sk. 958; Čamčian 
(—), sk. 958; Čamdžija (—), sk. 958; 
Čamurgan (—), sk. 958; Čanakia (—), 
sk. 958—959: Čanak Kale (—), sk. 
959; Čandalia (—), sk. 959; Čandik 
(—), sk. 959; Čando (—), sk. 959; 


so 


Čang, 1, 2 (—), sk. 959; Čang Či-tung 
(—), sk. 959—960; Čang-čou, 1, 2 (—), 
sk. 960; Čang-čun (—), sk. 960; Čang- 
kien (—), sk. 960; Čango (—), sk. 960; 
Čani-bek (—), sk. 961; ČCankaišek 
(-—), sk. 961 [baigiant eil. 39: „..kuo- 
mintang, ž.)|; Čansolinas [nuo čil. 2, 
pradedant: Neturtingas...; baigiant 
eil. 7: ...prieš rusus] (J), sk. 962; 
Cantorie (—), sk. 962; Čao-hien (—), 
sk. 962; Čao-tong-fu (—), sk. 962; 
Čapajev, Vosylius [nuo eil. 36, pra- 


dedant: 1917 bolševikas...; baigiant 
eil. 38: ...vadas; nuo eil. 40, prade- 
dant: Apsuptas kazokų...; baigiant 


eil. 44: „..jam paminklas] (—), sk. 
962; Čapajev [nuo eil. 53, pradedant: 
įkurtas XVII a....] (—), sk. 962; Čap- 
čači (—), sk. 963; Čapek, 1 Jonas, 2 
Juozas [nuo eil. 29, pradedant: Litera- 
tūroje pasireiškė .. ; baigiant eil. 40: 

„Karoliu Č. (2)1, 3 Karolis [sk. 963, 


nuo eil. 44, pradedant: ... ir drau- 
ge...; baigiant eil. 50: ...ir apysa- 
Ka sk. 964; nuo eil. 2, pradedant: 


„„daugelio kraštų ...; baigiant eil. 6: 

„stvožitel 1927], 4 Karolis Matas 
Inuo eil. 11, pradedant: Kilęs iš cho- 
di iuas baigiant eil. 23: „mstitel 
1908] (—), sk. 963, 964; "Čapinskis 
(—), sk. 964; Čaplicai, 1, 2, 3, 4 [sk. 
965, baigiant eil. 42: ...„išvyko į Ru- 
siją; literatūra: eil. 59611, 5 (—), 
sk.  964—965, 965—066; Čaplickis 
(—), sk. 966; Čaplikas, 1 Juozas (—), 
sk. 966—967; Čaplinskis, 1 Stanislo- 
vas (—), sk. 967; Čaplovič (—), sk. 
967; Čapskiai [nuo eil. 55], 1, 2, 3, 4, 
5, 6, 7, 8, 9, 10 (—), sk. 967—973; 
Čardžui, 1 (J), sk. 973; Čardžujo tl- 
tas (—), sk. 973—974; Čarek (—), s 
974; Čarykov (—), sk. 974; Žinai 
(—), sk. 974; Čarka (-), sk. 974; 
Čarkovskis, 1, -2 (—), sk. 974 
—975;  Čarlinskis (—), sk. 975; 
Čarneckaitė - Birutavičienė (—), sk. 
975—976; Čarnečkyi (—), sk. 976; 
Čarneckis, 1, 2 (—), sk. 976; Čar- 
nevskis (—), sk. 977; Čarnyš (—), sk. 
977—978; Čarnockiai, 1 Literatūra), 
sk. 980 [eil. 53—55], 2 [baigiant eil. 
27: ...Tygodnik Polski 1898—1899)] 
(—), sk. 981; Čarnockis, Steponas 
(—), sk. 981; Čarnohora (—), sk, 981; 
Čarnolusskij (— ), sk. 981—082; Čarot 
(—), sk. 982—983; Čarskaja [baigiant 
eil. 26: ... Vlasovskaja ir kt.] (—), sk. 
983; Čaršangu (—), sk. 983; Čart 
(—), sk. 983; Čartoryisk (—), sk. 985; 


Čartoriskiai [nuo sk. 985, eil. 57], 

2,374,5; 6, T8;95710441712 Daišėn 
sk, 996, eil. 26], 13, 14, 15, 16, 17, 18 
IM. B-kal, sk. sė a 997—1006; 
Čartoriskių muziejus, 1, 2 (—), sk. 
1006—1007; Čarušin (—), sk. 1007; 
Časlavskii (—), sk. 1007—1008; Ča- 
sopis (—), sk. 1008; Časov Jar (—), 
sk. 1008; Častuška [nuo eil. 24, pra- 
dedant: Kai kas Č. pradžią...; bai- 
giant eil. 34: „.. dainuškomis; nuo eil. 
35, pradedant: B. Rozenield...; bai- 
giant eil. 42] (—), sk. 1008; Čašnikai 
(—), sk. 1008 [baigiant eil. 56: ...vie- 
tovės], 1009 [nuo eil. 15, pradedant: 
1812 X 31...]; Čataldža [nuo eil. 22, 
pradedant: Č. eu (—),. sk: 
1009; Čaterdži (—), sk. 1009; Čatkal- 
tau (—), sk. 1010; 45 2 (>), aki 
1010; Čausai A) sk. 1010; Čauš, 1, 
2 (), sk. 1010; Čavain (—), sk. 1010 
—1001; Čavčavadze, 1 Gersevanaš 
[baigiant eil. 15: ... politikas], 3 Eli- 
jas Ls KE 56, pradedant: „Kutai- 
so gub....] (—), sk. 1011, 1011—1012; 
Čeheidze Inuo eil. 28, pradedant: Ki- 
lęs iš valstiečių ...; baigiant eil. 35: 

publicistas Tištise] (—), sk. 1012; 
Čchenkeli J), sk. 1012; Čechanavi- 
čius, Antanas (—), sk. 1015—1016; 
Čechov, Antanas /M. B-kal, sk. 1017 
—1019 [baigiant eil. 61: ...Leningra- 
del, 1020. [literatūra: eil. 24—35 A. 

Čechovo] broliai (—), sk. 1020 [eil. 
36—58]; Čečeta, 1 Jonas [nebaigtal, 
šk+-1024 — LE 1986, 47814 TV 
Sąs. VIII (LVI). 

7317—7320) Čečeta, 1 Jonas [pa- 
baiga] /M. B-kal, sk. 1025—1030; Če- 
četa, 2 Otonas (—), sk. 1030—1031; 
Čekų literatūra (—), sk. 1049—1056; 
Česk4 Skalice (—), sk. 1127; Českf 
al 2 sk. 1127. = LE., 1936, XI 
all V. Sąs. IX (LVII). 

Ds D. d [baigiant eil. 6: 
..500 (D); nuo eil. 8, pradedant: 
„„teisininkams...; baigiant eil. 20: 
„„decigramas; nuo eil. 25, prade- 
dant: korektūroje ...; baigiant eil. 28: 
„.„sausio mėn. 1 d.] (—), sk. 1243; 
d. a. (—), sk. 1243; Daae (—), sk. 
1244; Daalder (—), sk. 1244; Dab (—), 
sk. 1244; Daba (medv. rūšis) (—), sk. 
1244; Dabagatui (—), sk. 1244; Da- 
ban (—), sk. 1244; Dabar (laikraštis) 
(—), sk. 1244—1245; Dabar (dabor) 
(—), sk. 1245; Dabar, 1, 2, 3 (—), sk. 
1245; Dabartis, 1 /M. B-kal, sk. 1245 


—1254; Dabassatu (—), sk. 1254; Da- 
below (—), sk. 1254; D'Abernon (—), 
sk. 1254; Dabie (—), sk. 1254—1255; 
Dabikinė, 1, 3 [nuo eil. 32, pradedant: 
„„„dabar...], 4 (—), sk. 1256; Dabi- 
kinės pušynas (—), sk. 1256 [nuo eil. 
58, pradedant: 1863 VI 10/22] — 1257; 
Dabistan (—), sk. 1257; Dabiša, 1, 2, 
(—), sk. 1257—1258; Dabkowski (—), 
sk. 1258; Dabormida (—), sk. 1260; 
Dabraulėnai (—), sk. 1260; Dabrila, 1 
Matas [nuo eil. 35: Kilęs iš sulenkin- 
tos...l, 2 Jurgis (—), sk. 1261—1262; 
Dąbrowa (ąžuolynas) (—), sk. 1263; 
Dabrowa, 1, 2, 3 (—), sk. 1263; Da- 
browa Gėrnicza [nuo eil. 44, prade- 
dant: 1796 pradėjo...] (—), sk. 1263; 
Dabrėwka, 1, 2 (—), sk. 1263; Dąb- 
rowka (karalienė) (—), sk. 1263— 
1264; Dabrowolska (—), sk. 1264; 
Dabrowska, Marija (—), sk. 1264; 
Dabrowski, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 
(—), sk. 1264—1269; Dabrowskie Za- 
glębie (—), sk. 1269; Dabski, 1, 2 (—), 
sk. 1269—1270; Dabusuntuz (—), sk. 
1270—1271; Dabušis (—), sk. 1271; 
Dabužis (—), sk. 1272 [baigiant eil. 
43: ...Viltyie; nuo eil. 45, pradedant: 
Atskirai išsp....; baigiant eil. 47: 
1906; nuo eil. 54, pradedant: 1911 
Kauno kalėjimo...| — 1273 [baigiant 
eil. 12: ... Mažeikių kleb....]; Daca- 
nai (—), sk. 1273; Da capo (—), sk. 
1273; Dacaratha (—), sk. 1273; Dach, 
Simanas /M. B-kal, sk. 1273—1277; 
Dacha (—), sk. 1277; Dachadajev 
(—), sk. 1277; Dachel [literatūra], 
sk. 1277 [eil. 59]; Dacheux (—), sk. 
1277; Daciano (—), sk. 1278; Dacier, 
1, 2 (—), sk. 1278; Dacino (—), sk. 
1278—1279; Dacke (—), sk. 1279; Da 
Costa; 1; 2-3, 4.5 (—), sk. 1270; 
Dacguė, sk. 1280 [nuo eil. 22, prade- 
dant: Vom Sinn....J. = LE., 1936. XII. 
4, T. V. Sąs. X (LVIII). 

7351) Laiškas iš „Vilniaus. /Ne- 
malonus klausytojasl. = LA., 1936: I. 
18., Nr. 27 (2642); I. 20., Nr. 29 (2644). 

7352) Pasiaiškinimas saviesiems. 
= MVIln., 1936. II. 15., Nr. 3—4 (197— 
198), pusl. 34. 

1936. II. 11. 


7353) Vilniaus kryžiai. = MVln,, 


1936, XI. 15, Nr. 22 (216), pusl. 363 
—364, 


V 
7354) Ukrainietė revoliucininkė.= 
MVIn., 1936 gruodžio mėn, Nr. 24 
(218), pusl. 420. 


M. Biržiškos išversta. 
Vi 


7355) Apie Margirio žygio poe- 
mą. = L. Kondratavičius: Margis. 
Išvertė ir eiliuotą įžangą parašė An- 
"i Valaitis. Kaunas, 1936 m., pusl. 
5—19, 


1937 m. 
I 


7356) Dainologija. Kaunas, 1937. 
3+1 p. (8 sk.). Akc. b-vės „Varpas“ 
sp., Kaune. Atspausta iš „Lietuvišk. 
Enciklopedijos“ V tomo 11 sąsiuvinio 
1937. I. 9. 24,7X17,4 cm. 

7357) Daukantas Simanas. Kau- 
nas 1937. Virš, 114+1 nž. pusl. (24 
sk.), iliustr. Akc. B-vės „Varpas“ sp., 
Kaune. Atsp. iš „Lietuviškosios En- 
ciklopedijos“ VI tomo 2 sąsiuvinio 
1937. IV, 10. 24,7X17,4 cm. 

7358) Didysis Vilniaus Seimas. 
Kaunas 1937. Virš, 7+1 nž. pusl. (16 
sk.), iliustr. Akc. B-vės „Varpas“ sp., 
Kaune. Atsp. iš „Lietuvišk. Enciklope- 
dijos“ VI tomo 6 sąsiuvinio 1937. VII. 
30. 247X17,4 cm. 

7359) Didžiuliai. Kaunas 1937. 
Virš, 11+1 nž. pusl. (24 sk.), iliustr. 
Akc. B-vės „Varpas“ sp, Kaune. 
Atsp. iš „Lietuviškosios Enciklopedi- 
jos“ VI tomo 6 sąsiuvinio 1937. VII. 
20. 24,7X17,4 cm. 

7360) E. J. Daukša. Kaunas 1937. 
IV. 10. 1+1 b. pusl. (2 sk.), iliustr. 
Akc. B-vės „Varpas“ sp, Kaune. 
Atsp. iš „Lietuvišk. Enciklopedijos“ 
VI tomo 2 sąsiuvinio. 24,7X17,4 cm. 

7361) J. A. Domaševičius. Kau- 
nas 1937. X. 23.3 + 1 b. pusl. (8 sk.), 
iliustr. Akc. B-vės „Varpas“ sp., Kau- 
ne, Atspausta iš „Lietuviškosios Enci- 
klopedijos“ VI t. 10 sąsiuv. 24,7X 
17,4 cm. 


II 
b 


7362—7481) Dača, 1, 2 (—), sk. 
1281; Dačice (—), sk. 1281; Dačicky 
z Heslova (—), sk. 1281; Dačin-Šukur 
(—), sk. 1281—1282; Dadabhai Nao- 


rozii (—), sk. 1282; Dadaizmas [lite- 
ratūral, sk. 1284 [nuo eil. 2, prade- 
dant: A, Breton...]; Dadaohui (—), 
sk. 1284; Dadau (—), sk. 1284; Daddi 
(—), sk. 1284; Dadiani (—), sk. 1284 
Inuo eil. 36, pradedant: XIII a. pra- 
džioie...] — 1285; Dadiaš (—), sk. 
1285; Didu (—), sk. 1285; Daduchos 
(—), sk. 1285; Daems (—), sk. 1285; 
Daendels (—), sk. 1285—1286; Daend- 
liker (—), sk. 1286; Daenell (—), sk. 
1286; Daeva (—), sk. 1286; Dafnė 
(undinė) (—), sk. 1286; Daineiorijos 
(—), sk. 1286; Daini (—), sk. 1286; 
Dainis (—), sk. 1287;  Dafnomantija 
(—), sk. 12879 Dag, 1, 2 (—), Sk. 
1288; Daga (—), sk. 1288; Dagabija 
(—), sk. 1288; Dagana (—), sk. 1288; 
Dagasa (—), sk. 1288; Dagda, 1, 2 
(—), sk. 1289; Dagenham (—), sk. 
1289; Dagestanas (—), sk. 1290 
[nuo eil. 28, pradedant;  Cha- 
savjurto..] | — 1291 [baigiant 
eil. 14: ...83  kalbomis|, 1291 
[nuo eil. 16, pradedant: ... (Derbent) 
25.000 gyv... — 1292; Dagestano 
kalnėnų kalbos (—), sk. 1292—1293 
[baigiant eil. 4: ..„tatų (Žž. Dagesta- 
nas); literatūra: eil. 28—35]; Dagie- 
nė - Meisnerytė (—), sk. 1293—1294; 
Dagilis (Dogiel), Stanislovas (—), 
sk. 1298 [nuo eil. 3, pradedant: Be to, 
išsp....; baigiant eil. 14: „..szko- 
lach; literatūra: nuo eil. 16, prade- 
dant: F. M. S....]; Dagys, 2, 3 (—), 
sk. 1299— 1301; Dagys, Antanas (—), 
sk. 1301; Da-gyvas (—), sk. 1301; 
Dagmara, 1, 2 (—), sk. 1302; Dagnan 
(—), sk. 1302: Dagnan - Bouveret 
(—), sk. 1302; Dagnaux (—), sk. 1302 
—1303; Dago (—), sk. 1303; Dagoba 
(—), sk. 1303; Dagobertas, 1, 2, 3 
(—), sk. 1303; Dagoumer (—), sk. 
1303—1304; Dagron (—), sk. 1304; 
Daguerre (—), sk. 1304—1305; Daguet 
(—), sk. 1305; Dahabije (—), sk. 1305; 
Dahalak (—), sk. 1305; Dahl, 1, 2 [nuo 
eil. 54, pradedant: 1836—1837 išl.: 
baigiant eil. 591, 3, 4, 5, 6, 7, 8 (—), 
sk. 1305, 1305—1306; Dahlberg (—), 
sk. 1306; Dahlen, Engelbertas (—), sk. 
1307; Dahlen, Kazimieras (—), sk. 
1307—1308; Dahlgren, 2, 3, 4 (—), sk. 
1308—1309; Dahlke (—), sk. 1309; 
Dahlmann, 1, 2 [sk. 1310, nuo eil. 13, 
pradedant: Išsp. Die  Sprachkun- 
kunde...] (—), sk. 1309—1310; Dah- 
me, 1, 2 (—), sk. 1310; Dahms (—), 


sk. 1310; Dahn (—), sk. 1310—1311; 
Dahomėja (—), sk. 1312 [nuo eil, 29, 
pradedant: XVII a. pradžioje...] — 
1313; Day [literatūra], sk. 1313 [eil. 
54]; Dajakai (—), sk. 1313—1315; Da- 
jananda Sarasvati (—), sk. 1315; Da- 
ian-han (—), sk. 1315; Dayaram (—), 
sk. 1315; Daibun (—), sk. 1315; Dai- 
butsu (—), sk. 1315—1316; Dajches, 
1, 2, 3 (—), sk. 1316; Dai-Čuan-Sian 
(—), sk. 1316; Daigo Tenno (—), sk. 
1318; Dayka (—), sk. 1319; Daikoku 
(—), sk. 1319; Dailė (—), sk. 1323; Dail 
Eireann (—), sk. 1323; Daily, 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7 (—), sk. 1323—1324; Daily- 
dai, 1 [nuo eil. 35, pradedant; (1904 
buvo 119—14.15 2,7 837415) k: 
1324; Dailidava, 1, 2, 3 (—), sk. 1324 
—1325; Dailidė (—), sk. 1325 [nuo 
eil. 27, pradedant: Maž. Lietuvoje... ..] 
— 1326; Dailidė, 1, 2, 4, 6 (—), sk. 
1326—1327, 1327—1328; Dailidė (kny- 
ga) (—), sk. 1329; Dailidėnai, 1, 2, 3 
(—), sk. 1329; Dailidiškiai, 2 [nuo eil. 
23, pradedant: (1904, pasak...l, 3, 4, 
5, 6 (—), sk. 1329; Dailydukas (—), 
sk. 1329; Dailydžiai, 2, 3, 4 (—), sk. 
1329—1330;  Dailidžionys (—), sk. 
1330; Daililia (—), sk. 1330; Daillė 
(—), sk. 1330; Daimiel (—), sk. 1331; 
Daimio (—), sk. 1331; Daimonion 
[baigiant eil. 13: ...svarbų nutaręs; 
nuo eil. 15, pradedant: Apie D. ra- 
šė...l (—), sk. 1332; Dainaičiai (—), 
sk. 1336; Dainava, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 
12,*18,-14, 15, 16, 17, 18, 19; 20, 21; 
22 (—), sk. 1338—1339; Dainava (žur- 
nalas) (—), sk. 1340; Dainava Didžioii 
[parašyta kartu su Vacl. Biržiškal 
(—), sk. 1340; Dainava Mažoji [para- 
šyta kartu su Vacl. Biržiška] (—), 
sk. 1340; Dainava Naujoji [parašyta 
kartu su Vacl. Biržiška] (—), sk. 
1340; Dainava Senoji [parašyta kartu 
su Vacl. Biržiška] (—), sk. 1340; 
Dainavėlė, 1, 2, 3, 4, 5, 6 (—), sk. 
1340; Dainavos krašto liaudies dainos 
(—), sk. 1341; Dainavos šalies senų 
žmonių padavimai (—), sk. 1341; Dai- 
niena (—), sk. 1342; Dainikiai (—), 
sk. 1342; Dainininkų draugijos (—), 
sk. 1342—1343; Dainiškiai, 3, 4 (—), 
sk. 1343; Dainko (—), sk. 1343; Dai- 
nologija /M. B-kal, sk. 1343—1350; 
Dainoriai, 2 (—), sk. 1350; Dainos 
draugija (—), sk. 1350—1353; Dainos 
metrika (—), sk. 1353—1354; Dainov 
(—), sk. 1354; Dainų balsai (—), sk. 


124577 Beau 


1354; Dainų kodifikacija (—), sk. 
1354—1355; Dainuška [baigiant eil. 
20: ...tabalainė); nuo eil. 31, prade- 
dant: rus. častuška...; baigiant eil. 
37: „„„pritariančios dainelės; nuo 
eil. 48, pradedant: A. R. Niemio...; 
literatūra: eil. 52—581] (—), sk. 1355; 
Dainų šventės (—), sk. 1355—1358; 
Daira (—), sk. 1359; Dairi (—), sk. 
1359; Daiva (—), sk. 1360; Dambraus- 
kienė (—), sk. 1404—1405; Dambraus- 
kis, 1,2,-71—), Sk, 1405, 1406. = LE., 
1587, 19, T. V. Sas.-XI-(LIX): 

7482—7485) Dancigas, 1  Abro- 
mas, 2 Izaokas (—), sk. 1423; Danų 
literatūra [parašyta kartu su J. Bal- 
dausku] (—), sk. 1474—1479; Danska 
(—), sk. 1490; Darbai ir dienos, 1, 2 
(—), sk. 1508. = LE., 1937. II. 3, T. 
V. Sąs. XII (LX). 

7486—7488) Daubarai (šeima) (—), 
sk. 72; Daubiškiai, 1 [nuo eil. 18, pra- 
dedant: D. dvaras priklausė ...l, sk. 
74; Daugėliškio valsčius (—), sk. 88 
[nuo eil. 17, pradedant; D. par. turė- 
jo...) — 89; Daugirdas, 5, 6, 7 (—), 
sk. 104—105. = LE., 1937. III. 10., T. 
Vi, Sas. T (LXI), 

7489—7491) Daukantas, Simanas 
/M. B-kal, sk. 137—156; Daukša, 4 Ed- 
vardas Jokūbas (—), sk. 166—167; 
Dažbog (—), sk. 220, — LE, 1937. 
IV. 10., T. VI. Sąs. II (LXII). 

7492—7494) Deibelytė (—), sk. 
306—307; Deiches, 1, 2, 3, 4 (—), sk. 
308; Dekalb (—), sk. 326. = LE., 1937. 
V. 4, T. VI. Sąs. III (LXIII). 

7495) Dembo, 1, 2 (—), sk. 398— 
399, — LE., 1937. VI. 7, T. VI. Sas. 
IV (LXIV), 

7496—7673) Detroit (—), sk. 525 
Inuo eil. 19, pradedant: Pirmutinis 
lietuvis ...] — 526 [baigiant eil. 13]; 
d. h. (—), sk. 562; Dhak (—), sk. 562; 
Dhammapada (—), sk. 562—563; 
Dhammapala (—), sk. 563; Dhana- 
nanda (—), sk. 563; Dhananiaya (—), 
sk. 563; Dhanvanthari, 1, 2 (—), sk. 
563; Dharani (—), sk. 563; Dharka- 
rai (—), sk. 563; Dharmasutra (—), 
sk. 565; Dhaw (—), sk. 565; Dheune 
(—), sk. 565; Dhobiai (—), sk. 567; 
Dhola (—), sk. 567; Dholaka (—), sk. 
567; Dhorme (—), sk. 567; Dhra (—), 
sk. 567; Dhuis (—), sk. 567; Di, 1, 2, 
3 (—), sk. 567; Dia (graik. per) (—), 
sk. 567; Diablintai (—), sk. 569; Dia- 


bolo (—), sk. 570; Diabolos (—), sk. 
570; Diabolus non est tam ater, ac 
pingitur (—), sk. 570—571; Diačenko 
(—), sk. 571; Diačenko (—), sk. 571; 
Diačėk (—), sk. 571; Diadčenko (—), 
sk. 574; Diadelphia (—), sk. 574; Dia- 
dema (—), sk. 574—575; Diadyny 
(—), sk. 575; Diadiukov (—), sk. 575; 
Diadumenos (—), sk. 575; Diaeresis. 
(—), sk. 575—576; Diafonija, 1, 2 (—), 
sk. 576; Diaglifas (—), sk. 579; Dia- 
go, Pranas (—), sk. 579; Diagoras, 1, 
2 (—), sk. 579—580; Diak, 1, 2 (—), 
sk. 581—582; Diakonenko (—), sk. 
582; Diakonov, 1, 2 (—), sk. 582; Dia- 
kos (—), sk. 582; Diakov (—), sk. 582 
—583; Diakovica [nuo eil. 23, prade- 
dant: Ligi 1913 priklausė ...] (—), sk. 
583; Dyakowski (—), sk. 583; Diakri- 
ja (—), sk. 583; Dializis (—), sk. 586; 
Dialoginė forma (—), sk. 588; Dia- 
logizmas (—), sk. 589; Diamand (—), 
sk. 590; Diamantas (—), sk. 590; Dia- 
mante (—), sk. 590; Diamantini (—), 
sk. 590; Dyamentowski (—), sk. 591; 
Diamond Harbour (—), sk. 592; Diana 
(Luna) (—),'sk. 592; Diane de France 
(—), sk. 592—593; Diane de Poitiers: 
(—), sk. 593; Diarbekr (—), sk. 594 
Įnuo eil. 59, pradedant: senovės Ami-- 
da...) — 595; Diarchas (—), sk. 595; 
Diarchia (—), sk. 595; Diario romano 
(—), sk. 595; Diarium, 1, 2 (—), sk. 
595; Diarium europaeum (—), sk. 595; 
Dyas (gr.) (—), sk. 596; Dias, 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 11 (—), sk. 596—597, 
597—598; Diaskevastai (—), sk. 598; 
Diastola (—), sk. 599; Diatriba (—), 
sk. 600; Diaulos (—), sk. 601; Dyaus 
(—), sk. 601; Diaz, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8,9; 10, 11; 42; 18;-14;:15,-164-17;-18 
(—), sk. 601—604; Dyba (—), sk. 604; 
Dibaptistai (—), sk. 605; Dibdin, 1, 2, 
3 (—), sk. 605; Dibelius, 1, 2, 3 (—), 
sk. 605; Dybkovskiį (—), sk. 606; Dy- 
boski (—), sk. 606; Dybowski, 1, 2 
[baigiant sk. 608, eil. 16: ...ir vokie- 
čiu kalbomisl, 3 (—), sk. 606—608, 
608; Dibrachis (—), sk. 609; Dicae- 
archia (—), sk. 609; Dycalp John (—), 
sk. 609; Dyce, 1, 2 (—), sk. 609—610; 
Dicearchas (—), sk. 610; Dicey, 1, 2 
(—), sk. 610; Dicenta (—), sk. 610; 
Dichalkonas (—), sk. 611; Dicheirion 
(—), sk. 611; Dichoreus (—), sk. 612; 
Dicius (—), sk. 614; Dyck, 2, 3, 4 
(—), sk. 616; Dick (angl) (—), sk. 
617; Dicke Berta (—), sk. 617; Dic- 
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kens, Karolis [kartu su Pr. Augus- 
taičiul (—), sk. 617—619; Dickenson 
(—), sk. 619—620; Dickinson, 1 Jo- 
nas, 3 Ona Elzbieta (—), sk. 620; 
Dicksee (—), sk. 621; Dickson, 1, 2 
(—), sk. 621; Dicksonhaien (—), sk. 
621; Dickstein, 1 Samuelis, 2 Simanas 
Įnuo sk. 622, eil. 19, pradedant: 1878 
apsigyveno...; baigiant eil. 25: 
„„„Przegląd Tygodniowy; literatūra: 
eil. 37—39] (—), sk. 621—622; Dicta 
Catonis (—), sk. 623; Dicta probantia 
(—), sk. 623; Dicetionarium (—), sk. 
624; Dicto anno (—), sk. 625; Dictum 
(—), sk. 625; Dictum acerbum (—), 
sk. 625; Dictum factum (—), sk. 625; 
Dičius (—), sk. 625; Dičkauskis, 1 
(—), sk. 626; Dičpetris (—), sk. 626— 
627; Didachė [baigiant eil. 25: ...pat- 
rum I 1902 ir kt.] (—), sk. 627; Diday 
(—), sk. 627; Didaktiskopas (—), sk. 
629; Didaskalija, 1 (—), sk. 630; Dide 
(—), sk. 630; Diderot [kartu su V. D u- 
bu] (—), sk. 631—632; Didyčkyi (—), 
sk. 633; Didieji Algaviškiai (—), sk. 
633; Didieji Aukštaičiai (—), sk, 633; 
Didieii Baltrušėliai (—), k. 633; Di- 
dieji Balupėnai (—), sk. 633; Didieji 
Bretšnyderiai (—), sk. 633; Didieji 
Dagutėliai (—), sk. 633; Didieii Dūmai 
(—), sk. 634; Didieji Elksnupėnai (—), 
sk. 634; Didieji ežerai (—), sk. 634; 
Didieii Giratiškiai (—), sk. 634; Didie- 
ji Grūdžiai (—), sk. 634; Didieji Iš- 
dagai (—), sk. 634; Didieii Išdagiai 
(—), sk. 634; Didieii Juodupėnai (—), 
sk. 634; Didieji Kakšiai (—), sk. 634; 
Didieji Kalkininkai (—), sk. 634—635; 
Didieji Kamantai (—), sk. 635; Didie- 
ii Karceviškiai (—), sk. 635; Didieji 
Krauleidžiai (—), sk. 635; Didieji Kri- 
posiai (—), sk. 635; Didieji Kryžonai 
(—), sk. 635; Didieji Kubilėliai (—), 
sk. 635; Didieji Kumeliai (—), sk. 635; 
Didieji Lankininkai (—), sk. 635; Di- 
dieji Lapynai (—), sk. 635; Didieji 
Oškiniai (—), sk. 635; Didieii Ožnu- 
gariai (—), sk. 635; Didieji Pavariai 
(—), sk. 635; Didieji Perbangai (—), 
sk. 635; Didieji Puskepaliai (—), sk. 
635—636; Didieii Rudlaukiai (—), sk. 
636; Didieji Rūdžiai, 1, 2 (—), sk. 636; 
Didieji Skaisgiriai (—), sk. 636; Didie- 
ii Skaistgiriai, 1, 2 (—), sk. 636; Di- 
dieii Skatgiriai (—), sk. 636; Didieji 
Smegenys (—), sk. 636; Didieji 
Stumbragiriai  (—), sk. 636; Didieji 
Šalčininkai (—), sk. 636; Didieji Ši- 


leliškiai (—), sk. 636; Didieji Šoreliai 
(—), sk. 636; Didieji Trumpaičiai (—), 
sk. 637; Didieji Tuliai (—), sk. 637; 
Didieji Vabalai, 1, 2 (—), sk. 637; Di- 
dieii Vanagai (—), sk. 637; Didieji Va- 
naglaukiai (—), sk. 637; Didieji Var- 
ninkai (—), sk. 637; Didieji Versme- 
ninkai (—), sk. 637; Didieji Vingiliai 
(—), sk. 637; Didieii Viksvai (—), sk. 
637; Didieji Vinkšnupėnai (—), sk. 
637; Didier, 1, 2, 3, 4 (—), sk. 637— 
638; Didier-Pouget (—), sk. 638—639; 
Didyma (—), sk. 639; Didymoi (—), 
sk. 639; Didymos (—), sk. 639; Didy- 
mos, 1, 2 (—), sk. 639; Didymėtikon 
(—), sk. 639—640; Didymus, Gabrie- 
lius (—), sk. 640; Dydyūski, 1, 2 (—), 
sk: "640: = 1LE, 10374-V1 254117 VE 
Sąs, V (LXV). 

7674—71727) Didinskis, 1, 2 (—), 
sk. 641; Didion (—), sk. 641; Didy- 
sis akmuo, 1, 2 [baigiant eil. 40: 
..„du piliakalniai] (—), sk. 643; Di- 
dysis bajoras (—), sk. 644; Didysis 
Endrigkiemis (—), sk. 645—646; Di- 
dysis inkvizitorius (—), sk. 647; Di- 
dysis Kiršnakiemis (—), sk. 650; Di- 
dysis kunigaikštis, 1, 2 (—), sk. 651; 
Didysis kurfiurstas (—), sk. 651; Di- 
dysis Libanas (—), sk. 651; Didysis 
Mogulas, 1, 2 (—), sk. 652—653; Di- 
dysis mūras (—), sk. 653—654; Didy- 
sis pensionaras (—), sk. 656; Didysis 
pulkas (—), sk. 656; Didysis Raistas 
(—), sk. 657; Didysis Šmerberkis 
(—), sk. 672; Didysis vaikis (—), sk. 
676—677; Didysis valsčius (—), sk. 
677; Didysis Vilniaus seimas /M. B-kal 
[su Vacl. Biržiškos intarpomis], 
sk. 690—696 [baigiant eil. 22: ...opų 
išsprendimo], 697 [nuo eil. 27, prade- 
dant: Kad ir soc. dem ....] — 701 [bai- 
giant eil. 9: ...nutarimai buvo šie....l, 
702 [nuo eil. 7, pradedant: Po to, kai 
suvažiavimo...) — 704 [baigiant eil. 
10: ...Lietuvos dalyie; nuo eil. 25, 
pradedant: Bevykdydami...; baigiant 
eil. 70: „.. Lietuva 1925 N 280], 705 
[nuo eil. 2, pradedant: F. Bortkevi- 
čienė]; Didysis viziras (—), sk. 705; 
Didius (—), sk. 705; Didlaukiai (—), 
sk. 705—706; Didlenkija (—), sk. 706; 
Didlenkis, 1, 2 (—), sk. 706; Didmeis- 
tris (—), sk. 706; Dido, Didona (—), 
sk. 709—710; Didot, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9 (—), sk. 710—712; Didot sistema 
(—), sk. 712; Didvokietis (—), sk. 714; 
Didvokiškoji partija (—), sk. 714— 
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715; Didžiai (—), sk. 715; Didžiarusiai 
(—), sk. 716; Didžiarusija (—), sk. 
716; Didžioji armija (—), sk. 717— 
718; Didžioji Britanija (Maž. Liet.) 
(—), sk. 718; Didžioji Bucharija (—), 
sk. 718; Didžioji Buominė, 1, 2 (—), 
sk. 718; Didžioji Dvasia (—), sk. 718; 
Didžioji Graikija (—), sk. 718; Di- 
džioji Insė (—), sk. 718; Didžioji 10- 
žė (—), sk. 719; Didžioji merga (—), 
sk. 720; Didžioji orda (—), sk. 720— 
721; Didžioji Plynia (—), sk. 721; Di- 
džioji Poznanės kunigaikštija (—), 
sk, 721; Didžioji Skipstynė (—), sk. 
749; Didžioji taryba (—), sk. 751; Di- 
džioji tauta (—), sk. 751; Didžioji 
Vilniaus sinagoga (—), sk. 751—752; 
Didžiokas (—), sk. 752—753; Didžio- 
sios Britanijos imperija [literatūra], 
sk. 760 [nuo eil. 32, pradedant: O. 
Koellenreutter ...; baigiant eil. 36]: 
Didžiosios kautynės (—), sk. 760; 
Didžiosios valstybės (—), sk. 761— 
762; Didžiuliai [nuo sk. 762, eil, 54], 
1, 2, 3, 4 [nebaigta] /M. B-kal, sk. 
762—768. — LE., 1937. VII. 20., T. VI. 
Sąs. VI (LXVI), 

7728—7854) Didžiuliai, 4 [pabai- 
gal, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11 /M. B-kal, sk. 
769—780; Didžiuliai (kaimas), 2 (—), 
sk. 780; Didžpelkiai (—), sk. 782; Die, 
Beata (—), sk. 784; Die [nuo eil. 15, 
pradedant: Vienas seniausiųjų ...; 
baigiant eil. 17: „.. Vocontiorum; nuo 
eil. 19, pradedant: D. kalnai ...] (—), 
sk. 784; Diebitsch (—), sk. 784—785; 
Diėbolt (—), sk. 785; Dieckhofi, 1, 2 
(—), sk. 786; Diederich (—), sk. 786— 
787; Diedinovo (—), sk. 787; Die Fah- 
ne hoch (—), sk. 787; Dietenbach, 
Laurynas (—), sk. 787; Dieifenbach, 
1, 2, 3, 4 (—), sk. 787—788; Diego 
(—), sk. 790; Diehards (—), sk. 790— 
791; Diehl, 1, 2, 3 (—), sk. 791; Diel, 
1 Augustas (—), sk. 792; Dielininkai- 
tis, 2 Juozas [literatūral, sk. 794 [eil. 
24—26]; Dielininkas (—), sk. 795; 
Diels, 1 Hermanas, 3 Povilas (—), sk. 
795, 796; Diemedžiai, 2.(—), sk. 796; 
Diemen (—), sk. 796; Diemer, 2 Liud- 
vikas (—), sk. 796—797; Diem per- 
didi (—), sk. 797; Dienger (—), sk. 
797—798; Dienoraštis; (—), sk. 798 
[baigiant eil. 41: ...rus. dnevnik); 
nuo eil. 51, pradedant: D. gali būti... „] 
— 799: Dientzenhoier, 1, 2, 3, 4, 5 (—), 
sk. 802; Diepenbeeck (—), sk. 802; 
Dieppe, sk. 803 [nuo eil. 41, prade- 
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dant: D. aps. 8 kantonai...) — 804; 
Dyer, 1, 2, 3 (—), sk. 804; Dierauer 
(—), sk. 804; Dierb (—), sk, 804; 
Dierbach (—), sk. 804; Diercks (—), 
sk. 804—805; Dierezė (—), sk. 
805; Dieri (—), sk. 805; Diers 
(—), sk. 805; Diersheim (—), sk. 805; 
Dierx (—), sk. 806; Dies diem do- 
cet (—), sk. 806; Diesel (—), sk. 
806; Diespiter (—), sk. 807; Diester- 
weg, 1, 2 (—), sk. 807—808; Diete- 
rich, 1 Albertas (—), sk. 809; Die- 
terici 1 [nuo eil. 39, pradedant: 
ypačiai daug...l, 2 (—), sk. 809; 
Diether (—), sk, 810; Dietl (—), sk. 
811; Dietrich, 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11,42; 43;114'(-—);-sk, 811—812, 812— 
813; Dietrichai, 1, 2, 3, 4, 5 (—), sk. 
814; Dietrichson (—), sk. 814—815; 
Dietrichstein, 1, 2 (—), sk. 815; 
Dietšcii I 2), sk. 815 
Dietsch (Dietzsch) (—), sk. 815; Diet- 
trich (—), sk. 815; Dietz, 1, 2, 3 (—), 
sk. 815—816; Dietz, Justas Tana sk, 
816; Dietzel, 2 (—), sk. 817 [nuo eil. 
14, pradedant: Von Wertlehre,..; 
baigiant eil. 16: „..Verteilungslehre 
1921]; Dietzenschmidt (—), sk. 817; 
Dietzgen, 1 Juozas [baigiant eil. 28: 
„. „filosofas“; nuo eil. 30, pradedant: 
Odų dirbtuvėlės ...] (—), sk. 817; 
Dietzmar von Aist (—), sk. 818; Dieu 
(—), sk. 818; Dieudonnė, 1, 2, 3 (—), 
sk. 818; Dieu et mon droit (—), sk. 
818; Dieulafoy, 1, 2, 3, 4 (—), sk. 818 


—819; Dieu le veut (—), sk. 
819; Dievaitis (—), sk. 820; Die- 
vaitytė (—), sk. 820—821; Die- 


vas [literatūra], sk. 822 [nuo eil. 
51, pradedant: Wilh. Schmidt...); 
Dievenow (—), sk. 822—823; Dieveris 
(—), sk. 823; Dievin (—), sk. 823; 
Diez, 1, 2, 3, 4, 5 (—), sk. 829—831; 
Diezelius (—), sk. 831; Diezmann (—), 
sk. 831; Diferencinė psichologija [li- 
teratūra], sk. 860 [nuo eil. 11, prade- 
dant: E. Thorndike...; baigiant eil. 
13: ... differences 1928]; Diferencinis 
termometras (—), sk. 861; Diferentas, 
1 (—), sk. 861; Diff — (—), sk. 861; 
Difficile est satiram non scribere (—), 
sk. 861; Difilas (—), sk. 862; Difton- 
gas (—), sk. 866; Difo[ulzorius (—), 
sk. 870; Digama (—), sk. 870; Dyga- 
siūski (—), sk. 871—872; Digby, 1, 2 
(—), sk. 872; Digenis Akritas (—), 
sk. 872; Digeriai, 1, 2 (—), sk. 873; 
Diggaja (—), sk. 873; Di Giacomo 
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(—), sk. 873; Diglifas (—), sk. 878; 
Digne (—), sk. 879 [nuo eil. 1, pra- 
dedant: ...žinomi dar...]; Digoin 
Inuo eil. 61, pradedant: D. kanto- 
nas], sk. 883; Digorai (—), sk. 884; 
Digorija (—), sk. 884; Digresija, 1 
(—), sk. 884; Dyherrn (—), sk. 885; 
Dii (—), sk. 886; Dijambas (—), sk. 
886; Dijon [nuo eil. 27, pradedant: 
Senovėje romėnų ...| (—), sk. 888; 
Diiskra (—), sk. 888; Dyk, Viktoras 
(—), sk. 889; Dika (—), sk. 889; Dy- 
kas, Tomas (—), sk. 889; Dikas (—), 
sk. 889—890; Dikastas (—), sk. 890; 
Dikasteris, 1, 2 (—), sk. 890; Dikas- 
tus (—), sk. 890; Dikatopteris (—), 
sk. 890; Dikcija (—), sk. 890; Dike 
Įbaigiant eil. 48; Kadangi žemėje... ..] 
(—), sk. 890; Dyke (—), sk. 890; Di- 
kearchia (—), sk. 891; Dikearchija 
(—), sk. 891; Dikefalis (—), sk. 891; 
Dikiautai (—), sk. 891; Dikiris (—), 
sk. 892; Diklos-mta (—), sk. 892; Di- 
koa [nuo eil. 54, pradedant: Seniau 
Bornu...l (—), sk. 802; Dikolonas 
(—), sk. 892—893; Dikrotija (—), sk. 
893; Dikšai (—), sk. 893; Diktat (—), 
sk. 894; Diktatorius, 1, 2 (—), sk. 894; 
Diktatūra (—), sk. 894; Diktė (—), sk. 
894; Diktys (—), sk. 894—895; Dikto- 
fonas (—), sk. 895; Diktorius (—), 
sk. 895. = LE, 1937, VII, 31, T.-VI 
Sąs. VII (LXVII). 


7855—7856) Dinezonas, Jokūbas 
(—), sk. 955; Dirginčius, Juozas [nuo 
eil. 34, pradedant: 1912—1915 Liepo- 
jos...1 (—), sk. 1013. = LE., 1937. 
IX. 10., T. VI. Sąs. VIII (LXVIII). 

7857—7862) Diskinas (—), sk. 
1041; Ditka (—), sk. 1081; Diučeriai 
(—), sk. 1082; Dluskis, 3 Boleslovas 
IM. B-ka ir P. Purėnasl, sk. 1104 
[nuo eil. 39, pradedant: ... išėjo 1857 
—1862; baigiant eil. 45: ... Lipštas ir 
kt.l, 1105 [nuo eil. 9, pradedant: 
„„„pasak rusų...; baigiant eil. 14: 
„„„išbėgiojo; nuo eil. 18, pradedant: 
rusai gyrėsi...; baigiant eil. 21: 
„.„ dalis išbėgioio; nuo eil. 29, prade- 
dant: ... rusai nustojo ...; baigiant eil. 
32: „..11 sužeistųjų; nuo eil. 35, pra- 


dedant: ...rusai nustojo...; baigiant 
eil. 37: „..3 belaisvių; nuo eil. 43, 
pradedant: ...3 karin. ir 23 karei- 


viai...; baigiant eil. 47: ... Papilės 
miestelio], 1106 [nuo eil. 8, pradedant: 
Jo duktė...; baigiant eil. 10: brolio; 
nuo eil. 14, pradedant: Archivnye...; 


baigiant eil. 15]; Dmowski, Romanas 
IM. B-kal, sk. 1110—1114; Dobrovols- 
kis, 1 Stanislovas /M. B-kal, sk. 1151 
—1152 [nebaigtal. = LE., 1937. X. 5,, 
T. VI. Sąs. IX (LXIX). 


7863—7866) Dobrovolskis, 1 Sta- 
nislovas /M. B-kal, sk. 1153 [pabai- 
gal; Dolickis (—), sk. 1193; Domaše- 
vičius, 3 Jonas Andrius /M. B-kal, 
sk. 1206—1212; Dombrovica (—), sk. 
1214: Donora (—), sk. 1261. — LE, 
1937. X. 23, T. VI. Sąs. X (LXX). 


7867—7940) Dostojevskiai IM. 
B-kal, sk. 1296—1297; Dostojevskii, 
Teodoras (—) [kartusu J. Baldaus- 
kul, sk. 1297—1300; Dowbor-Mušnic- 
ki (—), sk. 1318—1319; Dr. (—), sk. 
1350; Dra, 1, 2 (—), sk. 1350; Draa, 
1, 2 (—), sk. 1350; Drabankubilis (—), 
sk. 1351; Drabantas, 1, 2 (—), sk. 
1351; Drabik, 1 Mikalojus (—), sk. 
1351—1352 [baigiant eil. 7: „..Schrif- 
ten 1892]; Drabkinas, 1, 2 (—), sk. 
1352; Drabovo (—), sk. 1352; Drach, 
1 Jonas, 2 Dovydas [sk. 1363, bai- 
giant eil. 9: ... Povilo vardu; nuo eil. 
11, pradedant: 1827—1865 Romos ...], 
3 Povilas Augustas (—), sk. 1362— 
1363; Drachenfels (—), sk. 1363; 
Drachma, 1 [nuo eil. 10, pradedant: 
Įvairiuose graikų kraštuose...; bai- 
giant eil. 26: ...heksadrachmonl, 2, 
3 (—), sk. 1364; Drachmann (—), sk. 
1364—1365;  Drachovsky  (—), sk. 
1365; Draconarius (—), sk. 1366; Dra- 
contius (—), sk. 1366 [baigiant eil. 35: 
„..minores 5 1914]; Dracul (—), sk. 
1366—1367; Draeseke (—), sk. 1367; 
Draga (serbų karalienė) (—), sk. 
1367; Dragaš (—), sk. 1368; Draga- 
šius (—), sk. 1368; Dragėe, 1, 2 (—), 
sk. 1368—1369; Dragendorii, 1, 2 (—), 
sk. 1369; Drūger (—), sk. 1369; Dra- 
giniai (—), sk. 1369 [nuo eil. 59, pra- 


dedant: Su D. k. rusų...] — 1370; 
Drago (—), sk. 1370; Dragomanas 
(—), sk. 1370—1371; Dragomirescu 


(—), sk. 1371; Dragomiriškis (—), sk: 
1371; Dragonada [baigiant eil. 31: 
Brandenburgą; literatūra: eil. 34— 
36] (—), sk. 1371; Dragonetti (—), sk. 
1371; Dragošiė (—), sk. 1371; Dra- 
govič (—), sk. 1371—1372; Dra- 
govitas (—), sk. 1372; Dragsholm 
(—), sk. 1372; Dragumis, 1, 2 (—), 
sk. 1372; Dragusano (—), sk. 1375; 
Dragut (—), sk. 1375—1376; Drahy- 
nič (—), sk. 1376; Drahomaniv /M. 


sa 


B-kal, sk. 1376—1378 [baigiant eil. 
28: ...1910—1911 ir kt.; nuo eil. 32, 
pradedant: M. Pavlyk...; baigiant 
eil. 40]; Drahomira (—), sk. 1378; 
Drahomyrov, Mykolas (—), sk. 1379 
Inuo eil. 49, pradedant: Biurokra- 
tų...; baigiant eil. 60: „.. dainas ir 
kt.l, 1380 [nuo eil. 7, pradedant: Jo 
sūnus...|; Drai-Chmara (—), sk. 
1380; Drais (—), sk. 1380; Draivinti 
(—), sk. 1381; Drake, 2, 3, 4, 5, 6 (—), 
sk. 1381—1383; Drakotipija (—), sk. 
1388; Dram, 1, 2 (—), sk. 1388; Dra- 
ma (miestas) Inuo eil. 24, pradedant: 
1912—1913 Balkanų... ]  (—), sk. 
1388; Drama per musica (—), sk. 
1390—1391; Dramard (—), sk. 1391; 
Dramatinė kronika (—), sk. 1391; Dra- 
matinė muzika, 1, 2 (—), sk. 1391; 
Dramblio Kaulo Krantas (—), sk. 
1398—1401;  Dramograias (—), sk. 
1401; Dramos repertuaras (—), sk. 
1401; Drance, 2 (—), sk. 1402; Dran- 
cy [nuo eil. 14, pradedant: 1870 XI 
29... (—), sk. 1402; Dranem (—), 
sk. 1402; Draner (—), sk. 1402; Dran- 
giana (—), sk. 1403; Drang nach Os- 
ten (—), sk. 1403; Dranmor (—), sk. 
1403; Dransield (—), sk. 1403; Drapa 
(—), sk. 1404; Drapavimas, 1, 2 (—), 
sk. 1404; Drap d'or (—), sk. 1404; 
Drapeau (—), sk. 1404; Drapeyron 
(—), sk. 1404—1405; Draper, 1, 2, 3 
Isk. 1406, baigiant eil. 22: ...chemi- 
jos prof.; nuo eil. 36, pradedant: Išsp. 
Text book...] (—), sk. 1405—1406; 
Draperija (—), sk. 1406—1407; Draš- 
kovič [nuo eil. 37], 1, 2, 3, 4 [nebaig- 
ta] (—), sk. 1408. = LE, 1937. XI. 
27, T. VI. Sąs. XI (LXXI), 
7941—8048) Draškovič, 4 [pabai- 
gal, 5, 6 (—), sk. 1409; Draud (—), 
sk. 1409; Draudeliai (—), sk. 1409— 
1410; Drauganskinė (—), sk. 1412; 
Draugiių salos (—), sk. 1425; Drault 
(—), sk. 1426; Draumkvoedet (—), sk. 
1426; Drava, 1, 2 (—), sk. 1430; Draw- 
back (—), sk. 1431; Dravėnija [nuo 
eil. 12, pradedant: Nuo XIV a.] (—), 
sk. 1431; Dravert (—), sk. 1432; Dra- 
wing-room, 1, 2 (—), sk. 1433; Drix- 
ler (—), sk. 1434—1435; Draženovič 
(—), sk. 1435; Dražova (—), sk. 1435; 
Drbal (—), sk. 1435—1436; Drebbel, 1, 
2 (—), sk. 1436; Dreber (—), sk. 1437; 
Drebkulys (—), sk. 1437; Drechsler, 
1, 2, 3, 4 (—), sk. 1440; Drėgnaviečiai 
(—), sk. 1441; Dregovičiai (—), sk. 


1442—1443; Drehem (—), sk. 1443; 
Dreher (—), sk. 1443; Drey [baigiant 
eil. 21: ...dogmatikas; nuo eil. 24, 
pradedant: 1797—1799 Augsburge...; 
baigiant eil. 32: „.. Apostel 1832 ir 
kt.) (—), sk. 1443; Dreyer, 2 Maksas 
(—), sk. 1443—1444; Dreyfus, 1, 2 
(—), sk. 1444; Dreyschock, 1, 2, 3 
(—), sk. 1446; Dreyse [literatūra], 
sk. 1447 [eil. 5—6]; Dreisich (—), sk. 
1447; Dreizin (—), sk. 1448; Drelitas 
[nuo eil. 37, pradedant: (Nuissiėre Sa- 
one...| (—), sk. 1448; Drenteln (—), 
sk. 1453; Drepanius (—), sk. 1454; 
Drepanum (—), sk. 1454—1455; Dres- 
ner (—), sk. 1455; Dress, 1, 2 (—), sk. 
1455; Dresūra [literatūral, sk. 1457 
Leil. 17—23]; Dreszer-Orlicz [nuo eil. 
32, pradedant: 1919 IV 19 maj. D.; 
baigiant eil. 35: ...Zaruskiu] (—), sk. 
1457; Drewaczynfski (—), sk. 1457— 
1458; Drevėnai (—), sk. 1458—1459; 
Drevet, 1, 2, 3 (—), sk. 1459—1460; 
Drevič (—), sk. 1460; Drevynskyi 
(—), sk. 1460; Drevlechranilišče (—), 
sk. 1461; Drevlėnai (—), sk. 1461; 
Drevnosti (—), sk. 1461; Drews, 
1 Arturas, 3 Jonas, 4 Jonas 
(—), sk. 1461—1462, 1462, 1462—1463; 
Drezina, 1, 2 (—), sk. 1465; Dry (—), 
sk. 1466; Driados (—), sk. 1466; 
Driant (—), sk. 1466; Dribuška (—), 
sk. 1467; Drieberg (—), sk. 1468; 
Driegulden (—), sk. 1468; Drielander 
(—), sk. 1468; Driesch, Jonas (—), sk. 
1468—1469 [baigiant eil. 1469: ...ir 
kosmopolitu; nuo eil. 3, pradedant: 
Pradėjęs tokiais...; baigiant eil. 21: 
„„„Metaphysik 1924; nuo eil. 22, pra- 
dedant: Die sittliche...; baigiant eil. 
24: „.. Welt 1928; nuo eil. 25, prade- 
dant: Philosophische...; baigiant eil. 
28: ... Organismus 1935 ir kt.|; Drieu 
la Rochelle (—), sk. 14694 Driftas (—), 
sk. 1474; Drygalski, 1 Albertas (—), 
sk. 1475; Drigubica (—), sk. 1476; 
Dril (—), sk. 1477; Drilingas (—), sk. 
1477—1478; Drilius (grąžtas) (—), sk. 
1478; Drinčiė (—), sk. 1479; Drinos 
kautynės (—), sk. 1482; Drinov (—), 
sk. 1482; Driopai (—), sk. 1483; Drio- 
ton (—), sk. 1484; Drypool (—), sk. 
1484; Drisa (miestas) (—), sk. 1484 
—1485; Drittes Reich (—), sk. 1486; 
Dr. iur. utr. (—), sk. 1486; Drlievič 
(—), sk. 1489; Dr. med. (—), sk. 1489; 
Dr. med. dent. (—), sk. 1489; Dr. med. 
vet. (—), sk. 1489; Drobė, sk. 1490 
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5, pradedant: D. žinoma 
dar...; baigiant eil. 20]; Drobniakai 
(—), sk. 1492: Drobšarkė (—), sk. 
1492; Dročilauskis (—), sk. 1493; Dro- 
čius (—), sk. 1493; Drogerija (—), sk. 
1493; Drogoszewski (—), sk. 1494; 
Drohičinas (—), sk. 1494 [baigiant 
eil. 44: „jie priskiria; nuo eil. 49, 


[nuo eil. 


pradedant: D. ne kartą...; baigiant 
eil. 52: „„„atėmė D. Lietuvai], 1495 
[nuo eil. 6, pradedant: „.. kuris 1444 


suteikė „„.l, 2 (=), sk. 1496; Droho- 
byč (—), sk. 1498; Drohovyž (—), sk 
1499; Droiche ad Atha [nuo eil. 22 
pradedant: 1649 D. Cromwellio...l 
(—), sk. 1499; Droin (—), sk. 1499; 
Dromaderas (—), sk. 1500; Dromling 
(—), sk. 1501; Dromon (—), sk. 1501 
—1502; Dromore (—), sk. 1502; Dro- 
mos (—), sk. 1502; Drėmt, 1, 2 (—), 
sk. 1502; Droogenbroeck L sk. 
1503; Dropt (—), sk. 1503; Drost 
(maršalka) (—), sk. 1505; Drozdovs- 
kaitė [nuo eil. 5, pradedant: Jos duk- 
tė... (=), sk. 15115 Dr; phil. (—), 
sk, 1511; Dr. theol, (—), sk. 1511; 
Drtil (—), sk. 1511; Drtina (—), sk. 
1511—1512; Druckas (—), sk. 1512— 
1513; Druckiai (—), sk. 1513—1514; 
Druckis Horskis [nuo eil. 59, prade- 
dant: Sibire buvo...l (—), sk. 1514; 
Druckis - Liubeckis (—), sk. 1514— 
1515. — Daurai (—), sk. 1531; Dau- 
22 (—), sk. 1532. = LE, 1937, XII. 

T. VI. Sąs. XII (LXXII) ir papil- 
Ane 

8049) Iš 1919—1920 m. Vilniaus 
darbo atsiminimų. = Trm., 1937: III. 
5, Nr. 9 (846), pusl. 203—205; III. 11., 
Nr. 10 (847), pusl. 229—231; III. 18., 
Nr. 11 (848), pusl. 252—253; III. 25, 
Nr. 12 (849), pusl. 275—278; IV. 8. 
Nr. 14 (851), pusl. 322—324; IV. 15., 
Nr. 15 (832), pusl. 348—349; IV. 22., 
Nr. 16 (853), pusl. 368—371; IV. 29, 
Nr. 17 (854), pusl. 397—399; V. 5, 
Nr. 18 (855), pusl. 418; V. 13., Nr. 19 
(856), pusl. 445—446; V. 28, Nr. 21 
(858), pusl. 492—493; VI. 3, Nr. 22 
(859), pusl. 517—518; VI. 10., Nr. 23 
(860), pusl. 538—540; VI. 17., Nr. 24 
(861), pusl. 564—565; VI. 24, Nr. 25 
(862), pusl. 590—591; VII. 2, Nr. 26 
(863), pusl. 616; VII. 8., Nr. 27 (864), 
pusl. 632—634; VII. 15., Nr. 28 (865), 
pusl. 654—655; VII. 22., Nr. 29 (866), 
pusl. 680—681; VII. 29., Nr. 30 (867), 
pusl. 703—706; VIII. 5., Nr. 31 (868), 


725—726; VIII. 12., Nr. 32 (869), 
757—758; VIII. 19., Nr. 33 (870), 
775—776; VIII. 26., Nr. 34 (871), 
803—804; IX. 2, Nr. 35 (872), 
826—827; IX. 11., Nr. 36 (873), 
850—851; IX. 16., Nr. 37 (874), 
pusl. 875—876; IX. 23, Nr. 38 (875), 
pusl. 901; IX. 30., Nr. 39 (876), pusl. 
925—926; X. 7, Nr. 40 (877), pusl. 
947—948; X. 14, Nr. 41 (878), pusl. 
972—973; X. 21, Nr. 42 (879), pusl. 
995—996; X. 28, Nr. 43 (880), pusl. 
1022—1024; XI. 5., Nr. 44 (881), pusl. 
1041—1042; XI. 11., Nr. 45 (882), pusl. 
1065—1066; XI. 18., Nr. 46 (883), pusl. 
1093; XI. 26, Nr. 47 (884), pusl. 1117 
—1118; XII. 2, Nr. 48 (885), pusl. 
1142—1143; XII. 9., Nr. 49 (886), pusl. 
1162—1164; XII. 16, Nr. 50 (887), 
pusl. 1186—1188; XII. 23, Nr. 51 
(888), pusl. 1209—1210; XII. 30., 
Nr. 52 (889), pusl. 1233—1234, 

8050) Simano Daukanto bibliote- 
ka. = XXVII KnMM., Nr. 2., 1937 m., 
pusl. 59—70, 


pusl. 
pusl. 
pusl. 
pusl. 
pusl. 
pusl, 


X 


8051) Laiškas  „Literatūrai“. = 
Nins., 1937: II. 27., Nr. 49; Nr. 50; 
IE25 Nr 615, ML-345 Nr 2525 20145 
Nr. 53; III. 5., Nr. 54, 


Plg.: Prof. M. Biržiškos laiškas. = 
Ibid., 1937. III. 2., Nr. 51; Tiesa "apie 
atsimetėlius. = Ibid, 

1938 m. 


I 


8052) Anuo metu Viekšniuose ir 
Šiauliuose (iš 1882—1901 m. atsimi- 
nimų, pasakojimų ir raštų). Kaunas, 
autoriaus lėšomis. „Raidės“ sp. 1938. 
X +378 + 2n. pusl, iliustr. 245 X 
16 cm. Išsp. 2100 egz. 

Rec.: A. Glricius] = Lietuvos Ai- 
das, 1938: V. 27, Nr. 235 (4044); V. 28., 
Nr. 237 (4046); V. 31., Nr. 241 (4050); 
XX Amžius, 1938. V. 28., Nr. 119 (574); 
B. S. Praeities pragiedruliai. = Akade- 
mikas, 1938. VI. 1., Nr. 10 (106), Pusl. 
244 (Spausdintas Žodis); J VN 
Mūsų Vilnius, 1938. VI. 1., Nr. 11, virš. 
III pusl. (Knygos); Omikron „Won czas“ 
i dzi“. = Dzief Polski, 1938. VI. 4. 
Nr. 125 (968); J. = Pasaulio Lietuvis, 
1938. VI. 15., Nr. 12—13 CE virš. 
III pusl. (Naujos knygos); J. Ma- 
tusas. = Trimitas, 1938. VI. 2 Nr. 24 


(913), virš. II pusl. (Raštai); J. Būtė- 
nas Įdomūs prof. M. Biržiškos atsimini- 
mai. = Lietuvos Žinios, 1938. VI. 18., 


Nr. 135 (5701); A. Merkelis. = Vairas, 
T. XXIII., 1938. VII. 1., Nr. 12., pusl. 
765—766 (Recenzijos); L. K. = Mokslo 
Dienos, 1938 m., Nr. 7—8 (19—20), pusl. 
427—428; Omikron Ksiąžka o wspomnie- 
niach. = Žycie Kulturalne, 1938. VII. 2., 
Nr. 2, pusl. 1, 4; Jaunius Apžvalga, 
1938. VII. 10., Nr. 26 (145); A. Merke- 
lis M. Biržiškos atsiminimai. = Tautos 
Mokykla, 1938. VII. 20, Nr. 13—14 (133— 
4), pusl. 352 (Knyga ir spauda); M. = 
Laisvė (Amerikos), 1938. VII. 30., Nr. 177 
(Nauji leidiniai); j. r. Prof. M. Biržiškos 
atsiminimai. = Kultūra, 1938 m., Nr. 8 
(176), pusl. 494—495 (Apžvalga. Knygos). 
A. Grajewski Onego czasu. Chata 
Rodzinna, 1938. VI. 18., Nr. 26., pusl. 
3; [A.] Blimbal Daug prirašė, bet nie- 
ko nepasakė. = Šviesa, 1938 m., Nr. 3; 
K. Poškus. = Naujoji Romuva, 1938. X. 
9., Nr. 40 (402), pusl. 22 (Knygos). 


8053) K. Duonelaitis. = Kaunas, 
1938. III. 11. 6 + 1 nž. i Lb: pusl. 
(14 sk.), iliustr. Akc. B-vės „Varpas 
sp., Kaune. Atspausta iš „Lietuvišk. 
Enciklopedijos“ VII tomo 2 sąsiuvinio, 
24,7X17,4 cm. 

8054) Stosunki Ludwika Krzy- 
wickiego z dzialaczami ruchu spo- 
lecznego litewskiego na początku wie- 
ku XX (Odbitka z ksiąžki zbiorowei 
pošwieconei žyciu i tworcezošci Lud- 
wika Krzywickiego). Warszawa, In- 


stytut Gospodarstwa  Spolecznego. 
1938, 6 p. 

II 

b 


8055—8074) Druidų aukurai (—), 
sk. 13; Druidų ordinas (—), sk. 13; 
Drūkšiai (miest.) ),. sk. -15—17; 
Drukteinis (—), sk. 19—20; Drumann 
(—), sk. 20—21; Drumev [nuo eil. 12 
pradedant: Iš pradžių dalyvavo .. J 
(—), sk. 21; Drumlia (—), sk. 21; 
Drūsinė (—), sk. 26; Druska politi- 
koje (—), sk, 34; Druskius (—), sk. 
42; Druzai (—), sk. 47—49; Druž- 
backa (—), sk. 49—50; Družbaki Viž- 
nie (—), sk. 50; Družbartas (—), sk. 
50; Družina, 1, 2, 3, 4 (—), sk. 50; 
Družinin, 1, 2 (—), sk. 50—51; Drze- 
vinskis (—), sk. 51—52; Drzewiecki, 
Žia;.4, 5 (>); sk, 521 Držit L-258 
(—), sk. 52—53; Dubois (miest) [nuo 
eil. 37, pradedant: 1930 lietuvių ...] 
(22) sk, 101. = LE, 1988, 1-5, 1. 
VII. Sąs, I (LXXIII). 

8075—8077) Dunauskis (—), 
173; Duonelaitis, Kristijonas 


sk. 
IM. 
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B-kal, sk. 200—213; Duryea (—), sk. 
234. = LE., 1938, III. 11., T. VII. Sąs. 
II (LXXIV), 


8078—8081) Dzievonskis (—), sk. 
336—337; Dzwon Litwy (—), sk. 343 
—345; Džambul Džabaev (—), sk. 
347; Dževdet, Abdulahas (—), sk. 353. 
= LB, 1938, III, 31, Ti/VII: Sąs:“ Hi 
(LXXV). 


8082—8174) Echo (aidas) /M. B-kal, 
sk. 391—392; Echo Litwy /M. B-kal, 
sk. 392—393; Ecion-Gever (—), sk. 
395; Ed. (lot) (—), sk. 403; Ed, 
(angl.) (—), sk. 403; Edam (—), sk. 
403; Edd [nuo eil. 60, pradedant: Ita- 
lams...] (—), sk. 403; Edda [nuo eil. 
1], | 2 (-), sk. 404; Eddy (—), sk. 
405; Eddystone (—), sk. 406; Ede- 
bali (—), sk. 406; Edelmanas, 1, 2, 3 
(—), sk. 407; Edelmann, 1, 2 (—), sk. 
407—408; Edelmonas (—), sk. 408; 
Edelsheim (—), sk. 408; Edelstadt 
(—), sk. 408; Eden, 2 (kurortas) (—), 
sk. 408; Eden, 2, 4, 5, 6 (—), sk. 408, 
409; Ėden Thėatre (—), sk. 409; 
Eder, 1 Juozas, 3 Jurgis (—), sk. 410; 
Edgehill (—), sk. 412; Edgren, 1 Ona 
[nuo eil. 10, pradedant: ...drauge su 
matematike...] (—), sk. 414; Edib 
(—), sk. 414—415; Edinburgh Review 
(—), sk. 421; Edipas (—), sk. 421— 
423; Edisto (—), sk, 424; Editio prin- 
ceps (—), sk. 425; Edkins (—), sk. 
426; Edo (vardas) (—), sk. 427; Edu- 
jai (—), sk. 430; E-Dur (—), sk. 435; 
Edvardas [literatūra], sk. 441 [eil. 7 
—9]; Edvardo VII Kraštas (—), sk. 
442; Edwards, 1 [literatūra: eil. 26], 
2, 3, 4, 5, 6, 7 (—), sk. 442—443; Ed- 
wardsville, 1, 2 (—), sk. 443; Edzingol 
[nuo eil. 60, pradedant: Dešiniuoju...] 
(—), sk. 443; E. E. (—), sk. 444; Eeck- 
hout [nuo eil. 19, pradedant: Briuse- 
lio Arenbergų ...] (—), sk. 444: Eeden 
(—), sk. 444—445: Eekhoud (—), sk. 
445: Eendragt, 2 (—), sk. 445; Efate, 
1, 2 (—), sk. 446—447; Efederizmas 
(—), sk. 447; Efektas [baigiant eil. 
26: ...išdava, ispūdis] (—), sk. 447; 
Efendi (—), sk. 449;  Efetinda (—), 
sk. 450; Eiezas (—), sk. 450; Eifigies 
(—), sk. 453; Efikai, 1, 2 (—), sk. 454; 
Eiimenko, 1, 2 (—), sk. 454; Efimok 
(—), sk. 454; Efimov, 1, 2, 3, 4, 5 
(—), sk. 454—455: Eioros (—), sk. 
456; Eiraim ben Jakob Ha-Kohen (—), 
sk. 456—457; Eireitor (—), sk. 457; 
Eirem, 1, 2 (—), sk. 457; Efremov, 1, 


2, 3, 4, 5, 6 (—), sk. 458—460; Efre- 
mov (miest.) (—), sk. 460; Efronas, 
1, 2 (—), sk. 460; Bfros, 1,2 (—),'sk. 
460; Eftaliotis (—), sk. 460—461; e. g. 
(—), sk. 461; Ega (mitol.) (—), sk. 
461; Egalitė (šūkis) (—), sk. 461; 
Egalitė, Pilypas (—), sk. 461; Egali- 
terai (—), sk. 461; Egan, 2 Pierce 
(—), sk. 462; Egberti Codex (—), 462 
—463; Egbo (—), sk. 463; Egee [li- 
teratūra|, sk. 463 [eil. 56]; Egendy 
Bulak (—), sk. 464; Egeri (—), sk. 
465; Egeršeld (—), sk. 465; Egestas 
artes docet (—), sk. 466; Egger, 2 Pra- 
nas [nuo eil. 33, pradedant: Išsp. Pro- 
paedeutica...] (—), sk. 467; Eggles- 
ton [nuo eil. 48, pradedant: Montezu- 
ma...] (—), sk. 468: Egg-schell por- 
celain (—), sk. 468; Egiaziarianc (—), 
sk. 469; Egida (—), sk. 469; Egil (—), 
sk. 470; Egin [nuo eil. 50, pradedant; 
Armėnų ik....| sk. 470; Egina, 1, 2, 
3 (—), sk. 470—471; Eginos menas 
(—), sk. 472; Egionas (—), sk. 472; 
Elgiptiečių] literatūra (—), sk. 503— 
505; Elgiptiečių] muzika (—), sk. 509 
—510; Egiptas (gr. Aigyptos) (—), 
sk. 510; Egiptinės dienos [baigiant eil. 
45: ... kraujo ir kt.] (—), sk. 510; 
Egiptinės slogos (—), sk. 510—511; 
Egiptiškos tamsybės (—), sk. 511; 
Egipto ekspedicija (—), sk. 511—512; 
Egipto institutas (—), sk. 512; Egip- 
tologas (—), sk. 512. = LE., 1938. VI, 
15.,T. VIE Sas TV (LXXVI): 
8175—8227) Egipto sapnininkas 
(—), sk. 513—515; Egipto Sudanas 
(—), sk; 515; Egiras (—), sk, 515; 
Egistas (—), sk. 515—516; Egiše (—), 
sk. 516; Egiza (—), sk. 516; Egle, 1, 
2 (—), sk. 517; Egletai (—), sk. 519; 
Eglė žalčių karalienė /M. B-kal, sk. 
521 [nuo eil. 26, pradedant; E. Ž. K. 
pasirodo 1837 Vilniaus...] — 522; 
Eslia (—), sk. 522; Egmont [nuo eil. 
57, pradedant: ...praminęs įį...] 
(—), sk. 527; Egmontas [nuo eil. 24, 
pradedant: 1788 įis virto...] (—), sk. 
528; Egnatia (—), sk. 528; Egnatia 
via (—), sk. 528; Egofuturizmas (—), 
Sk. 529; Egorievsk (—), sk. 529— 
530; Egorlyk (—), sk. 530; Egorlyks- 
kaja stanica (—), sk. 530; Egorov, 1, 
2, 3, 4 (—), sk. 530—531; Egoršino 
(—), 531; Egos Potamos (—), sk. 531; 
Egoteizmas (—), sk. 531; Egoistas 
(—), sk. 531; Egoizmas (—), sk. 531; 
Egzacerbacija (—), sk. 532; Egzalta- 


cija (—), sk. 532; Egzantema (—), sk. 
534; Egzantemologiia (—), sk. 534; 
Egzarchas, 1, 2,3 (—), sk. 534; 
Egzegetas, 1, 2 (—), sk. 534; Eg- 
zekucija [baigiant eil. 10: ...išreika- 
lavimas ir kt.l, sk. 537; Egzekucinė 
valdžia (—), sk. 541; Egzekutyva (—), 
sk. 541; Egzekutorius, 1, 2 (—), sk. 
541; Egzekvatūra (—), sk. 541; Eg- 
zemcija, 1, 2 (—), sk. 541—542; Eg- 
zempliorius, 1, 2, (—), sk. 542; Egzen- 
teravimas (—), sk. 542; Egzercicijos, 
1, 2 (—), sk. 542; Egzerga (—), sk. 
542; Egzogenas (—), sk. 545; Egzo- 
kanibalizmas (—), sk. 546; Egzomis 
(—), sk. 546; Egzoterizmas (—), sk. 
548; Egzotika [baigiant eil. 16: 
„.. reiškinių visuma] (—), sk. 548; Eg- 
zotinis (—), sk. 548; Ehrenkranz (—), 
sk. 552—553; IEhrenkreutz (—), sk. 
553; Ehrlich, 2 Adolias (—), sk. 555; 
Eidukevičius, Pranas /M. B-kal, sk. 
567—570; Eigeris (—), sk. 573; Ein- 
hornas, 3 Zėbas (—), sk. 595; Eizen- 
štadtas, 1, 2 (—), sk. 610—611. 
LE. 198844 ML „254, i V Sa, 4V 
(LXXVII). 


8228) Eliasbergas, 1, 2 (—), sk. 
755. = LE, '1938; VII 3041: ML 
Sąs. VI (LXXVIII). 


8229) Elzas Barnetas (—), "Sk. 
796. = LE., 1938, IX. 13, T. VII. Sąs: 
VII (LXXIX). 


8230—8231) Epopėja [literatūral, 
sk. 975 [eil. 56—59]; Epšteinas, 1, 2, 
3::5, 7,8, 10. (—),„slt 977,4978,=:LE4 
1938. X. 13., T. VII. Sąs. VIII (LXXX). 


8232) Iš 1919—1920 m. Vilniaus 
darbo atsiminimų. = Trm., 1938: I. 
20., Nr. 3 (892), pusl. 64—66; I. 27., 
Nr. 4 (893), pusl. 80—81; II. 3., Nr. 
5 (894), pusl. 107—108. 


8233) Stosunki Ludwika  Krzy- 
wickiego Zz dzialaczami ruchu spo- 
lecznego litewskiego na początku wie- 
ku XX. = Ludwik Krzywicki, praca 
zbiorowa, Warszawa 1938, pusl. 15 
—18. Atsk. atsp. žiūr. Nr. 8054. 


VIII 


8234) Girtaudami ir kortaudami, 
Vilniaus neatzgausime. = Paroda na- 
minės degtinės žalai pavaizduoti, 
Kaunas, 1938, pusl. 35. 


IX 


8235) Lietuviškai lenkiškas ir 
lenkiškai lietuviškas Vilniaus gatvių 
sąrašas. = Vadovas po Vilnių, Kau- 
nas, 1938, pusl. 31—63. 


Gatvių sąrašas parengtas 
jant prof. M. Biržiškai. 

Plg.: Karys, 1938. VII. 28., Nr. 30 
(998), pusl. 854 (Naujieji leidiniai): 
Alg. Gustaitis“ = Mūsų Vilnius, 1938. 
VIII. 1, Nr. 15., virš. IV pusl. (Kny- 
s0s); Przewodnik po Wilnie. = Dzien 
Polski, 1938. VIII. 9., Nr. 178 (1021) 
(Przegląd prasy.  Z „Mūsų Vilnius“): 


vadovati- 


Ibid., 1938. VIII. 13., Nr. 182 (1025) (Prze- 
gląd prasy); Niczego się nie nauczyli 
i o niczem nie umieją zapomnieč. Stek 
prowokacyinych bzdur i dziwolagėw — 
oto kowieūski „„Przewodnik po Wilnie“. 
= Ilustrowany Kuryer Codzienny, 1938. 
VIII. 18., Nr. 227; Algirdas Gustaitis. = 
Trimitas, 1938. VIII. 25., Nr. 34 (923), 
pusl. 832 (Raštai). 


X 


8236) Dr. Ig. Skrupskeliui,. = LA., 
1938. V. 5., Nr. 199 (4008). (Žodžio 
aikštė), 


Prof. M. Biržiškos bibliografijos I dalies (1903 — 
1927 m.) papildymai 


1903 m. 


1) O kulturę litewsko - žmudzką 
1—). = Kr., 1903. X. 10 (23), Nr. 41., 
pusl. 13—14, 


Redakcijos drauge sudėta M. Biržiš- 
kos ir WI. Chlewiūski'o polemika. 


1904 m. 
VII 
5a) Gimnazija i pedagogi. Šavli, 
Kovenskoi gub. /Smirnyjl. = Osvo- 


boždenie, 1904, IV. 18 (V. 1.), Nr. 22 
146), pusl. 396—397. 


Šauliai. Vyrų gimnazijos ,,pedago- 
gai“. = Draugas, 1904 m. rugpiūčio 
mėn., Nr. 2, pusl. 91—93 (korespon- 
dencijos). 


Bibliogr. I dalyje (Nr. 2a) neteisin- 
gai pažymėta 1903 m. 


1906 m. 
I 


124) Slowo robotnikėw mieiskich 
do braci wiešniakow. London [Tilžė], 
1906. 14 p. 15X10,8 cm. 


V 


394) Pierwszy maja (pod. rosyjs- 
kiego). Wyd. W. K. L. S. D. P, [1906. 
V]. 26,2X10,4 cm. 

Vertė iš rusų originalo „Prazdnik 
svetlyi i svobodnyi“ M. Biržiška. Iš- 
spausd. 2 leidimai: 1— 250 egz., 2— 
220 egz. 


VIII 


121a) Napszod, Towarzysze! 1 p. 
+ 1 balt. p. Wilno 29 marca [1906]. 
22,6X17,9 cm. 


Pasirašė: Wileūski Komitet Robot- 
niczy. Litewskiei Socjaldemokratycznei 
Partii. Išspausdinta 2.000 egz.; II leid. 
— Kowiefski..., 300 egz. Antrame 
leidime  atitaisyta ir korektūros klaida 
„Naprzėd“'. ' 


Parašė M. Biržiška. 
121b) Nie Iudzmy się! 1 p. + 1 
b. p. Wilno 30 kwietnia Liš tikrųjų, 
1906. V. 16.]. 36X14 cm. 


Pasirašė: Wilefski Komitet Robot- 
niczy Litewskiei  Socjaldemokratycznei 
Partiji. 


Parašė M. Biržiška. 


12ic) SŠwieto, Towarzysze! 1 p. 
+ 1 b. p. 30, 6X14,5 cm. 


Pasirašė: Wileūski Komitet Robot- 
niczy Litewskiej Socialdemokratyczneį 
Partii. Išspausdinta Vilniuje 1906 m. 
2.000 egz. 

Parašė M. Biržiška. 

1907 m. 
Vv 
1494) Ant barikadų. (Pagal len- 


kišką). (—). = VnbLt., 1907, IV, 24, 
Nr. 17, pusl. 207. 


M. Biržiškos vertimas. 


1910 m. 
VIII 
441a) „Visuomenės“ redakcijos 
pranešimas. = Kv., 1910, II. 18., Nr. 
7, pusl. 89, 
Parašė M. Biržiška. 
1912 m. 
II 
b 


468a) Lietuvių literatūros istori- 
ios lavinimosi kuopelei programėlė. 
IM. B-kal. = A., 1912. V. 3 (16), Nr. 


17, pusl. 110—112,  (Lavinimosi rei- 
kalui). 
II 
469) Apie Pr. Augustaičio raštą 


iš literatūros istorijos. /M. B-kal. = 

LŽ, 1912: V. 12 (25), Nr. 56; V. 22 

t. 4), Nr. 59; V. 26 (VI. 8), Nr. 61; 
„31 (VI. 13), Nr. 63. 


VIII 


4724) Del Lietuviškosios Enciklo- 
pedijos. = LŽ., 1912, VII. 7 (20), Nr. 
79, 

Pasirašė: Augustinas Janulaitis, 
Mykolas Biržiška, Domas Šidlauskas. 
Vilniuje 1/14 liepos, 1912. 


1914 m. 
1V 
503a) Lietuvos „visuomenė Kr. 
Duonelaičio laikais. = LŽ., 1914. VI, 


2 (VII. 5), Nr. 136. (Mykolo Biržiškos 
referatas). 


1917 m. 


II 
b 


514a) Pranašavimas apie Lietuvą. 
(—). = LA, 1917. IX. 20, Nr. 5. 


1918 m. 


X 


„560a) List do Redakcii. = Dzien- 
nik Wilefski, 1918. XI. 17., Nr. 267. 


Plg. Przyp. Red. = Ibid.; J. O. 
Taryba. Ibid., 1918 m., Nr. 265. 
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1920 m. 
II 
b 


Šiaulių  organizuotės. 
Liet., 1920. X. 23, 


903a) Del 
[Vilniaus Kelmasl. = 
Nr. 231 (513). 

903b) Del tolerancijos  /Vilniaus 
Kelmas!. = Liet., 1920. XI. 10., Nr. 245 
(527). 

920a) Jausmai ir protas. — Liet,, 
1920. X. 17, Nr. 226 (508). 

Plg: 
str.). 

945a) Neužmirškime saviškių. 

Lsv., 1920. X. 28., Nr. 224, 


VIII 


12124) Tamstoms pasiūlius  iš- 
reikšti savo mintis del vasario 16 d. 
sukaktuvių ... Liet, 1920. II. 155 
Nr. 37 (319). (Lietuvos darbuotojų 
mintys del vasario 16 d.). 


Pasirašė: Mykolas Biržiška, 
Vilniaus lietuvių gimnazijos direktorius. 


1921 m. 
VII 


1390a) „Henryk Bukowski i opera 
litewska. = SL, 1921. III. 26., Nr. 
1619a) Sprawę p. M. Biržyszki 


Tvarka ir teisė. = Ibid. (Ved. 


(—). = Lit, 1921. I. 19., Nr. 14 (68). 
(Z Wilna). 
1922 m. 
II 
b 


17914) Mūsų leidiniai /M. B-kal. 
= Liet, 1922. X: 4., Nr. 224 (1046); 
10., Nr. 229 (1051). 


Šis str. buvo išspausdintas lenkų kal- 
ba Vilniuje „Przegląd Wilefski“, 1922. 


VIII. 31., Nr. 33—34, o Kauno „Lietu- 
vos“ išverstas į liet. kalbą. 
1923 m. 
II 
b 
2093a) Pataisos. = MiG., 1923, 


sausis, Nr. 1 (23), pusl. 46—47. 
Plg. V. Rluz]-gas. Lietuvos mokykla 
XVIII ir XIV [XIX?] šimtm. = Ibid., 
1922. IV. 30., Nr. 4 (19), pusl. 26—28. 
(Gyvenimo atbalsiai. Kaunas). 


1924 m. 


2096a) Lietuvos istorijos bruože- 
lis. /M. B-kal. = Klt., 1924, balandžio 
mėn., Nr. 4, pusl. 151—155 p. 


III 


20984) Mažvydas. Seniausieji lie- 
tuvių kalbos paminklai iki 1570 me- 
tams. Spaudai parūpino Dr. Jurgis 
Gerullis, Leipcigo universiteto ekstra 
ord. profesorius. Kaunas, 1922, Švie- 
timo Ministerijos leidinys, XXXV + 
592 p. (—). = Kn, 1924, Nr. 4—6,, 
skilt. 336. (Recenzijos. Istorija. Lite- 
ratūros istorija). 


1925 m. 
II 
b 
2104a) Litauiska spaket och lit- 
teraturen. — NrdFml.,. 1925, T. 


XXXVII, Sąs. 3—4, sk. 248—249, 


IV 


2107a) [Paskaita, laikyta 1925. X. 
25 Kaune, „Aušros“ gimnazijoil. = 
Kibirkštis, 1925 Lapkritys — Gruodis, 
Nr. 11, pusl. 25—26. (Be parašo. M. 
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Biržiškos pranešimas apie SSRS 


Mokslo Akademijos šventę). 


Kažkokio paskaitos klausytojo užra- 
šyta ir nusiųsta redakcijai. 


1926 m. 
VIII 


2117a) Universiteto Senato pa- 
reiškimas. = LŽ. 1926. XII. 15., Nr. 
288 (2309); Liet, 1926. XII. 15., Nr. 
283 (2372). 


Pasirašė: Rektorius M. Biržiška. 


1927 m. 
I 


21204) Spalių 90 diena (1920— 
1927). Kaunas, 1927. [XI. 4l. 8 p. 
„Vilniaus“ sp. Kaune. Vilniui Vaduoti 
Sąjungos leidinys Nr. 19. 24X16 cm. 


Radio paskaita 1927. X. 9, 
Perspausdinta: K. 1928 [?1. 8 p. Lie- 


tuvos Saulių Sąjungos leidinys. K. Nar- 
kevičiaus ir V. Atkočiūno sp. Kaune. 
17,5X12,4 cm. 

VIII 


2125a) Spalių 90 dieną. Kaune. 
1927 m. 1-1 balt. p. Kuznickio ir Bei- 
leso sp., Kaune. Vilniui Vaduoti Są- 
jungos leidinys Nr. 14. 32X16,5 cm. 
Pasirašė: Vilniui Vaduoti 
g0s Vykdomasis Komitetas. 
Parašė M. Biržiška. 


Sajun- 


Prof. M. Biržiškos slapyvardžiai ir kryptonimai 


(I! dalis ir I dalies papildymai) 


A. — 5722 (1934). 

Ant. Pilsudskis. — 2162 (1930), 
2172 (1930), 4015 (1933), 

Ant. V. — 2562 (1932). 

Atvykęs iš Vilniaus. — 2563 (1932), 

A. Z. — 4158 (1933), 

B. — 5709 (1934). 

B. Bėmas — 2277 (1932). 

B. R. — 5708 (1934). 

Br. Mykalauskas — 2134 (1928), 
2155 (1929), 2161 (1930), 4026 (1933), 
4028 (1933). 

B. Šėmis — 2143 (1929), 2160 
11930), 2184 (1931), 2188 (1931), 2197 
(1931), 2198 (1931), 2270 (1932), 2272 
(1932), 2274 (1932), 2276 (1932), 2564 
(1932), 2820 (1932), 2860 (1932), 4004 


(1933), 4008 (1933), 4022 (1933), 5678 
(1934), 5691 (1934). 

D. Pusg. — 2640 (1932), 2807 
(1932). 

D. Pusgudis — 2273 (1932), 2639 
(1932), 2846 (1932). 

Eksvilnietis — 2221 (1931), 2223 


(1931), 2225 (1931), 2236 (1931), 2246 
(1931), 2549 (1932), 2554 (1932), 2569 
(1932), 2575 (1932), 2576 (1932), 2616 
(1932), 2646 (1932), 2648 (1932), 2698 
(1932), 2715 (1932), 2716 (1932), 2732 
(1932), 2750 (1932), 2806 (1932), 2819 
(1932), 2828 (1932), 2854 (1932), 6659 
(1935). 
Henryk P. — 2825 (1932). 


J. Akylas — 2574 (1932), 2791 
(1932). 
J. Duninas Vonsovičius — 5685 


(1934), 5699 (1934), 6656 (1935). 
Istorijos stebėtojas — 2656 (1932). 
Kaz. Purinis — 5747 (1935). 
Klūbo šešėlis — 2842 (1932), 

K. R. — 2738 (1932), 2756 (1932), 

2811 (1932), 4048 (1933). 


„Kuntaplio“ konkurentas — 5719 
(1934), 


K. Vilnietis — 2722 (1932). 

L, Rinkėjas — 2734 (1932). 

L. Statistikas — 2548 (1932), 
(1932), 2630 (1932), 2634 (1932), 
(1932), 2704 (1932), 2789 (1932), 


(1933), 


4053 (1933). 


„M. B. — 5677 (1934). 
M. Baltasis — 2581 (1932), 


(1933), 


M. B-ka — 2186 


(1931), 
(1932), 
(1932), 
(1933), 
(1933), 
(1933), 
(1933), 
(1933), 
(1934), 
(1934), 
(1934), 
(1934), 
(1934), 
(1935), 
(1935), 
(1935), 
(1935), 
(1935), 
(1936), 
(1936), 
(1936), 
(1937), 
(1937), 
(1937), 
(1937), 
(1938), 


Nemalonus klausytojas 


(1936). 


2224 (1931), 
2582 (1932), 
2773 (1932), 
3369 (1933), 
3471 (1933), 
3520 (1933), 
3695 (1933), 
4124 (1933), 
4391 (1934), 
4773 (1934), 
5095 (1934), 
5370 (1934), 
5682 (1934), 
5865 (1935), 
6488 (1935), 
6639 (1935), 
6645 (1935), 
6651 (1935), 
6914 (1936), 
7295 (1936), 
7332 (1936), 
7489 (1937), 
7860 (1937), 
7864 (1937), 
8076 (1938), 
8183 (1938), 


(1931), 

2283 (1932), 
2584 (1932), 
2878 (1932), 
3399 (1933), 
3490 (1933), 
3565 (1933), 
3723 (1933), 
4207 (1934), 
4676 (1934), 
4959 (1934), 
5213 (1934), 
5439 (1934), 
5711 (1934), 
6059 (1935), 
6625 (1935), 
6642 (1935), 
6648 (1935), 
6687 (1936), 
6937 (1936), 
7314 (1936), 
7340 (1936), 
7727 (1937), 
7861 (1937), 
7867 (1937), 
8082 (1938), 


8083 


8224 (1938), — 
468a (1912); 469 (1912), 1791a (1922), 
2096a (1924), 
Meitulis — 2764 (1932). 
Mykula Barzdyla — 2665 (1932). 


N. R. — 5687 (1934). 
O. — 4007 (1933), 4016 (1933), 4018 
(1933), 4047 (1933), 4062 (1933), 4091 


7351 


11933), 5675 (1934), 5676 (1934), 5726 
(1934). 


Panie tego — 2551 (1932), 2558 
a 2610 (1932), 2654 (1932), 2735 
1932), 2736 (1932), 2809 (1932). 
Pašalinis — 2655 (1932). 
P. Bėmas — 2189 (1931), 2271 
1202) 2278 (1932), 2565 (1932), 2572 
1932), 4005 (1933), 4013 (1933), 4014 
(1933), 4017 (1933), 4021 (1933). 
Pėoviakų Pažįstamas  — 
(1932). 
R. — 4009 (1933), 4116 (1933), 
R. Klausytojas — 2751 (1932). 
Rudens žmogelis — 2585 (1932). 
Senkartis — 2768 (1932). 
Skautų Draugas — 2586 (1932). 
Smirnyi — 5a (1904). 


2573 


Stebėtojas — 2152 (1932), 6657 
(1935). 
bajoras — 5669 


Sumužikėjes 
(1934), 


Šaulys be šautuvo — 2587 (1932). 


Šešėlis — 2185 (1931), 2282 (1932), 
2552 (1932), 2557 (1932), 2760 (1932), 
2761 (1932), 2814 (1932), 2843 (1932), 
4077 (1933), 4088 (1933), 

Šilkinis — 2624 (1932), 2637 (1932), 
2774 (1932), 2830 (1932), 2865 (1932). 

T. Senkaitis — 2583 (1932). 

Vilniaus K. — 2171 (1930). 

Vilniaus Kelmas — 2127 (1928), 
2128 (1928), 2131 (1928), 2145 (1929), 
2146 (1929), 2147 (1929), 2148 (1929), 
2149 (1929), 2150 (1929), 2151 (1929), 
2152 (1929), 2153 (1929), 2154 (1929), 
2164 (1930), 2165 (1930), 2166 (1930), 
2167 (1930), 2168 (1930), 2173 (1930), 
2174 (1930), 2175 (1930), 2181 (1931), 
2194 (1931), 2281 (1932), 2553 (1932), 
2561 (1932), 2567 (1932), 2571 (1932), 
2578 (1932), 2579 (1932), 2909 (1933), 


6658 (1935). — 903a (1920), 903b 
(1920), 
V. Kelmas — 2547 (1932), 2568 


(1932), 


M. Biržiškos „Iš mūsų kultūros ir literatūros 
istorijos“ II knygos pavardžių rodyklė 


A. mokinė — 203, 211 

A., mokinys — 208 

Aarne, A. — 404, 405, 409 

Adamavičius, kun. — 356 

Adelung, Fr. — 146 

Adomavičius, Petras — 192 

Akelaitis, Mik. — 97, 138; 139, 140, 
326, 395, 400 

Albertrandy, J. — 143 

Albrechs, Karl — 166 

Alekna, A. — 322, 394, 400 

Alekna-Olechnovičius, Kai. 

Aleksa, Jonas — 192, 194 

Aleksandras I — 26, 31, 42 

Aleksandravičius, Kaz, — 237 

Aleksieiev — 152 

Alijošius — 312. Žiūr. Binkis, K. 

Allunans, Ad. — 215, 221, 224, 236 

Alminauskis, K. — 35, 407 

Alwar, Em. — 151 

A. M. — 150 

Ambrazevičius, J. — 405, 408, 409 

Analiabetas — 346, 352. Žiūr. Bir- 
žiška, M. 

Andrėe, C. — 98 

Andrejev, N. — 405 

Andrijauskis, Bonaventūras — 118, 190 

Andrius Vosylius, Viln. vysk. — 173 

Angrabaitis, Juozas — žiūr, slap. Z a- 
navikutis, A, Jonas. 

Antoine, P. G. — 153 

Antoniewicz, Karol Boloz — 153 

Arago, Pr. — 102 

Arminas, P. — 307 

Arnoldtas (Arnold) — 14, 144, 321 

Arseniev, K. — 151 

Asnyk, Ad. — 215, 216, 219, 225, 236 

Augevičius, Jonas — 192 

Augustaitis — 321 

Augustaitis, Pr. — 324, 394, 398 

Aulus Persius Flaccus — 148 


400 


B., kun. — 206 
B., mokinė — 203, 205 


* 


B., mokinys — 208 

Babianskis (Babiafski), Jeronimas— 
41, 45, 66 

Babravičius — 83 

Bagdonas, Leopoldas — 123, 192 

Bagiriski, Kant. — 42 

Bagiūn — 318 

Bayard, J. Pr. Alfr. — 220, 225, 237, 
239 

Balčikonis, J. 400, 408 

Balčiūnas, J. M. — 399 

Balčiūnas (Balčevskis), Stepas — 192 

Baldauskas, J. — 408—409 

Balinskis (Baliūski), Mykolas — 85, 
144, 302 

Balys, J. — 401, 404, 408, 409 

Baltasis, M. — 190, 286, 296.  Žiūr. 
Biržiška, M. ją 

Baltramaitis, S. — 166—167, 168, 327 

Baltrušaitis, J. — 196, 199 

Baluckis (Balucki), M. — 215, 220, 
225, 236, 239 

Baranauskas (Baranauskis, Baronas), 
Antanas — 100, 130, 154, 155, 156, 
157, 158, 159, 160, 161, 162, 163, 
236, 325, 326, 330, 335, 342, 395, 
401, 405 

Barthėlemy, J. J. — 149 

Bartsch, Chr. — 402, 404 

Basanavičius, J. — 5, 141, 142, 143, 
307, 326, 333, 334, 361, 365, 367, 
1374, 398, 402, 404, 410 

Batoras, Steponas — 177 

Baužas (Bohušas), Ks. — 49, 52, 53, 
55, 57, 66, 324 

Becu, Aug. — 152 

Bekampis, J. — 250. Žiūr. Šaulys, 
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Brugmann, K. — 402, 405 
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Ciolkevičius, dvarin. — 183 

Ciplijauskas, Liudvikas — 192, 194 
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